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VORREDE. 


Die unter dem Namen des Zarathustra gehenden heiligen Schriften der Parsen 
gehören unstreitig zu den wichtigsten Religionsbtichern, welche uns das Altcrthum hinter- 
aasen hat, theils wegen der in ihnen cnthaltncn für jene entrückten Zeiten Staunen erre- 
genden Reinheit religiöser Vorstellungen, theils wegen der Aufschlüsse, welche dieselben 
für die Geschichte der vorderasiatischen Religionen, besonders der jüdischen, versprechen. 
Wenn wir auch zugeben müssen, dass die letztere manche durch die jüdischen Schulen 
in Mesopotamien vermittelte Einflüsse auf die Parsireligion gehabt habe, so hat sich doch 
der Monotheismus dieser letztem unabhängig von äussero Einflüssen entwickelt, weil 
er für das System so noth wendig ist, dass wir mit demselben zugleich die Gcnuinitat 
dos ganzen aufgeben müssten. Ist aber Monotheismus der echte Grandzug der Parsire- 
ligion, so müssen wir, da jener immer das Resultat der Denkthiitigkeit eines Einzelnen 
oder einer religiösen oder philosophischen Schule, nicht aber ein ursprünglich angestammter 
Rositz einer ganzen Nation, am wenigsten bei den Indogermanen, bei welchen zu allen Zeiten 
ein polytheistischer Zug hervorbricht, ist, auch eine Persönlichkeit oder eine von einer 
solchen ausgehende Schule annehmen, uls deren Werk jene reinere Religionsform anzu- 
sehen ist. Es liegt kein Grund vor, an der Persönlichkeit des Zarathustra als Schöpfers 
des parsischcn Religionssystems zu zweifeln, und auch das scheint ziemlich sicher gestellt, 
dass er dem modischen Stamme der Magier, welche forthin die Träger der religiösen Ent- 
wicklung wurden, entsprossen war und seine Lehre am Hofe des Herrschers von Bactrien 
verkündigte. Wenn wir nach der Analogie andrer Religionen schliessen dürfen, so wäre 
auch des Zarathustra Auftreten durch eine Art religiöser Aufregung vorbereitet gewesen, 
welche er durch Begründung einer neuen das Alte aufhehenden Lehre zu ihrem Höhepunkt 
und zugleich zur Ruhe gebracht hätte. Die aus don Urzeiten des arischen Stammes her- 
rührende Naturreligion verschwand vor der neuen Lehre, und ihre Götter theiltcn das 
Schicksal so mancher heidnischen Gottheit, welche das Christenthum in die Hölle sticss. 
So gut wie der Monotheismus ist auch die Annahme eines bösen Princips ein Resultat 
der Speculation, welche die Exislpiz des Bösen in der vollkommneu Schöpfung Gottes zu 
erklären, sucht, und hier hat sich der Parsismus sicher nicht entlehnend verhalten, da der 
Satan der Bibel erst durch persische Einflüsse die Gestalt gewonnen hat, in welcher er 
aus der jüdischen in die christliche Religion übergegangen ist. 
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Reizen schon derartige Beziehungen , welche in einem Wörterbuche nicht weiter 
erörtert werden können und für welche auf die Auseinandersetzungen von Tych gen in den 
Commcntationes Societ. regiae scientiarum Gotting. XI, 112. XII, 3. Gcsenius im Com- 
mentar Uber den Jesaia zu XXIV, 21. Herder zur Religion und Theologie XI (der 
Cotta’schen Ausgabe), der jedoch viel zu weit geht, Rhode, die heilige Sage und das 
gesummte Rcligionssystem des Zcndvolks 419. Gcbser, de explicationc scripturae sacrae 
praesertim novi testamenti e libro Zend-avosta. Jcnae 1K24. zu verweisen genUgen mag, 
den Forschungstrieb, jenes merkwürdige Denkmal des menschlichen Geistes, der vor Jahr- 
tausenden tief in Asien „dem Dunkel Licht abgerungen“ hat, immer genauer kennen zu 
lernen, so ist daneben auch dasjenige von Interesse, was den nächsten Zweck dieses 
Werkes bildet, die in den heiligen Parsibiichern enthaltne Sprache. Dieselbe ist Bogar 
immer noch dasjenige Moment, welches zunächst unsre Aufmerksamkeit beschäftigen muss, 
da erst durch eine tiefere Kcnntniss derselben ein richtiges Verständniss der Religion 
möglich wird; jeder, welcher eines der chinesischen Religionsbücher in der Ursprache ge- 
lesen hat, wird beurtheilen können, wie der Stoff mit der Form, in welche er sich kleidet, 
verwachsen ist ; fast ebenso verhält cs sich mit dem Avesta : es findet sich eine Menge von 
Ausdrücken und Fügungen, welche in einer Uebersetzung, sei sie auch noch so treu, einen 
befremdlichen Eindruck innehen, weil ein Wort, das einem solchen in einer andern Sprache 
entspricht, schon überhaupt nie denselben Ideenkreis anregt, geschweige hier, wo alles 
so eigcnthümlich ist, dass bei geringerer Bekanntschaft mit der Redeweise vieles absurd 
erscheint — und es hat Gelehrte gegeben, welche die Echtheit der heiligen Bücher wegen 
angeblichen Mangels au Vomünftigke'it bestritten — was bei fortgesetzter Beschäftigung 
als höchst fein und conset|uent erkannt zu werden pflegt Erst wenn man gelernt hat, 
in der bactrisehen Sprache oder ihrer Weise conform zu denken — imd diess ist eben 
nur durch die Beschäftigung mit der Ursprache möglich — wird man die Ideen und 
Lehren Zarathustras genügend würdigen können. Ich habe daher auf viele dem Bac- 
trischcn eigne Züge aufmerksam gemacht und die Redeweise in unsrer geschmeidigen 
Muttersprache, in welcher man wegen der grossen Freiheit ihres Satzbaues fremde Sprach- 
weisen besser als in undern europäischen Sprachen nachahmen kann, der bactrisehen 
möglichst genau angepasst. Eine genauere Besprechung der hier einschlagcnden Erschei- 
nungen gehört in eine ausführliche Grammatik; zum vorläufigen Verständniss vieler Ue- 
bersetzungen sei nur auf einige sehr durchgreifende syntactische Eigenthümlichkeitcn auf- 
merksam gemacht, welche sich nirgend auf indogermanischem Gebiete in dieser Ausdehnung 
finden. Es können alle tempora praeterita ohne weitere Zusätze für die befehlende oder 
wünschende Form gebraucht werden, selbst die gegenwärtige und vergangne Bedeutung 
fällt nicht nothwendig mit der Form des praesens oder praeteriti zusammen, und die Bedeu- 
tungen des perfect und iraperfect haben sich last immer herumgedreht, da das letxtre wie das 
lateinische perfect verwendet wird. Nicht selten finden sich Collectivconstructionen, d. h. 
es stehen Wörter, welche zusammengehören, in verschiednem numerus, Subjectc im singulär 
haben ihre Praedicato im plural, solche im dual ihre Praedicate im singulär oder plura), 
solche im pliiral ihre Praedieate im singulär neben sich, wdc sich diess noch im Neuper- 
sischen findet (Vullcrs institutioncs I. Persicao II, 92 sqq.). Der dreizehnte Yasht enthält 
eine Menge Eigennamen, welche meist zu zweien neben einander stehn ; da beide im Ge- 
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netiv construiert sind, so lässt sich schwer entscheiden, oh das zweite Wort Attribut oder 
der Name des Vaters oder eines Ahnen ist; ich habe mich, da sich viele wirkliche Pa- 
tronymika an der zweiten Stelle finden, sowie nach Analogie der classischen Sprachen 
und des Neupersischen (rfaffcm « frfwi Vullers instit. I. Pers. II, 6) für das letztre ent- 
schieden, wenn gleich in diesem Palle ein verbindendes yat, das neupersische zu er- 
warten wäre. 

Uebor die Methode, welche ich bei der Bearbeitung des Wörterbuches befolgt 
habe, brauche ich nicht viel zu sagen, weil sie diejenige ist, welche jeder Philologe alsbald 
für die richtige erkennen muss; hat ein solcher sich zur Aufgabe gestellt, irgend ein in 
unbekannter Sprache verfasstes Schriftdenkmal aufzuhellcn , so wird er sorgfiiltlig alle 
etwanigen Nachrichten über dasselbe sammeln und Puncte aufsuchen, von denen aus er 
eine Entzifferung mit Erfolg beginnen kann; er wird sich Glück wünschen, wenn er eine 
Uebersetzung selbst aus später Zeit benutzen kann; wir besitzen nun zum Avesta eine 
treffliche Uebersetzung, in welche selbst reichhaltige Erklärungen cingcflochten sind, wir 
besitzen ferner eine ziemlich grosse Literatur, welche auf die heiligen Schriften Bezug 
hat, aus denselben Stellen übersetzt und, wie Friedrich Windischinann gezeigt hat, 
in grösBtmöglichcm Einklang mit den Urtexten steht; in Indien verblassten die alten Götter 
des Veda oder übernahmen im Brahmanismus andre Rollen, die Philosophie zersetzte den 
alten sinnlichen Glauben, aber die Parsen verehren noch heute ihren Ormazd wie vor 
Jahrtausenden, befolgen noch heute die Vorschriften des alten Gesetzbuches, wenn auch 
die Zeit und eine andre Beschaffenheit der Bildung viele Erweiterungen oder Beschrän- 
kungen geboten haben. Es wird daher das erste Erfordemiss, welches zu einer haltbaren 
Erklärung der Zendbiieher verlangt wird, das sein, die Ansicht derjenigen zu hören, welche 
jener Religion zugethan waren und mit der hekannteu den Orientalen eigenthümlichen 
Pietät gegen religiöse Ueberlieferungen sorgfältig von Geschlecht zu Geschlecht überliefert 
haben, was sie als ihren kostbarsten Besitz, für den sie selbst ihr Vaterland verliessen, 
betrachteten. Die HuzvAreshübersetzung des Vendidäd und Yacna , welche uns durch 
Spiegel* s Ausgabe zu benutzen steht, macht in hohem Grade den Eindruck von Zu- 
verlässigkeit; sie gibt das gleiche Wort der Urtexte fast immer durch das gleiche Wort 
im IIuzvAreah wieder, ausser, wie sich von selbst versteht, wo die Bedeutung des erstem 
wesentlich eine andre ist. Nur selten sind die Fälle, in denen sie verschiedne Wörter für 
dasselbe altbactrische Wort setzt, z. R. wird viranäm pourutäq vd. 18, 59. durch fanzaml 
kebud. (viele Nachkommen), aber y. Gl, 27. durch vir&n pürrubas/mish (Fülle von männ- 
lichen Nachkommen); permänP. vd. 19, 168. durch patkdrim, paitiperent-. vd. 10, 11. durch 
pürfinam , obwohl beides dem Rinne nach dasselbe ist , übersetzt. Auch im Sinne ver- 
schieden übersetzt sie das altbactrische gacznrtd vd. 3, 4. durch pimgadtnan (ein Kleid in 
der Hand haltend), aber y. Gl, 4. durch ba>p-iayadman (Fleisch in der Hand haltend); 
vielleicht schwebte dem Uebersetzer eine Stelle wie yaamata zacta va<;trarnla yt. 13, 50. 
vor, vielleicht aber rührt die Verschiedenheit der Uebersetzung von einem neuern Gebrauch 
her, zumal da gao so häufig vorkonnnt und überall durch „Vieh“ oder „Fleisch“ übersetzt 
wird, dass wir nicht annehmen können, die Uebersetzung beruhe auf Willkür oder Un- 
kenntnis. Die Huzv&reshübersetzuug gewinnt aber gewiss nur an Zuverlässigkeit in 
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unaem Augen, wenn sie zuweilen gesteht, der Sinn eines Wortes sei nicht überliefert, 
wie bei pawran , aitnizu , jttxhu , 1 : 1211 . Wo verscbiedne Erklärungen überliefert sind, wird 
dieBS stets sorgfältig, oft mit Angabe des Namens der Lehrer, bemerkt. Es kommen aller- 
dings Fülle vor, wo die Iluzväreshübersetzung nach Art der indischen Vedacommentatoren 
zur Etymologie flüchtet, um ein Wort zu erklären, z. B. übersetzt sie raocäo qfiig aiyiüm 
vks/ui arurvs y. 49, 10. durch pann rnshnttth i kJirarshnt dar yam ush zalci arur dar btimt 
ashdn pann dtishak, Imä kaut mit dem Licht der Sonne am Tag die Morgenrüthe — dieses 
Lichte*) beim Morgenroth von ihnen ein Zeichen gibt; hier kann erstens das Setzen von 
<Wi für das altbactrische vkhshd (Mehrer), zweitens das von ordf (weiss, hell) für af.urus 
(giengen auf) nur aus verunglückten etymologischen Versuchen, ein dunkles Wort dennoch 
zu erklären, abgeleitet werden, und doch wird es nicht schwer sein, trotz dieser Ent- 
stellung den ursprünglichen Sinn der Stelle „die Lichter, die Sonne, die Mehrerin der 
Tage, giengen auf“ wieder zu erkennen, wenn wir uns denken, zu arüc Bei ein Verbal- 
begriff, etwa „sie wurden (licht)“ zu ergänzen, und ukhs/Ui sei dann fälschlich mit uahd 
verwechselt worden, da lctztres dem Sinne der ganzen Stelle sehr nahe liegt. Ein ähn- 
licher Fall liegt vd. 8, 12 vor, wo burtnti vd (oder es weht, nemlich ein Wind) übersetzt 
wird ayöf pann burand rat damak. oder es ist ein Blasen eines hohen Windes, indem 
/mrimd, neupersisch Imland, mit barinti identitieiert wird ; man kann dieses Versöhn daraus 
erklären, dass Imrenti, wie die vorhergehenden Verbalformen in einer nur hier vorkom- 
menden Fügung, nemlich als imporsoneller Plural, es weht, gebraucht ist; der Sinn der 
Stelle war überliefert und ist auch richtig wiedergegeben, aber der Uebersctzer sah in 
den Wörtern baren/i, enaez/umti Norainalformcn. Merkwürdig ist die Ucbersetzung von 
purem marrznu (scelus magnum) vd. 4, 153. durch friittum tnenj (sehr tiefe Sünde), indem 
hier pdra (Sünde) mit apara, mareza (gross) mit dem neuern marj, marzh verwechselt ist 
Solche selten sich findende Mängel der IIuzv&reBhübersetzung können ihrer sonstigen 
Brauchbarkeit äusserst wenig Abbruch tliim , und ich habe , da ich mich beim Studium 
der Parsenschriften immer mehr von deren Nutzen für die Exegese überzeugt habe, stets 
die Erklärung derselben zum Ausgangspunct meiner Interpretation gemacht, linbe aber 
begrciflichcr Weise meist unterlassen, jene Erklärungen .anzuiühren, was nur in dem Falle 
geschehen ist, wenn ich mich veranlasst sah, von denselben nbzuweichen, oder wenn cs 
mir darum zu thun war, mich auf ihre Autorität ausdrücklich zu berufen, endlich wenn 
ich selbst nichts über eine Stelle zu sagen vermochte und glücklichem Forschern wenig- 
stens eine Grundlage für ihre Untersuchungen darbieten wollte. 

Das nächste wichtige Hülfsmittcl sind die Werke der europäischen Gelehrten, 
besonders der Hyde, Anquctil (Klcukcr), Rhode, Rask, Burnouf, Bopp, 
Brockhaus, M. J. Müller, Spiegel, Westergaard, Benfey, W indischmann, 
Ko sso wi t sch, Haug, welche in ausgedehnterem Maasse zum Vcrständniss der Parscn- 
schrifteu beigetragen haben; da es sich von selbst versteht, dass ich dieselben für mein 


*) Im Wörterbuch S. 56a, Z. 4. v. u. habe ich das Wort khttrör gelesen und Huhu übersetzt. 
Auch diese Krklfirung kann richtig sein, ich glaube aber, dass die obig«; Losung vorzuziehen ist. 
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Buch awKgebeutet habe, glaubte ich unterlassen zu dürfen, die Uobersichtlichkeit durch 
Massen von Citatcu zu beeinträchtigen, zumal schon Brock haus in seiner Ausgabe des 
Vcndidad sado alles zusammengestcllt hat, was bis zum Jahre 1850 seit Burno uf’s 
Bahn brechendem Werke über das Avesta geschrieben worden war; seitdem sind die Aus- 
gaben der heiligen Schriften durch Spiogel (1853 — 1858) und Westergaard (1852 — 1854) 

— der Vendidad erschien zuorat von Spiegel, das übrigo zuerst von Westergaard 

— erschienen, und das Zcndstudium ist dadurch in eine neue Periode getreten, da man 
jetzt zuerst correcte Texte und obendrein bei Spiegel die Huzväreshübersetzung bekam. 

Auch darf hier die Ausgabo des Bundchesh durch Westergaard (1851) erwähnt werden, 
da dicss merkwürdige Buch auf eine Menge Stellen der Urtexte Licht wirft. Von grossem 
Nutzen war mir die Ueborsctzung des ganzen Avesta durch Spiegel, denn ich halte 
dieselbe trotz der Widersprüche , welche gegen sie erhoben worden sind, für das bedeu- 
tendste, was nächst Burnouf's Gommentairo für die Erklärung des Avesta geschrieben 
worden ist 

Um einiges über die Einrichtung des Wörterbuchs zu sagen, so habe ich ver- 
sucht, die etymologische Anordnung mit der alphabetischen zy vereinigen; die letztre ist 
oft gescholten worden, und ein Orientalist, der an die wissenschaftliche Anordung saus- 
kritischer und arabischer Wörterbücher gewöhnt ist, findet in unsem Schulwörterbüchern, 
um mit Pott zu reden, nichts als Kechcnknechte ; aber diese Anordnung hat doch man- 
ches für sich; bequem muss ein Lcxicon gewiss vor allen Dingen sein; man will nicht 
lange blättern, um die Bedeutung eines Wortes zu erfahren, und es gibt so manche Fälle, 
dass ein Wort etymologisch dunkel ist und sich nicht leicht einer Wurzel anschliessen 
lasst Man weiss, welche unsägliche Mühe cs kostet, sich ohne Massmann’s Index im 
6 raff’ sehen althochdeutschen Sprachschatz auszukennen. Ich habe daher bei sonst 
rein alphabetischer Anordnung immer die zusammengesetzten Wörter unter dem Worte, 
welches das zweite Glied bildet, aufgoführt, untor einem Worte aber, welches das vordere 
Glied bildet, diejenigen Zusammensetzungen, wolche mit ihm als vorderem Glicde gebildet 
sind, nicht aufgczählt, da sie doch unmittelbar folgen oder vorhergehn oder wenigstens, 
wenn dioscs vordere Glied eine Aondcrung erlitten hat, nicht weit vor oder nach dem 

simplex sich finden. Dagegen habe ich die Verba mit Praetixen sümintlich unter den 

einfachen Verbis aufgeführt, wie dicss in Sanskritwörterbüchern überall stattfindot, 
schon weil ' die Praefixe nie so innig wie Zusammensetzungen mit dem Verbum ver- 
schmolzen sind, sondern oft durch eine grosse Anzahl Wörter von ihm getrennt sein 
können. Zuweilen habe ich mich zum bessern Verständniss des etymologischen Zu- 
sammenhanges genöthigt gesclin, Wörter anzunehmen, welche in den Texten nicht 
zu belegen sind; diese kann man sogleich daran erkennen, dass keine Stellen unter 
ihnen citiert sind, denn ich habe bei schwierigen oder minder häufigen Wörtern alle 

Stellen, wo sie sich finden, bei häufigen die grosso Mehrzahl derselben angolührt, 

ausserdem aber jede Form der Flexion, welche in den Texten vorkommt, genau ver- 
zeichnet. Bei jedem Worte habe ich die Etymologie beigegeben; wenn dieselbe dunkel 
war, wenigstens die dos entsprechenden Sanskritwortos angeführt, oft auch überhaupt 
auf eine etymologische Erklärung verzichtet, wo ich nichts als unsichro Vermuthungon 
hätte bringen können. Die Vergleichungen mit andern Sprachen habe ich auf das 

Juli, Lex. iteatt. jj 
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Sanskrit und die eigentlich arischen Dialecte, Persisch, Afghanisch, Balutschi, Kur- 
disch, Armenisch, Kleinasiatisch, Ossetisch ausgedehnt, weil solche Zusammenstellungen 
lorderlich sind iur die Erkonntniss der Lautgcscliiclite und oft auch belehrende Bedeu- 
tungswcchsel darthun, in vielen Füllen sogar die Bedeutung eines altbactrischcn Wortes 
bestätigen oder an die Hand geben. Das Albanesische habe ich weggelassen, obwohl es 
auch ein Ausläufer der arischen Sprachen und speciell ein Nachkomme des Lykischen 
zu sein scheint. Ich habe bei diesen Vergleichungen sehr selten Schriften citiert, denen 
ich dieselben entnommen habo, weil ich diese doch immerhin nebensächliche Partie dos 
Wörterbuchs nicht über Gebühr ausdehnen wollte und weil die Richtigkeit der Verglei- 
chungen meist so sehr ins Auge springt, dass jeder mit dem Etymologisieren vertraute 
keines besondera Hinweises auf eine Begründung bedarf; nur bei zweifelhaften Zusam- 
menstellungen habe ich Bücher angeführt, unter denen namentlich die zahlreichen Ab- 
handlungen von Friedrich Müller in Wien das reichste Material bieten. Die bucha- 
rischen Wörter, welche mit den neupersischen bis auf die Aussprache identisch sind, 
stammen aus Klaproth’s Asia polyglotta, die mazcndcrauischen aus B. von Dorn und 
Mirsa Mohammed Sch# fy Beiträge zur Kenntniss der iranischen Sprachen 1. Theil; 
dio aus dein Qaladschi und Sergerischen aus H. Brugsch Reise der königL preuss. Ge- 
sandtschaft nach Persien. Die seltsamen Wörter aus dem letztem Dialect sind, wie ich 
sogleich vermuthete und wie auch Brugsch im 2. Bande S. 500 nachträglich bemerkt, 
ein Rothwclsch der dortigen Zigeuner (Zerker), welches sieh zum neupersischen verhält 
wie das Ababdeh - Rothwclsch zum Arabischen. Der Borger war aus Köskkin zwischen 
Teheran und Hamadan und fügte in jede Sylbe des neupersischen Wortes ein z mit einem 
Vocale ein. Die hin und wieder angeführten zigeunerischen Wörter sind wie auch dio 
von dem Zigeuner aus Köshkin verunstalteten immer solche, welche dieses indische Idiom 
aus dem Persischen entlehnt hat. Für die kurdischen Dialecte wurden uusser den ältcra 
Werken besonders Lcrch’s Glossare, für das Ossetische die Arbeiten von Georg Ro- 
sen, Sjögren und Schiofner benutzt Die Namen der Sprachen, welche ich abge- 
kürzt aniühre, findet man unter den Abkürzungen. In der Schreibung der Wörter habe 
ich mich dom Brock haus’ sehen Alphabete (Zeitschrift der deutschen morgenländischon 
Gesellschaft XVII, 530) angeschlosscn, nur in einem Falle habe ich mir im Interesse der 
etymologischen Deutlichkeit eine Abänderung erlaubt. Das ncupersische Bin wird jetzt 
wie dentales a ausgesprochen, ist aber das alte p; ich habe deshalb dieses p für dasselbe 
beibeb alten und auch in den nicht arabischen Alphabeten , wie im armenischen und 
ossetischen, so geschrieben statt des s, welches lctztrc im Neupersischen für das puncticrte 
säd verwendet ist ; das Pärsi, welches zum Theil mit Zcndbuchstabcn geschrieben wird, 
setzt das altbactrische Zeichen für * meist da, wo im Ncupersischen und Altbactrischen 
ah steht, das Huzväresli unterscheidet a und ah meist gar nicht. Im Ossetischen habe 
ich bis auf eben erwähntes p für das * bei Sjögren und Rosen das Sjögren’ sehe 
lateinische Alphabet (Mcinoircs de l’academie imperiale dos Sciences de Bt. Petersbourg 
VImo scrie t. VII) beibehalten ; mein armenisches Alphabet — abweichend von der gewiss 
richtigem Bezeichnung Friedrich Müller’s, die aber mit ihren Zeichen meinen übrigen 
Alphabeten nicht ganz conform ist — ist folgendes: « b g d e s & * th zh i l h >la k h 
tha <jh j in y « ah o c p ch rh p v t r fa u ph kh u. Dass ich das Lepsius’sche Al- 
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phabct nicht angewendet habe, hat seinen Grund darin, dass unsre Handschriften und 
Ausgaben des Avestn vor der Hand unmöglich machen, dasselbe durchzuführen. Lep- 
sins hat in seiner überaus scharfsinnigen Abhandlung über da» ursprüngliche Zendalphabet 
(Abhandlungen der Berliner Akademie 1803) nachgewiesen, dass der Perser für mehrere 
Buchstaben des Bactrischen kein Organ besass, und dass dadurch die bactrischen Hand- 
schriften, welche ja alle von Persern nbgeschriebcn wurden, viele Buchstaben zusammen- 
werfen, welche der Perser nicht unterschied oder von denen er einen Thcil nicht kannte, 
die im Bactrischen wohl gesondert auseinander lagen; so wird das Zeichen für kurzes e 
(gescldossnes <?, bei LepBius mit einem Punet unten) mit dem für die Länge desselben, 
das Zeichen des aspirierten g, welches dem p ähnlich sieht, mit dom nichtaspirierten, das 
des ursprünglich gutturalen n (bei mir n) mit dessen aspirierter Form, das für r mit 
dessen aspirierter Form zusammengeworfen, das aspirierte m wird bald mit einem beson- 
dern Zeichen, bald getrennt (hm) geschrieben; das l mit seiner Aspiration ist ganz weg- 
gefallen, da dieser Buchstab dem alten Perser fremd war; das Zeichen für den Halbvocal y 
ist mit dem aus y entstandnen hellen ah (bei Lcpsius z mit dem slawischen Palatal- 
häkchen oben*)) zusammongefallen, das ganze Anusvürasystem ist bis auf h und »7, wel- 
ches letztre ursprünglich der Anusvara von d war, zu Grund gegangen. Bevor also, wenn 
es ja noch möglich ist, aus unsern Handschriften die ursprüngliche Gestalt des Zendal- 
phabets ermittelt und die genauere Bezeichnung und Unterscheidung der Buchstaben er- 
möglicht ist, würde cs nur zu Verwirrungen führen, schon jetzt von dem ziemlich all- 
gemein angenommnen Alphabete abzuweichen ; musste ich aber aus diesem Grunde für 
das Altbactrische das Brnckhausschc Alphabet beibehalten, so forderte es die Gleich- 
förmigkeit der Umschreibung, auch für die übrigen Sprachen ein jenem angepasstes System 
zu befolgen, trotz dem dass das Kurdische von Lerch und die arischen, Sprachen über- 
haupt von Friedrich Müller, bei lotzterm wenigstens im Grossen und Ganzen mit 
dem Lepsiusschen Standardalphabet umgeschricben sind. Noch eins sei in Bezug auf 
die Umschreibung des Altbactrischen erwähnt. Das Zendalphabet besitzt für das v (Lcp- 
sius’ w) zwei Zeichen, je nachdem es im Anlaut oder Inlaut steht; in letztem Falle wird 
es mit doppeltem u geschrieben, so dass also tmi durch auui ausgedrückt wird; wenn 
nun vor oder hinter diesem inlautenden v noch ein u steht, so wird dasselbe nicht aus- 
gedrückt, da man sonst drei a hinter einander schreiben müsste; steht nun dieses Zeichen 
für inlautendes v im Anlaut, so ist nicht v , sondern u der Anlaut und das Zeichen ist * 
uv zu lesen, z. B. uvaZibya. Ebenso muss man im Inlaut oft uv losen, wo nur v ge- 
schrieben steht, z. B. rn/irti lies fruvara, aqtvant lies artinnnt , anvarsti lies <muixirs/i, 
wie denn der Verwandlung eines Vocales in seinen Halbvocal immer die Zwischenstufe 


*) Ich bemerke hier, tlsss Lcpsius' Erklärung de» neuern izauhn, bei Nerioscngh Hiftti, bei 
Anquetil AsaeAad, welche er S 849 in der Note gibt, auf einem Vcrsehn beruht ; das z in diesem Worte 
ist nicht aus dem y in pofwo entstanden, sondern entspricht, dem s der nltbnetr. Wurzel yaz; izwilm 
ist von iz (= yaz durch SnmpraBnraim) mit dem Affix (Win , das im Huzvärcah sehr häufig ist. ab- 
geleitet. 

II* 
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vorauBgpgangen zu sein seheint, dass beide, der Vocal und der Halbvocal, gesprochen 
wurden; man denke an die vielen Fälle, wo im Veda das Metrum verlangt, auf letztre 
Weise, z. B. tvam immer funam zu lesen. Dasselbe was hier über v gesagt ist, gilt auch 
iur y; steht das Zeichen des inlautenden y im Anlaut, so ist iy zu lesen, z. B. iyatin, im 
Inlaut muss es in vielen Fällen ebenso gelautet haben, z. B. afwydoiilm lies aiwiytioiJt«, 
von ydoiih und aiwi. 

Marburg. 

F e r tl i n a n <1 J u s t i. 
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Verzeichniss der Abkürzungen. 


A. bedeutet Afrigan oder ÄfringAn (Westergaard p. 318). 
nfgh. — afghanisch oder push tu. 
alb. — albanesisch. 
altb. — altbact risch. 

alt]). — altpersisch der Keilinschriften oder in Wörtern, welche die Alten überliefert haben. 

AmthiUi — Friedrich Witidischmnnn, die persische AuAhita oder Anaitis, in deu Abhandlungen 
der bairischen Akademie VI 11, 85. 

AnquetH — Zend-A vesta, ouvrage de Zoroastre, contenant les iddes theologiques , physiques et 
morales de cc Idgislateur . . . traduit eu Francois sur l'original Zend . . . par M. Anqnetil du 
Perron. 3 Voll. 4° Paris 1771. Uebersetzt von X F. Kleukcr. 2. Aufl. Uiga 1777. 
armen. — armenisch. 

Aresta — A vesta die heiligen Schriften der Parsen. Zum ersten Male im Grundtextc samt der Huz- 
väresh Uebersetzung herausg. von Dr. Friedrich Spiegel. 2 Voll. Wien und Leipzig 1853. 1858. 
Argh. — Friedrich Müller, über dio Sprache der AvghAnen (Pajto) in den Sitzungsberichten der 
Wiener Akademie XL, 3. XLI1, 3. Wien 1862. 1863. 

Av. Über*. — A vesta die heiligen Schriften der Parsen aus dem Grundtexte übersetzt von Dr. Frie- 
drich Spiegel. 3 Hände. Leipzig 1852. 1859. 1863. 

awari*eh — A. Schiefner Versuch über das Awarischc in den Memoire» de l'acaddmie imperiale 
des Sciences de St. Pdtcrsbourg VII me scrie, t 5. n° 8. 
baL — balutschiscli. 

Beitr . — Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebicto der arischen, celtischen und 
slawischen Sprachen, herausg. von Kuhn und Schleicher. Berlin 1858 ff. 

Beitr. zur arm. ImuU. — Friedrich Müller Beiträge zur Lautlehre der armenischen Sprache, über 
das armenische Verbum und Nomen iu den Sitzungsberichten der Wiener Akademie XXXVIII, 
3. \ LI. 3. XLII, 249. 327. XLIV, t 

Benfe y — Th. Benfey in den Göttinger gelehrten Anzeigen 1852, 1953. 1853, 57. 

Bbhtlingk und Roth — Sanskrit Wörterbuch herausg. von der kaiserlich. Akademie der Wissen schäften, 
bearbeitet von O. Böhtlingk und R. Roth. St. Petersburg 1855 ff. 

Bo]rp — Franz Bopp vergleichende Grammatik des Sanskrit, Send, Griechischen u. s. w. 2. Aufl. 
Berlin 1866—1861. 

Brockhau* — Vendidad sadc. Die heiligen Schriften Zoroastcr'a Ya$na, Viapored und Vendidad. 
Nach den lithograpliirtcn Ausgaben vou Paris und Bombay mit Index und Glossar herausg. von 
Dr. Hermann Brockhaus. Leipzig 1850. 

Brug*ch — H. Brugsch Reise der künigl. preussischen Gesandtschaft in Persien 1860 und 1861. 

Leipzig 1862. 1863. 
buchar. — bucharisch. 
bulh. — bulbassi (richtiger bilb&^i). 

Bund — Bundehcsh über pehlvicus. E vetustissiino codice Havnicusi descripsit, duas inscriptioues 
regia Saporis primi adjecit N. L. Westergaard. Havniae 1851. 
ßurtuntf — EL Burnouf Coinmentairc sur le Yayna, Tun des livres reügieux des Parses. T. I. Paris 1833. 
Chodzko — A. Chodzko »Rüdes philologiques sur )a langue kurtle (dialecte de Soldimauid) im Journal 
asiatiqne Vmc sdrie t. 9. p. 297. 

Hl* 
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DesAhr bedeutet The Desatir or sacrcd Writings of the ancient Persian Prophet* in tlie original 
tonguc . . . carefully publ. by Mulla Firns bin Kaus. 2 Voll. Bombay 1818. 
dtg. — digoriscb. 

DMG. — Zeitschrift der Deutschen morgcnlündischen Gesellschaft, herausgeg. von II. Broekhaus. 
Leipzig 1847 ff. 

Dom — B. von Dorn grammatische Bemerkungen über das Pushtu oder die Sprache der Afghanen 
in den Memoire« de l'acndemie imper. des Sciences de St. Petersbourg VIme serie. t. V, p. 1. 
Kran — Friedrich Spiegel Kran, das Land zwischen Inda* und Tigris. Berlin 1863. 

Essays — Martin Haug Essays on tlie sacred language , writings and religion of the Parsec*. 
Bombay 1862. 

Et. F. — A. F. Pott Etymologische Forschungen. 1. Ansg. 1833. 2. Ausg. 1859. 

EtraLl — II. von Ewald über das Afghanische oder Puscht u in der Zeitschrift fiir die Kunde des 
Morgenlandes II, 285. 

Extr. — Extracts (Westergaard p. 485). 

Fr. — Miscellaneous fragmeuts (Westergaard p. 331). 
ö. — Gah (Wcstergaard p. 325). 

Garsoni — P. Maurizio Garzoni grammatica e vocobolario della lingua kurda. Koma 1787. 
gil. — gilanisch. 

Gosche — R. Gosche de Ariana linguac gentisque Armeniaeae indole prolegomena. Bcrolini 1847. 
Haug G. — Martin Haug die fünf Gäthas oder Sammlungen von Liedern und Sprüchen Zarathustra’«, 
seiner Jünger und Nachfolger, in den Abhandlungen für die Kunde des Morgenlandes I, II. 
Leipzig 1859. 1862. 

hedr. — den kurdischen Dialect von Iledrus. 

Herabk. — Ad. Kuhn die Herabkunft des Feuers und des Göttertrankes. Berlin 1859. 

Iloe/er — Zeitschrift für die Wissenschaft der Sprache, heransg. von A. Hoefer. Berlin 1845 ff. 

Hy de — Thomas Hy de veterum Persarum et Parthorum et Medorum religionis historia. 2. ed. 
Oxonii 1760. 

htv. — huzYÜresh oder pehlvi. » 

J. L. Z. — Jcnaische Literatur-Zeitung. 

./. Müller — Marc Joseph Müller Essai sur la langue pehlvie im Journal asintique Ulme e^rie, 
t. 7. p. 289. 

Jowm. asüU. — Journal asiatique. Paris 1822 ff. 

J. St. Indische Studien herausg. von Albrecht Weber. Berlin 1850 ff. 
kappad. — kappadokisch. 

Klaproth — J. Klaproth Asia polyglotte. 2. Aufl. Paris 1831. 

K *. s . *. ,a . **. — Kopenhagener Handschriften des Avesta (s. Westergaard, prefaee p. 7. 14V 
Koss. — K. Koccopirn., aeroipe ctätmi du. 3ejuanc< ru, PaHrraerepypn 1861. 

Kuhn Z. — Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete des Deutschen, Grie- 
chischen und Lateinischen herausg. von Kuhn und Aufrecht. Berlin 1852 ff. 
kurd. — kurdisch. 
kttrm. — . kurmandschi. 

L u . — Londoner Handschriften des Avesta (s. Westergaard prefaee 7. 15). 
laghm. — laghmanisch. 

Lauen — Chr. Lassen über die Sprache der BaJuccn in der Zeitschrift Fiir die Kunde des Morgen- 
landes IV, 419. 

Lepsin s — R. Lcps iu s das ursprüngliche Zendalphabet in den Abhandlungen der Berliner Akademie 1863. 
Lerch — Peter Lerch Forschungen über die Kurden und die iranischen Nordchaldaeer. St. Peters- 
burg 1857. 1858. 
larvtt. — loristanisch. 

Massen — Charles Masson Narrative of various joumeys in Balochistan, Afghanistan, the Panjali 
und Kalüt London 1844. 
ntaz. — mazandaranisch. 

Afeninski — Franciscus a Mcsgnien Meninski Thesaurus Iingiiamm orientalium tnrcicae arabicae 
persicac . . . nimirum Lexicon turcico-arabico-persicum. Viennae Austriae 1680. 

Mithra — Fr. Windischmnnn Mithrn. Ein Beitrag zur Mytbengeschichte des Orients, in den Ab- 
handlungen für die Knnde des Morgenlnndes I. Leipzig 1859. 

Mordtmann — • A. D. Mordtmann über die altplirygische Sprache in den Sitzungsberichten der bair. 

Akademie 1862. p. 12. 

N. — Nyayish (Westergaard p. 313). 

Naigh. — R. Roth Jaska’s Nirukta samt den Nighantavas. Güttingen 1852 
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AVr. bedeutet Neriosengh’s Sanskrit* Lebersetzung des Ya$na herausg. und erläutert von Dr. Frie- 
drich Spiegel. Leipzig 1861. 

AYr. ErL — R. Roth ’s Erläuterungen in Naigh. 

A r p. L. — Friedrich Müller Beitrage zur Lautlehre der ucupersischen Sprache und des neupers. 

Verbums in den Sitzungsberichten der Wiener Akademie XXXIX, 389. XLI11, 1. XLIV, 220. 

0 * 9 . — ossetisch. 

O 99 . — Friedrich Müller über die Stellung des Ossetischen im cr&nischen Sprachkreisc, und Beiträge 
zur Lautlehre des Ossetischen, in den Sitzungsberichten der Wiener Akademie XXXVI, 1. XL1, 148. 
O. St. — A. J. Sjögren ossetische Studien in den Memoires de l’acaddmie imperiale des scieures de 
St Pötersbourg. VI me seine, t 7. livr. 6. 
l n — Pariser Handschrift des Avesta (s. Westcrgaard prefare 14). 

Pursigr. — Friedrich Spiegel Grammatik der Parsisprachc nebst Sprachprohen. Leipzig 1851. 
Petermunn — H. Petermann Grammatica liuguae Armeuiacac. Berolini 1837. 
phryg. — phrygisch. 

qal. — quladBchi (s. Brugsch 1, 337. 338). 

Itiulc — Kmanuel Raak Kcmarka on the Zend language and the Zendaveata , in den Transactions of 
the Royal Asiatic socicty of Great Hritnin and Ireland. Vol. 111, p. 524. 
rgr. t Jligvcda — Kigvcdasanhita the sacred hyums of the Brahmaus ed. by Max Müller. London 1849 fl’ 
Honen — Georg Kosen über die ossetische Sprache in den Abhandlungen der Berliner Akademie 
1845. p. 321. 
ruf*. — russisch. 

S. — Sirözah (Westergaard p. 335). 

Säinae. — Die Hymnen des Sämaveda, herausg. übersetzt und mit Glossar versehn von Tb. Benfey. 
Leipzig 1848. 

Schie/ner o*9. — A. Schicfner ossetische Sprüchwörter und ossetische Texte, im Bulletin de l’acaddimc 
imperiale des Sciences de St Petcrsbourg t IV. 19. Sept 1862. t V, 26. Juni 1863. 

*erg. — sergerisch (Brugsch 1, 339. II. 499). 

*kr. — Sanskrit 

Sonkicult — Fr. Windischmann über den Somacultus in den Abhandlungen der bair. Akademie IV, 125 
soron. — Dialect der soranischen Kurden. 

Spiegel II. — Fr. Spiegel Einleitung in die traditionellen Schriften der Parseu. 1. Theil. Huzväresh- 
Grammatik. 2. Theil Die traditionelle Literatur. Wien und Leipzig 1856. 1860. 

Spiegel Inierpr. — Fr. Spiegel zur Interpretation des Veudidad. Leipzig 1853. 

Spiegel Ir. Stammv. — Fr. Spiegel über die iranische Stammverfassung iu deu Abhandlungen der 
bair. Akademie VII. 
sütlo44. — südossetisch. 
tag. — tagaurisch. 
t »eher cm. — tschercmissisch. 
tncheimh. — tschetschenzisch. 

über ä. 19. fargartl — Fr. Spiegel über den 19. Fargard des Vendidad in den Abhandlungen der bai- 
rischen Akademie VI. VII. 

udisch — A. Schicfner Versuch über die Sprache der Uden in den Mömoires de l'acad&nie imperiale 
des scicnces de St Petcrsbourg t. VI, n° 8. 

uigurisch — J. Klaprotli über die Sprache und Schrift der Liguren in; Verzeichnis der chinesischen 
und maudschuischen Handschriften in Berlin. Paris 1822. 

Vdj. S. *pec. — A. Weber Väjasaneya Sanhitae spocimen cum comm. Bero lini 1847. 
e<l. — veudidad. 

vettd. sade — Vendidad sadd Tun des livres de Zoroastrc lithographid d'apres le manuscrit Zend «de 
la bibliotheque royale et publiri par M. Eugene Burnouf. Paris 1829— 1813. vgl. Brockhaus. 
Wiiuliechmann Voc. — Fr. Windischmann Vocabularium Zendicum (ein Index besonders der in 
den Yasht sich findenden Wörter, jedoch sehr selten mit Angabe der Bedeutung; er ist aus Win- 
discbinunn's Nachlass der Münchener Bibliothek verkauft (cod. Orient. 349. 94. Bl. in fol.) und 
mir von Herrn Prof. Carl Halm zur Benutzung anvertraut worden). 

Vullers — J. A. Vu Ilers Lexicou persico-latinum etymologicum. Bounae ad Rhcnum 1855 ff. 

Voller* Fr. — J. A. Vullers Fragmente über die Religion des Zoroaster. Bonn 1831. 

Vullers iustit. — J. A. Vullers institutiones liuguae Persieac. 2 Voll Gissae 1840. 1850. 

Wtnlerg. — Zend avesta or the religious books of the Zoroastrians cd. and trauslat. with adictionary, 
graminar . . . by N. L. WesUrgaariL Vol. 1. The Zend texts. Copenhageu 1852. 

Wilson — John Wilson the Parsi religion as contained iu the Zandavasta . . . unfoldcd, refuted 
and contnuted will» Christ iauity. Bombay 1843. 
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y . bedeutet Yft^na. 
yt. — Yasht. 

Zendtt. — Friedrich Müller Zendstudien in den Sitzungsberichten der Wiener Akademie XL, 
Gl 5. XL111, 1. 

zig. — zigeunerische aus dem Persischen entlehnte Wörter, 

Z. K. d. M. — Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes herausg. von Ewald, Lassen u. s. w, 
Güttingen und Bonn 1837 — 1850. 

Z. St. — Fr. Wind iach mann Zoroastrische Studien. Abhandlungen zor Mythologie und Sagenge- 
schichte des alten Iran. Nach dem Tode dos Verfassers hcraiiagegeben von Friedrich Spiegel. 
Berlin 1HG3. 
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A. 


1 ■ a. Pronom inalst&mm a) der ersten Person, cnthal- | 
ten in azem, ahma, ahm&Jea b) der dritten Person, 1 
enthalten in arm, ahmdi , ahmät, (ihr, nhmi , aydo, 
ahyn , arihis , am, arihyo , arxhdm, aex/tu, aya , aya, 
aühdi, aqydi, anhat, aiJuio, aiihf, abix, üinjv, aitnyfi, \ 
dorüiam, ahva (s. bei a£m\ dat , ahmya, at, atha, 
atlha , athra. 

2. a, vor Vocalen an oder ä, vor v auch e oder 

negierende Partikel, welche mit Nomen zusammen- 
gesetzt erscheint. 

Skr. a, a», altp. a, hzv. parsi a, an, arm. an, 
os s. a (selten, z. B. aragrna spät, cig. nicht früh) 
meist wird ana , anae, aue gebraucht. 

ainbe s. arm. 

aiti (von 1. a b.) 1) Adverbium , in Verbindung 
mit Verbis, z. B. aitxbar. 2) Praeposition , über 
etwas hinaus, in Verbindung mit Nomen negierend. 

Skr. Ati, altp. atiy (hinüber) arm. U oder t } z. B. 
tkar (un-stark , schwach) tikin (Herrin , eig. oberes 
Weib). 

aiti-se liest Westergaard vd. 13, 138 ff. statt 
arte m Ae (s. arxha). 

althivuüt s. Aithimnt. 

aithjejanha (von 2. a -p ithyejanh) ndj. unver- 
gänglich, hzv. f^fdmemd, Ner. amrtyumant. acc. sg. 
m. (uihyfjanhem vd. 7, 136. 19, 104. dual acc. m. 
°janha y. 2, 44. 6, 36. yt 10, 145. dat. "janharibya 
y. 1, 34. 3, 48. 4, 89» 7, 40. pl. noin. m. °janha y. 
26. 10. yt 13. 82. 19, 16. 

aithyejönhraflt (von 2.« -p ilhycjunhrant ) adj. un- I 
vergänglich acc. m. aithyejahJiuntem avi ahütn yt. 
22, 16. 34. 24, 62. 

aidju m. Heiter, hzv. a$bdr, Ner. afvaedrin. pl. 
acc. aülyüs y. 40, 8. gen. aidyundm yt. 13, 154. j 
aiityünäm y. 39, 4. 

aidhyn (von adha) adj. dortig (von jenseits ge- 
dacht). masc. acc. yal tum aidhim artend» x $aocayaea 
kerenatadUm , baogavOQCa varakhedhruoqca raro- 
shihtem urvarß-ftrayafca kerenaeantem , wenn du 
einen dortigen* (einen Menschen auf der Erde) ge- 
sehen hast Zauberei treiben , Ungerechtigkeit und 
Bestechung trei heu, Haumfallung machen, yt. 22, 13. 

ainlka (von an) m. 1) Angesicht , nom. ainikv 
yt. 10, 143. acc. **A«w (vom Pferd) yt 14,9. 2) Fronte 
des Heeres, iu Zusammensetzung mit jwet/iu. 

Jiuti, Lex. Zend. 


Skr. Anikd, kurd. ani , oss. jenich ( Klaproth), ntikh 
(Sjögren)? 

alnlzhbcreta s. anizhlereia. 
ainita (von 2. a -p iniitt) ndj. unbedrängt , acc. 
m. iwtfyaontvn ednitem (so stellt Windiscbmann 
her statt ra^o yao nai inatam ) yt. 10, 60. pl. acc. 
f. ainitdo yt 13, 34. 51. 

alniti (von 2. a ~p initi) f. Sanftmuth, instr. hadd 
mräticä y. 57, 12. 

ninidhat (von anya -p dat) adv. anderwärts, 
idhatca ainidhatca y. 56, 13, 2. 
ainira s. anya. 

ainisti (von 2. « “P ixti) f. Mangel, acc. ainixtim 
ducithrem yt. 10, 110. gen. paitUtdtH ainürtöi* yt. 
13, 130. 
ainy° s. any°. 
aipi ». «/>. 

alpi 1) adv. a) selbst, gerade, avat aipi yatha, 
selbst nur soviel als, vd. 6, 16. 8. 65. at aipi tdix. 
durch sie gerade, y. 30, 11. b) in Verbindung mit 
Verbis, i. B. aipi-jat;. 2) Praeposition, a) c. acc. 

um, nach, auf, in, aipi Um rarem, um den Garten, 

vd. 2, 92. aipi sdthem , nach, nächst der Geburt, 
vd. 10, 35. y. 47, 5. rirjxtmca aipi imdrn zürn, auf 
der ganze u Erde, y. 56. 13, 2. dareghemcit aipi 
srvdnem , die lange Zeit hindurch , y. 61 , 8. aipi 
daiidtdnd, nach (euern) Betrügereien, y. 32, 3. ave 
aijri , auf jene hin, yt» 10, 45. b) c. instr. ardü aipi. 
bin zu denen, y. 32. 15. c) c. loc. loemcif aipi 
nmdnr, an jedem Hause, yt 5, 102. 

Skr. dpi, altp. apiy. 

aiplcare (von car) m. Nachfolger, aipicare ndma 
ahm», ich heisse Nachfolger (von Vnyu), yt. 15, 45, 
aiplcithit ( von asjps -p cit -}- ff) adv. nachher, 
nach, hzv. akhar , Ner. pa^edt, y. 29, 4. 

aipi j alte s. jan. 

aipitbaoghe (von tbuj) m. Verfolger, aijntbao- 
ghe ndma ahmi , ich heisse Verfolger (von Vnyu) 
yt. 15, 45. 

aipidaqyu (von aipi -p daqyu) adj. auf dem 
Land seiend, acc. mithrem aipi-daqyum yt. 10, 144. 

aipidvänara (von aipi -p dv n ) ndj. wolkenreich, 
geil. f. khxhajtb tdthraydo aipiilrdnaraydo , in einer 
liastern wolkenreicben Nacht, yt 11, 4. 
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aipivanhu. 


2 


uirvami. 


aipivanhu (von «dpi ratihu) m. n. pr. eines 
Kavi, wahrscheinlich des Kai Armin Lei Firdosi, 
also des Sohnes dos Karäln acc. Kurarm aijtirohdm 
yt 19, 71. gen. kardix aijriraifhfiu» yt 13, 132. 

alpinhata s. 9 hu. 

uipya (von l.op) u. böser Zufall, gen. pl. kuhmi 
knhmicit r d aipyunum, kuhmi knhmicit m ercth yuuiim 
thirarxhd hiirirdo. wo auch immer vor Zufällen, wo 
auch immer vor Unglück behende Furcht ist yt. 
11, 5. 

Skr. dpya. 

alpyayana (von alpi-\-aynna ndj. umhergehend, 
Spiegel : verborgen, acc. f. tlrujem a yanäm yt. 4, G. 

aipyAklidha (von «dpi -j- nk/uUta) ndj., unter- 
brochen, mit Auslassungen, nom. fern, aipyükhtlha 
y. 19, 8. 

aibi oder aiwi, erster« Form im 2. Tlieilo des 
Va^na, 1) adv. a) oben tdnnul hyaf aihi , wegen 
dessen was oben (ist), y. 40, 2 (nach der Huzv. 
Glosse das Gesetz), b) dazu , ainnea aparetn , dazu 
einen andern , vd. 15, 133. c) herzu, uiu-ica (seil. 
bara ) bringe herbei, vd 2, 91. Sehr häutig in Ver- 
bindung mit Vcrbis, z. B. aiud-jam ; aihi ahrdhu 
dakhxtetn tlticöi, die gib als Kennzeichen in beiden 
Welten, y. 50, 9. 2) praepoa., über, super, de, 
a) c. dat-, rtaotoikyo aü4 t höher als (andres) Lob, 
y. 35, 27. b) c. loc. aihi dunViu gurthdh ü , in Be- 
zug auf, über deine Welten, y. 42, 7. 

Skr. abhi, altp. abiy, abi* , hzv. af, parsi aiea°, 
neup. af*. 
alblgairya s. gar. 

albigaya (von aibi -f- goya ) adj., über das Le- 
ben wachend , Beiwort des Aitci^rathremu , acc. 
aiitigdim y. 2, 23. aiwifräthremem yazumnUlc , aibi- 
g&im yazamaidr. , G. 4, 5. dat. nihignytU y. 1, IG. 3, 
30. voc. aibigaya y. 1, 5*4. 

aiblgara (von 1. gar) f. Ergreifung, instr. aya 
aibigara vsp. 25, 3. 

uibljareta (von jar ) f. Lobpreisung, inst, aya 
aibijareta vsp. 25, 1. 

aibijaretar (von jar) m. Lobpreiscr, uom, aibi- 
jareta vsp. 6, 1. Hä y. 15, 1. voc. *tareca yt. 3, 1. 
pl. nom. ailfijaretard y. 35. G. 

alhijareti (Von jar) f. das Kauschen (vom Was- 
ser) hzv. übers. Herziimaeliuug , Ergreifung; acc. 
apiim aibijarelimra y. Gl. Schluss, y. G9, 18. 70, 20. 
aibidcrcKta s, cfaret. 

aibibairista (von bar , Superlativ) adj., der, 
welcher am meisten (nothweudig) gegeben werden 
muss ; acc. in. bdgem aibihuirixtem , den Thcil wel 
eher gegeben werden muss, y. 50, 1, cit. y. IG, 7. 
Es ist die Rede von der Herrschaft in der Welt, 
die nur dem zu geben sei, der alles mit Gerechtig- 
keit vertheilt; hzv. bahr etfar - rttbaxhnixh , Glosse: 
den Theil welchen ich gebe (dem) welchem er Für 
sein gute« Herrschen ziemt 
albya<* s. arm. 

airlta; der Hund ist airitb paütdnnn yutha jahika , 
vd. 13, 155. Spiegel: am Weg befindlich wie eine 
Buhlerin. Nach einer briefliche» Mittheilung vom 


22. Oct. 18G3 ist diese U Übersetzung rein conjectu 
ml; die Hiizv.-llebersetzung bat paun rrk (am 
Weg Sand, nach den Färsen aber wäre rfk = där, 
ferne) und diess glaubte Spiegel metaphorisch 
fassen zu können: Sand, d. h. häufig am Wege 
befindlich. Nach dieser Erklärung iniiste airitb 
das Partie, perf. pass, von ar, in activer Bedeutung 
sein und mit panUtnrm zu eiucin Compositum ver- 
bunden werdeu, dessen vorderes Glied das andre 
regiert. Die Hzv. -Glosse scheint mir auf die Be- 
deutung „beschmutzend“ zu führen , es wäre dann 
das hzv. Wort airft , unrein , welches sich in der 
Glosse zu y. 31, 3 bildet, zu vergleichen. 

alrima n. Einsamkeit, loc. atrime gdtüm hf nix- 
hiilbarla , sic (er) soll sich an einem Ort abge- 
schlossen setzen, vd. 9, 133. 137. 16,21. hzv. Übers.: 
an den Ort der armiehi, d. b, der Frauen, welche 
todt geboren haben ; man siebt aber nicht ab. 
warum auch ein Mann, wie in vd. 9, 133, dort sitzen 
soll. Benfey und Roth vergleichen skr. irana. 
irina , gr. io f, not. 

alrlmaiU (von »Vs) f. Unreinigkeit ; gen. pl. wo- 
ghanum airimaitindm , Löcher der Unreinigkeit, d. h. 
voll Unreinigkeit, vd. 14, 18. 

airinieuiiliad von airima -f- 1. had) adj.. sitzend 
in Einsamkeit , abgesondert , nom. f. pl. airimrah - 
haiütd , yt. 13, 73. 

airinta (von 2.« -{" »Virta) adj. unversehrt, acc. 
ui. (in adverbialem Sinne) ava fitem nirixtem hamatha 
yatha paracit , so unverletzt wie vorher, yti 5, G5. 
Skr. drixhta. 

alrirlca .von 2 ,a -f- iririca) adj. unverletzt, pl. 
gen. f. yd nd airiricinutn iririkhxhiiiti gaethanam. wel- 
cher zu verletzen trachtet unsre nicht verletzten 
Güter y. G4, 27. tanunum y. 64, 29. 

airya (von ar) 1) adj. treu, ergeben, gesetzlich, 
arisch , nom. m. airyanam airyö , ein Arier unter 
Ariern yt. 8. G. s. khxhciinixhu. pl. n. f. atryäo ilanhdrd. 
die arischen Gegenden , yt. 8, 9. 56. acc. f. airydn 
(kufhdvb yt 4 8, 56. dat. f. airyäbgo dauhubyö yt. 10, 
4- dat, in. airy&byo (lies tdryaeibyd) p&tfaHbyb, yt. 

; 4, 6. abl. f. airydbyö daiihvbyö, yt 8, 61. gen. f. 

. airyanam «kujyunam , vd. 19, 132. yt. 5, 42. 13, 10. 
! 87. 143. 2) m. Arier, pl. nom. airr, yt. 5, 69. janiU 
lern kam hu$rava vtfpS airr ra zur aya , es wollten 
ihn schlagen Kava H. und alle Arier im Walde 
, (deshalb bittet Atirvaijara den Vayu, dass er davon- 
kommen möge) yt. 15, 32. gen. airyanam airyö 
ein Arier unter Ariern yt. 8, 6. airyanam qnrend 
mazdadhätanam , die Majestät der vom Mazda ge- 
schaffnen Arier, yt. 18, 0. 9. 8. 1, 9. 

Skr. aryd> firya , altp. ariya , ario in vielen von 
den Alten überlieferten n. pr.. Arulathu (Esther 9, 
8) vgl. Raoul Röchelte, Mömoire* de 1* acad. des 
Inscript, ct helles lettre» XVII, p. 39. hzv. &% parsi 
er, arm. an, oss. »V, vgl. Sjögren, ossetische Sprach- 
lehre 39G. Pictet und Spiegel in Kulin's Beiträgen 
' zur vergl. Spracht 1, 91. 131. 

airjana (von airya) adj., arisch, nom. n. airya- 
• nem garend, die arische Majestät, yt. 18, 5. acc. 
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aiwfdatötarhtl. 


turymu m qarcno yi. 18, 1. S. 2, 9. o iryancm tW/ö, j 
a. caejanh, vd. 1, 4. loc. airycni varjahi , s. vaijanh , 

yt i, 21. 

Hzv. Aiin , aut" der Inschrift von Kirinanshah I 
«&*h, parsi crdnt, np. erd«, irdn, lykisch ylrt'wi, bei ] 
Stephanus Hy«. /(*»•« der alte Name von Xauthus. 

airyaman (von airya) 1) adj. folgsam, nom. m. 
airya md, der folgsame, y. 48, 7. 2) in., a) Gehör- j 
sam, hzv. tnnanaxh . Ner. dtic^akatd. nom. »g, « : 
airyemd uh yd jahtii , der wünschenswerthe Gehör- I 
»ain möge kommen , y. 53, 1. iustr. mal airyamnd 
y. 32, 1. ohne ma}: y. 33, 3. gen. airyamanarvd 
y. 33, 4. 45, 1. b) das als Genius personificirte 
Gebet, welches in y. 53 enthalten ist und mit ä 
airyemd uh yd beginnt; nom. airyama yd i*h yd vd. 
22, 52 tf. d-rnryhnd-inhyd, das Gebet A.. vd. 20, 29. 
ace. airyamaneut ixhim, y. 53 Schluss, vsp. 2, 29. 
yt. 2, 7. 3, 5. G. 1,6. Fr. 4,1. S. 2, 3. dat. 
mryamaiuc nmdnrm) zur Wohnnng für den Genius 
des Gebetes A., vd. 22, 23. gen. airyamano ishyehe, 
vsp. 1, 27. yt. 2, 2. S, 1, 3. airtjamattö ühyi’ht r hnn- 
däta (die Theile des Gebetes A.) vsp. 27 , 2. voc. 
airyama yd ühyu vd. 22, 25. nom. dual, (dvandva), 
yat a<;ti aiitare ahuua airyatnana , waa (enthalten; 
ist von der Gatha Ahunnvaiti an bis zum Gebet 
A., vsp. 27. 2. Das Gebet wird ferner eitiert : vd. 
20 , 26. und wird vd. 10, 22 zu den cathriuämrüta 
gezählt. Die Parsen recitieren es bei der Hoch- 
zeitsceremonie. Man vgl. Spiegel in der Zeitschrift 
der DMG. 17, 62. 

Vgl. »kr. aryanuiu , den armen. Namen Armeneak 
und irisch airminc (obscrvance, culte). 

airyava (von airyu) , m. Nachkomme des Airyu, 
gen. sg. wmi n tucith roh e airyaeahe. yt. 13, 131. 

airyu. der Kraj des Firdosi, in den Desatir 
(I, 44) Yerehdd genannt, der jüngste Sohn des 
Thraetaona, von seinem Hruder Tür erschlagen. 
Davon airyava. 

airyöshayana von airya -}~ ahayana ), m. Sitz 
der Arier, ace. trffltem airydshayanan yt. 10, 13. 
aivri s. ai hi. 

aiwlaojanh (von aiiri -j- aojahh ) , adj. über- 
mächtig. nom. m. aitciaojdo (d tlim havaiti ) yt. 8. 
22 . 28. 

afwiawra von aitei -J- atera) adj. nebelig, abl. 
f. tiitJirayarcit ha ca khxhafnö . . . aim'atcroydo 
yt 14, 31. 

atwleretl von iri) , f. Koth, hzv. rtt , ace. der 
Beziehung oder des Werkzeugs: upactcm aiteierctim, 
befleckt mit Koth, vd. 7, 31. 

aiwikareta (von 2. har) adj., nufmerkeud, hzv. 
iHcim uekiritar. nom. pl. m. yöi aiicikarcta rlusmaUihc. 
welche aufmorken auf schlechte Gedanken, y. 70, 31. 

aivrlqarcnaith (vpn aitei -}- q°t 1) adj., «ehr ma- 
jestätisch, nom. m. aiicifjarcndo uitma ahtni von 
Vayu), yt. 15, 48. 2) u. pr. m., gen. aiteiqarcuahhö 
yt. 13, 117 (al. varrfha qaaaAhd). 

aiwikhshöltan (vonl. kh$hit) n. das Wohnen, dat. 
aitei khthdith ue, zun» Bewohnen vd. 2, 63. 99. OwW» 
tat vaühdus (tiv'hthdithuf. (lies aiirikhtdt 0 ) , daun ist 


sic für diese (Menschen) zum Wohnen des Guten, 
sie gereicht zur Wohnung des Guten, vd. 3, 81. 
Ilzv. hat : Für sie (iat) diese gut zu ihrer Wohnung 
(mdrms/m i, d. h. er wünscht Saamen (Nachkommen). 

aiwlgaltl (von ijom ) , f. Ankunft, acc. pagca 
hatad aim-gaithn , nach des Sommers Ankunft, vd 
9, 13. pacca zimd ity>u aiteigaitim , nach Ankunft 
des Wintereises, vd. 9, 13. 

aiwigata (von l-//d), m, Ankunft, Eintritt, nom. 
tcuuihhdm rd aitmt/dlo, oder der Finsternis« Eintritt 
(ist da), vd. 8, 12. 

alwigaina 'von <7 am] in. 1) Winter, hzv. diinartdn, 
loc. mwigdmi vd. 5, 31. 15, 121. 2) Jahr, pl. gen. 
aitcitjamandin vd. 2, 131, thriratrm °mandin, 30 Jahre 
lang, yt. 15, 12. 19, 29. hazanretn °matu7m, yt. 9, 10. 

Hzv. dydm . parsi dgatn, digor. yeieghnyvn , tag. 
iteghuin, iteghud; vgl. np. hauydm , arm. angam. 
aiwighzhara (von ghzhar) in. Zufluss, acc. (statt 
| des noui., weil hinter dein Verbum) aitcighzhdrcm , 

I yt. 8, 42. s. 2. ghzhar. 
uiwighnikhta s. ghuij. 
nlwijaite s. jan. 

ahvlzn (von aitei -|- 1. zu), adj., eben zum Bel- 
len gekommen, Name des Hundes in seiner friili- 
1 sten Lebenszeit, hzv. erklärt, dass das Wort dunkel 
sei rd rdxhanak); nom. epd °zus, vd. 5, 104- 
niwlzüzuya (von zu) adj. , sprechen könnend, 
sprechend, hzv. meimguftär, pl. gen. aiteizfiznyattäm. 
y . 8. 9. 

aiwltacina (von tac) adj., laufend, Spiegel: an- 
greifend, gen. wrtrahe. *cinahc, yt. 14. 11. 

aiwltara (von aitei adj.. der nächste, der andre; 
pl. abl. f. aitritardhr/6 haca daühnbyd, aus andern 
Gegenden, yt. 17, 14 Vgl. Skr. ahhitardtn (näher 
hinzu). 

aiwlti (von 2- i) f. Nähe, abl. alshdtu pard maxhydka 
j ahcitactlhcn rpaxittnlhca gariuäm ndmiin tfädharc, 

\ wegen ihrer Nähe und Aufsicht haben die Manschen 
den Bergen die Namen gegeben, yt. 19, 6. 

Vgl. skr. dhhtti. 

aiwltö (von aitei), 1) adv., ringsum, yat ml 
j nttcitd urraefinti tfarafca mdttrea hvareca, wo mir 
I rings umhergehn Sterne Mond und Sonne, yt. 12, 

! 25. 2) postpos., um, ringsum, yi« (lic« yd«) aiteito 
hutenti , yt. 5. 98. yim aitritd. yt. 19, 66. 

Skr. ahhitas. 

aiwithflra (von taurv) adj., ansturmend. mächtig, 
hzv. aparedj (i. e. np. plrdz) Ner. adhikarakti, °kta ; 
nom. m. aiteühürd (von Mitlira; yt. 10, 5. pl. nom. 
f. niiriütürdo^cu (von den FrnvasM) y. 4, 11. 24,28. 
vsp. 12, 33. acc. f. aiteithür&o, y. 64, 47. yt. 13, 
75. gen. f. <n ruuiim v. 1, 47. 22, 33. yt. 13, 0. l&G. 

aiwllliyö von aitei) adv., darüber hinaus, biu- 
weg , aiteithyd laiyata , und md aiteiihyd hu y ata, 
wendet euch (nicht) ab von. vd. 18, 41. 42. 

aiwidaqyn von aitei -|- tlatjyu), adj., bei dem 
Land seiend, ace. n». mithretn *ydtn, yt. 10, 144. 

aiwidAtötarsti (von aitnd&ta (aitei -f* -|- 

tarxti l, adj.. einer welchem Schrecken beigesellt ist; 
schrecklich , gen. masc ae/uthe Kao treo- ddwahl 

1* 
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daghahe aiwUlät6-tarsl6is , (in Gestalt) eines Rosses 
mit schwarzein Schweife, mit einem schrecklichen 
Braudmal, yt. 8, 21. 27. 
aiwldana (von 2. da) s. zaranydaiieuläna. 
aivrideresta (von dam), adj., mächtig, zuver- 
lässig. pl. iustr. n. aiwiderestdin artiU , yt. 13, 14G. : 
ainidrnkhta (von flruj), 1) partic. perf. pass, 
belogen, gebrochen (vom Vertrag), noin. in. mW- i 
tlrukhto, vd. 4, 24 ß’., ndit kahntäi ain-idrukhtö , von | 
keinem betrogen, yt. 10, 17. 2) n., Belügen, Lüge, I 
acc. vigjfem aiteiilrukhletn , jede Lüge, yt. 10, 105. 
acc. der Beziehung: als ob er sich dem Gottes- 
urtheil unterzöge inith rohr ca aitritlrukhtcm, init Be- 
lügung des Mithrn, vd. 4, 155. 

alwidrnkhti (von 1. drttj) f. Belegung, vgl. an- 
aiwidrukhti. 

ftiwidhälti (von 2. d &) , f. Gebot, pl. acc. mW- 
( ihditiuea , y. 9, 82. 

aiwinapti (von nap), f. Feuchtigkeit, acc. des 
Instr., uportfm aiteinaptfm , befleckt mit Feuchtig- 
keit, vd. 7,31. hzv. versteht Saamen(sÄMjr) darunter. 

alwina^afit von 2. nag), adj., würdig, hzv. arjanik. 
Superl. acc. m. (uieinagdgUmem, y. 70, 9. 

aiwlnitl (von wf)j ^ Herumführung, instr. mVi- 
nUicit gpdnem, dadurch dass man einen Hund her- ^ 
am führt, vd. 8, 43. 
aiwivaedhajana s. 1. vid -f anoL 
alwtvaßtl (von tvjm), f. Ausspeiung, acc. des 
Instr., upaetem ancivahiim, befleckt durch Aus- ’ 
speiung, mit Ausgespienem, vd. 7. 31. 

alwlrauyäo (von ran), adj., überwindend, nom. 
maac. yat baväni aitriranyäo azhSm dahäkem (gah- 
dareieem , aurva hunavd etc.), dass ich überwinden 
möge den Azhi dahäka (den Gandarewu, die Aurva- 
Hnnu) t yt. 5 , 34 (38. 54.), statt des Plural: yat 
bavdma aitrivanydo takhmtm tugem, yt 5, 58. noin. 
sg. ä-dim havaili aiiciva nyäo , er überwindet ihn, 
yt. 8, 22. vigpc harnt aiv'ivany&o , er überwand 
alle, yt. 19, 77. 

alwivaraiti (von wir), f. Regen, Beregnung, instr. 
pagca A-thritim aiicivaraiti, nach dreimaliger Bc- 1 
regnung, vd. 6, 83. 

aiwivarena (von 2. vor) n. Ueberdeckung, Beklei- j 
düng, pl. acc. antema aiicivarena , an (des Lagers) 
üusserste Bekleidung, vd. 7, 27. raoedo aiicivarena i 
he zeme paiti nidaithita , man soll ihn auf die Erde 
setzen gegen dio Lichter (Sterne) zur Bedeckung, 
d. h. so dass ihn die Sterne mit ihrem Glanz über- 
decken, ihn bescheinen, vd. 6, 106. vgl. 7, 122. 
aiwirarsta s. vartx. 

aiwhaQtra (von aiwi -f- l.t>®), adj. bekleidet, da- 
von anaiidvartra. 

aiwivareöt (von rdr) adj., beregnet werden kön- 
nend; davon: anaiwii'drent. 

aiwivi^ti (von vul) f. Verkündigung, Kund- 
gebung, dat. aiiüivigtayaeca, vsp. 10. 11. 
aiwi<;a^ta s. gakh. 

aiwigravana (von fr«), adj., hörend, nom. m. 
yizi anhat °mnö daeniim , vd. 3, 138. 
aitridrüthra (von jrß) n. Wachsamkeit, duvou: 


aiivi^rfithrema . m. n. pr. der Tageszeit (des 
Gäh) vom Erscheinen der Sterne bis Mitternacht, 
und des Genius derselben ; mit diesem in Verbin- 
dung und als seiue Schützer werden genannt die 
Fravashi nebst Verothrnghna , dem Sehlngeu aus 
der Höhe, Frädatvi^painhujyäiti und Zurathuströ- 
tema ; vgl. llyde p. 166. 

Ace. aiwigruthremem aibigaim y. 2, 23. G. 4, 5. 
dat Vendi aibigayai y. 1, 16. 3, 30. G. 4, 1. voc. 
a retna aibigaya, y. 1, 54. hzv. aijtgrilgrim , aihrrugrim y 
parsi irigrüirt'm. 

alwishayana (von 2. khehi) in. Besitzer, voc. n yana. 
yt 10, 77. 

aiwisha^tar (von 1. had) in. einer welcher sitzt, 
nom. anrratdm aiwishagta, y. 11, 8. 

aiwishäe (von hoc) adj., sich anfügend, acc. f. 
hvö aiiriehAcim, die sich wohl anfügende (AbIii), 
y. 51, 4. 

alwtaqaretha (von aitoi -f- qaretha) adj. genioss- 
bar. nom. f. vd. 6, 71. 

aivristJtra (von gtar) m. Bedeckung mit etwas 
schlimmem, Plage, acc. pl. agha nitcutara , schlechte 
Plageu. vd. 1, 40. darihtus aimstiira , Landplagen, 
vd. 1, 71. taozhyaca darihtiu r aiicistdra , Reif (prui- 
nas), die (üble) Bedeckung des Landes, vd. 1, 80. 
aiwismareta s. 2. »wr. 

aiwisti (von g ta) 1) m. Bewacher, Lehrer, nom. 
aitritlin , y. 9, 76 (hzv. fasst es als Abstractum). 
2) f. Bewachung, Belehrung, dat. aiicisttc , zu be- 
wachen, yt 13, 67. 

Vgl. hzv. ögtdt (Lehrer), parsi vgtdt, np. ugtdd, 
kurd. ogtd. 

aiwishuti (von 2. A«)f. Zubereitung, dat * tayafra , 
vsp. 10, 11. 
alwjatj s. arm. 
aiwyältl s. 2. ». 

alwy&oüha (von ydonh) f. Gürtel, acc. aitrydo- 
nhdm , vd. 18, 23. 

alwyaonhana (von ydonh) n., Gürtel, der Konti, 
durch dessen Anlegung der Parse in die Gemeinde 
tritt. Dieselbe geschieht im siebenten (in Indien) 
oder im zehnten Jnhre (in Kirman), vgl. Spiegel, 
A vesta II, XXI. acc. aiwydonhanan , y. 9, 81. yt 
1, 17. aiityydonhanem r<i aixeydonhayamnö t umgür- 
tet, yt. 1, 17. hzv. aiß&tjin&Hy vgl. np. j^rdhan. 

aiwyfioähiy denom. von aiiryaonha 1 med. pot. 
sg. 3. (Uiry&ohhnyaela , hzv. aißdginit , er soll sich 
umgürten, vd. 9, 131. partic. sg. nom. m. aixnjdo - 
nhanem ’aitcydoiihayamnö , mit dem Gürtel gegürtet, 
yt. 1, 17. 

alwyftkhstar (von mtA*), m. Aufseher, hzv. afar- 
nikdgddshtar, nom. aiwy&khstaca , vd. 2. 13- y. 56, 
7, 3. yt 10, 103. acc. n stdremca , yt. 10, 103. pl. 
nom. ( 'staragca yt 19, 18. 

alwy&khätlira (von akh*), n. Beaufsichtigung, 
dat. aiicydkhsthrdica, y. 57, 5. 70, 5*1. yt. 5, 6. 

alwyäma (von yd ) , adj., hilfreich, pl. gen. m. 
aiicydmanam, y. 26, 9. yt. 13. 82. 19, 15. Superlat. 
pl. acc. m. auiyydmalemd, j. 14, 8. vsp 3, 27. 
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aekha. 


aiwyAvanh (von av ), n. Abwehr, instr. c vanha, 
y. 54, 12. 

aiwjä^ta s. ydonh. 
aiwrvö s. 2. ap, 

auruna, adj., wild (von Thteren), har. aramak, 
Ner. oitonutvih/in (nicht in Hcerdcn lebend), gen. 
m. maishahi kehrpa aurunahe, im Körper (in der i 
(gestalt) eine« wilden Widders, yt 14, 23. pl. nom. j 
in. aurund , y. 34 , 9. acc. aurunaea gairishdeö , die 
bcrgklettcmden wilden Thiere, yt. 8, 36. 

Vgl. skr. arund, welches auch vydkula bedeutet | 
anrnslin, adj., glanzend , weiaa, hzv. dräg (Ner. 
dtmd ist falsch); die Bedeutung weiss folgt u. u. 
aus Bund. 58, 7, wo artig razur das bactr. gjtaeti- \ 
trm rasurrm wiedergibt, nom. in. aurushö , yt. 13, j 
81, acc. tistrim anrvshcm , yt. 8,2. jtagüm ttunuhem , 1 
yt. 8, 58. gen. agpahe kehrpa aurushahe, yt 8, 18. I 
20. 14, 9. dual. nom. aurusha aurvanta , yt. 10, 136. 
pl. nom. aurvanto aurusha , y. 56, 11, 2. yt. 10, 68. 
aurusha , yt 5, 7. 

Skr. arushd , hzv. ärüg, dlüg (Bund. 57, 14. 16), 
parsi «r%; digor. org (weiaa, meist vom Rosa) 
norg-lsare (blond, von tsare Haut) tag. nrg. 

aurushabazu (von «° -f- bdsu) adj. , weiasarmig, 
gen. f. kaintnd aurushabdsvö, yt. 22, 9. 

aurushA<;pa (von aurusha -f- 057 **) adj. , mit 
weisseu Rossen versehen, acc. m. mUhrein aurushd- 
yt. 10, 102. 

anrva (von ar ) adj. behende, schnell, rciaig, treff- 
lich ; ag. nom. m. nurro yt. 15, 54. y. 10, 9. aurvö 
kam uga yt. 5, 45. yö hmlaend agd a ca aurvd vfgpo- 
drujrm rdmayrhe , der du als Gläubiger in dem 
Orte, als trefflicher, alle Druj zur Ruhe bringst, 
yt. 4, 10. gen. kahmäi . . . aurvahe , welchem Hel- 
den. yt. 10, 109. gen. yimahf. khshathrahe aunmhr, 
im Reich des trefHichen*Yiina y. 9, 17 (in der Pa- 
rallelatelle yt 15, 16 steht yimahr. khshalhrc urva) ; 
voc.: rayö aurva yazamaüle , wir preisen dich, o 
schnelle Luft, yt. 15, 57. plur. nom. m. aurva, yt. j 
10, 14. 19, 72. atirvdonhö, yt. 5, 85. aurva huruirö, ■ 
die reisigen llunua, yt 15, 57. Superlativ ag. nom. 
aurvd näma ahmi. aurvvtcmö nama ahrni , ich heisse j 
der schnelle, der schnellste, yt. 15, 46. acc. aurva- | 
fulm aurtötemem, yt. 15, 57. 

aurvafit (von ar) 1) adj., schnell, stark, acc. 1 
autnskm, y. 10, 26 yt 5, 131. fern. nom. frä (seil. 
shügat) aurcaiti, hervor (ging) die starke Ardvi^üra, 
yt 5, 7. pl. nom. aurt*a»/d, als starke, als Helden, , 
y. 9,71 (huzv. Uebcrs. hat min arvand, auf Rossen, | 
Ner. gastrimantah , mit Geschossen) yt 5, 132. acc. j 
pl. asta aurvanto , yt. 9, 30, s. thaurva, 2) m. a) ■ 
Kriegsrosa. dual. nom. aurvanta, yt 10, 136 (Ver- | 
bum im Plural) acc. aurvanta, yt. 5, 131; hier ist i 
ein Wortspiel mit urvatha (Freund) beabsichtigt, 
indem der eine aurvaht ein bipaidstdna , der andre 
ein caüuvarcpaitistdna genannt wird. Plur. nom. j 
aurvanto, y, 56, 11, 2. yt. 10 , 68. 125. aurvatUö i 
agjta, yt 10, 42- gen. aurvatam , y. 11, 8. (lluzv. 1 
erklärt: K&inpfrosse). b) n. pr. eines Bergzuges, j 
wohl des ‘O^ovir;s oder Elvcud bei llamadan, pl. 


nom. asta aurvanta frdvankavö , acht (Gipfel) Arvand 
Frä van ku, yt. 19, 3. 

Der Name Arvand, der auch in Lykien als Oro- 
andes erscheint, gilt auch fiir den Jaxartes, Bund. 
59, 2. 51, 5. Neriosengh zu y. 1, 15. und für den 
Tigris, Schahnamch ed. Mohl 1 , 94 , v. 325 ; vgl. 
Windischmanii, Z. St 181. Spiegel, Av. übers. 111, 
109 . 236. — vgl. auch «mint 

Skr. drvant, hzv. arrntul, np. arvatul, alvand , (vgl 
arghidan) armen, erivar. 

RurTatödcrezitaka (von attrnaXf -+■ + 

taka) adj., stark und schnell laufend; ich werde 
geben hazahrein agjtanitm aurvatdilerczitakandm , vd. 
22, 8. 

aurvatö^aenekaofa (von aurraiit -f* foenya 4* 
kaofa) adj., stark und hochhöckerig; ich werde ge- 
ben hazaitretn ustrandm aurvatögaenekaofandm, vd. 

2 2, 10. 

aurra(a<;pa (von aurmfit und agpa ), starke 
Rosse besitzend, 1) adj., Beiwort der Sonne, des 
Apamnapät, sing. nom. apdm napdo c agpd , yt 19, 
51. neutr. hrare °agjtem yt 10, 90. 6, 1. acc. in. 

, y. 2, 21. yt. 2, 9. 5, 72. aurvatagjtem ba- 
vahi yatha hvare, sei versehen mit starken Rossen 
wie die Sonne, yt. 23, 6. neutr. hvarckhshaetcm 
°agpem y. 17, 22. 25, 15. yt. 12, 34. N. 1, 6. dat 
u. hvarekhshaetdi °agpdi, y. 67, 61. N. 1, 1. gen. n. 
hvarekhshaetahe °agpahr , y. 22, 26. yt. 6, 0; hü 
°agpuhr , yt. 10, 13. hvarrca khshaetahe. 9 agpahd, y. 
1, 35. 3, 49. voc. m. °agpa, y- 64, 53. n. vd. 21, 20. 

2) n. pr. ciues Nachkommen des Naotara; sein 
Sohn ist Vistfi^pa. Im Bundehesch lantet der 
Nainc Ilurafl), im Pärsi lahurägp, np. lahurdfl», 
lohray), Desatir tinä<j>; nom. n a^pd, yt. 5,116. acc. 
°acpem yt. 5, 109. 113. 19 , 87. gen. "agiahc yt. 5, 
105. 9, 30. 17 , 50. aurvata^pdea f yt. 24 , 34. 46. 

Huzv. arvatuUifp (Ner. vegavadafva, pradhdna^va) 
parsi aurvataQMt, 

aurvatha (von 8. a -f- urvatha ), m. Feind (huzv. 
Ucbers. adoft ) , acc. aurva (hem , A. 1, 16. aurva- 
themcit ist wohl yt. 12, 3. 5 zu lesen, wo die IIss. 
urvathdmeit bieten; abl. aurvathdt paro dusmainyaot , 
yt. 1, 24. plur. abl. aurvathaeihyagca paro tbUhyon- 
byd, (gebt die Erlangung des richtigen Pfades, 
wo man geschützt ist) vor den feindlichen Peini- 
gern, y. 67, 40. anrvatharibyö parö tbishyanhyb, yt. 
13, 69. gen. aurvathanam , y. 56, 10, 10. yt 10, 11. 
94. 13, 31. hamarathandm aourvaUmdm , yt 24, 19. 
(lies hamarethandm aurvathanam). 

aurva^ärn (von aurva -j- edra), m. n. pr., nom. 
aurvafdro danhupaitis, yt. 15, 31. 

aeitl e. 2. ». 

aeitlia (von &Uh *, scheint durch irrddhi gebildet) 
adj., schrecklich, plur. loc. afithühuca paiti an 
schreckliche Orte (fuhrt die Seele) yt 22, 25. 

aelbis, aelbrö a. arm. 

aeurnn s. »r. 

aekha, m. Krankheit, acc. häm^taretem arkhem, 
die ausgebreitete Krankheit, yt 18, 2. 6. 

Vgl. skr. ikh, ikh {inkhat i, mit pra: zittern)? 
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aem, 


aezakha. in. 11 . pr. eines Berges, nom. arzakhta;ca, 
yt. 19, 4 

Vgl. skr. ej , also von vulkanischen Ersehütte- . 
rungcii benannt V np. ezhak heisst seintilla ignis. 

aczanh, n. Versteck Y acc. und loc. inja mc ur- 
vaerayactcm aezö. jaeaetem aczaht, yatha kathacit de 
zaoaUö mana yat ah uralte maztläo tlaenaydorca vaiz- 
tlayarnuis . hier eilten beide fort in mein Versteck, 
kamen in das Versteck, wie und wo cs mein, des 
Ormazd und des Gesetzes Wille war, yt. 19, 82. 

1. acta s. 1. aenha. 

2. acta, m. n. pr., gen. aetahe mdyaeahe, des Acta, i 
eines Abkömmlings des Mäyu, yt. 13, 123. 

Vgl. »kr. Ha, bunt, schillernd V 
actadha (von 1. aenha), adv. dann, dort, so, hzv. 
Uebera. meist Hun , vd. 9, 168. 173. 5, 137 (dann), I 
vd. 5, 41 (dort), vd. 3, 58 (so) aeutiha aeUttüta, dann 
dort, vd. 4, 143. 

actarn, adj. ansehnlich, s. pairiactaru. 

Vgl. 2. aeta und skr. ttu. 

actavafit (von 1. aenha), adj., so viel, so, acc. 
neutr. adverbial : vd. 6, 63 (folgt yavat) vd. 6, 08. 

7, 81 (so, auf diese Weise), gen. aeUivato, ebenso. 
A. 1, 4. hin actavato , zweimal so viel, vd. 13, 83. 
instr. fern, uetaeaitya (eorrclativ mit yathd\, y. 19,32. 

aclahmfiyu (von aenha -{- äyu , erste res hat das 
Einschiebsel mehrerer ca«, obl. angefügt und letz- 
tres ist adverbial oder sufifixartig gebraucht, wie 
in cirpdyu, ratäyu u. s. w. So ist Spiegels mir 
brieflich mitget heilte Erklärung , adj., jeder; nom. 
f. aetahmdyun jutili varsta tt kyaothna , so begeht sie 
jedesmal Sünde, vd. 15, 35. actahmdyun paiti ha re- 
ih rem (seil. Intr&l) , jedesmal erhält sic (von ihm) 
Nahrung, vd. 15, 03. 

Acten bis scheint 2. Sg. pot. eines verbi deno- ; 
minativi zu sein, dessen Stainmvvort mit 2. aeta j 
(Skr. Ha) verwandt ist ; yat tum aitlhim artend**, 
wenn du einen dortigen (d. h. einen Bewohner der 
Erde) gesehen hast, yt 22, 13. 
aetyarafit. s. dähirant. 

aethyejanh liest Westerganrd statt aithyfjanh an 
allen bei diesem Wort citirten Stellen ausser yt. 19, 15. 

aethra (von 2. *? Mittel zum (richtigen) Wandel? , 
n. Lehre. 

aethrapalti (vom vorigen und 1. paiti), in. Herr I 
der Lehre, Lehrer, der an Hang geringste der Pric- I 
sterschaft, Spiegel, Av. Ubers. II, XV. sg. nom. 
acthrapaäin, y. 04,36. gen. °pal6in, yt. 13, 105. dual, 
acc. aiiturc aethrya aethrapaiti , zwischen Schüler j 
und Lehrer, yt. 10, 11U. pl. nom. °ptitayo, vd. 4, 127. 
gen. °pailinäm, y. 26, 22. 67, 39. 

Hzv. hfrpat (Nor. ervadd), (parsi hfrhat , np. hMtctl. 
aethrya (von aithra), m. Schüler, der die heiligen 
Bücher versteht , hzv. übers, hdeunht , Ner. tpnhya, 1 
Dual. acc. aethrya (s. das vorige Wort) yt. 10, 116. 
pl. gen. aethrya niim , y. 26,22. 24. 67, 39. yt. 10, 119* 
Vgl. eatöaelhrya. 

aenanh (von inj 1) n. Rache, Strafe, hzv. kin, 
Ncr. niyrahii , instr. mazinta aenaüha (so ist aus na* 


zinta yeihti (Westergaard vermut het maziMaya inti) 
zu eineudireu, da es durch /mim« zakmahert kin über- 
setzt wird) vd. 18, 123. dat. acnaiüvc , zur Ruche, 
Strafe, y. 45, 7. 64,45.32,16. gen. aenahhö, y.31,13. 
2) m. der Rachsiiehtige, der Bösewicht, als ooncrete 
Fassung der unter 1. angeführten Abstracto, acc. 
adnunftCM , y. 34, 4. dat. aenanhe, y. 45, 8. gen. 
ariianhu, f. 31 , 15. plur. geil, actthtun aeuanhäiy, 
y. 30, 8. 32, 7. 

Skr. 6nas; vgl. juionruaendo. 

aeiianhaiti, deuominat. de» vorigen 3. sg praes., 
er hasst, y. 9, 92. 

aenanhäo von aenanh), adj. rachgierig, nom. sg. 
°iihäo, y. 9, 86. 

aeni s. 2. k 

aenöiiiaiianll (von acmiidt -f- manahh), n. Rach- 
sucht, instr. sg. yat 9 mananha paitianhnaoiti , wenn 
er ihn rachsüchtig angruift, vd. 4, 56. 

aem, nom. sg. in. des Pronoininalstamms a , ent- 
staudeu wie skr. aydm durch Antritt der Partikel 
am vermittelst eines bindenden y; letzteres verwan- 
delte das zweite a in e und schwand; aem findet 
sich vd. 1, 53. y. 61, 19. 29, 8. yt 10, 87. Spiegel 
liest vd. 13, 124 arm , Westergaard hattu (s. haya ) ; 
statt „mau“: dat yezt-tte tum haraili , denn wenn 
man ihm hier bringt, y. 61, 24. Der noin. sg. 
steht statt des Plurals: yeuhe aem anheu. yeuhe arm 
heiiti , (dieses Hauses,) zu welchem diese gehörten 
und gehören, vsp. 12, 28; ähnlich y. 4, 10. Die 
vollere Form von aem ist enthalten in hvö . . . ayim. 
dieser, y. 43, 12. 

Vom Stamme a werden ferner gebildet: dat, tu. 
ahtndi , vd. 2, 4. 8, 24. y. 7, 62. 9. 10. 19, 34. neutr. 
ahtndi , y. 49, 2. 57, 5. adverbial: ahmdicit, dafür, 
vd. 14,70. y. 44,5. fein, auhdi vd. 3, 109. yt. 15.37. 
auhdi ».* (re, y. 59, 2. aqydi, ihr (der Kuh) y. 31. 9- 
10. 47^ 6 (eit. vd. 11, 20). abl. m. ahmdt vd. 13, 22. 
4, 130. 5, 111. ahmat haca, von diesem (Berg) aus, 
yt. 19, 2. Neutr. ahmdt kahmdteit naematuitn. nach 
welcher Gegend immer, vd. 8, 249. t? tepem u ahmdt 
yat, bis dahin dass, vd. 19, 79. Yima lies» die Erde 
auseinandergeheu arm ihrishva ahmdt maryrhim 
yat ha para ahmdt «f, um ein Drittel grösser als sie 
vorher war, vd. 2, 37. nöit ranhö ahmdt skyaothnern 
verezyriti, der thut kein bossres Werk (als; vd. 16, 10. 
ahmdt fürderhin, y. 13,12. deshalb, y. 33, 6. N. 4.8. 
ahmat. in Folge dessen, y. 34, 9. ahmat haca unuindt , 
y. 10, 15, ahmat y. 43, 13. von nun an yt. 9. 4. 
ahmat d, von hier y. 60, 16. ahmat hyat aiM (». 
otW) y. 40, 2. Die alte Form des abl. ohne das 
Einschiebsel htna , dat, s. besonders; abl. fern, aiihdt 
y. 56, 6, 4. auhat haca ritpit y. 59, 4. auhat haca, 
nachher, vd. 15. 3. Der genciiv tritt für den abl. 
ein: haca aühdo zemat yt.17,20. abl. m. f. n. du rät. 
haca ahmdt umduat , tlurdl haca auhat rffat , dfirdt 
haca ahmdt zttiiitiot , tl&rdt haca auhdi thtnhaol , y. 

56, 6, 4. 

Gen. masc. ahc. y. 5ti, 1, 5. 7. yt 10,4. y. 10, 17. 
vd. 22,38. 3,71. ahe. daenaya , nach deinen» (cigentl. 
ejus) Gesetz, vsp. 6, 6. ahyd anheus y. 34, 0. uhyd 
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arm. 


aem. 

(collectiv) y. 48, 1. ahyä, des (Reinen), y. 46, 5, 
ahyä y. 31. 12. 32, 1. 36, 8 (des Feuer«) ayyäcä 
y. 32, 1. auhe y. 9, lf». fHi, 1, 6. yt. 19, 95. frä nähe, 
viptiti . . . yahmäi , ihm naht »ich (Mitlira) welchem, 
yt. 10, 46. tn'tfie ayän, an diesem Tag, yt. 11, 5. 

Ncutr. ohfj vd. 1.4. ahr nmänahr, in diesem Haus, 
vd. 3. 10. 8, 24. ahyä y. 29, 10. 34, 10. ahyä rafe- 
dhrahyä y. 28, 1. ahyä , in jenem, in jener Zeit, 
y. 43. 15. ahyä fera^äm y. 42, 9. tat ahyä yä tat 
upäjamyätaa , mögen wir also kommen , y. 7, 63. 
a ähr vd. 18, 83. yt. 14, 34. & tr. aiihr rtuyr , ich 
preise dich dafür (als Busse) y. 1,59. anhc nitryätfö, 
mit diesem (Gürtel) umgürtet, y. 9, 82. an he hie- 
durch, y. 67, 1 ( hzv. Lfebers. jiann zak, daher Wcs- 
tergjiurd unrichtig aiiuhe). Fein, aiihäo y. 67, 46. 
yt 10. 95. y. 11,21. 64,44. vd. 2,107. 14, 18. anhäo 
khxhapä, in dieser Nacht, yt. 11, 5. mihdofea y. 64, 
19. 1, 45. aähäorc Utuvo. y. 9, 65. anhäo • local) vd. 
19, 15. aiihä , yt. 24, 42. 50 (lies ai'diäof) Locativ 
m. ahrni vd. 5,122. 6,1 (hier statt des fern.) y. 64, 26. 
yt 12, H. 19, 68. yahmi ttmaeqä . . .jaro . . . ahmt f'ohä 
mananhä , bei welchem Ende er kommen wird mit 
guter Gesinnung, ahmt nimmt das Kelativum wieder 
auf, y. 42, 6. .Neutrum: tihmi vsp. 14, 15. nhrni . . . 
yim . dann wann, yt. 15, 50. ahmi. dort (an der 
Brücke Cinvat) y. 50, 12. fern, anhe », auhe dinihro 
y. 9, 86. vsp. 14, 15. Instr. fern, äya vd. 5, 14. 7, 
138. ayn (seil, yuhdo ) vd. 3, 110. aya aihujara, vsp. 
25, 1. pttiti äya xemd, auf der Erde, y. 9,46. yt 13, 
97. 10, 98. ayara yt. 24, 5 (s. dixhäna) aya aSUare 
ukhti y wogen dieses Ausspruchs, y. 19, 40. aya 
ratnfritä letzt res locativ) y. 54, 18. Dual, instr. 
fern, ahyä, y. 32, 15. gen. nmsc. ayäo, vd. 13, 115. 
y. 31, 10. 43, 15. ayäo ttaräo , vd. 4, 134. ayäo nut- 
niväo y. 30,5. ayäo äratjäo y. 31, 2. äorcä, von ihnen, 
über sie, y. 30, 3. dof yt. 8, 1. neutr. ayäo y. 33, 9. 

Plural, instr. aeibis vd. 3, 81. y. 9, 71 (hier statt 
des dativ) ncutr. dis , s. besonders. Fern, van uh im 
ähi* athim, deu guten durch sie (entstehenden) Se- 
gen, y. 38, 5. Dat m. aeibyd y. 1, 33. 42, 6. 28, 10. 
vd. 3, 140. vsp. 10, 20. aribyaccit yt. 5, 59. uitryapa 
yaokfiAtihyo (instrumental) yt. 10, 82. fern, ähyo yt. 
13, 46. 8, 47. ähyo tanuhyö ( statt arxhäm t°) y. 10, 22. 
dar »ähi* ahyarcä y. 52, 5. aihyarcit (lies dhya$cit) 
yt. 15,41. statt des instr. : ähyödöithmhyo yt. 10, 82. 
abl. in. arihyö y. 34, »9. neutr. nrihyä ntnä narihyo 
vd. 5, 125. 9, 156. fein, ähyo y. 17, 4. 67, 62. äiryo, 
von diesen (Speisen) vd. 3, 95 (Westergaard ähyo), 
cit yt. 24, 35, wo fälschlich aeibyfi. Genetiv m. 
ar »hörn y. 32,7. vd. 2,141. 4,3. 7,70. neutr. ntohäm 
(partitiv) y. 34, 1. arxhäm vsp. 19, 7. y. 35, 25. 
km arshäm , wohin vd. 8, 132 ff. fern, äonhnm vd. 
5, 14. 13, 167. y. 67, 17. yt. 13, 2. äonhämcit vsp. 
24. 2. ämihain tlänumäm yt. 10, 92. d/u/yunitm y. 19, 
51. statt des ncutr.: ooithäm a^anhämca xhoithra- 
nämca y. 1, 45. rirpanam äonhätn axhnonäm axhao- 
ninämra idha yazamaidr fraraxhim yt. 13, 143. Lo- 
cativ inane, aexhu paro, vor ihnen, yt, 19, 95. oexhra 
y. 8, 6. fern, äh va yt 8, 9. y. 10, 31. vd. 17, 6. 
ähü s. äda. 


Von dem durch die Partikel ntt vermehrten Stamme 
ana gehen folgende Casus aus: Instr. mase. ana 
yarna yt. 5, 91. ana vaea vd. 19, 32. y. 10, 61. ri 
ana rarem rnruyr , dem sage ich ab die Herrschaft, 
y. 13,17. and mäthrä, y. 28, 5. neutr. ana harc^rnana 
y. 2, 7. ana hiemit y. 67, 16. dadurch yt. 10, 23. 
ana vd. 19, 32. aqti zS ana avavat ukhdhata yatha 
yat y denn es ist durch das (Gebet) in dem Grad 
Preiswürdigkeit, oder: mit dein (Gebet’, y. 19, 25. 
Plural, instr. masc. anäis vi ämrritä er entsagte 
ihnen, y. 13, 22. anäix yänäix y. 28, 9. neutr. anäix 
d deshnlh y. 32, 15. 52, 8. anäis ä manahtm ah um 
merenyednyc weil sie die geistige Welt tödten wollen, 
y. 52, 6. 

Vom Stamme i werden gebildet : der zur Partikel 
gewordne noin. ncutr. ü y ft (s. besonders), noni. *g. 
fern, im zäo y. 19, 15. 70, 69. vd. 2, 21. dual. notn. 
neutr. cithrd f, dieses beides ist offenbar, y. 31, 22. 
i y. .'14, 2. 52, 6. acc. ynthä tü i nhura nuizdä me- 
nhäeä, wie du, o Ahura Mazda, beide gedacht hast, 
y. 14, 13. 39, 10 (die Tradition bezieht den Dual 
auf die beiden Welten), yi i däyät , welcher beides 
(den miithra und die Milch) verkünden könnte, 
y. 29, 7. t beides (Avesta und Zeud) y. 43, 2. mcticä 
i mäztiazdüm, y. 52, 5. plural acc. rnasc. hyat ts 
ädehaomä, y. 30, 6. (Westergaard yyat), ix hem aUA 
möirt, y. 45, 12. ix y illos y. 43, 14. 32, 13. 52, 8. 9. 
31, 18. yf ts r6ithö y wer bei ihnen in der Lehre ist, 
y. 50, 14. 

Vom Stamme inut werden folgende Casus gebildet: 
Neutr. nom. sg. imat vd. 5, 64. 18, 62. vsp. 6, 7. 
acc. imat vd. 19, 49. y. 2, 6. yt. 10, 95- imat umä- 
netn vd. 11, 9; es folgt imat ätarem y imat äpem, 
imat zdm, imat yä tu, imat urraräm, imat narem. imat 
näinläm , überall missbräuchlich statt imem und 
imäm. acc. masc. imem vd. 18,109. 19,142. y. 9,64. 
fern, imäm vd. 2, 32- 3, 39. 20, 14. vsp. 12, 13- y. 
65, 1. 2, 7. dual. acc. in. ima apnanu hä rann vsp. 
12. 11. Plural, notn. masc. imc yt 10. 42- »wie afite 
vaca y diess sind die Worte, vd. 10, 25. neutr. imäo 
nämenix yt. I, 11. 16. fern. imäo$e tr rrväo, diese 
Nägel (seien) für dich (eine Lanze) vd. 17,28. imäorr 
(te ) y. 10, 56. imäo yt. 5, 15. ace. masc. imä haomä 
vsp. 12, 8. imä haomä r ca y. 4. 2 24, 2. imä raco 
yt. 13, 20. vd. 9. 33. 11, 9. imc raca vd. 9, 169. 
neutr. ima haomya vsp. 12,8. ima humatäca y. 4, 5. 
imä vaeäo y. 35, 24. imäo raocäo y. 57, 23. 67, 66. 
fein, imäo no älarrm yazaihi , mit ihnen (den gdthns) 
preise man unser Feuer, vd. 12, 7. imäo prräo vd. 
17, 26. imäo vsp. 12, 14. y. 2, 59. imäo aräofca 
shoithräoemt y. 2,59 (vgl. äonhäm a^anhäm y. 1, 45), 
imäo imäo, alle diese (Zaothras) yt. 5, 95. 

Durch den Zutritt von hyat wird arm relativ: 
fthmat hyat weshalb, y. 35, 13. 

Von den nnfgezählten Stämmen dieses Pronomens 
stammen folgende Wörter: ana, ahmya, ä ix, inja y 
ite y it, itha y ithra y idha , idhot , iyat, iyada , ?, ft, Ula- 
dha, (nt. 

Skr. Midi», ayäm u. b. w. altp. ima , hzv. f, jmrsi 
6 , np. in, im (im-atf)) z-6-rä . tshän (altp. aeshäm) 
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armen, no, ayn (vgl. Fetcrtn&nn p. 174) kurd. am, 
ossct. ay. 

1. aeva, adj. num., einer, sg. nom. m. aeoö vd. 3, 
44. 5, 85. y. 29, 8. yt. 14, 20. 15, 28. yö nö aevö , 
der du (wenn du) von uns allein (bist) y. 11, 24. 
fern, aeva vd. 18, 73. yt. 21,5. ueutr. oium yt. 21, 5. 
acc. m. oyum normt t einen einzigen Mann, yt 1, 19. 
8, 65. oim yt. 14, 37. oim maghem , vd. 16. 27. oim 
gaokerenem pairi um den einen Gnokervna herum, 
vd. 20, 17. neutr. yatha aoim virövagtrem vd. 8, 71. 
fern, aevätn vd avi khshapanem, yt. 8, 11. aeva /bi- 
nare (8. diess) vd. 16, 16. instr. rn. aeva thrishva, 
um ein Drittel, vd. 2, 37. aeva cakhra yt 10, 136. 
fern. 6yd cigtS, durch Keine einzige Weisheit, y.46,2. 
gen. m. aevahe A. lb, 7 ff. gännhe aevaJir. eines 
Hundes, vd. 13,79. aevahe aghuhe einem Schlechten, 
vd.18,27. fern, aevanhdo y. 64,19. loc. neutr. aevahmi 
yt 21, 1. 

Vgl. skr. {-ka, altp. piva, hzv, {vak (Spiegel SnaJe) 
parsi {, {v, yak , np. yak, { (am Ende der Substan- 
tive) scrgisch yesikizi (Brugscb) afgh. yav , fein. 
yava , bal. yak, kurd. ek, yek , zaza yau, armen, 
südoss. iv, dig. yeue, tag. yu. 

2. aeva, Pronominaladverbiuin, so, yt. 23, 2. kva 
aeva , wie folgt, auf diese Art, vd. 3. 137. aeva-U 
so (spreche ich) dir aus (um es zu rühmen) yt 13, 1. 
In der Parallelstelle yt. 13, 19 steht itha ft?; aeva 
(hzv. übers. {tun, Ner. ev am) y. 29, 6. 

Skr. evA, vgl. lykiscb evainu, eveiya etc. (über- 
setzt durch tovto). 

aevathu (von 2. aeva) adv. so, vd. 5, 54 hzv. {tun. 

aevada^a, Westergaard aevafida^a (von aevcula- 
fa») adj., der elfte, nom. sg. aevan/Iagö gjtanahhdo. 
elften« heisse ich heilig, yt. 1,8. aevaHdagö yt. 19, 2. 
aevtubzgö kamara, als elftes der Gürtel, vd. 14, 40. 
acc. aevadagem (Spiegel °dagö) vd. 5, 87. neutr. 
aevö/bigem vd. 1, 49. 

aevada^an (von 1. aeva -f- dagan) elf. Davon 
aevadaga. 

aevögaja (von 1. aeva -}- gdya), a. ein Schritt, 
acc. °gdim , vd. 9, 14. 

aevOda^A s. aevadaga. 

aevödäta (von 1. aeva -f- 2. tldta) adj. zuerst 
oder einzig geschaffen, Beiwort des Untieres oder 
der Urkuh (denn das Thier vereinigte beide Ge- 
schlechter), welche zuerst auf der Erde lebte und 
von Aüro muiuyu getödtet ward. Ein Mythus von 
diesem Wesen liegt in y. 29 vor und wird Bund. 

ll, 20 — 12, 17 erzählt Vgl. Windischmann, Z. St 
63. Spiegel, Av. übers. III, LV. gen. ghtsca °ddtaydo 
yt 7, 0. S. 1, 12. gdum (lies g{ue) °ildtahe urunö, 
S. 2, 12 

Hzv. ayo/idt , {vak/ldt, Bund. 11, 20. 12, 2. 63, 13. 

aevöp&dha (von 1. aeva -J- pddha ), n. ein Fuss, 

acc. c jiddhem, yt 18, 4. 

aevörafthja (von 1. aSva-\- rnäohJt) adj. einmonat- 
lich, acc. a mähirn, einen Monat lang (ein Subst. in 
der Bedeutung ,,Zeit a ist zu ergänzen) vd. 5, 136. 

aevö^aredliöfyuesta (von 1. aeva-\- 2.garedha -f- 
fyaetta), am meisten von eiucr Gattung besitzend, 


i 
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n. pr. des Vaters des Thrif, gen. thritö °fyae*tahc, 
des Thri| (des Sohnes) des A., yt 13, 125. 

aef;nia (von id) ra. Brennholz, nom. sg. (statt des 
acc.) yö aegmö larat wer Brennholz bringt, vd. 8. 
246. acc. aegmem y. 61, 24. 70, 36. yt. 14, 55. vd. 

18, 62. loc. ddityö aegtne buy&o sei richtig in Be- 
treff des Brennholzes', d. b. sei damit versehn , y. 
61, 5 plural. nom. oder acc. td aegma, vd. 7, 72. 
acc. utthaya dadJiumi aegma baoidhi y. 7, 3. aegma 
y. 3, 7. vd. 8 , 237. aegmän vd. 5, 9. 14, 25. aeg- 
mdgea y. 4 , 2- 22, 10. 22. vsp. 12, 17. abl. pairi 
aegmaeibyö vom Brennholz weg, vd. 16, 4. 25. gen. 
uegmanäm vd. 19, 80. 7, 81. 14,5. 18, 49. paiti mam 
raocaya aegmandrn mache mich brennen am Feuer- 
holz vd. 18, 44. aSgmanämcit A. 1, 5. 

Skr. itlhma, hzv. {gnm, parsi neup. hezam. buchar. 
hizem , qal. hüsum , kurin. besing, zaza eiziiui [h ist 
eine Art scriptio plena, vgl. Friedrich Müller, Beitr. 
zur np. Lautl. 10). 

ae^möza^tA (von aegma 4* **) adj., Brennholz 
in der Hand habend, nom. sg. °saglö vd. 3, 4. y. 
61, 4 = yt 10, 91. 

1. aesha, pronomen demonstr., dieser, zusammen- 
gesetzt aus dem Stamme ae., den wir in 2. aera treffen, 
und dem Stamme ta. Sing. nom. masc. aeshö vd. 
4,24. 19, 72. acaha yö r/Utut, dieser Haspi, vd.5, 78. 
aisha yö apertnäyükö, dieser Knabe, vd. 15, 50. 
neutr. aetat vd. 4,54. adverbial: jetzt, nun, y.27, 1 
(cit. yt 1, 32) Ner. atra, hzv. Uebers. {tun; also 
y. 67, 1. yt. 12,4. yathaca . . . aetat yt 11,7. fern. 
aeahd y. 13, 29. aSsha vd. 3, 47. y. 19, 4. atsha 
yuyögemi dieses Instrument zum Säen, vd. 14, 43. 
yat aetha (seil. fragagtU ) uhuruhe mastiäo , nemlich 
für den Ormazd, vsp. 10, 26. acc. m. actem vd. 5, 
45. 8, 5. yt. 4, 10. 14, 56. neutr. aetat vd. 8, 242. 
y. 19, 16. yt 19. 47. fern, aetdm vd. 8, 235. aetdm 
ä ydtumanahe, zu diesem (Zustaud) eines Zauberers, 
y. 8, 9. aetdm khshapanem, dieselbe Nacht, yt. 22, 1. 
instr. ava aeta ahuta vd. 6, 88. acta vaca vsp. 9, 1. 
aeta yagna . . . aeta paiti yagna , auf diess Opfer 
bin, yt 5, 132. fein, aetaya paitivaca y. 21, 6. dat. 
neutr. aetahmäi vd. 9. 155. 13 , 84. abl. aetahrndt 
puthrdt mimarckhshanuha vd. 15 , 46. gen. aitakc 
vd. 3, 50. 4, 69. neutr. aetahi , dafür, vd. 5, 166. 
aetahe paiti, id. , vd. 18, 135. fern, aet/dthdo vd. 2, 
57. aetaydo vd. 16 . 30. yt. 5, 91. 14, 65. aetaydo 
urvarayäo vd. 8, 239. 14, 8 (collectiv, es folgt der 
Plural ydo), aetaydogeit yt. 5, 93. loc. aetahmi vd. 
7, 141. 17, 4. y. 19, 9. yt. 13, 20. neutr. aetahmi yt. 

19, 46. DuaL geu. aetaydo vehrkaydo, vd. 13, 116. 
Plural, nom. acte vd. 2, 79. 3, 58- 4, 4. te aete vd. 
5, 128. aete. yöi mazda yagna vd. &, 35 U. oft. ime 
aeU vaca, diess sind die Worte, vd. 10, 25. arte 
mauht yagna (letztres vocativ) A. 1, 8. aetc-se, diese 
sind seine (Eigenschaften), Westergaard aiti-ee, so 
sind seine Eigenschaften, vd. 13, 138 ff neutr. aete 
raoedo . . . yö (sic) vd. 2, 130. acc. in. aete jmiitdo, 
diese Wege, vd. 3, 53. 5, 141. acte tlakhma , vd. 5, 
150. vigpaeca aete . . . yasamaide , y. 70, 54. yat 
aete zae na, aete bezieht sich auf khra/gtrem, welches 
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collect iv zu fassen ist. vd. 16, 29. nnutr. actäo. vd. 
3, 62. 7, 32. 34. aetdcit (agha) vd. 3, 140. afta vap. 
14, 9. yt. 22, 14. azem acta zaoto rtqäi, ich als Zao- 
tar verpflichte mich hiezu, vap. 4, 1. erat acte ^tai - 
rieca baresiaca , auf wie viele — diese Decke» und 
Matten — (setzt sie sich) rd. 7, 26. upama aetf 
rtuirmca [baresiaca ist zu ergänzen] vd. 7, 27. gen. 
masc. urtaeaham vd. 2 , 135. yt, 3 , 10. aetanham 
a^tdm, vd. 8, 238. vd. 6, 12. 13 (hier folgen au hat. 
masc. und ein fern.) neutr. aetaesham , vd. 16, 6. 
aetanham , vd. 13, 1. loe. m. aUaeahva rare/ahra, \ 
vd. 2, 130. tlakhmaeahva, vd. 7, 128. 

Skr. chUL, alt]), aüa. 

2. aesha (von iah ) 1) adj. wünschend, den Wunsch 
erlangend, froh, nom. sg. m. aeahö, froh, y. 9, 67. 
wünschend vd. 13, 129. y. 44, 7. gen. f. aeahayäot 
yt. 24, 41. pl. nom. aeahded thtrd , dich lH‘gchrend, 
y. 41. 10. 2) m. Wunsch, noin. sg. aeahd y. 28, 9. 
acc. aeahem , y. 67, 41. 28, 7. 42, 10. instr afsha, 
mit, nach Wunsch, y. 69, 2. loc. aeahe, nach dem 
Wunsche, y. 28, 4. 

Skr. iaha. tahä. 

Vgl. r&khahaeaha, hacataeaha , anaiaha. 

3. aesha. ein Maass. 

Jluzv. iah. 

aesha^a (von iah), adj. wünschend, acc. pl. m. 
acahagd, y. 52, 9. 

aeshiata (auperl. von 2. aeaha), adj. am nieisten 
suchend, nom ag. yö aeahiatß, yt. 13, 107. 

aesha s. am. 

aeshodr&janh (von 3. araha -f- drdjanh) , adj., 
die Länge eines Aesha habend . acc. neutr. tl drdj6. 
vd. 19. 63. 

aeshäm *. arm. 

aeshma von iah) m. 1) Zorn, nom. sg. arahnnö, 
y. 29, 1. 47, 7. acc. tdi si tlätd hamaigkrö arahemem 
mtthyd , denn sie sind geschaffen gegen den Zorn 
meines Feindes, y. 47, 12. 

2) n. pr. eines Erzdaeva, der als Dämon des 
Zorns and Gegner des (’raoslm gilt. Er ist der 
Aamodiius des Huches Tobit ( Windischinann , Z. 
St 138 ff.) vgl. Spiegel, Av. übers. 111, XLVIII. 
Ner. kopadeva. sg. nom. aeahmö y. 56, 10, 7. yt 10, 
97. 19, 95. acc. aeahmem khrvidrum , vend. sade 490 
( Weatergaard vd. 19, 43) yt. 18, 2. jHiitipcrene 
aeahmem khrvUlrüm , ich bekämpfe den Aeshma mit 
schrecklicher Waffe, vd. 10, 23. arahemem y. 48, 4. 
56. 4. 2. 29. 2 30, 6. olNUfla, Fr. 9. 2. statt des 
nom., weil hinter dem Verbum: aeahmem khrridrüm, 
yt 19, 46. instr. aeahma y. 10,18 = yt. 17, 5 dat. 
aruhmäi y. 43, 20. nbl. aeshmdt y. 56, 10, 6 “ yt. 

10, 93. gen. aeahnmhe y. 56, 10, 7 = yt 10. 93. 
acahmnhe khrvitlruos, vd. 10, 27. 9, 37. y. 27, 2. yt. 

11, 15. 13, 138. 

Huzv. khiahnt ahedu khmdmah (Hund. 67 , 14) 
parsi np. khuahm , khiahrn , vgl. georgisch eskmani 
(Teufel ) 7 

aesliimikursta (von aeahma -j- 2. karata) adj. von 
Aeshma verursacht , gen. n. "k araiahe tbarahanho 
yt. 13, 138. 

Jtotl, Lex. Zcnd. 


aeshmödriita (von aeahma -f- tlr&ta) adj. . von 
Afahma ausgehend, gen. ndit \ aeahmöekrütahe drnkha- 
manntihö araeyät, nicht beschädigt ihn (die Waffe) 
de« von Aeshma ausgehenden Drukha - geistigen, 
yt. 1, 18. 

aeshmovured (von aeahma -|- w* red) , m. Helfer 
des Aesluna, eine Art Dämonen, gen. pl. " raredhdutea , 
yt 13, 138- 
aesfava s. arm. 

aol s. ow. 

aoigliimata<;fira in. n. pr., gen. araregbua erezivUö 
uoitjh imatartirah e, ». araregdo yt 13, 125. 

aoiwra (von ari-bar) n. pr. einer Art von Dä- 
monen, welche die Menschen im Schlaf beunruhigen, 
etwa Nachtmahr, Alp V Spiegel : Saamenvcrlust. gen 
pl. aoiirraudtn yt. 13, 104. 

aourvata (von aurva) f., Vollkommenheit, acc. 
sg. aourwUäm um ne, aaharanem aahahe ralütn, yaza- 
mnide , wir preisen die Vollkommenheit für die 
Seele, den reinen Herrn des Reinen, G. 4, 5. 
aokhta. D anriat 2) partic. perf. pass, von wie. 
aoklitöuämaii von aokhta -}- »•) adj., einer 
dessen Ntune genannt, gepriesen wird; acc. m 
manein midi rem, y. 2, 15. 6, 6. va na Ziem yt. 20. J. 
yazatem S. 2, 16. inatr. Q namana yaena , mit Opfer, 
wobei der Name (des Gepriesenen) genannt wird, 
yt 10, 30. 54. 8, 11. gen. dtkrafca n näman6 vsp. 10, 
23. mithrahe y. 1, 9. yazatahe y, 22, 33. 65. 5. yt. 
10, 0. 

aoklidhra : von mc), Wort, vgl. fragpäyaokhedhra. 
aog (verwandt mit raz , skr. rah . vgl. skr. ogha) 
kommen; med. praes. 1. pl. aogemoitaeca, wir kom- 
men, vend. sade 532. y. 7,60. 41,13. partic. praes. 
p<dtyaoget s. besonders. 

aoganh [von aog) u.. Hülfe. Huzv. übers. Freund- 
schaft; acc. aogo, y. 29, 10. 
aogazdao : von aogaith -f- 4. tläo), adj., hülfreich, 

| superL pl. nom. ni. angandatfema , vd. 7, 67. 68. 

| Wiudischmann Voc. vergleicht zweifelnd skr. ara-g&h. 
aogure (Nebenform von aogtinh) n. Hülfe, nom. 
sg. druju aogure , drttjö k/iahatJirem donhdt . der 
Drukhs würde Hülfe, würde das Reich sein, yt. 18, 12. 
aogedfi von vac. 

aocaiih, n. Vergänglichkeit, davon nnaoeanh. 
aoeayata von rac. 

aoj , sprechen , hzv. Ubers, gußem ; Praes. 3. sg. 
(collectiv statt des plur.'l yim maa/tydka utri duzhra- 
j eanhd duzhakem nä nus aojaiti , welchen schlechtredemle 
i Mensc'hen Duzluikn nennen, vd. 13. 3. Ebenso, aber 
kahrkatäg statt tlazJiainn, vd 18,35 ydm jxdrikiim 
maahydka avi dua/tracanho huydirydm ndma aojaiti, 
yt. 8, 51. Praes. conj. med. aoj di , ich will ver- 
künden, y. 49, 11. pot. 3. sg. aqjita zt zaratJiuatra , 
Zarathustra sprach, yt 24, 11. Aur. med. 1. sg. 
aojiy ich Zarathustra) sprach, y. 42, 8. Partie, praes. 
med. sg. nom. in. aojand , vd. 2, 34. 3, 67. 9, 182. 
yo . . . aojand, welcher ^ist) sprechend, welcher 
sich ausgiebt, y. 8, 6. uüi aojand yt. 10. 53. uity- 
aojand yt 8, 10. niti racibla aojand , yt. 5, 76. fein. 
uiü aojemna , yt 22, 42. uitt euetbia uo/oun, yt 17, 
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17. dual. n. m. uityaojanäo, so sprechen (QraoBha und 
Itashnu) yt 10, 42. pl. n. f. uUyaojaiuto yt, 13, GO. 

Vgl. Windischinauu J. E. Z. 1S3-1, 8. 136. 

aojanli (von 2. vaz) n. Kraft, sing. nom. aojö yt. 19, 
68. nom. oder acc. (hinter dem Verbum) aojö y.59. 5. 
acc . aojö yt 8, 24.10, 23. 10(5. y. 9,58. vd. 1,4 tan Kraft) 
nojurra y. 70,38. yt. 13, 1.10, 146. nöit inashyö yaethyö 
gate aojö maiuyeti thumatam, nicht denkt ein irdischer 
Mensch hundertfach flocat) mit Kraft (d. b. mit 
hundert Kräften) soviel übelgedachtes , yt. 10, 106. 
vgl. yt 10, 107. instr. aojaidm . Citat der hzv. Glosse 
zu vd. 15, 35. y. 9, 78. 10, 5. yt 2, 12. yöi hyan 
agti aojanha aojista \agti scheint spätere Glosse zu 
hyan). welche an Kraft die kräftigsten sind, yt. 8, 
56. aojaiüid y. 49, 3. gen. t/rvaheca poiti aojanhö , 
für seine feste Kraft, yt 13, 134. plur. aec. aojdo 
y. 56, 4, 3. ag aojdo , er war (kam) zu Kräften , y. 
35, 8. ttojdogca y. 9, 71. 

8kr. 6ja», hzv. oj. parsi aozhi , , arm. oyzh, ottzh. 

Vgl. aiu'iaojanh, ashatyanh, ashüaojanh, bdzuxao- 
jauh, milhrötiojanh. 

aojahlia (von aojahh) adj. kräftig, ace .aojanhem, 
yt 10, 140. 

aojl (von aojanh adj. , kräftig, aoji nüma ahmi , 
ich heisse der kräftige, yt. 15, 46. 

aojtata (supcrl. von aojönhrant) sehr kräftig, sehr 
stark , nom. in. aojixtö tut am tünni , ich heisse der 
kräftigste, yt. 15, 46. aojixtö yt 10, 98. y. 9, 47. 
29, 3. Acc. aojixtem y. 66, 6, 2. yt. 23, 3. neutr. 
(adverbial) aojixtent vd. 3, 66. instr. kein aojixta 
vuthrka, womit, als der grössten Todsünde, vd. 17, 2. 
plur. nom. f. aojUtdo, yt 13, 17. 26. acc. f. aojistao 
yt 13, 75. gen. in. aqjixtanam agti aojistd, yt. 10, 141. 

aojöi s. dja. 

aojöiihvaüt von oo/nnÄ; ndj., kräftig, nom. neutr. 
aojöhhvat , y. 42, 8. 16. acc. m. aojönhmhtem y. 34, 
4. 56, 5, 2. neutr. aojönhral y. 28, 6. 31, 4. vd. 20, 
22. plur. fern, aojanhaitix yt, 13, 32. compar. aojydo , 
superl. aojista , s. besonders. 

Vgl. hzv. öjömanil. 

aojöränian (von aojahh rdnutn) adj., an Kraft, 
Macht anmuthig, superl. aec. fern, aojördmistäin , 
vd. 1, 4. 

aojya (von aoj ), n. Gespräch, loc. pl. aojyaeshü, 
y. 45, 12. 

aojyäo Compar. von aojöiüivaht) kräftiger, sehr 
kräftig, plur. fern. aojyehU yt. 17. 64. 

aota von 2. rd?) l)adj., kalt, nom. a g.aoiövdtö, 
vd. 2, 16. yt. 10,50, 12,23. acc. tvi garemcmca rdtem 
aotetnea. beides heissen und kalten Wind, yt. 9, 10. 
abl. yö jxunryö vakhrem urvaSgayaia daevdatca aotdt 
manhydatva , welcher zuerst das Kad (die Herrschaft) 
weglaufen lies« von den Daevas und kalten (un- 
gläubigen , vgl. Weher, literar. Centralblatt 1863, 
p. 646) Menschen, yt 13, 89. 2» n. Kälte, nom. 
aotem, y. 9, 17 = yt. 15, 16. ace. aotem yt. 19, 69. 

aotät s. rat. 

aothra (von av) n. Schuh, hzv. mol - , plur. aec 
zantnya aothra jxiitönnukhta, bekleidet mit goldnen 
Schuhen yt. 5, 78; nixuügn aothra ixntwmnkhta, be- 


j kleidet au den Füssen mit Schuhen, yt ß, 64. gen. 
anthranam vd. 6, 56. 

Armen. 6*1. — Vgl. qdaothra, zaranyöaothra . 
aodereacAV y. 50, 12: hyat (Westergaard yyat) 
i hoi (m carataqcd aoderesed söixhenä rdsd , als sie 
' (die Dämonen) ihn anzugreifen kamen mit unreiner 
Gewalt? von an i und tlaresh , aodere* acc. instru- 
| rnenti , mit Angriff? Huzv.-Ucbcrs. ist unrichtig, 
da sie in unserm Worte aota (kalt) findet 
aodlia (von 1. vad ) m. Gewässer, plur. loc. upa 
aoilhaeshu rahhaydo, an den Gewässern derKaüha, 
vd. 1 , 77. yt 12, 18. (Huzv.-Ucbers. umschreibt 
das Wort otlhdi.) 

aouyu. m. Zinn, hzv. anuk, abl. aonyathacaparö- 
bertjyät , vom Zinne hinweg, welches mit Kupfer 
verschmolzen wird, vd. 8, 254 (Westergaard 8, 86), 
aonyat haea takhairydt , vom flüssigen Zinne hinweg, 
vd. 8, 254 (Westergaard 8, 93). 

Vgl. skr. avant, avant (Erde;? hzv. antik, somit 
antik, anuk, armen, atiag. 
aom 8. 1. aea. 
noniana a. av. 

aomem lies haomern, Fr. 9, 2. 
aoya (von av) adj., geneigt, acc. f. te aoydm 
(Westerg. amyäm) damahi , wir machen dich ge- 
neigt, y. 67, 1. 

norn (von 2. avd). adv. abwärts, aom ämocayriti, 
vd-2, 131. nöit aora nöit aora avöirigyat, er gelangte 
nicht abwärts, yt. 5. 62. aora upaxhaeta, freuet euch 
hier unten, yt. 13, 147. aoräed, hinweg, hinab, y. 52, 7. 
Skr. Avant, vgl. afgh. vor ( Verbalprae fix). 
aoNhanh von ush, eigcntl. combustion, liumouf 
n. Tod, acc. aoehö vd. 19, 8 10 (hier lesen einige 
: Hss. und Spiegel aoshem ), y. 48, 1. aos/um, Citat 
der Huzv.-Glosse zu vd. 8, 23(5, s. gaogunjayö ; kein 
aojixta nuthrka maxhydka rtaerö aoshö (Spiegel aoxhe) 
yazdite, womit als der stärksten TodsQndc, verehrt 
der Mensch die Daevas zum Verderben, vd. 17, 2. 
Dieser Satz hat einige Schwierigkeiten; man muss 
annehmen, maxhyäka sei der l'lural. das l'ruedicat 
stehe aber im Sing., was sich öfter findet (vgl. Spie- 
gel, lnterpr. 46), oder tnatthydJca sei in mfuhy&kö 
I zu emeudiren ; ferner muss inan wohl rlahxt lesen 
j (acc. plur.), wie diese Emcndation auch yt. 1 , 6 
vorzunelimcn ist; aoshö wird von der Hzv. -lieber«, 
durch ,.mit Worten“ wiedergegeben, indem eie das 
i Wort von raeh ableitet ; allein- da nicht von Wort- 
| aiinden die Kede ist, scheint diese Erklärung un- 
haltbar. 

Hzv. ösh, np. höxh. — Vgl. anaosha , tlürnoxha. 
noshanhiiüt (von aoxhahh ) adj., 1) sterblich, 
todesreif, nom. m. : die Huzv.-Glosse zu vd. 2, 16 
sagt (Spiegel, A vesta I, Huzvareshtext p, 9, Zeile 2 
v. u.) Jam und Kahu$ waren beide unsterblich; 
wegen ihrer Sündhaftigkeit sind sie sterblich ge- 
worden . . . wegen de« Kahn«; ist es aus dieser 
Stelle deutlich : tünni tlim jmiti frauherezai , ahmi 
hö i*avat aoahanhdo ; die Stelle ist in misem Texten 
nicht nachweisbar; acc- neutr.: an derselben Stelle 
heisst es : wegen des Jarn ist es aus dieser Stelle 
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deutlich : mdshn tat akercnaot aashanhat hva hixva 
vgl. Wimlischinuuu , Z. St. 203. gen. fern, (local.} i 
aoshuniuiiihydo$e tantö , an dem mit Untergang be- 
gabten Körper, vd. 4, 145. 148. 2) tödtlich, inord- | 
lustig, hzv. oshkhi'ärtar, compur. nom. sg. (collectiv) 
aothdturaya , vd. 13, 120. (Da» Affix tont ist hier | 
nach Abwertung der Sylbe at angetreten). 
lluzv. ushörnaiul. 

aosliufit (von tttuA, partic. praos.) sprechend? 
ameshä rjtentd aoshantd, yt. 24, 40. dat. ht aashaSte, 
Fr. 8, 1.? 

aoshete s. md. | 

ao»hnara (nach Windischtnann Z. St. 153 von 
aosh = n -f- <io*h , unsterblich. -f- nart t. der un- ! 
sterbliche Mensch |?|) in. n. pr. eine» Helfer» de» 
£o^io»li . vielleicht der Narcy (Sohn de» Vteanh&o) \ 
de» Jtundeheseh . vgl. VV indisch mann, Z. St 111. 
153. 158 198. 199. 248. Bond. 64, 6. nom. aonhnarö 
yt. 23, 2. gen. aoshnnrahc yt. 13, 131. 
aosta, Lende? hzv. rdn, instr. aaeUtca, vd. 7, 150. | 
VgL »kr. dshtha t armen, our f 

1. aka 1) adj.. schlecht, nom. sg. ako (Aura mainyu ) 
y 19, 39. 16, 4. von Mithra, insofern er für die I 
Mithratr&ger böse ist: yt. 10, 29, aJca^ca mainytts 1 
Aura muinyu) y. 32, 5. acc. ueutr. akemed nutiid 
schlechte Gesinnung) y. 33, 4. akemeit mono , den 
Ako man (ein Erzducva, Gegner de» Vohu nutuö 
und von diesem am Weitende getödtet) yt. 19, 96. , 
statt des nom. (weil hinter dem PrucdicatsYcrbuin) ' 
akemeti mono yt. 19,46. instr. in. o&d varand y.44. 1. 
ueutr. akd mananhä dureh schlechte Gesinnung, y. ! 
32, 5. old tHictinhä, y. 32, 5. aka mannnha vd. 19. ' 
12 (Akoman) dat. m. akdi y. 42, 5. abl. n. akdt [ 
mananhd , (Akoimui ) y. 32, 3. 46, 5. plur. instr. akdi « ■ 
qaeethdi« y. 48, 1 1 Coinpur. akatara ashydo, superl. 
acuta s. besonders. — 2) n. das llöse, das Schlimme, ! 
acc. akem Schaden y. 33, 2. akemca, das Schlechte, 
y. 30, 3. hyat ddo «hm akdi , das Schlechte für den I 
Schlechten , y. 42, 5. abl. akdt ashö, was schlechter 
als das schlechte ist, y.58, 12. at ahmdi akdt ashyö, j 
aber dem i welcher gibt} »cldecbtrcs als du» Schlechte, i 
y. 50, 6. plur. acc. old ntraot , er sagte (ihnen) Bö- 
ses, d. h. verkündete Strafe, y. 32, 12. instr. akdi« | 
y 45, 11. 

Skr. aka (von« -j- ka Freude) hzv. akoman Bund. ; 
l, 12 ,, np. ak. 

Vgl, asaktt. 

2. aka (von ac) m. Klammer, instr aka . . . khnha- 
threm tairim mit einer Klammer von Metall i khsha- 
threiu rairint ist appositiv zu aka) yt. 10, 125. 

Skr. ankd. 

akatara i, compur. von 1. aka) adj., sehr schlimm, 
acc- akattirem (paoshyandm , den schlimmsten Für 
die Strafbaren, yt. 10, 26. 

akatashu von 1. aka -{- tash) in. n. pr. eines 
Daeva, acc. akatas/iem datum vd. 10, 23; statt des 
nom. vend. »ade 490 (Wcstergaard vd. 19, 43). Die 
11s». schwanken zwischen aka" und ayha 0 . 
lluzv. akalueh. 


akana, (von act) n.? Steigbügel, Spiegel : Stachel, 
vgl. »uni i instr. saitiis mal akana , vd. 14, 36. 

akayadha (von 2. a -|- kayadha) n. pr. m., gen. 
akayadhahe judhandm (Spiegel jntdh °), des Akayadha 
aus dem Geschlechte der Pidha», yt. 13, 127- 
nkarann (von 2. « -f* 1* karana) adj. unbegrenzt, 
endlos, nom. f. aicarana rti«, yt. 8, 48. acc. f turta- 
totem akaranem (sie), das unbegrenzte Wohlbefinden, 
vsp. 21, 5- neutr. akaranem (s. driuri), zrvdnem aka- 
ranem , die unendliche Zeit, X. 1.8. gen. ntzftayanuha 
tü tktedshahe qadJidtahe srvdnaAe aka ra nahe, rufe du 
an da* selbstcrschaft'nc Firmament und die anfangs- 
lose Zeit, vd. 19, 44. loc. zruni akaram, in der an- 
faugsloseu Zeit, vd. 19, 33. 

Huvz. aken&rak, parsi akandra (Ner. ananta) ostet. 
anekharon. 

akarsta (von a-j-3.l , ««ta) adj., ungeackert. un- 
bebaut, nom. sg. fein, akarsta , vd. 3, 79. plur. gen. 
akar«tannm t vd. 7, 93. 
akäo<;cöit »■ dk°. 

aku (von <«•), m. Spitze, plur. nom. akaeo, yt 1,18. 
aködäo von 1. aka -f- 3. tUto) adj. Schlechtes 
wissend, plur. instr. akötldobU (Wc-aterg. akdddhi«) 
y. 13, 14. 

aköyfi (von 1. «1«) adj., schädlich, nom. n. hyat 
(Westcrg. yyat) ttkoyd dregvaite 9 was schädlich ist 
für deu Schlechten, y. 50, 8. Die Tradition über- 
setzt Tödter, Schläger. 

aklitara, m. Gestirn, hzv. pursi np. akhtar. Davon 
apdkhtara. 

aklitl (von aitf) f. 1) Unreinheit hzv. übers, ayükish, 
nom. sg akhtii r vd. 2, 16 yt. 12, 23. nkhti« pomru- 
mahrko yt. 10. 60. akhtiseu vd. 7, 145. niiit haomd 
akhtis noit mahrkö , llasma — (ihm ist) weder Un- 
reinheit noch Tod, vd. 6, 86. instr. erat . . . nruux 
akhtica . . . frdshnaoiti, auf wie viel setzt «ich die 
Na$os mit Unreinheit, vd. 5, 85. 6, 65. plur. gen. 
akhtindm vd. 7, 149. y. 70,78 (Krankheit). 2} Plage 
^wcil Unreinheit den guten Wesen eine solche ist), 
nom. sg. und ucc. plur. ye ä ak/tti« ahmdi, ytmakh- 
iöyo ddoithe , , wer da ist als Plage für es (das Feuer), 
dem gibst du Plagen, y. 36, 3. 

Vgl. skr. aktü, artneu. aAt. 

akhtyu (vom vorigon) in. u. pr. einer Art Sphinx, 
nom. akhtyö, yt 5, 82. acc. akhtim , ib. 
akhnh. sehn. 

— aitei 1 ) beaufsichtigen , Caus. prae». 3. pl. 
aiirydkhshuyeinti , yt. 13, 59. 60. pot 3. sg. mdnayen 
ahe yatha . . . ai t rifäkh «h a ydit , gleichwie ... schützt, 
yt. 1, 19. imperat 3. »g. aitrydkhshayalü , y. 57, 12. 
2) regieren, praes. 3. pl. aärydkhshayeinti , vd. 1.78. 
Vgl. «kr. tksh; altp. jxUiyakhaaiy ( ich beaufsichtige), 
akhshaena (von 2. a -f- khshaena) adj. , nicht 
mager , dauerhaft , plur. gen. pufxtjn akhshaenandm, 
vd. 22, 12. 

aklishafnl (von 2. a -f- khshapan \ adj., nuchtlos, 
hell ; acc. neutr. der Vogel ist akhshafni khshuf- 
ntm i^emnöy <u;üiri füirim ifemno, wünschend das 
Nächtliche «achtlos, das Bewehrte wehrlos, yt 11 20. 
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akhshuynftt von 2. a khsJuiyaht ), adj., macht - 
los. gen. ftg. khshayatUapca 1 1 Ich gfutya itiafcti , y. 37», 12. 

akhsliayamua (von khsluiyamna) adj., ohn- 

mächtig, ]iom. ttk/athayainnö , yt. 1 !*, DG. khxJmyu Hinein 
(uhavatteiH ddyata , ak/mhayaintu'in tlrvantem , machet 
den Heilten mächtig , ohnmächtig den Bösen , y. 8, 
12; fein, akhshaya m iu7 in y. GO, IG. 

akliHliufllti (von 2. a -j- khshnuiti ), fern., Nicht- 
bosäuftiguug, acc. “tim jmiti, yt. 10, 111. 

akhshiiiita (von 2. a kl iduiüta), adj., unzu- 

frieden, nicht besänftigt, nom. °td, vd. 0, 157. gen. 
Wie, yt. 10, 109. 
akhstat s. d-flä. 

nqafita (von 2. « -}- qafna), adj., den .Schlaf nicht 
bedürfend, nom. aqafnö , vd. 19, 68. acc. agafnetn, 
yt. 10, 7. N. 1, G. 

aqufnya vom vorigen), adj., schlaflos, wachstun, 
acc. fein, c iqa/nyam , y. Gl, 12. yt- 19, 39. 

aqar (von 2. o -j- 1. gar) adj., keine Speise erhal- 
tend. plur. nom. yoi hi steht* mjnrd, welche (Hunde) 
ohne Speise dastelm, vd. 13, 7G. 

aqarafit (von 2. a -f- qaraht) adj.. nicht essend, 
plur. gen. naScü aqarehtdm , keiner der nicht essen- 
den, vd. 3, 112. 

aqareta (von 2- a -f- g*)» adj., unverwüstlich, 
Hei wort der Majestät, besonders der pries terlicbcn, 
hzv. agerejit, Ner. agrhtta (unergreifhar), acc. neutr. 
ne tot tja re ho yat aqaretctn yt. 19, 47. uykrem aqarctem 
qarcuö mauladhdUm , yt. 19, 45. gen. aqaretahSca 
qnrcuahhö , y. 1, 42. 3, 56. yt. 19, 0. 97. S 1, 25. 
loc. aetahnu ^xüti nt aqarete, nendich um diese un- 
verwüstliche (Majestät kämpften sie) yt. 19, 4G. 

aqa^ta (von 2- a -J- 0°$°) adj., nicht gekocht, 
plur. gen. yavanäm aqtirtimain , vd. 7. 93 (von der 
lluzv.-Uebcrs. nicht übersetzt). 

aq&thra (von 2. a -}- <j"), adj., glanzlos, voc. f. 
aijdthre , vd. 18, 72. 

aqäMha von 2. a -f- g°), n. das Nichtessen, loc. 
aqdihi , vd. 3, 115. 
aqj k s. aen*. 
aguta s. gam. 

agusta (von 2.« -f- gusta), adj.. nicht, noch nicht 
gehört, dual. acc. n. agusta, y. 31, l. 

ageni , Bezeichnung einer Flüssigkeit, nach den 
Glossen Blut, plur. acc. vdo ngcnydo , euch Wasser 
Ageni, y. 38, 13. 

V T gl. »kr. agnit 

agha (von aügh), 1) adj., böse. acc. in. agkem , 
A. 1, 16. aghem shudhemvn Uträhnemca, yt. 19, 96. 
aghem umism, vd. 19, 100. ndtim dahakem aghem 
ynrthnvyd , bös für die Welten , y. 9. 26. yt. 5, 34. 
9, 14. fern, aghäm daoithrtm , bösen Betrug, vd. 19, 
142. yt. 19, 57. iustr. f. agha daSaa di^ydt, wer ein 
böses i sündliches Gesetz lehrt, vd. 18, 22. gen. in. 
aghahr . für einen Bösen, vd. 18,27. plur. nein, neutr. 
agha, \ d. 3. 68. 70. f. aghdo röighndv , y. 56, 6, 4 
ace. m. nghu, vd. 1, 40. yt. 19, 87. neutr. aghn vd. 1, 
44. instr. m. daecdis aghiüs y. 13, 14 gen. n». tujha- 
tuimen yt. 13, 104- aghandm mnthrannm. yt. 10. 20. 
2) u. das Böse, das Uebel, nom. aghem zemö 


janhrntu , die Uebel eollectiver sing.) des Winters 
uiöchtcii kommen, vd. 2, 47. Westergmard (Weber, 
indische Studien 111, 437 » übersetzt: es werden die 
Länder Notli leiden; aber die Huzv.-Ueber*. gibt 
zemö durch dimortän wieder und versteht die Stelle 
vom Regen Malkö^an ; vgl. Spiegel, luterpr. p. 22. 
acc. aghemoa eimanöhbn , das Uebel des Zwei- 
fels, des Unglaubens, vd. 1, 28. tujhemca ujmi-ini- 
manöhim , das Uebel übergrossen Zweifels, vd. 1, 62. 
Skr. aghd, vgl. up. dk. 
aghataHliu s. akatnsha. 

agliadaena von agha -f- l.rf*) mit bösem Gesetz 
veisehn, ungläubig, hazanrtiyavkhetyö bardhi ynlhn 
i nzhöis dahdkdi aghatlaenn , sei tuuscudkräftg wie 
] der ungläubig Drache Dahaka, yt. 23, 3. 

Vgl- hzv. akdin (ungläubig), 
aghana (von ahgh ), n. Beengung, Strick, in- Ir. 
aghn na, mit Strickeu, yt 4, 6. 

agliuvafit (von agha), adj.. böse, übel, gen. in. 
aghavnto, vd. 7, 69. 

aghävarcz von agha -|- mm), adj. Sünden 
wirkend, nom. sg. aghdrares, yt. 10, 52. 

ilghlstli (von aghn?), f. Schlechtigkeit, gen ttghi- 
shydo vd. 20, 14. (Westerg. aghatthyäo i, voc. aghishe, 
vd. 20, 20. (Westerg. aghashe). 

Huzv. nighaxh. 

Aghülri. f. eine Krankheit, voc. fHuUjtcrtne wjhü- 
ire , , ich bekämpfe dich, o Aghüiri, vd. 20, 23. A<j- 
peudiarji (bei Wilson p. 340) erklärt das Wort 
(wohl unrichtig) durch indifferonce. 

aghöeti f. eine Krankheit, vielleicht von agha -|- 
$</, das böse Ding? Spiegel vgl. np. dgnnhtnh (in 
quinatu» \ nom. sg. aghörtisca, vd. 7, 145. 

aghzhaoiivamna (von 2. a -|- ghzh ° ), adj., un- 
vergänglich, nom. neutr. khxhathrcm aghzhaoniximitctn , 
y. 28, 3- 

1. aghra, adj., der erste, acc. f. aghräm uruitim 
ushiumhrm, yt. 14, 20. 

Skr. dgra, — vgl. annghra , thriearnydaghra. 

2. aghra, fein, eine Krankheit, acc. paä/jtertHd 
aghrnin, vd. 20, 23; A^pemliarji (bei Wilson p. 340) 
erklärt da» Wort (wohl unrichtig) durch regret 

aghraeratha von 1. aghra -|- ralha), den Wagen 
an der Spitze (des Heeres) habend, n. pr. in. eines 
Nachkommen des N&ru, eines Bruders des Frau- 
n$ya; er ist der Vater des Hm;ravaiih und ward 
von Fraiirayya ermordet; vgl. Wiudischinann, Z. 
St 111. Am Ende der Welt tritt er als Helfer des 
(^ö^iush auf, Windischmanti 245- gen ogh rtiernthohe 
nararahe, des A., des Nachkommen des Naru, yt. 

| 13, 131. 19, 77. aghraerathaheca , yt. 9, 18. 22. 17, 

I 38. Im Schahtiameh Aghrfras. 

aghrava ; von \. aghra), adj., dem Kopf augehörig; . 
I nom. sg. dns Ross, welches bei Nacht das auf der 
| Erde liegende Rosshaar sieht , katdro aghraidt rd 
hunaeo txi, ob cs ein Kopf- oder Scbwcifhaar ist, 
yt 14, 31. 

aghra von 2. a -f- garew), adj., nnverheirathet, 
hzv. übers. agcrejU, Ner. agrhtta, plur. nom f. aghravö, 
i y. 9, 74. acc. aghravö , yt 17, 59. * 
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Skr. ägrn, fein, tufrü. 

aglir j u v. 1 . agkra \ adj, 1 jden Kopf betretend, acc. 
f .ayhrydm jmiti urnäithn, zugleich mit der Waschung 
des Kopfe«, rd. 8, 277. 2) vorzüglich, ace. in. tujk- 
rim ctuoinn arejd, für ein vorzügliches Zugthier als 
Preis, vd, 7, 108. 114. aghrim $taorctd, vd. 7, 115. 
tujhrim y t. 10, 140. gen. tust rühr, aghryihe , vd. 9, 147. 
8kr. dgrya, hzv. cufrai, agre. 
aghrlsva s. gkrig. 
aiiulia a. anhva. 

anuliarectata (von 2. a -f- qarcytdt) adj. , nicht 
essend, acc. ahuharegt&tem, vd. 4, 141. 

ahra (von ahhf) adj., schlagend, hzv. gand, Ner. 
hotUttr , dann böse , vgl. ahra maiuyv. Sing noin. 
yat tuainyü ddmdn dnidhitem, yarca r j teilt ö mainyus 
ya$cn ahra . seit die zwei Unsichtbaren Geschöpfe 
schufen, der heilige Geist und der böse, y. 50, 7, 6 
yt 13,76. gpehtagea mainyus ahracca yt. 19, 44 46 
Latdrem d ahro rd, hvö m ahgrö (die lies, werfen 
beide Lesarten zusammen) au wem haftet der Böse, 
oder ist der böse (welcher), y. 43, 12. acc. ytm 
ahrtm y. 44, 2. plural. acc. angreng y. 42, 15- 
anrömainyava fvon ahra mainyu welches bei der 
Bildung dieses Wortes als Compositum gedacht 
wird, vgl. Justi, über die Zusammensetzung der 
Nomina, p. 30. 129.) adj., dem Aura mainyu ange- 
hörig. von ihm geschallen , Sing nom. n. hat tat 
tlnuui ahröttuünyava , welches ist das ahrimanische 
Geschöpf (Westcrgaard vermuthet °mainyu ; ich: 
°rtuiinyaom) vd. 13, 13. plur. gen. °ttuiinyarandm 
geredhiim, Holden der ah ri manischen Thiere, vd. 3, 
33 74 °mainyai'andni hhrafrtrtiudm , vd. 16,29. rtnra 
mainyarö (s. numisti yt. 24, 87. ahrömaivyava ver- 
innthet Westcrgaard statt uhrdmainyus vd. 19, 28. 

anh, werfen; Causale, praes. 3. sing, aühaycäi 
yt 10, 20. 21 partic. perf pass, agUi, wovon kvagta 
(s besonders); impf. 3. sg. ahhat yt. 8, 6. 

— partiy wegwerfen, ausschütten, Conjunctiv impf. 
3. sg yrrhyahtim äjtctn pardohh&t, (so dass) er (der 
Drache) das Wasser herausstürzte (durch das Um- 
werfen des Kessels), yt. 9, 38 = yt. 19, 40. hzv 
über», fätannt, Ner. pardjagama , vgl. Windischmann, 
Z St p 40 
Skr oi, dryati. 

aiilia von <*A), f. Sinn, Verstand, Huzv.-Uebers 
ahntninashnik , Denken des ahu oder Gewissens; 
instr sg f rd (seil. rdhi ahhayd (Westcrgaard a«Ad- 
oyd ich gebe euch mit Verstand, y. 12, 6. (So ist 
Spiegels mir brieflich mitgetheilte Erklärung dieser 
schwierigen St 1 Ile); anhaydt y. 32, 16- 
anhalthya von 2. o -f~ haithya), adj.. verborgen, 
acc (adverbial): ahhaithim, vd. 5, 52. Die Huzv.- 
Uebers. bezieht es auf nag&m und erklärt: die be- 
grabnen Leichen ; andere sagten : arjduihdnn , was 
D&rab durch ndpdk (unrein) übersetzt; acc. inasc. 
draogem odeem anhaitJiim yt. 19, 33. 

Skr asatyd. 

aahaOKheinna i von 2 a-f" haoshemiui ) adj., nicht 
vertrocknend , nicht verdorrend , dual nom. ahhao- 


\ shetnne djHtu nxurr , yt. 19, 32. acc yat ke.rcnaot 
ahhaosltctnue. djmurraire . , dass er machte nicht ver- 
, dorrend Wasser und Bäume, y. 9, 15. yat kerruar&tu 
! aiihaouheuine djMturrairt', yt. 15, 16. 

anhnt s ah. 

anliäi lies aidtdo vd. 18, 133. 

anhalti s. ah. 

anhu (von «A), m. l)Herr, hzv ahu, Ner. avdmin, 
sing, nom, anhu*, vd 2, 141. at'dtusca ratuava vsp 
J 19, 8. ahtt y. 29, 6. (Huzv.-Uebers. ahunikish Herr- 
| schaft) yat hä ahu vairyo, athd ratu* ashdlctt irned, wie 
cs der Herr Willens ist, also (ist oa) der Meister aus 
Ueinheit, y. 27 Sclilussgebet; es ist der erste Vers 
I des Gebetes yathä ahu vairyo , welches unzählige 
| Mal in den Texten mit diesen Anfangsworten eitiert 
| wird; yahmi jtaiti ... rfyruyata ahu ratusca, in wel* 

I ehern verkündigt ward der Herr und Meister (d. h. 
1 jene beiden Worte des Gebetes) yt. 13, 91. acc 
| ahüinca rat um ca, vsp. 2, 5. 13, 7. y. 27, 1- yt. 13, 1*2. 
statt des nom. (hinter agti): vsp. 2, 18. yat ttim 
ahüinca ratümca ddtulhat, wenn man es (das Gebet 
yathä ahfl vairyo) zum Herrn und Meister macht 

1, mit Anspielung auf die Worte ahü und ratu *) y. 
19, 29. gen. m. uud f. anheused aidtavaeed, dem 
Hausherrn und der Hausfrau, y. 32, 11. 

2) Welt, hzv. khdn, Ner. bhuvana , sing. nom. 
| anhu* y. 28, 11. yt. 13, 12. 22, 2. anhu* a^tedo, die 
; sichtbare, bekörperte Welt, y. 19,24. vd, 1,4, 15, 1 

. acc. ahüm vd. 2, 47. 19, 104. y. 19, 3. 54, 22. 30, 6 
' 50, 19. vtgpcm ahüm vd. 18, 39: ah ä m bin, beiden 
Welten, Westerg. ahiibf* y. 31, 19. 43, 2. 16. «lat. 
anuhe vd. 2, 59. y. 64, 3. yt. 10, 5. 6, 1. 8, 15. 
jHtröagndi anuhe für die jenseitige Welt , y 54, 8. 
vd 9, 166. ahtndied ahuye, für diese Welt, y 7, 62 
ahhve yt 13, 146. ahuye y. 40, 4. abl. ahhaut yt 
22, 16. vd. 19, 104. 7, 136. gen. anhdut y. 33, 1. 44, 

2. 9, 4. ahhtu* atfcatö, vd. 7, 128. 18, 49. anheu* 
in der Welt, y. 47, 2. yt. 10, 137. nheca aitheu* yd 

; astral 6 , für diese sichtbare Welt, yt. 10, 93. ah yd 
aitheu* artratö mamitüta^cd y. 42, 3. aidtdus vd. 5, 
| 121, vgl. haiütti . Inc aetraiti ahhro , vd. 19, 89. 97. 
arUihmi ahhcö y 19, 9, ahmi ahhro yat atfruihti, 
vd. 5, 122. 7, 141 ( aetahmi ) , atfraihti ahhro. yt. 10, 
44. anhva artixuhti vd. 9, 2 anhva aetraiti yt 6, 3 
atihe (sic) aetraiti yt. 24, 38. idha aithö atthava , der 
du rein bist hier in der Welt, y. 70, 71. Dual 
dat. ahubyä , y. 35, 9. vaeibya ahtibya yt. 10. 93. y 
56, 10, 5 ; Huzv. fügt hinzu : dar 57 * haut , in 57Jahren, 
weil nemlich ^ö^iosh in 57 Jahren die Herstellung 
der Todteil bewerkstelligt, vgl. Windischmann Z 
8t. 242. gen ahvdo für beide Welten, y. 28, 2 
aiihdv vd. 18, 133 loc uhoyö ahhro v 41,5. aühuyao*, 
in beiden Welten, vsp. 12, 21. y. 17, 11. 24, 14 
plural. gen ahh ram ( b pairith ua i vd 18. 45. ahhundm? 
yt. 24, 30 loc. aJtvdhA y 50, 9 

3) Ort überhaupt, nom. vahirta aühut (fehlerhaft 1, 
Fr. 3, 2 acc. ahüm, einen Ort (im Himmel) vd. 5, 
174. y 34, 15. 45, 13 valtitdcm ahüm, den besten 
Ort , das Pnradis , vd 19, 120 vsp. 8, 8 26, 5 y 
11, 27 17, 14. 67, 36 yt 12 , 36. 23, 8. vahixtem 
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ahhuim Fr 3, 2. acutem ah ihn , den schlimmsten 
Ort, die Hölle, vd. 3, 120. acutem ahhuim Fr. 3, 2, 
ah unart den Ort, y. 26, 11 dat vahistdi ahuhe yt, 
24, 33. acistdi ahuhe vd. 5, 177 abl. anhaot y. 19, 
11. 70, 68. geu. anheim vd. 19, 117 vahistnhe aiütius 
yt 13, 134. vsp. 8,9. local, y. 70, 71 parditi cahistahc 
ahheus , er geht zum Puradis, vd. 18, 55. r ahislö 
anheim (zwei Khorda-avesta llss. haben mhistahe 
y. 59, 18. 

Skr. dsu, hzv. ahu. 

Vgl. jutrdhu, hratlhvi. 

anhiithwa (von ahhu), n. Herrschaft, acc. ahhu- 
thu'emca yt. 8, 1. 

aithuya (von ahhu) f. Herrschaft, acc. ahhuyamca 
y. 3, 19. vend. »ade 528. 

aiibuyitlU (denominat des vorigen) 3 »g. praes. 
eoat ho nd ahhuyditi , wieviel beherrscht, d. h be- 
sitzt, erhält dieser Mann, A. 3, 4. ahhuyciti A 3, 6. 

ahhuyu (von ahhu) m. n. pr., gen. ahhuydos, yt 
13, 118. 
an heu s. ah. 

aii ho (entweder loc. sg. von ahhu oder Conj. impf. 
2. sg von oA); die Huzv. -Glosse zu vd 5. 33 (bei 
Westerg. 5, 9) sagt: tlaa Gute, was dom Menschen 
nicht ancrschalleu ist, das erlangt er auch nie, wie 
aus der Stelle erhellt: gairinutfö ahhö aetahi. 

1. aiilna (von ahhu) f das eigne Seihst; die 
Huzv. -Glosse zu vd 5, 67 erklärt: ahhrum und 
tlaendtn sind beide dasselbe (». 2. tlarna) sing, noin 
upa thud rerezvapa mttnö rerrzvatien hakhshdil ahu ha, 
dir möge folgen eil» dem Wunsch gemässer Sinn, 
eine dem Wunsch gemüssc Seele, vd. 18, 60. y. 61, 
28. acc aühräm, das Iunro, yt 1,2. yö hvdmahhvam 
yaozJalditi , wer eich selbst reinigt, vd 5, 67. In 
der Parallelstclle vd. 10, 39 stellt statt /<*>• a° das 
gleichbedeutende tUtcuäin; abl. zarazddtmt ahhnyat 
haca , aus dem Gedächtnisse, vsp. 16, 13 yt 10, 9. 
loc. as hat ö arti ahhuya , er ist betrübt in seiner 
Seele, yt. 10, 105. 

2. anhva (von ahh), f. Wurfgeschoss, abl thakh- 
taydt jtarö auhuydt , vor dem gezielten Geschoss, 
yt. 13, 46. 

aühviio i partie. perf. aet von ah), plur. gen. 
ahhttshdmca , der gewesenen, y. 6-4. 22. 
aüh° s. new. 

ac, alle, 1) gehn. 2) biegen, krümmen. 

Skr. ac, dcati , hzv. anjitau, np. anjülan. 

Vgl. 2. n/i«, aku , ahka, uydonc, nydka , jmour- 
rdhc, pari is, fit "is, vizhrahe , hu nairydoüc. 

ucuetar (von d-c«), m. Bestrafer, acc. atrietdrem, 
yt. 10, 26. 

acieta s. 2. cif. 

aelsta (supcrl. von aka) adj. , sehr schlecht , der 
schlechteste. Sing. n. aristo y. 30, 4. neutr. acistcm 
mauö (Ahriman), y. 30, 6. acc. m. dca acistcm dca 
ahum, hin zum schlechtesten Urt. vd. 3, 120. acistcm 
muht hm y. 33, 4. neutr. ödstem rnenanhe ydm (acc. 
c. inf. , das für die Kuh am schlechtesten zu sehende, 
was schleckt zu sehn ist für die Kuh, y. 32, 4. 
dat. tem vd ahum dreahtd s kyaothndis qdis qddnenu 


! nigirinuyat acistdi ahuhc , an den Ort übergibt die 
Bösen wegen ihrer Sünden ihr eignes Selbst (oder 
i Gesetz) zum schlimmsten Orte. vd. 5, 177- abl. 
haca acistdi anhaot y. 70, 68. gen. u. acistahyd ma- 
uanhd, y. 32, 13. Dual. noin. in. yezica he dra yacka 
ad ncistö (lies acistat) jaqdt, wenn sie zwei böse 
^ Krankheiten befallen, vd. 7, 173. Plural ace. n. 
acistd y. 32, 4. abl. in. acistacibyö, vd. 14, 71. gen. 

n. thraydm acistandm , von den drei schlechtesten 
j Dingen (wendet euch ab), Yd. 18, *12. 

aelstaverezyauh (vouadsta -f- »•) n., du» böseste 
I Thun, ace. °ccrezyo, y. 30, 5. 
aj s. 2. az. 

ajaidhyamua von 2. <* -f- jaidhyamwt ). , adj., 

, nicht gebeten werdend; dat. in. Tistrya gibt Gnade 
jnitlhyahUu ajaulhyamndi dem betenden, dem nicht 
wieder gebetenen (d. h. ohne dass er den Betenden 
wieder um etwas bittet) y. 8, 49. 

aja<*4a (von 2 « ja^ta) adj., nicht anauflehen, 
■1. i. verflucht, Spiegel: sündhaft, plur. ace. paiti- 
stdtee. tyartaca zöizhdistaca apayahtamahcca Unruhe 
maint/eus khraftHra. zur Vertreibung der verfluchten 
sehr hässlichem Khrafytras des verwerflichen Ahra 
maii iy u, yt. 20, 1. 

Vgl. hzv. yajtujtak , parst yazncUi (von altbactr. 
rt + jafta). 

ajyaniua von 2.« -f- jyatnna), adj., unversiegbar, 
nicht versiegend, uom. n. ad mit qairyritc ajyamncm , 
man isst immerfort unvergäugliche (Speise) vd. 2, 
67. acc. tc kcrcnacamithtrairc ajyamncm, mache paar- 
weise unversiegbar, vd. 2, 78. qareth&n ajyamncm 
y. 9, 16. yt. 13, 50. dual. nom. ajyamna, yt- 19, 32. 

itjyälti (von 2. a -f- \-jyditi), f. Vergänglichkeit, 
acc. ajyditimca, y. 30, 4. 

azhana. in.? Name einer Krankheit, gen. axhauahi, 
vd. 20, 14. statt des voc. vd. 20, 20. 
azhahva, in.? Name eine Krankheit, gen. azha- 
: hmhe , vd. 20, 14 statt des voc. vd. 20, 20. 

azhi (von ahyh) m. 1) Drache, Schlange, uom 
azJtisca (collectiv , Verbum im plur.) yt. 5, 90. aec. 
j azJdm vd. 1, 8. azhim £ rrarem y. 9, 34 =r yt. 19, 40. 

1 gen. <u44m y. 9,93. plural. nom. azhaya, vd. 18,129. 
i gen. azhinam vd. 14, 9. 2) der Drache. Düliüka, s. 

: das nähere bei tUüidka. nom. azhi*, yt. 19, 48. azhi* 
thrizafdo duzhdacuö yt. 19, 47. azhis t/ahdko , yt. 19, 
92. azhis thrizafdo dahdkö yt 5, 29 15. 19. ace. 
azhim dahdkem y. 9, 25. yt. 5 . 34. 9, 14- 15 , 24. 
19, 37. statt des noin. (weil hinter dem Verbum): 
azhimca daJtdJ,rm yt. 19, 46. gen. azJtoi* ththdkdi 
lies dahdkahe, vd. 1, 69. statt des nom. athdis da- 
hdkdi ctghadacna, yt. 23, 3. voc. azhi thrizofcju duhdka 
yt 19, 50. 

Skr. dhi, hzv. aj, arm. öüts. 
azh ikarsta (von «sAi -f- 2- *°) udj-» von der Schlange 
! verursacht, gen. neutr. azhikarstahe tharshahho yt. 
| 13, 131. 

azhicithra (von azhi -f- e°) adj., von der Schlange 
stammend , uom. (ohne Flexiou) azhicithra yt 3, 8. 
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acc. (ohne Flexion): yt. 3, 11. azhicithra azhirithrö- 
tema yt. 3, 15. gen. plnr. azhicithrandm , yt, 3, 10. 

azhi väka. Name einer Krnnkhoit, gen. azhirakahe 
vd. 20, 14. statt des voe. vd. 20, 20. 

1. az, fügen, rüsten. 

*w, befestigen, gürten, Pot. 3. pl. nyiizayru, sie 
sollen befestigen, vd. 13, 83. mcd. impf. 3. sg. »»/«- 
znta, gürtete sich, yt. 5, 127. 

Skr. ah, Ahati, vgl. np. afgh. niydz y kurd. niyCtzh , 
armen, niaz. 

2. az 1 ) führen, treiben, praes. 3. sg. gam raratam 
azniti , er führt das Vieh in die Irre, vd. 5, 119. 
pot. 3. sg. mcd. asaeta, vertreibt (die Strafe) vd. 18, 
135. 149. tiMarta möge Führen Fr. 3,2. imper. 1. sg. 
yatha . . . azdui , dass ich vertreibe, yt. fi, 34. 9. 30. 
impf. 3. pl. äsen peskanöo , sie liefern Schlachten, 
yt. 13, 37. kadd ajfn wann werden sie wegtreiben, 
y. 47, 10. partic. praes. med. nom. sg. (collectiv) 
arrü azdnö hixteriti , stehn Thränen vergiessend, yt. 
10, 38. partic. praes. passivi , sing. nom. f. rareta 
asemna , die in die Irre geführte, yt 10, 86. acc. 
azemndm yt. 10, 8G. 2) gehn, praes. 3. sg. azniti , yt. 
10, 38. pot. 3. sg. yat . . . varnithim juintdm azöit , 
wenn den falschen Weg geht, vd. 3, 36. 

— om, herbeiführen (von feindlichen Heeren), pot. 

3. sg. ardzöit vd. 18, 31. 

— upa, hinbringen, praes. 3. sg. yathra l/ät upä- 
zaiti , wohin man ihn) bringt, y. 10, 16. panra qata 
ujHMzatuinätn updzoit arpahe astraya , jxtnra gata 
graoshöcaranaya , vd. 3, 125. Die Tradition über- 
setzt: man schlage 500 Schlüge, leitet also updzöit 
und npäsav.a von jan ab, was aber nicht angeht. 
Da irgend eine Busse mit diesen Worten vorge- 
schrieben und das TÖdten böser Thierc als ver- 
dienstlich hingestellt wird, so liegt die Vermuthung 
nahe, npäzana in diesem Sinne zu erklären , also 
etwa zn übersetzen : man bringe 500 Einbringungen 
(böser Thiere, welche getödtet sind) mit dem Pferdc- 
stachel, 500 (Einbringungen böser Thiere, welche 
getödtet sind) mit der Qraoshöcarana. Vgl. auch 
Spiegel , Av. übers. I, 294. 11er Sinn, welchen die 
Tradition findet, würde bei dieser Erklärung im 
wesentlichen erhalten bleiben. 

— pnra. Führen, herbeiführen, praes. 3. pl. p/trd- 
zenti , yt 13, 68. pot. 3. sg. yatha . . . para gam 
azöit rorefdm als ob er die Kuh in die Irre führte, 
vd. 18, 31. 

Skr. aj, Ajali, alt}), patiy-njotä, armen, adsel. 

3. az verlangen; davon astla , azhthfai, Azhu, Azi. 

azaoftha (von 2. a -f- zaosha ) m. Nicht- Wille, 

instr. azaosha, mit Nicht- Willen, unabsichtlich y. 1,58. 

azalha (von 2. az) m. Führer, die Trnd. übers, 
(unrichtig) : Ergreifer. plur. nom. azathä . . . qydtd 
y. 49, 7. 

azan, m. Tag, Bing. abl. arnixatm, bei Tag, yt. 
5, 15. loc. flfW vd. 4, 3 norme a^ni, innerhalb des 
Tages, vd. 4, 123. paiii n<pti . am Tag, vd. 4, 126. 
yt. 1, 9. G. 3, 7. plur. gen. a^nam vd. 4. 126 y. 61, 
12. 45, 3. 49, 10. vgl. auch ashtm. 

Skr. Ahan (von daht) 


uzaremyn (von 2. n -f- sarema) adj. , nicht ge- 
hemmt, instr. in. azaremya »vi ca mrnydo , Fr. 1, 1. 
azare<,*ß (von 2 . a -f- saremh .*) nom. sg.? yt. 24, 45. 
azareshyaflt (von 2. a -f- z°) adj., nicht alternd, 
acc. m. ahütu azarcthiiUem, yt. 19, 11. 89. 

azata (von 2. a -| - z«) adj., nocli nicht geboren, 
plur. gen. nariiiH azdiaiulm , vsp. 12, 21. y. 24, 14. 
yt. 13, 17. as&tanßmea y. 64, 22. yt. 5, 42. 19, 22- 

1. azi (von 2. az) f., eine Kuh, welche zieh» kann, 
nach der Trnd.: eine dreijährige Kuh, aee. axtm 
gam , y. 43, 6. instr. gArd azi , y. 45, 19. gen. '/'•«* 
jHiiti azyao , für eine Kuh, vd.9, 150. wwf urrd gfotscA 
azytw, meine und der Kuh Seele y. 24, 5 (Ncr. aji- 

| ndmnydh , erklärt trirarnhiki gdu*\ göus azydo y. 34, 14. 
Skr. aJti, hzv. az. 

2. azi (von 2. azt) {., Name eines Wassers, nach 
den Glossen: Schleim; plur. acc. apageä vdo ozfaca, 
y. 38, 13. 

azitiavafif, adj., Windischmann, Z. St. 197. ver- 
mutlich der mit einem Fell bekleidete und vgl. 
skr. ajina. Nom. sg. takhrnö urupa azinavao yt 15, 

ll. acc. takhmem urupa azinarahlem y yt. 19, 28 
azinarantetn (so vermuthet Westcrgaard) Intrdhi yatha 
takhmö urupa , yt. 23, 2. K 2R liest zenaiihutem, K 1 * 
zinnnhutiim, P ,s zarnanhuhantrm. Letztres enthält 
die vorzuziclicude Lesart xaenaiih untern (von zae- 

, nßühvtiiif ) , sei bewehrt wie Takhino urupa. Viel- 
leicht ist überhaupt azinavant in zaönönhrant zu 
emeudiren, da Tahmuras auch in spätem Schriften 
„gerüstet“ heisst, z. B. im Mujmil ut tewarikh (Jour- 
nal aHiatique 1841, fevr. p. 166): „die Bedeutung 
von rtbdrand (dem Beinamen des Tahmuras) ist die: 
ein Mann, der vollständige Rüstung trägt; man 
nennt ihn (den Tahmuraf) auch tUvbaiul.“ Ilamza 
liest ziltaraiul und Spiegel (Av. übers. III, LVII) 
. schlägt die Emendation ttnävaud vor, welches „be- 
| waffnet“ bedeuten würde. 

azem, nom. sg. des persönlichen Pronomens 1. 
Person, vd. 5, 55. y. 9, 4. yt. 10, 1. aatm y. 42, 14. 

acc. nulm, vd. 3, 88. 18, 18. 22, 6. y. 9, 7. yt 1, 6. 

i m&mcit yt. 10, 1. nu i y. 9, 8. 31, 5. 29, 1. 33, 7. 45, 
1. 42, 7. 9. 43, 12. 48, 1. yt. 8, 11. tacett mä uw- 
rciitlan y. 32, 11. dativ. maihyö y. 28, 2- 45, 3. 31, 

4. 42, 14. 47, 8. 50, 10. vd. 20, 22. wuUbya^'cit s. 
ätaref maihyAni y. 28. 7. 48. 8. marayarit arshdno 
Männer Für mich (passend) vd. 18, 76. mdvayaca . . . 
juutijaiuyäo, zu mir gelange, y. 67, 4- mdrayara mir 
y. 67, 37. marayarit yt. 14, 38. tiuiraya (lies wid- 
röya) yt 24, 33. mar Aya für mich, y. 70, 56. yt. 5, 
93. 15, 16. uzrarezäi mdcoyn mithomntaudm zur Sühne 
meiner falschen Gedanken, vsp. 23, 9. 27. 2. mdvöya 
I vpamruyr tanuye thrimdira, ich rufe dich an fiir mei- 
nen Leib um Nahrung, y. 9, 84. imdorr tumcit m&- 
j röya, diese Dinge (gib) du mir, y. 10, 60. me vd. 19, 
50. 18, 25. 5, 63. 7, 129. y. 11, 16. me paitiaokhla y. 
9, 5. me. von mir (heim passivum) yt 5, 77. möiy. 
13, 6. 42. 1. 29, 8.1. 31, 5.33,8.50, 22. (citirt y- 16, 
1 4, wo aber me) tnöi yt. 10, 69 (s. möU) gen. mono 
vd. 19, 28. y- 10, 11. yt 1, 2. 25. auyö nur na yai 
! zarathuxtrai (lies mat yat zarathuMrdtf) vd. 2, 3. 


Digitized by Google 



azöhäo. 


IG 


afltArenkhtt. 


mani y. 45, 19. yi urranrm miX gaivim . . . dtulr. 
der ich meine Seele dem Himmel übergebe, y. 28, 
4. mincä S mazdazdäm, beherziget mir (die Worte'; 
y. 52, 5. ritluyc rohü mauaidiä rn/nrd daidyäi yfhya 
mä Creshi*, Ina« mich wissen durch Vohuinanö, wan 
mir nützlich ist, y. 31, & me (bei eff gehorchen) 
vd. 2, 8. ifaite mi, es verlangt mich, ich wünsche, 
vd 8, 284. mi urvardo meine Pflanzen , vd. 5, 60. 
me . . . aoxhem meinen Tod, vd. 19, 10. me dpd 
meine Wasser, vd. 7,37. me y. 49, 1 (Weitorg. ml) 
in 8* y. 43, 1 (cit. vd. 19,36) graotd möi höret mich, 
y. 33. 1 1 (cit. yt. 24, 31 , wo aber graoia me) , moi 
pa^ius meines Viehs, y. 49, 1. Plural, nom. raem 
vsp. 12, 28. yt 10, 34. y. 80, 9. raem y6i Haina 
vd. 18, 115. acc. ahma yä amrzfii gpenlf, yt { 1, 24. 
pere^dcu näo yd toi ehma parstä, frag uns die Fra- 
gen, welche du an uns hast, y. 42, 10 (cit A. 3, 3. 
wo jtere^acti ...te ahmäpareta'). ahmäkeXg i a. ahmäka ); 
wö y. 1,4. 9,85. yt. 10, 75. mdeis jwurro bäiHhpaita 
uö , niemand möge uns zuerst bemerken (beim An- 
gang) y. 9, 70. «6 tlagta , gebt uns, y. 67, 56. wo 
(oder dativ) y. 51, 10. wd yt 15, 32 (Westerg. näo) 
y. 57, 12. ni y. 69, 16. 57, 4. 13. ni & y. 43, 1. 
tarn ni qarethäi fshuyo, dieses (Vieh) (gebe) uns zur 
Nahrung der fleissige, y. 47, 5. ndo y. 57, 15. 14. 3. 
39, 2. näo ahUire bei uns, y. 33, 7. instr. ehma 
paoundemuiz , durch uns aU die ersten, y. 34. 1. 
ehmä ntiois khshmävatam , durch uns sei euch eine 
Gnbe y. 29, 11. dnt. ahmaihyäca y. 28 , 6. 40, 9. 
ahmdi y. 46, 1. 3. wo vd. 19, 103- vsp. 14, 13. y. 7, 

58. 54, 3. 8, 3. 69, 5. yt. 10, 86. «ö äthraom vsp. 3, 

31. katlhn-nä yt. 8, 5. ni vsp. 14,11. 9. 7, 62. "y. 29, 
4- 50, 1. näo y. 36, 5. yt 14. 36. yi näo ittld y. 16, 
8.55, 1. vsp. 18,5. rare näo das für uns erwünschte, 
y 30, 2. abl. wo, von uns weg, vd. 13, 22. ni y. 32, 
15. gen. ahmäkem y. 15, 2. vsp. 6, 4. 13, 6. y. 15, 2. 

yt 10, 33. 11, 17. nö y. 64, 26. nö wrwwc y. 54, 4 

ni y 44, 8. 9. 55, 5. 29, 8. 

Skr. ahdm , altp. atlam , hzv. m (pron. suff.), parsi 
i/i (ebenso), np. man, m, huchar. man {cigcutl. der 
gen. sg. \ talish ez, afgh. zah, bal. ma (plur. mä), 
kurd. men , kurm. ez , arm. Cf, oss. as , pbryg. io» 
(Inschrift von Borlu). 

nzöbäo, adj., heftig: davon: duzitazobäo. 
azda partic. perf. pass, von 3.0?). verlangt, sing, 
voc. (uuid, du verlangter, y. 49, 1. 

azdeblsj vgl. l.arti) in.? Knochen, Körper, Huzv.- 
UcberB. ton; plural. acc. kra narum instand ra ag~ 
tlrbiz baräma , wohin sollen wir der todten Männer 
Knochen tragen, vd. 6, 101. Umra^ea aztlibizra y. 
54, 1. aztleJri* jmiti, an seinem Körper, rd. 4, 144. 
147, instr. aztlibiscä (Westerg. azdihüuä i wtidtHUscä 
mit unsern Körperu und Leben, y. 37, 7 = 5, 7. 
axlniili (von zbä) f., s. nämaaxb 0 . 
azra ivon 2. <**) f.Y Jagd, hzv. übers, nezhikar. 
Vgl. skr. yhäziajra. Da von 
axröilndha (von 2. dä) adj., Jagd machend, acc. 
f. nehrkäm azrotlaidhim vd. 18, 131. 

nükaija , ui. u. pr. dual. gen. hrarezäo anka^ayäo 
azhaunäo fmviuddm yOMOmtudi, wir preiscu die Pra- 


vasin des reinen Hvnrez und Ankara (zwei Prüder?) 
yt 13, 124 

aflku (von ae) , m Haken. Davon fräranku, ha - 
tnanhuua f 

nükiipufiiiaua (vom vorigen -f- parman) adj., mit 
: Haken befestigt, plur. °pagmanäo yL 17, 1<» (dunkle 
1 Stelle), 

aügusta, in. Zehe, dual acc. adhairi uhgusla , 
unter die (grossen?) Zehen, vd. 8,224. 9,112. instr. 
nigereptaeibya aXguztaeibyu , mit niedergestemmten 
Zehen d. k. während er sieh auf d«c Zehen erhellt) 
(besprenge seine Sohle) vd. 8, 220. plur. acc. da* 
«hitui aujuxtu vd. 8, 226. hoyä nXgtudä vd. 8, 227. 

Skr. anguzhthä , hzv. angu^t , parsi angust , np. 
buehar. aiujuzht, afgh. guratah t zaza cnyizht, siidoss. 
angurzt (Fingerhut , vgl. dig. anguUlze. vgl. durrghä- 
aXgusta. 

afigra, vollere Schreibung von aüra. 

aügra von narrt, aXgra) f. Ho sh eit, instr. angeayä , 
in Bosheit, y, 47, 10. 

aügh 1) beugen, quälen, beengen 2 sich beugen, 

, gehn (von Schlangen). 

Skr. aiUt, ätihate. Davon agha , aghaha , anra, azhi , 

1 itzanh. 

afij salben, beselimieren ; skr. a*\j, anjäti , nndkti, 
armen, (xhanel. Davon : akhti. 

aflt, bi nden, skr. aid, äntati, vgl. diihi, dlhri f 

aflta. m., Ende, skr. änta. 

aAtara (von aXtarc) adj., der innere, acc. aüiarem 
(i red hem nmäiuihe , in der Mitte des Hauses, vd. 6, 
89. abl. trifpa gtUlhäta raoedo aom äraocayeiti anta- 
rät, alle creatiirtichen Lichter leuchten unten in 
der Nähe (bei uns) vd. 2, 131 isputre Glosse) ; s 
; autarenaema. 

Skr. auiara , hzv. atuierdn , !parsi heXdurun, np. 
buehar. afgh. otulordn, cntJerun . vgl. oss. antlar. 

afitare (von antaf) 1) adv , einander, vd. 9, 28. 
verb&lpraefix z. B. vor ear. 2) praepos. a) c. acc. 
in, zwischen, unter, gegen, anUn-e nerin» t unter den 
Männcni, vd. 5, 85- antare aredhem in der Mitte, 
vd- 5, 57. 9, 120. yt 5, 90. antare mäurumra Itäkh - 
flhimca zwischen Morv und Balkb, vd. 1, 26. tbräyo 
yim antare. viUt aniare thräyö magha frakärayois, 
drei (Furchen) mache, innerhalb welcher getrennt 
j drei Löcher sind , vd. 9, 25. aSUareca dmantem ge- 
gen den Bösen, y. 19, 39. näo antare bei uns y 
33, 7. hie antare bei ihnen yt. 13,45. aütnreca vohu- 
khnhathram vahietöietim in der (Gatba) V. und V. 

1 vsp. 23, 6. antareca zt Im anlareca aemanem im Him- 
mel und auf Erden, y. 60, 1 fl*, yt 21, 16. antore 
zäm a^manetnea zwischen Erde und Himmel, y. 67, 
49. yt. 8, 8. b) c. instr., durch, mittelst, l»ei, antare 
nrraitya durch liebe reinkunft, vd. 4, 15. aXtare 
mazdayarnäi» A. 1, 7 ff. c) c. loc. ym tat fraja^ät 
; antare foire rarczane, wenn nun sie in den Wochen 
* liegt, vd. 15, 54. 

Skr. «nfrir, altp. aütar , hzv. dar y parsi anthtr , np. 
i etc. dar , der , rüder , armen, mul. 

uflture nkhtl (vom vor -f- nkhti ) f das Aussprechen, 
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iustr. aya antarcukhti wegen dieses Aussprachen b, 
y. 19, 40. 

afitarckaüha (von a° kanha) ni n. pr. eines i 
in Kanha liegenden Borges, noin. antarekanhagca , | 
yt, 19, 4. vgl. Windischmann Z. St- 14, IG. 

aütarcdnqyu von a° -f- daqyu) adj., innerhalb des ' 
Landes seiend, acc. mithrem . , . * fUtqyüm , yt. 10, 144. 

afitaredaühu (von o° -f- daiihu), m. n. pr. eines \ 
Berges, noin. °tlanhtut , yt. 19, 2. 

aütureuaema (v. a° -j- normst) adj., auf der inneru 
Seite befindlich, nur im abl. gebräuchlich: antore- 
normfit innerhalb vd. 2, 92. y. 56. 9, 4. antarnt 
normal navakhahaparem , innerhalb der 9 Nächte 
vd. 5, 132. ahtarat n arm fit bnrethrixhra innerhalb 
der Mütter vd. 5, 150. aatarat normal yäredrfijo 
innerhalb eines Jahres, vd. 6, 3. 

Hzv. andarnimak. 

afitaremaoüha . von a° -f- mfionh) n. iuterluniiim, 
Neumond, acc. ant/irentfionhrm y. 2, 32. yt. 7, 4. 
di\t. n rnaoiJtfii y. 1,24. 3,38. plur. acc. 0 mdvnhäocca . 
während der Neumonde, yt. 7, 4. 

Hzv. andarmdh . 

afitaresta (von a° 4“ f<d) adj., zwischen etwas 
stehend, plur. acc. n. rohü yazanutidr yfi autorextd 
yrgnydca , welche zwischen (Himmel und Erde) 
»tehn, yt. 13, 153. 

Skr. antnrattha. 

ailtare (=antart) adv. als verbalpraefix vor mru. 
afitema (von afita) adj., der äusserste, plur. acc. 
antrma, niirirarena, vd. 7, 27. 

Skr. antimd, vgl. dig. andema, endämn, tag. attemii, 
ettiimä. 

afldfto. adj., blind, nom. sg. aiidäorea yt. 5, 93. 
Skr. andhd. 
aüdra s. iZtlra. 

ataurvayaüt (von 2. a -f- taurmyant ) adj., nicht 
verletzend, nom. mithrem . . . ataurvayö, den Mithra 
(welcher ist) nicht verletzend, yt. 10, GO. 

atanuperetlia (von 2 a -+> t°) in. ein Nicht-SUn- 
der. plur. gen. tanuperethanamca atumiperethaniimca, 
vd. 18, 124. 

atanumäthra (von 2. n -f. t°) adj., nicht, im hei- 
ligen Wort lebend, nom. saota atanumdthrö y. 10,138. 

atära (von 1. ab)) pronom. demonstr., nom. sg. 
kataragrit yutfiro frdyazditf. amo hntfixto, atfirö rerethra 
haeaitc , jeder, wo der wohlgebildeten Stärke geopfert 
wird, ist vom Sieg begleitet, yt. 14. 44. 

1. at (von 1. ob)) adv. dann, y. 11, 24. 28, 10. 
43, IG. 57, 22. nemlich yt. 19, 46. nt ... at sowohl 
als auch y. 17, 55. 

2. at gehn, skr. at, tltati, vgl. äthravwut, fithra. 
atea (von 1. at), adv., atque, atea hyat als y.30, 

4. atea darauf, y. 29. 9. 48, 3. 

ateit (von 1. at) adv. so, y. 49, 3. ateit doshnlb 
(yat . weil) yt. 17, 5. y ateit . . . ateit , wenn gleich, 
so doch, yt. 10, 21. 

at-tÄ-vakhshyam hiiitini yazamaidr , wir preisen 
das Capitol, welches mit at td rakhxhyd beginnt, 
y. 30 Seid uss. 

af-fravaklishyam haitim yazanudde , wir preisen 
Jutli, Ln. Zent 


das Capitel, welches mit. at frarakhxhyä beginnt, 
y. 44, Schluss. 

atbaesha (von 2- o -j- fhadxhanh ), adj., ungeplagt ; 
nemo roh u adhavim athaexhem yazamaide, wir preisen 
das Gehet i'ohu-atlhavim-athaeHhein vsp. 24, 12. yat 
ntmo adhavim atbaexhrm , das Gebet utUiavim-ailxie- 
xhem, yt 11, 2. 

Skr. adaeahd; vgl. adeaexha. 
rttbUta (von 2. a tbixta) adj., ohne Groll, 
nom. atbistö, vd. 9,156. 18,57. y. 61,26. yt. 10,12“. 
voc. atbixta yt. 12,8. plur. fern, athixtao yt. 13, 34. 51. 
at-mä-yuväm hfiitim yazamaide , wir preisen das 
\ Capitel, welches mit at rnd yavd beginnt, y. 48, 
Schluss. 

atha (von 1. a b)) adv., dann, vd. 6, 34. 7, 77. 
ferner yt. 11, 8. 6. athd nun, y. 52, 3. so y. 14, 12. 
29, 1. atha so (im Nachsatz) vd. 10, 38. athd atfu i, 
80 y. 13, 18. yatha . . . atha vd. 13, 56 mit Aus- 
lassung von yatha: vd. 13, 60. yathä . . . athd wie 
... so y. 57, 13. 

Skr. dtha. 

athauft (von atha -}- 2. na) adv., dann; athand 
, . . y athand yt. 16, 3. 
atliarvan s. dtarenn. 

athra (von 1. ab)) adv., dort, vd. 2, 40 (oder 
ithra) vd. 5, 28. 60. 2, 80. 13, 167. yt. 8, 33. 19, 69. 
athrd y. 31, 12. athra von dort, y. 10, 28. athrd 
dorthin, y. 45, 16. 

Skr. dtra , qal. atta. 

athrafit, adj., gemischt, geknetet, hzv. übers. 
gariaht (i. e. np. girixhtnh), plur. gen. yavonäm othreX- 
tdtn, vd. 7, 93. 

ad essen , praes. 3. sg. conjunct., paoiryeheea nfi 
' myazdahe adhfiiti . . . yat vuudhydzaretnyfhe , von 
' dem ersten Alyazd esse der Mann, dem für Maidhyö- 
, zareinya bestimmten, A. 1, 7. 

Skr. ad, Atä, armen, outel, vgl. phryg. fittfilr; (Kehle). 

1. ada a. ätla. 

2. adft (von l.ab) 4- daf) pronom. demonstr., 
plural. instr. addix dann, künftighin (nach der Trad. 
bei der Auferstehung) y. 47, 1. gavCi adfiix tfiix 
xkyaothandu r . . . fraeahyamaht . , durch diese Thaten 
erbitten wir nun für das Vieh, y. 35, 10. Die Trad. 
erklärt addix durch „Futter“, indem sie es von 1. 
da ableitet; addix deinccps y. 29, 2. vgl. adluit. 

adaevayaqua (von 2. a 4. daevay *), m. kein 
Verehrer der Dacvas, plur. gen. daSva i/arnanämca 
adaecayagnunnmca , vd. 18, 124. 
uüa^la s. 1. da 4- d. 
adaqte s. 2. dd 4- d. 

udahina (von 2. « 4~ dahrna) adj., gottlos, nom. 
adahtnö yt. 10, 138. plur. gen. dahmandinea adahma- 
ndtnea vd. 18, 124. 
adft b. atiha . 

ada fit (von 2. « 4~ *iaht) adj.. nicht gebend, 
nom. eutdg nicht gehend (ist) y. 45, 5. 

adftityoahharetlira (von culhäitya 4- hurethra) 
l)n. nicht richtiger Schutz, acc. addityöaiJiareth rem 
irishydt (wenn das Kind) durch schlechte Fürsorge 
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(Nahrung) Schaden leidet, vd. 15, 52. 2) adj., nicht 
richtigen Schutz Imbern I, plur. gen. 0 aiiharclhranäm , 
vd. 14, 70. 

adatha (von 2 . a 2. tldlha in. ein nicht (d i. 
bösen) Geschöpf, ace. d&themcd adäihemed, y. 45, 17. 

adaliü s. 

1. aderet a (von 2. a 4-1. dereta\ adj., nicht ge* 
mäht, plur. gen. yavauät» (ulerdanam vd. 7, 93. 

2. adoreta (von 2. a -j- 3. dereta ), adj., nicht ge- 
achtet. Davon : 

aderetotkaesha (von tlcactifu i), adj., das Her- 
kommen nicht achtend, plur. nom. yoi °ikuatha 
(llss. °/X*a£*A<5), vd. 16,41. vtgpc aelerttfkkaitha ^libs. 
B tkaeshC) vd. 16, 42. 

udemiba (von 2. adj., ohne Stützen, von 

den Sternen j plur. ace. adenabdoged y. 43, 4. 

adruj (von 2.« 1 <fri(f), adj., nicht lügend, plur. 

gen. adrujam, yt. 10, SO. 

Skr. adrüh. 


adriijyuöt (von 2. a -f* drujyaHt ) , adj., nicht 
durch Lüge peinigend, gen. atlrujyanto y. 31, 15. 

advaenha (von 2. « -{- dvaSsfuthh) adj., ohne Pei- 
nigung (durch Ahriman), nom. advaeshö , y. 29, 3. 
Skr. advetthd. 


adväo (von 2. a -{- dva) adj., zweifellos, nom. 
ndcdo } y. 31, 2. — Vgl. tag. anddau. 

adha (von 1. ob)) adv., dann, vd. 1, 11. 7, 178. 
ebenso, ferner vd. 2, 135. sodann yt. 10, 93. fräyc- 
bisca adhaca ahrndt (Westerg. /rdycbiscadhca ahrndt) 
mit noch mehr als diesem, vsp.9, 3. rwÄaci<(Westorg. 
at dt) ahm dt yatha apemem anhat , so auch ferner- 
hin bis zuletzt, wo sein wird, y. 10,51. atVid y. 13, 
18. atld y. 30, 10. 

Skr. ddha , altp. add. 

adhairi (von adhara ) , praepos. c. acc. , uuter, 
ad/uuri halbem, unter die Fusssohlc vd. 8,219. aulhairi 
pädhem giwt arshnö yt. 17, 55. 

Hzv. £r, parsi azher (azh ist altb. haca), np. c-/r, 
zfr, bei. fr, südoss. tlalia. 




adhalrlzeiiia (vom vor. -f- zem ) adj., unter der 
Erde befindlich, plural yim vfgpdie jnutismarenti 
adhairizemäisen uptdrizcmdinra, an welchen gedenken 
alle (Geschöpfe) unter und über der Erde, yt. 8,48. 

adhairidaqj u (von a° -J- daqyu) adj., unter dem 
Lande seiend, acc. mthrem atlhairidaqyämyt 10,144. 

adhaoya (von 2. a -J- daoya), adj. unbeirrt, nom. 
adJiaoyö, yt 10, 82. 12, 1. 

ßdhaoyauiiia von 2. a -j- dnoyamna ), adj., niebt 
beirrt werdend, nom. t uUiaoyamnö , yt. 10, 24. 27. 
46. acc. °yamnem yt. 10, 61. 141. voc. °yamna yt. 
10, 31. 


adhaoyökhratu (von adhaoya lehr atu) adj., mit 
anbei rrtem Verstand vergehn, nom. °khratua yt. 12, 1. 

adliara, adj., der untere, acc. vdletti . . . adha rem 
uparem , 8 . 2, 22. abl. adhara t naemdt , unten, vd. j 
14, 23. gen. vdtahe . * . adhara/te ujxirahe , S. 1, 22. i 
Skr. ddhara , obs. dnlag. 

adliaradäta (vom vor. -{- 2. ddta ), adj., untenge- < 


setzt, instr. n. ticmanha adhara/ hWi djagdni ujMira- 
ddtttf mit untengesetzt ein Gebet will ich kommen 
und mit obengesetztem, yt. 10, 118. 

adliavi (von 2. « -|* dam) adj., unbetrogen, Spie- 
gel: nicht betrügend, nom. adharis nama ahrni yt. 
1, 14. atlharis yt. 10, 143. neutr. nemo adharim at- 
baeshem , das Gebet ttdhavitn atbaeshern, yt. 11, 2- 
adliuitya von 2. a -f- dditya), adj., ungesetzlich, 
acc. n. ndhäitim etwas ungesetzliches, vd. 4, 129. 
plur. gen. atlfuntyatuim, vsp. 18, 3. 

adhiiityük liratu (vom vor. -{- khrntu), adj., nicht 
recht bei Verstand, nom. °khratn s, vd. 13, 80. yt. 
24, 44. 

Jtdhäo s. dt la. 

adhät (von 2. tula) adv. nachher, vd. 4, 14. 5, 28. 
6, 102. 8, 281. yt. 8, 32. 17, 18. adhdt büta haea 
vahhaot manahhat , welche nach dein Vohumanö 
geschaffen sind, vsp. 12, 23. adhdt von dort, yt. 
10, 13. 

adlmtavdo , in. n. pr. eines Berges , nom. tulhu- 
taväogcn^ yt. 19, 6. 

adhka (v. 2. oif), in. Hülle, Kleid, acc. adhkem 
vanhdnem, mit einem Uebergcwand, yt. 5, 126. 

Skr. dCka. 

adhwaozheu s. dtoaoth. 

adlnrau in. Weg, acc. hii paiH adiuoanetn , zum 
Weg der Sonne, vd. 2,31. yt 12, 3. häthrOmaganhcm 
adhwanem , eine Strecke von der Grösse eines Hü- 
thra, vd. 2, G5. 101. 13, 52.. yt. 8, 23. adednon y. 
43, 3. Uta tulednem y. 34, 13. geil, adhwanb, ihrer 
Bahn, yt. 13, 58. Plur. nom. (von einem Thema 
adhu): ug rö apdm adhara apaüicrctdo ja^-äohti, eu- 
rer Wasser Pfade werden ungestört hervorgehn, 
yt. 8, 29. 

Skr. ddhvan- 
an athmen. 

Skr. er«, äiwti, dnitiy vgl.np.da. Davon ainika, dyu 

1. ana, Pronominalstamin, bildet Casus von w m. 

2. aua 1} praepos. c. acc. auf, ana barezi* gayam- 
nandm t von denen welche auf dem Lager liegen, 
vd. 18, 53. ana td vauüdm ayäo , ana bitim , ana 
thritim , auf sie (die Felder) giesst er Wasser, auf 
(sic) zum zweiten, dritten Male, vd. 5, 16. 

2) in Zusammensetzungen negireud , vgl. anaqa - 
rcÜta, anazutha , anamarezhdika u. *. w. 
anaidhya s. anyaidhya . 

anairya (von 2. « -j- airya ) adj., ungesetzlich, 
unarisch, plur. acc. in. auairyäca tlatiheu * aiteistdra, 
unarischc Plagen des Landes, vd. 1, 71. fern ow- 
airydo danhdib yt. 18,2. auairydo tUuihiut, yt 19, 68- 
Skr. anärya , hzv., parsi, np. aiUr, vgl. anenin, ar- 
men. tonmitt t 

aiialwighiiikhta (von 2. o aiwighnikhta) y adj., 
noch nicht benagt, nom. f. yezi aesha nagns aned- 
wighnikhta günb vd kcrrfsqarö vayö vd kcrefsqaro, 
vd. 7, 75. 8, 117. 

anaiwldrukhta (von 2. a -f- aiioi 0 ), adj., nicht 
betrogen, nom. m. °drukhtO yt. 10, 6. 

analwldrukhti (von 2. a ai'ir*®) f. Freiheit 
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vom Helogenwerdcn, vom Leiden, instr. °rlrukhti y. 
64, 41. 

analwWa^tra (von 2. a -{- mW 0 ) adj., unbeklei- 
det, dual. noin. anairrimrtra vd. 8, 26- 

anniwivareöt (von 2. a aiwivtircnt) adj-, nicht 
berogenbar, nicht beregnet werden könnend, plur. 
acc. C rdrcfitiu (azdebu) vd. 6, 104. 

anain ieravana (von 2. a -j- mW 0 ) adj., nicht 
hörend, uom. °gravanö vd. 3, 139. 

. niiaiwisqaretliA (von 2.« -f" aheisq 0 ) adj., nicht 
geniessbar, uora. fein, anai wUqa reth «, v d . 6, 67. 

analwyät.ta (von 2. a -f- aiwyd^ta), adj., nicht 
bedeckt, nom. nti . . . anairrydgtö (die IIss. 
ohne den Gürtel Kusti, nicht umgiirtet, vd. 18, 115. 
120. anaitrydrjö daenavi , ohne da» Gesetz angezogen 
zu haben (Huzv. Uebers. nicht nach dem Gesetz 
umgiirtet) vd. 18, 2. fern. anairryd<;ti * , ohne Hei- 
lschlaf, vd. 18, 73. 

anaenha (von 2. n -f- 2. aAsha) adj., 1) nicht 
wünschend , acc. ncutr. ich stand bei einem Leich- 
nam anarghem maitö, anaeshem vaeö, anacshcrn skyao- 
thnem , ohne dass ich es wünschte in Gedanken, 
Worten oder Werken, vd. ft, 283. 2) ohne Hegehr, 
nom. anaeshö , ohne Kegierden , y. 45, 2. acc. ana- 
rgfain rattern, einen uninüchtige» Hern», y. 29, 9. 

anaoeanh von 2. a -j- aoeahh) adj., unvergäng- 
lich , Ner. ana^cara , dual. uom. gjxidä anaoeanhä 
y. 43, 15. 

anaonha (von 2. a -f- aoshanh) adj., unsterblich, 
plur. nom. anaoshdonhö (von den Rossen Mithras) 
yt. 10, 125. 

Parsi anaosa. 

anaqareta (von 2. ana -f- qarcta ) f. Glanzlosig- 
keit, acc. anaqarctäm (Westcrg. anaqarctam) yt 
5, 50. 

anaqarctha (von 2. ana -{- qaretha ) adj., ohne 
Speise, dual. nom. mache 9 Löcher da, wo die 
trockenste Erde ist, anaqarctha pap/rira, (wo) nicht 
essen Vieh und Menschen, vd. 10, 34. 

anaghra (von 2. a -f- 1. aghra ) adj., anfangslos, 
ungeschliffen , nom. f. anaghra athaono gtü yt. 8, 
48- plural. nom. n. anaghra raoedo die Fixsterne, 
vd. 2, 131. ace. anaghra raoedo vd. 11, 3. 19, 119. 
y. 17, 41. yt. 12, 35. gen. anaghrandm mocahham 
y. 1, 45. yt. 13, 57. anaghra na m , am Tage der an- 
faugsloscn Lichter, am Tage Andran, (d. i. den 30. 
de« Monats), A. lb, 9. 10. loc. anaghrahhva raocdhva 
im vierten Himmel, dem Sitze des Urlichtcs, yt. 
22, 15. anaghrncshva tcmohva , in der vierten Hölle, 
dem Sitze der Urfinsteniiss, yt. 22, 33. 

Parsi anträn, vgl. indoskyth. onir, np. anaghr 
rofihftn. 

anazavaklitema, adj., voc. °tema, A. 1,4. Spiegel 
übers, zweifelnd: o sündlosester ; nach einer brief- 
lichen Mittheilung zieht er die Lcsnrt von L 11 ana- 
zavartema vor und denkt an Verwandtschaft mit 
tizanh , dessen ri wegen der Lüngo des Wortes zu 
a werde. 

auaz&tha (von 2. ana -f s°), adj., angeboren, 


dat. anazath&i ashaone für den noch nicht gebornen 
Keinen, vd. 21, 1. , 

auaplshüta (von 2. a -f- aipishüta) , adj., ohne 
Nachlässigkeit gesprochen, uom. f. anapishüta y. 
19, 6. Die Trad. erklärt: „inan ruht nicht“; es 
gilt also die Gebete genau und ohne etwas auszu- 
lassen herzusagen; loc. m. anajnshüte (vgl. ana - 
pyükhdha) vsp. 18, 9. plur. gen. f. annpishütanam 
y. 19, 7. 

aitapyükhdha (von 2. a -{- tupydkhdha\ adj., ohne 
Unterbrechung gesprochen, nom. f. anapyukhdha y. 
19, 6. Die Trad. erklärt: man spricht (das Gebet) nicht 
in der Mitte eines andern Avesta (einer andern Stelle); 
loc. m. annpyükhdhe anapishutc, wenn er (der Ya^na) 
unverstihninelt und fehlerlos gesprochen wird, vsp. 
18, 9. plur. gen. f. anapyukhdhandm y. 19, 7. türd 
paoiryö ynzamaide , anapyükhdhö annpishütb, tisra 
paoirya yazamaidß , anapyükhtthn anapishCtla , wir 
preisen von den drei (Gebeten) das erste lyathä 
ahO vairyö), das ohne Fehler uud Nachlässigkeit 
gcsprochne, wir preisen die drei ersten (Gebete, 
das ynthä ahi\ vairyö, da.« ashem vohfi und das 
yciihe hatum), die ohne Fehler und Nachlässigkeit 
gcsprochucn, vsp. 15, 4. 5. (die Endungen im ersten 
Thcile des Satzes unrichtig). 

anafshma (von 2. a -{- a/rman ), f, UngemesBnes, 
Unmetrisches, acc. sg. yathrd rJ a/shmäni genh&nt 
nöit anafrrhmum , wo euch in den metrischen Worten 
(in den Liedern) nicht Umnctrischcs («ein wird) y. 
45, 17 (der acc. steht, weil man das Verb, ah hin- 
zudenkt). 

analidata (von 2. a -f- abdata), adj., nicht um- 
bunden, nom. anaiwydrtd a naht lato (Hss. °ta\ ohne 
Kosti und Band, vd. 1&, 115. 120. acc. n.? anab- 
datem yt 24, 23. 

nnnmaiia (von 2. ana -f- man), adj., gleichgesinnt, 
dat. anamandica yt. 5, 8. 

anamarczhdikn (von 2. ana -{- mar”) adj., un- 
barmherzig, gen. gatlhtütcanamarczhiUkalic yt. 13, 136. 

auarata (von 2. a -j- arcta\ adj., unrecht wan- 
delnd, plur. instr. daerdig anaratdis, y. 13, 14. 

Skr. anrtd. 

anarcllia (von 2. a -}- aretha ), adj., unrecht, loc. 
n. anarethe, auf Unrechte Weise, y. 64, 35. 

Skr. anartha. 

anavnurukhti , f. Segenswunsch gegen die Dä- 
monen, hzv. übers, arauk und erklärt andrangish; 
gen. °tvis y. 69, 12. vsp. 10, 10. 

anavanlinlnlomna (von 2. a-f- amnh°) adj., nicht 
schlafend, nom. anavanhabdt'mnb y. 56, 7,4. yt. 
10, 103. 

annsha (von 2. a -f- a*ha\ adj., unrein (vom Ge- 
treide), mit den Hülsen, plur. gen. yaeanum anasha- 
näm , vd. 7, 93. 

anashavan (von 2. a -f ashacan), adj., unrein, 
nom. m. zaola anashava yt. 10, 138. ashemaoghd 
ananhaca vd. 5, 113. 9, 188. (uhemaogha anashava 
yt 3, 7. statt des acc.: yt. 3,10. acc. ashem aoghem 
ana8havancm vd. 4, 141. gen. anaehaonö Für einen 
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unreinen vd. 18, 27. y. 0, 99. plur. nom. yoi ana- 
shavano vd. 16, 43. gen. attashaotulm yt. 13, 105. 

anashita (von 2. o -}- neuhitä) adj., nicht erlangt 
habend, nicht versöhn, gesegnet mit, plur. nom. f. 1 
frazainti a nash itäo m <u th a nyäo t die mit Nachkommen t 
nicht gesegneten Häuser, yt. 10, 38. 

auahutia (von 2. « -f- 3. aÄurwi) adj., nicht vor* i 
sehn mit dem Herrn, plur. geu. u^aghanam . . . 
amthttuum aratnndrn firn an am der schrecklichen 
Upaghas , welche nicht versehn sind mit Herr und 
Meister, d. h. das Gebet, in welchem ctJui und ratus 
Vorkommen (das yatliä ahtl vairyo), verachten, yt. 
13, 105. acc. anahunäca aratusca (llas. rsteien), ge- 
gen dio Verächter des Gebetes yathä aliü vairyo, 
vsp. 11, 3. 12, 35. 

auäiritl (von irif) adj., unrein, plur. abl. andiri- 
tibyacca von unreinen Thieren (reinige er) vd. 14, 71. 

anäkhrüldha (von khru), adj., scharf, vom Ge- 
sicht. 

auäkhrßidhadüithra (vom vor. -f- dßithra ) ndj., 
mit scharfem Gesicht versehn ; noui. in. (olme Flexion) 
°ddUhra yt 15, 54. 

1. anükhsta (von 2. a -f- 2. äkfurta), adj., nicht 
angegriffen, nom. m. andkhxto täkfis, Fr. 9, 1. 

2. nnäklista (von 2 . a -f- l.dJtfofo), n. Friedlosig- 
keit , nom. (ohne Flexion) andkhda yt. 3, 8. acc. 
(ohne Flexion) andkhsta yt 3, 11. anäkhxla andkh- 
g töt&na , die friedloseste Friedlosigkeit, yt 3, 15. 

anäkhstl (von 2. a -|” akheii) f, Uufricde, acc. 
andkhgtim y. 59, 8. gen. anäkhstöigca yt. 10, 29. 

uuÄzareta (von 2. -{- äzairta), adj., nicht gepei- 
nigt werden könnend, plur. f. andsareido yt 13, 
30. 34. 63. 

anädrukhta (von 2. a -j- ädrukhta ), adj., unbe- 
logen, tioin. °to yt. 10, 23. Fr. 9, 1. 

anädrukliti (von 2. a -j- ädrukhti), f. 1) Abwe- 
senheit der Lüge, abl. para anddrukhtoit , wegen 
Abwesenheit der Lüge, yt. 19, 33. 2) Segens- 
wunsch gegen die Lüge, gen. atuulrukhtöis y y. 69, 
12. vsp. 10, 10. 

auäp (von 2. « 2. «/>), adj., wasserlos, acc. f. 

gam andprm , Fleisch ohne Wasser, vd. 5, 154. 

anfipa (von 2.o -j-2. a/0, n. Wasserlosigkeit, was- 
serloses Land, acc. anäjrrtn, vd. 3, 14. 

anäperetha (von 2. a a/>°), adj., IIzv. übers. 
andpuharak unsühnhar, acc. n. anaperethetn skyao- 
thnern , vd. 3, 146. plur. acc. n. andperetha skyao- 
thna , vd. 1, 44. 

anämata von 2. a -f- ämäta], adj., unfähig, nom. 
anduiato, vd. 7, 98. 

auärnätlma (von 2. a dmdthwd) adj., Für das 
Denken unerfusttlich , plur. fein, andrnäthioäo (von 
den Fravashis), yt 13, 32. 

anä^tareta (von 2. a -f- är tarda) adj., unlmflcckt, 
acc. n. yauzhdayu» and^iarttem (»eil. anJutn), sie 
werden rein sein, ohne Bedeckung, vd. 8, 64. 

auä^tuta v von 2 o, -|- d°), adj., nicht preisend, 
nom. andgtutö vd. 3, 139. 
ana^travana (von 2. « -f ätfravana), adj., unbe- 


fleckt, acc. kehrpem andtfravanetn bavdhi , sei un- 
befleckt am Leibe, yt. 23. 3. Buruouf las andJii- 
fterelkwanem. 

anäshe (von 2. a ndxhe) , zum nicht wieder- 
kehren, y. 43, 14. 

anähita (von 2. n -f- dhita ) 1) adj., unbefleckt, 
nom. acc. sg. m. andhitem nmVnlö, dem unbefleckten 
(Mitlira) der unbefleckte (Uaoma opferte i yt. 10, 88. 
abl. n. andhitdt pnro barrgman , vor unbefleckten 
Opfcrreiseni , yt 10, 88. fern, an&hitaydt pari» zao- 
thraydt yt. 10, 88. plur. abl. in. andhiUu'ibyü paro 
vaghzJicbyö yt. 10, 88. bduubyö raokhnh nibi/ö andhi- 
taeibyd , yt 8, 2. 2) f. n. pr. des Genius der von 
Ahura-mazda ausgehenden, alle Welt befruchtenden 
Gewässer, aus welchen alle irdischen Wasser flies- 
sen und in welche dieselben wieder zurücklaufcn. 
Diese Urquelle der Gewässer soll sich auf dem 
Berge llukairya befinden. Anähita ist eine der 
I wenigen hohem Wesen, welchen im Avesta eiuc 
bestimmte leibliche Gestalt beigelegt wird. IlirCul- 
j tus war weit ausgebreitet, es werdeu in Babylon, 
j Susa, Ekhutana, Damaskus, Sardcs, Koukubar, Hic- 
rocaesarea, Hypacpa, Zela, Akilisenc, ihre Tempel 
• erwähnt, und mau hat in ucurer Zeit iu den Ruinen 
von Susa Statuetten aus Terra cotta von ihr ge- 
| funden, an denen besonders starke Brüste bemerkt 
I werden (vgl. yt 5, 127). Man vgl. Windisclimana, 

I die persische Anähita, in den Abhandlungen der 
bair. Akud., Band VIII, p. 85ft’. Spiegel, Av. übers. 
III, XVII. Bund. 22, 10. 25, 15. — nom. antri 
r&ra andhitn y. 64, 16. yt 5, 4. 7. 96. 12, 24. acc. 
ardvim güräm andhUdui vsp. 2. 20. y. 04, 1. yt. 5, 
1. 9. 62. 13, 4. X. 4, 9. gen. arcduydo äj>6 anäht- 
taydo vend. »ade 96. vsp. 1, 18. yt. 5, 0. 1, 21. voc. 
ardffi güra audhite yt. 5, 9. 

Altp. a nah ata , np. näh ul (Planet Venus, Weib 
mit starken Brüsten}, wovon arab. udhidnn ; armen. 
anahit ; bei den Alten ’Ayniri^ babylonisch aunkhitu. 
anähi^tcrethwana s. andgtravana, 
anizhbcretu (von 2. a -j- nishbertta) adj., nicht 
hinweggcbraclit, acc. pl. anizhbcrcta ( Wcstcrg. ainizh 0 ) 
vd. 8, 120. 123. 
aniynda s. anyada. 

anu 1) prae - oder postpos. c. acc. längs, nach, 
in, hram anu u«tim nach ihrem Willen, vd. 2, 41. 
anu uif and yt 10, 38 ganhcmcit anu , dem Lob gc- 



yt. 10, 138. av u mdthrem nach dem heiligen Wort, 
yt. 5, 93. 2) adv. häufig als Verbalpraefix, z. B. 
on« -i. 

Skr. dnu , altp. anu v, parsi an (iu Coinpos.\ ar- 

[ men. m, «. 

auukhtl (von anu -|- ukhti' f. gemässes Sprechen, 
dat anukhlrc dafuaydo yt. 5, 18. 105. 19, 79. 84. 
anukhtayaeca tlaenayuo y. 8, 16. 

nuuzvnrsta von 2. « -f- uzv % adj., nicht gesühnt, 
abl. ii. anazvanftät paiti puurrdt^ nach nicht ge- 
sühnter früherer (That), ohne die frühere gesühnt 
zu haben, vd.4,67. plur. nom. n. nnuzvarda vd. 15,2. 
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anndadhajrat s. 1. rhi + anu. 
anu pacta (von 2. a upaeta) adj., rein (von 
Mädchen) plur. f. kainind ydo anupaeta wadojdndm, 
Mädchen , die noch keinen Mann erkannt haben, 
jrt 15, 39. kaiutna anupaeta mmhydndm yt 17, 54. 
55. (lies upaetdof ) 

unupnjata (von 2 . fl u tpayata) adj., nondum 

subucta puella, acc. kanyam aqkenddm anupayatdm , 
vd. 16, 64. 

anupöltliwa (von anu 4- poithtca) t adj., fett, gen. 
vartizahe anupoithioahe yt. 10, 70. 127. 14, 15. 

anupoithwaflt (wie eben) adj., reichlich, dick, 
acc. f. puräm anupoithicaitim yt. 5, 128. 

anuniaiti (von anu -f- maiti), f. gemässrs Denken, 
dat. yatha azem hacayeni zaralhuttretn anumaUe 
daennydu , das» ich gewinne den Z. zur Befolgung 
des Gesclr.es, yt. 5, 18. ähnlich yt. 5, 105. yat 
( garend ) upunhaent znrathuatrem anwuaUc daenaydv, 
anukhter daenaydo, anvarstec daenaydo, welche (Maje- 
stät) sich heftete an Z. , zum Denken., Reden und 
Handeln nach dem Gesetz, yt. 19, 79, ebenso von 
Vistä^pa: yt. 19,84. anumatayaeca daenaydoy. 8,16. 
Skr. d»uMa/i. 

annmaya (von 2. »«<£) m. Kleinvieh, acc. anu- 
maem arejö für ein Stück Kleinvieh als Preis, vd. 
7, 117. anumaem , ib. gen. anumayehi vd. 2, 60. 9, 
153. plur. acc. Ms hapta pafvo annmaya , 14 Stück 
Kleinvieh , vd. 14, 67. gen. auumayandm yt. 5, 21. 
21, 5. hazanre.m auumayanam , vd. 18, 137. 22, 14. 
Hnzv. an um di; vgl. phiyg. pdf 
anumayömaza (von annmaya -j- vwza) adj., vom 
Werth eines Stückes Kleinvieh, nom. n mazi 5, vd. 
4, 136. 

annyamna (von 2. a -{- ttyamua) adj., nicht 
mangelnd , plur. neutr. uyamna anuyammus darin 
machet das mangelnde zu nicht mnngelnden (gloss. 
gewährt den Hülfloaen Schutz) vsp. 18, 5. 

anu varstavartt (von oh«-|- vardavant) aiij., nach- 
wirkend, SuporL plur. nom. f. yäo . . . anuvarela- 
vartemäo frarrinbanüm welche (Fravushis) die nach- 
wirkendsten der Stege sind (d. h. welche die An- 
legung von Stegen gern sehn und dufiir Segen 
geben?) yt. 13, 26. 

anucanlivou 2. a -f- ufaiüi) adj., unfreiwillig, acc. 
n. (adverb.) yat anufO vifyeiti, wenn er unfreiwillig 
Saamcit lässt, vd. 8, 74. anugo ungern (scheint die 
Sonne) vd. 9 ,' 161. anugd widerwillig (fliehen die 
Daevaa) y. 56, 7, 10. yt. 9, 4. 

uun^afit (von 2. a -f- ugont) adj., widerwillig, 
acc. a nu<; entern yt. 17, 19. 

anu^kafila (von 2. a -f~ ugkanta) adj., nicht aus- 
gegraben, loc. absol. yat aiihäo zerno nikdnte gpdnaeca 
trifte naracca iräte naemem yäredräjö a nur kante, 
wenn in dieser Erde ein todter Hund oder Mensch 
eingegraben ist, ohne wieder ausgegraben zu sein 
{yat leitet die Rede oder die loc. absoL ein) vd. 
3, 123. 

an&zaüh (von 2 .a -\-äzanh) adj., unbeengt, nom. 
n. anäzo yt. 10, 44. 


anya, pronutn. adj., ein anderer, sing. nom. m. 

, anyö vd. 13, 24. hzv. gl. zu vd. 5, 33. y. 49, 1. anyd 
. . . anyd der eine . . , der andere, y. 9, 32. ndit 
paitiraethicayeUi , anyd ahmdt yo, nicht verunreinigt 
er einen, ausser demjenigen welcher vd. 5, 111. 
ka/irndi apere $c . . « anyd mana , mit wem ausser 
mir unterhieltest du dich, vd. 2, 3 yimai aperegi . . . 

1 anyd Unrat , mit Yima unterhielt ich mich ausser 
1 dir, vd. 2, 6. noit moi r drtrd khshmat anyd nicht 
I ist mir Futter ausser von euch, y. 29, 1. er war 
I der siegreichste anyd zarathuntrdt ausser Z., yt. 19, 
36- Iu den angeführten Stellen (ausser der letzten) 
scheint anyd adverbial zu stehn, vgl. jedoch Wester- 
gaard, prefaoe p. 9, note 4. cool haca anyd anya - 
eibyo , wie viel von einander abstehend, vd. 9, 14. 
, anyd ainim, eins das andre (es ist von Mädchen 
| die Rede) y. 52, 5. anyd anyehe urvänem, sic blik- 
ken einander in die Seele, yt, 13, 84. neutr. anyat 
ausser yt. 14, 46. md frddacfaydis anyat pithre ver- 
künde es nicht ausser dem Vater, yt. 4, 10. acc. 
in. paitülänem ainim . . . khrafrtraghnem ainim . . . 
nrrardm ainim (lies ainydinf) (er trägt) den einen 
: Pcdum, den einen Khrafi;tratödtcr, die eine Pflanze, 
d. h. bald einen P. , bald einen Khr., bald einen 
| Zweig, vd. 18, 2. 5. 7. anyem y. 34, 7. 57, 15. anydm 
\ ahmdt ausser zu dein, nicht aber zu dem, y. 44, 11. 

k*mnd . . . aiiyrtn thwahmät dihragca manahhaged 
[ wen anders (schuf er) als dich das Feuer und 
| den Geist, y. 45, 7. fein, anydm vd. 6, 4. neutr. 
j anyageit (aus anyateit) yt. 13, 73. instr. m. anya udra 
njiäpa ausser dem Wasserhuud . vd. 13, 48. dat. 
| anyahmdi yt. 17, 58. geu. anyrhe vd. 7, 6. 3, 93- yt. 

13, 84. dual, anya (verb. im plur.) vd. 5, 83. plur. 
I nom. anya gpd andre Ilunde, vd. 13, 120. anye y. 
i 10, 18. yt. 5, 69. statt des acc. anye xjazatduhhd 
j yt. 10, 54. anydoyrit arshdno vd. 18, 77. fein, anydo 
y. 19, 51. anydogcit yt. 15, 54. anydogca araretdo 
| yt. 17, 7. neutr. anya vd. 3, 68. 70. hriiti anydogca 
I agdogca ehdithrdogca grtrdogca . . (könnte auch acc. 
i sein) vd. 1, 81. acc. in. anya magha vd. 9, 16. anye 
| amevhdo gpetita yt 10, 139. dafa paiti anye ralavd 
| es ist gleich 10 andern Gebeten, y. 19, 8. a nyeng 
! y. 43, 11. anydogcit yt. 19, 87. 89. fern, anydo (gtunäo) 
| die andern (Säulen, statt: die andern Häuser mit 
i Säulen) yt. 10, 28 anydo dpo vd. 5, 70. yt. 5, 78. 
• neutr. anydcd y. 43, 3. anydü ddmdn y. 22, 27. yt. 
| 2, 1. instr. neutr. anydü graeai* vd. 5, 68. dat m. 

yütd anyaeii/yd maxilayarnaeibyd vd. 5, 157. abl. 
I haca anyaeihyd maghaeibyd vd. 9, 120. anyaethyd 
i yt. 22, 7. gen. anyaeshdm vd. 19, 84. 18, 144. yt. 
i 1, 31. 3, 3. 13, 17. anydm dakhutanäm vd, 2, 86. 

fern, anyaenham y. 19, 7. yt. 21, 6. anydm aeare- 
| Land m vd. 19, 87. 9, 155. 

Skr. anyd, altp. aniya , hzv. parsi han , vgl. parsi 
i aind (alias) afgh. nürf armen, ayl, oss. inne. 

Vgl. ainidhat. 

anjaldhya (Spiegel asaldhya) (von 1. anyadhn)\) 
adj. . anderwärtig , nec. n. khshca^gdim anyaidhim , 
, sechs Schritt anderwärts , d. li. nach den Seiten, 

; vd. 6, 80. 2) f. Zustand des anders seins, des bei 
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Seile licgcns, noin. cvantem drdjö mvdnem dnhdo — /r«, erreichen, gelangen, causale praes. 1. sg. 
semö an aitlhya, wie hinge Zeit ist der Zustand des yezi jum frapayem» yt. 5, 63. imper. 2. 9g- /rd . . . 
brach liegen« dieser Erde , wie hinge muss sie un- apaya yt. 19, 48. 50. 

behaut bleiben, vd. 6, 1. ydredrdjö auhdo zetnö Skr. dp, dpati, dpnöti, hzv. ydflan (eigentl. denom. 
anyaidhya, ein Jahr lang soll die Erde brach liegen, von altb. dya/Ha), parsi aydjtan, np. buch, ydßan, 
vd. 6, 2. h«v. übers, andpitdn und erklärt: unpas- afgh. (aus dem pers.) yäfUdal , dig. yd/««, tag. 
send zu irgend welchem Geschäft. ydfün. 

anyajaca (von attya-\-ja^a) adj. anderswoher kom- i Vgl. df. 
inend, nom. yavat aethö $pä anyaja$ö, bis der Hund 2. ap, f. Wasser, Sing. nom. df» vd. 2, 58. 5, 23. 
vou anderswoher kommend (ist), bis ein andrer yt. 14, 39. maeydo df* . . friulacaiti vd. 5, 71. ardei 
Hund hinzukommt, vd. 15, 132. i näma dpa das Wasser Ardvi^üra (Westcrg. verro. 

1. aujadha (von anya ) adv. anderswie, davon: df*) vd. 7, 37. acc. dpem y. 23, 2. vd. 5, 50. 19, 75. 

anyaidhya. 2, <>5. vsp. 12, 13. yt. 13, 22. yaozJtdtita bun djtem, 

2. »nyadha (von 2. a -f- iyadha) adv. nicht hier, gereinigt ist das Wasser, vd. 11, 6. tnro ai>cmca 
anderswo, yatlacä (das y ist mit dein aus 2. * zu- vd. 15, 33. para djictn y. 19, 3. dpem kerenaoiti (wo 
sammengesetzten Zeichen geschrieben, weshalb »yo- mau trocknes Land) befeuchtet, vd. 3, 14. apemca 
daca zu lesen ist) anyadaed (lies amyadaca) y. 35, 4. vsp. 12, 17. 21. yt 8, 2. instr. apdea vd. 5, 156. 8, 

anyava m. n. pr. Sohn des Anyu, gern. vtvareehvaiÖ 116. abl. apat vd. 3, 56. 6, 63. 19, 18. y. 64, 23. yt 
ainyavahe, des Vivareshvant, des Sohnes des Ainyu, 19, 92. apdatca vsp. 8, 18. gen. aparea y. 1, 15. dpö 
yt. 13, 122. vohupererahe ainyavahe yt. 13, 124. | vd. 6, 65. 69. 71. yt 13, 86- iriftem uzbaröil dpö 

unyuflia (von anya) adv. ausserdem , yt md nd | (statt des abl.) man trage den Todten au« dem 
marckhahaUe anydthd ahm dt, wer mich ausserdem (d. r Wasser, vd. 6, 58. tarnten dpö ndeaydo über Hi es 
h. wenn ich zu den Schlechten gehöre) tödtet, y. | sende* Wasser, vd. 14, 69. magö vä dpö (local), yt. 
50, 10. 11, 4. der Hund fallt djtö ndeaydo in Hiesscudcs 

aiijotkaeshu (von anya tkacrita) adj., ein an- Wasser, vd. 13, 102. apö vd. 6, 104. 21, 15. loc* 
dres Herkommen befolgend, nom. f. °tkaegha vd. upaya yt. 8, 43. aipi ildityaydo , dem Wasser der 
12, 63. dat. in. 0 tkaeshdi vd. 15, 6. ‘ Däitya yt 1, 21. aipya vd. C, 54 (s. ntupi). Dual. 

anjövarena (von anya -f- 1. rarena ) adj., anders- s. äpaurvaire. Plural, nom. apö vd. 5, 58. vsp. 24, 
gläubig, nom. f. yat kamcit r d taokhmanam para- 2. y. 13, 23. 64, 12. 26. yt. 10, 14. 8, 7. 13, 78. 65. 
irithyeiti yatha anyöcarena anyötkarnha wenn ein yeziea dpö vahuht» bartähnüm vayhd/ianem paitijaputi , 
andersgläubiges oder ein andres Herkommen befol- wenn das gute Wasser oben an das Haupt kommt, 
gendes der Familienglied er stirbt, vd. 12, 03. dat. vd. 8, 131. ajHupa {kann auch voc. sein) y 8, 8. 
in. °varendi vd. 15, 6. acc. dpö vd. 5, 70. G, 3. 7, 37. 19, 5. y. 2, 49. 

anrarstl (von anu -f- var*U) f. gemässes Handeln, 17, 21. 64, 21. 67, 15. yt. 5, 78. 13, 79. dpö in 
dat. anvarstte daenaydo yt. 5, 18. 19, 79. 84. an- j das Wasser (sollen sic gehn) vd. 6, 59. apö mit 
varrtayacca daenaydo y, 8, 16. l Wasser vd. 16, 27. gtu* maripnana nöit dpö er 

1. ap, erreichen, zum Ziel kommen, pracs. conj. 3. wasche sich mit Kuhurin, nicht mit Wasser; vd. 8, 
sg. apäiti , vd. 4, 155. pot. 1. jdur. md apaenta panrvd- 119. 122. An einer frühem Stelle steht der instr. 
vayöit , nicht mögen wir erlangen (dass) er zuvor- ; Sing, apdea; ptreta Apö kalt an Wasser, vd. 1, 10. 
komme , vsp. 25, 4. apaSmd mögen wir erlangen, apagca vsp. 19, 8. y. 2, 59. vd. 6, C. apa$e& y. 37, 
y. 42, 3. imperat. 2. sg. apd nö dnrtyöjyditim gib 1. 5, 1. apö y. 67, 56. 38, 7. dat. aiieyö vd. 12, 7. 
uns langes Leben, (hzv. übers. Lnu-m yadnar, Ner. I 14, 8. vsp. 12, 5. Fr. 7, 1. aiteyö saothrda frabaröis , 
nrdpaya) y. 33, 5. Causale pracs. 1. sg. apaya ich den Wassern bring Zaothras, y. 64, 39. statt des 
werde dich fnssen, dahin bringen, yt. 19, 50. 3. sg. , instr. vd. 4, 128. gen. ujxim vd. 5, 71. 6, 64. 97. 
apayeäi er erreicht (sein Ziel) yt. 14, 20. y atrit 12, 30. 18, 125. yt. 13, 53. apSmea y. 51, 5. yt. 15, 
lanüm apayciti , wenn er auch deu Leib (mit seinem j L voc. dpö y. 64, 33. N. 3, 11. yt. 24, 8 (wo dpa). 
Speerwurf j trifft, yt. 10, 21. 3. pl. apaycikti , sie er- ( Skr. dp, altp. ajri, hzv. dp, parsi dw, np. buefaar. 
reichen nicht (das Ziel) y. 56, 11, 4. yt- 10, 20. im- | ab, gil. aph, t;iti de, talish de, afgh. (Utah, bat. dph 
perat. 1. sg. yatha apayfni yt. 5, 42. impf. conj. 3. (Lassen), hap (Masson), kurd. knrin. de, zaza aüka. 
sg. apaydt möge er uns gelangen lassen yt. 10, 86. Vgl. anäp , andpa, afurititra , af darin , aeöqnrena, 
partic. praes. gen. sg. m. nöii skyaothnäis ajtayaniahe aweshddna t awzhddta, dthwya , dfat dßbydrikhti, 
dessen welcher nicht mit Thaten (das Gesetz) aus- updpa, urväpa , tacatap , nydpa, pailydpa, fratdpa, 
führt, y. 9, 99. frddpa , frdpa, vidpa, rirdpa, hedjia. 

— ar», erreichen, kommen, causale, imper. 2. sg. 1. apa 1) praepos. c. abl., von, apdea paurvaeibyo 

tndm ari apaya , yt. 16, 2. (seien fern gehalten') von den beiden ersten, vd. 

— paiti, nnkoinmcu, causale impf. 3. sg. yat aern 15, 133. 

paitiapayat bis er ankonunt, yt. 8, 38. 2) adv., oft als verbalpraefix; mit verdunkeltem 

— piuri, aushingen, umstrecken , causale imper. Auslaut: n/>6 . . . ajtayanld y. 32, 9.’ 

2. sg. apaya b&ameö, lange aus, suche beizu- Skr. dpa , altp. «ywi®, hzv. ap° y parsi ettrf, np. 

kommen mit den Armen, yt. 10, 105. abe°, bi, kurni. f*c, zaza ve, armen, apa. 
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2. apa (von 1. «/>), n>? Wunsch, hzv. übers, ayd- 
pakixh , loc. nyx» amathandm gaitftMMi, nach dem 
Wunsche der Aincsha vp 011 ^» }'• 20 yd me 

tlaenum . . . znragca ddt apaeca aotdt , welche mir 
sich eiuprage das Gesetz und nach Wunsch preise 
yt. 9, 26. Indessen ist an dieser Stelle wohl apdea 
aotdt zu lesen, weil die Wurzel vat nur rnit apa 
erscheint. 

apaitiereta (von 2. a 4- pakiercta ) adj. nicht be- 
stürmt, nicht gefährdet, plur. nom. f. apaitirretdo 
yt. 8, 29. 

apaitizaflla (von 2. o -j- />°)adj., nicht begütigt, 
110m. yt. 10, 39. 

apaitibu<;ti (von 2. « -f- P°) f- Zustand des nicht 
bemerkt Werdens, instr. (adv.) apaitiburti, unbemerkt, 

vd. 13, 28. 113. 

apaitisqarethäo (von 2 . a -j- paiti -|- 2. garetha) t 
adj., einer dessen Glanz nicht angefochtcn wird? 
nom. a j taitüt qa reJJtdo bavdni, yt. 24, 38. 

apairiathra (von 2. a -j- p°) adj., nicht abneh- 
mend, acc. khratäm . . . apairidthrem, y. 61, 11. 

apairi vavaüt (vou 2. <1 -f- p°) adj., nicht daneben- 
Bchlagcnd, sup. pL nom. f. ydo apait -iva va gtem (i o gnai- 
thishäm ixtrfthanämca, welche (Fravashis) die um 
wenigsten danebenschlagendeu der Waffen und Ab- 
wehrmittel sind, yt. 13, 26. 

apaetar von 1. npay) m. Wegführer, nom. avat 
apaeta ndma ahmi , yat rd ddma apayemi , (leas halb 
heisse ich Wcgfiilirer, weil ich die Geschöpfe weg- 
führe, yt. 15, 43. 

apaosha (von ush) m. n. pr. des Daeva, welcher 
in der Gestalt eines Rosses (vgl. J. Grimm deutsche 
Mythologie 946} den Regen bringenden Tistrya in 
seinem Werke stört und die Rolle des vedischen 
Vrtrd spielt, vgl. Hund. 16. nom. npaoxho yt. 8, 
21. 22. acc. njMouhem yt. 8, 28. taurvayiiti mahrka- 
them darum apaoshem , er überwindet zum Tode 
den Dacwa A. , yt. 18, 2. baren ti mahrkathem 
darum apaoshem, sie bringen zum Tode den Daeva 
A., yt. 18, 6. 

Hzv. apavash. 

apakava (vou 2. ku) adj., zanksüchtig, nom. 
apakavd der Zanksüchtige , ein Zanksüchtiger, vd. 
2, 80. yt. 5, 93. 

apakhrao^aka (von khrug) m. Schreier, plur. nom. 
apakhraogaha yt. 5, 95. 

Vgl. Skr. apakroga. 

apakhshathra (von 1. apa -f- Iduhathre) m. Af- 
terkönig oder Feind des Köuigthums, acc. haomß 
lemcit yim kerfgdntm apakhuhathrem niahüdhayat, 
Uaoma stürzte den Kere^ani, den Feind des König- 
thums, y. 9, 75. 

apakhshira (von 1. «;>« -f- khshtra) adj., milch- 
los, gen. fern. parshatgavdo ddxgarogavdo apakhnht- 
raydo danheus, des Parshatgau und des Dazgarö- 
gs\u (zwei Brüder?) in der milchlosen Gegend, yt. 
13, 127. 

apagaltl (von gam) f. Weggehn, Fortkommen; 
dat. der Verschcucher fleht sic an apagatle um 
schnelles Fortkommen hinter dem Verfolgten; ebenso 


! heisst cs vom Verscheuchten npnyaltx uni schnelles 
1 Fortkommen vor dem Verfolger, yt. 13, 35. 

apagadha (von 1. apa -f- gat/ha) in. schlechte 
Krankheit, gen. opagatUiahe , vd. 21, 8. 

apagaya (von 1. apa -f- gaya) m. Zerstörung 
des Lebens, Tod, lluzv. Glosse zu y. 41, 7. sagt: 
nun von dir unser Leib und unsre Seele ist, d. h. 
man apa gay ehe ar. tlehavannit, Ner. übersetzt es: 
kila me apajSeatmm md büydt; ähnlich zu y. 45, 
4: f rot murt dehn rannt, d. h. apagayehe dehavannt, 
Ner. lulho niftfdi , apajivd bhavatL Ebenso zu y. 48, 
10. vgl. ava apanem gaythi (er schlug ihn) mit Zer- 
störung des Lebens, yt. 19, 44. 

apaghzhara (von ghshar) m. Abfluss, nom. apagh - 
zhärö y. 64, 19. yt. 13, 8. 19, 56. acc. upa gutikem 
, npaghzhdrem yt. 15, 27. plur. acc. apaghzhdra yt. 8, 

: 46. gen. yenhe (statt yenhdo) hazahrem apaghthd- 
! randm , welche (Ardvi ^t'ira) 1000 Abflüsse hat (die 
irdischen Wasser fliessen alle aus der himmlischen 
Quelle Ardvi (,-üra) y. 64, 17. yt. 5, 101. apaghzhä- 
randm y. 61, 18. yt. 13, 7. 

apanharsti (von harrt) f. das Erlassen, dat. 
khrhaycile ajnn'iharstce , er vermag zu erlassen, vd. 
5, 78. 

apazadliahh (von 1. apa -f- zadhanh ), n., geu., 
die Drukhs stürzt herzu (hinweg) ereghaitya frash- 
naos apazatlhaidio auf boshafte Weise, die Knie 
vor, den Hintern zurück, ürschliugs; so will auch 
dio Huzv. - Gebers, die Stelle erklären, wenn Bie 
ajxij Icuni (np. kun) übersetzt, vd. 7, 4. 8, 228. 

apatita (von 2. a -}- paUta ) adj. , nicht bereut, 
plur. nom. n. caki td skyaolhna rarsta yd nnhus 
artväo verezyeki, frarta , apatita , anusvarsta, aühat 
haea ukyaoth närarrza atha bavaihti pezhötanva, wie- 
viel Hegi'huiigssünden, welche die Körperwelt begeht, 
■ (durch welche, wenn sie) begangen, nicht bereut, 
nicht gesühnt (sind), uaebher Sünder und Ver- 
brecher entstehn, vd. 15, 1 — 3. 
apadaidliya s. 2. da. 

apaditja (von dig) adj., lehrend, acc. apadigem yt. 
19, 42. s. nya. 

apunu (von 1. apa) 1) adj. entfernt, und zwar 
! nach oben , also erhaben , supcrlat. apandtrma , s. 
I besonders; 2) u. Entferntsein, acc. trtn jandt (lies 
j janatf ) . . . kercgdgpd ava apanem gayehr , Keroqa^pa 
| schlug ihn zur Vernichtung des Lebens (d. h. zu 
! Tod) yt. 19, 44. 

apauasta (von 1. n«y) n.V Vertreibung, gen. 
yagkahe apanaatahe, zur Vertreibung der Krankheit, 
| vd. 21, 6. 

apanötema 1 superl. vou apana) adj., der höchste, 
nom. yö aehaJtr. ajanOlemö , der höchste in Rein- 
1 heit, y. 56, 1, 11. 69, 22. 70, 96. acc. apanötemem 
ratluräm , den obersten der Herrn, y. 70, 9. n. 
upa dvarrm khmhathrdg ankern apanoU wem an dem 
Thore Khsh., dem obersten (in Kaüha), yt. 5, 54. 
f. a#hdt ajmnotcmdm vd. 19, 47. y. 6. yt. 13, 80. 
gen. m. auhdt apandtemahe vsp. 10, 27. y. 1, 2. loc. 
| f. ajHt nölemaya paiti vacaglaxlä, im höchsten Gebet, 
y. 57, 22. 
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1. apay (denotn. von 1. apa) wcgbringon, pracs. 1. ciuiüiem apruha apaqanvaihh\ sic wenden den Schlag 
Kg. apaynni ich bringe weg. yt 15, 43. (s. apactar) ' rückwärts, yt. 14, 4C. 

3. sg. ajtayfiti , führt fort, bringt weg, yt. 14, 57. apakhtarn (von 1. aj*a -f~ akhtara) adj., ohne 
entfernt, macht uninüchtig. yt. 17, 10. adhduseA Gestirne, oder: wo die Sterne nntergcbn? nördlich ; 
aidtara^rd apayriti (so dass) man dem Hausherrn und i abl. n. apdkhtarat haca naemät , a jni kh ta rar i/*yd 
der Hausfrau nimmt, y. 32, 11. impf. 3. pl. apö harrt naemaeihyo vd. 19, 1. yt 22, 25. loc. apdkhdhrr 
md Uttm apayahtd, nicht mögen sie (mein) Gut weg* apanaryehi yt. 3, 17. plur. acc. ajtdkhdhra nataia, 
bringen, y. 32, 9. partic. apayaht davon apayahtama. (iie nördlichen Gegenden, yt 4, 9. apdkhdhra apa- 

2. apay *. 2. ap. napßhi vd. 8, 62 (cit. in einer Ilivaiet bei Spiegel 

apayafitama (Von apayant ) adj., verwerflich, gen. Av. übers. II, LXXXVII). abl. apdkhdhcaffoyo vd. 

m. pa*Ü*täl4£ ajartaca zöizhdUtaca apayahtamaheca 7, 4. dat. a päkhdhraeihyo vd. 8, 44. vend. aade 229 

aitrahe mainyeu s khra/cira zur Abwehr der ver- j (VVcstcrg. vd. 7, 3). 

fluchten unreinen Khraf^trns des sehr verwerflichen j Hzv. ajHikhtar , im plural die 7 Planeten, vgl. 
Ahriman, yt. 20, 1. Spiegel, II. II, 103. DMG. 6, 83. Bund. 12, 17 ff. 

apay ata s. yam. np. vdkhtar, iakhlar iVVestcn). — vgl. jtourt'dajtdkh- 

apayatl (von 1. ap causale) f. Erlangung, dat. tarn, ajmrvaj>dkhtara. 
ajtayatfc y. 64, 45. yt. 1, 24. apatha (von 1. apa) adv. nachher, hinfüro, paiti 

apayflklita s. ynj. ajnitha yt. 19, 48. 

apara (von 1. apa\ adj., der hintere, spätere, nom. J apavaya m. Streit, Abneigung, noin. apdvayö , 
yarta danv’ng aparo maxhydccd t er gelange zu den j vd. 2, 82. 

Daevas, dann zu den Menschen, y. 44, 11. acc. ’ apipyüshi (von 2 a -{- pipyfahi) adj., noch nicht 
aparnn den zweiten (Theil) vd. 4, 123. das zweite gesäugt habend, ohne Milch, acc. f. apipyüxhim 
(Gebet) y. 9, 45. yt. 19, 81. aqarcm yarnem den vd. 15. 26. plur. gen. apipyüahindm yt 24, 50. 
zweiten Theil des Ya^na vsp. 24. 13. apa re tu yapicm apivaiti s. rat. 

haptahh&Uim den 2. Theil des Ya^na H. , vsp. 23, aplshman (von 2. a -f- pithman) adj. a) unzubc- 
10. aitcica aparem jmitica aparnn , dazu einen wei- reitet, b) kunstlos, nom. mithrö . . . apixhma , Mitlira 
tern und hierzu einen (noch) weitern (Hund) vd. der kuustlose (sieht nicht alle Lüge, denkt der 
15, 133. aparcmca tkaexhem den zwoiten § des yatlm Lügner) yt. 10, 105. 

ahü vairyo G. 3, 7. neutr. adv. dann vd. 8, 185. apishmaejara (von apühmaa a) qar) adj. un- 
nachber y. 31, 20. ahl. m. aparal haca urtactpil zubcrcitctes, ungekochtes essend, nom. °qar6 } vd. 

vom hintern Ende an yt. 24 , 29. gen. aparahe 13, 145. 

yatpmhe yarnem , den Yarna des zweiten Ya(,na (L 1 Hzv. apUhnuin-kh&r. 

e. den Ya<;na haptaühäiti) vsp. 24, 13. fein aparaydo aputhra (von 2. a -+• puthra) adj., 1) kein Kind 
(der künftigen) yt. 13, 134. plur. nom. aparacit die habend, nom. f. aputhra , kinderlos, vd. 3, 82. dat. 
nachfolgenden y. 9, 8. apara (seil, rafdotihö) ihre na. aputhrdi vd. 4, 132. 2) noch kein Kind (geboren) 
ilinterhufe yt. 10, 125. apara karxhayen jainitt haca habend, d. h. ein solches tragend, acc. f. yadhtram 
maxhyäkacdnjö dann jagten diese weg. die Jainis ?/«"* apuihrdm eine trächtige Hündin , vd. 15, 17. 
sammt den (bösen) Menschen, yt. 19, 80. acc. f. näiribTm yam ajmtJirdm , vd. 15, 26. 

aparao , die spütern, y. 51, 9. — apara wieder? yt. Skr. ajnithra (kinderlos), hzv. apu$ (gravida), np. 

24, 48. | apuytan (id., von altb. tanu). 

Skr. Apara , altp. apara , hzv. apatuk , parsi aputhröjan von o/ndhra -\-jan) adj., die Schwan- 
den r<*. { gern schlagend, gen. f. haca aputhrojany&o jahikaydo 

aparairithyafit (von 2. a -f- parairiihyaht) adj. ! über, wegen der Buhlerin, welche die Schwängern 
nicht sterbend, plur. acc. ajiarairithctitö (lies °thint6f) schlägt yt. 17, 57. 

y. 23, 2. yt 13, 11. aputhrya (von aputhra) n. Niederkunft, acc. 

aparazäta ;von apara -f- z®) adj., nachgeborcn, aputhrim ntja^dt sie kommt nieder, vd. 5, 137. 
geu. m. järndepahe aparuzdtahe . . . maidhyomäoidtnhr 7, 153. 

aparuzdtahe . . . vrratatnarahe aparazdtahe, yt. 13, apuyaflt (von 2 « -f- puyaht) adj., nicht faulend, 
127. vgl. Windischtnann Mithra 81. noin. apuydn yt 24, 45. acc. ahüm apuyahtem yt 

aparadäta (von 2. a -f* p°) adj., nicht verlobt, 19, 11. 89. 
acc. fern. paraddUim v& aparaddtam vd vd. 15, 32. j apema (superl. v. 1. apa) adj., der letzte, nom. 

nparöapäkhtara (von apara -|- ap 3 ) adj., nord- fern, aptmä die letzte (Strafe) y. 43, 19. neutr. 
westlich, nom. (ohne Flexion) räto °tara yt. 3, 17, aptmm» das Ende (der Welt) y. 44, 3. acc. n. 
acc. (ebenso) rdtö °tara } yt. 3, 17. I aptmem raco bis zum letzten Wort (Tod) y. 52, 7. 

apavalti s. vat. apdmem y das Ende y. 50, 14. zuletzt y. 47, 4. adha- 

upa^kamkn (von <;kar) m. Springer (böse Wesen; ' cit ahmdt yatha apemein . . . anhat so auch fer- 
plur. nom. apa^karaka yt 5, 94. nerbin bis zuletzt, wo sein wird y. 10, 51. yatJulcu 

upa<;1ananh in. n. pr.? gen. apartanaiihd yt. 19, | anhat apemem aidtux und wie zuletzt die Welt sein 
42 (s. nya). I sollte y. 30, 4. yt. 1, 26. (wo yaüidca . . . apemetn 

apanha (von ajHtf) adv. rückwärts, yt 10, 20. . . .); loc. in. ddmui » urvae^r. apeme bei der eud- 
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liehen Auflösung der Schöpfung, y. 42, 5. ap6me 
aiiheuq urrac$e y. 50, 6. 

Skr. apanui, vgl. hzv. a/dum. 
aperetötauu (von 2. a -f* ptretötanu) adj. noch 
nicht ausgewachsen, plur. gen. gavätn a^U'retdtanandm 
vd. 22, 12. 

aperen* $ die Huzv.-GI. zu vd. 8, 04 spricht am 
Ende von dem Kommen der Verstorbenen an ge- 
wissen 'ragen ; „in den 10 Tagen sollen sie nicht 
dascin, wie aus der Stelle hervorgeht yatha makh- 
idttpio jtertnem Weste rg. ajtereuem), yatha rd apere- 
*a/,e (Westerg. perenahe); vgl. yatha makhxhydo 
jtareuem, wie der Flügel einer Mücke, vd. 8, 210? 

aperenayu (von 2. a + p°j m. Kind, nom. apere- I 
tuhfus vd. 13, 158, aperendyu abtni yt. 10, 43. plur. 
nom. ajterendyd (Wceterg. venn. °ya»*5) taumna yt. 
17, 54. 56. 

aperenaj lika (vom vorigen) m. Knabe, nom. 
aesha yd aperemyükd das Kind, vd. 15, 50. 10, 18. 
frapithiro aperendyÜkd > Jünglinge in Ueberfluss, 
vd. 3, 10 aperendyüka^ca vd. 3, 30. lein. °äyüke 
y. 23, 5. acc. in. °dydkem vd. 0, 153. 13, 02. 15, 
131. gen. dydkahe vd. 13, 125. 15, 125. plur. gen. 
°äydkaudm y. 2G, 27. G7, 30. 

liuzv. apümdik , parsi apüruäi, np. hitnui, barmt. 
Vgl. thrrdapercnäynka. 

*pö s. 2. ap und 1. ajHi. 

1. apam (von 1. apa) adv. nachher, y. 0, 7G. 10, 

1. yt. 13, 04. 05. 

2. apam s. 2. ap. 

*P*K* (von 1. apa ac) adv. rückwärts, apdr 
• . . daresaytiti er macht kraftlos (ajmr verwandelt 
die Bedeutung des Verbi in die gegentheiligc) yt. 
10, 48. 14. G3. 

Skr. dpdnc. 

afnanbadt (von 2. apf) adj., Spiegel; mit Was- 
ser versehen \ acc. tudonhem afnauhahtem yt. 7, 5. 
Vielleicht ist Skr. dpuas zu vergleichen? 

afraourvievaut (von 2. a +/ro) adj., unauflös- 
lich, acc. n. fraranhayö . . . yüo . . . a/raourrirrat 
kerentaihti , welche unauflöslich machen, d. h. für 
immer dauernde Werke thuu, yt. 13, 26. 

afruokhshyailt (von 2. a -f- fr 0 ) adj., nicht wach- 
send, plur. nom. f. afraokhehyrinUx yt. 13, 55. 

afrakatacya ''von Ute?) acc. arezdxhatnunem afra- 
kuiacim yt. 10, 42. 

afrukadha (von 2. a -{- /**°) m.V Nicht-vernich- 
tung. Davon ; 

afrakadliavuil( adj., unvemichtbar, acc. f. afra- 
kadhaeaitiin, vt. 13, 100. 

afrakavunh (von 2. a -f- feakaea) adj., nicht 
zanksüchtig, superl. plur. fern., die FravasluB , yd o 
afrakarartemdu apat rarayam nana m yt. 13, 26. 

afrantiareza ( von 2. a franharcza) adj., nicht 
ausgego89eu , nicht ausgelassen , abl. afranharezdt 
jmiri khxbudrdt , ohne Säumen ausgelassen zu haben, 
vd. IG, 38. (We«t erg. IG, IG). 

afrajyamna von 2. a -|- fr°) y nicht versiegend 
(vgl. ajyamua \ plur. acc. f. kb&o jun'ti afrajyamndo 
yt. 13, 14. 

Juai, Us. Zviwl. 


afrazaißti (von 2. a -{- fr 0 ) adj., ohne Nachkom- 
menschaft, nom. ni. afraznihtü y. 11, 4. 12. 

afrapata (von 2. a -j- frapata) n.? das Nächt- 
vorwürtsstürzen ; dat. ndit , apaya afrapat&i zdtn 
paiti ahuradhdtdm, wo nicht, so will ich dich fassen 
zum Nicht > stürzen (das» du nicht mehr stürzen 
kannst) auf dio von Ahura geschaffne Erde, yt. 
10, 50. 

afra«;anti (von faiA, anlaut. a steht für d), ii. 
Lehre, gen. afra^anhdmca tjdthrem den Glanz der 
Lehren, G. 3, G. 

afraeaüliaüt s. $aüh. 

afraräonliao (von fadA, anlaut. a steht für a\ m. 
Lehrer, nom. däyäo tue yd tue au hat afra$doühäo y 
gib mir, wodurch mir seiu wird ein Lehrer rahixtem 
ab dm (der mich belehrt) über den besten Ort, y. 
Gl, IG. 

afraHhimaöt (von 2. « -f- fr°) adj., nicht vor- 
wärts wandelnd (von Gestirnen), plur. nom. in. afra- 
xbimahtd yt. 13, 57. 

afrütatkushl (von 2 a -f- fr°) adj., nicht aus 
den Höhlen hervorkoimaeml, plur. fern. afrdtatkuxhU 
(von den Wassern) yt. 13, 53. 

afrithyaüt (von 2. a -f- frUhyatit), adj., nicht ver- 
wesend , nom. afrityd yt. 24, 45. acc. ahüm a/rith - 
y untern yt. 10, 11. 89. 

afreraiti (von 2. « -|- frSretif) f., Gottlosigkeit? 
instr. ndca jöixcu («1. zdixca) mizhdahe afreraiti 
yereiryeiti der Mann erhält durcli seine Gottlosig- 
keit Übeln Lohn? yt. 24, 30. 
afrjra (von 2. a -}- frya) adj., unfreundlich, 
afryözaotar (vom vor. -f- 1. xaatar) m., unfreund- 
licher Zaotar, plur. nom. md tjydlha dnzJizaotard tnd 
afrydsaotdrd , seid nicht üble, nicht unfreundliche 
Znotars, yt. 24, 12. 

aftj, (Fortbildung von 1. apf) messen. Vgl. Skr. 
dpxax (Gestalt, Naigh. 3, 7. Nir. 5, 13 Erl. G3) 
apmnta (ved. desider. von «/>, rgv. I, 1(H), 5). Von 
dem partic. perf. pass, ff/jtfl stammt der Name 
Avebta, hzv. apat-tak , parsi airatft S, syr. abutaga. 
Vgl. Benfey, D.M.G. XII, 573. 

ufrinaii (von af$) n. Ahgemessnes, Stück, Haupt- 
Btiick, hzv. über», patmdn , Ner. pramaua; pl. acc. 
k&i* he aftpudu , welches sind seine Hauptstücke 
(der aec. steht, weil das Verbum ab zu ergänzen 
ist) y. 10, 45. 

Vgl. auafghmUy zm’rimyafrman , thriaf<pua y thryafp 
man , perelhnnfcma, inatnfrmnnn, vtfpdaftpnana. 

afrmuna (von afrman) adj., metrisch, acc. n. 
vifpemca afpnauem alles metrische y. 70, 15. acc. 
pl. hditisea ufnnuiu\ca y die Haa und die metrischen 
Stücke, vsp. 15, 7. 

Vgl. np. afrdnab , affin , und Spiegel D. M. G. 
XI, 191. 

afrman I yüo (von aftpuan) adj., metrisches her- 
sngend , nom. er opfere Kleinvieh afpuanirdo, me- 
trisches, den Spruch hersagend, vd. 18, 138. Huzv.- 
ITeheni. lässt das Wort aus und hat statt dessen 
zaki rar dz. diesen Eber, wa« ich nicht zu erklären 
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vermag. Er sang ydthdo aftpauniran die GätliAa in 
Versen? Huzv. übers, roatman gaitftr , Nor. pramä- 
nittän , y. 50, 3, 3. 

afshuyafit (von 2. « -f- /«hnyai if) adj., uuthätig, 
plur. nom. nfghuyantö y . 48, 4. 

arshmaii (von afgmam) adj., metrisch, loe. ii. i 
af*hmdnt rciihani y. 45, 17. 

aftiha 'von 2. a -f- fshdf ) m. das Entgehen, der 
Verlust, loc. tu I hat paiti afshe (Spiegel äfehr, Wes- j 
terg. nftt) vikayat, dann büsse er deu Verlust (des 
Gutes, welches der Dieb nahm) vd. 13, 25). Die 
Iluzv.-Uebers. hat wohl unrichtig „dann wenn er 
ileissig (f*hd) büsst.* 4 

ufseitlira (von 2. ttp -f- vithra) adj. Wassersaa- 
men enthaltend, Beiwort von Sternen, ace. tistrim 
. . . afuciütrtm yt. 8, 4. plur. nom. upa a ec rtdru 
ydi afaciütra, yt 12, 21). acc. vtgpe rtdrö afucithra 
S. 2, 13. dat. afwciütratibyö zu den Sternen yt 8, 
40. gen. afeathranihn yt. 8, 35). S. 1, 13. loc. «/- 
seUhraethva unter deu Sternen, yt. 8, 45. voe. af- 
scithräonho vd. 21, 33. 

Vgl. parsi rtäru i dir eihara (Spiegel Av. übers- 
1 , 258 ). 

afstacln (von 2. ap -|- tacin) adj . , Wasser Hiesseu 
lassend, plur. acc. tjairfwä afstacind die Berge 
welche Wasser entsenden y. 41, 21. Ncr. fasst es 
als n. pr. 

Hzv. a/tacin. 

abukhln von 2. a 4" 1- bakhta) adj., ohne Hül- 
seufrucht, plur. gen. yacandm . . . abakhlanitm vd. 
7, 93. 

abanlia (von 2. a -f- baiiha) adj., ohne Trunken- 
beit, nom. alanhd vd. 15), 08. 

abure s. ftar -|- ä* 

ubureshnn (von 2. a -{- barrthnu) adj., ohne 
Haupt ; Hxv.-Gl. zu vd. 2, 16. (Westerg. vd. 2, 0) j 
sngt: dass er (Yima) die Gatluis in die Körper der | 
Menschen gemacht hat. ist aus der Stelle klar: 
ahartshnxa jmrcttela, sie (die Dämonen; sind ohne i 
Haupt, vgl. Witidiscliinann Z. St. 22. 

abifra (von 2. a -{- bifra) adj. gewiss , iuatr. 
doi»hi tnöi yd rt abifra du sorgst für mich durch 
euer Gewisses, y. 33, 13. 

allda (von 2. a -J- 2. bda) adj., so beschämen, 
dass inan den Fass nicht sieht, daher tief, hoch 
(wie lat. altus) vgl. Windischiuann, Mithra 84. nom. 
fein, abdaca (seil. df») das tiefe Wasser vd. 2, 59. 
plur. acc. n. ddmda . . . potiruca abdaca viele und 
hohe Geschöpfe, yt. 19, 10. Superl. abduteina. 

abdäta (von bdd -}- *$)» dem Band versehn. 
Davon anabiläta. 

ubdötemn (superl. von abda\ sehr tief, ganz ver- 
borgen, loc. zazdilic. yarthayäira (Werste rg. yaeth - 
yäira) yöi ubdotanc , um ihn (den Dahäka) hinzu-’ 
werfeu (zu deuen) welche im verborgensten (ThflUe) 
der Welt sind; Spiegel (nach einer briefl. Mitth 
einendirt gaftlunjuica und fasst den Dativ im Sinne 
des Genetiv ; man könnte indessen auch den Dutiv 
übersetzen: zu deuen welche für die Welt im ver- 


borgnen sind, d. h. der Welt nicht mehr schaden 
können; yt. 5, 34. 9, 14. 15, 24. 17, 34. 
abya«; s. arm. 
am gehn. Skr. am, ihnati. 

ama (von am) 1) adj., Btark, gen. f. kainino atiut- 
ydo yt. 22 9. plur. acc. m. maziiti amä, die gröss- 
ten , starken Anhänger des Gesetzes; vsp. 3. 28. 
2) n». Andrang, Stärke, nom. amu yt 14, 7. 44. acc. 
«Mat y. 2, 25. 9, 55. yt 10, 33. 13, 42. 14, 01. 
nmc.mca yt. 14, 2. instr. am« yt. 14. 3. y. 54, 9. 
56, 1, 6. anutca y. 56, TO, 2. dat. nmdi yt. 10, 20. 
A. 1, 14. amaica y. 9, 84. amavatd amdi zur Stärke 
für deu Starken vsp. 10, 17. gen. amahS yt 15, 51. 
nmaheca vd. 18, 128. y. 1, 19. 3, 33. plur. acc. 
amä y. 14, 6. 9. 

Skr. Ama. — Vgl. (Uthama. 

aniaiiiimua vou 2. « -f- mttimmtut) adj., nicht 
an etwas denkend, gen. ktdimtü . . . ammnimnahe 
I wem 'soll ich gebcu die Herrschaft) ohne dass er 
daran denkt, yt. 10, 109. 

amaeulghuH (von ama -j- 1 . nigkna) n. das Schla- 
gen mit Kraft, nom. amarni/jhiuin tardydrem yt. 
19, 54. 

amaenijati (von ama + tujan) adj., kräftig nie- 
derschlageml, plur. fein, amaenijand yt 13, 33. (al. 

| Itaniaen 0 ). 

aiuayava ivon 2. a -f- mayara) adj., gehaltlos, 
gen. f. khthttyafCa a mayara yäorra y. 70. 75. 

Vgl. Skr. amdyät armen, amayi t 
auiura (vou 2. o -f- 2. mar) adj., nicht recitie- 
reud, uom. avuirö vd. 18, 12. 

ama va fit v von ama) adj. , stark, uom. tunardo y. 
9, 07. yt. 10, 100. 12, 0. 14, 12. 17, 10. amara (vom 
Thema amamn) vsp. 18, 11. yt. 10, 107. 14, 59. 23, 
2. vw za amara gross, und kraftvoll (ist Mithra. 
Zwiscbeusätzcheu) yt 10. 04. fern, amacaüi vd. 19, 
59. y. 04, 13. yt. 5, 15. 5)0. 24, 22. acc. m. ama- 
rantem y. 53 Schluss, yt. 10, 0. 25. 112. 12, 5. G. 

1, 0. fein, (unaraitim y. 2, 57. 04, 42. yt. 5, 15. 9, 

2. 17, 1. S. 2, 25. .neutn amarat nmdnttn y. 50, 
4, 2. gen. m. amavatö vsp. 10, 17. fern. amarftilhydo 

I vsp. 10, 18. neutr. amacato yt. 10, 90. 8, 8. voe. fern. 

I amacttUr yt 17, 7. plural. nom. f. amavaiti« yt 13, 
25). dat in. amaratbyd vsp. 10, 20, Coiuparat plur. 
fern, ammarturdo yt. 13, 64. Superl. uom. tn. ama- 
Mitfemö yt. 14, 3. neutr. anuicatfcmem yt 1, 1. ace. 
m. rasnstn amavaftemem yt. 10, 5)6. 132- 
Skr. Amarant, hzv. amdcand , parsi amavant, ar- 
men. amourt 

amashya (von 2. « -j- tnazhyu^ adj., menschen- 
leer, plur. acc. m. Dahäka wünscht yatha axeut 
amashyä kcrciuivdni dass ich menschenleer mache, 
yt. 5, 30. 15, 20. 

amahrka (von 2. a -|- mahrixt) adj., ohne Tod, 
acc. umahrkem baeähi, sei ohne Tod, yt. 23, 7=24, 
4 (wo u ka). 

auiithwa (von 2. a -{- nuUuttä) adj., ohue Lüge, 
acc. amithirem yt 1U, 140. 
ainnyaiiiiui von 2. « -f" muyamnn) adj., nicht be- 
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schädigt , nicht zu Schunden werdend , nom. f. | 
amnyamna yt 17, 17. gen. f. raiduuca jmiti amu- j 
yamnayäu für seinen unvergänglichen Ruhm, yt. 13, j 
133. plur. acc. amnyamna vap. 8, 4. *yt 11, 15 (hier 
liest Weste rg. mrarayiiorca , ». dies»), fein, amn- • 
yamndo yt. 13, 35. 

Vgl. altp. ‘Apviti,, hzv. amüildr (unbeschädigt). 

aniereklitl (von 2. a -j- .merekhtt) f. Unsterblich- 
keit, nom. juyö amerekhtis yt. 19, 11. 89. acc. 
amerekhiim yt. 9, 9 = 17, 29. jmiti amerekhiim 
fravaxaM (Mithra) fährt zur Unsterblichkeit (weil I 
ihm Urmazd opferte) yt. 10, 124. 

araerekhshyaüt (von 2. a -f- m°) adj., nicht ge- 
tödtet werden könnend, acc. f. amerckhsh yeitbm, yt 
19, 94. 

araereza (von 2. a -J- **°) udj. , unverwischbar, 
unvergänglich , plur. nom. amereza gayehe {•«Ino, I 
unvergänglich sind des Lebens Grundsäulen , 'Citat 
der Huzv. Glosse und Neriosenghs zu y. 9, 4. 

ameretut (von 2. « -f- rnerctdt ) f. 1) Unsterblich- 
keit , acc. ameretdtem y. 34, 1. gen. ameretdUigcd y. 
31, 6. 32, 5. loc. a Hierein iti ashaonö «red aeshd, in 
Unsterblichkeit (zu sein) wünscht des Reinen Seele, 
y. 44, 7. ameretdäi y. 47, 1. plur. acc. ameretätagcä 
y. 31, 21. 2) n. pr. eines Amesha ^penta, welcher 
die Aufsicht über die Pflanzen führt, dßtstuiv&moi 
des Strabo (die llss. lesen Artidnxoe) vgl. Spiegel. 
Av. Ubers. 111, XI. Windischmaun , Auahitu 120. 
Z. St. 283. nom. ameretatdg y. 56. 10, 4 (lies umcrc- 
l&e) = yt. 10, 92 (wo ameretdta), acc. ameretdtem 
y. 17, 18. 70, 57. amerelatdtcin yt. 2, 8 instr. 
hanrnUd autereldid y. 43, 18. gen. ameretdtd yt. 2, 3. 1 
Meist mit hanreat oder haurvatdt als dvandvu ver- 
bunden, wobei nach altb. Kegel beide Wörter im 
Dual steheu ; nom. haurvdta ameretdta y t. 1 , 25. 
haurvata ameretdtd y. 44, 5. 10. haurvdogcä . . . | 
ameretatdo$cd y. 34, 11. acc. hanrvdtdo amcrcldtdo j 
y. 57, 20. htmrvdt& ameretdtd y. 46, 1. haurvdoeed , 
ameretdtdofcd yt. 4, 1. acc. C. inf. rardi büzhdydi \ 
hauredtd ameretdtd , damit in der Herrschaft seien 
llaurvut und Amereta| y. 43, 17. haurvata amere- 
tdta y. 6, 51. gen. h aurvatdogca nd amcrcldtdo vsp. 
10, 23. kauvtttdo ameretatdo y. 69, 8. ameretdtdo^cd 
uUtyüiti haurtaiäo draonö, als Hülfe für A., als Lob 
ftir H., y. 33, 8. dat. kaurvathya ameretatbya y. 1, ! 
5. yt. 21, 7. 

3) das von Ainerctat überwachte, Pflanze, llolz. 
dual. acc. haurvata ameretdta, Wasser und Holz, 
y. 3, 2 7, 1. 52. 

Huzv. amandat, parsi np. amurddd , rnurdad. ln 
diesen neuern Sprachen auch Name des Monats Juli. 

amereshyaflt (von 2. « -f- mereshyaSt) adj. un- 
sterblich, acc. m. ah Am amereshititem yt. 19, 11. 89. | 
dual. nom. amercshiiUa panivira yt. 19, 32. acc. 
yat kerenaol amereshihta pafuvtra weil er unsterb- j 
lieh machte Vieh und Menschen y. 9, 15. yat ; 
kerenavdni mävdya kfishathrdt amereshihta panirfra, 
yt. 5 , 16. plur. f. bun gaethdo amereshihtl 's yt. . 
19, 12. 


amesha (von 2. a -f- mesha) adj. , unsterblich, 
nom. ii. hvare yat ameshem yt. 6, 1. nee. muitr. hyat 
^pentem ameshem, was heilig unsterblich ist y. 37, 
10. — 5, 10. hrarekhshaetem ameshem y. 25, 15. yt. 
6, 1. X. 1. 6. gen. m. gayehr amen ha he y, 9, 4. yt. 

10, 55. neutr. hü ttnu'shahc yt. 10, 13. hvarekhshae- 
tahe. amesha he y. 22, 26. yt. 6, 0. plur. dat. ame- 
« haeihyd y. 21, 3. Meist erscheint das Wort vor 
ejKhta und bezeichnet mit diesem die unsterblichen 
Heiligen oder die 7 obersten Genien, mit welchen 
man längst die indischen Adityäs (R. Roth, DMG. 
6, 69) und die hebräischen Erzengel (Ruch Tobit 
12, 15. Sacharja 3, 9. 4, 10. woher Apoc. 5, 6) ver- 
glichen hat Abuni Mazda ist unter ihnen der 
erste und Schöpfer derselben, die 6 übrigen sind: 
Vohuinanö, Ashavahista, Khshathravairya Cpenta 
urmaiti, lluurvat und Ameretüf ; diese 6 werden 
yt 17, 2. Söhne des Ortnazd genannt. In einem 
spätem (nicht altbactrischen) Stücke werden 38 
Amesha cpenta erwähnt, vgl. Spiegel Av. übers. 

11, 40. 111, 4. Ner. übersetzt die beiden Wörter 
durch amardh guruvah. Acc. sg. ameshem epenU'm 
y. 14, Schluss, plural. nom. amesha gpenta vd. 19, 
34. vsp. 12, 23. yt 24. 32. ameshdo (jjiehta y. 56, 
10, 2. 59, 9. yt. 10, 51. 90. 11, 14. 7, 3. amesha 
Qiehtä y. 28 Ein)., acc. amesha rjxhtä y. 2, 11. 6, 

2. 35, 1. ameshdo QKhtu vd. 19, 43. yt. 10, 139. 
ameshe £pehtf, vd. 19, 65. y. 69, 1. 21, 3. vsp. 3, 
26. yt 6, 4. 17, 18. 1, 24. ameshe Qtchlt nshaonäm 
(sic) y. 70, 6. amesherea rjttnle G. 2, 6. ejeehUhg 
ameshehg y. 39, 8. amesha ^jtehtd y. 41, 36. at ne- 
ehdeca Quhtu y. 14, 8. dat. ameshaeihyd e/iehtaeihyd 
vd. 19, 84. y. 67, 59. vsp. 10, 21. yt. 7, 1. hat hm 
ameshaeihyd *;pehtarifsyd vsp. 9, 2. ameshaeihya^en 
rjuhtaeihyo vsp. 12, 19. y. 4, 4. abl. ameshaeihyd 
rjteiUaeihyo yt. 4, 3. geu. amrshandm rpchtanam vd. 

12, 8. 19, 106. y. 1, 6. 15, 1. 19, 20. 26, 8. vsp. 6, 

3. yt. 1, 3. 10, 89. 11, 17. 22. 13, 81. 157. 19, 15. 
voc. amesha fl>ehta vsp. 6, 1. y. 8, 5. ameshd gpetüd 
vsp. 6, 5. y. 12, 4. 57, 13. 

Huzv. ainshurpand, parsi amestirpent, np. imshd- 
rpand. 

amehmaidi s. hme. 

amöjata (von ama -\- jata ) adj., kräftig geschla- 
gen. ace. eddhem jaihti amdjatem yt. 10, 52. 

amyazdavan (von 2. a my°) adj. ohne Myazda, 
acc. amyaztlavanem A. 1, 7. 

amraklirafit (von 2. « -f- mr°) adj., nicht ster- 
bend, nom. sg. amrakhgan^ yt. 24. 45. 

aniru u. pr. eines heiligen Vogels, welcher den 
Fruchtbaum im See Voimikusha schüttelt, dass der 
Saume hcrabfiillt , welchen Camru über die Erde 
verbreitet, vgl. Spiegel, Av. übers. 3, 131. Wiudisch- 
tnann Z. St. 167. gen. amraon yt. 13, 109. 
aya s. arm. 

ayaozhdl von 2. « -f- yaozhdi ) f. Unreinheit, 
instr. ayaozhdya vd. 7, 65. 71. 3, 48. 6, 67. 

aynozhdayäii (von 2. a -f- yaozhtlaydn , s. diess), 
ayaoziulaydn auhen , sie sind unrein, vd. 7, 60. 188. 

4* 


Digitized by Google 



ayaos. 


28 


HJ'Ort(‘t i. 


ayaos s. dyn. 

ayanh, n. Metall, Eisen, eiserne« Gefass, instr. 
ayaiiha, vermittelst eines eisernen Kessels, y. 9, 35. 
yt. 19, 40- ayahhaca (Westerg. ayanh» <a , dativ) vd. 

5, 121 (die parallel stehenden Wörter sind Genetive), 
ayanhä y. 32, 7. y. 50, 9. abl. ayaiiha y, 9, 38. yt. 
19, 40- gen. ayaiihö yt. 10, 96 ( statt des instr.) yt. 
13, 3. 

Skr. dyas, vgl. Iisv. a»;in , talish drin, zig. ahrin, 
kurd. bal.' Of»n, oss. afcän , woraus parsi, np.. 
buehar. afgli. d han entstand ; auch ira brahvi findet 
sich das pers. ahtn (Masson 400). — Vgl. petitiayahh. 

ayaülia (von ayaiih), in. V Eisen, gen. pairis- 
qakhtem ayanhahr , rings von Eisen umgeben, y. 
11 , 2 2 . 

Skr. dyasd. 

ayanhaeua (von ayanh) adj. , metallen, eisern, 
nom. masc. ayauhaeni* (diese Endung findet sich 
an allen adj. auf ariut) vend. sade 252 (Westerg. 
vd. 7, 75) acc. sie sollen die Leichen festmachen > 
mittelst ayohhaenem, eiserner Stücke, Gewichte vd. i 

6, 96. ayahhaenem in ein eisernes GefiBss vd. 9, 40, ' 
in einem Ge fass vd. 16, 14. instr. ayaithaena yt 

10, 129. dual, dat ayahhnenaeihya hdranaeihya vsp. 1 

11, 2. 12, 35. plur. acc. ima ayaiihaena hävanav sp. 

12, 12. G. 4, 5. ayahhaenant hdvana y. 22, 6. instr. 
ayaiihaen&i* kuretdis vd. 4, 144. gen. yadhandm ayaii- 
haenandm yt. 10, 131. voc. ayahhaenaca hdvunua 
(kann auch dual, sein) vsp. 14. 13. 

ayanhä ». 2. * -f- d. 

ayunhözayu (von ayaiiha -f- taya) adj., mit Waf- 
fen von Eisen, Stahl versehen, gen. vardzahe °zayehe 
yt 10, 70. 

ayanhöza^ta (von ayaiiha -f- zafta) adj., eUenhitu- 
dig, gen. vardzahe °za#ahe yt 10, 70. 

ayahliöduina (von ayaiiha -f- dnnut) adj., eisen* 
schwänzig, gen. vardzahe ° da mähe, yt. 10, 70. 

ayanhöpaitlsqarena (von ayaiiha -{- p°) adj., 
mit eisernen Backen versehen , gcu. vardzahe n yjoi- 
limjarennhe yt. 10, 70. 

ayanliöpadha (von ayaiiha -{- p°) adj., eisenfiissig, 
geu. vardzahe °jyddhahe yt. 10, 70. 

ayaxhAna. Spiegel ayauAua, f. Gespann? nom. 
ayazhdna jHiUidarezdna (Westerg. jndrid 0 ), ein Ge- 
spann, das zusammen befestigt ist, die Huzv.-Ue- 
bers. hat „ein Gespann, befestigt; es ist von der 
Deichsel aus an das Joch gebunden“, vd. 14, 41. 

ayazemna von 2. « -|- ynxemna) adj., nicht prei- 
send, sing. nom. ayazenmd vd. 18, 11. plur. ayazemna 
yt 24, 12. 
ayafit s. 2. i, 
ayafito s. 2. i -f d. 
ayata s. ayapta. 

ayana (von 2. *), f. Gang, das Gelangen, acc. 
vahieUihe aiihrus v ahistdm ayandm , das beste Ge- 1 
langen zum Paradis, vsp 8, 9. loc. (m.) ayene yt. 

3, 4. 

Skr. dyatut . — Vgl. uipyayana , raethwayana, 
hatihyoayema. 


ayapta, yd gadhwätn ydm aputhram . . . ayajttdca 
j (Westerg. ayatdea) tarnt (sic), wer eine trächtige 
i Hiiudin ( schlägt) — gegangen oder nicht gegangen 
(®o die Huzv. - lieber«. , welche raftnt araftca hat) 
vd. 15, 13*4. Der Text scheint verdorben, 
ayautaite s. yam -{- d. 

ayara (von ayare) adj., auf den Tag bezüglich, 
als subst. m. die Tagesgenien, plur. acc. ayara vend. 
sade 68. gon. ayarandmca y. 1, 46. 3, 60. A. 1, 1. 

ayare ivon irt) n. Tag, acc. ayare vd. 2, 133. 
ayare y. 42, 7. instr. rirjtä ayare mit j et lern Tage, 
1 ag für Tag, y. 42, 2. gen. nahe ayiin . . . aidtda 
khshapd yt. 1, 18. 11, 5. ha muhe ayiin y. 56. 12, 3. 
yt 8, :>4. 24, 41. 10, 11 r, (wo ainahe). loc. ayiin vd. 
8, 12. plur. acc. v irpdi« ayiin khahafnaeca v. 56, 7 
8. yt. 1, 11. 

Vgl. thriayara, biayara. 

ayarebara (von ayare -|- hara) m. Tagereise, pl. 
geil, karcit- cathiearreatern ayarrharandm . jeder ist 
40 Tagereisen (lang) y. 64, 18. yt 5, 4. 101. 13, 7. 
ayawana a. ayazhdna. 

aya^anha i 
ayacata 8 . 1 . ir. 
ayacois j 

ayaeka (von 2. a -f- ynrka ) adj.. ohne Krankheit, 
acc. ayafkem bavdhi, sei ohne Krankheit, yt. 23, 
7 = 24. 4 (wo ayaeka'',. 

ayaenya i von 2. a -f- yarnya i adj. . nicht opfer- 
, würdig, acc. ratus myazdardo atnyazdaranent rata- 
naem ayaenim darti , der Mynzdaverseliem* Kaspi 
macht nicht opferwürdig (erlaubt nicht den Ya^na 
zu celebricren) einem , welcher ohne myazda mit 
einem Kaspi kommt. A. 1, 7. fein, ayarnydm yt. 13, 
90. plur. acc. ayaenya yt. 19, 81. 
ayilo s. ae.m und 2. $. 

»yatbroma ra. n. pr. eines GahAnhar oder eines 
der sechs grossen Jahresfeste, welche zum Andenken 
der »Schöpfung gefeiert werden. Avathrema , an 
welchem die »Schöpfung der Pflanzen gefeiert wird, 
fallt auf die Tage A^tad — Aneran ( 26 .— 30 ) des 
Monats Mihr (»September). Vgl. Ilyde 16-1. Vullers, 
Fr. 24. Burtiouf, p. 296 If. »Spiegel, Av. übers. II, 
4. acc. aydthremem vsp. 2, 1. y. 2, 38. dat aydthre- 
mdi y. 1, 21*. 3, 43. gen. aydthremahe vsp. 1, 5. A. 
1, 2. 10. aydthremahe (ist der GahAnban des A., 
A. lb, ia 

Huzv. ayarrim . parsi und np. aydgretn , ayderem. 
ayara s. rityöaydra. 
ayem s. aem. 

ayfcnl s. 2. 

ayehye m. n. pr. eines bösen Wesen», einer Drukhs ; 
die Trad. sieht durin einen Namen des Ahriman ; 
vgl. Spiegel Av. übers. III, L. A. Weberin »Spiegel 
Eran 240. Gen. (ohne Flexion : pakhniitahi ayehye 
vd. 21, 35. 

Vgl. skr. aydtnja. 

ayöaghra von ayaiih -f- aghra) m. eiserner Pfeil. 
V*gl. Skr. aydyra. — Vgl. thrinl(--a yiHVjh ra. 
ayöa^ti (von ayanh -f- 1. aeti) m. u. pr. eine« 
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SohneB des Pourudhäkhsti , ge», ayöaqtdü prntru- 
dhdkhxtayannhr yt 13, 112. 

»jökhaodha (von ayanh -f- haodha) adj. , mit 
Eiscuheltncn bedeckt, plur. fein. aydkhaodhdo yt. 
13, 45 

ayökhslui^ta (von ayanh -f- khrhuqta ) n.? Metall, 
besonder» flüssiges, acc. ayökhrhnqtcm vsp. 23, 1. 
yt. 17, 20. khrhalhrem rairtm yaaamauU , ayd- 
khrhnqtem yazamaidr , yt. 2, 7. gen. /■/ mhathrahe 
rairychf ayokhshurtahe yt 2, 2. 8. 1, 4. 

lluzv. aydkrhuqt (Hund. 76, 15), parni aydkh/tarta. 

ayüzuya (von ayanh -f- zaya) adj., mit Eisen be- 
wehrt, plur. f. ayözayäo yt. 13, 45. 

ayövercthra (von ayaiih -j- verethra) adj., mit 
eisernen Trutzwaften versöhn, plur. fern, aydrerr- 
thrao yt. 13, 45. 

ayö^ftepa (von ayanh -f- qaepa) adj., zur Eisen- 
schmelze gehörig, abl. m. parat haca aydqaepät 
von der Eisenwcrkstiitte hinweg, vd. 8,2f>4. (Wester- 
gaard 80). 

ayäu s. 2. i. 

ar 1) gehn , praes. 3. pl. med. yatha . . . erea- 
rantr damit zukommen mögen, y. 51, 10. Passiv 
impf. 3. sg. crendvi , ward gebracht, ward gethan 
y. 0, 10. 12. lluzv. übers, kaut, Ncr. cakrithe und 
eakre. 2) ehren (vom Begriff besuchen auHgehend), 
praes. conj. 3. pl. tim ardohti Fr. 4, 1. vgl. jedoch 

2. mar. — Partie, aret s. besonders. 

— »re, horvorgehu, auferstehu, praes. conj. 3. pl. 
«e irieta paiti aruohti, die Todten werden aufer- 
stehn, Fr. 4, 3. 

— paiti, gegen etwas gehn , med. praes. 3. sg. 
tiarn card jxiili erde er tritt auf gegen deinen 
Nutzen, y. 43, 12. lluzv. übers. patydrinU . 

— ■ fra 1 : kommen , vorwärts gehn , Med. praes. 

3. pl. kadd frd frarehte wann werden sic vorwärts 
schreiten y. 45, 3. impf. 3. sg. act. uq me frerenaot 
er brachte, gab mir y. 11,16 (also causal). 2) ehren, 
preisen, praes. 3. pl. frhrüAo frerenaraihti sie ehren 
die geehrten yt. 13, 46. impf. 3. sg. yirn Za rathust rö 
frerenaot welchen Z. pries, yt 13, 146. Passiv, par- 
tic. perf. frtriia , plur. nora. f. yathraca mazisldo 
freritdo , wo die (Fruvashis) am meisten geehrt sind, 
yt 13, 25. 

Skr. ar rnöti , armen, yarhnei {rot. art\. 

1. ara s. dra. 

2. ar» in. ii. pr., gen. Itcrcsisnao* artihe, desBere- 
zisnu , (des Sohnes) Aras yt 13, 110. kayupatiu* 
araht, des Ka^upntu, (des Sohnes) Aras yt. 13, 110. 

Vgl. skr. ara (schnell)? 

araeka (von 2. a -|- raeka) adj., nicht recht, 
schlecht . Henfey : sich nicht trennend , in Gesell- 
schaft lebend; Fr. Müller np. L. 2,9: uugestreift; 
hzv. übers, arah; Beiwort der Ameisen oder Ter- 
miten, plur. gen. maoirindm ararkandm , vd. 14, 15. 

araniia s. ranha. 

a rat ii (von 2. a ratu) adj., nicht versehn mit 
dein Meister, plur. acc. aratutwa, s. nnahuna , vsp. 
11, 3. 12, 35. gen. aratunäm yt. 13, 105. 


aralakhshathra (von 2. a -|- ratidchshathrd) adj., 
dem Eheherm nicht gehorchend , dat. f. araln- 
khshathraydi yt. 22, 36. 

arathwya (von 2. a -(- r°) adj., zu Unrechter 
Zeitj stattfindend , schlecht , acc. aralhwimea ytirr- 
mdum vd. 1 , 75. plur. acc. m. arathwya dnkhsta 
vd. 1, 71. ncutr. arathwya skyaothna vd. 3, 141. 
khrhathra yt. 24, 47. arathwya t yt. 24, 48. falsche 
Lesart: yt. 24, 47. gen. nrathtrynndm vsp. 18, 3. 

arathwyöinananh (von arathtrya -f- *»•) adj.. un- 
gebührliches denkend, acc. a nianaithnn A. 1, 16. 
plur. gen. °mananh<im y. 60, 15. 

arathvryövacitnh (von arathwya -f r°) adj., un- 
gebührliches redend, acc. 0 t'acanhrtn A. 1, 16. plur. 
gen. °racat\hdtn y. <50, 15. 

aratliwyöskyaothna (von arathwya -f- *A*°) adj., 
ungebührliches timend, acc. °skyavthnem A. 1, 16. 
plur. gen. °xkyaothnanäm y. 60, 15. 
arapa (von 2. a -f- rap) adj., unerfreulich, plur. 

| acc. d nt di arapd zu den mir unerfreulichen, y. 48, 1. 
arava (vou 2. a -j- raw») adj., unfreundlich, wild, 
aravaostra (von arara H*tra) in. n. pr., gen. 
aravaostrahe erezratö dauhhts, des A., (des Sohnes) 
das Erezvapdanhu, yt. 13, 124. 

ara(*ka (von aresh) m. Neid , nom. araqkö y. 9, 
18 = yt 15, 16. 

Vgl. skr. irtthyä. lluzv. anutk , rank, auch n. pr. 
i eines Daewa Bund. 67, 5. parsi aresk , np. arashk, 
rarhak. Vgl. Plutarch de flum. 63 : ytwaxm iv 
UpriSy ßotavij d(td£a ttakovptvi} rrj diit).ixT([> xidv 
t'yxojpitov, f{ne utfrcpui'VevouivT: j.iyt tat 

arfiiti (von 2. a rditi) 1) f. Geiz, acc. artiäim 
j v. 59, 8. 2) m. n. pr. des I)aeva des Geizes, gen. 
arätöixra yt 13, 137. 

arältlTao (vom vorigen) adj., geizig, nom. ardi- 
litAo y. 64, 30. 

arältyaotöl paqca arditytuttu yatha yat hasanmn 
ydixm vahistim ah ihn yt 24, 5. An der Parallel- 
steile yt. 23, 8 steht paqca ä/rinem aipijaraiti. Nach 
Vollendung von 1000 Jahren (gelange) zuin Paradis? 

arÄo (von 2. n -f- 1. rät) adj., nicht speudeud? 
Spiegel ; feindselig, nom. ardoqca yt 5, 93. 

»rdofite s. 1. rd. 

»reg zittern, beben. Partie, praes. avghant s. 
besonder». Vgl. skr. rghdydti , fyhdrnnl. 

1. arej gewinnen ; Partie, praes. arrjdnt. 

Skr. arj, drjati. Vgl. arrjniarpa. 

2. arej verdienen, werth sein, praes. 3. sg. arejaiti 
wiegt auf, yt 21, 5. 6. impf. 3. sg. (Subject steht 
im plur. neutr.) ydcd rohii carhtndm arejat nuuianhd 
was werthvoll erscheint iu den Augen durch Vo- 
humauö y. 49, 10. 

Skr. or/i, drhatiy np. arzttlan, vgj. parsi arztnaht, 
armen. yarg } yaryrl , oss. aryh. 

arejaona von 2. arrjt) m. n. pr., gen . arejaonahe, 
yt. 13, 117. 

arejahli (von 2. arej) n. Preis, nom. kathwtularnn 
arrjö , eine Eselin ist sein Lohn, vd. 7, 110. acc. 
er heile ihn intimem qtavrem arejd für ein kleines 
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Zugthier als Preis, vd. 7, 106. ähnlich vd. 7, 107 ff. 
114. gen. (vom Thema areja) raceahtd arejahe von 
hohem Werth, y. 10, 56. 

Huzv. aij, vgl parsi arzänt (dignus. np. ars, 
drj, kurm. erzdn (billig), armen, arzlran , o»s. aryh. 

arejunhat von arejaüh) m. n. pr. eines frommen 
Turuniers , gen. arejauhaid türrthr fracaehtm ynza- 
maule yt. 13, 113. 

1. arez «ich strecken, gorad sein, nach etwas 
strebeu, vgl. das verwandte ras. 

Skr. orj, rüjtifi, rjyati, allp. avaratla (2. sg. impf., 
verlass den Weg nicht, eigentl. bieg nicht ab). 

2. arez weis» sein. 

Skr. arj = räj, riijati. 

1. areza (von 1. arez') in. Schlacht, acc. arezent, 
yt. 10, 30. loc. arese yt, 10,30. plur. abl. yo rirpa- 
eibyd harrt arczaeff/tfö raranrdo paittjarruti , welcher 
(^raosha) aus allen Schlachten siegreich hervorgeht 
y. 56, 5, 3. Huzv. übers, welcher von allen ver- 
ständigen (Tliaten) und von allen Schlaehteiitschei- 
dungen kommt zur Versammlung der Atnshavpand. 

2. areza s. mareja. 

arezanh (von 2. arez) n. der helle Tag, loc. ure- 
zahi , am frühen Tag, yt. 10, 8. plur. arczahrn vd. 

21 , 9 . 10 . 

arezazhl (von 1. aresf ) f. Lanze (Spiegel), Pfeil 
( Windischmann) , plur. acc. arezazhi« harentis yt. 
13, 45. 

arezalir, Westergaard arezahl. (von airzanh?) 
n. n. pr. des westlichen Karahvare, als dessen Ge- 
bieter Bund. 68, 4. Axluixhagjihat. rr/raudiiut (die 
Lesart (mit Zendbuchstahen geschrieben) scheint 
verdorben) genannt wird; acc. urrzahfi vd. 19, 129. 
yt 10, 15. tard arezahr rurahr yt. 10, 133. apa 
kamhrare yat areznfte yt. 12, 9. abl. harn ln ruh rare 
yat arezaJif , vom KarshvareA. au», yt. 10. 67. plur. 
dat. (iin Dvandva) arczahaf/yd rarahfil/yd (Westerg. 
*hibyo ) vsp. 11, 1. 12, 35. 

Skr. rdjruti (Windischmann Mithra 34) V hzv. ar- 
zahe, arzd, parsi arsaJir. np. arzah. 

arez Ara m. n. pr. 1) eines Dämons, welchen 
Gay «Smart tödtete. 

2) eines Berges am Thor der Hölle, der wie es 
scheint als der versteinerte Leichnam des Dämon» 
galt ; gen. arezfirahe paiti kameretlhrm an den Kopf 
de» Arez Ara, vd. 19, 140. arezürahe yriraya am 
Rücken. Nacken des Arezftra vd. 3, 23. Huzv. 
übers, am -4rr<lr grirak, am Thor der Hölle ; Bund. 

22, 16 sagt : Arzur grfvak, ein Berg an den Pforten 
der Hölle, wo die dev» immerfort zusamincnlaufen, 
Bund. 21, 17 steht Arzur putf. Klicken de» A.( sonst 
puet geschrieben, wie 48, 8 tntirt für wiwrf, 17, 7.) 
Der Berg ist also eiuc Art Blocksberg, welcher die 
Rolle des Dcmüvcud der spätem Sage spielt. Man 
vgl. da» deutsche Hunzrück. Man vgl. Windisch- 
mann, Z. St 5. 

Hzv. arzär , parsi «rsflr, (Spiegel Parsigr. 134, 7). 

arezÖKhamana patron. von arezfohama, v. 1. areza 
-}- ghttmn f in. u. pr. eines von Kerc<;A(;pa crschlag- 
nen Feinde»; Spiegel, Av. iihers. III, 177 vennutlict 


eine Beziehung zum Vogel Kainek; acc. rtrezdsha - 
mauern yt. 19, 42. 

arezöshflta (von 1. areza -f- ehdta) adj. , auf das 
Schlachtfeld geeilt, gen. rormand n shutahr yt 10, 36. 

arezya (von 1. areza ) adj., auf die Schlacht 1 h»- 
| züglich, gen. fern, yd argatd arezyayäo haeaeilya 
| /ntznhya tanuye ravd aeshiztd welcher beim Fort- 
gang der Schlacht mit seinen Armen für den Leib 
am meisten Raum schafft, yt 13. 107. 

arezvAo (von 1. m*cr«) m. n. pr. , gen. arezrtio 
criUoflrffihö , des Arezva, ides Sohnes) de» Qrfitö- 
VpAdli, yt. 13. 115. 

areta (partic. perf. pass, von ar'\ vollkommen ; 
plural. acc. areta, y. 52, 9. dat. tlregvdäebyd tl+jit 
arrtaeibyd y. 52, 6. 

Skr. rtd , altp. artn-lhsatra ; llesych. dp rdhes ei 
(Vmioi vnn fidycov. dpxaloi oi fiitcaioi rtapd fJtpaate, 
Steph. Bya. v. ’.toraia. Bötticher, Arica. Halle 
1861« 13 n" ir>. ipmioi = Perser Herodot. 7, 61. 
vgl. pliryg. .fpräuni , 1'lpTtntf, Gosche 28. lyk. Ar- 
taleüua , Fellows, an account of discoverie» 1840, 
Tafel 36, n° 7. armen, arrlur , oas. a Irlur (Herr)? 
vgl. Pott, etymologische Forschungen (1. Ausg.) I, 
1X11. LXX. 

aretökerethana ( von areta 4- kereihaua ) adj.. 
mit wahren Handlungen versöhn, acc. °kcrethanem 
V«p. 2, 1. gen. h a nmr/Hith maedyih v airtdl-erHhanahr 
v»p. 1, 7. 

nret. schwache Form des partic. prae».' von ar 
1 in den Zusammensetzungen uyhrdrrt, saoynrel, takh- 
maret, vazriret, hrdret. 

aretlia (von ar) n. 1) Nutzen, Gesetz (der höchste 
I Nutzen). Gesetzlichkeit, nom. margd arethem der 
grösste Nutzen vd. 7, 176. gen. arrthahya de» Ge- 
setzes hzv. über». rltnA, Ner. nydya) y. 43. 5. dual, 
i acc. arethd die beiden Gesetze (die Glossen erklären : 
A vesta und Avestacoimncntar ) y. 33, 8. plur. acc. 
arethd kdmahyd die richtige Lenkung dos Willens 
y. 42, 13. dat. (statt instr.) arethaeihyd /terrtharihyd 
1 yt. 4, 6 (var. lcct.). 2) Lage einer Sache, Gebiet, 
acc. afitare arethem in dein Bezirk (über der Sonne 
yt. 5, 90. loc. ahmi areltrr yahmi gnethe in diesem 
Umkreis, in welchem die Weltkreiee (bekleidet 
sind; yt. 12, 8. 

Skr. Artha. — Vgl. aiKirctha, ryaretha. 

arethamafit (von aretha) adj. gesetzinässig, recht- 
lich, voc. tnasc- rathmd arethamat bairieln , o R., 
rechtlicher, helfendster, yt. 12. 7. 

aretbna von art) in.? Schweiss, plur. instr. 
arethntueca yt 5, 90. 

1. arod 1) wachsen. 2) fördern, schenken, impf. 

3. sg. a rer lat er gewähre y. 49, 11. partic rrerfat 

(in Compos-X 

Skr. arrth, rrlhyati , rrflmöti. 

2. ared, aufwallen, quälen. 

Skr. arrl, rirrlati. 

aredu von 1. aretl) adj., hoch, Windischmann: 
aufwallend (vgl. « <!plfta\ Beiwort der Anähita ; fein, 
noin. artlvi nani/i dpa vd. 7, 37. ardtti rp&ra amihita 
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undinkhdha. 


y. O-l, IG. acc. artleim eiiriim andhit/im vsp. 2, 20. 
y. 64, 1. gen. atxduydo dpa attdhiUnjäu vsp. 1, 18, 
hdghnubyo arrduydo in den Tiefen der Ardviv'Ura 
vd. 2, öl. voc. artlei c&ra andhite yt. 5, 9. Wan 
vgl. amihita . 

arcdus (von 2. ared) u. Sünde der vorbedachten 
Kaehe, Amquetil : Messer de manicre que la jdaie 
ne soit pas gucrie qu’ au bout de 2 joura c’est 
l'Aredusch. Vgl Spiegel, Parsigr. 157, Z. 4. Win- 
dischmaun Anahita 112- iiutu. arvtlug , Aredussünde, 
vd. 4 , 5G. instr. arftludui emitha vd. 4 , 79. plur. 
gen. aredtishdin der Arcdussüiiden vd. 4, 57. 

Häv. ardüdi, par»i artldsh, np. nnlu*h. 
uredra von 1. ared) m. 1) Gabe, Darbringung, 
Lohn , geu. aredragydtd <ler Darbringung y. 49, 8. 
plur. ace. kd thtedi a*h& (Udo aredrihg idtyd wie j 
soll ich bei dir, Aaha vahistn, den offenbaren Lohn 
verlangen y. 47, 8. dkdo aretlrfiig offne; Darbring- 
ungen y. 49, 4. 2) Opfrcr. Spender, noui. aredrd 
y. 42, 3. 45, 9. dat aralrdi dem Uebendeu yt 5, 
19. 9, 5. 15, 1. plur. nom. aredrd y. 31, 7. fern, (von ' 
den Fravaahis) aretlräo yt 13, 32. ace. aredrdo yt | 
13, 75. in»tr. athrd tu arctlrdis Uli geh dorthin mit j 
den Opfreru , y. 45, IG. geu. yd aredranäin aredrd j 
der Freigebigste unter den Freigebigen yt. 10, G5. ■ 
ared ha Von 1. artlt) m. Seite, acc. ahtai'C are- 
tUicm, in vd. 5, 57. yt. 17, GO. tkuhinem he. upa arc- 
tlhe/n auf seiucr rcchteu Seite yt. 10, 100. eairya- 
ijdrcm he upa arctlfieui auf seiner linken Seite yt 
10, 100. eirpe he upa aredhtm (sic) yt 10, 100. loc. 
tltuhincm Id. aredhe . . . he hdrdya arctlhe yt 10, 12G. 
Skr. drdha . südoas. ardag, dlg. artläg , tag. iinUUj. 
aredliöuiaiiuhlia (von aredha -f- manu» m. n. pr. 
eiue» Herges, welcher in der Nähe des Zeredlm 
liegt (Vgl. XcretUm ); geu. [idrenUirem arcdhdmau nahahe 
unterhalb des Herges A., yt. 19, 1. 

arena (von ar) adj.^ rühmlich, plur. nom. n. 
tiqpaya arena iu allem das rühmliche, y. 19, 47 
luv. übers, alle 'lag und Nacht, her. gamagram 
idum ). 

arenaht (partic. praes. eines Verbi, zu welchem 
»kr. ml und lat rau» (?) gehören; das was schuldig 
ist, geschuldet wird. 

arenateataha (vom vor. -}- caegha) adj., die Schuld 
bezahlend, aee. in. arenatearghem yt 10, 35. 

arem |>ostpoa., wegen, rd^trdt arem wegen (ihrer) 
Thätigkeit, y. 50, 14. 

Vgl skr. dramt 

urema (von art ) m. Ann oder Hand. 

Vgl. skr. irmd t np. arm (Arm), osset arm Hand), 
aremöshfltu (von am« -}- *küta) adj., vom Arm 
gcbchleudert, Spiegel: von der Schleuder geworfen ; 
upinö aremö#hiiU J yt. 13, 72. 

aresli stossen, stechen, verwandt mit radi ; partie. 
praes. arerhyaHt , acc. ahm* yim edrta da /dt eng . . . 
/latentem rd . . . areghihtem vd, dann wann »1er Hc- 
fchlshabcr einer Gegend gegen den cinstürzenden, 
verwundenden (Feind steht) yt. 15, 50. plur. gen. 
sie peinigt die Peinigungen (fbaeghäo) are*hyaiUuni 


ahtnäica umdndi derer welche dieses Haus stossen, 
verletzen, y. 51, 7. 

Skr ar*h, rdt/iti. 

areuipito, m. V Mittag, plur. aee. arempilhtrd, y. 
43, 5 (Ner. raptthcanakdlum , ; verkürzt «laraus ist 
( rapUhuHu 

arzay, Verb, denom. von 1. arcza, kämpfen, partic. 
praes. plur. fern, arzay/ihtts yt 13, 33. 

armesliad . Spiegel itrmae.sliad (von airima -f- 

1. had ) adj., ciusaiii sitzend (möglich wäre arniae 
vou arenut abzuleitou und zu übersetzen : si^end 
auf die Hand, den Arm gestützt}; hzv. übers, un- 
richtig anidiht; dat. annarghaUlhe y. 61, 22. 

Vgl. tag. äruuict (adv., nur. bloss, allein) V 

armnesta von airima f + C<<2) stehend (vom 
Wasser), ace. f. d/>cm arnuiegtdm yt. G, 2. g»:n. djtd 
yat artnae*Uiydo Teiehwasser, vd. G, 65. plur. nom. 
dpo annardäo yt. 8, 41. acc. äpö ydo zemd anna- 
egtdo y. G7, 15. annaedao anydö dp6 kereruuit sie 
machte die einen Wasser stehend ;die andern ücss 
sic flicascn; yt 5, 78. 

Hzv. arme.sht (vgl Hund. 53, 17), bedeutet auch 
eiue Fruu die durch die Geburt eines todten Kin- 
des verunreinigt ist, vgl. Hund. 54, 11. Spiegel bei 
Windisehmann Z. St 100, Av. übers. II, XLV. parsi 
ann Md (weniger gut anu/rt). 

arshadha s. 1. arshan. 

1. ursliuu (von raresh ) tn. Mann, Männchen (von 
Thieren) nom. argha yt. 10, 8G. aejw ar*ha yt 14. 
31. argha hu^rara der Mann (Held) Hllfrava yt. 5, 
49. 9, 21. 15, 32. 17, 41. ace. arshänem yt 19, 52. 
dat arshdndi (Thema arnhdna') yt. 17, 58. all. 'iiMta- 
tlhaca viptd arshadhaca vaepayo (Wostcrg. arghaea) 
vd. 8. 10*2. gen. u nt rohe paiti aruhnä für ein Kamcel- 
mänucheu vd. 9, 147. aepahS amhud vd. 14, 51. 
ranizahe arshno yt. 10, 70. 14, 15. yeu* arnhnö yt. 
17, 55. 'je tut lcehrpa ar dtd nahe Thema (irduhta yt 
14, 7. plur. nom. Oi-diänö Männer vd. 18, 70. 
aeihis tat rauhen* anhand, diesen sind dann männ- 
liche Thiere des guten (treffliche, oder in Fülle) 
vd. 3 , 83. aee. ardidna männliche Wesen , yt. 5, 
120. gen. ardtndm vd. 7, 38. 18, 78. y. G4, 7. yt 5, 

2. 14, 12. aijMiniini aruhndm yt 5, 21. 26. 29. 33. etc. 

Vgl varehni und skr. er »hau. Vgl. hydrdmn, 

Zydrarshan. 

2. arshan : mit dem vor. identisch ) m. n. pr. 
eines Kavi , des zweiten Sohnes des Kavi Knvatn, 
bei Firdosi Kai Aridt , im Mujmil (Joum. asiat. 1841. 
fevr. p. 171) Kai Ardn’dt ; acc. karaem arrhuem yt. 
19, 71. gen. karoi* arshnd yt. 13, 132. vgl lyk. 
dponnte (Fellows, an account of discoveries inJUycia. 
London 1841, p. 202)? 

arshukildha < v von arg -f- ukhdha } 1) adj., wahr 
gesprochen, nom. in. arghukhilhd väk/ts y. 59, 8. yt. 
11,3. acc. ankukhdhetH edra» y. 7, 65. gen. wrahukJt- 
dhahe rdkh« y. 8, 1. plur. nom. oder ace. tW hruti 
ardwkhdha wird y. 10, 57. ace. r«cö ardmkhdhn. y. 
70, 53. iw« arghnkhtlha vsp. 8, 1. 23, 2. ucutr. td 
Ui adta , Ui ardtnkhtlha , dies« ist richtig, diess ist 
wahr gesprochen, yt. 5,77. dat (statt instr.; ardrakh- 
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ava. 


f Uiaeihyacca vdghzhihyd vsp. 7, 2. yt. 8, 18 vdkhshihyd | 
y. 17, 4. gen. n. arshukhdhanam vacanham vsp. 14. 
8. 2) u. wahre Kode, acc. arshukhdhem vsp. 15, 1. 

arshökar» (von 1. avshan -f* Lara) in, Bewirker 
der Xlauuheit, acc. arshökarem yt 14, 28. 

andinnvailt (von 1. arahan) adj., bespruugen, 
trächtig, von Pferden, hzv. übers. güshan, Nor. salya, 
plur. acc. fern, acpdo arshnavaitis, trächtige Stuten, 
y. 43, 18. 

artthinauanh (von ars -}- mananh ) n. wahre Ge- 
danken, instr. arshmananha y- 19, 47. 

arnhya von ars? oder vgl. »kr. fshif ) in. n. pr., 
gen. arshyehe vydkhanahe , de« Arshya (des Sohne»; 
des Vyakhna, yt. 13, 108. Vgl. vanhu arshya. 

arshskyaotlma (von ars -f* skyaothna ) n. wahre 
Thateu. instr. arahskyaothna y. 19, 47. 
ar» s. erez. 

arstat (von ars) f. n. pr. des Genius der Auf- 
richtigkeit , vgl. Spiegel, Av. übers. III. XXXVI. ' 
acc. arstdtem vsp. 8, 10. y. 2. 30. yt. 10, 139. 17, \ 
37. G. 5, 7. arstdtem f rddatga eilt em (sic) S. 2, 20. 
arstdtemca yt. 2, 10. 13, 18. gen. drstdtd yt. II, 10. ! 
21. arstdtd frddatgttelhah e (sic) S. 1, 20. arstdtagca 
y. 1, 23. 3, 37. yt. 2, 5. 12, 0. 40. 

Hzv. ashtdt, parsi ashtdd. 

1. arstl (von ars) f. = arstdt , hzv. übers. 
ashtdt\ gen. ydmca arstdis und der Arsti (von oben 
stammendes Schlagen) y. 50, 13, 5. = yt 11, 19. 

2. arstl (v, aresh) m. f. Speer, Lanze, nom. ar*ti* 
vd. 14, 34. hzv. übers, arst und erklärt es mit nijak 
(np. tdzah) yt. 10, 20. 13, 72. acc. tarn arstim yt 
10, 21. gen. arstdis yt. 10,24. plur. nom. arsUtya$ca 
vd. 17, 28. 21*. her. übers, astar (Dolch, als ob 
antra dastüude j, arstoya^cit y 1 10, 39. gen. arstindm 
yt. 10, 130. 

Skr. rshli, altp. arstis, hzv. arst. 

Vgl. tizh y arsti , tlareghaarstaya, pereüuearsti, here- 
zy arsti, rizhy arsti. 

arstkaeshu (von ars -|- tk*) adj., das wahre Her- 
kommen beobachtend, acc. arstkaeshem bavdJti yalha 
rashnus yt 23, 7. 

ursdäta (von ars -f- 2. data ) adj., wahrhaftig ge- 
schaffen, uoui. arsiUxtd y. 9, 49. ncutr. kat arü mä- 
thrahe gpentahe arsddiem was ist das wahrhaft ge- 
schaffne des heiligen Wortes yt 12, 1. 

aravacaiih (von ars -f- vacuiih) 1) n. wahres 
Wort, instr. arsvacanha y. 19, 47. 2) adj., wahr 
sprechend, nom. arsvaeö (Thema "vaca) vd. 9, 5. 
ucc. arscacanhcm yt. 10, 7. yoc. arsvaed yt 3, 2. 
Superb acc. arsvacagtemem vsp. 8, 14. voc. °vacagtema 
A. 1, 4. plur. acc. vacagtanä vsp. 3, 27. y. 14, 8- 
arsvailt von ars m. u. pr.^gen. avsvatdyt. 13,109. 
Vgl. paitiarscant , vyarsvant. 

arsvar^ay* (von ars -f- vargaya) adj.? acc. ars- 
vorgaem karshaem frakdrayviti , arsvargaem fram- 
raouti narem ashantne/n yt. 4. 7. Spiegel: richtige 
Kreise soll er ziehn, richtige will ich dem reinen 
Mann sagen. 

av, 1; gehn, sich wenden zvi, praes. 1. sg. ardmi 


ich wende mich (zu dir) y. 43, 7. Die Trad. übers, 
ich denke auf deine Hülfe. Conj. praes. 3. sg. yd 
aediti yt. 13, 16. yd khshathrmhva arditi welches 
Karneol,! zu den Frauen geht, gern bei ihnen ist, 
yt 14, 12. Conj. impf. 3. pl. aedn y. 50, 10, 2. 
Huzv. Ubers, rd Umtul; yd dkhstisca urvaitisca tlrttjd 
rjmcyd qpdnistaite oriin amvshdo rjn'uta ans . . zam 
welcher (^raosha) die Friedensschlüsse und Verträge 
der Dnikhs und des Ormazd bewacht (durch wel- 
che) die Amesha VP 0 " 111 ^ er Erde wandeln, 
yt 11, 14. nizlMiyauiihu . . . avdon ameshdo rjteüto 
avi zum , preise die Amesha vpciita (welche) wan- 
deln auf der Krdc. vd. 19,43. tat tiim ahurd mauldo 
arun tldla tat dpd urearäogcu dann wandeln zu ihm 
der Schöpfer Ormazd, Wasser und Ptlanzen, yt 8, 

7. avi dim ahurd mazeldo ardn ameshdo rjtehta 
yt 8. 38. 2) schützen, mcd. partic. praes. instr. 
in. aomawi aJtura mazda mit dem schützenden Ur- 
inozd, yt 13, 140. 

— paiti , hingelin, Conj. praes. 3. sg. paitiarditi 
yt 8, 20. 20. 

— pairi, dazwischen treten, sich ins Mittel legen, 
impf. 3. dual, ahtare pairiurdtem yt. 13, 77. 

Skr. av, dvati. 

1. ava, Pronomen demonstr., jener, sing. nom. 
neutr. aom anhe agti uzvarezem , das ist die Sühne 
dafür vd. 18, 85. aec. in. aom mereghem vd. 18, 51. 
aom yt 5, 131. 8, 50. aom narem yt 1, 24. aom 
rrnrem yt 10, 132. npa aom mdonhem yt. 12, 33. 
aom puthrem yt. 17, 58. aomea gülsem yt 14, 29. 
fern, aväm vd. 19, 47. yt 8, 55. y. 20.3. 43, 19. 
neutr. aom grutn das Bleigefass vd. 9, 24. aom ha- 
zanretn i statt des nom., weil hinter dem Verbum) 
yt. 10, 128 ff. aom garend yt. 19, 35. instr. m. die 
Sonne geht ava patha auf ihrer Bahn, yt 13, 10. 

| ava mananhä (er ist) von der Gesinnung, mit der 
l Gesinnung versöhn y. 33, 0. abl. f. haca avauhdt 
drujat vd. 19, 39. tanrat vd. li*, 09. vtfat vd. 19, 40. 

' gen. in. araitheca ashnd y. 1, 45. 3, 59. 19, 10. 
avanhaeca ashnd yt. 13, 28. avanhica ydnahe yt. 10, 
0. avanhc G. 2, 8. fern, aranhdo vd. 10, 30. y. 17, 

I 40. yt 8, 51. haca acanhdo jahikaydo über, wegen 
der Buhlerin, ytl7, 58. neutr. avanhe hü y. 19,20. 
plur. ave rtdrd vd. 9, 101. neutr. ave awnw yt 14, 
41. acc. m. ave gtdrd yt 12, 28. ave yt. 8, 12. y. 
50, 11, 5. ave aipi yt. 10, 45. am fruca yaokhmaide 
yt. 4, 1. fein, paiti avdo gaethdo zu diesen Hürden 
i vd. 13, 28. avdo yt. 5, 93. avdo (tishts) y. 42, 4. 
avanhdo fravashayö , ydo y. 23, 1. neutr. ava tlakhsta 
yt. 5, 93. ava laeshaxa vsp. 10, 0. avdo tlärndn vsp.* 

8, 17. avdo thaenhdo yt. 1, 10. avaca raoedo yt 21, 
10. vigpdis ave. karshedn yt. 5. 30. 15, 20. instr. in. 
aedis y. 32, 15. neutr. avdis urvdidis y. 43, 15. dat. 
f. mal ardhyd dakhstdhyd vd. 13, 00. gen. m. arn- 
rshämca yt. 10, 45. neutr. araeshdm y. 21*, 3. 

Altp. ava, hzv. 6, parsi di, np. 6, buchar. u, kurd. 
au arm. inr (vgl. Fr. .Müller in Benfeys Orieut und 
Üccidcnt 11, 570) oss. ui. 

2. ava 1) adv., als praef. vor Verbis gebraucht, 
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draordmd . . . ava («eil. vaocämä) y. 38, 14. 2) 
praep. und postjios. 1) c. acc., hin zu, in, nt?« vd. 
5, 128. 9, 126. am dim in sie (die Erde) vd. 2, 33. 
avd drt\jö avd baraiti zu den Drujns kommt Ver- 
derben, y. 30. 10. radharayo ara yt. 17, 13. tfiny d 
am hin zu denen y. 43, 13. yeiihe rdkh* ... nt; ara 
raocüo ashnaoiti, ara pairi imaia sam jarmti yt. 10, 
85. 2) c. instr., der gepresste Huoma wird nicht ver- 
unreinigt , ara acta tihuta bis zu dem nicht ge- 
pressten, d. h. wohl aber der nicht gepresste, vd. 6, 88. 

Skr. d«o, hzv. 6 (Zeichen des Dativ), parsi mw*°, 
oss. a B , «r 0 , afg. o (Dativpraefix). 

3. ava (von 2. avaf) m. Fall, nom. ard y. 30, 10 
loc. aribyo a iihhut avdi anhat apStnrm, denen wird 
das Ende der Welt zum Fall gereichen y. 44, 3. 
avaejl s. yaraeji. 

uvaeza (von 2. fl -f- raeta) adj., siindlos, nom. 
avaezo A. 1, 13. 

Vgl. np. artzhalii 

avaetat (von 2. ava .*) f. Uugebiihrliclikeit, hzv. 
übers. andkruba*hn , Ner. unydyaprarrtti. nom. arnftdr 
vaco l'ngebührlichkeit in Bezug auf Keilen, von 
den Spottreden , mit welchen die Seele von den 
Teufeln in der Hölle geplagt wird, y. 31, 20. 

avaena (von 2. a -j- wir«) adj., nicht sehend, 
nom. avaend garend jrnextd yd yitnd . . . hardgat 
nicht mehr sehend die Majestät taumelte der grösste 
Yitna yt. 19, 34. 
avaena s. yarargu. 

avaolrisla (von urvig) u. Sünde eines unüber- 
legten, zornigen Verwunden», Aiiquetil: frapper et 
blesser c’est rEoüdveresehte, de GO tnuks. Vgl. 
Spiegel. Parsigr. 157, Z. 4. nom. sg. avaoiristem vd. 
4 , 55. acc. yd n/iretn avaoirUtcm amovrvaegayriti 
wer au einem Manne das A. vollzieht, vd. 4, 71. 
IIzv. dkrar*t (£ ist Stütze des ö), parsi awinri*ht. 
avakailta (von 1- kan, partic. pass.) in. Keller, 
plur. loc. arakanlaenbrn vd. 15, 108. 

avakana (von 1. kan) ni. Grube, Keller, nom. 
aenho arakaui * vd. 15, 110 (Interpol. Stelle), acc. 
arte m avidanem vd. 15, 110. avakanem arakanayen 
vd. 8. 18. 15, 129. 
avaijy’’ ». avanJt. 

avakhsliafit ( von 2. a -f- ivi khahanl ) adj. , ab- 
nehmend (an Licht), fern. abl. tdthrayageit iuica 
khshafnö acakhnhaitydo yt. 1-1, 31. 
avaghnftna s. jan -{- ara. 
avanh (von av) n. Schutz, acc. ard y. 29. 9. 32, 
14. yt. 13, 49. aragca yt 13, 1. instr. amidtd y. 
.49, 5. dat. aranhe vd. 18, 43. vsp. 12, 33. y. 4. 

11. 24. 28. 49, 7 67, 29. yt 10, 5. 12,4. arahhacca 
yt. 1,9. tnazv avaqydi y. 57, 20. dca nd jamydt 
avi (von einer Ils. ausgelassen) araqydi yt. 10, 78 
(von einem verstärkten Thema), gen. aranJtd y. 48, 

12. 49, 1. plur. acc. ardogca yt 4, 1. instr. avtbi* 
yt 13, 146, 

< Skr. ava*, altp. verb. deuom. patiydrahaiy (ich 
flehte um Schutz). — Vgl. arart, ciihrdaratih. 

avanliau (von avanh), n.V Hülfe, Schutz, dat. 
avanhdne y. 33, 5. 

Jo*tl, L«z. Zcnd. 


avahhabdaeta s. qahdd. 
avahhabdemna s. qahdd. 

avanlin (von 2. u -j- vanhu) adj., nicht gut, plur. 
acc. (statt instr.) dafedi* ayhdi* t/ranhib y . 13, 14. 
Superl. plur. instr. aranhutemdi * y. 13, 15. 

avacanh (von 2. a -f- mcahh) adj., ohne Stimme, 
nom. m. nvardo vd. 13, 80. 
avaclcitbuKhim s. cikühujdo. 
uvacina (von 1. ava -|- eina) , pronom. adj., ein 
solcher. 

araclnöinazafth (vom vor. maxanh ) , n. ein 
solcher Werth, acc. ararindmazd , von solchem Worth 
(wie im folg. Vers angegeben wird) vd. 5, 169. So 
, die Tradition, welche den Sprachgesetzen nicht 
widerstrebt, indem daB pronom. cina auch an andre 
pronom. antritt; Fr- Müller (Zendst. 11, 8) über- 
setzt: von der Grösse eines Avocina, indem er 
letxtres für den Namen eines uns unbekauuten 
M nasses hält Aber cs ist schwer anzunehmen, das« 
der Tradition dio Bekanntschaft mit einem Maas« 
abhanden gekommen sei, da sic in solchen Dingen 
gerade sehr zuverlässig ist 
avacönrvalti (von 2. a -f- racourtHtüi) adj., einer 
dessen raco urvaiti ungültig ist, acc. m. n tyazilacdo 
rat u# amyaxtlaranem ratunarm aracourvaitim dagti, 
der myazdaveraehene Deatur macht den ohueMyazda 
mit einem Ratu (kommenden) zu einem, dessen vaeö 
urvaiti ungültig ist (d. h. wenn er auch das Gebet 
raed un'tutz* spricht, so hat diess doch keiue Wir 
kuiig, wenn er ohne Myaxda kommt) A. 1, 8. 

avajana (von jn») adj., tödtend, acc. avqjanem 
Fr. 8, 2. 

avajaeti (von jad) f. Bitte, acc. des Instr. ara- 
jagtim . . . apd jaidhydi* y. 64, 39. 
avazAltt s. 1. ras -j- d. 

1. avnfit (von 1. « b)> pronom. adj., dieser, ein 
solcher, nom. ardo vd. 3. 67. 9, 182. yt, 10, 46. fern. 
araiti y. 19, 15. neutr. arat aipi yatha selbst nur 
so viel als vd. 6, 16. so gross als vd. 17, 20. arat 
hrare vd. 9. 161. arat hrarekhshaftem yt. 10, 118. 
arat vd. 7, 176. y. 13, 11. 19, 2. 31, 6. yarat . . . 
arat wie lange ... so Innge y. 28, 4. arat ferner 
(hzv. übers. Mn) y. 29, 10. dort yt. 8, 47. acc. ni. 
araHtem (adverbial) yt. 5, 65. neutr. arat y. 48, 12. 
vd. 15, 7. yt. 19, 93. tat arat dyaptcm yt. 15, 4. 
arat kar*hrarc vd. 19, 129. arat rnizhdrtn vd.9, 160. 
vsp. 23, 3. wir preisen barcziatcm arat yd at hvard 
ardet das höchste (der (Jestirne! welches Sonne heisst 
y. 57, 23. arat . . . anyageit yt 13, 73. instr. nt. 
arata, so yt. 14, 60 (an der Parallelstelle yt. 5, 69 
steht aber arat ha'' ; plur. abl. hant arathyd rtarebyd 
yt 5, 85. 

Hzv. and, parsi ant, np. and, dig. oral. tag. aal. 

2. avaüt (partic. pracs. von av), m. Freund, acc. 
yd dfriti '* arantemcit bandayciti , der Segen welcher 
den Freund bindet, vd. 22, 19. (hzv. hat dogi). 

avatha von 1. ara) adv. so, nun, deshalb vd. 
19, 108. 5, 113. 119. 8, 6. 12, 66. vend. sade 133 
(VVcsterg. vd. 2, 32). yt 5, 69. ebenso vd. 15, 126. 
nuu yt. 5, 62. uiti avatha manhdnd yt. 19, '47. yatha 
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aväraostrl. 


. . . avatha yt. 10, 118. avaUia . . . yatha deshalb 
weil, yt. 13, 1*29. 142. 

Altp. avatha. 

avathat (vom vor.) ja, also, Ner. evam , y. IG, 
9. 55, 2. 

avathra (von 1. neu ) dort, vd. 1, 9. 138. 

Dig. ortha , tag. ortha, narthä. 

avadliu von I. nra) dort, yt 22, 20. 13, 25 (es 
folgt yathra). 

avndhut (vom vor.), hieher yt. 8, 35, dort yt. 
19, GG. 

araderena (von 1. dar) in. Trennung, Eutreissung, 
uri me dzix jmroit pairilhnem anhvdtn aradertnün 
ptdayeili, es würde mir Azi vorher mit Kampf die 
Welten entreissen, vd. 18, 45. 

avanemna 'vou 2. a -}- t*ane»ma) adj., nicht ge- 
schlagen werdend, pancada^a aranemna, fünfzehn- 
ten» heisse ich „nicht geschlagen“, yt. 1, 8. gen. 
ranutö aranemtuihv , dem schlagenden , nicht ge- 
schlagnen, yt. 10, 109. f. amnemnayäo yt. 13, 133. 
instr. pl. amnemndUca yt 8, 55. gen. avanemna mim 
yt. 24, 6. = N. 3, 10. 

avapa<;ti (von pat) f., das Herabfallen, gen. wer 
erhält Erde und Gestirne avapartöia vor dem Her- 
abfallen y. 43, 4. 

avamereiti (von 1. mar) f. das Sterben (von 
bösen Wesen), aec. pagca aramerdti yt. 22, 36. 

avayu s. acya. 

avare, Nebenform von arahh, noin. ahurd nii näo 
amri o Ahura, nun sei uns Schutz, y. 29, 11. 

avareg&o (vom vor. l.pdo)m.n.pr., gen .avare- 
ghts tresmiS aoighimatagtirahe des Avaregäo des 
reinen (des Sohnes) des Aoighimataytira ; Spiegel: 
des reinen Av. , und des Aoighmun, des Turaniers 
(er liest t&rahe) yt. 13, 125. 

avareta (von mir-}- f. Gut, Besitzthum, hzv. 
übers, khmgtak, plur. nora. avaretdo yt 17, 7. plur. 
gen. anydm avarctanum vd. 19, 87. 9, 155. nöit ahurö 
maziUio yäonhayanam avarvtaiul nt jtaitirh'yä tlaithe 
nicht lasse ich unbenutzt liegen , werfe ich weg, 
(ich) Ormazd, die auf Kleider bezüglichen Besitz- 
tümer (d. h. Kleidungsstücke), hzv. übers, hui 
khrdetak (kleine ßesitzthümer), AvpcudiArji: Schatz- 
Besitzthümcr, vd. 5, 1B8. yat n& karviLiinicina yäon- | 
liuyandm (sie) avarctanum t udre a stimme nöit tUuUtäiti , ■ 
wenn ein Mann ein werthloses von den Kleiduugs- | 
stücken einem reinen Manne nicht gibt, vd. 18,81. 1 
Aus der Huzv.- Uebcrs. dieser Stelle scheint da« 
küt in die. Uebcrsetzung der vorigen Stelle einge- 
drungen zu sein. Vgl. Fr. Müller, Zcudst. II, 7. 

Vgl. baratavareta. 

avaretha (von 2. a varatha) adj. , schutzlos, 
plur. acc. f. aeareUnio , yt. 10, 27. 

avarethra (von 2. a -}- carcthra) adj., nicht ein- 1 
zuschränkeu. 

avarethrahahh (vom vor. -}- baüh t) in. u. pr., 
gen. ararethrabaithö raxtmvvayhvntöia , des A., (des 
Sohnes) das Kastarovaghaiit yt. 13, 106. 

avaröti s. rf. 


aravafit (vou 1. aea\ pron. adj., ein solcher, so 
gross, noin. f. yd arti avavuiti marö welche so gross 
ist y. 64, 12. neutr. acjiea qarenö . . . aracat yatha, 
yt 19, 68. avavateit yatha hvd peregahe so viel als 
du selbst fragst, Citat der Huzv. -Glosse zu vd. 7, 
136. amrat , so, yt 8, 6. aravateit yatha soweit als 
yt 14, 33. acc. m. aodoiUem als solchen , diesen, * 
yt. 8, 60. adverbial: avarahtem axhavayhntyu idm 
rillt nnt (hu-rayo schreibe dieselbe Strafe vor w'ie 
für den Mord eines Keinen vd. 5, 47. avavantem 
mazö vd. 7, 129. aväoiUem ycpiyuta so gross an An- 
betungswürdigkeit yt 10, 1. neutr. avavat yt 5, 15. 
iu dem Grad y. 19, 24. instr. f. avavaäya bdzorta 
so weit der Breite nach y. 19, 15. 70, 69. neutr. 
jainti mdm ahn na vairya uvarata rnaithUha yatha 

■ arma er schlägt mich mit dem Abu vairyö, welches 
! eine solche W»ffo ist wie Steine yt. 17, 20. aravata 
| aojaüha yatha yat panca nard mit Bolchcr Kraft 

wie 5 Männer, Cit der llzv.-Gi. zu vd. 15, 35. gen. 
masc. (statt fern.) kaininö . . . kehrpa avavato p-aydo 
eines an Körper so schönen Mädchens yt. 22. 9 
(avavato geht auf kaininö ; plur. gen. masc. (statt 
fern.) kaininö . . . kehrjta avavatdm graya , pucilae 
cum corpore talium pulcro, Mädchen mit ihrem 

■ schönen Leibe, yt 17, 11. 

Hzv. ar&vand. 

avnijökhshathru (von 2. a -|- tft) adj., nicht nach 
Wunsch herrschend, nom. °khshathrö y. 8, 13. acc. 
"khtthothrt'm y. 19, 58. 20, 10. 
ava^caqta partie. von gcad am), betrügend. 
UTa^caetöfravnslii (vom vor. -f- framvhi) adj., 
betrügend, beleidigend (?) die Fravashis: plur. gen. 
urayhandm a varcu^tö/ra cashinam yt. 13, 105. 

avaepasti (von gpag) f. Erblickung, instr. nöit dim 
yara . . . drväo . . . athibya avagpasticina aei ara- 
epauhnaot nicht wird ihn ein Schlechter mit den 
Augen erblicken, yt. 11, 5. 
ava^yät s. rd. 

uvahinli (von (;td) f. Begegnung, dat. yat dim 
I Laheit paiti avahinUc bis einer ist zu seiner Be- 
gegnung, bis einer entgegen kommt, vd. 8, 282. 

avahyu (von 2. aoa 2. hya f) m. n. pr. gen. 
avahyehe gpentahe des Avahya (des Sohnes; des 
ypenta yt 13, 123. 

avahmya (von 2. a + «*) udj., nicht zu verehren, 
acc. f. avahmydm yt- 13, 90. plur. acc. m. avahmya 
yt. 19, 81. 

av&urn^ta (von 2. rar/-}- «ca) adj.. bcschliessend, 
plur. acc. neutr. ydthandrn avdurvgta yazanuiidv wir 
preisen das was die Gäthas beschliesst, Spiegel 
liest avdurugtim und übersetzt: die Nicht Verstüm- 
melung der Gäthäs, y. 70, 80. 

uväofitem (contrahirt aus avavantem ) s. avavaut. 
uvÄci s. 1. vac. 
avuzölt 8. 2. az -}- am. 

avaraoKtri m. n. up. von Frashaostras Bruder, 

gen. avdraoUröU yt. 13, 103. vohunemahhö «rd- 
raoxtröix , des Yohuneinaiib (des Sohnes » des Avä- 
raostri, yt. 13, 104. 
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ava^tra (von 2. a -f* rägtra) adj., der Weide | 
verderblich , acc. ». avdrtrvm vd. 13, 169. gen. n. 
ardtfrahe vd. 7, 68, yt 13, 130. 

av&qtrya (von 2. « -f- vätfrya) adj., unthätig, 
nom. avdrtryß y. 31, 10. 

trkqtrj (verb. denom. vom vorigen), unthätig, 
unmäebtig machen, ira medium unmäebtig werden, 
med. praea. 3. sg. avdftryeitv vd. 9, 35. impf. 3. sg. l 
avdftryaia yt. 1, 29. 

avi (die Ilse, lesen sehr oft aoi} 1} adv., oft als 
V erbalpraefix, avi bddha fratvrvqoiti yt 10, 134. 2) 
praepos. und postpos. , a) c. acc. in, zu, gegen yt. 
10, 9. avi tarn y. 56, 10, 2. vd. 19, 43. an ytteütdm 
y. 56, 10, 3. 9, 27. gavthdm avi frajuUmii welche 
die Hürden anfullt vd. 18, 131. avi ttaoshatarem 
hiiifhhn bis zum westlichen Indien (i. e. Assyrien: , 
vend. »ade 122 (Westerg. vd. 1, 19), vtdztlayagHift , 
avi vh$ gegen Dörfer der Mazdaverehrer vd. 18, 
31. vigpdi* avi kardtt'dn y. 64, 19- yt. 5, 30. ari 
narütn vd. 5, 52. tnn ari y. 64, 31. avi aintshanuw j 
g/tenttinätn gairö (sic) zu den Thronen der Arnsha- ; 
rpand vd. 19, 106. efm ari yagnb an wen ist die ( 
Anrufung gerichtet y. 21, 3. avi rüiüm vd. 2, 47. 
avi jdfnavö in den Schlünden vd. 5, 1. avi srayö 
rourukofhtm y. 64, 14. yt. 5, 3. b) c. dat. ari da- 
mabyo yt. 9, 9. avi tanuyv. vd. 7, 172. avi avaqydi 
yt. 10, 78. c) c. abl., von weg, ari kv$räf von den . 
Zacken weg y. 10,30. d) e. gen. vfro avi naotaranäm \ 
im naotari sehen Clane, yt. 15, 35. avi ajtdmca urva- 
randmra hin zu den Wassern und PHanzeu, vd. 6, ^ 
97. e) c. loc. avi mrulhcmr. rd rartre. vd inmitten 
des Grases vd. 15, 113. -- 

aviaiua von avi -j- ama ) adj., zu Kraft gekom- 
men , nom. ynlha paoirtm rirvm ariamö aviti (von 
dem Alter) in welchem zuerst ein Mann zu Kraft 
kommt rirvm ist von paoirtm uttrahiert yt. 8, 14. j 
gen. ariamahe yt 8, 13. plur. f. aviam&o yt. 13, 35. | 
avitanya (von tan) m. Ausbreiter, thrityö avitaiiyb ■ 
drittens heisse ich Ausbreiter yt 1, 7. 
aviuiüm s. 4. md. 

avimithrana (von avi -f- mithra) in. Feind des 
Mithra. 

ariniittirauaya (vom vor.) adj., einem Feind de» 
Mithra gehörig, plur. fern, datihdvd avinuthranaydo 
yt 10, 101. 

avimilliri ( von ar» -|- mithra ) m. Feind des 
Mithra. Lügner, nom. avimilhrin yt. 10, 20. 

aviyäo (von avi -}- yäonht) adj., zu Tbatigkcit | 
gekommen, zu dem Alter gelangt, in welchem der ! 
Mann selbst für seinen Unterhalt arbeitet, nom. 
yatha paoirtm v irem aviydo havaiti (in dem Alter) 
in welchem zuerst ein Mann selbständig wird , yt. 

8, 14 (rirvm statt v!r6 ist von paoirtm attrahiert :. 
avl^pasta s. 2. {ywi<*. 

areuiira (von 3. ava -f- mir) adj., sterbend, um- 
kommend, plur. nom. ncutr. mdzä khshathrd vaz - 
flahhä arimird durch Bosheit gehn grosse Reiche 
zu Grund, y. 48, 10. hzv. übers, fröt murt deharanttU 
Ner. adhö namiee mytyurbüydt. 


avöi h. 3. ava. 

avölrithefitem s. irith. 

avöurvaltl (von arahh -j- nrvaiti) adj-, Schutz 
bringend, segensreich, plur. nom. f. arburraith 
yt 8, 40. 

avöqarena (von 2. ap -f- qarena ) f. Viehtränke, 
Quelle, hzv. übers, apkhvar (np. äb kharr) Ner. gardit 
vajtaitrva, plur. acc. a v6qa rvnä otjca y. 2, 59. gen. 
acdqarenanämca y. 1, 45. 3, 59. 

avöd&ta (von avaidt -f- 2. data) adj. , zum Schutz 
gemacht avbt latem yt 24. 23. 

awzlulata von 2 . ap -j- 2. dato.) adj., in da« Was- 
ser gelegt , nom. n. atozhddtemca qarend die in das 
Wasser gelegte Majestät yt 8. 34. 

awzhdana (▼. 2. ap -f. 3. tittna) adj.. n. pr., nom. 
sg. fern, df* yd atrshtidnva (sic) näma yt. 19, 62. 
plur. acc. rairtitcä atrczhtldndoithd ynzamaidv y. 41,21. 

awra von 2. ap -f- 1. barf), f. n., Wolke, nom. 
ncutr.) airrem y. 9. 101. plur. nom. (fern.) aterdo 
yt. 8, 40. (ncutr.) ave atvrdo yt 14, 41. 

Skr. abhrd, altp, AßfaSnjas (vgl. Hitzig DMG. 

9, 760), hzv. abar , parsi atrar, np. abr, buebar. ähr, 
afgh. avrah , kurd. atrrvh Klaproth 81), erd (Lerch 

2, 28), tag. avragh. 

1. a^, vermehrt den Praeseusstamm mit mm, vor 
welchem {■ zu sA wird: Vordringen, gelangen, gehn. 

— ara, erreichen, prae«. 3. sg. avaatnaoiti yt 

10, 24. 

— ia\ hinaufdringen, pracs. 3. sg. «f ava rattedo 
admaoiti yt 10, 85. impf. 3. sg. W£ ava raoedo tuth - 
7i aoi yt 10, 89. 

— jmiti, angreifen , praes. 3. sg. paitiaebnaoiti 
vd. 4. 56. 

— frtty hingehn , hervorgehn . praes. 3. sg. frä- 
shnnoiti sie setzt sich auf vd. 5, 85. 87. 15, 59. pot 

3. sg. tbafvhd friiHtiana frduhnuydt die Peinigung 
wird (nicht) vorwärteschreiten, yt 11. 5. Conj. impf. 

3. sg. yesi aperendyßkS frdshnavdt wenn da« Kind 
geboren wird, vd. 16, 18. Conj. aor. 3. sg. fräshnvdl 
es würde gehn, vd. 1, 4. 

Skr. «f arnöti. 

2. a<J essen, Bkr. a$, atpuiti, vgl. np. ä* h. Davon 
kahrkiu; f 

3. nr 8. ah. 

a<;a (von 1. aq) f. Schnelligkeit, instr. araya y. 
56, 11, 2. yt. 10, 68. 

a^aiili (von 1. of) n. Ort. Stelle, hzv. Ner. 
*thdnn\ noin. a$6 yt 24, 29? aec. arb vd. ), 2. yt. 

4, 10. 13, 67. dat. <u;anhavca vd. 9, 191. abl. (eol- 
lectiv) haca avaiihatca (von den Orten) vd. 9, 190. 
loc. a$ahi vd. 8, 271. yt 13, 67. plur. nom. a^dorca 
vd. 1, 81. acc. aqdo yt. 8, 33. S. 1, 28. ardoya y. 
2,59. instr. (statt dat.) agthia yt 13, 38. gen. a^anhdm 
vd. 1. 5. 2, 53. y. 1, 45. 3, 59. 

Vgl. skr. dvd , parei atautn , kleinasiat. a*n* in 
Halicamamtu (Ort der Meer-Karicr), AUomhs (Stadt 
am Halys), Thvbntn (Flügelstadt, Mordtinauu, Sit- 
zungsberichte der bair. Akademie 1860. I. Heft 2). 
1. a^-an (von 1. af) m. 1) Stein, acc aryfnvu/ yt 
5* 
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14, 59. plur. nom. ardn/i yt. 1,18. nennf) arcmöshiitö '■ 
(lies °#huto) yt 13, 72- agiutca fmdnktuthanyn Sehleu- 
dersteine vd. 17 , 28. 29. acc. agatu 5 vd. 9, 29. 19, 
13. loc. agAnaeshva (Thema agdna) auf Steine (sollen 
sie die Todten legen) vd. 6, 105. 2; Himmel (weil 
dieser von Stein (Sapphir) gemacht ist), plur. acc. 
aginö, hzv. übers, armdn, y. 30, 5. 

Skr. dgan, vgl. altp. athangmua , nngitadyyrje (von 
»len Meilensteinen), hzv. gang } np. gang, bal. ging. 

2. a<,‘an (von 1. «$) m. Radspeiche, plur. noin. 
aranaem vigpAhama (an welchem Wagen) ganz 
glänzende Radspeichen sind, yt. 10, 136 

a^nna (von 1. ag) adj., nahe, ubl. agatuit von nahe | 
y. 44, l. agnäatca von nahe her yt. 22, 13. loc. | 
äganaeea von nahe, in der Nähe yt. 17, 2. agne 1 
vaghdhanät in der Nähe des Kopfes, yt. 22, 2. agne ! 
kamrmihät yt. 22, 20. 

a^abnna l)m. n. pr. zweier Turanier, acc. karemca j 
agakantm, varcmca agabunem , den Kara A^ubaua | 
und den V. A. (A<;abaiia ist wohl der Familien- 
name) yt. 5, 73. 2) f. u. pr. der Frau des Pouru- i 
dhäkhsti, gen. agabanaydo nairyAo pounulhnkhtitöU 
yt. 13, 140- 

Windischmaiiu Z. St. 224 vergleicht hzv. ashAbi 
(wild, von Thieren) Rund. 36, 1. 

a<;ava f. n. pr. eines llerges, nom. sg. agayam 
yt 19, 4. 

Vgl. skr. dgayd ? 

arareta (von 2. a -|- jareto) adj., unverletzt, nom. 
m. aqartto vd. 19, 12. 

u^äeayaüt (von 2. a -f- gdcayant) adj., nicht leh- 
rend, nom. sg. ngticayö vd. 18, 12 
aeura (von 2. -f* gdrtt ) adj., ohne Überhaupt, 
nom. pl. yöi agärd (Thema ardr) aitcydkhshayeiuti 
welche ohne Oberhaupt regieren , vd. 1 , 78. nba- 
rrahuva pagcaeta ttgäret tu a*h yäkaeibyo (die Dämonen) 
sind dann ohne Jluupt und Kopf den Menschen 
gegenüber, vd. 2, 16 (Westerg. 2, 6). 

ueiLlishant (von 2. n -f- eikhshaiit) adj., nicht 
lernend, nom. agikhshd vd. 18, 12. 

a^lsta oder ä<;i*ta (superl. von ägn) nom. (uprtö 
y. 9, 47. yt. 10, 98. 14, 19. acistö y. 59, 6. fern. 
aqista y. 59, 4. neutr. agistem y. 59, 5. drittem vd 
13, 75. dgistem (adverbial; vd. 8, 241. acc. mosc. 
ägiatem y. 56, 6, 2. achtem y. 34, 4. dual. aec. n. 
ajtfr dritte yt. 19, 46. plur. nom. agista y. 30, 10. 

a<;if*ti (von aristo) f. Schnelligkeit, plur. acc. 
ffpWw y. 43, 9. 

aciirmnniU (von 2. a -f- gurunrant) adj., nicht 
hörig, gen. sg. (colloctiv) ^nruntviiajvd aru ru rwatared 
den hörigen und nie.bt hörigen y. 35, 12. 

a^üiri (von 2. n -j-ftfiri) adj., wehrlos, acc. neutr. 
agitiri gniritn iqrjnnö wehrlos das bewehrte wün- 
schend, yt. 14, 20. 

a<;Ana (von 2. o adj., ohne Mangel, plur 

acc agänd y. 28, 10 

1. (von 2. a -f* 1. gtira) adj., nicht stark, 
gen. aqtirahyd y. 29, 9. 

2. a^üra s. tizhiagüra. 


a^tl. 

a^eflga (von 2. a -f- arlj. , verwünschend, 

vgl. skr. artU. 

ueeAgöguo (von areüga -f- 1. gdo). adj., die Kühe 
verwünschend, Beiwort des rnävidhaka. Spiegel: 
init steinernen Händen (vgl. altp. nthangaiua und 
altb. gdo ) acc. qnäritlhnke.m aqcttg&jäum yt. 19, 43. 
(nach Spiegels Uebersetzung müsste man "grwm 
lesen). 

aeösliöithra (von agnnh -f *ä°). n. Urte und Ge- 
genden, plur. ace. ag wh dith ra bqca yt 8, 42. 

a^kefida (vou 2. n -f- gkembi \ adj. , eine deren 
Magdthum nicht gebrochen ist , Spiegel : gesund ; 
acc. f. kanyäm agkendam vd. 14, 64. 

aegat (von zgd -f- f- Fortgang , gen. aggntd 
yt. 13, 107. 

a<*oit s. ah. 

aQCU m. Schienbein, Wade. acc. ageäm vd.8, 201. 

Vgl. hvagcra. 

1. a(ta (von 1. ag) in. Gesandter, nom. arid vd. 

19, 112. yt. 19, 92. 

Vgl. np. firigtnh. 

2. a<;ta liest Westergaard vd. 13, 111 (Westerg. 
13, 39) statt nqti, Huzv.-Uebers. hat ft. 

8. a^ta s. 1. agti. 

a^talrya von qtar -f- df), in. Name einer Krank- 
heit, gen. fu-tairyfhd vd. 20, 14. statt des vor.: vd. 

20 , 20 . 

n^tarcta < von 2. a <:^retn) adj. , unbestürzt, 
unerschrocken, plur. acc. agtardaca vsp. 8, 4. yt 
11, 15. 

atjtarema (von gut e A) m. ? Plage, hzv. iibers. 
gtartiah ( Bestürzung 'i , plur. gen. artaremanAmca 
y. 70, 78 

aetfttöralu (von 2. « -f- ff®) adj., nicht mehr 
unter Aufsicht stellend , ace. f. kaininem ftatäraiüm 
rd artatöratihn rd ein Mädchen welches unter elter- 
licher Aufsicht steht oder nicht, vd. 15, 31. 

oder a^ta (von kokt vgl. slav. kostf) m. 
1) Knochen acc. artem vd. 5, 52. 6, 16. plur. acc. 
offci vd 5, 32. 15, 11. arteten vd. 19, 26. yl. 13, 11. 
atffyc « yt 10, 72. gen. artam vd. 6, 6*4. artAm 
tüCnmrstanam vd. 15, 10. artnmca vd. 6, 12. 13. 2) 
Knochen oder Horn, Instrument von Knochen, instr. 
ishttnam . . . nett ayanhaSna rpartgha hukcretnndm, 
vou Pfeilen welche wohlgemacht sind mit Knochen 
) und eisernen Widerhaken yt. 10, 129. gen. V thnn- 
! mretindm mfiyo ( das y ist das im Anlaut ge- 
| brauchte) gavagtutlte gnävya jya hnkerttanam von Bo- 
gen welche wohlgemacht sind von Knochen, mit 
einer Sehne vou Gedärmen aus Rinderdünnen, yt. 
10, 125. plur. nom. (statt acc.) tighrdokhS artayö 
an die scharfen knöchernen Pfeile yt 1 113 (oder 

vielleicht an die scharfen Dauincnschiitzcr von Horn, 
die Angulitra?). 3, der Inbegriff der Knochen, der 
Körper, nom. vazistö agtis , der förderlichste Kör- 
per, der beste Beistand, hzv. rlogt Lurtar tan , y. 31, 

| 22. agtn sein Leib y. 50, 12. dat.V paüi ngti (sic) 
y&tts für (unsernV) Leib und den des Stieres yt 
| 15, 1. Spiegel: gegen den Feind des Stieres; gen. 
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jmgea agtafca baodhadhagca rfurrUtim nach der 
Trennung de» Leibes und der Seele vd. 8, 252. y. 
54, 8. nrtoU des Körpers y. 14, 4. plur. nom. vdwfti 
a tja i/o ; damit wir Freunde des Ürtnnzd sein mögen 
und) lebenskräftige Körper y. 09, 14. vgl. Win- 
dischmann Z 8t. 89. hailhyd ahken ngtayd tlrujö 
niHÜne sie sind offenbare Körper in der Wohnung 
der Drukhs, d. b. sie kommen in die liülle, vd. 8, 
310. drfijö dt'uiäuäi ajayd für die llölle bestimmt 
y. 45, 11. 4) der mit Körper begabte , acc. agtim 
y. 33, 2. plur. gen. arütudm .Menscheu, Wesen? vd 
14, 70 hzv. übers ptdhrtdn (?). 

Skr. adhdn, ththi, lizv. art . iijj. agia-khrdn , vgl. 
agtdh klm Ja h (Kern im Obst), buchar. agtukhvän, 
kurd. htigli, artneu. 05 kr (aus ko%-r umgostellt = slav. 
kostjf , 088 et. «tag. 

Vgl. azdeiis , m/oacti, gayadhäji, Üiaurv6arU\ na- 
ndrdgti. paröarti , rohvagti. 

2. atjti in agtimagahh s. ütimaraAh. 

3. &gi\ «. ah. 

1 a<*tu (von ah) m. Körper, instr. (statt gen) 
nAii artü nöit ustdnahr. cinmdnt nicht aus Liebe zum 
Körper noch zuin Leben y. 13, 13. hzv. über». 4cm, 
Ner. tanoh ; plur. nee. agtard yt. 14. 38 — aflu yt. 
19, 32, Spiegel: für den Leib, s aber ah. 

2 . acta s. ah. 

aeteötat (von 1. agtif) f. Körper, noin. athd tü 
ne gayagca agteHtaogca qydo du sei uns Lebeu und 
Körper, y. 41, 7. 

aetüküna (von 1. art* kdnaf) m. n. pr. gen. 
peehöranhem artdkdnem , des P. , (des Sohnes) des 
Avtökäna, yt 5, 113. 

a^’tobld (von 1. agti -J- Lid) adj. , den Knochen 
zerbrechend , acc. m. yö narem ajölidhcm qarem 
jainti wer einem Manne eine Wunde schlügt, so 
dass ein Knochen zerbricht, vd. 4. 99. 

aqtövidhötu (von 1. agti -|- ridhotti) m. n. pr. 
des Dämon des Todes, welcher den Menschen da« 
Leben entzieht und un der Krücke Ciuvat die An- 
sprüche Ahrimans geltend macht, vgl. Spiegel, Av. 
übers. 111, XLV11I. nom. agtörUUtötu* vd. 5, 25- 31. 
statt des acc. vd. 4, 137. 

Hzv. agtirahat (Kund. 11. 2), agtrdd&t etc.; vgl. 
r ttläiu. 

a<;tvufit (von 1. agtu) adj., mit Körper versehen, 
bekürpert, hzv. agtomatul, Ner. *y*htimant 110m. m. 
agtvdo vd. 1, 4. 3, 115. yt. 13, 12. 129. oftrao gayd 
Fr. 4, 3. neutr. agtrat ashem qydt mit Körper ver- 
sehen möge die Keinheit sein y. 42, 16. acc. m. 
ahüm agteahtem vd. 2, 47. 18, 39. y. 19, 3. 56, 7, 5. 
yt. 10, 51- 13, 9. 129. 19, 94. hyat agtt'ahtem tladäo 
u*tancm als du die Lebenskraft mit Körper um- 
kleidetest y. 31. 11. fern, aglraitim gaethdm y. 9, 
27. 56, 10, 3. yt. 5, 34. 19, 94. dat. m. anuhe agt- 
raiti yt 8. 15. 10, 5. y. 64, 3. vd. 2, 59. aithve agt- 
vaite yt. 13, 146. agtvaile utfdndi y. 34, 14. fern. 
artrailhydi gtiethaydi (local) y. 9, 10. abl. in. agtvatat 
hart t nühaoi yt. 22, 16. gen. m. agtratd (sc. anhhut) 
y. 70, 8. aithhtH artcatö vd. 7, 128. y. 9, 4. yt. 10, 


93. altera anhtu* yd agtratd y. 56, 10, 5. artvatared 
y. 28, 2. fern. gtdU agtvaithyda yt. 13, 89. agtwuihyäo 
gaethaydo yt. 5, 89. 13, 41. loc. m. ogtraihti vd. 8, 
253. yt 10. 44; die Ültre (bessere) Form ist artvaiti 
vd. 19. 97. 89. y. 19, 9. plur. acc. f. gaethdo agtrni- 
ti* vd. 8, 62. 18, 116 yt. 3, 17. 19, 41. dnt. garthd- 
• hyd artvaitihyd y. 64, 38. gen. gaethandm artvaitindm 
! vd. 2, 1. 129. yt 10. 74. 

Windischmami Mithin 45 vgl. Skr. a#thanrdnt (?]. 
hzv. artdmand, armen, agtoaad« (Gott), 

a<; t vateret a (vom vor. -f- ereta ) der hohe unter 
den Körperbegabten, in. n. pr. des Sohnes der Viy- 
| pataurva, der sonst auch £ aotthyaht heisst, vgl. 

I Spiegel, Av. übers. 3, LXXV. noin. agtcatmld 
| yt. 13, 129. 19, 92. yd aiihat . . . aglvatcrrtagca 
| nitma yt 13, 129 (der Name wird hier etymologisch 
erklärt) gen. arttatcretahc yt. 13, 110. 117. 128. 

! 19, 95. 

a<;lvatithyejanha (von agtvant -f- iihyejaiih) m., 
Zerstörer des Kckörperten, acc. ° ithyejanhnn yt. 
13, 129. 

a^na s. azan. 

a<*naeraesha (von agana -f- raettha) adj., in der 
j Nähe verwundend, hzv. übers, min naztlit/ re ult \ 
was der Sinn der Worte sein soll, int tnir unklar; 
i uom. sg. der Hund ist wie ein Dorfbewohner oj- 
naerarthd vd. 13, 140, wie eine Kuhleriti agnaeraeahö 
vd. 13, 154. 

a^navaüt m. n. pr. eines Herges in Atropntene, 
auf welchem das Feuer Adar-gus>n;p, nachdem es 
i Htu,-rava bi« zur Ucbcrwiiltigmig des Franrntje be- 
I gleitet hatte, seinen Sitz nahm. Der Horg ist der 
^ heutige Takht i Sulciman, vgl Spiegel, Av. übers, 
III, XV. 19t». Kran 61. Windiscbmann Z. 8t. 10. 
Kund. 22, 4. 24, 2, Wilson 230. Nom. agnarwfca 
yt. 19, 5. acc. aruarantrm gairtm S. 2, 9. apuirah- 
tahr yardi* N. 5, 5. S. 1, 9. 

Huzv. aenrotul. 

aqnya (von axan ) 1) adj., auf den Tag bezüg- 
lich, gen. m. agugehe p arcafto anyehe rathtrd nach 
| der zweiten Abtheilung des Tages , vd. 7, 6. 2) in. 

Tagesgenien, Gabe, plur. acc. atnya vend. sade 68. 
I y. 2, 12. dat agnyarihyd y. 1, 7. 3, 21. 65, 4. gen. 

| agnyandmca y. 1, 46. A. 1, 1. 

Hzv. flfnd. 

a^pa (von 1. n?) m. Ross, Hengst, f. 8tute, nom. 
agpö artthn yt 14, 31. 39. 16. 10. arj>6 Glosse zu 
vd. 6, 54. y. 11, 7. yt. 13, 52. agjtagca y. 11, 2. 
ngpa (lies nt^pdP, yt. 24, 29. gen. arpahe vd. 3, 125. 

9, 148. yt. 8, 18. 21. 19, 68. loc. agpaeca paiti yt. 

10, 101. dual. acc. raya agjm Hraca beides Ross 
, und Reiter yt 10, 101. abl. dgyanha arparihyn 

schneller als Rosse (der Dual steht, wegen des Coin- 
parativa, der zwei verglichene Gegenstände voraus- 
setzt) y. 56, 11, 4. plur. nom. mirraiitd agjm yt. 
10, 42. agpa yt 24, 48. (tfitfumhd yt. 17, 12. fern. 
hazaitrem arpdo hnraiti es wird ihm ein Tausend 
Stuten , yt. 18, 5. acc. f. rlfigd agjtdo arshnaraitU 
zehn Stuten samtnt Hengsten, oder: belegte Stuten? 
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a^rAvayatgrutha. 


y. 43, 18. gen. m. agpanäm vd. 18, 31. 2*2, 8. yt. 5, 
21. 8, 24. 10, 11. 113. fern, afpinam A. 1 b, 9. (al. 
arpniulm), loc. arjmesh v yt. 5, 50. 15, 53. 

Skr. djr«, altp. hu^arjMi, hzv. np. talish kurd. 
armen, aqp , np. buchar. a$fj } karm. ha^p, tati a$. 
bal. hafl>, vgl. zaza rerisht Ite <%pär (stieg aufs Pferd) 
afgh. «f, fern. d^pah, dig. d/je, tag. ye/f. 

Vgl. aurttsh&gpa, amneaUi^pa, orejnta^pa, fi$u aqpa, 
erexrdfpa, kadrr&aqpa, kfre^&^pa, khahditcräqpa, cath- 
warafpa , jdmd$pa , tdmärpa , däzgarärjxt , drroQHt, 
pottru*hafpa, fraothatarpa , frinarpa , yukhtaa$pa, 
r/nkhläflM, rarcatarpa, renjata^pa, ixizhärpa. rträrpa, 
vUtä^jMiy yyävaypi, harcaiiiQm, hazaArda^pa, haltärpa, 
haredJtarjM, hildrpa, hva$pa. 

arpiiciiiu (von a$pa 4- einanh) adj., Pferde samm- 
lend , nährend, plur. acc. n. khshathra aqpacina yt. 
5, 130. yt. 17, 7 (Spiegel: vieles kochende). 

Vgl. altp. afpacatia und 'Aona&ivr^. 
acpAyaodlia von agpa -|- ayaodha . in. Name 
des Zairivniri , nom. acpaycuxlhö zairieairiä yt. 5, 
112. statt des acc. Arejatavpa opfert, yat bavAni 
aiwiwmyäo . . . vUt&^pem aqpayaodhd namvairis, 
dass ich überwinden möge den Vista^pa (und sei- 
nen Bruder) A$p. Z., yt. 5, 117. 

a<;peu& von a$pa) adj., auf die Rosse bezüglich, 
vgl. Spiegel, Sitzungsberichte der bair. Akad. 1861, 

ll. 208. dual. dat. fshaonürya vd tfaedhya, arpenibya 
(Wcsterg. (tfpi 9 ) yaombya i, lies yivilrya t) für die 
fettenilerden und fiii die Getreidefrüchte der Pferde 
yt. 2, 3. S. 1, 7. (der Dual, steht, weil beide ange- 
rufne Gegenstände als Dvandva gedacht werden), 
plural. acc. arjtenäca ^Westerg. afpt 0 ) yavfnd (lies 
yrc° f) yt. 2, 8. S. 2, 7. agienrfcä (Westerg. agpt*) 
yMnö y. 41, 22. Die Hzv.-UeberB. hat: Vermehrer 
des Getreides, Ncr. upacitüpea dhanyandm, die np. 
GIosbc zu S. 1, 7 : Vennehrer des Getreides, d. i. 
wer alles Futter vermehrt. 

a^pln (von 2. « -{- rptn) u. Freude, hzv. d^dninh, 

acc. (i^peticit rddrddt in Freude und Leid y. 34, 7. 
a^perena, in. ein Gewicht, soviel als ein Dirhctn; 

die Hzv.-Uebers. umschreibt a^pumak und erklärt : 
ciytin fluilür wie ein Dudu (aramäisch zßsä) vgl. Fr. 
Müller, Zcudst. II, 8. 

a<,perenömaza (vom vorigen -[” uwsa) adj., von 
der Grösse eines A., nom. m. "mazö, vd. 4, 136. 
Hzv.-Ol.: man soll einen A. geben. 

a^pereuötuazaiili (von a^perena -|" tnaxadh) n. 
Grösse eines A., acc. %mzö von der Grösse eines 
A. f vd. 5, 170, 

a(;pökehrpa (von a$pa -f- kehrp) 1) f. Rossgestalt, 
acc. tupülrhrpCt m in der Gestalt eines Rosses yt- 
8, 8. 2) adj., rossgestaltig, acc. °kchrpevi yt. 2, 13. 
Spiegel bezieht es auf daendm. 

aepögara von oypa -f- 1* <7«r) adj., Rosse ver- 
schlingend, acc. a^pdyarvm y. 9. 34. = yt. 19, 40. 

a^pödaenu (von arjm -f- dar hu) f. Stute, nom. 
°tlftenH t vd. 7, 112. (Westerg. afpa 0 ). 

aepöpadhöniakhstl (von ntjtojMidlm t -j- mnkhtti 
m. »l. pr. gen. °mukh»t6itt yt. 13, 116. 
a^pö^taoyäo von a$pa -j- tfaoyäo) adj-, grösser 


I als ein Pferd' plur. fern. $rira vd anhen hdzra, 

J aurtuiha tirpwjtaoyehis schön sind ihre Arme, glän- 
zend , grösser als Pferde (das fein, ist auffallend) 
yt. 5, 7. katha khtio a^po^Uioyrhi» ajutm truiionU 
wenn werden die Quellen der Wasser, welche stär- 
i ker sind als Pferde, fliessen, yt 8, 5. ähnlich yt. 
8, 42. 

a^pöijtÄnft (von arpa -f- tfdna) m. Pferdestall, 
nom. sg. neshd a^pörtanis vd. 15, 78. acc. artem 
°rtdnrm vd. 15, 78. plur. loc. °^tdnarghva vd. 15. 76. 

Skr. <up.'rtsthnna, hzv. aeprtän, armen, arpartdn. 

aqiya (vou arpa) adj., vom Pferde, acc. a^juirm 
rarerem Pferdehaar, yt. 14, 31 = 16, 10. fern, oj- 
pydm istftii , afpyäm väthwäm yt. 8, 19. plur. gen. n. 
arjti/nudm -payaiütdm von Pferdemilch, vd. 5, 152. 

Skr. ttfryti. 

a (,111a ». tnareja. 

a^mau oder a^ina (von 1. a f) m. 1) Stein, plur. 
nom. arma kafömarao yt. 17, 20. acc. inui arnm vsp. 
12, 10. 2 ; Himmel, weil dieser aus Sapphirstcin ge- 
baut ist; vgl. die finnische Vorstellung, wonach 
llmarinen den Himmel schmiedet, Kalewala Rune 
10, v. 279. Roth, Kuhn Z. II, 44. acc. para a^ntr.m 
vor dein Himmel, y. 19, 3. afmanem vd. 19. 118. 
vsp. 8, 20. y. 17, 38. 23, 2. 41, 23. yt 13, 22. 17, 
57. vom armauetn yt. 13, 2. yat antarfi zdm «tpna- 
nrmca yt. 10, 95. 

Skr. dpnaiiy altp. apnan, hzv. atpmin, parsi «£- 
man, np. buehar. brnlivi ä^man, talish örmon, kurd. 
(ifman, kurm. aznuut (Lerch), zaza armyr, , afgh 
frtwtd, vgl. kappadokiscli Mgbatnantg (Lassen DMG. 
10, 377); drang ausser dem brahvi auch in viele 
tatarische Sprachen , vgl. Klaproth , Sprachatlas 
XXX: vgl. phryg. Acmonea, Comaim (Mordtmann 
33). 

Vgl. upatpna. 

u r nimm (von arman) adj., ateineni. Hzv. iibers. 
artmin (silbern), dual. nom. arma na härana , zwei 
steinerne Mörser vd. 14, 46. (unter den Gerathen 
des Ackerbauers genannt), acc. apnana häramt vsp. 
U, 2- G. 4, 5. apnanaca hävana y. 22, 6. dat. ayire 
yr*ti nrmanaei//ya häranaribya aya nhacnacütya hd- 
ratuiribya ich wünsche herbei mit Preis die beiden 
steinernen und eisernen Mörser vsp. 11, 2. ähnlich 
j vsp. 12, 35. 

avniöqnnvaflt (von ofmem -f- q°) m. n. pr. nom. 

I °rjanräo yt. I, 31 — yt. 22, 37. gen. artn6qanvat& 

| yt. 33, 9ti. 

aeraonha (von 2. « -f* <prao*ha) adj., nicht hörend, 
plur. uoin. adt'rrtot karxhö (lies °tkargha) yni 

aipraogho (lie« arraonha'' alle sind Verächter deä 
Glauben » , welche nicht darauf hören , vd. 16, 42. 
vfrpf arraoaho (lies apraogha) vd. 16. 43. 

a^räTayaflt (von 2. « -j- jr 0 ) adj., nicht rochie- 
rend, nom. sg. yö $afte ayazemnö a^rärayo wer liegt 
ohne zu preisen und zu recitiereu vd. 18, 11. 

a^rAvayatgätha (vom vor. !7°) »dj., die GA- 
thas nicht recitirend. 

V gl . dah m da rrd vayatydth a . 


Digitized by Google 



n^m, 


3ü 


ashaon 0 . 


arrn (von 1. da$) n. Thräno, plur. acc. a^rü 
azdno Thräncu vergk-asend , yt. 10, 38. (vgl. vd. 
3, 37.) 

Skr. dpv, np. wf, afgh. aoshaii. 

acrustn (von 2. a -}- prusta, adj., nicht gehört, 
plur. acc. n. afnutä was nicht gehört wird , y. 
42, 12. 

a^rusti (von 2. n -f- nusli) f. daB Nichthören, 
acc. arrustim, y. 59, 8. thirat arntstim y. 33, 4. dat. 
tuprustee yt. 2, 13. gen. aqrustßis y. 43, 18. aeruwtöis 
nuit uh mi nicht gehöre ich zu den nicht hörenden, 
y. 10, 49. 

a^rvatem s. pn. 

a^rerethrajan (von ash -f- w») adj., »ehr sieg- 
reich, superl. noin. sg. aeverethrujaftemö y. 9, 47. 
yt. 10, 98. 

ash (Bopp. 177 = Skr. oft*, [vgl. aiti\, indem i 
abfiel, ging t in sh über, wie iin altp. n hinaus [dicss 
Gesetz wäre aber für das Altb. nur in diesem Fall 
geltend] Windisclunaun Münchener gelehrte Anzei- 
gen XL1 , p. 43 = aff, dpi) adv. sehr, erscheint 
nur in Zusammensetzungen. 

asha von ukhsh, eigentl. durchsichtig?) 1) adj., 
rein. noin. ui. (oliuc Flexion) asha ndma ahrni ich 
heisse rein yt. 1, 15. acc. yaomca nahem audpem 
reines Getreide ohne Wasser vd. 5, 154. Hxv. üben. 
khutak; ash tut uhurein maz< Ui m yazamaitle. als rein 
preisen wir Ormazd, vsp. 15, 1. mathrem ash cm 
yt. 13, 91. neutr. ashem utneshe qpehte yaxamaide 
als etwas reines preisen wir die unsterblichen heili- 
gen vsp. 15, 1. ashem ashem vohu das reine ( Gebet) 
Ashem vohu yt. 1, Ü. insftr. neutr. asha y. 49, 6. 8. 
g»*u. ui. ashahyd des Keiurn y. 53, 1. 28, 4. neutr. 
ashahyd y. 42, 9. ashahe (gen. partit.) yt. 19, 93 
voc. m. asha y. 31, 13. 35, 7. 42, 2. 47, 12. plur. 
notn. asha yt. 10, 16. neutr. td ba asha das ist rein, 
richtig yt. 5, 77. asha y. 45, 9. acc. neutr. asha y&cd 
und was rein (ist), gib y. 33, 14. ashd virpthy skyao- 
thuä die gänzlich reinen 1 landlungeil y. 28, 1. 
ashd y. 45, 9. gen. iu. yavandm ashandm vd. 7, 93. 
voc. ui. asha o ihr reinen (Amslia^pand) y. 34, 7 
57, 15. 2) n. Reinheit, nom. ashem y. 13, 5. 59, 2 
5. 29, 11. 42, 16 48, 3. acc. ashem vd. 3,99. 7, 193 
yt 13. 25. y. 28, 11. 27, Schluss , 50, 20. iu Bezug 
auf Reinheit yt. 19, 79. mit Reinheit yt. 21, 7. instr. 
asha vsp 2, 11. 14, 10. ashd y 45, 13. 60, 17 30, 
1. 31, 16. 33, 6. 43, 1. ashdea y. 8, 4. lauld ashäcä 
y 57, 12. ashd ahtare init Reinheit, Gerechtigkeit 
y. 50, 1. ; binde Barsom zusammen jxiiti* asha hü 
adhwauetn mit Reiuhcit gegen den Weg der Sonne 
yt. 12, 3. dat. yoi ashdi monare welche zum Nutzen 
der Reinheit schlugen y. 26, 12. ashdi y. 45, 10. 
abl ashdt aus Reinheit vd. 4, 124. y. 45, 19. d ashdt 
in Bezug auf R., y. 67, 41. ashdt apanötemdmca vd. 
19, 47. ashdt haed aus R. stammend y. 44, 4. ashdt- 
cit haed y, 29, 6. ashäated y. 32, 4, 35, 26. ashdt 
haea yat rahistdt vsp. 2, 3. ash dt < it haed rardietis y 
27. Schluss, gen. ashahe vd. 4, 116. 8, 62. vsp. 1, 
1 7, 4. y. 9, 27- vanheus ashahyd y. 14, 16. 39, 13. 


1 ashahyd y. 31. 6- ashahe. ajHindtemo y. 56, 1, 11. 

, ashahyd gaithäo y. 31. 1. ashahe vaiihius yt. 13,77. 

| ashahe rahistahe vsp. 26, 4. loc. ashaya vd. 3, 54. 
8, 246. vsp. 10, 14. y. 7, i. 65, 1 ashaya raühuya 
vd 3, 118. 14, 5. yt 17, 5. A. 1 b, 7 asht teed y. 32, 
6. plur. acc. ashd y. 44, 8. 3) n. die pcrsouificierto 
Reinheit, der Atnshavpand Ardibehcsht, »1er «lein Feuer 
! versteht; Ner. agnindm patih; meist steht rahista 
neben asha und an vielen Stellen ist die Bedeutung 
„Reinheit“ ebensowohl annehmbar als das n. pr., 
nom. ashem y. 31, 4. ashemed y. 33, 11. ashem rn- 
histern y. 56, 10, 4 yt 1, 25. ohne Flexion: tuirya 
aslia rahista, viertens heisse ich Ashuvahista beste 
I Reinheit) yt. 1, 7. asha rahista yt. 3, 14 statt des 
, voc. » rnzftd ashemed o Mazda und Asha y. 48, 6. 
acc. ashem y. 29, 2. ashemed y. 28, 9 54, 19. ashem 
cahistem yt. 2, 7. vd. 18, 37. y 10, 25. 2, 18. 14, 
Schluss asketnea rahistem yt. 19, 46. statt des nom. 

J weil hinter dem praedient); iuBtr. ashd y. 29. 7. 
ashded mit Asha (kam Armaiti ) y. 30, 7 atett ahmni 
mastid ashd aithaiti sie (die Kuh) wird ihm, o Maz- 
da, durch Asha zu Theil, y. 49, 3- asha y 10, 19. 
dat yat asha rahista f radaulh tsa , Zarathustra , ruoedo 
qaHraitfsca r eiTzß daun durch Ashuvahista vermehre, 
o Zarathustra, die Lichter, die glänzenden Werke, 
yt. 3, 1. ashd vaJustd init Ashuvahista y. 28, 8- 
ashdea yd rahista Fr. 1, 1. ashded durch Asha y_ 
67, 65 dat. ashdi y. 13, 11. 30, 8. astuüed y 29, 
8. ashdi vahistdi vd. 19, 38. y. 1, 5. ashdica vahistdi 
y. 35, 15. abl. anyd ashdt y. 49, 1. ashdt haed von 
Asha y. 50, 6. gen ashaqyäeä y. 7, 64. 30, 10. 46, 
6. ashahe rahistahe yt. 2, 2. y. 1, 12. 69, 7. asha h ha 
vsp. 22, 11 voc ashd y. 29 , 3- 28, 3. 6. 34, 12. 
45. 17 48, 7. 50, 11. yezS ashd eenhaitS wenn man, 
o Asha, vernichtet' y. 47, 1. asha yraesta y. 59, 19. 
asha rahista y. 59, 19. 4) n. das von Ashuvahista 
beschützte Feuer, instr. asha rahista mit Feuer yt 
17, 20. 5) n. pr. des zweiten Monats April), gen. 
(local) ashahe rahistahe A. 1 b, 7. 6) das Gebet 
ashem vohfi, nom. ashem ftutö das Gebet ashem 
| vohfi yt 21, 2. acc ashem yt 21, 3. ashemca rahi- 
| stem t das ashem vohfi N. 4, 8. ashem rahistem vsp. 

1 2, 14. gen. ashahe rahistahe y. 20 Schluss, ashahe 
i rahistahe rtaothirahe vsp 1, 12. 

Fr Müller (Beitr. zur Lautl. d. arm. Spr. p. 19) 
vgl. Skr. deeha; ist oss. dtziig verwandt? vgl. hzv 
! aideahist, ashvahist , parsi ardahehest , np. artlibahisht. 

' Vgl. anashn, vitUtusnsha. 

ashaeta (von 2. a -j- shaHd) adj., arm, dat. 
ashaetdi vd. 4, 133. 

asliaokliMhayafif. (von asha -f- rakhshayakf) das 
reine mehrend, (so die Trad.), dual, ashaokhshayah- 
, tao raredyayao y. 33, 9. 

ashaojaiili (von ash -f- aojanh) adj., sehr kräftig, 
acc. ashaojanhem y. 9, 26. yt. 5, 34 gen. f. ashao- 
. janhd y. 56, 7, 2. coinpar. nom. f. asluwjartara vd 
j 9, 175. superl. nom. f. ashaojista Fr. 8, 2. aec f 
I ashaaja^tenuim drujem y. 9, 27. yt. 5, 34. 9, 14. 
14, 40. 

ashaou" b. asha rau. 
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ashaova adj., ungläubig, notn. ashamö yt 8. 
59. 60. 

aslia(|Athru (von asha tf) adj., reinen Glan* 
habend, acc. m. ashaq&threm y. 2, 54. 25, 22. gen 
•qathrahe. y. 1, 41. 3. 55. 22. 31. yt 19, 0. 97. pl. 
acc. tffi rat/6 qdthrdo vsp. 2, 22. y. 70, 50. 8. 2, 28. 
gen. °qäthranam vd 19, 92. vap. 1, 20. y. 1, 41. S. 
1, 28. 

ashakbrathwa (von asha -J- khrathtea) m richtiger 
Verstand, instr. yezi agti ashakhratltu'a wenn (der 
Hund) recht bei Sinnen ist vd. 13, 111. 

ashatihae ;von asha -f- hoc) adj., mit Reinheit 
sich verbindend , nom. f. t/d iashis rannhi) ashan- 
hdkhs y 55, 5. 7. acc. ni. ashaiihdeitn y. 41, 6. gen. 
«g.? ashatthded y. 57, 10. 

ashacitlira (von asha -}- c°) adj., aus Reinheit 
stammend, Trad.: durch Reinlieit kennbar (vgl. 
Rund. 34, 12 mit y. 8, 11. 22, 11.) plur. noin. n. 
ashacithra (als n. pr.) yt. 1, 7. acc. n. ashacithra vd. 
11. 3 vap. 12. 17. y. 8, 11. 19, 3. yt. 5, 89. 13, 88. 
ststt des nom. vd. 11, 6. gen. n. ashacithra ndm yt. 
21, 1. loe. ashorithrneshu yt. 11, 3. 

Vgl. th'roashacUhra. 

atthacin&hh (von asha -|- c°) adj. reines begeh* 
reiul, gen. m. ashacinahho vsp. 12, 21. y. 24, 14. 
plur. acc. ashacinanhö y. 17, 11. (Trad. geu. sg. i v. 
40, 7. 

ashadruj (von asha -f- 1- dtap) adj. , die Rein- 
heit belügend, acc. m. mithaokhlem vdeim ashaeirujetn 
y. 59, 8. 

ashnu m. Himmel , abl. ashndatca (frühen als 
der Himmel , vsp. 8, 18. gen. yamca {frawisMm) 
ashno yt. 13, 86. ashn6 qnnratö frarashim yt. 13, 
96. ashno berezatö g drohe dem hoheu mächtigen 
lliminel 8. 1, 27. avauhc ashno y. 19, 16. yt. 13, 
42. avanhica ashno y. 1, 45. 3, 59. avatihacca ashno 
yt. 13. 28. 

ashanae (von asha -f 2. nag) adj., Reinheit er* 
langend , acc. in. khmtüni ahntutgetn ashaudgem ra- 
kistanägem vaJuslahe ahhius den Verstand welcher 
uns deu Ort, die Reinheit und das Reste des Para- 


asliavakhshnvaiti ' vnu ashnran- 4- khshn*) adj., die 
Reinen zufrieden stellend, dftt m. ashttrakhshnrai- 
tydi masitt/di yt. 18, 4. 

ashavtigha von ashnran f- gha) ailj., den Rei- 
nen schädlich, gen. asharaghahe vd. 18, 27. plur. 
gen. asharaghandmca y. 60. 13. 

ashaYaghnja von asharajan) n. Mord eines Rei- 
nen, acc. ashavaghttSm vd. 3, 144. dat. ashavaghnydi 
vd. 5, 47. 

asharajan (von asharan -J - jaa) adj.. Reine tö- 
dtend, nom. ashasaja y. 64, 29. plur. noiu. asharaja - 
| nagen yt 10, 38. 45. acc. osharajanC yt 10, 76. 

asharaj&^a von ttshnran -f- jaga) adj., rein wan- 
delnd, nom. ytiüm rashi . . . frapdrnydoidie urrnnem 
1 tarö . , . perelum vahistahr anhfus asharajago wenn 
. du willst dass} du hin Uberwandeln lassest über 
( Brücke die Seele , (st) dass) sie rein wandelt 
i ins Puradis, y. 70, 71. 

asharazanh (vou ashnran -f- 1. zan ) adj., rein ge- 
boren, hzv. dardb-zdk, Xer. muktijannui, gen .haomnhe 
axhaeazaühf) y. 10, 3. S. 1, 30. voc. haonm ashdum 
asharäzfi y. 10, 41. 11, 25. 

aHhavazdanh von asha -|- 2. razdaidt ) m. n. pr. 
1) des Sohnes des £Ayuzhdri , nom. asharaz*hh > yt 
] 5, 72. gen. asharaulanhh [gdizhdrois ashaonö frara- 
| shtm yazomaidc] thritahf gdizhdrdis ash° fr 0 yaz 9 
I (das cingeklammerte ist von Wcrsterg. ergänzt), 
yt 13, 113. 2) des Sohnes des Pourudhakhsti, im 
Rund, ashavatui per i porudakhsta (Rund. 69, 8) ; 
er hilft dem £ov'iosh bei der Wiederbelebung der 
I Todten, vgl. Windisclunann Z. St. 249. nom. asha- 
razdagca yt. 5, 72. gen. ashamizelnnhd pourudhä- 
khstayanahf yt 13, 112. 

asharafit (von asha) adj. , mit Reinheit versehn. 

I gen. n. hadhishagca asharatö vsp. 10, 24. superb 
nom. (ohne Flexion) asharagtema ndma ahmi yt 1, 
12. voc. m. ashem asharagtema o an Reinheit rein- 
ster, A. 1, 4. 

askavatkaeslia (von ashnran tk°) adj. , reinen 
Wandel führend, plur. acc. ddnta . . . asharatkaesha 
y. 70, 23. 


(liscs erlangen lässt , vd. 18, 17. inatr. n. »mutuha 
ashuaä^Q yt. 13, 50. 

aahanemaAh (von asha -f- 1. n&imiüt j m. n. pr. 
ilnal. gen. ushanemaiihdo Htlalgactio uMdo Jadhitu 
der beiden (Brüder) Ashanemaiih, der Kindverthei- 
lcr in diesem I.nnde, yt. 13, 127. 

ashapaolrya von asha -|- paoirya) adj., inKcin- 
licit der erste, plur. instr. ashapaoiryäisca dämiuts 
y 19. 55. gen ashapaoiryanäm ilämaiutm vap. 22, 11. 

ushapita (von asha -j- p«) adj., vom Beinen be- 
schützt, acc. ashapdtem yt. 24, 42. 

aahama von ash -f- nmn) adj., sehr kräftig, gen. 
fein, hwiiitö krhrpa . . . ashamuyau yt 5, 04. 126 
13, 1U7. 

asha) " ». 2. Utshi 4- d. 

ashavakaresta von ashtttau 4- 1. knrstu , adj., die 
Beinen überwältigend , gen. u. ashavakurestahe. tbu- 
rshanhd yt 13, 105. 129. 


ashnvatbaeslm (von ashtimn 4- fbaisha&h) adj., 
Beine peinigend, plur. gen. asliarathärsliäm y. 60, 13. 

asha vailita von ashavau 4* 2. dato adj., rein ge- 
schallen , plur. aec. itdnui ... yd ashaaasldtu y. 
70, 22. 

ashavan (von asha) adj. , rein , nom. asluwa vd. 
19, 9. y. 9, 5. vsp. 14, 9. yt 11, 3 13. 24. ashnra 
barähi yt 28, 4. ashard y. 13, 22. 57, 9. 31, 17. 43, 
12. 46, 6. statt acc. tuhara vd. 19, 51. 116. fern. 
tuhatmi vd. 22. 9. yt 16, 7. 9, 5. mainyara rtis 
ashaoni vd. 2, 20. Cit der Hzv.-Ul. zu vd. 2, 41. 
neutr. ashava y. 67, 49. ace. 111. ashavanem vd. 1, 
18. 19, 41. 86. y. 20, 2. 31, 10. 41, 28. yt 11, 1. 
uitrcis nshavativtn yt 4, 3. asharniuin (coHectiv) zu 
den Keinen 1 sprach er) y. 19, 56. tuharanrm te 
nshaonat mraomi ich nenne dich reiner als den 
reinen y. 70. 62. statt des nom. ashapaaem (lies 
ashava) y. 19, 58. fern, ashaoutm vd. 9, 134. 19, 41. 
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v»p. 2, 15. y. 2, 22- 13, 28. 64, 4. A. 2, 3. neutr. 
ashava vsp. 22, 10. tlfima ashava yt. 6, 2. atarat 
ashava so viel reines, yt. 10, 2. dat. m. ashaonc 
vd. 5, 62. 19, 66. y. 32, 10. yt 13, 153. ashaonaeca 
yt. 10, 2. ashdune y. 33, 3. 42, 8. 46, 5. ash&unaccd 
y. 42, 4. qtirUun'e ashdune. ashavabyb zur reinen Ver-' 
wandtschnft für die Keinen y. 52, 4. fern, ashaonydi 
yt. 22, 18. neutr. ushaoue. vd. 19, 95. y. 46, 4. abl. 
m. ashaouat y. 70, 62. yt. 10, 2. gen. in. ashaono 
vd. 3, 149. 10, 11. vsp. 1, 2. yt. 21, 5. ashaona^ca 
y. 57, 10. ashaomeca y. 8, 3 = yt. 17, 5. (sclilechtc 
Lesart , W esterg. venu, ashaona^ca , Spiegel hat 
auluionithvcn ) , nerä y ashaono ashacinanhö die Män- 
ner welche des reinen Reinheit begehren y. 40, 7. 
fein, ashaonydo vsp. 1, 13. y. 22, 28. yt. 2, 2. 13, 
139. 5, 0. 16, 0. 20. neutr. ashaono ahrni ich bin dem 
reinen (sugethan) y. 10, 50. loc. kuAJuiya . . . asha- 
vanaya yt. 5, 54. voc. m. ash&utn vd. 2, 1.4. 19, 21. 
yt, 10, 74. 137. 12, 7. y. 1, 50. ashunm Zarathustra 
steht vd. 19, 3. statt des acc., wohl durch ein Ver- 
sehen, welches durch die Häufigkeit dieser Verbin- 
dung lierbeigemfen ward. Anders Sehlottinann, J. 
St. I, 365. fern, ashaone vd. . 19, 62. ashaoni yt. 16, 
2. dual. acc. m. asharana Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 
7, 136. y. 2, 44. yt. 10, 145. dat ashavanaeibya y. 
1, 34. 3, 48. gen. zrayaühdo rpentulhratm'do athao- 
ndo fraeashtm yaaamaidc wir preisen den Frobar 
der (Brüder) Zrayanh und ^pentökhr&tu der reinen 
yt. 13, 115. hvarezdo ankaraydo ashaondo fr° y° wir 
preisen den Frobar des Hvarez und Ankara yt. 13, 
124. pluraL noin. in. ashavano vd. 19, 110. y. 11, 
1. 64, 54. yt. 13, 25. 82. 19, 15. G. 2, 6. asltaramt^ca 
vd. 7. 177. haoma ashava (nach hemti) vsp. 10, 13. 
ashavano (nach qtfumd) y. 40, 11. fern, dpö ashaonis 
y. 64, 26. acc. in. ydirya asharana vsp. 2, 1. rarediiu 
asharana vsp. 2, 12. asharana y. 2, 12. 6, 3. asha- 
canö yazata vend. »ade 68. y. 2, 63. 15, 14. asha- 
tnuö ddindn vsp. 8, 17. (fehlerhaft), anhduno y. 42, 
15. rifixio garayö ashaqdthrdo jiouruqdlhrdo mazt/a- 
dhdta asharana yiizauuiülr S. 2, 28. fern, ashaonis 
y. 2, 49. A. 2, 3, asharane fratashü V y. 23, 5. (dual, 
kann e» nicht wohl sciu); neutr. ddma . . . ashaoni 
ashacabyö yahtnydca ashavabyö (alle) Geschöpfe, 
welche rein sind unter den reinen , offenbar (s. 2. 
yahmya ) unter den reinen y. 70, 24. dat. m. asha- 
eabyö vd. 6, 91. 14, 19. y. 30, 11. vgl. ashäraoyö; 
fein, ashaotdbyb vd. 19, 127. y. 23, 3. 70, 55. A. 2, 
1. abl. ni. ashavabyö vd. 3, 56. 57. fein, ashaonifryb 
vsp. 12, 21. gen. m. ashaonum vsp. 1, 15. 6, 4. y. 
48, 10. vd. 14, 72. 18, 150. 19, 84. 100. yt 10, 66. 
13, 0. ashäunatn yt 22, 39. G. 2, 6. fen». ashuoni- 
ndtn vsp. 1, 10. 12, 30. y. 21, 2. yt 13, 143. voc. 
ashdum (formell sing.) y. 1, 60. — yat imäm dar- 
nuin drtaota dusmainyum rizhdyo dar ran apa asha - 
tan als er dieses Gesetz pries, den Feind vertrei- 
bend, die Daevas, von don Keinen (lies ashavabyö t 
Spiegel : die unreinen) yt. 19, 84. 

Hzv. aarüb (? b ist Stütze des i? j oder as hö, parsi 
asha. np. häl&b. 

Vgl . u nashava n . 

Ju»tl. Lex. Zeud 


ashavufruzaiati (vom vor. -f fr») f. reine Nach 
koinmeoschaft, acc. °/ra:itinlim y. 9, 72. 

ashavafi-athwarsta (vou «Aon» 4. fr») adj., 
rein geschaffen, plur. acc. t/äma «frathicartla) y. 
70, 22. 

ashavafriyasta (von luharan 4- fr») adj., rein 
opfernd, plur. acc. iläuia 0 frägaxta y. 70, 23. 

ashava<;ta (von lulmraüt) m. Reinheit, acc. axha- 
raftemcu yt. 10, 33. instr. axharafta y. 54, 13. dat. 
Uthacnrtniea vsp. 6, 4. 13, 6. y. 15, 2. 67, 6. tuha- 
TOftäi y. 11, 26. yt. 10, 5. gen. axharaftahe vd. 18, 
j 128. plur. gen. (concret) axharaftanäm der reinen 
1 y. 67, 10. 

ashavactema s. nxhamüt. 

aaharaftödio (von axharafta -j- 4. iläo) adj., 
Reinheit gebend, nom. “iläo yt. 10, 65. 

asllafalrjäs m. n. pr. gen. axhuraretlhuhd axhn 
fairyäx des Asha<;aredha (dos Solincs) des Aahafai- 
ryüs yt. 13, 114. 

flsha^ara (von nr/m -|- rwm) adj. , als Kopf 
höchstes) die Reinheit habend, sehr rein, instr. n. 
nrlmrnni truiuaäha. (tthnrnni racah/ia , axharara sLtjno 
thiut yt 11, 4. 

ash>(aredha (von axha -f- 2. famlha) in. n. pr. 
gen. axhofaredhahe axhafitiryax yt 13, 114. axhara- 
rtrlhahe zairydx yt. 13, 114. 

ashaiavahh (von aslia -j- f°) m. n. pr. gen. 
axha^rirtitt/tö yt 13, 116, 

»shaetli (von a*ha -j- etn' m. n. pr. des Sohnes 
des .Maidhyfuniionha. gen. ashatfrö vwidliyötnä<nihüitt 
yt. 13, 106. 

aaha<;tenibana (von tuhn -|- ft») m. n. pr. eines 
Berges, 110m. nrharlrm/mnnrra yt. 19, 5. 

ashnskyaothna (von rnha -(- thj») m. 11. pr. des 
Sohnes des Unyadhiifti, gen. ruhnthjnvtJinnhe gn- 
yoilhdrtayanahc yt. 13, 114. 

ashahunara (von asha -|- h*) adj. , mit reinen 
'rügenden begabt, acc. (tsJudinnrirtm yt. 10, 25. 

Ashiiaojanll ; von adm ftojanh) adj., mit reiner 
Kraft v ersehn, gen. m. athituojnnhd y. 42, 4. 

1. ashäitl von 2. a -{- shditi f. Unfreundlichkeit, 
gen. avatat a uh dt bi k yt. 22, 20. 

2- ashuiti s. *hd -}- d. 

ashuista (von 2. fl -f thdista) adj., der uuangc- 
nchmstc, nom. neutr. adui intern vd. 3, 22. 26. 29. 
32. 35. 

ashÄt-A (von 2. a -f- nhäta) adj., betrübt, nom. 
nduxtb yt. 10, 105. 19, 34. 

ashAdAo (von asha 4. ddo ) adj., reines gebend 
voc. ashdtldo y. 28, 6. 

ashafrnd (von asha -f- frtuih ) adj., Reinheit för- 
dernd, gen. rn. Uirateus ashd/eddb y. 34, 14. (Wcs- 
terg. asha fiddö, aber die Trad. fasst cs als com- 
pos.). 

ashAyaona (von asha -j- yaona'] adj., rein woh- 
nend, acc. ro. tishdyaonem yt. 3, 4. 

anhävairja von asha rainja) adj., reines 
wünschend, gen. f. tishä wtirydorrd rtdis (aus °vairya- 
yäiHpd verkürzt?) y. 57, 10. 
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ashävahlin (von aaha -j- v°) m. n. pr. gen. aahd- 
vanhtua bittihtlanluihe des A., (de» Sohnes) des Bi- 
vandaüha yt. 13, 110. 

ashävaoyö, frd nnruyo ashdoaayö thwarstahe 
zrüuyai thushuyäm ich würde zu den reinen Män- 
nern zur bestimmten Zeit kommen, yt. 8, 11. 10, 
55. 74. gurö niudmin uruyö (lies nuruyö) arii nuhd- 
vaoyö Garothman ist für die reinen Männer, yt. 3, 
4. yämca (frurashim) $taoyö uahdnwyö die Fra- 
vashi welche für die reinen Geschöpfe ist yt 13, 
86- Spiegel, von dem diese Ueberoetaungen, welche 
nach seiner Mittheilung auch mit denen von Edal 
Daru übereinstimmen, stammen, thcilt mir brieflich 
(vom 22. Dez. 1863) mit, dass er <uh % für den plur. 
dat. hält ; oyö ist aus uyö für tyd (=; byö f vgl. 
gdethdvyö) entstanden. Aehnlich verhält es sich mit 
n uruyö , welche» mau bei nur , Mann nuchsehe. 
Das d in ashdvaoyd bliebe freilich unerklärt. 

ashähnra von aaha. -{- °Jiura) m. n. pr. des 
Sohnes des Jisti , gen. ashähurahe jistayonahe yt. 

13, 113. 

1. ashl von akhsh) o. V Auge, dual. hoc. «sä* yt. 
11. 2. instr. aahibya y. 9, 91. yt. 11, 5. ashibyd y. 
32, 10. 

Skr. Akahi. hzv. o#A, laghm. anc, armen, ackh. 
Vgl. khshvaaashi. 

2. ashl (wie tuha) f. 1) Reinheit, nom. a*hi» y. 
9, 10. acc. as/tim y. 53, 1. aahtmca vsp. 19, 5. y. 

14, 19. yt. 13, 87. äfrinenta ahm tja nmäne vnnuhim 
oahim sie mögen hier im llausc segneu mit guter 
Reinheit yt. 13, 157. instr. ashied y. 31, 4. ashica vd. 

4, 125. gen. ashöis vsp. 10, 4. y. 59, 7. 47, 8. 49, 
3. 9. ashöis baeshaza hacimndu yt. 13, 32. 2) Seg- 
nung, Ner. bhakti y vgl. Spiegel, Ner. zu y. 28, 7. 
nom. aahis y. 47, 9. lA khahathrdhyä yd runJiru s 
ttshis manahhö das von dem Reiche, was eine Seg- 
nung des Vohumanö ist y. 33, 13. acc. aahim y. 
28, 7. 42, 16. 45, 10. ruhuhim tuthim um den guteu 
Segen, y. 50, 21. instr. ashi y. 42, 12. plur. nom. 
ashayö y. 51, 10. i uhayagca y. 51t, 2. acc. aahis y. 
42, 1. 4. 12. 28, 4. 34, 12. ashayö y. 51, 8. (Ner. 
punyam ). 3) die verkörperte Reinheit und Segnung, 
der Genius Ashi, vgl. Spiegel, Av. über». III, XXXV. 
noin. aahis yt. 18, 1. ashia pouruijdthra yt. 19, 54. ashia 
vuntthi y. 10, 3. 3, 57. yt. 10, 66. 13, 107. aahiaca 
vahuhi yt. 8, 38. statt des voc. aahis vuhuhi yt. 17, 
7. 24. acc. runuhim oahim vsp. 5, 2. y. 67, 54. 38, 

5. 42, 5. oahim cahuhim vsp. 8, 2. y. 2, 56. 14, 2. 

17, 36. yt. 17, 1. ashi m e a runuhim y. 56, 1, 8. yt. 

18, 3. gcu. ashöis rnnhuydo y. 1, 43. vd. 19, 131. 
yt. 11, 16. 21. 17, 0. 62. ashöiscu ruhhuydo y. 59, 

15, vsp. 12, 34. ruithuydorca ashöis y. 55, 5. voc. 
nah i yt. 17, 6. Ner. lukshmi nttumd. 

Hzv. oshiavung i shupir , ariavang ; parsi ashht\ 
asheshing. 

ashiri f., eine Krankheit, voe. poittperenö uahirf. 
(Westerg. iahirr ) ich bekämpfe dich, Ashiri, vd. 
20, 23. 

ashhafit (von aahi) adj., rein, nom. aahirdo y. 55, 


I 6. 7. 50, 5. gen. uahivulö y. 1, 22. G. 5, 2. plur. 
acc. oahivnhlö y. 57, 17. 

ashethwa, Westerg. aaklthwa (von akhaht) n. 
Sorgfalt, Mühe; die Trad. übersetzt „viel Mühe“, 
was auf Zusammensetzung mit aah zu deuten scheint; 
'allein dann bleibt mir der zweite Theil des Wor- 
tes unerklärlich. 

ashethwözga vom vor. -|- sgA) adj., viel Mühen 
erduldend, superl. plur. acc- in. osh ith wöagatemä y. 
14, 5. 

asheniaogba (von nshn -{- mugh) die Reinheit 
störend, beschädigend , 1) adj., sehr schädlich, von 
[ der Schlange: nom. uahemnoghö vd. 5, 113. 12, 66. 
von schlechten, Streit und Zank verursachenden 
Menschen: nom. ashemaoghö vd. 21, 2. y. 64, 30. 
gen. aahenutoghuMca y. 60, 14. nshemaoghahr. y. 9, 
99. plur. gen. nshemaoghandmca biznhgrandm y. 9, 
62. 2) in. u. pr. des Daeva des Streites und Zankes, 

I vgl. Hyde 180. nom. ashttnaoghö vd. 9, 188. 
ohue Flexion: °maoghu yt. 3, 7. acc. tuhemaoghem 
vd. 4, 141. yt. 15, 51. ohne Flexion: °ntaogha yt. 

' 3, 10. 14. °muoghaheca y. 17, 49. 67, 25. plur. gen. 
ugaghanam . . . nahenuwghandm yt 13, 105. 

Ner. asmoga , hzv. darmök , ashmög (vd. 12, 66), 

; ashmök (vd. 21, 2), parsi asmöi , np Jdcmdgh, vgl. 
i afgh. ahirmukh (Wolf)? 

nahem y uh mal usta ndma fravuahim ytuammdö 
wir preisen die Fravashi dessen welcher „Heil der 
Reinheit“ heisst, yt. 13, 120. 

ashem yenhe raocäo nihnn fravaahim yozumoide 
wir preisen die Fravashi dessen welcher „Reinheit- 
glänzend“ heisst, yt 13, 120. 

ashem yenhe vareza ndma frarnshim yazanuude 
wir preisen die Fravashi dessen, welcher „Reinheit 
wirkend“ heisst, yt 13, 120. 
aHhemmeretlcö yatha kava hugrava yt 24, 2; 

| ist etwa aahem r urezö oder dgl. zu lesen? yt 23, 
7. steht dafür uyarkem amahrktm. 

ashem vohfl, die Anfangsworte des zweiten unter 
den heiligsten Gebeten, vgl. Spiegel, Av. übers. 11, 
LXXX1I. Nach vd. 10, 16. gehört es zu den thri- 
snmriitas; das zweite Wort wird auch in den su- 
perl. erhoben, s. aahn vnhiatu. Das Gebet findet 
sich y. 27 Schluss und lautet : nahem i'ohd vuhiatem 
«f/f; tiatd otfi ustd ohmdi, hyut uahdi eahist&i aahem , 
Reinheit ist das beste Gut; Heil ist, Heil ihm, nem- 
lich dem au Reinheit besten Keinen. Vgl. eine Er- 
klärung aus den Rivayet bei Spiegel, H. II, 166. 
Es wird überaus oft ain Anfang oder Scbluss von 
Abschnitten citirt , zu liturgischen Zwecken , z. B. 

! vd. 19, 61. 73. 18, 97. 2t), 1. yt, 10, 0. 

Hzv. aahemvohuk (Bund. 49, 16). 
aKhöish (von uaha -f- Mi) adj., reines wünschend, 
nom. aahötshö y. 41, 35. 

ashöurvatha (von aaha -j- ur°) m. n. pr., gen. 
aahöureaÜiuhc yt. 13, 11G. 
ashönhan (von uahu -J- kan) adj., in der Rcin- 
I heit sich befindend, plur acc. uahönhano yt 13, 151. 
atjhödthra ». ashaeühra. 
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ashözusta von a*ha surta) m. n. pr. eines 
Vogels, welcher die abgeschnittncn Nägel frisst 
uud durch Uecitimng des Avesta die Daevas ver- 
scheucht , vgl. Hund. 46, 17. VVindiachmann Z. St. 
93. voc. aahözurta vd. 17, 26. 28. 

aphötk&esha (von tuha tk°) adj. , der reinen 
Sitte zugethau. nom. aahöthaeithti yt. 10, 84. 

Ashöpaoirya (von tuha -|- j>°) m n. pr. gen. 
°paoiryeke yt. 13, 117. 

aHhöbaeshaza (von tuha -J- L°) adj., mit Reinheit 
heilend, nom. tuhö/taexhaso yt. 3, 6. 

ushomiziida , Westerg. "uii/.hda , (von a*ha -f- 
miM/n, adj. reinen Lohn bringend, acc. oder nom. 
pl. f. aahdmizhtldo y. 54, 7. 

ashoraoeanh (von tuha -j - r °) m. n. pr. , 
tuthoraoeaiüiö fr&nyehe yt. 13, 07. 

aslio^tftiti (von tuha -{- gtüiti) f. heiliges Gebet, 
nom. den» axh6$tüiti* das eine heilige Gebet Aslicin 
voll» yt. 21, 5- plur. gen. aahßgiüitinä m vd. 19, 73. 

ashö^tüta (von tuha -j- ftüta) n. heiliges Gebet, 
plur. gen. aahöetütamlm yt. 21, 6. 8. 10. 12. 

asheiuanöjan (von 2. a -f- */ temanöjati , diess von 
ahamaaa -|- j**) adj., das Ziel nicht trottend, plnr. 
nom. aah ein a nüja ho yt. 10, 40. 

afthemanorid (von 2. a -|- Hhemanfirid, diess von 
ahamana -f- 2. vid ) adj., das Ziel nicht erreichend, 
plur. nom. tuhemanßeitlhö yt. 10, 39. 
aslio 0 s. 1. o$. 

anhya (von tuha) l)adj , Beiwort des ^'raosha, rein, 
heilig, nom. aahyö vd. 9, 194. 19. 133. 18, 51. yt 
10. 41. 11, 3. acc. a*hUn vd. 18, 48. 19, 58. vsp. 8, j 
2. y. 56, 1, 1. 11, 5. yt. 11, 1. instr. aakga yt 13, 
146. dat. tuhydt vsp. 12, 18. y. 4, 4. abl. $rao*htulha 
uahydrfha (Westerg. rraoahdt axhydt y. 59, 9. gen. 
tuhyehe vd. 18, 33. y. 1, 22 56, 1, 1. yt 11,0. voc. 
nxhya vd. 18, 4«. 74. y. 56, 10, 5. 2) f. Reinheit, 
Heiligkeit, acc. cuhynmca y. 3, 19. n&it ughräm , 
tuhydm nicht (vermag er etwas) zum tüchtigen 
reinen Wandel vd. 3, 113. ranheim uxhyiim vsp. i 
25, 3. 

Hzv. dardi, np. eerddt a*hö, Hitzig (DMG. 9, 760) 
vergleicht ‘Aaim. , Aoiaüdias (letztres wohl von Skr. 
dtya f). 

1. ashruo compar. von aufm) reiner, acc. n. y/ 
ddt mono rahyd . . . anhyacca wer den Sinn besser 
und reiner macht, y. 47, 4. 

2. ashyÄo (compar. von ahn) schlechter, nom. n. j 
ahdt ash6 schlechteres als das schlechte y. 58, 12. 
acc. n. ahdt aahyö y. 50, 6. 

asaeta s. 2. tu. 

asaka (von ruh -}• 1. aha) adj., sehr schlimm, 
acc. f. tuahuui drujem yt 19, 95. 

Uskare V hajAa hchti hdminö mdonha, pttfica zayana 
ruhare, sieben sind Sommer, fünf Wiutermonate, vd. ' 
1, 10. Einige Hss. ziehen es fälschlich zum folgenden 
taecu. Hang (Hunsen, Aegyptens Stelle in der 
Weltg. V. 2, 127) erklärt es (sicher unrichtig) für 
einen aorist von ah. Askartm (Anquetil : je de* 
eouvre, d^clare, publie, instruis publiqueraout) hiess 


der 19. No^k (Vullers, Fr. 39), doch scheint dies 
Wort das hzv. udtkdrak, np. dshkdr zu sein, welches 
von äriah -|- httr abzuleiten ist 
asqare (von aah -j- 1- qar) adj., viel fressend, 
super), plur. dat. aaqoretemaeibyö vd. 3, 66. 9, 181. 

asqarenanh (von aah -|- q*) adj., sehr glänzetid, 
noin. aaqarendo vd. 19, fv4. 22, 7. yt 12, 2. acc. 
mdthrem fpehtem aaqareiumhem y. 2, 50. 25, 18. S. 
2, 29. 

«Hkhräqann von <uh -f- hhra -f qanu) adj., 
sehr an Verstand glänzend, super), plur. acc. qao- 
ahyahttuea ashh rdqa nutemd y. 14, 18. vsp. 3, 27. 
Die Trad. übers, viel Verstand bewirkend. 

nnkbruthWAfit (von 1. aah -f- Ihr atu) adj., sehr 
verständig, superl. nom. sg. Lay h and m atfi n ir aeterno 
yt. 10, 141. 

1. asta (von ahf) 1) n. Heimath, Ort, Raum; da- 
von rouruarta , 2) m. der Heimathgenosse , Freund, 
nom» a*td yt 13, 146. 

Skr. data. hzv. tut. 

2. asta (von 1. tu*) n. Geschoss, acc. aatetn yt. 
19, 46. dual. acc. arte yt 19, 46. 

»Skr. dstti , armen, aehte t 

Astakaozhda (von artan -f- h°) adj. , achtkantig, 
achtzitckig, acc. f. pu^am aatahuozhddtn yt. 5, 128. 

ftstaithivaüt von artditi) adj., achtzigfach, nom. 
aattnthimo yt. 10, 116. 

astada^a (vom folg.) adj., der achtzehnte, arta- 
daqa laeahazya achtzelmteus (heisse ich) der heil- 
kräftige yt. I, 8. 

Skr. artitddti^d, hzv. aattiahum , np. uahtdahum , 
afgli. dtahUtrum u. 8. W. 

astada<;aii (von tu tan -f- 2. da$an) achtzehn. 
Skr. aahUidaran, np. htuhUltüt, haxfidah, hazhtlah , 
afgli. dtahlar. bal. h/izfuiah, kurd. hartdah, armen. 
outheutu <;u, südoss. twtdas , dig. agtag t tag. gtäg. 

astun, acht, nom. arta , vd. 16, 22. asta rdtayö , 
acht Freuudc (des Mithra. vgl. Windischmann Mi- 
tlira 54), acc. arta aurvahtS yt. 9, 30. arta ahuna 
ettiryu fragrdrayöi '« sprich acht Gebete ahü vairyü 
vd. 11, 25. 

Skr. twhtdn. hzv. hart, parsi hart, np. haaht, buchar. 
hiiaht , serg. hezeahtaze , zig. (in Syrien) haieht, afgb. 
äluh , bal. hnuht, (bralivi haaht) kurin. zaza heisht. 
armen, ouih, oss. ngt. 

antamähya (von artan wdonh) adj. , achtmo- 
natlich, acc. artamdhtm (ein Wort für Zeit ist zu 
ergänzen) vd. 5, 136. 

asta<,‘ata (von axtan -f- t^ata) achthundert, acc. 
aataeata vd. 4, 47. 13, 38. instr. 0 gatdü t vd. 4, 31. 

Skr. u*hta$atn , np. hashtmul , afgb. dtahgü, oss. 
aqtqädiy. 

asUltl (von asUtn) f. achtzig, acc. urtditim vd. 8, 
263. noch 80 Tagen: A. 1 b, 11. 

Skr. agitfs hzv. axhtdt , parsi htutdt, np. hashtdd , 
afgh. dtiyd, kurd. ahrte , (lies harte , bei Garzoni), 
kurm. heühte , arnen. outh$oun. Im Osset. ist ein 
anderes Zählsystem ; brahvi tuhddd (nicht aus 
dem bal.). 

6 * 
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ustabifra (von astan -}- 1. Infra) n., acht Eigen- 
schaften, noin. r&n ahe aevahe astdbifrem ein Iiund 
hat acht Eigenschaften, vd. 13, 124. 

a*tema (von astan) adj., der achte, noin. astemd 
vd. 14. 38. yt 19, 2. zum 8. Male: yt. 14, Äh as- 
temö yat ahuti cirtis , achtens heisse ich Weisheit 
yt. 1, 7. aee. astemem vd. 5, 91. neutr. asteinern ard 
vd. 1, 37. lutemem (adverb.) vd. 4, <>7. 

Skr. ashtamd, hzv. ashtum, jmrsi hast um, np. hash- i 
tum, afgh. tUuhmn, oss. artein. 

astra (von 1. «$*) f. Stachel , Dolch, die Glossen 
erklären: scharfer Dolch, nom. astra vd. 14, 28. 
collectiv: yt. 10, 113. acc. astrdm vd. 2, 18. asträtn : 
ii uii Hm kdshayeiti er führt den Schlangcnstachel I 
(wie ein Priester) vd. 18, 28. instr. astra ya vd. 2, 
33. at'pahe astraya mit dem Pferdestachel (schlage i 
er zur Busse ahriinanisclic Geschöpfe) vd. 3, 12f> 
und oft , vgl. Spiegel Av. übers. I, 294. plur. nom. 
astrdo die Dolche yt. 10, 113. 

Skr. dshtrd, hzv. nstar. — Vgl. khshvaewayatasira, j 
razemnöiuitra. 

astranhad (von antra -f- 2. had) adj., mit dein 
Dolch tödtend, acc. nuthrem nstraiikädhem yt. | 
10 . 112 . 

andäna von ash -f- 1. ttdnu) adj., stärk fliessend, 
plur. gen. f. apdm . . . asddnundm yacandin der 
Wasser, welche stark tlicsscn für das Getreide, yt. 
8, 29. Spiegel: viele Körner besitzend, liest also 
asddnundm , von 2. fläna, und bezieht es nicht auf j 
apä tu, 

asdiimöyätnmafit (von ash -f- ddman -{- y°) adj., 
sehr zauberkräftig für die Geschöpfe, plur. gen. 
0 ydtumatdm vd. 20, 4 asddmd ist iuterpoliert, auch 
die Hzv. - Uebers. hatte nur ydlumatam vor sich, 
was sie übersetzt durch bahrdmand (reich), wozu 
die Glosse: vermögend wie Pat\-rüb; vd. 20, 11 
fehlt asddmd überall. 

aspalrilta (von ash -f- p°) adj., den Pairikas i 
sehr ergeben, acc. pitaonem aspairikem yt. 19, 41. J 
nspacina s. a^pacina. 

asfraberelti (von ash 4- fr 0 ) f. viel Darbring- 
ungen, instr. asfrabcrtlica yt. 10, 77. 

asfrüyasti (von ash -f- / r °) viel Opfer, instr. 
asfräyasti yt 10, 77. 

anbaourva (von ash -f- baourva) adj., viel Speise 
habend, plur. acc. n. khshathra . . . asbaourva yt. 

5, 130. 17, 7. 

asbuzu (von ash 4- i>°) adj., mit grossen Vorder- ( 
beinen (eigentl. Armen), nom. uströ . . . asbäzäus 
yt 14, 12. 

asberet (von as 4" bar) adj., viel aushaltend, 
plur. nom. f. asbcrcto yt 13, 23. 

asmizhda, Westerg. asmlzlida, (von as -{- mtzh- 
da) adj. , viel Lohn bringend, plur. fein, asmtzhtldo 
y. 64, 7. 

asyesti (von as 4” U*d*) f. viel Opfer, instr. 
asyrstica wegeu der vielen Opfer, y. 67, 29. 

asvafidara (von 4" •*) adj., viel erlangend, 
ace. 11. asvahdarem yt 19, 9. 


asvarecahh (von as 4“ *°) adj., sehr glänzend, 
notn. ascareedo yt. 19, 57. 23, 2. aevarecö 1 Thema 
°ca) kara u$a yt. 5, 45. 

all. »ein, praes. 1. sg. ahmi vd. 2, 10. y. 9,6. yt 

10, 54. 8, 15. ahmt y. 13, 25. 32, 8. 34, 5. 45, 2. 

2. sg. ahi vd. 19, 22. y. 9, 3. 78. yt 10, 29. 12, 9 ff. 
17, 22. 22, 10. ahi y. 32, 7. 34, 11. 50, 3. 3. sg ogtf 
vd. 19, 31. y. 9, 86. yt 5, 129. 10, 82. 14. 34. atfien 
yt. 19, 68. fraciuhe kr agti parairieti die Fravashis 
(der Frauen) tvclche gestorben ist, y. 23, 5. arti y. 
57, 9. 35, 18. 3. dual. itlha haurrata ameretdia, yd 
(sic) rtö vdzhtkm ashdunäin pardarti jarehtdm hier 
ist Khordad und Aincrdad (Fülle und Unsterblich- 
keit) welche der Lohn sind für die Reinen, welche 
zur Körperlosigkcit gelangen, yt. 1, 25. <rfö yt 13, 
12. 1. plur. mahi vsp. 12, 28. mäht y. 39, 5. mähet 
(s. kurd ) Fr. 2, 2. 2. plur. tfd y. 32, 3. 34, 6. 3. pl. 
hehlt vd. 18, 76. 19, 13. vsp. 12, 28. hehlt y. 33, 10. 
hchtiea y. 16, 5. ydi hehlt (der Besieger derer) welche 
sind (Uebelthätcr ; so die Trad.) y. 43, 16. welche 
sind (weise) y. 44, 6 (eit. y. 60, 17), tlashddo ydi 
heht i schlecht (unter denen) welche da sind y. 50, 
10- ydi äoidiarecd hehtied (und die) welche waren 
und sind y. 50, 22. (eit. y. 16,5); praes. conj. 3. sg. 
anhaiti y. 30, 11. 31, 22. 49, 3. yd udit rd anhat 
anhaiti cd was nicht sein kann und was sein wird 
y. 31, 5. anhaiti y. 52, 7. anhaiti , er gehört idem 
Siege, er siegt) yt. 10, 117. pot 1. sg. tfyeiu y. 42, 
8. 49,9. 2. sg. qydo y. 41,7. (subject im plur. neutr.) 

3. sg. ipjdt y. 8, 13. 35, 9. hdis s. besonders, y. 40, 
10 (mit acc. plur.) 42, 15. 43, 17. hydt yt 8, 56. 10, 
120. 13, 71. y. 32, 14. 1. plur. qydmd y. 30, 9. 40, 

11. 2. plur. md rjydlha yt 24, 12. qydtii y. 49, 7. 
3. plur. qyen y. 50, 4. ydi hyau arti {a$U scheint 
Glosse) aojanha aojista welche au Kraft die stärk- 
sten sind, yt 8, 55. hydre vd. 17, 28. imperat. 3. sg. 
arid vsp. 10, 31. 14, 4. y. 13, 6. 52, 8. qairyahti artn 
uye qareiha ajyamna ( lies rtd 3. dual, indic.) es 
waren die. essbaren Speisen unversiegbar, yt. 19. 
32- 3. plur. hchld y. 33, 7. 52, 8. Imperf. 3. sg. 
de t vd. 9, 188. y. 19, 2. yt. 14, 59. 19, 36. vd. 2, 
37. 9, 175. y. 13, 24. 31, 9. 34, 8. yt. 19, 79. Cit 
der Hzv.-Gl. zu vd. 2,4- fl ui re roh u ar mand Vohu- 
ruanö weilt ferne (von ihnen) y. 34, 8. yd maihyd 
yaos ahmdi a^cit cahistä y. 45, 18 (s. yaos). 3. pl. 
yt. 14,46. impf. conj. 2. sg. aiiho (s. besonders), 3. sg. 
anhat vd. 1, 53. 2, 53. 5, 86. y. 10, 51. 29, 4. 61, 
16- kd t/:nt ah yd nuiiius anhat was soll ihn dafür 
für Strafe treffen y. 43, 19. 3. plur. aithen vd. 2, 
79. 5, 37. 13, 115 (hier lies aiihatf) y. 31. 1. mit 
dem Subject im dual. vd. 5, 83. atkhen y. 39, 3. 
vsp. 12, 28. y. 47, 12. yadd zcvfm aithen wenn an- 
zurufen sind y. 31, 4. in der Frage: vd. 2, 130. 
ydi hen kehrpa rraesUi yt. 5, 34. = 9, 14. = 15, 24. 
perfect. 3. sg. äoitha y. 9, 17. yt 15, 16. 3. plur. 
donhare y. 9 , 74. 23, 1. yt 13, 150. dohhart y. 
83 , 10. 43 , 20. doiiharccd y. 44 , 7. perfeet. conj. 
3. sg. äoiJtdl vd. 13, 165. yt 13, 12. yezi . . . d$tä- 
rayeihthn doiihdt wenn er verunreinigen würde vd. 
5, 13.20. yesi $ra£shyahtiin doiihdt vd. 8, 109. 3. dual. 
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doiihdtem würden (nicht) existieren yt 13, 12. 1. pl. 
donhdmti vsp. 14, 11. lionhäma y. 32, 1. 48, 8. 3. pl. 
ytiihn nö doiduhn (lies doiihiinf ) gkydtö (Westerg. 
«kdtö) numdo damit unsre Herzen froh seien y. 59, 

17. partic. praes. haut s. besonders, partic. perf. act 
plur. gen. doidtughäm der Menschen welche waren 
yt 13, 21. aidiuehdmca y. 64, 22* partic. fut. gen. 
neutr. und noiu. mase. yarthamhn äoiJunryehe yat 
uonhtdryö zizanen dem Zukünftigen der Welt, wel- 
ches der Zukünftige erzeugen wird ; nach der Trad. 
wird die künftige Zeit, in welcher die kommenden 
Dinge erscheinen, angerufen, vsp. 1, 8. acc. don- 
hairitn vsp. 2, 1. 

— dabei sein, Folge, leisten, hxv. übers. 

mekirtmntan , praes. 3. sg. paäiarti ( »Spiegel jmii- 
tUtycrti vd. 22, 38. 

Skr. as, dsti , altp. artiy, hzv. art Spiegel, H. I, 
102), np. bal. art, afgh. e. (2. sg.), ydi (2. pl.) Ewald 
302. kurd. hem sum \ armen, e, (est), dig. yej, tag. u, iq. 

Vgl. aiihuy aqttt, 1. attta, ahn, jmitiaqti , paitydqti. 

ahn a. atihu. 

ahuta von 2 . a huta) adj., nicht ausgepresst, 
instr. m. ava aita ahuta ausser diesem nichtausgc- 
pressten i Haoina) vd. 6, 88. 

1. aliuna (von ahut) m. u. pr. eines Berges, nom, 
ahn narr a yt. 19, 5. 

2. all uh a, Abkürzung von ahunavaiti , dual. acc. 
yat art* aüttire ahuna uiryamana, was zwischen der 
Gat ha Ahunavaiti und dem Gebet airyöma ishyö 
ist (d. h. die GäthuM und der Ya^na haptanhaiti, 
die Capitel 28 — 53 des Ya^na) vsp. 27, 2. 

3. ahuna in. das Gebet yathu ahü vairyo, das 
ilonover; nom. ahn nö rtdryö CiL der Glosse zu vd. 
2, 32; yt. 11, 3. 21, 4. 19, 81. y, 56, 9, 5. acc. «Am - 
nem rairim vd. 1 1, 8. 19, 5. 74. vtep. 2, 13. y. 9, 44. 
19, 38. ahunemca rairim vd. 17, 18. rathträrö ahu- 
nem rairim vd. 18, 97. instr. ahuna vairya yt. 17, 
*20. abl. qrdvayamndt paiti ahm, dt vainjdt beim Her- 
sagen des Ahü vairy« yt. 10, 91. ahnndt vairyät A. 3, 5. 
gen. ahunahe vairyehe vsp. 1, 11. 11, 3. y 8, 1. 19, 

4. plur. acc. paOca ahuna vairya fraqrtivayöi« yalhä 
ahn rairyo sprich 5 Ahü vairyo: yathü . . . vd. 11, 7. 

Vgl. anahuna. 

ahunaraflt. fern, ahunavaiti , Name der ersten 
Gatha (y. 28 — 84) , acc. ahunavaitiui gäthuin vsp. 2, 
16. y. 34 Schluss, A. 2, 3. G. 2, 5. gen. ahuna- 
vaiiyiio yäthaydo vd. 19, 128. vsp. 1, 14. y.34 Schluss, 
A. 2, 1. 

Hzv. ahunvat , in den jungem Dialecten der nach 
der GAtlia benannte erste der 5 Schalttage. 

ahunaq (von ahn 4- 2. na$) adj., den Ort erlangend, 
acc. m. khrafüm ahunäqem ashanfurm vahigtanäqim 
vahistahe aithötm den Verstand welcher uns erlangen 
lässt den Ort , die Reinheit und das Gute des l*a- 
radises vd. 18, 17. 

ahumaät von «Au) adj., das Wort ahü enthal- 
tend , acc. m. ahumentem ratume.htem das ahü und 
ratus enthaltende (Gebet yathä ahü vairyß) vsp. 2, 

18. neutr. rac6 . . . yat ahumat y. 19, 16. gen. ahu- 
matö raturnatö vsp. 1, 16. 


i 




ahumerec ( von ahn -|- marec) adj. die Welt ver- 
wüstend, nom. ahumerekhe paityärenö yt. 8, 59. 

ahura (von «Am) m. 1) Herr, Hzv. khutdi , Ner. 
evdmin , nom. tlratlarö ah uro . zwölftens heisse ich 
Herr yt. 1, 8. aJtnro yt. 14, 37. 59. ahurö kava hu- 
rraca der Herr König Huvrava yt. 19, 77. ohne 
Flexion: ahura nnma ahmi ich heisse Herr yt 1, 
12. acc. atiMus ahurem als den Herrn der Welt y. 
31, 8. ahurem her tzt totem (vom Apam napüo yt 19, 
52. bereznUtem ahn ran y.2,21. <39, 19. yt 2, 9. ahurem 
y. 31, 10. yt. 10, 25. gen. ahurahe y. 1, 15. 3, 29. 
bercsato ahurahe na/edJtrö njtiim G. 3, 2. ahurahe 
yt 10, 69. 13, <33. voc. Lcreza ahura y. <34, 53. plur. 
noin. ahttraonhö , Herrscher, yt 5, 85. 14, 39. von 
ilen himmlischen Herrn, dcu Amshavpaml: maz- 
ddoqed ahurdonhöy Mazda und die Herren y. 30, 9. 
31, 4. 2) n. pr. des höchsten Gottes, welcher zwar 
unter die AiriKhavpaml und Yazatu gerechnet, aber 
als Schöpfer und Gebieter derselben dargestellt 
wird. Er heisst auch fpentö mainyue , der heilige 
Geist. Roth in Baur uud Zeller, theolog. Juhrb. 
8, 286. DMG. 6, 70. Spiegel, Av. übers. III, III. 
nom. ahurö y. 29, 4. 42, 3. 44, 4. 47, 3. ahura maz- 
ddo vd. 5, 50. vsp. 2, 3. 18. y. 11, 16. 19, 38. 31, 

2. yt 8, 25. 10, 121. 15, 2. ahuro tntizddoqva y. 33, 
11. statt des ace. nizbayenu ahuro mastldo vd. 19, 
51. statt des VOC. viqpe te ahurö maztläo hvapö ra - 
naht« da man alle deine, o wohlwirkender Ormazd, 
Geschöpfe, y. 70, 47. acc. ahurem y. 28, 8. ahurem 
mazdäm vd. 2, 1. 19, 58. vap. 2, 4. y. 14, 1. 17, 1. 
35, 1. 56, 1, 10. 69, 2. yt 1, 1. 10, 1. instr. ahu- 
racaf yt. 8, 36. ahura maztla yt. 13, 146. dat. ahu- 
r&i y. 29, 5. 30, 1. ahurdi mau/di vd. 19, 14. (neben 
flaümtthö) 84. y. 13, 3. 28, 5. yt 13, 87. ahurdica 
maztldi y. 4, 4. 67, 58. yt 10, 53. gen. ahurahe y. 
65, 2. ahurahyd y. 45, 15. füiurahe. maztläo vd. 4, 
4. 19, 45. vsp. 18, 5. y. 1, 1. 4, 12. 19, 37. 70, 11. 
yt 1, 0. 10, 0. 13, 157. maztläo ahurahe vd. 8, 249. 
ahurahyd maztläo y. 32, 1. 35, 19. mazildo ahurahyd 
y. 28, 4. toi vdrdi rdtleüie ahurahyd zaonhe maztläo 
die geben nach Wunsch und Wille des Ormazd, 
y. 33, 2. voc. ahura y. 28, 6. (cit. vd. 19, 36. 
20 , 22) y. 42, 16. 43, 1. 32, 6. 34, 4. yüshem . . . 
ahura . . . tldld, gebt ihr, o Ahura (ihr bezieht sich 
auf die Amsha^pand) y. 29, 10. 11. aeihyö qaeit 
ahura, sie befehligt er (Khshathra), o Ormazd, y. 
30, 8. ahura maztla vd. 2, 1. 13, 115. 19, 58. vsp. 

3, 21. y. 17, 54. yt 1, 1. 10, 74. 121. ahura maztla 
y. 7, 59. 14, 13. 35, 7. vdo ... ahura maztla tu dtemed, 
euch , o Ormazd , und den Aslm , y. 28, 9. dual, 
(vgl. Justi, die Zusammensetzung der Nomina p. 
83) nom. mithra ahura Mithra und Ormazd yt. 10, 
113. N. 1, 7. acc. ahura mithra y. 2, 44. mithra 
aJturu yt 10. 145. y. 6, 86. 2, 44- dat. ahuraeiftya 
mithraeihya y. 1 , 34- 3, 48. 3) Name des ersten 
Tages im Monat, gen. ahurahe maztläo y. 1. 36. 

•i 

Skr. dgurtiy altp. auramaztld , hzv. Ohartnatd t Hör- 
mazd (auf Münzen lind Gemmen; in den Ueber- 
setzungen und im Bundchesch ist das semit. an- 
höuia oder anhüma im Gebrauch, welches schon 
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ahvafit. 


ltask (536) mit KldMm identificierto : der Etymo- 
logie nach entspricht ahura (von ahn, diess von ah) 
eher «lern hebr. Jahve) , parsi hdrmesda, np. ormuztl 
(s.' Virilere, v. urmaz\ lykisch Aouremez, armen. 
ormiatlj aramazd , örömazt /, mongolisch Khurmugta- 
itiiHjri (Klaproth p. 125. Schmidt. Forschungen im 
Gebiet der Völker Mittelasiens p. 148. J. Müller 
336), bei den Alten vgl. Wiudischinaun 

Z. St. 261 ff. Vgl- ähmn/a. 

ahuratkaesha (vom vorigen -f* adj., die Vor- 
schriften des(Ormazd befolgend, nom. ahurafkafshö 
v»p. 6, 7. y. 1, 65. 9, 43. 13, 1. yt. 13, 89. acc. 
ahuratkaeshem yt, 13, 90. fern, ahuröihatthäm y. 64, 
2. yt. ft, 1. 13,’ 4. 

ahnradhata (von ahura -f- 2. tlAbi) adj.. von Dr- 
mazd geschaffen , Beiwort des Verethraghna und 
der Erde, nom. ahuradhdtö yt. 10, 70. 14, 1. aec. 
ahuratlhdtem vd. 19, 125. vsp. 2, 24. y. 17, 31. yt. 
10, 33. 80. 14, 1. yatha verethragh »cm ahuradhdtnn 
yt. 23, 7. fern, ahuradhdtdm vd. 19, 71. 13, 165. 
yt. 6, 2. 13, 9. instr. in. afairadhdtn yt. 10, 67. gen. 
ahuradhdtahe vsp. 1, 22. y. 1, 19. 

ahnrünl (von ahura) f. 1) Tochter des Ahura, 
ein Genius der Wasser, acc. ahurdnfm y. 67, 14. 
voc. ahura tu- ahurahr y. 65, 2. 9. 67, 1. 3. 6. 11. 
27. 45. Fr. 7, 1. 2. 2} Wasser, Wassertrift , plur. 
ace, ahurdni* ahurahr y. 67, 30. N. 1, 10. apö . . . 
ahurant * ahurahyä y. 38, 8 (vgl. Windischmanu Z. 
St. 99). Die Huzv.-Ucbcrs. umschreibt nur. 
ahurötkaettha s. ahurafkadsha. 
ahünimerenc (von ahu -f- nutrec), adj., die Welt 
verwüstend, gen. paiti ahummereueo gegen den Ver- 
wüster der Welt, y. 9, 99. yd janta daemydo tlruju 
aiiAutmrreucd^ welcher einTödter ist der daevischeu 
Drukhs, welche die Welt verwüstet, y, 56, 7, 2. 
Vgl. ahumerec. 

ahünn,tut von ahu -f- adj., die Welt prei- 
send , gen. $aenahc ahümctiUö fraeashtm yazamaüie 
des Raetia, welcher die Welt preist, Fravashi prei- 
sen wir, yt. 13, 97. Es scheint n. pr. 

ahlnitH'ta , Spiegel ahfimuetn adj., todeswürdig, 
nom. ahtmurtd y. 45, 4. lluzv. übers, frdt muri 
dchaeannt und glossiert apagayrhr dehamnut , Ner. 
adhö uirtah, Glosse : apajieö bhavati. 
ahe 8. aem. 

almklista (von 2. a ham -j- fhi t) adj. , un- 
zählig, instr. plur. ahakh*tdi*ca vsp. 9, 3. ahäkhsta- 
ghndi (lies ahakhstdi) ah äkh k totem nah äkheta zu un- 
zähligen und unzählige mal unzählige yt. 24, 19. 
yd ftrxhd m thieeandm haznnrdi huzaürö pakin , bae- 
rardi hfu-ranö, hopahkluttai hapankhstayö (sic) paiti* 
ruimini utnrshanum rpthUmdm haurvatdtd ztmyoil wer 
gegen diese Daevas, die 1000 mal 1000, die 10000 
mal 10000, die unzählige mal unzähligen, die Na- 


men der Amsha^pand (besonders) der llaurvatä 
anruft yt. 4, 2. 

ahäkliHtaghna (vom vorigen -f- ghna) n. Tödtung 
von unzähligen, pl. instr. pahearaghndi gatnghndixca, 
attagh iuii hazanraghutuxca , hazanraghndi barrarr- 
ghiuiixra fnirrarrgfauu ahukhxtaghndixca , mit 50 mal 
Hunderttödtuugon , mit 100 mal Tauscndtödttingen, 
mit 1000 mal Zehntausendtödtnngen, mit lOOOümal 
Uuzähligentödtungen (der Begriff der Tödtung ist 
am Multiplicator, der bloss die Zahl sein sollte, 
nochmals ausgedrückt) vd. 7, 137. 139. yt. 5, 54. 
58. 117. 8,61. 9,31. 10,43. 13.48. Meine Erklärung 
ist unsicher; Spiegel schreibt mir (22. Oct. 1863 : 
„ich habe mir schon gedacht, ob nicht in den 
Fonnein juiMcagagfatäi rataghndis u. s. w. eine Mul- 
tiplication ausgedrückt sein könnte , und ghna gar 
nicht tödtend hi cs so. Allein es fehlen mir eben 
auch für diese Vcrmuthung alle Anaiogieen.“ Viel- 
leicht wäre bei dieser muthmasslichen Erklärung 
doch eine Ableitung von gfaui (Jan) möglich . wenn 
man diess in der Bedeutung schlagen, den Tuet 
schlagen, zählen, nähme; im litauischen bildet man 
multiplicativa mit ayle (von eeüdti messend Schlei - 
i eher, lit. Grammatik, p. 154. 

ahäuihaodheiuiia (von 2. a -f- hdmbaodkemna ) 
adj. , nicht bei Sinnen , nom. yat rpd ü haodhemnd 
baeat wenn ein Hund nicht bei Sinnen ist vd. 13, 97. 

alima (von 1. a a) ') pronoin. adj., unser, nom. pl. 
aJund rafnahhd als unsre Erfreuer, y. 40, 9. 

nimmt s. arm. 

alunarsta (von « marntn i adj., nicht zu be- 
nagend, plur. gen. agtdm ahmarttaniim fgen. partit.) 
nicht zu benagende Knochen, vd. 15, 10. 
ahuiäi s. aem. 

alimaka (von ah ma ac> pronoin. adj., unser, 

acc. neutr. ahmdkrm (dient als plur. gen. von azrm ) ; 
nom. neutr. ahmdkem ndma unser Name yt. 1, 3. 
plur. acc. in. aiondkehg y. 44. 9. ahmäkdkg uruuö 
y. 39, 2. maahydng ah md kr hg uns Menschen y. 32, 
8. instr. nhmdkdu azdrtdacd y. 37, 7 = 5, 7. 

Skr. OMintika , parsi ein«, np. m«, np. Dialccte emd. 

ahmst s. arm. 

ahmi s. arm und ah. 

ahmcinaide s. fand. 

aliinya (von aem, resp. 1.« b)), adv., hier, vd, 3, 
23. 24. 6, 17. y. 2, 7. 59,9. vsp. 2, 1. afanya nmdne 
hier im Hause, y. 26, 22. 61, 7. vd. 13, 60. ahmya 
zaothrr hier mit Zaothra y. 2, 6. afanya rddie vt. 
10, 125. yahmya . . . afanya yt. 24, 48. 

I)ig. atniy, tag. am. 
ahya s. ahn. 

ahya^'äna hditim yazamuide wir preisen das Ca- 
pitol 28. des Yayna, welches mit ah yd be- 

ginnt, y. 28, Schluss. 

ahvailf' , adj., eifrig, hzv. tukhdiakiah (mit Eifer) 
Ner. ryavaedyatayd, nom. aiirdo y. 29, 5. 
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ä. 


Ai«. 


Ä, AI, Ao. 


ä 1) adv. dlo£ herzu vd. 5, 2. dlal garend yaza- 
mauti dazu preisen wir die Majestät vap. 22, 8. 
yavnt d solange ich da bin (wie im grich. ndya 
u. dgL) y. 42, 8. Sehr oft als Verbalpraefix ge- 
braucht, z. 15. ätlä ; di lim jteregat er fragte ihn , y. 
9, 3. oft wird ä zu « verkürzt. 2) prac- und post- 
pos.. a; c. acc. , an, in, bis, d bis zu yt. 21, 4. Ha- 
kt rem ä ahrö an wem haftet der Böse y. 43, 12. 
d khahathrem im Reich y. 33, 5. raoedo d bis zu 
den Sternen vd. 2, 31. ahüm & vd. 19, 104. djtem d 
zum Wasser vd. 7, 65. dtat hahjamanem zur Ver- 
sammlung vd. 2, 43. d nsmd bis zum Preise y. 43, 

1. dca achtem dca ahüm hin zum schlimmsten Ort 
vd. 3, 120. vahiatan d ahüm A vd. 18, 69. amai- 
dhyäna^cit , Spiegel äumUUitjarcit , änerebarcsafcit 
vd. 6, 59. dthritim dreimal vd. 8, 42. y. 56, 12, 3. 
ddhbititn Weatcrg. ät-bitim zweimal vd. 10, 9. dkh- 
tüirim viermal vd. 10, 21. ting d avd weg zu denen 
y. 43, 13. vahmd d zum Gebet y. 42, 2. b) c. instr. 
zu, wegen, bei, mit, andis d deshalb y. 32, 15. drfd- 
tuiis zum Schäften y. 30, 7. tdia ä bei ihnen (ist) 
y. 34, 11. dytfi yeati dfravaehi ich rufe herbei mit 
Preis den Frohar y. 23, 3. d tnnnanha mit Wuth 
yt. 10, 71. c) c, dat, zu, für, fradathdi d (seil. 
dt/dt ) y. 44, 9. cahmäi ä y. 45, 10. dzaüga eibyaecit 
bis an die Füsse (sollen sie ins Wasser gehn) vd. 
6. 59. yacibya$cä toi d für welche diese sind y. 39, 
3. d dthre für das Feuer y. 42, 9. mazö tnaydi d 
grosses für grosses y. 29, 11. d) c. abl. , von, zu, 
in Bezug auf, viypem d ahmdt yat bis dass vd. 19, 
79. d rahietät arihaot bis zum besten Orte y. 19, 
11. manydus d vahiatdt knyä y. 33, 6. d ajthdt in 
Bezug auf Reinheit y. 67,41. d dareyhdf tjäbairyät 
y. 59, 12. ahmat ä von hier y. 60, 16. katha drujem 
nia ahmat d nut ndshdmd wie sollen wir die Drukhs 
von hier wegschaffen y. 43, 13. d bis zu y. 26, 33. 
e) c. gen. bei, zu, von, samt, d hnahitdia zur Woh- 
nung y. 30, 10. Mi d bei, in ihm y. 83, l d . . . rfci- 
thahyd y. 30, 2. aithäm toi d anhat denen bei dir 
möge cs gehn y. 30, 7. afshämeft A unter, von ih- 
nen (will ich unterschieden sein) y. 32, 8. netnanhd 
& samt dem Gebet y. 57, 9. khratdua khshmdkahyd 
d in euerm Verstand y. 48, 6. f) c. loc. in, d 
khahathrdi y. 34 , 3. thtri ä y. 31, 9. d paithi am 
Wege y. 49, 4. — jantu ä-airyemd-iahyd . . . y ackern 
es schlage das Gebet a-airy^mä-ishyö die Krank- 
heit vd. 20, 29. 

Skr. d, altp. hzv. parsi d°. 

fiat (von aem, alter abl. ohne das Einschiebsel 
hum) , adv. hierauf, daun, vd. 19, 42. dt utn nun y. 
35, 16. {Trad. sie beide) dt (Ner. evam) y. 35, 24. 
cayö dat wie beschaffen ferner vd. 2, 130. ithd dt 
hier nun v. 5, 1. 37, 1. ahmdkiüy dat urunö y. 39, 

2. dat yat daun als i im Nachsätze folgt dat i yt. 10, 


1. In den folg. Stellen scheint dat noch als wirklicher 
Ablativ zu stehn : dat kaca Fr. 3, 2. (vgl. das son- 
stige ahmdt haca I, yat ha dat aiihaol baodhöbakhti- a 
yatha mävayu yat ahurdi mazt/di damit aus diesem 
Orte Austheiluiig von Bewusstsein (komme), wie cs 
(bei) mir, Ormazd, ist (?) yt 24, 33. 

Skr. dl. 

1. fii, interj., di mühra yt 10, 42. di graoaha vd. 
18, 48. y, 56, 10, 5. di aahdum zarathuatra vd. 18, 
1. yt, 1, 26. di aitra mainyö vd. 19, 32. 

Skr. d», hzv. di, np. m, armen, dy, oss. «y, t*y. 

% ftl, praep., zu; vgl. ditit yat vd djtem äi and- 
pan kerenaoiti oder wenn einer Wasser zu W aaser- 
losigkeit macht (d. h. allzu feuchten Boden ent- 
i wässert) vd. 3, 14. 78. vgl. diakata. 

1. uiti (vgL das vor.) adv., verbalpraef-, hinzu, 
I äiii mayha diti baröia bringe zu den Löchern vd. 

[ 9, 29. ata td diti mayha diti jardit er komme heran 
I zu den Löchern vd. 9, 31. diti niräzayanti yt. 24, 36. 

I 2. aiti | 

»'«« ( «. 2 . 

Ult | 

ftithl (von ant f) f. Verdorben, Schrecken, nom. 
ari dia arm khshayamnd dithim baraiti thwyamca 
gegen sie bringt er mächtig Verderben und Schrek- 
ken yt. 10, 37. katld vaalä yezi cahyä khahayathä 
yrhyd rnä dithis tlrarthä wie werde ich wissen, ob 
ihr über den herrscht, dessen Verderben und Schrek- 
keu gegen mich (gerichtet ist) y. 47,9. plur. khshayäy 
. . . yrhyd mä dithisett draithd du herrschest über 
den, dessen Verderben und Schrecken gegen mich 
gerichtet ist) y. 32, 16. Die Trad. fasst beide 
Sätze ganz anders, indem sie thartha fälschlich von 
i dva (zwei) ableitet und durch „Zweifel“ erklärt, 
! woraus die Bedeutung “offenbar“ für äähi folgt 

Vgl. aeitha. 

fiithivafkt (vom vor.) adj., schrecklich, acc. dithi- 
cafttcm yt 22, 17. aithivaütem yt. 22, 35. avtyavaiitem 
yt. 24, 63. 

aidhi? yt. 8, 48. Westergaard venn. diti be- 
wegt sich. 

fitdi l • 

älilflra ( *• % '• 

Hin Iva (v. in -f-d) m. Bedränger, diniva narna ahmi 
ich heisse der Bedränger (der Daevaa) yt. 15, 46. 

1. als Nebenform von anäia (von am), dia von 
ihnen (zuerst), hzv. min nnrmanahdn , y. 43, 11. «jraola 
gdna dia rahiatd höret mit den Ohren das beste 
y. 30, 2. (Ross, audito a uribus suis optima 1 pairi 
dia vor diesem, früher y. 49, 10. 

2- fii» (vgL 2. di, diti) adv. herzu, indem inan 
herzutritt, athd tJurd di e yasamaide bo preisen wir 
dich hcrzugeheiid , (so die Trad.) y. 14, 14. 39, 11. 
yathd dia ithd enreahnitr wie es zu: -kommt) so thut 
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Azi. 


er (Trad. betrachtet, überlegt habend) y. 33, 1. 
yext di» noit urvdnr aibulcrcxtä wenn ich herzu- 
tretend prüfend) am nicht sichtbaren f enthalte y. 
31, 2. yi dis ashem nijtdohhr wenn ich, wie es zu- 
kommt, die lieinheit bewahre, y. 28, 11 (Trad. wie 
eben) , dis daddtü rizhibyö gebe er ftir die Clane 
(als Verstärkung des Dativ V Trad. beim Kommen ) 
y. 52, 8. 

aiskula in. u. pr. eines Berglandes, die Wasser 
brechen hervor diskatetn nach Aiskata, yt. 10, 14. 
iskatdea upairicaeua findet »ich yt. 13, 13. nri skata 
y. 10, 23. Letztre Stelle scheint die ciuzig richtige 
Lesart zu enthalten ; diskata wäre dann in di skatet , 
zu den Schluchten, zu bessern und i in iskatdea 
ist enriveder zu streichen oder als Vorschlag zu 
betrachten , welcher wie in den neuem Dialecten 
die Aussprache der Gruppe sk befpiemer machen 
soll. Uebrigens liest Spiegel und Westorgaard yt. 
10, 14 d isk°. 

Ao s. arm. 

Aoünhnrcna von 1. gar -}- <S) adj., da» woraus 
man isst, plur. nom. Ui tasta *rcna vd. 7, 183. 

Aonh m. Mund, instr. donhd y. 28, 11. donhded 
y. 49, 11. gen. donhd y. 31, 3. 

Skr. äs. — Vgl. tedohh. 

Aoiiha s. ah. 

Aoiihairya s. ah. 

Aonhann s. dh. 

Aon ha re s. dh. 

äonhareua liest Spicgvl fiir dtmuharena, 

aonhatem, uoiihAt, AonkAnia, aonliusliAm s. ah. 

Aonh Am s. aem und ah. 

Akt adj., offenbar, hzv. ashkdrak , loc. f. cinrtüöprre.- 
fdo dkdo an der Brücke Cinvat, der offenkundigen, y. 
50, 13. plur. noin. dkdocemt (Spiegel ak° dhüirr 
mnztla jart-ntdui offenbar mögen (zum Paradies) kom- 
men die Anhänger Ahuras, o Mazda, y. 59, 19. ace. 
rifoi rUhff offenbare Wohnungen y. 49, 2. dkdo are- 
drehg offne Darbringungen y. 49, 4. kd thtroi ashd 
dkdo aredrrng ishyd was soll ich hei dir, o As Im, 
als offenbaren Lohn verlangen y. 47, 8. 

AkayayafHa s. kd. 

Akcreti (von 1. kar ) f. Vollendung, nom. dies« ist 
in der Welt bekannt als die gute äkrrctis Vollen- 
dung (nach der Trad. ist von der Auferstehung 
die Rede) y. 47, 2. 

Akhtftlrtm (von d -f- tüirya , kh ist von dem vor 
t abgeworfiien ca übrig geblieben : adj., viermal zu 
sprechen, vom Gebet ahfl vairvö, acc. m. dkhtüirim 
y. 9, 44. yt. 19, 81. 

Vgl. tüirya und d. 

Akhrftra m. n. pr. des Sohnes des Huvrava, gen. 
dkhriiruhe htiocraranhanahr yt. 13. 137. 

Vgl. skr. akrüra Spiegel, Beitr. 4, 65. Kran 250. 

akh^aüh (von khga) n. Belehrung, hzv. amokhtashn , 
Ncr. pkshd, acc. dkhro y. 45, 2. 

Akhshin'isca s. dshn ü . 

1. Akhstu (von rtä ?' adj., friedsam, plur. nom. 
neutr. athand dkhyUt buydu , yaihand buydt hrdyao- 
näonhö jKihtdnö dann sollen friedsame (Verhältnisse. 


1 sein , damit von selbst geschützt seien die Wege 
yt. IG, 3. acc. der König opfert dkhsta iyemnd 
rianhavr Friedsamkeit für das Land wünschend 
i yt. 16, 19. 

Vgl. 2. andkhsia. 

2. akbsta (von $td -f- d) adj., angegriffen. 

Vgl. 1. andkhsUi. 

Akhsti (von ctä?) f. Friede, nom. dkhstis y. 59, 
8. acc. dkhstim hiimvaintim den siegreichen Frieden 
vsp. 8, 3. yt. 2, G. 11, 15. 15, 1. abl. dkhrtaedha 
in l’ eberein Stimmung vd.3,5. gen. dkhstois yt. 10,29- 
2, 1. S. 1, 2. plur. acc. dkhstisca yt. 11, 14- dat. 
dkhstibya^ca vsp. 12, 34. 

Hzv. dstis, ästii't, np. dshti. 

Vgl. anäkhsti. 

Agerepta ( partic. von garew -f- d) n. Angriff, 

> eine bestimmte Art Sünde, Anqiietil : avoir dessein 
I de frapper ((uolqu'un avec un sabre, c’est l'ague 
refte, de 48 tanka; nom. dgereptem vd. 4, 54. acc. 
yd naretn dgemptem dgrurrayeiti vd. 4, 58. 70. 

Hzv. ägerspt, parsi np. agirift. 

agairl von 2. gar) adj. freundlich. 

Agairliiialti (vom vor. -}* maiti) adj. von freund- 
licher Gesinnung, nom. f. ashis dgairimaitis yt. 17, G. 

Aca — ä ca. 

Aclkalti f. gen. darnaydo^ca . . . yatha brdthrem 
rd brtiia vd hakhaya m darnamca dcikatöisca bavat 
yot yt. 24, 10. 

Aja (von jan -f- ä) m. Schlagen, hzv. zana*h n, 
Ner. apaghdta t loc. djdi beim Schlugen (Spiegel 
aojdi) y. 32, 7. 

Haug G. I. 1G7 vgl. skr. Aj(; diess Wort ist aber 
von skr. aj abznleiten und die altbactr. Derivata 
1 dieser Wurzel zeigen stets z. 

azlm (von 3. «*) in. n. pr. des Daeva der Gier, 
vgl. an, noin. azhn» y. 52, 7. 

azhdyai infiu. von 3. ax ashaJiyd äzhdydi gcrez- 
diim ergreifet ( den Urmnzd ) zur Erlangung der 
, Reinheit, y. 50, 17. 

azalfitl (von 2. xan) f. Wissen, Vcrständniss, Er- 
klärung. 

Altp. dzahila , vgl. hzv. zatui (Coinmentar zum 
Avesta, daher der Name Zend ), armen, azd, azdem , 

( oss. zomt. 

Vgl. jxturudzainti, matdzdihti. 

Azafigaeibya^elt von d t°, s. d. 

Azareta (von zar -}- di gepeiuigt; vgl andxarcia. 

AzAla (von d -|- zdui) 1) adj., frei, edel, acc. f. 
dzdtdm hnUioplm yt. 9, 2G. gen. f. dzdtaydo yt. 5, 
G4. 13, 107. 22, 9. 

2) m. n. pr. des Sohnes des Kara^na, gen. dzd- 
tnhr karrennyantihe vt. 13. 108. 

Np. dzddahy kurd. azd. armen, azat. 

! hrdzdta. 

azÄra von j«r)m.V Bedrückung, np. dair (udisch 
ozar Seuche, Schiefuer 75). Vgl. hvdadra. 

Azi (von 3. ax) m. n. pr. des Daeva der Gier, 
vgl. dzhu. nom. dzis dafcödätö vd. 18, 45, acc. d sf*n 
yt. 18. 1. gen. dzdis y. 17, 46. 67, 22 (Ner. lobha). 

Hzv. Ajy np. dz. 
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Azi s A zf. 

Azizanaüt «. 1. zan. 

Azöitl (von 2. zu -f- d) f., Opfergabe, Fettigkeit, 
hzv. cnrpitth , nom. äsCtithca vti. 9, 190. ace. äzuitfm 
y. 38, 6. dzüittmca yt. 12, 3. dat. khmhiddhaeca dzn- 
tayacca zur Siissigkoit und Fettigkeit, y. 67, 4. gen. 
nzütdi* des Wachsthums y. 29, 7. dual. aec. Ich sh et- 
dha äzuiti (Westerg. Ihehcidha äzüta) y. 17,45. 67, 
20. plur. aec, dgüUUca vd. 13, 78. °«cd y. 48, 5. 

Skr. dhuti. 

AzAltldAo (vom vor. -{- 1. däo) adj. , Fettigkeit, 
Segen gebend, norn. °däo yt. 10, -65. 

äzjuonn (von zyd) m. Schaden, hzy. »yd», Ner. 
hänitd, acc. äzydourm, Westerg. °nfm y. 13. 12. 

Atat = ä tat. 

utar (von ad, für ad-tart eigentl. der Fresser, 
Verzehrer; nach nltb. Lautgesetzen erwartet inan 
a$tar bei dieser Derivation, das Wort scheint dem- 
nach in eine vorbactr. Periode zurückzugehu) in. 
Feuer ; es stammt von Ahura Mazda und heisst 
dessen Sohn. Man unterscheidet nach y. 17, 62 ff. 
und Bund. 39, 20 ff. fünf Arten von Feuer, nemlich 
brreziravaüh, röhäfryäna , urvdsuta, räzista, epäninta 
(8. diese Wörter), vgl. Spiegel Av. übers. III, XIII. 
199. nom. dtar« vd. 5 , 29. 8, 249. 18, 43. 8, 305 
(Feuer in den Bäumen), y. 61, 18. yt. 10, 3. 127. 
dtarsra yt. 13, 77. ätar* mazddo ahnrdhe yt. 19,47. 
fropilhirö dtar « vd. 3, 10. statt des voc. : ätar« y. 
61, 6. 9. 36, 7. N. 5,5. S. 1,9. tava dtar« pvthm 
ahurahe mazttäo y. 4. 52. nema^e.-tc ätars, Verehrung 
dir o Feuer N. 5, 4. acc. ätarem vd. 5, 119. 7, 65. 
15, 131. y. 9, 2. 14, 4. 17, 20. 63. 25, 19. avi dta- 
remca yt. 12, 3. statt des nom. (hinter dem prao- 
dicat ): ätarem vd. 3, 54. 5, 142. 8, 39. 40. 63. äta- 
remra ahurahe mazddo puthrem yt. 19, 46. caoeinn- 
rantrm tmvähi yatha ätarem yt. 23, 6, = yt. 24. 4. 
(wo raokhehnem avähi yatha äthrem); dtarrm v. 34, 

4 = N. 5, 18 (wo ätarem ); instr. äthrä y. 31, 19. 
46, 6. 50, 9. dthrdcd y. 31, 3. 57, 12. dat. äthre vd. 
5, 9. 19, 80. 16, 8. y. 69, 9. 42, 9. cit. N. 6, 4. ari 
dim ahnraocayeiti äthrä ahurahr mazddo puthrem 
er lässt ihn (den Baun») anziinden am Feuer dem 
Sohne des Ormazd, vd. 5. 10. dthrarca vsp. 12, 19. 
y. 24, 12. abl. äthrat vd. 3, 56. 8, 237. 9, 195. 11, 
32. A. 3, 5. thwthmdt dthrarca y. 45, 7 ($ aus t wie 
in anyaqcitf), gen. äthro vd. 8, 248. 14, 19. y. 61, 
29. 42, 4. yt. 13, 85. 22, 41. N. 5, 4. tava äthrä ahn- ■ 
rohe mazttäo puthra für dich o Feuer, Sohn des ! 
Ormazd (äthrä von tarn attrahiert) vsp. 12, 17. ahyd 
äthro y. 36. 1. statt des dativ: äthrä vd. 15, 126. 
dthrarca vsp. 10, 23. y. 1, 12. A. 3, 2. voc. ätare 
Cit. der Hnzv.-Gl. zu vd. 7, 136. y, 64, 52. 36, 4. 1 
ätare y. 57, 19. plur. aec. vffpf dtaro y. 25. 21. S. 
2, 9. vigpaeca ätaro y. 70, 52. dat. mat rt^jHieibyo 
Atarehyä y. 1, 38. 2, 48. N. 5, 6. gen. äthram vd.2, 21. 

Im Skr. würde nach obiger Etymologie atUtr , 
zu vergleichen sein; altp . dtrina (n. pr .), ätriyädiya\ 
lizv. ätdsh (vom altli. nom. ätar s) äiun (vom Thema 
ätar , dessen r wie gewöhnlich zu u ward), parsi j 
Jb»ti. I.t x, 7.1 nd. 


ätash, ätlär (vgl. ätlarän u. ataehän in einem Patet 
bei Spiegel Parsigr. 157, 10), np. dtesh , tesh , azar 
(auch Name des 9. Monats (November) und 9. Mo- 
natstages), bndiar. ätexh , täliah Steth , feileh tenl>, 
knrd. agtar , Ar, er, der Monat heisst adar (Lerch 
I» XV), zaza atlir, afgh. nur, bal. azar , arm. atoun, 
atr, vgl. ayrel (brennen), atragoyn (feurig, altb.. 7001m), 
oss. arth; vgl. bav. atunjmttikän (Atropatene), np. 
azarbätlagän , azarbäyigän , arabisiert ayarbaijdn, ar- 
men. atrpatakan , so genannt von den vielen be- 
rühmten Feuerstätten, s. W indischmann Z. St. 10 ff. 

ataru adj., schlecht, lizv. rarttar, Ncr. nikrshta- 
tarna, plur. instr. ätaräl « y. 13. 16. gen. dtaranam 
y. 59, 7. thv'd jmiti dtaro darum kavahdem f yt. 24, 
26. (oder zu ätar?) 
i Vgl. skr. älura. 

Atnrathra (von atara) adv. dann yt. 10, 9. corre- 
lat. mit yatära yt. 13, 47. 

Ätare vUare maibya vitare maihyd rimraot . . . 

1 ätare vitare maibyarvit vitare maibyarrit yt. 2. 14. 

Man lese : ätare-ritaremaibyä ritaremaibyd t> # . . . 

| dtarrrfta rrmaihyareit vitaremaibyareft den beiden 
An- und Wegstürmenden entsage er, den An- und 
| Wegstürmenden entsage er? 

Atareqaren&hh (von ätar -|- q°) m. n. pr. eines 
Sohnes des Visto^pa, gen. dfanNfarmaiiüöyt 13, 102. 

atarecarana (von dtar -f- earana) adj., ztun 
| Feuer gehörig, plur. ace. Werkzeuge Atarecarana 
vd. 14. 20. 

Atarecares (von ätar -{- care«) adj., zum Feuer 
gehend, zum Fener geeignet, yat ed artrm ätarem 
nsdaresa artayäo urvarayäo ätarccare* wenn mit 
dem Feuer zusammen sind solche Pflanzen welche 
zum Feuer gehn, vd. 8, 239. 

Ataredthra oder fitarsclthra (von dtar -f cithra) 
1) adj., Feuersaatnen habend, plur. acc. m. ätar- 
«cithräfca yazatc die Feuersöhne, die Izcds vsp. 19, 

' 2. gen. f. urvarandm yat dtaredthranäm der Feuer* 
HAamen enthaltenden ( zum Brennen geeigneten ) 

| Pflanzen rd. 8, 238. 2) m. n. pr. a) eines Menschen, 

I welchen Armaiti hei der Auferstehung aus den pol- 
i lutiones noetnrnae bilden soll, aec. dtaredthrem 
| vd. 18, 112. b) eines Sohnes des Vistä^pa , gen. 
j ätareathrahr yt. 13, 102. 

Atarezafltn (von ätar sahtu) m. n. pr. a) ei- 
nes Menschen, welchen Armaiti hei der Auferstehung 
aus den pollutioncs noetnrnae bilden soll, acc. ätare- 
za ht ihn vd. 18, 112. cit. im V »1 j gegen das Spiel 
des Satans (Spiegel Av. übers. III, 249). b) eines 
Sohnes des Vista^pa, gen. Aiarczahtfri« yt. 13, 102. 

Atarcdaqyn (von ätar -f- f/°) m. n. pr. eines Men- 
schen , welchen Armaiti bei der Auferstehung aus 
den pollutioncs lioctumae bilden soll, acc. ätarc- 
daqyum vd. 18, 112. 

Ataredaiihu (von ätar -|- d°) m. n. pr. eine« Soh- 
nes des VistAvpa. gen. "ttauheu « yt 13, 102. 

Ataredata (von dtar -f- l.«/dt«) 1) adj., vom Feuer 
gegeben, gib ihm Irämcif, vd ätaretlätahc näma ir- 

7 


Digitized by Google 



ät&repäta. 


50 


äda. 


gend einen vorn Feuer hergenoininnen Namen vd. 
18, 112. plur. acc. ätarednta r äthtra vsp. 22, 9. 2) 
m. n. pr. a) eines Menschen . welchen Armaiti hei 
der Auferstehung aus den pollutiones nocturnae 
bilden soll, acc. ätaredätem vd. 18, 112. b) eines 
Sohnes des Vistäfpa, gen. ätaredätahr. yt. 13, 102. 

aiarepAta (von ätar -f- jiäta) m. n. pr. eines Soh- 
ne« de» Viatftgpa, gen. ätarrpätahr yt. 13, 102. 

Vgl. altp. sitfanaxT}*, np. äzarbäxt 
ätarerakhaha (von ätar -j- vakhah) m. Titel des 
Mobed, welcher den Feuerdienst besorgt (Spiegel, 
Av. übers. II, XVII), nom. dtarevakhshß vsp, 3, 30. 
y. 16 Schluss, acc. °vakh»hem vsp. 3, 3. G. 3, 5. 
dat. (Thema °vakh«h) ätarevakhtlic vd. 5, 161. gen. 
Hakhshahe yt. 24, 15- 
Hzv. ätarvaksh. 

ätarevazana (von ätar -f- vaaana) adj., das 
Feuer fortführend, acc. ein Geräth ätarevaaanem 
vd. 14, 22. 

ätarfvüüU (von ätar -J- vanu ) für das Feuer 
schlagend, siegend, in. n. pr. eines Sohnes de» Vis* 
tu^pa, gen. äiarevanaos yt. 13, 102. 

&tare(;aoka (von tUar -|- 2. $*) m. Feuerbrand, 
plur. gen. 'dUxrtgaokandm vd. 8, 253. 

ätarecavaiih (von ätar -f- f°) m. n. pr. eines 
Sohnes des Vistä^pa, gen. ätarc^avaüho yt. 13, 102. 
Ätarscithra s. ätarecithrn. 

atrya (von ätar) n. Asche? gen. ava hr yätüm 
barayen ätryehc vd rairyrht rä an seinen Ort mö- 
gen sie bringf-n von der Asche oder den Schlacken 
vd. 8, 19. Die Stelle ist in der Hzv.-Ucbers. nicht 
vorhanden. 

Vgl. armen, ajiun ? 

atryöpailllrlcta (vom vor. -f- 2. p° , eigentl. der 
Leichnam, das Todte vom Feuer?) n.V Asche, hzv. 
ätäsh atun^tar (zu $tar vgl. np. ft«»* in khakirtar), 
acc. ätry6paitiin\tein vd. 5, 148. 
kl s. dat. 

atbilim s. ädhbilim. 

äthadhea (vgl. atha f) adv. dann yt. 19, 12. 
athaiti? Fr. 8, 2. 

ätharvau (von ätar } m., Feuerpriester, der allge- 
meine Name de» Priesterstandes , Ner. ärarya, bei 
Strabo avpatVoe. Höchst wahrscheinlich ist, dass 
sich dtharvan nur dadurch von dein bekannten 
Worte Magier unterscheidet, dass jenes der Amts-, 
dieses der Stainnmanie de» Priestergesch loelits war. 
welche» in Medien seinen Sitz hatte, von wo e« in 
das Östliche Eran ei wandert« (vgl. y. 41 , 34. 35), 
und welches die heiligen Lehren unter sich fort- 
pflanzte. Mau vgl. die hebr. Leviten, noin. äthrava 
vd. 5, 86. 13, 60. y. 9, 76. 19, 46. yt. 13, 89. 16, 17. 
äthrava paotrfm aetäo pathäo froyanUt ein Priester 
möge zuerst auf diesen Wegen gehn, vd. 8, 49. 
äthrava $anhaitr er nennt »ich einen Priester vd. 
18, 3. äthrava ntlma ahmi yt. 1, 12- äthrava hä- 
mönäfu yt. 24, 10. acc. äthraranem vd. 7, 105. 18, 
4. vsp. 3, 16. y. 10, 43. G. 4, 7. athaurtinem yt. 2, 
12. dat. athauruni vd. 5, 161. 13, 125. yt. 13, 88. 


(Uhaurunaeca yt. 19, 7. äthravanäi yt. 14, 46- 4, 10. 
gen. athauruno y. 14, 7. yt. 19, 53. 24, 16. thräyo 
baeähi yatha athauruno »ei dreifach (durch deine 
Kiuder vertreteu) im Stand der Priester (der Krie- 
ger, der Landbauenden) yt. 23, 5. voc. äthraom vsp. 
3, 31. tCim nö äthraom zaotar-tr du, unser Priester, als 
Zaotar (verpHichte, stelle) dich vsp. 3, 29. plur. nom. 
äütracanö yt. 5, 86. 91. 13, 147. ace. athaurunw^ca 
vsp. 3, 29. y. 14,9. gen. athaurunamcä y. 41, 34. 
Skr. ä tharva n. hzv. dgrük. paniop^i, np .äiörbän. 
atlira (von at) n. Gang. 

Vgl. pairiäthra l duzhäthra. 

äthravafit (von ätar) adj., mit Feuer verwohn, 

| acc. n. äthravat vd. 3, 9. superl. nom. in. (ohne 
! Flexion) äthratm^tema nämn ahmi yt. 1, 12, 

Älhravaiia (von äthrat ) f. Fuss, hzv. rt'ijrman , 
uoin. avat aipi yatha nar* äthravana nur soviel als 
eines Mannes Fuss vd. 8, 65. 

Äthravoputhrl (von ätharvau -|- jmthra) f. Kin- 
der welche Priester werden sollen, acc. ® puthrfm 
I y. 10, 44. 

äthrl (von ahtf) f. Strafe, nom. äthria y. 45, 8. 

1 Vgl. äifhi, und np. dfdrah t 

Äthrltini (von d -f- thritya ) dreimal, s. bei A. 
alhwyu (von 2. «/>), Wasserbewolmer , m. n. pr. 
einer Familie, welche vou Yima abstammte; zehn 
' Generationen waren es bis auf den Athwya, dessen 
i Sohn Thraetaona ist; von dies"»!! 10 nennt derBun- 
' dehesch (77.17) (Jyäktonä, Hurtnnä, Pydktönä, (jpät- 
tßuäj Gvfrtönä , Tiamaktonä , Vanrajrghejuii , und P<rr- 
( /And, also nur acht Personen. Dass diese Namen 
i echt siud , geht schon daraus hervor, dass sie sich 
zum grössten Theil als Uebersetzungen altbactr. 
Namen kundgeben: (JyäktänA würde altb. gyavagdo 
lauten , Hörtonä Uvrrigäo (bawri ist freilich nur in 
der Bedeutung Biber zu belegen, bedeutet aber ur- 
; »prünglich braun), (jpHtbud gpaetögäo ; Gefrtonä 
J altb. yoreioogäo, Hamöktonä vdthmögäo ; am »icher- 
aten ist Fbrtbnd bezeugt, da es yt. 23 , 4. 24, 2 
j heisst pourugä, pourugävö yatha äthtvyänöi« ; die 
i Gattin des letztem heisst bei Firdosi Firanek , im 
Mujmil Ferirang , eine Tochter des Tahär von Begld 
in Afdcin. Vgl. Koth DMG. 2, 221. Windisch- 
manu , Z. St. 157. In unsern Texten wird nur der 
Vater des Thraetaona genannt, nom. äthiryo y. 9,22. 

Skr. äptyä , hzv. ärjnän , up. ätbin (Firdosi), im 
Mujmil ut tevarikh (Journ. asiat. 1841 Febr. 169) 
atjiäl oiler ähtin, in den Desatir ätbir. 

athwyäna (vom vor.) adj., den Athwias gehörig, 
acc. thrartaouem äthwyäuem Fr. 2, 2. gen. thrart-ao- 
nähr tifhwydnö Fr. 2, l. äthtvydno yt. 13, 131. 19, 

, .'16. yatha äthtryänöi 9 wie Thraetaona? yt. 23,4. 24, 
2. gen. fern, rffö puthrä äihwyändit effö rürayän 
thractaonö , Frtidfln der Sohn des athwyanischcn 
! Helden hause» yt. 5, 33. 9, 13. 15, 23- 

üthnyözi m. n. pr. Nachkomme eines Athwy-a? 
gen. nemnyazflaJir dthwyßzöi* des Nercmyazda den 
: Athwyaniden? yt. 13. 110. 

1. Ada (von 1. dä) m. Gabe, instr. vahhrus ädd 
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tjaütt komm mit der Gabe de# Guten y. 48, 1. pl. 
liom. kahmdicit hdtdm jijinhäm vahixtuin Add ubaibya 
a/iubyd fiir jede# der lebenden Geschöpfe ist die Gabe 
des besten in beiden Welten bereit y. 35, 23 (hzv. 
paharum elaJiaahn, Ner. uthrshtatarä ddtih). ncc. «jow- 
hüxca adhdo die guten Gaben y. 51, 8. 

Vgl. zavddda. 

2. Ada (v. 2. dd) a) n. That, dat. rnnrezhddtd möi 
dddi kahydicit paiti verzeiht mir für jede meiner 
(bösen) Thaten y. 33, 11. b) f. Schöpfung, Ort, 
plur. loc. dhi 2 at paiti adahü kereshrd an diesen Or- 
ten bringe hervor y. 40, 1. 

3. Ada (vou 3. d&) f. Wissen, acc. ädäm vsp. 5, 
2. y. 67, 54. 

Adaqyn (von d -j- d 8 ) adj., einheimisch, acc. mi- 
tkrem ddaqytim yt. 10, 144. plur. gen. adaqyunnmca 
y. 26, 28. vsp. 19, 6. 

Adadat s. 2. dd -f- <5. 

adarana (von 2. dar -f- d) m. n. pr. eines Ber- 
ges, nom. ddaranafca yt. 19. 3. 

Adarö s. 2. dA -f <1 

Adäta #. 2. dd -j- d. 

adät s. 2. dd -{- A. 

Ad An Ai h = d d°. 

Adidhaja s. di -f d. 

adim = d -f- dim (di). 

ädlsti (von dig) f. Lehre, nom. ddüds y. 43, 8. 

Ado V tat 4 e ddü verezydtücd ( t bzv. übers, das 
lasse er sie wissen, d. h. lehre e# ihnen, Ner. tat 
prabodAatre tladantu anye^häm , Spiegel : da# möge 
er aussprechen und danach handeln , y. 35, 17. / 
ist Mund, e Bindevocal und Add scheint mit fe ei- 
nen imperativ 3. sg. eines denominativen Verbi zu 
bilden, ieddu er mache durch den Mund d. h. 
spreche ? 

Adebaoniu s. dehn. 

Adam ». 2. dd -j- d. 

Adra (von 2 .darf) adj., fromm, plur. acc. adrtOg, 
hzv. rvtAan (die offenbaren) y. 29, 3. 

Adrnkhta s. 1. druj -f & 

Adrukhti (von 1. druj -f- d) f. Liige. 

Vgl. anddrukhti. 

Adha (von dt) adv. daun, A. 1, 5; A. 1, 6 steht 
adha, 

Adha (von 4. du) m. Leben, hzv. gdn. 

Vgl. gr. &v/u 0 (. 

Adliöfr&dhana (vom vor. -f- frddhana) adj., das 
Leben fördernd, acc. f Adh^frddha nii m (von Ard- 
viffira) y. 64, 4. yt. 5, 1. 13, 4. 

Adhbitim (v.d 4 - Wtyo, dA ist aus dem d in dvitya 
zu erklären, welches bitya zu Grund liegt), zwei- 
mal. vd. 10, 9. Westerg. liest dtbitim. 

Adhwaozlien s. dhtcaozh -|- d. 

Ana s. 4. 

AnanUac (von « -f* ann “f" f ,ac ) festhaltend, 
nom. dmuKakh» armaiti 's der welcher an der \\ eis- 
beit festhält, y. 31, 12. 

Anerebarezai^elt von d und n°. 

Ap° s. 2. ap. 


1. Apa (von 1. ap) m. Kunst. 

Vgl. skr. Apas; vgl. 1. hvdpa. 

I 2 Apa (von 1. ap) n.? Erreichung. 

Vgl. duzhdpa. 

3. Apa ss 2. ap in Zusammensetzungen; s. auch 
I & a P 

Apaurvnire (von 2. ap -1- urvara, beides im dual) 
f. Wasser und PHanzen, nom. dual dpaurvaire yt. 

I 19, 32. acc. dpaurvaire y. 9, 15. yt. 15, 16. G.4, 5. 

Apana (von 1. ap) m.? Erreichung, plur. instr. 

1 apa uii ix vollständig y. 28, 10. 

Aperetl (von par 4- ä) f. Sühne, nom. dperetu 
vd. 3, 133. 8, 79. 18. 135. 

Aperetha (von d 4 * peretha ) adj., sühnbar. 

! Vgl. andperetha. 

Af erreichen , med. praes. 3. pl. nöit ave par hat 
I äf eilte sie erreichen sie nicht, y. 56, 11, 5. 

Vgl. 1. ap. 

Afafil (von 2. ap) adj., wasserreich, acc. fra- 
thwarsUm paiti dfentem auf dem geschaffnen wasser- 
reichen, d. i. in der Luft, vd. 21, 2*2. yt. 8, 85. 13, 

| 54. 46. plur. nom. dfehtd (von Bergen) yt. 10, 14. 

; 13, 9 (hier liest Westerg. dfeütdo ) 1 

Vgl. skr. Apavant. 

äfravashi von d 4 - /r*. 

Afrastar (von parg-\- A) m. Srhiiler oder Lehrer, 
nom. äfrastd y. 50, 11. 

Afrl (von fri) n. Segen. 

Afrltl (von fri) f. Segeusspruch , nom. dfriti * vd. 
18, 27. instr. uta tr dfriudmi grtra da Ama dfriti 
fritha daJttna dfriti ich will dich segnen mit schö- 
nem frommen Segeusspruch , mit liebem frommen 
Segensspruch vd. 22, 16. acc. dahmdm vanuhtm 
dfritim vsp. 2, 28 y. 2, 58. 70, 86. S. 2, 30. abl. 
äfritdit vd. 7, 105. 9, 146. gen. dfritdi* vsp. 1, 26. 
10, 9. y. 1, 44. 3, 58. 69, 12. 

Afrivacanli von dfri 4" ) adj., segnende Worte 

führend, nom. m. dfrivaedo yt. 23, 1. plur. nom. 
dfrivacanhd y. 11, 1. superl. nom. m. äfrivacagtem 6 
yt. 11, 3. 

Afrlvana (vou/rf) 11 . Segenswunsch , nom. imat 
; dfiivannn diess ist der Segenswunsch vd, 18, 62. 
y. 61, 29. plur. instr. dfrirauaeibU Fr. 8, 1. 

Afritar (von fri) m. Segensprecher, voe. dfritarera 
yt. 3, 1. 

Afrina (von fri) m. Segen, acc. dfrinem kerenavdt 
yt. 23, 2. pagca dfrinem nach dem, in Folge von 
dem Segen yt. 23, 8. Afriu yt, 24, 3. 

Hzv. dfriti, äfniti, np. dfriu. 

Afrveldyal (denom. verb. von d/W, infinitiv) um 
Segen zu spenden y. 70, 62. 

A falle s. afxha. 

Afs s. 2. ap. 

AfsbyArtkliti (von *2. ap 4* bi 4“ drikhti ) f. dop- 
pelte Uesprengung mit Wasser, nom. parat aitha 
dfxhydrikhti vpath warst a frabav&t wo die doppelte 
Besprengung mit Wasser, nachdem sie zu Stand 
| gebracht, hervorkommt, vd. 14, 59. 

Abfistis b Aiixti. 

1 * 
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Abereta (von 1. bar) u. ? Herzubringen , neshdm 
erczalem zaranim tubereihe dbercte bnraiti »io bringt 
ibneu hinweg und herzu Silber und Gold nemlich 
im Handel) yt. 17, 14. 

Aber et. (von bar {beret -f- a, Hopp 75 von 2. ap 
-{- A # ) m. Titel des Mobed, der das Wasser her- 
beibringt, ace. dberetern vsp. 3, 7. G.3, 5. dat. dbe- 
rete vd. 5, 161. gen. dbertiO yt. 24, 15. 
llzv. äberet. 

Äbjra s. aem. 

umaidhjfucit von d und muaiitya (e. d> 
Amarezeu s. marez. 

AiuAta s. 1. md -{- «. 

umöyactra, Westorg. Amoya^tra. (von mir/ daun 
aber würde es eher ämöyuftra heissen?) n. Hülfe, 
Trad. häutige (grosse) Versammlung (bei der Auf- 
erstehung und dein zukünftigen Körper), plur. ace. 
dmbyaetrd baratui Hülfe bringend (mögen sein Mazda 
und die Herren) y. 30, 0. 

ämalhwa (von d -j- tniWaca) adj., mit dem 
Denken erfassbar. 

Vgl. andmdthica. 

Amäm yäfanuha = d mäm y° y. 9, 7. 

Amrn' s. mru -}- d. 

Aya s. acut. 

Ayaoja (von yuj) adj., kräftig, noin. dyaojo nama 
ahmt yt. 15, 47. 

ayaodha (von yud) m. Kämpfer. 

Vgl. skr. yotUtu; vgl. acp&yaoilha . 

üyat b. 2. s. 

Ajapta (partic. von 1. ap -f- d) u. Gnadengabe; 
mau bittet die Unsterblichen um ein dyapia und 
erhält von ihnen eineu ydna vgl. yt. 17, 25 26; 
nom. dyaptem yt. 24, 46. nt . dyaptem y 9, 10. 
lat dyaptem y. 9, 12. yt. 10, 33. acc. arat dyaptem 
yt. 5, 1«. tat acut dyaptem yt. 5, 19, dyaptem yt. 
13, 24- 17,25. 24,38. qahmi dyaptem lies: dyapd 9) 
nach eignem Wunsche vsp. 16,12. instr. ? riscithrem 
dim ayacoia dyaptfi khshathra » stirya ein Mittel 
wünschte er sieh durch die Gunst Khshathravairyus 
vd. 20, 12. plur. acc. dyaptä Gaben y. 28, 2. 52, 1. 
dyapta rauhen# trunutühd (den Segen welches sind) 
die Gaben des guten Sinnes y. 28, 7. dyapta yt. 
24, 25? pourus dyaptdo yt. 8, 49. gen. dyapUtnäm 
yt 8, 49. 13, 135. 

Hzv. äyäfl, parsi äyäfta, s. bei 1. ap. 

Vgl. baratdyapta. 

»ja (von an) u. 1) Zeit, Leben, instr. tlarcyhem 
äyu lange an Zeit, lange Zeit y. 31, 20- gcu. tat 
ayaott vuu dem Alter yt. 8, 14. 2) am Ende von 
Zusammensetzungen atfixnrtig gebraucht (vgl. Justi, 
die Zusammen», der Nom. p. 3). 

Skr uyu. — Vgl. aetahmdyu , ajx'rcndyu (apere- 
nät/dka, zrüäyu, tktregdyu, dahmdyu , jterendyu, bae- 
rardyu , r fypdyu, fatdyu, hazanrdyu. 

uyfita (von 2. yu) m. n. pr., gen. dytttahe yt 
13, 118. 

AyAt;A s. yd <\ 

ayöl s. 2. ». 


Ar reinigen (von den ahrimauischeu Ucbeln, 
Trad.); 

— uc, med. imperat. 2. sg. tu; tn6i nzdreshvd rei- 
nige mich, y. 38, 12. eit vsp. 14 Schluss N. 5, 1. 

! 6, 3. 

Vgl. skr. dr, tiryati (preisen;? 

Ara (von ar) 1) adj., vollkommen, hzv. bumlak; 
nom. n. ydcd ashd arern raedydi die Reinheiten 
welche zu wissen etwa« Vollkommnca ist y. 43, 8. 
acc. n. um! tt'm drim vollkommae Reinheit y. 42, 

10. loc. drdi vollkommen (adv.) y. 49,5. 2] n. Voll- 
1 koinmenheit, ace. ye hoi arim nuunyatUÄ wer ilim 
I Vollkommenheit zusehreibt, ihn hoch achtet y. 44, 

11. loc. ne drtteed zu unsrer Vollkommenheit y. 55, 
i f>. dr6i hdhtrenem Maehung in die Vollkommenheit, 

Vollendung y. 33, 9. äroi zi hudtwühu in Vollkoin- 
menheit seid ihr die Weisen y. 34, 3. 

Vgl. Skr. dram. 

araetaya (von drdyii in. n. pr. Sohn de# Ara^ti, 

I gen. maidhyomdonhaJte drdetayrhe de# Mediomäh, 
de# Sohne» des ÄrA«;t, yt. 13, 95. 

ArA<;ti i von rdtlt) m. u. pr. des Sohne# des £pe- 
taravp .Hund. 79, 5. 10.). 

Äri (von dra f. Fülle, gen. kuthrd droie d faera- 
tus wo ist der Herr der Fülle y. 50, 4. droit d 
| rtiidd (nicht) verleihen sie die Fülle y. 50, 14. 

Arlkliti (von 1. ric) f. Besprcnguug. 

Vgl. djshydrikhti. 

Arölma qnretuinhf , lies: dröi md q°t yt. 24. 38. 

arniaesliad s. armarzhod . 

urmaiti (von dra -}- maiti) f. 1) hoher, vollkomm- 
uer Sinn, Weisheit, nom. drmaiti s y. 31. 9. 59, 8. 
50, 20. 43, 11. (Spiegel hier: drmatois (Antheil) an 
der Weisheit) ; acc. dmiailim y. 46, 3. instr. drmaiti 
mit Wi##eu y. 31, 4. 42, 10 nebst Weisheit: y. 46, 
1. plur. acc. drmaitis y. 31, 12. drmaUtyd y. 38, 4. 
2) n. pr. der persouificicrtcn Weisheit, eine# weib- 
lichen Ainshavpand, als Gattin oder Tochter des 
Ormazd dargestellt ; unter ihrem Schutze #teht die 
Erde; Ner. übersetzt samjtürnamdmua, prthivipati , 
bei Strabo dtjytovpyos aoyim, vgl. Spiegel, Av. 
über#. III, X. Windischinann Z. St. 283. nom. dr - 
uiaiiis y. 28, 3. 30, 7. 34, 11. 42, 6. 16. 43, 6. 44, 
4. drmaitised y. 33, 11. nemarcä yd drmaiti s izltdcd 
Preis (dir) die du Armaiti und Fülle (bist) y. 48, 
10. drmaiti 's rj>ehta yt. 17, 16. fltchta drmaitis y. 
56, 10, 4 = yt. 10, 92. (wo drmaiti ), <;peht& drmaiti * 
y. 50, 4. 11. drmaitisca ppentaca vd. 8, 60. fpeHta 
(seil, drmaiti 's) vd. 19, 45. acc. drmaitim y. 5, 13 
: (= 37, 13). 43, 7. flieiitumea drmaitim vsp. 2, 10. 
y. 13, 6. epehtdm drmaitim y. 32, 2. 34, 9. 48. 2. 
drmaitim rjtehidm v#p. 3, 21. yt. 1, 32. G. 4, 9. 
j Ul in mnnhitn drmaitim y. 17, 16. i'unnhim fltchiätn 
| drmaitim yt. 24, 50. instr. drmaiti y. 33, 12. dmuii- 
tica epehtaya yt. 1, 28. 13, 3. dat. flwntaydi drma- 
I tie vd. 18, 108. 19, 38. v. 1, 5. gen. drmatois y. 43, 

I 10. 44, 10. 46, 2. 50, 21. 52, 3. vahhuydu drwatoi a 
y. 14, 17. 39, 14. $pe»taydo drmatOis y. 69, 8. 
tahrra (sic) drmatois yt. 1, 27. voc. drnuuie y. 2S, 
7. 42, 1. 47, 5. 50, 2. $pehta drmaiti vd. 18, 108. 
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rpeätd drinaite y. 83, 18. 3} die von Armaiti be- 
schützte Erde, acc. maethantm ydm ärmaitiin cjtch- 
iäm unsre Wohnung, die Erde y. 17, f>3. gen. rj*h- 
taydo drmatöi* vd. 18. 127. statt des abl. ui. 3, 
113. voe. rjtcnta dnnaitc vd. 2, 34. • 

Vgl. Skr. ardmati ; lizv. rpantlannuU, parsi rpah- 
flammt , ncfentlnrnuu ! , up. apnuuldrmus , armen. 
rpuwlu rannt (Kacchus, Fr. Müller, He.tr. zur arm. 
Laut]. 111, 8) Hang G. I, 224. vgl. armen, armtikh 
(Frucht ', Spiegel Heitr. 1, 131. den Namen Arme- 
nier (altp. anniniya). 

Armaitipaoirya (vom vor. -f- j>®, adj., au Weis- 
heit hervorleuchtend , plur. gen. 0 paoiryandm v. 
21 , 2 . 

ärstra (von 2. urstif doch vgl. russ. yoratj in. 
Damno. 

ärstyöbarez (vom vor. -+■ batet) 1, DicJce eines 
Daumens, instr. yint upairi rät rtunlhal ärrtyolnirrzn 
za intern auf welchem das grünliche Gift daumens- 
dick Hos» y. 9, 35 = yt. 13, 40. Die Mev.- Glosse 
sagt: „es ist grünlich; dieses kommt aus dem Kopfe 
herab klitihvaepaya vaeuaya bareslma, dies» stürzt . 
aus ihrem Hachen herab; einige sagen; beides ist 
•iasselbe“ u. s. w. Die altb. Worte lauten bei yt. 
13, 40. kharnepaya vanaya /nt nana (*dor khmiru puyn 
vainiti harenua; dieselben sind in den Texten nicht 
nachweisbar; die beiden ersten scheinen loe. in. zu 
sein, das dritte der loc. sg. v*u bareahnu; ßuruouf 
(Journ. asiat. lHift. april 273) liest khahraejHtya rai- 
niti \vaiurit*\ barenus und übersetzt: der wiithende er- 
schlägt ihn mit einem Schlag. Nach dein Zusam- 
menhang der Glosse ist eher zu übersetzen : auf dem 
glatten (vgl. khahraeira i sichtbaren (V d. h. dem 
glatt anzuseheudeu i Haupt (der »Schlange. 

Ävao wohl aväo sie, illae, zu lesen yt. 14, 12. 

avtah (von 1. viä) adv. otfeubar; drwr y. 33, 7. 

Skr. dvü r, luv. np. etc. d«h iu äshkarak , duhlxir. 

ävivti (von 1. rul, f. Kundmachung, Ueuaclirich- 
tigung, acc. tfditydm dripim vsp. 13, 3. dat. dvi^Utr 
yaeca vsp. 10, 11. 

ävlshya (von dt nah) adj., otfeubar. iustr. n. def- 
ttltyd y. 43, 5. plur. acc. yd fr<u;d driahyd pereptile 
welche Fragen er als «Heilkundige fragt, y. 31, 13. 

ÄTÖja (vou d -f- royn) f. Wehe, dröya ine btujha 
naha vahiata ya^knudut yarkvtana jandt wehe mir, 
der Gott Asha vahista schlägt die grösste der Krank- 
heiten yt. 3, 14. droya itha yathana ahmdi yt. 19, 
03. katha te dareyhem ävöya anhat ist es dir, wehe! 
lange geworden yt. 22, 34. droya athra ara tlitlhaem 
Wehe seh ich dort? yt. 24, 43. 

ä<; s. ah. 

ä<;ana s. a^aiui. 

ft^lta (von df«i) adj., rasch, nom. ui. äptd y. 
10, 39. 

ä(-itögätu (vom vor. 0«/«) »dj. , •chnellen 
Gang habend, acc. f. dcitdydtiuu y. 01, 12. = yt. 
1B, 30. 

acistn s. apata. 

Ä(;u (von 1. ag) adj., schnell, nom. dpts yt. 5, 
131. dgttactt appd yt 13, 52. yd dptnäm dpt» der 


schnellste der schnellen yt. 10, 05. acc. ärtim y. 50 t 
5, 2. ueutr. dpt bald, schnell y. 01, 10. dpi Schnel- 
ligkeit y. 43, 4. abl. ti. drtwi vsp. 8, 14. loc. dpt- 
yäeti schnell (adv.) y. 04, 58. Fr. 8, 1. plur. gen. 
drundm yt. 10, 05. Comparat. äry&o, superl. dpsta, 
s. besonders. 

Skr. dpi. 

ii(;uaepa (vom vor. -{- arpa adj., scbuelie Kusse 
besitzend, acc. dpuifjtem yt. 17, 12. plur. nom. dpt- 
arjni yt 17, 54. superl. uoui. dput^potemo yt 5, 98. 

Aciiucpi (vom vor.) f. Besitz schneller Rosse. acc. 
dpta^pim yt. ft, 80. 98. 10, 3. 

Acukairya (von dpt -{- k° adj., rasch wirkend, 
acc. f. dptkatryänt yt. 10, 1. 

rnjukhstivaewa (von dpt -j- lh*hv°) adj., rasch 
duliinglciteud, acc. liatrlm drnkhaltvaetccm yt. 8, 37. 

a<;uyu<;fia (von dpt y°) adj., schuell opfenid, 
nom. dptyapiö yt. 1U, 89. acc. dptyaptem yt. 10,89. 

Acyuo compar. von dpt) nom. f. yd dp tut dpfaydo 
(lies drydof ) welche schneller als das schnelle ist 
vsp. 8, 14. dual. uoin. in. deyanba (vou deu Hussen 
<les (^'raosha; der dual, steht, weil der Couiparativ 
2 verglichene Dinge voraussi tzt, nach Spiegel (Sit- 
zungsberichte der bair. Akad. 1801. 11, 201), weil 
von je zwei Haaren der vier Rosse die Rede ist) 
y. 50, 11, 4. 

a^kltl von ahi = 2. khahif) f. Vollendung, luv. 
kantariah, Ner. vikrumutd ; aec. drkitim y. 43, 17. 

aetaothwaua (von rta -f- d) u. Lob, Preis, acc. 
dpaothnHincnud y. 11 Schluss. 

urtareta s. rtar -f d. 

ä^tavana (von pu) adj. , gelobend, bekennend, 
gen. drUwanahe vd. 3, 142. plur. dat. äparauaethyö 
vd. 3, 140. 

Hzv. drtuhiin , np. upaväu. 

Acjtäja b. pd ä. 

A(tära , vou f Ute ) m. Hetleckuug. — iluzv. parsi 
drUir . 

Ä(,turi (verb. deuoin. vom vorigen) beflecken, 
praes. 3. sg. drlärayetti vd. 5, 13. 4, 24 fl*, mcd. 
praes. 3. sg. cval aelaeahdm aki/uothnam'nn dpdra- 
yeite mit welcher Sünde befleckt er sich vd. 13, 
55. ff. drtdraüi lies dpdrayeiti f yt. 24, 37. 3. pl. 
äparenti, Wcsterg. drtrifUi , vermutlict aber drtdra- 
| yahti y sie sündigeu vd. 15, 89. couj. 3- pl. wu;ufl>a- 
, cm drUiroyduhte apapxt mit l’odteubegräbniss be- 
flecken si»* das Wasser vd. 0, 0. apän dcldraydohtc 
vd. 6, 04. perf. conj. 3. »g. yezi . . , napta narem 
dpärayahtim dohhdt wenn der Leichnam den Men- 
schen verunreinigen würde vd. 5, 13. (vgl. über 
diese peripliraatische Bildung Spiegel Hcitr. 2, 36). 
: lizv. äpärinUan. 

Act ula von d -f" 1*«*®) adj., lobeud, preisend, 
nom. yezi anhat detutd tlaenäm wenn er das Ge- 
setz preist vd. 3, 138. dputatva als Lobprciser, y. 
i 13, 20. 

Vgl. andpnfa. 

äctültl von pu) f. Lobpreisung, nom. äpüäi# y. 
13, 29. 
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aetravnnn (von ftar ä) n. Befleckung. 

Vgl. anärtracana. 

Abtrift ti s. dgtdri. 

äeiitt (von 1. <*$*«») adj., himmlisch, von den 
Himmlischen geschenkt , noni. At;no khratu« der 
himmlische Verstand yt. 10, 107. a$na$cit khratu« 
yt. 10, 107. fern. ä$na frazainti« von den Himm- 
lischen bescheerte Nachkommenschaft y 59, 14. acc- 
in. dptem kkratüm y. 25, 18. yt. 17. 2. fein, dptäm 
fraxaintim y. öl, 13. 07, 12. yt. 10. 3. drndmcii fra- 
zaihtim y. 67, 35. yt. 10, 108. gen. m. Aptahd Ichra- 
thwö y. 22, 30. yt. 2, 1. S. 1, 29. fein, dptaydogca 
paiti . . . frazaiUdi* yt. 13, 134. plur. acc. n. dptaca 
tnando die himmlischen Geister vsp. 12, 16. fein. 
dptdo yt. 13, 74. 

Hzv. parsi äfn. 

uenatar (von fad) m. Titel dos Mobed , welcher 
die Waschungen voruimmt (Spiegel , Av. ühers. 11, 
XVII), acc. dputiärem vsp. 3, 3, G. 3, 5. dat. d- j 
f nttihrr vd. 5, 161. gcu. dpidthrö yt. 24, 15. 

Hzv. äpuitdr. 

acuöif s. nöit. 

ä^iiöurvnn (von dfna -f- urran; adj., mit hiinm- 
lischen Seelen (von den Fravashis) plur. fein, d- 
gndurrand yt. 13, 40. 

kshiifinea s. thnu. 

ä*k}Ac s. 1. kh«hi. 

ah 1) sitzen, praes. 8. pl. äonhanti yt. 17, 10. 
dohhatUi yt 17, 11. (letzt res besser), med. pot 2. 
sg. ujm nö yarwm dhisa setze dich her zu uuserm 
Opfer y. 67, 28. yt. 10, 32; mit der Praesensver- 
stärkuug mm : 3, sg. äpiaoiti sic lässt sitzen, weilen 
(die Seelen) vd. 10, 100 (hzv. ujflahinU ; drnaoiti 
(Mitlira ; setzt sich , steigt auf die llara vd. 10. 92. 
yt. 10, 13. perf. 3. pl. donMUrS yt. 10, 45. partic. 
praes. med. äoiduma , nom. rn. donhdnö sitzend (be- 
zieht sich auf den acc. thirdm) vd. 3, 04. 19, 37. 
yt. 24 . 35 (wo donhddhd); acc. f. äonhandtn yt. 22, 
14- 2) bleiben, sein, med. praes. 3. »g. yaonr df tr 
(dass) er immer bleibt vd. 4, 125. arte ist vd. 6, 
166. upamitim dpi tjarenlt es ist zu warten (bis) 


sie essen vd. 5, 154. activ. 3. pl. donhenti sind y. 
9, 73. 

— «f. Iiinaufsetzen , impf. 3. sg. ydo uzdonhat 
aüro rniunyn «, yt. 8, 39, 

Skr. d«, fiste, <i«ate. 

Vgl. eredrddonhana. 

Ähita adj., unrein. 

Skr. dsita. — Vgl. andhiUt. 

fthlti (von dhita ) f. Schmutz , nom. dhiti« y. 10, 
15. yt. 10, 50. 12, 23. acc. dhitim vd. 11, 81. iustr. 
ahitim vd. 5, 85. 6, 65. gen. dhitydo vd. 20, 14. 

Vgl. hzv. dhdk . parsi np. dhö. 

ahitya (vom vor.) adj., befleckt, acc. in. aütare 
dhitim rdnem zwischen den (von Blut) befleckten 
Schenkel (der Frau) vd. 16, 88. Lies (Untern f 

Abishahyft «. dhushn. 

ähfüri oder ah Air) a (von ahura ) adj., 1) von 
Ahtira stammend, ihm gehörig, ihm ergeben; nom. 
dJtuiri« frashno die ahurischen Fragen y. 56, 10, 4. 
d h ihn« tkarnho y. 56. 10, 4. 5?, 6. ga/yi 5 dhuiri * yt. 
15, 28. fern, dhuiri« y. 8, 16. 13, 28. tCC. m. dhüirirn 
frarhntm vsp. 2, 32. y. 70, 58. dfi&iriui tkaSshmn y. 
70, 59. yt, 13, 148. fern, dar na m yäm dJiuirim vd. 
2. 3. yt. 8, 59. neutr. upa imat nmäuem yat dhuiri 
y. 10, 3. geu. m. ahdiryehe vd. 18, 33- y. 3, 61. 56, 
1, 1. yt. 11, 0. (von (^raosha). yt. 13, 99. (von Vis- 
täfpa . yt. 13, 106. (von Kara$na). dhurdit frarhuahe 
I vsp. 1, 30. fein, daenaydo yat dhuröis y. 59, 3. yt. 

. 13, 99. plural. nom. dkdttccöil dhuiri mazda jarenta nt 
offenbar mögen die Verehrer des Ahura, o Mazda, 
kommen, y. 59, 19. acc. neutr. dJiüiryd ndmini . . . 
yazamaidi wir preisen ihn mit ahurischen Namen 
y. 5, 6 = 37, 6. gen. in. dhdiryanntn \ ; Amsha^paud • 
y. 26, 9. yt. 13, 82. 19, 15. 2) dem Herrn angehö- 
rig, plur. nom. m. dhüirydonhö yt. 14, 39. 

Vgl. skr. di rurd, iisuri. 

ahuslin, Spiegel Ahisha (nach orstrer Lesart von 
hush, nach der andern von 2- hiejm. Austrocknung; 
die Trad. übersetzt befleckt; loc. a md aeshemö . . . 
dhmhuya gegen mich (ist Aeslnna in Austrocknung, 
mich iuaeht unfruchtbar Aeshma. y. 29, 1. 

fihölthwöl 8. hdithira und grt-hma. 

fihva s. arm. 


I. 


1. i, Pronominalstauim. von welchem ausser meh- 
reren Formen von arm (». diess; folgende Wörter 
abstammen : iiija, ite , itha, itftra , idha, idhatcu , idhdt , 
iyadha , *, it, idatlha, im. 

Skr. i. 

2. ly gehn , kommen, praes. 3. sg. ariti vd. 3, 82. 
5, 9. y. 10, 36. yt 8, 14. 3. pl. yiiüti, Spiegel yt- 
yahtr (von yd) y. 56, 6, 4- Hzv. übers, „sie gehn“, 
impernt, aeni vd. 3. 89. ayini (entstanden aus nyani y 
wo aya aufgelöster guna ist) y. 45, 1. 49, 9. 2. sg 


idi y. 45, 16. 3. pl. yantu y. 64, 32. imperf. conj. 

2. sg. med, yathd ayaühd dddndi« paouruyd wie (da- 
mals) als du kamst zur Schöpfung zuerst v. 30, 7. 

3. pl. act. ayan yt. 24, 30. perfect. 3. pl. iiyih fyi 
mit dein Doppel -» gesell riehen) y. 41, 35. partic. 
praes. nom. ana td mit (htm aydo über sic geht er 
Wasser zu giessen vd. 5, 17. aydo yt. 13, 16. acc. 
masc. (adv.) yat jtddJai ayautem frajaran wenn 
sie zu Fass gehend herbeikommen vd. 6, 54. 8, 
229- ayuhtem herbetkommend yt 5, 68. y. 45, f>. 
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ithyöjanh. 


— aitei, herzukotnmcn, zurücklegen, praes. 3. sg. 
aiiryäiti herzukomint yt. 10, 95 (kann auch von yd 
abgeleitet werden) , partic. perf. med. acc. m. yim 
. . . pahtdm aiteitem ihn der den Weg zurückgelegt 
hat, yt 22, 17. 

— «mm, nachgehn, praea. 3. sg. yamtt nun (dpi 
diti gar ny 6 vitagturc wenn nun uachgeht den Ber- 
gen ein Bauender yt 19, 7. 

— ava , hingehn, praes. 3. sg. hvarc ara patha 
aeiti die Sonne geht auf ihrer Bnhu yt 13r 16. 3. 
pl. gtdro ara patha yeihti yt 13, 16. 

— d, kommen, med. praes. 1. sg. dydi ich komme 
y. 31, 2. act 3. sg. diti vd. 11, 30. yt. 8, 33. 46. 
diti y. 31, 14. med. dite y. 31, 9. imperat. 2. sg. 
didhi yt. 5, 85. med. 2. pl. d md äitlum kommt zu 
mir y. 33, 7. activ. 3. pl. ayahtu y. 13, 156. iraperf. 
yt dyai ashavanem diramnem welcher kommt den 
reinen zu betrügen y. 31, 20. conj. äydt y. 45, 6. 
(oder von yd). 

— ttpa, kommen , praes. 3. sg. npditi vd. 8, 285. 
288. 15, 30. es naht, übereilt vd. 13, 75. mgo ujtditi 
apdm (die Wohnung* naht sich dein Wunsch der 
Wasser, d. h. das Wasser kann sie befeuchten vd. 
12, 8. upa tdm rändln aeiti er geht zum Baum, 
vd. 5, 8. impf. 3. sg. ujtdit y. 9, 1. partic. perf. 
pass. nom. f, jmoiryd upaeta, pauiryd nishagttt thri- 
galetn updaatum d m updzöit (ist sie) zum erstenmal 
beschlafen, zum erstenmal besessen, so bringe er 
30 Upaz&na vd. 16, 37. nom. oder acc. neutr. yezi 
anhat upaelem wenn (das Kleid) befleckt ist vd. 
7, 31. 

— ug, hervorgehn, iinpcrat. I. sg. uzayeni para- 
yeni vd. 22, 4. yatha azein usayeni haca kavois hu - 
grarahha dass ich (siegreich) hervorgehe von Kavi 
Huvrava yt. 15, 32. impf. conj. ug haca baodhd aydt 
heraus geht das Bewusstsein, vd. 7, 3. partic. praes. 
gen. f. uzaitaydogca vd. 6, 72. (besser: uzäithydogca, 
von 2. zu -f- ug). 

— paiti, 1) herzugehn, praes. 3. pl. paitt . . . 
yahti gehn entgegen y. 48, 11. imperat. 1. sg. yatha 

. . . ayeni jtaiti damit ich mich (euch) nähere y. I 
34, 6. 3. pl. tem ari tbaetthao paitiyahtu über ihn 
mögen Plagen kommen y. 64, 31. 2) zurückgehn, 
bereuen, praes. 3. pl. aeshd zi narS paityeihti agtö- 
ridhotuA j*e*hanaiti denn dieser Mann — wenn mau i 
bereut — bekämpft den A., vd. 4, 137. partic. perf. J 
pass, paitita s. besonders. 

— para , weggehn . vorübergehn , praes. 3. sg. j 
parditi vd. 13, 22. 50. 18, 55. (geht in# Paradis) I 
parditi Übertritt, eigeutl. geht (neben dem rechten 
Weg) vorbei vd. 15, 7. 34. er geht weg: vd. 9, 
157. imperat. 2. sg. para didhi (mit d) eile hinweg 
vd. 22, 23. 38. impf. 3. sg. para dit eilte hinweg 
vd. 22, 38. 

— A°t gehn , bervorgebn, begehn, praes. 3. sg. 
frtuha aeiti yt. 14, 37. fraca diti yt. 10, 118. 3. pl. 
friiyeihti yt. 19, 95. imperat. 3. pl. fraeha frayahtu 
sie mögen vorwärts gehn y. 10. 40. mögen (zu uns) 
gelangen y. 10, 60. dthrara (collectiv) . . . frayahtu 
vd. 8, 49. partic. praes. plur. nom. frdyahtd gehend 


yt. 24, 42. partic. perf. pass. pl. acc. fraeta begangne 
(Sünden) vd. 15, 2. 

— hdtn, kommen, Zusammenkommen, praes. 3. 
' pl. ti et . . . htmyaiitc zu euch kommen y. 50, 3. 
[ partic. plur. acc. am hdmyahta ragniaoyd yt. 10, 8. 
| 47. ahtare hdmyahta rngmaoyS yt. 15, 49. 

Skr. t, Ai, altp. *, aha (aor.), hzv. ayitan , nxayi- 
I tan , parsi det (geht), kurm. der-i (abit), na'im (non 
: venio), kurd. ayend (eunto). 

iz, 1) verlangen, den Wunsch ausspreqhon hzv. 
kdmak dtmarrannit , praes. 1. sg. izyd ich wünsche 
y. 33. 6. tä vaühtuA gart izyd monaiihö desshalb 
; wünsche ich den Schutz des Vohumanö yt. 48. 3. 
1 3. sg. izyeiti er verlangt y. 61,20. spricht den Wunsch 
aus yt. 19, 51. 24, 29V uzyeiti (Westerg. verra. isy°) 
I yt. 24, 30. izyatica (al. izyahtica) yt. 24, 30. 2) fort- 
J gehn, praes. 3. pl. haca ahmdt nmdndt izyehti (wel- 
i che) von dieser Wohnung fortgingen y. 23, 5. 

| Skr. ih, (hole. 

' Izaena adj., aus Thierfellen gemacht, hzv. pSgtin, 
nom. yezi anhat igaenis (s. ayanhaena) vd. 7, 35. 
acc. n. eagtrem izaenem vd. 8, 65. 68. 71. vgl. Bund. 
35, 20. 

Vgl. skr. ajina ; inan darf auf ein altb. Wort i*a 
' Ziege) schliessen. 

Ifija (von 1. ») adv. hier yt. 19 v 48. 82. 

Ifidra (von in) in. n. pr. eines Daeva, de» Geg- 
nera des Asha vahista, von dem er bei der Aufer- 
stehung getödtet wird (Bund. 76, 7); Windisch- 
uiann. Z. St 110 hält den Bund. 67, 18 erwähnten 
Dev Jda, welcher den Menschen, wie sie essen, 
einen Stoss mit dem Knie gibt, für vielleicht, iden- 
tisch mit Indra. Die llss. lesen auch aädra, was 
sogar besser zu sein scheint, wenn wir hzv. amlar 
in Betracht zichn; nom. ihdrö , ahdrö vend. »ade 
490 (Westerg. vd. 19, 43), acc. ihdrem. ahdrem vd. 
10, 17. 

Vgl. skr. tiuira , hzv. an dar , ander. 

Ita (von 2. ») n. Gang. 

Skr. itd. vgl. duzhita. 

Iti (von 2. i) f. Gang, Wandel. 

Skr. iti. — vgl. vageiti. 

lte (von 1. i) ein vereinzelter dativ. fern. , hzv. 
nannan ; ite vige für diesen Clan y. 67, 42. 

it (von 1. *) ebcu, gerade yt. 22, 10. 

Skr. id. — Vgl. it. 

itha (von it) adv. so , wie', nun , aiteigdme itha 
hama im Winter wie ira Sommer vd. 15, 124. yatha 
. . . Mut wie, so y. 33, 1. ithd dt hier nun y. 5, 1. 
37, 1. ithd hier in der Welt y. 44, 3. nöit itha nicht 
also y. 46, 4. itha itha yathana ahtndi yt. 19, 57. 
itha so yt. 10, 105. nun vd. 4, 135. 7, 136. y. 
10, 58. 

Skr. ithd; np. igdt 

ithya (von 2. i) adj. vergänglich. 

Vgl. dithya. 

ithyejanh (von ithya f) 1) adj.. vergänglich^ 
verderblich, nom. ithyfjdo y. 64. 32. vd. 18,22. gen. 
ithyejanho marthaonnhr yt. 6, 4. ithyejaithagca mar- 
shaonuhe yt. 13, 130. 2) n. Verderben, nom. Iddti- 
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früh, 


tUtrrd ithyrjn numthaonrm i Uwzhda , der Dneva Büiti, 
da* tödtlicbo Verderben, der bö»e vd. 1 9, 4. ithyrjo 
Verderben y. 34. 8. ithyrjd tnarfhaotttm zäumt die 
todbringende Vergänglichkeit, das Alter, vend. 
»ade 490 (Wcsterg. vd. 19, 43} »bl. ithycjahhaf au» 
dein Verderben yt. 10, 22. plur. notn. idtyfjdo rdi- 
gkndo verderbliche Hindernisse y. 56, 6, 4. 

llzv. , parsi rtfz. — vgl. ailh yfjnnhn, ngtrat- 
ithyfjaiiha. 

ithyej^hhvaflt (vom vor.) »dj. . vergänglich, »bl. 
iÜtyfjan nhatat harn aithaot yt. 22, IG. 34 = 24. 62 
(wo ithyfjanhatat ), ithyrjn nhatat vd. 10, 104. 7, 136. 

ithra (von 1. t) adv. nun vd. 2, 40. yt. 10, 69. 
ithrn . . . ithra yt. 8. 15. jnmyän ithra hieher mö- 
gen kommen y. 59, 7. 

Np. War. bal. idhir. 

Id, brennen. 

Skr. idh t iddhi. — vgl. afgma. 

idi s. 2. >. 

Id ha (von 1. i) adv. hier yt. 10. 60. vd. 3, 82. 
9, 193. 13. 60. hieher vd. 3, 89. 4, 118. 19, 103. von 
hier vd. 2, 52. y. 10, 1. i<lhn yat da wo yt. 13. 27. 
idhd hier v§p. 18, 5. y. 17, 8. idd hier y. 29, 8. wie 
Skr. iti gebraucht: 21, 1. 

Skr. ihd, altp. idd. 

idhatca (vom vor.) adv. hier. y. 56, 13, 2. 

idhat (von idha) adv. hier y. 67. 54. 

In, drängen, treiben, zwängen, partic. perf. pas». 
inita. 

— jmiti , bedrängen, ho (htriirn maziMa arnaitha 
( 0 . dies«) inaoiti wer drängt, dich mit dem grössten 
Hass vd. 18, 123. Weaterg. liest maziHaya inti 
[initit\ ; partic. praes. plur. gen. inatdm, s. r aroyaona. 

Skr. »»*, inöti. 

inita (partic. pass, von in), bedrängt. 

Vgl. ainita. 

in Iti (von in) f, Bedrangung, instr. initif 0 . 
bei in. 

Vgl. ainiti. 

ima Pronominalstamm. 8. arm. 

iyafit (von 1. i, die Sylbe iy ist mit dem Zeichen 
de« inlautenden y geschrieben) pronom. adj., ein 
solcher, gen. m. ydrr nart qdaolhrtdif iyntß ein Jahr 
lang für einen (solchen) baarfUssigen Mann (xu be- 
gehn), Glosse zu Erklärung von htukdzemdttma vd. 

5, m 

Skr. iyant. 

iyadha (von 1. », die Sylbe iy wie in iyant ge- 
schrieben) adv. hier . iyadaed aniyadaed ( 0 . 2. 
anyatUat) hier und ändert wo eigentl. nicht hier) y. 
35, 4. 

Ir. sich erheben, aufgehn (von Gestirnen), per- 
fect. 3. pl. net. raoedo qrhg arnitm ukJtxhd araruf, 
die Lichter (Sterne), die Sonne, die Mehrerin der 
Tage, gingen auf (zu euerm Preis) y. 49, 10. Die 
Hzv.-Uebersetzung scheint in arttrus fälschlich das 
neuere kharfy (Hahn'’ zu sehn und zu übersetzen: 
da» Licht der Sonne am Tage, die Morgenrötlie, 
— dieser Halm am Morgen von ihncu ein Zcicheu 
gibt [meldet »ic anj Die schwierige Form aiurut 


ist durch guna gebildet, die Reduplication scheint 
wegen des vocalisehen Anlaut« abgefallen zu «ein; 
die Endung u» ist ohne Analogie. Man könnte 
vielleicht da» »kr. impf, von ar, äiyants, vergleichen? 

-- wf, aufgehn, praes. 3. sg. hmrrkhxhaetem uz- 
yöraili (wenn) die Sonne aufgeht vd. 19, 93. imperat 

2. »g. ttzira vd. 21, 20. 22. 33. (hier mit einem plu- 
ral in Beziehung), impf conj. 3. »g. ka<Uta-nö aoi 
uzyanit wann wird uns (Tistrya) aufgelui yt. 8, 5. 
42. infinit. uzirrdydi (befiehl mir nicht) mich zu 
erheben y 42, 12 uzirrdydi az^m rarednnäft causa 0 
ich will aiifimintero die Häupter y. 42, 14 partic. 
praes. acc. m. (causall yim . . . nzyöirrhtrm den 
(Tistrya) welcher aufgelui lässt, hervorbringt, yt. 
8, 36. 

Skr. fr, irtr, träte. 

1 Irl oder rl beschmutzen. 

— «#/>/, beschmutzen, pnrtic. perf. mod. yat ro 
1 pixtro aipüritd gdlux wenn eine Wunde angeschmutzt 

ist dem Hause, d. It. wenn das Haus durch eine 
Verwundung verunreinigt ist vd 5, 165. 

— nt-/, cacare , participialperf. an dim irita er 
bekothet ihn (den Baum) vd. 5, 6. 

Skr. rf, rtydte f hzv riUtn, ri (Unratli), rftnan (id.), 
par»i riman , up. rtdidan, riman ; juilitlan f bal n- 
yayh (merda), dig. ran , tag. rin (ansteckende Seuche)? 

2- Iri oder rS rufen ? vgl. pnitürita, ri. 

irikhta (von iric) m das Hervorkommen, gen. 
local) hakrret irikhUthr. r t adhayttca (Westerg ratl*) 
einmal im Hervorkommen und im Weggang er- 
scheinen; Sonne, Mond und Sterne, d. b. sie gehn 
nur einmal des Jahres auf und unter, indem im 
Paradis ein Jahr wie ein Tag ist) vd. 2, 132. 

Vgl. hu irikhta 

iric einbrechen, hervorkommeu . praes. 3. sg. 
yat dim diimnix npnmaud huirikhtr.m bddha irinakhli 
wenn der Schwur des Weisen mit gutem Hcrvor- 
koramen hervorkommt yt. 10, 68. 

— paiti . angreifen, verderben, praes. 3. sg. k/i 
rnxhniim jHtitürinnkhti wer die Wahrheit verletzt yt. 
14. 47. 

Vgl. Skr. rknat 

Vgl. sahtuirir , tlunhuiric , mnduoirir , virmria 
x hdithröiric . 

Irlftg m. Stern? Skr. fkshdt vgl. Kuhn in llöfer 
I, 159 

Vgl. haptdiringa, 

irlth 1) zergehn, zerflicsscn, activ: beflecken, 
praes. 3. sg irithyriti (Fett ' zergeht, zcrflicsat . vd. 
6, 17 conj. impf, iriütydt i^wenn) er befleckt? yt. 
24, 44 yd tanüm irithyät weuu einer seinen Leib 
befleckt, vd. 16, 33. 2) sich auflöseu, sterben, conj. 
impf, iritht/dt weuu einer stirbt vd. 5, 85. perfect. 

3. pl. »et. iririthare vd. 5, 14. partic. perl' act. plur. 
gen. iririthujthdm vap. 12, 21. y. 24, 14. pas». irirtn 
s. besonders . 

— ava , daliegen, partic. prnea. ace m. a^jwrm 
rarerem zetiuit a rdiriüte Utem eiu auf der Erde lie- 
gende» Pferdehaar yt 16, 10; in der Parallelste Ile 
yt. 14, 31. stellt rayaiirtn. 
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— ö , znfliessen , perf. 3. pl. die iririthare dir 
flössen zu y. 10, 32- 

— pam y sterben , praes. 3. sg parairithyeiti vd. 
5, 1. 12, 1- yt. 22, 1. 3. pl pctrairtÜufUi vd, 6, 1. 
impf 2 sg. katha ashdum parairithy6 y kntha axhdvm 
apajafli wie, o reiner, bist du gestorben , wie bist 
du gekommen yt. 22, 16. impf. conj. 3. sg. yat 
parairithyat vd. 5, 128. partie. praes. paruirithyaht, 
nom «g. ptmrvd tut/utva parairithyo ein früher ver- 
storbner Reiner yt. 22, 16 partie perf. med. nom. 
fern, kr a$ti parairiflt. y. 23, 5. gen. in 

floht vd. 19, 90. 6, 16. plur. gen parmrirUinüm y. 
26, 22 

— Mm, zusammenfliessen, vereinigen, partie. perf 
zaothraudm . . . hdmirifla (lies 9 iriflaiu2m f) aetaydo 
urtaraydo , Zaothra» in welche (Wohlgerüche) von 
dieser Pflanze gestreut sind vd. 14, 8. 18, 143. 

Das verb. träft scheint aus 1 iri durch th erwei- 
tert zu sein; vgl. arm. erthal. 

irithyäetat (vom partie praes. von trÜh -f- tat) 
f. Sterblichkeit, abl. ni jMuri irithyd^tdUU haraitt 
er siegt über die Sterblichkeit, wird unsterblich 
(es wird auf den Gebrauch angespielt, dem Ster- 
benden das Gebet yathu ahn vairyö ins Ohr zu 
sagen, Spiegel, Av übers. II, XXXII. y. 19, 26. 

iri<t» (partie. perf. von trüh) adj., 1) todt , acc 
iriflem vd. 3, 44. yt. 13, 9. attern iriflem vd. 8, 5. 
gen. iriflaht vd. 7, 124. 125. iri fluhr vuuthyrhr vd. 
5, 3. atUiht yat iriflaht für den Todten vd 5, 86. 
loc. irifli vd. 3, 123. plur. nom. irifla Fr 4, 3- vd. 
3, 27 40. naro irifla vd. 3, 30. yat irifla paiti uee- 
hintan wenn die Todten auferstehn yt 19, 11 acc. 
rpduaca irifla, naraca irifla vd. 8, 88. td nara irifla 
vd. 7, 2. abl. iriflatibyö vd. 8, 29. gen irifla nam 
vd. 6, 60. y. 17, 43. 70, 94. yt. 13, 17 22, 89. idha 
iriflanam y. 26, 21. 2) zusammenhängend (vgl. 
»WfA -}- Mm ) , gen. neutr. (partitiv) wer äir gibt 
gava iriflaht was mit Vieh zusammenbängt , hzv. 
o gösht yomtjü , Ncr. gommflixhta, y. 10, 38. 

Hzv. parsi rifl , np. rifläkhtz (hzv. rifläkhtj, parsi 
rifldkhezh). 

Vgl. thaeshöirifla . 

irl^tökasha (vom vor. -J- 1. kaxh) adj., den 
Todten tragend, gen. nar s yat iriflökaxhuht. vd. 
3, 50. 

Irish (vgl. rlsh) 1) verwunden, praes. 3. pl. in- 
xhihli vd. 15, 39. praes. conj. 3. sg. ytzi irixhytiti 
wenn sie (der Leibesfrucht i Schaden zufügt vd. 
15, 38. impf. conj. 3. sg. mä irixhydt vd. 7, 99. 8. 
pl. nait Mm irixhydn (damit) sie ihn nicht ver- 
wunden vd. 15. 133. 2) sich verwunden, Schaden 
nehmen , praes. conj. 3. sg. ytzi tat jxiiti irixhytiti 
wenn er sich dadurch beschädigt vd. 13, UH. 15. 
13. impf. conj. 3. sg. wenn der Hund irixiiyät Scha- 
den nimmt, vd. 13, 103. 15, 13. 3. pl. ytzi inshtfdn 
vd. 15, 66. partie. praes. gen. para he iri «hi nl 6 
ra»*hem eikayat er büsse des Verwundeten Wunde 
vd. 7, 101. 13, 87. 15, 53. ss yt 24, 44. (wo einmal 
htii statt he ) ; plur. gen. irixhintdm vd. 15, 39. partie. 
perf. pass, irixta ; davon : airista. 

Ju*tl, Le*. Zrod. 


iririca (von iric) m? Verletzung. 

Vgl. airtrica. 

iririthare s. irith. 

Iviza (von isf ) in. Streben. 

ivizl (verb. denom. vorn vor.) streben, hzv. übers, 
herzubriugen ; imperaf. 2. pl. irizayathä strebet y. 
52, 7. 

1. 1) wünschen, med. praes. 3- sg. ifliite ( Wes- 
terg. ifliiliy activ) er verlangt, vd. 18, 54 1. plur. 
irämault y. 35, 21. act. 3. plur. i$fdti yt 10, 45. 
pot. 2. sg. md tflnx yt 1, 24. 3. sg. i$6it man wün- 
sche (ihn) y. 70, 61, med. aut ro ka^cit nuixhydniim 
. . . garend agnrttem iraeta athanrunö ho rdtandm , 
raokhxhni khxhnutem ixhdonhatta athaurnnö ho rdVtiuim 
dann soll jeder von euch Menschen die unverwüstliche 
Majestät wünschen dem Priester mit Gaben, dieser 
verlange nach der leuchtcudcn Befriedigung mit 
Gaben yt. 19, 53. impeif. 3. sg. i$at yt. 19, 56. 82. 
3. pl. ircti yt. 13, 92. partie. pme», act. iVviÄf, noin. 
i§6 yt 19, 56. 82. med. nom. iermno yt. 14, 20. 16, 
17. vd. 7, 193. 13, 100. (willig iftnano y. 46,6. fein. 
iflftnua yt. 16, 15. acc. in. irrt n ne tu yt. 15, 53 infinit, 
(mit der Bedeutung des adj verbale, wie oft) kat. 
mdi urcä iqt. welchen (Schutz) soll meine Seele 
wünschen, y. 49, 1. 2) nehmen, praes. med. 3. dual. 
ifliitht sie sollen (den Todten) nehmen vd. 8, 25. 
3) impersonell, med. praes. 3. sg. iflzitt (Westerg. 
iraeta ; me yaozlulditim es verlangt mich nach Rei- 
nigung vd. 8, 284. 

— &, nehmen, pot. 2. sg. ayaroix nimm vd. 9, 41 
19, 70. med. ayaeatsa yt. II, 35. 55. impf. med. 2. 
sg. poithtrem huydo , imat nuuiufm herezi flauem . . . 
ayarahha sei wachsend, nimm suche) dir ein gross- 

i säuliges Haus yt. 24, 9. 

— ttpa, suchen, pot. 3. pl. vpöieuyeu vd. 13, 911. 

i itnperut. 3. pl. upa . . , ieehtu sic mögen uns suchen, 

nach uns verlangen yt. 13, 145. 

Skr, wrft, icchdti (vgl. 1. ish). 

2. if*, vermögen , med. praes. conj. 1. sg. yarnt 
irdi so lange ich vermag y 28. 4. yonH tardcd iedi- 
dt so lange ich kann und vermag y. 49, 11. md 
yarat iflü so viel ich über mich vermag y. 42, 9. 

: partie. med. iflina s. besonders. 

Skr ff, iahte. 

!<*fl f. Deichsel. 

Skr. tshfij ffli. vgl hdmien. 

i< l , atvÄftra von t\aht -{- v 9 ) Weide wünschend, 
in n pr. des ältesten Sohnes de» Zarathustra von 
seinem Weibe Padokhshab; er ist das Oberhaupt 
der Priester und starb 100 Jahre nach dein Kom- 
men des Gesetze», Bund. 79, 17. Windisehmann Z. 
St. 161. 243. gen. iflitvdflrahe y. 23, 4. 26, 17. yt. 
13. 98. 

Hzv. ifatvaflar. 

ieana (von 2. tf) mächtig, herrschend, acc. iflinem 
hasanrdi dyaptandm welcher mächtig ist über 1000 
Guadengaben yt. 8, 49. 

Vgl. khxhayamndiedHU. 
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K'l ,n Ei«, gen. parca zimö iröis aitrujaithu nach 
des Wintcrcisea Ankunft, vd. 9, 13. 

Parsi yah , np. yakk , buchar. yekh , afgh. yalh. 
kurd. yckhy dig. ytkh, siidoss. tag. ikh. 

i^ckbshnthra (von 2. -f- khsh 0 ) adj. mäebtig 

herrschend, nom. und superl nom. irrkhshathrv nti- 
ma ahnt *, iqekh sh oth rotemo näma ahmi yt 1, 13. 

i^öyan i von 1. Äp) adj. , erwünscht, nom. sg. m. 
haithyö drarshäu hyat i<;6yä rlrryiditr, nt ashäunr 
ra/eno tjyem offenbar will ich sein als erwünschter 
Plager dein Schlechten, aber als Freude dem Kei- 
nen y. 42, 8. 

ii’vaflt (von 2. t\f) m. n. pr. gen. i^vaid mrazoAe 
des starken Variiza yt. 13, 96. 

K v «n (von 2. 15) adj., vermögend, nom. in. i^rä 
y. 42, 14. ifvaeft här wenn er vermag y. 46, 4. 

1. Iah 1) wünschen, praes. 1. sg. ixhyä y. 47. 8. 
ixharä y. 31, 4. 3. sg. ixhaiti vd. f), 9. conj. praes. 
3. pl. ishäohti y. 7, 58. 44, 7. pot. ined. 2. sg. hha- 
r*a (so vermuthot Westerg. statt isafki) yt. 24, 12. 
act. 8. «g. ishaqöit y. 49, 2. impf. 3. sg. ishat vend. 
sade 133. ( Westerg. vd. 2, 32) aor. 2. pl. amt . . . 
hyat »v* ixtä rahixtem da» beste was ihr euch wünscht 
y. 48, 12. partie. praes. nom. sg. ixhyiir willig y. ; 
49, 9 ixharßr mit Verlangen y. 50, 19. plur. ace. 
ishvhto y. 30, 1. 46, 6. partie. perf. pass. Uta s. be- 
sonders. 2) erwünscht sein, praes 3. plur. die Kein- 1 
heilen ixhehti tnd sind mir erwünscht y. 45, 9. 3) auf 
etwas suchend blicken, sehn, bemerken, praes. 3. 
sg. ixhaiti yt. 22, 2. 20. 

— paitt, 1) begehren, iinperat. 2. pl. puitishatu j 
y. 56, 6, 3. impf. conj. 3. sg. yt . . . paitixhäl y. 
43, 2. 8. pl. yatha paitixhän y. 59, 9. 2) beneiden, 
praes. 3. sg. collectiv) jmitishaiu vd. 7, 148. partie. 
praes. acc. ahmi . . . yim . . . j rmitixhihtem thrimuhr . j 
paitinhihtem baeshazythe gegen den welcher beneidet 
Nahrung und Heilmittel, yt. 15, 50. paitishüiiem \ 
amahr, paitixhihtrm thrimahe , p° bavshazyehe yt. 15, I 
51. puitixhaHtem yt. 24, 52. 

— pairi, nach etwas hertunsuchen , sich mit et- 
was versehen, praes. eonj. 3. pl. yaeibyß . . . pairi- I 
shdohti ( Westerg. jmirishehti 1 wodurch sie sich (mit ; 
Holz) versehen können vd. 14, 25. yrzi nöit pairi- I 
xhäahtr (mod.) wenn sie sich nicht umsehn vd. 6, ! 
13. caus. med. impf. 3. pl. V puirixhaynuta sie sollen 1 
sich umsehn vd. 6, 12. partie. perf. pass, pairuta s. 
besonders. 

— /m, bitten, loben, praes. 1. sg. frö rdo fra- 
rshyd ich bitte von euch y. 48, 6. 1. pl. frarxhyn 
tnahi wir loben vd. 20, 18. vsp. 25, 2. fraishyämahi 
y. 60, 1. 71, 1. wir bitten y. 35, 10. 

Skr. is/i , irrhäti ( vgl. 1. ir ) ; die Formen, welche 
mit ixhio* bogiunen, scheinen desiderativ zu sein; 
iudem uh austiel, entstand 1. ir, dessen £ dem .Skr. 
rh entspricht. 

2. ish, werfen, senden, partie. praes. med. plur. 
nom. fein. nrxhanndo aussendend (die Wasser) yt. 
13, 66. 

— u pairi , anfwerfen, impf. conj. 3. pl. «pairi 


(Spiegel pairi) dukhma arxhyäu sie sollen Dakhmas 
aufwerfen vd. 8, 4. 

— fra. vertreiben, praes. 3. sg. frarshyriti er ver- 
treibt (den Vogel] yt. 14, 36. 

Skr. **A t ixhynti, altp. fräimyam (misi). 

inhatha (von 1. ish) n. Erwünschtes, plur. aec. 
ishat hä y. 44, 1. 

lahnrc (von 2. i*k) n. Schnelligkeit, acc. (adv.) 
inhare hä m st atu sofort eingesetzt seiend yt. 10, 
109. isharß parcartn gleich danach vd. 18, 115. 
ishare parcarta parairirthn sogleich nach dem Tode 
vd 7, 3. 

isharestüt (vom vor. -f tat ) Schnelligkeit, instr. 
(adv.) isharrstäitya bald, in Kurzem vd. 5, 14. 21. 
8 , 110 . 

iaha^ 0 ». 1. ish. 

isha^a vou 1. ish) m/t Wunsch, acc. tsha^cm , s. . 
fit, vd. 5, 14. 21- 8, 110. 

isbaonhaeta (verb. dcnoin. vou einem nomen 
»«Ado wünschend, pot. med. 3. s g/t) er wünsche i^s. 
1. ir t ) yt. 19, 53. 

ishlre s. ashiri. 

ishu (von 2- ish ) in. Pfeil, nom. die Na<;u8 zer- 
geht yatha Uhus qäthakhtä wie ein abgeschossner 
Pfeil, hzv. tir i Umtäkht, vd. 9, 171. ishus q&thckhto 
yt. 13, 72. plur. 110111. ishavö yt. 1, 18. ixhava^ca 
vd. 17, 28. 29. isharuprit yt, 10, 39. acc. ishavo yt. 
10, 101. gen. ish nun in yt. 10, 129. 

Skr. ühu, altp. ipi (statt isu 1. 

Vgl. ushuy khshriwiixhu. 

itihnd f. 1) Schuld, hzv. afdm mp. väm), Ner. pua, 
acc. Id tii . . . ishudem rtüto diese du (verkünde) 
als die Schuld des Lobsängers y. 3-1, 15. plur. acc. 
yäo ishtnla y. 31, 14. 2) eine Anrufung durch wel- 
che mau sich dein Himmel gegenüber als Schuld- 
ner bokciint, plur. nom. Uio ixhttdö y. 64, 37. 

Isbudy (denom. verb. des vor.), sich als Schuld- 
ner bekennen, praes. 1. pl. ishüidyämahi y. 14, 15. 
36, 12. 38, 12. 

Vgl. Skr. ishudhyäti. 

Ishnsqäthakhla ( von ish h -f- m. n. pr. eines 
Dämonen, nom. 1 statt acc. i ishusyäthukhtä jtesUnnniti 
er bekämpft den J. vd. 4, 138. Hzv. iib«*rs. mir tir 
n khtulakht ; ist vielleicht ein Krankheitadcv ge- 
meint? Krankheiten denkt man sich oft als durch 
Pfeile der Bösen verursacht, vgl. Grimm, deutsche 
Mythologie 1*54. p. 1110. Griech. tos Pfeil und 
Gift 

isbya partie. fut. pass, von 1. ish) adj., erwüuscht, 
theuer, nom. in. airyeuui yb ishyb y. 53, 1. acc. 
atryamuncin ish im y. 53, Schluss, fein, yäm hoi 
ishyam seine geliebt« (Tochter) y. 50, 17. plur. acc. 
ishytny y. 32, 16. 

isavaeca (nom. sg.) Name eine« Berge» yt 19, 4. 
al. va&qaraca. 

Iskata s. äiskaia. 

1. Ista (partie. perf. paa«. von 1. ish) gewünscht, 
nom. ixtä vsp. 18, 6. istut^a yt. 13, 152. acc. n. 
islitn y. 40, 11. plur. nom. f. yäo no isfäo urvbibyö 
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iatimfit. 


welche ungern Seelen erwünscht «ind y. 55, 3. »cutr Ueichtbum an Männern vt. 8, 15. gen. maqyäo 

itlä Lh.hathrä die erwiimiehlen Reiche y. 45, 16. itim* von mciucn Gütern y. 45, 18. plur. acc. Mltca 

2. isla (von 1. ish. au» ursprünglichem i«Uir ab- yt. 5, 26. 
geschwächt) adj., gnädig, hzv. Ich rärjar . Ner. a- | Skr. ishti. 

bhfpsayitar. nom. ye iuw üto welcher uns gnädig ist | Vgl ainisti, puthrdisti, ponrutsti, rahistßisti. hüisti 
y 16, 8. 9. 56, 1. istlmaQanh (von istya -j- w°) n. Grösse eines 

ist! oder ist! (von 1. ish) f. 1) Wunsch, nom. Ziegelsteins, hzv. khastak tunrdi, acc. istimatf von 
Im tstis was ist euer Begehr (für das Handeln) y. der Grösse eines Ziegelsteins, vd. 13, 83. 

34, 5. tstis y. 43, 10. 47, 8. rahistit istis y. 52, 1. I Isty» (verwandt mit yax , vgl. Bölitlingk und 

aec. roh ulai» t» tim v»p. 26, 4. instr. isti mit Vor- ' Roth v. is htakd) m. gebrannter Ziegelstein, Back- 
langen y. 59, 7. istdis y. 50, 2 18. yt 24, 46. 2) stein, gen. istyfhe vd. 8, 20. 

Guter. Keichthum, nom. tstis y. 59, 14. acc. ixt int Skr. ishtitbd , hzv. khastak , np. khisht , bueliar. 
y. 32, 9. 45, 2. 64, 42. 67, 34 (gebt Güter) yt. 5, khesht , afgh. khisht , hhishta. 

98 (acc. der Beziehung, yt. 10, 33. vfrydm intim j Vgl. «möwhw. 


i 


1. i 8. ttem. 

2. i (von 1. #) Verstärk u ngspa rt i k el , hyat f mm • 
mnuutird das wollen wir denken y 35, 8 yathd S 
grdrayaemd damit wir es verkünden y 4H, 6 

Skr f; vgl. im. 

leyfl s. 2 ». 

izha (von 1. m/i) f. und n. Vermehrung, Fülle, 
Speise, nom ixhdca vd. 9, 190. nemn^cd yä drwaitis 
i zhtlrti y. 48. 10 (cit. vd. 9, 33) acc. n. humdim 
izht'ut das gute Waehsthum y. 4'/, 6. dat. ddidt 
nrrai; . . . ttiirrgüi tzhdi lass die Männer lauge kräf- 
tig sein y 4t), 8. gen. izhaydo wegen der Fülle y. 
49, 8. izhaydo . . döithrdbya mit den Augen des 
Segens yt. 19 , 94. plur. acc. tzkdo Güter y. 67, 
56. Fülle y. 3.8, 4. neutr. izha y, 69, 13. izhdcd 
(möge er besitzen) y. 48, 5. izhäcit y. 50, 1. 

Vgl. skr. ish. 

izliyu (von izha) adj., als Nahrung dienend, pl. 
acc. u izhydca vsp. 14, 12- compar plur. nom. masc 
fzhyötaraca sehr gut mit Nahrung versöhn vsp. 14, 11. 

1t (von 1. s, vgl. it) Verstärkungspartikel, rerezydtu 
ft . . . rdtdyötd tt y. 35, 17. arihyd yfti it athti ?v*n > - 
sydn yathd tt arti denen welche ebenso handeln mö- 
gen , wie es (gut) ist y. 35, 18. vanhuscä it rm)u- 
Mxrä Uy. 39, 7. U y. 42, 10 43, 19c (hier hat die 
Hzv.- Gebers, tt (ist), wns wohl in ftun zu verbes- 
sern ist, obwohl auch Ner. it gelesen hat, da er 
rtMi Übersetzt > it. Wester g. fm y. 43, 19c. at il jte- 
refd y. 43, 20. d it draend sieb du darein y. 45, 2. 

Skr. üi. — Vgl. zit. 

idadha (von ft?) adv. hier y. 64. 32. 

Im (von l-i ä f, welches durch Verlust des 
Nasals daraus entstand), Verstärkungspartikel, er- 


setzt öfters ein pronom demonstr. , yatha fm ma- 
ststem ciaatfi wenn inan (ihm) «lern grössten sich 
ergibt y. 19, 30. «<? im nun y. 44. 1. im eum y. 45, 
8. 50, 12. tm nun vd. 16, 38 (Westerg. 16, 16), yd» 
im frashtm kerenaon ahiim v. 30, 9. ydi im vf unit 
ithä md ihrem rareshehtf welche von euch liier nicht 
nach dem heiligen Wort handeln y. 44. 3. yi im 
ddt der ihn (rnhistem) schuf y. 44, 4. yö im wel- 
cher y. 44. 11. 

Ir, iu Bewegung setzen, imper. 3. sg. iratu er 
stürze, werfe hin y. 52, 8. 

— n», au sgi essen, verschütten, hzv. rem ihm ata u, 
med. praes. 1. sg. md ir »Ire nichts von dir ver- 
schütte ieh, will ich verschütten y. 10, 55. 

Skr. fr, irte. 

Ira (von 1. ish?) n. Glück, acc. tdo irem yahmya 
jticehti tdo . . . ynzaviaule, diese, ein Glück, wohin 
, sie kommen, preisen jr ir yt. 13, 27. 

Vgl. Bkr. 01. Old. ira. 

ish (von 1. ish) 1) m. der Wünschende, gen. hk$ 

I y. 49, 4 2) f das Wünschen, acc. raAuhtm tshem 

das gute Wünschen v. 38, 5. 

Skr. ish. — Vgl. ashdtsh. 

ish im (von l.ish) adj., wünschend, nom. m ithyf- 
jtm isha yd idadha (Westerg. tdiulha der verderb- 
liche, wünschende (d. h. der Verderben wünschende) 
'möge kommen zu dein) welcher hier ist, y. 64, 32. 
plur. gen. ishandm y. 32, 12- 

ishäkhshuthru (von ish -f- khshathra) in unum- 
schränkter Herrscher, acc izhdkhshathrem y. 29, 9. 

Sa b. arm. 

Ifttl s. isti. 

islhaiU von isti) adj. Reichthuin gebend, acc. 
mdoithrm tstieahtem (al. mistiraiUem) yt. 7, 5. 
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aghra. 


u. 


n, PronominalBtaram der dritten Person; davon: 
1. am, uiti, iitn, tvi. 

Vgl. skr. u. 

nlti (von m) adv, so, auf diese Weise vt. 14,54. 
vd. 2, 34. 19, 2. 18, 1. nun vd. 4, 130. ncmlich y. 
67, 56. yfn . . . ydogca uiti qui et quae vsp. 10, 22. 
uiti y. 38, 10. 44, 2. uiti mraot yt. 10. 137. nityao- 
jatuto so sprechend yt. 10, 42. 

nkhta (partic. pcrf. pass, von 1 .rar) gesprochen. 

Skr. uktd. 

Vgl. duzhükhUt, mazdduukhta , nuthaokhta , hadhao- 
khta, hizaokhta , h nicht* t. 

ukhti (von 1. rae) f. das Aussprccheu. 

Skr. ukti, armen. onJlt. 

Vgl. ahlareukhti , an ukhti, nrrdklntnkhti. 

nkhdha (aus nkhta erweicht) l)*ulj-, gesprochen, 
acc. n. imat ukhdhem raca yt. 11, 4. 24, 20. rw- 
hintoixtt>in (jdthaydu rraothrcm ukhdhem raco yt. 24- 
f>3. plur acc. n. tJehdkA rardo y. 35, 24. 2) u. 
Rede, Gebet, acc. gare ukhdhrm für den Stier die 
Rede! y. 10, 63 = yt. 14, 61. gen. vaithiu« nkhdhahe. 
zaothrdbyö mit den Znothrns guter Reden y. 67, 8. «- 
khdhaqyäcd y. 33, 14. in Reden, in Worten y. 44. 8. 
ukhdhaqy&ca yt. 13, 88. plur. 110 m. ukhdhd Gebete y. 
43. 8. Reden y. 44, 2 (cit. y. 19, 42' acc ukhdhd 
die Gebete y. 42,5. td ukhdhd y. 32, 9. vohü mauan- 
hd ukhdhd Gebete des guten Sinnes y. 50, 20. instr. 
ukhdhäi# y. 28, 6. 43, 10. 45, 14- 50, 21. hizrd ukhdhdi* 
mit lauten Gebeten y. 46, 2. 50, 3. ab!, nkhdhdihyn 
y. 35, 27. gen. nkhdha iwm ukhdltßtemrm das preis- 
würdigste der Gebete y. 19, 24. (ukh dh ötetnem ist 
superlut. des Subsk, was am meisten Gebet ist). 

Vgl. aipyükhdlia, •nrshukhdha, erezh nkhdha, hugu - 
9 hayatukhdha . 

iikhdhuta (vom vor.) f. Preiswürdigkeit, nom. 
atfi zi nna amrat ukiulhata , yatha yat denn es ist 
an ihm in dem Grad eine Preiswürdigkeit , wie y. 
19, 24. 

ukhdhavacaiih (von nkhdha -j- v° ) n. gcsproch- 
nes Wort, plur. acc. grfra vkhtlhavaedo schöne ge- 
sprochne Worte, Citat der Hzv.-GL zu vd. 2, 32. 

nkhdhöracanh (von nkhdha -f- r 8 ) adj , Worte 
als ausgesprochnea habend, Gebete aussprechend, 
acc. a racai*hetn vsp. 3, 18. G. 4, 8. gen. ukhtüuira- 
raidiG yt. 24, 17. 

okhsb, besprengen, beträufeln. 

Skr. ukxhy ulshdti. 

1. uklislian von nkhth) m. 1) Stier, acc. gaom 
pairi uklmhdnrm von einem Stier vd. 19. 70 .gen. gtu* 
paU» ukhshnö für einen Stier vd. 9, 149. 2) n. pr. 
de» Sohnes des Vidi^rnvanh , gen. nkhuhdnö rSdi- 
graranltü yt. 13, 119. 

Skr. ukshdn, Petermann 35. vgl. armen, rzn; das 
Wort drang in viele tatarische, finnische und kau- 


I kasische Sprachen, lesghisch os, »>, wotjakisch o*h, 

| siriänisch w dt, ostjakisch dgc*, etc, vgl. Pictet, les 
■ origine» Indo-curopdenncs I, 334. 

Vgl. keregnokhaluin. criraokhshan. 

2. ukkshan (von rakhsh) in. 1) Wachshum, dat. 
nkhshne khratlnrr für da» Wachsthum des Vcr- 
j Standes (khrttihwt ist attrabiert) vd. 4, 124. 2) Ver- 
, raehrer, nom. » g. ging agnam vkhshd y. 49, 10 (die 
' Trad. verwechselt «las Wort mit u*ha, Morgen- 
röthe), plur. nom. yoi ukhshdnß agndtn (wann wer- 
den kommen) die Mehrer der Tage (die Heiligen, 
welche lebendig aufbewahrt werden um bei der Her- 
stellung der Todten zu helfen) y 45. 3. 
ukhsliyufit f partic. pracs. von vakhdi) wachsend, 
ukhshyaturvara (vom vor. -f- in-rara) 1) f. wach- 
sende Pflanze , acc. dual, (dvandva) taeatdpa u- 
\ khshyaturvara y. 17, 45. 67, 21. 2) adj., die Pflanzen 
wachsen lassend , nom. ukhehyaturvarß yt. 13, 44. 
acc. 0 urcarem yt. 10, 6t. 13, 43. 
ukhshyatcreta (von nkhehyanl -j- e a ) in. n. pr. 
i eine* zukünftigen Propheten, welcher aus dem Saa- 
J men des Zarathustra, der bei der Vermählung mit 
Hvöwi zur Erde fiel und von Amihita aufbewahrt 
wird (vgl. yt. 13, 62), erzeugt werden wird; der 
Name ist erhalten in dein neuern ()«htilnr-bami 
(vgl. altb. bdmya), lautet aber Hund. 80. 6. Ichor- 
s hetdar ; gen, ukhehyaterctahe yt 13, 128. 

Vgl. thrinulh traut. 

ukhsliyaf ncinuiili y. nkhshyahf -j- 1 ,n 9 ) in. u. pr. 

\ des Bruders des vorigen, der neuere O nitida rtndh, 
Bund. 80, 6. khorzhetnuih. gen. ukh uh yatnruuiuho 
yt. 13. 128. 

Vgl. Oppert, Jouru. asiat 5. sdric toni. 19, p. 528. 
Spiegel, Av. über». HI, LXXII. 

nklishjeiüti (fein, von ukhahyaht u. pr. der Frau 
des £ taotarvahista, geil, nkhehyeihtyäa ndirydo gtao- 
thro vahiHahe yt. 13, 140. 

nkkahyfictiit (von ukhshyaht (nom. sing.) -f- tat) 
f. Wachsthum, plur. nom. ydo he ukhthyaqtdlv . tuo 
nere/gagtdio wie sein (des Mondes) Wachsthum . so 
ist sein Abnehmen, yt. 7,2. ukhshydgtdtagcit yt. 7, 2. 

ughra (von 2. vom) 1) adj., stark, gewaltig, nom. 
nghrö yt. 10, 5. ughrarm yt. 10, 66. ohne Flexion: 
ughra (durch a in amana veranlasst V ) razaiti kh*ha- 
thrahe mächtig an Herrschaft fahrt er einher yt. 
10, 107. fern, ughra yt. 19, 39. ughra Itdzdiu yt 10, 
75. neutr. ughremca yt. 10, 66. nghrern yt. 10, 127. 
acc. inasc. ughrem vsp. 2, 28. mäthraniim nghrern 
mäthranäm nghrotemrvi yt. 3, 5 ughrem vaem die 
starke Luft yt 15, 5. ughrem . . . bandln sei stark 
yt- 23, 3. fern, ughra m vd. 3, 113. 114. neutr. ughrem 
khshathrem yt. 10. 109. ughrem . . . garend yt. 19, 
45. ughtem y. 2, 55. 6, 46. adv. ughrem stark, fleis- 
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sig, vd. 3, 98. instr. in. ughractt yt. 13, 47. dat. ughrdi 
y. 8, 2. S. 1, 30. gen. ughraherti vsp. 1, 2(>. y. 1, 
44. jxiitixttltfr urjhrahr hdzduH yt. 13, 130. pl. nom. 
m. u/f firn yt 14. 40. fein. » iglirdo fratashayd (vgl. 
skr. ugra als Beiwort der Nakshabra , A. Weber, 
Abhandl. der Berliner Akad. 1801 , 385. 1802, 95) 
ughrdogca vsp. 12, 33. y. 4, 11. yt. 10, 66 nee. in. 
ughm karria yt. 10, 42. ughrSüg zu euch starken 
y. 49. 7. fein, wjfirdo vd. 19, 125. y. 0*4, 48. yt 13. 
09.31. gen. in. tna«hydiuim ughrundm aojinttu yt 19, 
38. fein, frammhiudm ughrauiitn y. 1, 47. 3, 85. 22, 
33. yt 13, 0. 150. loc. fein, nghrdJm pcjihandhn yt. 
13, 17. su perl. acc. masc. ughrotemrm yt 3, 5. 2) 
f. eine Krankheit, acc. paüiperene ughräm vd. 20, 23. 
Avpemlmrji (bei Wilsou 340): tyranny |?J. 

Skr. ttgrd. 

ughrazaosha (vom vor. -f- ***) adj., starken Wil- 
len habend, von den Fravashis. plur. fern, ughra- 
zaoshdo yt 13, 31. 

tigliraret (von nghra -f- arrt) adj., gewaltig uu- 
driugeud . plur. nom. f. fravaxhnyfi uyhrdreto yt. 
13, 23. 

1. QI 8. nr. 

2. Hz, beachten, erbeben, preisen, pme«, 1. plur. 
iffithd tfnrd . . . uzemofd wie wir dich erheben, lizv. 
rttrd njnni , Ner. ucedir uUiuhthnmi . y. 45. 9. Wes- 
te rg. uzrm&ftu , wonach es plur. loc. von uzemauh 
x== uzrinn sein würde; doeli hat diese Lesart, wie 
ersichtlich ist, die Trad. gegen sieh. Spiegel (nach 
einer briefl. Mitth. vom 20. Oct. 180:); hält auch 
die Lesart uxtm n von K 5. Fiir nicht unmöglich ; 
t/zSmhfti wäre dann von 2. * abzuleiten, skr. udtmasi. 

Skr. iih, 6ha tr. 

uzait' s. 2. i -f ug. 

uzaena s. huzaena. 

nzayara von ir) m. das Aufgehu, der Aufgang, 
»ec. uznyurem vd. 21, 34. instr. nzayara nzira geh 
auf vd. 21, 20. 

ozayelrina (vom vor.) in. Name eines Gah oder 
Tagesabschnitts, vom Atifuug der Dämmerung bis 
die Sterne erscheinen ; der Beschützer desselben ist 
apam napäo unter Mitwirkung des Frädatvira und 
Daqyuma, vgl. Bund. 60. 14. Hydc 166. Ilaug Es- 
sais 151. Spiegel . Av. übers. III, XLI. acc. uzaye- 
irinrm y. 2, 19. G. 3, 5. dat. uxayeirindi y. 1, 13. 
3, 27. G. 3, 1. voc- uzayeirina ashäuin y. 1, 53. 

llzv. uzairin. 

nzara (von ttg -}- 2. zuf) m. n- pr. des Sohnes 
des Tüinävpa, bei Firdosi Zab; im Mujmil ut te- 
warikb (Journ. asiat. 1841. Febr. p. 170, 171' heisst 
es , zab heisse bei den Persern zav und zäh . auch 
der Zabflus« cm^II nach ihm genannt sein ; vgl. Win- 
disehinann Z. St. 149 Spiegel. Av. übers. III, 130. 
gen. uzarahe yt. 13, 131. 

Uli? rartifiaüfiö uöil uzi>i* Glosse zu vd. 1. 00. 
K* setzt noch dahdkdi hinzu, also uzhuix tiahdk&i ? 
Windischmann Z. St. 145. vormuthet eine geogra- 
phische Bestimmung. 

nzira s. ir. 


nziranb v. ir) n. Abend, pl. loc. usirdhva vd. 21, 9. 
uzuklisliy ‘ g. rakfuh. 

uzuslttna von ur -j- u*täua) adj. leblos, instr. 
sie kommt nieder uzuMuna (VV’esterg. uzuxtana) mit 
einem leblosen (Kinde) vd. 5, 137. 

lizillthya von 3. zu) n. da« Emporeilen, das Er- 
habensein über etwas, loc. uz&ithyM . . . khrüny&t 
er ist erhaben über die Bedrückung y. 45, 5. 
uzüit hyäocru s. 2. su -f- ug. 
oxema (v. 1. uz) in ? Liebe, hcc. uzemem y. 43,7. 
uzga^ta s. xgath. 

nzgereptodrafaha (von «° dr*) adj., Banner 
erhebend, geu. f. °*haydo yt. 1,11. 13,130. plur, f. 
"*hdo yt 13, 37. 
uzgerembyo s. garne -j- ug. 
uzgereeiia (von 2. gares -f* ug) adj., ergreifend, 
zermalmend. 

uzgereeiiövaghdhaiia vom vor. -f“ •*) - mit 

zermalmendem Kopf, nom. n. ydrarenem a raghdfianrm, 
eine llaudmühlc, deren Kopf zermalmt, die IIzv.- 
Uebers. hat: deren Kopf sich dreht, vd. 14, 47. 
ni?J6n s. 1. zun. 

uzdaeza (von diz) in. 1.; Anhäufung, plural. nom. 
dukhma uzdaesa nzfU*to die Dakhma- Anhäufungen, 
wörtlich: die als Dakhtna angehäufteu Anhäufungen 
vd. 7. 138. dukhma uzflaeza kiryriiite. (wo am mei- 
sten) Dakhina- Anhäufungen gemacht werden vd. 3, 
30. acc. tlukhnui uzflarzu rikfthti (wo) man Dakhtna- 
Anhäufungen eipebnet vd. 3, 43. 2) Ort wo man 
Getreide auhäuft. Getreideschober, nom. natho uz- 
tUiezüt vd. 15, 102. acc. artem uztUtrzetn vd. 15, 102. 
plur. loc. uzdaeza r*hva vd. 15, 100. 

Vgl. »kr. dehi Aufwurf, Wall, up. tlish (Bröal, 
Journ. asiat V*, 19, 490j; skr. nddehikd Termite'. 

uzdaqyu (vou ug -f- d°) adj., auswärtig, pl. gen. 
uZfhifjyundmru vsp, 19, 0. y. 26, 29, 

uzdareza (vou darez) n. das Vcrbundeiiseiu, hav. 
hambagt, instr. yat rrt aitem utarem nzdftrrza artaydo 
urvaraydo wenn mit diesem Feuer »n Verbindung 
sind solche Pflanzen, d. h. wenn diese als Brenn- 
stoff iin Feuer liegen vd. 8, 239. 
uzdäqyainiia s. 2 tld + ug. 
uzüäna von 2. dd -f> Wf) m. Erhöhung, auf welche 
ein Todter gelegt ist, lizv. rdrd-dahegt , erklärt durch 
urtuddn i Knochen behälter) , acc. uzddnrm he adhdl 
krrenaot mache für ihn einen erhöhten Platz (um 
ihn darauf zu legen ) vd. 0 , 102 (Westerg. liest 
uzhd °) , npa aetem nzddnrni itarayen sie mögen die 
Erhöhung (des Scheiterhaufens) fort bringen vd. 
8, 230. 

nzbaodha von ug -f- haotlhaiJi) adj., exauimis, 
acc. fein. nz/ßiifHlhäm vd. 5, 41. 

uzbäzu (von «$•-{- h°) adj., init erhobnen Armen, 
nom. uzldstu! yt. l(t, 124. 

uzya (von 2. tu) m. n. pr. ries Sohnes des Vaü- 
liudhata, gen. uzyehe raiiJoidJidtayannhe yt 13, 119. 
ozyamana $. 1. raz. 
uzya rat s. ir. 

uzyeiti falsche Lesart für izyeiti yt. 24. 30. 

nzyöraltl s. ir. 
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uzruocu ».von rue) f. das Leuchten, dat. frd t/oriim 
paiti apdtha nöit apaya usraocaydi du «oll st hin* 
füro nicht dich gelangen lassen ( kommen ) «um 
Leuchten, yt. 19, 48. 

uz v» re zu von rare* -f- **?) **• Sühne, nom. eis 
anhe agti uzearezem was ist dafür die Sühne vd. 
18, 88. aom anhe a$ti uzearezem vd. 18, 85. dat. wz- 
iwrezät zur Sühne vsp. 23, 9. 

imursta s. mr« -{- «f, 

uzvarstl (von varez -f- «f) f- Aussöhnung, plur. 
nom. oder acc. adhaca (Westerg. atca) hehti pere- 
tötanunam ski/aothnanam nzraestayß so sind es Aus- 
söhnungen (so gilt es als Sühne) der 6Ündlichen 
Thatcn, Cit. der Hzv.-Glosse zu vd. 7, 136 (Wes- 
terg. 7, 68). 

ii ta (von w), conjunct., und, auch, y. 9, 72. yt. 2, 

15. nta . . . uta y. 11, 4. yt. 10, 18. At uta y. 85, 

16. athd re nid qyami S dass wir auch euer seien 
y. 40, 11. Die Hzv.-Uebers. hat für athd und für 
utd 4h m; uta amem und Kraft, yt. 14, 2. 

Skr uUl , altp. utd , hzv., parsi , np. etc. u, afgh. 
wa, o, armen, ev. 

utayAiti (von nta in der Bedeutung „weiter“ und 
2. yn) 1) ndj., fortdauernd, kräftig, nom. fern, at kehr - 
pem utayüitis Spiegel °tf&) dadit drmaitis aumd 
und dem Körper gab Beständigkeit die kräftige 
Annaiti, die Trad. übersetzt: dem Köqier gab Ar- 
inaiti Kraft ohne Bestürzung (ohne Beschämung , 
aber die Uss. lesen alle utayßiti «, wenigstens fin- 
det »ich in den Ausgaben keine Variante; y. 30, 7. 
2) m. n. pr., gen. utayutöis yt. 13, 126. 3) f. Fort- 
dauer, Kraft, acc. utayuütm y. 47, 6. loc. utayutd 
y. 44, 7. instr. utayuiti kräftig, ewig (geschaffen) 
y. 33 , 8. dual. nom. utayuiti tevtsht Stärke und 
Kraft y. 34, 11. tcrishi utayuiti y. 44. 10. 50,7. acc. 
utayuiti terishi {Westerg. °#hhn) gat toi vagem f Kraft 
und Stärke wünsche ich dir y. 42, 1. 

utavaflt (von uta) adj. , darüber hinausgehend, 
instr. catarata gat4vata utavaia ut4vata , hundert- 
fach und noch mehr, yt. 2, 15. 

nthra, Westerg. utlia (von 1. radf) n. unreine 
Flüssigkeit, acc. uthrem vd. 16, 40. 

Hzv. nj, vgl. iitha. 

ud oder vad. fiiessen, quellen, baden. 

Skr. «</, nndtii. 

udara (von ar -}- ng in der alten Gestalt »«/, 
die im bact. verschwand), m. Bauch. 

Skr. nddra. 

udarötlirAca . Spiegel udaröthrusta (von* vor. 
-f- thrdg) adj., auf dem Bauch kriechend, pl. gen. 
azhinam udarßth räga ndm ( °thrustandm ) vd. 14, 9. 
18, 144. 

ndra (von ud: m. Fischotter? Spiegel: Wasser- 
hund; im Sad der porta 62 wird das Wort durch 
canis aquaruin und castor gegeben, vgl. aber hawri; 
acc. ndrem yim updpem vd. 14. 2. instr. anya udra 
updpa ausser dem Wasserudra, vd. 13, 48. gen. 
udrahe vd. 13, 169. dual. nom. dra udra updpa vd. 
13, 167. 

Skr. utlrd, hzv. udraJe, 


udrajana (vom vor. *j> ja«) adj., den Urda tod- 
; tend, nom. udrajand vd. 13, 173. 

udrya [von udra f) m. n. pr. eines Berges, nom. 

I udryagca yt. 19, 6. 

una f. Locke, plur. loc. uudhra vd. 17, 5. Die 
Hzv.-Ucbcrs. hat üuuhr (bloss umgeschrieben). 

Vgl. skr. drndf 

npa 1) adv., als Verbalpraefix, z. B. upa-mrü. 
2) praepos. a) c. acc., zu, gegen, bei, bis, ujta rapi- 
ttnrum gegen Mittag vd. 2, 31. npa dakhmem hin 
, zum Dakhma (parallel steht ari) vd. 5, 52. ujm 
ekembem (Westerg. gkahhem) vd. 8, 26. upatamkehr- 
petn zu diesem Körper vd. 5, 3. npa fjareStem bei 
j dem essenden, vd. 13, 76. npa nshdoiihem bei der 
Morgenröthe vd. 18, 36. npa Lereztintem ahn rem yt 
5,72. npa karsheare yat arezahe {oder locativ ?) filier 
dem Kcshvar Areznhe (als Schutzgeist) yt. 12, 9. 

! npa frashöktretim bis zur 'Auferstehung y. 61 , 8. 
npa Ihb zu yt. 10, 67- b l c. loc-, über, npa . . . garß 
Hindu* über dein Garotman (als Schützer) yt. 12,37. 

Skr. dp«, altp. «/wf, parsi p«, tut, np. bah , 
kurm. he. 

upairi 1) adv. vou oben herab, oben, upairi pu- 
ctlm bniidayata oben band sie sich den Kopfputz 
yt. 5, 128. upairi von oben herab yt. 13, 31. 2) 
praepos., a) c. acc. auf, über, yim upairi auf wel- 
chem (Drachen) v. 9, 35. yim upairi reuye ginat auf 
welchem im Horn ruhte (Stärke, d. h. in dessen 
Hörnern Starke ruhte) yt 14, 7. upairi haram bere- 
zaitfm auf der hohen Hara yt. 10, 50. upairi zdm 
. etearchti yt. 5, 89. upairi täo über diesen yt. 8, 
48. upairi rpdnem über den Hund (so dass ein Hund 
nicht daran reicht) vd. 6, 103. upairi i rieten i über 
den Todteu (wirft er ein Kleid, vd. 8, 65. upairi 
anydo Apß über (besser als) andre Wasser vd. 5, 
70- b) c. instr., auf, über, upairi dya semd auf 
dieser Erde y. 13, 10. upairi anydis gravdis über 
^besser als) andre Worte vd. 5, 68. 

Skr. uptiri , altp. upariy , hzv. apar , parsi atnar t 
np. bar , afgh. /wir, bal. hör , kurm. her, armen, wer, 
oss. /ar (vgl. fur-art, 9), vgl. phryg. oqov ^super). 

upairikairya vom vor. -f- k°) adj., in der Höhe 
wirkend, plur. fern, upairikairydo yt 13, 31. 

upairizemm (vou njmiri -|- ztm) adj.. üIkt der 
Erde befindlich, plur. neutr. upairizerndisea (vgl. 
adhairisenui) yt. 8, 48. 

upairidaqju (von upairi -f- d*) adj., über dem 
Land befindlich, acc. »Uthrem npairidafjyihn yt. 

[ 10, 144. 

upairlnaema von u° -}- n ° ) n. obere Seite, abl. 
npitiriuaemäl ( Westerg. upairi n° ) von oben her 
vd. 6, 104. 

npalrl^aena (von w° -f- gnnw) über den Adlern, 

I höher als die Adler fliegen, m. n. pr. eines Berge», 
welcher sich nach Bund. 50 von Sakastcne bis Susinun 
j erstreckt , auf welchem aber aneh noch der Merv- 
, rut und Hilmend entspringen (Bund. 52, 8 und da- 
, selbst am Rande); vgl. Wiudischmaim Z. St 6. 166 
' plur, nom. mkatdea (lies *katdca\ npniricafinn die» 
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Höblenbcrge IT.» yt. 14, 21. acc. aci * lata upairi- 
faena za den Schluchteu de# U., y. 10, 29. Hzv. 
übers, zu den Schluchten des Pur^iu. 

Hzv. jtärrtu. 

upuiricpiitl .von upairi -f- 1 . £pd) f- Uebcrwurf, 
die Kiemen , welche den Pferden über den Kiik- 
keu gelegt und un die Deichsel befestigt wer- 
den, Deichselriemen, loc. hitmirftmea . . . tleretu hu - 
Lt'rrUi apttiricjnUd ala htujdm khxhuthreui nur im, 
an die Deichsel welche mit einer gcspaltnen (dop- 
pelten; woblgem&chtcu Klammer von Metall un die 
Deichselriemen befestigt ist, yt. 10, 125. 

upaeta von 2. *) eine welche einen Mann er- 
kannt hat. 

Vgl. anupacta. 

upaoshanuliva von upa -f- nshaiüt) f. Osten, pl. 
ace. hti hn tun päire nute frapngdo tlanhäus « npao- ; 
xhakuhraorca, sie ( die Kette des Alburz) ganz ; 
umgibt das wasserumfluthete Land gegen Osten, 
yt 19, 1. 

npanhatih. n. Anbetung, hzv. utoakish ;(5iito 
plur. aec. humaya u pttühdo cixhmaule wir lehren 
die wohlverordncten Anbetungen vap. 14, 6. 

Skr. njMtxti religiöse Betrachtung) von d« würde | 
verglichen werden dürfen, wenn man eine Kürzung 1 
des Vocales von äh annchmcu dürfte; ohne diese 
müsste dem ttjtäm upäouha entsprechen. 

upahhareza (von harez) udj. , zu giessen, nom. j 
neutr. gaomaezem parcaeta u panha rrzem a yaidtaeneni 1 
Kuhurin ist dann zu giessen in ein eisernes (Je- ! 
fas» vd. 9, 40. 

upanharstf v. harez f. Ausgiessung, dat. upau- 
harstayaeca vsp. 10, 12. 

upata von upa) adj. hoch, acc. f. upa tarn caretüm, 
Witidischnmmi Z. 8t. 12: auf der hingen Kenn- 
hahn, yt. 19, 77; lies upa turnt upata in umnothrv» 
Spiegel liest upa tum) yt. 6, 127. 
npathwarsta s. t/ararer -f* upa. 
upathwere^a (von thwareg) in. Abscbueidung, pl. | 
ace. ahe nmänahe upathirere^dn upathietre^aySn die- | 
»er Wohnung Abschneidung mögen sie abachneiden, j 
sic mögen diese W. abschucidcn vd. 8, 24. 
npadayut s. 2. thi -J- upa. 
npadarana (von 2. dar) u. Bedeckung, Schutz. 
Vgl. t/duritujHufaraiui. 

upaberethwa (von 1.6ar) adj., tragbar, coinparat. 
mcc. m. yrzi arU-m irirtem upa/*cret/urötarcm nvuza- 
ndn wenn sie merken dass der Todte leicht zu tra- 
gfln ist vd. 8, 5. acc. u. yrzi aetem (lies artfit n mä- i 
arm upahcirthieotnrem arazaniin (es müssen wohl 
bewegliche Wohnungen. Zelte, sein) vd. 8, 8. 

apahda (von upa -j- 2. hda) m. Kuss i. Windisch- 
maniii, Gipfel .Spiegel), loc. upa upa/ule harayäo 
am Fuss der Harn, yt. 5, 21. 9, 8. 17, 24. 

apania von upa ) adj., der oberste, höchste, nom. 
ujxnno G. 1. 0. neutr. ujHimem jmiti raghi/hauahe 
upamät rarrra hütku ha rät (bis, das oberste des 
Kopfes vom obersten Haar au trocken ist vd. 8, 
124 9, 124. acc. graothent . . . ajmuem yt. 11, 18. 


neutr. upement khxhathrem yt. 5, 22. iustr. yarna 
. . . ujKinuua yt. 11, 18. plur. acc. tlnulara ritdra 
upeuxa zwölf Vitara# oben vd. 14, 62. 

Skr. upamä. 

upamana (von 1. »»di 1) n. Gleichnis», nom. dar- 
nayäo nitiztlaya^nhi* upamanem ein Gleichnis# de» 
Gesetzes yt. 10, 126. 2) m. u. pr. eines Yazata, 
welcher mit Afriti und Mitlira zusammen erscheint; 
die Tradition fasst ihn als den Genius des Schwures 
oder Fluches (über die Bösen?) , Windischraaun : 
Fluch, Spiegel: Schwur; nom. wjkraqca tldmois 
upamana der gewaltige Schwur des Weisen yt. 10, 
66. t /dm nix upamana yt. 10, 68. 127. statt des instr. 
hathra tUhnois upamana yt. 12. 4. 10, 9. acc. tld- 
tn6t$ upamanem vsp. 2, 28. y. 2, 58. 70, 93. in#tr. 
nghrarn ftämoix upamana yt. 13, 47. dat. rläinöu t 
upamandi y. 8, 2. S. I, 30. gen. tldmöü i upauutnahe 
vsp. 1, 26. y. 1, 44. Ner. gibt upam° falsch durch 
„vorzüglich“, glossiert aber richtig fdpam ity arthah i ; 
seine weitre Glosse, welche »ich in der lluzv.-Ue- 
ber». nicht findet, lautet: „der Wunsch (drf) der 
Guten ist zwiefach, einmal in Gedanken, zweiten# 
in Worten ; der Wunsch in Worten ist sehr kräf- 
tig und der Wunsch in Gedanken ist sehr kräftig ; 
dreimal iu jeder Nacht schreitet der Guten Wunsch 
über der bekörperten Welt zum Schutz, da# Glück 
lalxhmi , y. 14, 2 von Ashis vanuhi), da# man 
durch reinen Wandel erlangt, beschützt der Wunsch 
der Guten.“ Vgl. Spiegel. Av. iibers. 111, XL111. 

Skr. npamäna, 

upamitya (von 1. »nü partic. fut. pass, oder adj. 
verb.) zu warten, zu bleiben, acc. erat tlrajo npa- 
mitim ätfe qarehti wie lange sitzt man zu warten 
bis sie essen dürfen vd. 5, 154. erat Hräjä npamitim 
arte . . . yfitä ydtus wie lange ist zu warten 'bis) 
sic wieder an dem Ort sein dürfen vd. 5, 157. 
aoj intern ft im mazt/nya^na npamitim banzauhäin am 
kräftigsten »ollen diese Mazdaverehrer ihn bleiben 
lassen vd. 3, 65. 

upamereta ». 1. mar -f- upa. 

upaynta (von yam -j- «p«) adj., subacttis. 

Skr. upayata. — Vgl. anupayata. 

npayana (von 2. •) f. Lehre, Studium, acc. tlare - 
ghiim ujmyanätu y. 2, 63. 25, 18. 70, 18. gen. t/are- 
yhaydo npayauaytio y. 1. 40. 3, 54. yt. 11, 17. 22. 
S. 1, 29. 

Skr. updyana. 

uparu (von upa) adj., der weitere, obere, acc. 
vdtem atUiarcm uparem S. 2, 22. ujuiremdt haraurm 
beim Fortschreiten de# Morgen# y. 10, 5. dat uparäi 
amdi yt. 10, 26. A, 1, 14. uparäi khshathmi A. I, 
14- abl. »». he nparät uaimät über derselben (G ruhe 
vd. 8, 20. nparät narmät oben vd. 14. 23. gen. rd- 
lahe atlharahr uparaJie S. 1, 22. 

Skr. upara. 

uparaodhu (von upa r°) adj., hohen Wuchs 
habend, »uperl. nom. sg. u paraoflhistS yt. 10, 12t». 

uparatät (von upara -f* f. Kr haben lieit, L'e- 

berlegeuheit, ein Geniu», der oft neben dem Sieg 
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ungeraten wird; acc. ranaiiitimca upartttdtem vsp. I 
2, 24. y. 56, 13, 4. yt. 5, 86. 10, 33. 11, 19. gen ‘ 
vauaint tjaorcu uparatdtd der schlagend«*« (siegen* 
den) Ueberlcgeulicit vap. 1, 22. y. 1, 19. 8, 33. yt 
1, 27. 14, 0. amaraithydo uparatdtd vsp. 10, 19. pl. 
acc. (pirrnaiiharra uparatdtd yt. 5, 86. 

uparadata (von upara -|- 2. data adj., oben ge- 
setzt , instr. n. nnnaitha ailfiaradata djardnt ujtarn- 
däta mit unten und oben gesetztem Lob will ich 
kommen yt. 10, 118. 

iiparanaetna von ujxtra -f- n*) n. die obere Seite, 
abl. nparanaemdt oben yt. 14, 19. 

nparökalrya (von upara -|- k°) adj., oben, in 
der Höhe wirkend, nom. u pardkairyd (v, kfrtfdfpa) 
mit Indier Wirksamkeit begabt (Bumoufs Erklärung i 
haut de taille acheint durch einen Fehler in Nerio- 
senghs Uebersetauig veranlasst zu sein, wo das Wort 
durch ntkrnhtakdyah gegeben ist ; mau muss aber 
°kdryah lesen, wie aus der Hz v.* lieber*. (aparkdr) 
hervorgeht und wie y. 22, 27 wirklich uparikärya \ 
steht) y. 9, 33. vatfu* yd nparökairyo yt. 15, 4. 
rayd (vocativ) yd upnrdkainjd yt. 15, 3. acc. rann : 
uparokairim y. 25, 16. yt. 15, 5. tistrim uparukairtm j 
yt. 8, 4. upardkairtm (vom Gebet airyöma) Fr. 4, 

1. neutr. karadm qareno asraiidarem npardkairfm 
yt. 19, 9. geu. vayaos upardkmryfhd vd. 19, 44. y. ' 
22, 27. yt. 15, 0. 

npuröiimänu (von npara -j- nmdna) adj.. oben 
wohnend, acc. °nmdunn yt. 10, 140. 

iiparÖYimAtiohya von upara 4 - rfm°) adj. aus 
Übergrossein Zweifel bestehend, acc. ayhrm upara - 
rfmandhim diu* Uebel de« übergrossen Zweifels 
vd. 1, 62. 


upavAza (von 1. ras) adj. herbeibringend, nom. 
upavdzd A. 1, 4. 

upavävn (von 2. ro) adj., herzuwehend, rdld upa- 
rdrd radhayciti ein Wind kommt entgegen geweht 
yt 22, 7. 25. 

npa^ayana (von ff) m.V das Zulegen, loc. tUiityd 
uparayenf buydo (o Feuer) sei richtig in der Zulage, 
d. h. habe stets Nachscbiirung durch Holz y. 61, 5. 

U|>rt(,ta (v. f td) f. 1) Hülfe, Beistand, nom. upa- 
ftacn yt. 13, 99. acc. npartdm yt. 6, 63. 13, 1. 12. 
14, 36 (seil, bringt). 2) weibliche Gesehlechtstheile. 

Skr. updstha, vgl. upasthäna, altp. upartd , Hesych. : 
6 n aoiov 1 6 iyodtov Iltftoai. 

Vgl. daregh öupatfa. 

upat.'täbnra v. vor. -|- l..//«r)adj., die Geschlechts* 
t heile darbietend, dieTrad. gewiss unrichtig: Schutz, 
d. h. schlechten Schutz bringend; dat. fein, paiti 
jahikaydi upnrtdfuurydi y. 9, 101. 

upa<;tarena von gUvr) n. Decke, loc. zaranafnd 
/Muti upaqtarene, yt. 15, 2. 

Skr. upastdrana. 

upactQill (von ft») f. Lobpreisung, nom. ttpartil- 
iUt yt. 14, 42. acc. ujMtfüJtim yt. 24, 29. 


I 




Skr. upastub i. 

upacnälti von rwi) f. Abreibung, Waschung, 
dat. er wasche «einen Leib thrigaiathwern upa^ndti ?<• 


mit dreimaliger Waschung vd. 8, 276. paSeadaga 
upagn&Ui vd. 8, 279. 

upa^puthrl (von upa -|- puthra) f. Schwanger- 
schaft, acc. yat ndirika ujtagputhrim jagdt wenn 
eine Frau schwanger wird vd. 5, 135. 

uparma (von upa -}- agnum) adj., unter dem 
Himmel lebend, acc. f. gam nparmduica Vieh unter 
dein Himmel y. 70, 46. plur. nom. n. ydea uparma 
yt 8, 48. acc. in. ratard uparma vsp. 2, 1. gen. 
upagmanSm vsp. 1, 1. yt. 13, 74 
upaskaeta ». *hd. 

upashltl (vou 1. khxhi f. das Wohnen, dat «/#»- 
shitrr zum Wohnen yt. 13, 30. 
upashakhta s. har -f- upa. 
npütl | 
npuit | ”• - '• 

upäzana (von 2. az) n. Einbringung, nemlich von 
getödteten ahrimanischen Thieren ; die Trad. über- 
setzt Schläge, worunter aber nicht körperliche 
Züchtigung, sondern Schlagen von unreinen We- 
sen verstanden zu sein scheint ; das Erlegen einer 
bestimmten Anzahl solcher Wesen wird als Sühne 
für Sünden vorgeschricben ; vgl. Spiegel, Av. übers. 
I, 294. DMG. 6, 445. plur. acc. padca updsaua vd. 
4. 60. daga updzana vd. 4, 61. 75. ptincatlara upd- 
za na vd. 4, 62. 75. 81. geu. rigaiti updzanandm yt. 
10, 122. tfiriratrm *zananara vd. 4, 63. 75. 81. 6, 
19. 16, 36. yt. 10, 1 22. patirdgatem °tananam vd. 4, 

64. 75. 81.. 6, 24. 16, 37. haptdkbn °zanandm vd. 4, 

65. 75. 81. 6, 29. 16, 30. navaitSm °zanandm vd. 4, 

66. 75. 81. 6, 34. duyf f aitr. °zamtndm vd. 4, 69. 75. 
78. 81. 6, 39. 16, 32. ti*hard rata "zannndm vd. 4, 
38. cathtrdrö f ata u za uandin vd. 6, 44. 8, 803. panra 
rata °zanandm updzdit vd. 3, 125. k fish nt* f ata °za- 
uandtn vd. 4, 41. 6, 49. hapta j ata vd. 4, 44. 15, 
137. asta rata vd. 4, 47. uura rata vd. 4, 50. ha- 
zanrem °zanandm vd. 3. 121*. 4, 53. 6, 53. 13, 12. 
haSrare updzananam vd. 14, 4. 


npapa (von upa -f- 2. ap ) adj. 1} im Wasser be- 
ftndlieb, nom. batrris updpo yt. 5, 129. karö tnacyö 
njtdpd vend. sade 489 (Westerg. vd. 19, 42) yt. 14, 
29. gantlamrd npdpd yt. 15, 28. updpo yaznto (vom 
Apiim napat yt. 19, 52. acc. udrem ttpdpem vd. 14, 
2. fein, gam npdpd m Vieh unter dem Wasser y. 
70, 46. iustr. auya taira npapa ausser dem Was- 
serudra vd. 13. 48. plur. uom. n. ydra ujtdpa yt. 
8, 48. acc. m. ratard uj>dpa vsp. 2, 1. gen. raiard 
tijHipandm vsp. 1, 1. razaghandm updjxinäm Frösche 
die im Wasser leben vd. 14, 13. 18, 145. updpandm 
der Wasserthiere yt. 13, 74. 2; wasserhaltig, plur. 
nom. airrdo ujtdpdo yt 14, 41. 

upft^tl (von dh f. Darbringung, dat. upäglayadca^ 
Westerg. ujxustayarru vsp. 10, 12. 

Skr. HfHurtj. 
npoi<;ayen s. 1. «f. 
ufy“ s. 1. vap. 
nb zusainmenhalten. 

Skr. uh h, uhhdtiy iimhhdti. 

uba i^vom vor.; beide, dual. uom. f. ute y. 34, 11. 
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dat. nbdibyd ahnbyd y. 35, 9. 23. loc. uJ/dyo nnhvd 
y . 41, 5. 

Skr. itlihti, blL bai, vgl. np. ibdn f 

ubj uied erhalten , vertilgen; 3. sg. praes. conj. 
med. „durch da» Gebet geht da# eine mit dem an- 
dern vorüber: yat he amt paourum nbjyditr (Wcb- 
terg. ubajydite , , weil es ihm jene# frühere (die 
Sünde?) vernichten wird, Cit&t der Hzv. • Gl. zu 
vd. 7, 136 (We8terg. 7, 54). 

Skr. ubj, u bjtUi. 

nbda partic. perf. pass. von 1. mp) gewoben. 

Skr. uptd. 

nbdaena (vom vor.) adj. , gewoben , hzv. tatak 
(i. e. np. thulah) von wilden Thiercu , also baren ; 
nom. yrzi anhat uhtlaeuut vd. 7, 36. aec. rartrriu 
ubtlafnem vd. 8. 65. vgl. Hund. 36. 1. 

ujainna a. «. 

nye (von dra f = duyij , beide , doppelt, yd nö 
arru at tr uyr titrdyditlydi türuhe mt'mlnidydi khshvi- 
drtn hapUtzlnlyäi nam dutjemr. yd» ve yaethma (der 
Kaypi spricht zum Zaotar, indem er ihm die Hao* 
maschale in die rechte Hand gibt:) der du uns 
nur ein (De$tur bist, so die Trad.) — eure Ilülf- 
leistungen nemlich eure, der auderu Priester, der 
Assistenten des Zaotar?) sollen dir das zwiefache 
verdreifachen, das vierfache verfünffachen, das 
sechsfache versiebenfachen , die neun zum zehnten 
(machen)? y. 11, 24. Dass der Ra<;pi einmal den 
Zaotar und das andre Mal die Priester anredet, 
kann nicht auffallet), wenn man sich vorstellt, dass 
er sich wahrend des llersagcns dieser Worte nach 
verechiednen Seiten wendet; was die Stelle eigent- 
lich bedeute, bleibt mir unklar; vielleicht hilft zur 
Aufhellung deB Sinnes die Stelle y. 28, 9: ydi t?i* 
ydithrmd ihaTi/u- rtütdm welche euch hülfreich siud 
beim Zehnten der Lobsiinger ; acc. uyt beide« (es 
folgen plurale; yt 5, 26. 

uranh (von 2. vor) u. Brust 

Skr. l tras. 

Vgl. rpiiyurnt 

uru (von 2. twr) adj., breit, gross. 

Skr. uru, aüdoss. looroH, dig. urukh, tag. omkh. 

uruidhyäf. s. 4. rud. 

nruzd tiiessen, Fortbildung der Wurzel 4. rud. 

urnzda vom vor.) f. ? Unreinigkeit, hzv. rüi. 

Vgl. frduruztUi, muruzt ln ( nynruztlti ). 

uruzdapäka, Westerg. ornzdlpüka (vom vor. -{- 
pac) adj., Unreinigkeit verbrennend, kochend (vom 
Feuer) acc. uruzdapakem vd. 8, 254. 

1. nruth (vgL 1. rudh) wachsen, partic. praes. 
acc. n. nndhentem (Thema Hhehta wie im Prakrit 
und Gothischenj khshathrem zazditi (welcher) das 
Reich wachsend macht yt. 5, 130. partic. perf. med. 
nom. f. vrufta vd. 19, 59. = yt 24, 22. 

— fr a y emporwachsen, partic. perf. med. pl. gen. 
f. urraraudtn frttuntrtannm yt. 18, 6. 

2. aruth (vgl. 3. rud} weiueu, impf. 3. pl. nruthru 
vd.3, 107. med. urtithrnUt vend. sade 490 (Westerg. 
vd. 19, 45). 

Jtutl, I.«x. Z<*nd. 


nrntha (von 1 nruth) n. Wachsthum, Anfwachsen, 
nom. uruthem vd. 9, 190. 

uruttiinn (von 1. uruth ) m. Wachsthum, plur. 
acc. yarandm umtJtman da« Wachsthum der Feld- 
friiehte vd. 19, 87. 

Vgl. huruthma. 

nrntlimi von 1. uruth) 1) adj., wachsend, plur. 
acc. f. urrardo uruthmUca y. 70, 41. 2) f. Wachs- 
thuni, plur. acc. tyrfräa uruth mi* yt. 13, 55. nbl. yat 
ndit . . . gUtyat urrardo uruthmibyd so dass er die 
Pflanzen nicht am Wachsthum hemmen konnte yt. 
13, 78. 

urntlimya (vom vor.) adj. , wachsend, plur. gen. 
f. urvarnnam nruthmyandm vd. 19, 58. yt. 24, 22. 

uruthware (von 1. uruth) n. Wachsthum. nom. 

| nmthtpftre vd. 3, 97. acc. uruthicarc vd. 4, 13*1. pl. 

! acc. yd nars ashaond haca uruth min harshazydt wel- 
cher heilt zum Wachsthum des reinen Mannes (d. 
h. so dass er fürderhin gesund bleibt oder noch 
! gesunder wird) vd. 7, 121., interpol. aus yt. 3, 6. 

1 urnthiratpa ($ ist euphonisch) yt. 13, 11 (Windisch- 
1 mann Z. St. 314: Blut); loc. nruthirdhra (Thema 
nruth iraidi oder °Ky*m) vd. 5, 150. 

Hzv. tifparrd (wachsend) schein! durch Umstel- 
lung und Verhärtung des w zu p aus untihtrare 
entstanden zu sein. 

orud tiiessen s. 4. rud. 

nrud (vom vor.) f.? Fluss, loc. urilidhi vd. 13, 
102. 15, 18. 

Vgl. skr. rddha , hzv. parsi rdt, rät, np. bnchar. 
afgh. rddy kurd. nt, zaza rd, phryg. ’PÖSia; II. 12. 20. V 

nrudüjata sä 1. rud. 

nninya (von 2. rar t das flache?) f. Untertasse, 
i bei Wilson 330 merkiuddn; es ist das (Infass, in 
welchem das. was vom Haonia übrig bleibt, gerei- 
| nigt wird; nom. urwnya raeth tritt bajina vd. 14, 30. 

Drunyövüldhka^ca (nom. sg.) n. pr. eines Berge# 
I yt. 19, 5. 

tirupan? (verwandt mit urupif) in. n. pr. eines 
Sohnes des Viva nh ho und altern Bruders des Yiraa; 

| er bändigte den Ahriman und ritt 30 Jahre lang 
I auf ihm, bis ihn dieser auffrass ; er wurde von 
| Yima, welcher den Ahriman überlistete, wieder aut 
j dein Bauch des Bösen geholt; vgl. .Spiegel H. 11, 
1 317. Av. übers. III, LVI. Windischtnami Z. St. 
i 196 ff. nom. takhmd nrupn azinardo yt. 15, 11. azinn- 
j rahtem (s. diess Wort) baeähi yat ha takhmd urwpa 
■ yt. 23, 2. ace. takhmem nrupa azinacutdrm yl. 19,28. 

Der Name lautet bei Neriosengh tnhmürnpha, 
j parsi fttkhtnßraf, np. Uihmtlrar , tahmura- », in den 
i Desätir Uthmürad. 

nrnpl (von mp) m. Name einer Hundeart., hzv. 
i übers, karbd aigh rnpßk (letzt re« scheint Igel zu 
bedeuten) ,■ noin. rjtd urupis vd. 5, 108. arshd rjm 
yd ttrupi '» vd. 5, 109. gen. vrujtdi* (Hss. um jus. vgl. 
Westergaard. prefaec 9. not. 4) tizhir/dtohr vd. 13, 48. 

IIzv. rüjHth (übersetzt das nltb, raozha) vgl. Bund. 
.‘10, 15. 18. np. buchar. rfttöh , türkisch - zig. rnv 
j (Wolf), afgh. lirahf (oder = gr. Jüf?) kurd. rfivi 
I (Fuehs), bulb. rivi, zaza ln? oss. mha^; find**! »Ich 
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auch in tatnr. Sprachen z. B. tschcrcm. rübüsA (v. 
d. Gabeleutz Z. K. d. M. 4, 14). 

nnn^ta «. 1. uruth. 

urusha (von 1 . gar f) adj., geniessend, hzv. khor- 
tfir , Ner .bhoktar, plur. dat. umaharjbyd für die ( das 
Opfer) geniesBcudcn, y. 29, 7. 

uruyapa (von um 2. up, y steht für v) odj. f 
breitfluthlg, gen. uruy&pahe yt. 8, 8. 

Vgl. urväpa. 

uruyö lies uuruyo yt. 3, 4. 
nrutäta? gen. urutätaJir yt. 24, 47. 
urüdhayafit von 1. rud?) f. n. pr. eines Mäd- 
chens, gen. kanydo urudhayahtö yt. 13, 141. 

urildhn [von 1 .rwl?) m. n. pr. eines Sohnes des 
Pmmidhäkbsti, gen. unhihaos pourtidhdkhsUtyanahe 
yt 18, 112. 

nriirao(,t s. 1. rud. 
iirdrudhnsa s. 1. rud. 

1. urva lies nurmlie (s. diess Wort) yt 15, 16. 

2. urva (von uru?) f. n. pr. eines Landes, über 
dessen Lage man nicht einig ist; 'Kiepert (Vcr- 
handl. der Beil. Akad. vom 15. Dez. 1856. p. 634) 
sucht es in der (legend von Tclbe», Haug verlegt 
es nach Kabul Kabul aber ist Vaekercta), Spiegel 
(Münchener gel. Anzeigen April 1853. p. 364) ent- 
scheidet sich nicht; sollte Medien gemeint sein? 
wenigstens lasst sich das Wort, welches die Hzv.- 
Ueber». als bekannteres dem alten Urva beifügt, 
Madyän lesen. Dass Medien im Altp. mdda heisst, 
lässt sieh kaum dagegen anführcu; acc. umlw» 
ponrurdrtrdm vd. 1, 38. 

urvaitl (von urrat) 1) f. Vebcreinstiimnting, Ver- 
trag, instr. rflra umuti ddtanäm gravahhäm o Held, in 
l’ebereiustiinmung mit den gegebnen Gebeten yt. 
10, 33. plur. urvaitisea yt. 11, 14. 2) adj., zu Stand 
bringend , plur. nom. fern, aterdo . . . arö urraitfs 
hapta karshran , Gewölkc, welche Schutz bringen 
den 7 Kcshvars yt 8, 40. 

urvaltya (vorn vor.) n. L'ebcreinkunft, inst, antarc 
urvaUya durch Uebercinkunft , als Sühne vd. 14, 
15. 17. 13. 21. 23. 

nrvaithja 'von urrat > adj., vollendet? plur. acc. 
mnzintn urvaithya die grössten, vollendeten i Mathias 

G. 2, 7. 

urvaeza adj., schlank. 

urvaezötnaldhya (vom vorigen -f w°) adj., mit 
schlanker Taille , plur. fein, kaininö . . . urmrzd- 
maidhydo yt. 17, 11. 

urvaenafit (von uru -f- v°) adj., weithin sehend, 
plur. fern. urvaenaüiH yt. 13, 33. 

urvaö^a (von «reif) in. 1} Auflösung, Ende, acc. 
die Gestirne wandeln d ärarurrar rein adforanu, nr- 
rar^em ndehem na yim /raehdkeretdit zum fernen 
Ende der Bahn , um zu erreichen (bia sie einst er- 
reichen i das Ende bei der Auferstehung yt 13, 58. 
ahl. ajmrai hum nrvaegdt fratarem urraerem yt. 
24, 20. loc. urraere y. 42, 5. 6. 67, 67. ufteme. «r- 
tYiefe bei der cudlichen Auflösung y. 70, 66. yt 21, 


15- npemr anhriut urrae^e (dem vergilt er nicht; bis 
I zum letzten Ende der Welt (d. h. erst dann ) y. 50, 6. 

1 2) Punct, Stelle, Fleck, acc. urraerem yt. 14, 29. 

Vgl. flurutnrrtirra. 

nrvaflt (von urmi) adj., tüchtig, stark, gen. ur- 
I rato yt. 11, 2. 14, 11. 19. plur. acc. zevt*tay6hg ur- 
i oat& den freundlichen, tüchtigen y. 49, 7. 

urvaüta, Westcrg. nrvata (von urrat.) m. Voll- 
I endung. acc. urvantem (Westerg. Urvätern als Vollen- 
! düng y. 31, 3. 

nrvatatnara (von urrataiit -}- nara) sieh mit den 
; Männern befreundend? m. n. pr. 1) des dritten 
I Sohnes des Zarathustra, von seinem Weibe Cagar, 

! welcher in dem von Yima angelegten Garten (in 
Varjemkant) herrscht , als Stammvater uud Haupt 
j der Ackerbauer gilt und bei der Auferstehung als 
Helfer des £oyioah fungieren wird; vgl. Bund. 69, 
4. 5. 79, 18. nom. urratatnarö vd. 2, 143. geu. °*rt- 
! rahe yt 13, 98. 2) eines Nachkommen des vorigen ? 

| gen. urvatatiuirahe aparazAtahe des naehgebomen 
| U., yt. 13, 127. 

urrat. eine Umstellung von r arfi, n ist Vorschlag; 
i sich befreunden, Übereinkommen, zu Stand bringen ; 

I partic. praes. urrataiit , davon urratatunra. 

urvatjl s. 1. ji. 

urvatha von urrat) 1) adj., freundlich, acc. 

! mashitn urrathem yt. 1, 24. plur. nom. urrathA y. 
i 50, 14. acc. f. äpö . . . urrathdo yt. 8, 47. urra- 
! thdmcit lies aurvathemcit? yt. 12.3.5. 2) m. Freund, 

I nom. urrathö y. 10, 25. 43, 2. 31, 21. 44, 11. 45, 14. 

| 49, 6. 56, 11. ace. urrathem y. 10, 25. 70, 61. yt. 

, 1, 24. urrathem urvath&t einen Freund (besser) als 
| (andre) Freunde y. 70, 62. 3) n. Freundschaft, hzv. 
ilortieh , acc. yatha urrathem als Freundschaft y. 
19, 36. 

Vgl. aurratha , aehdurratha, rlrvdurratha. 

nrvadha (von 1. rtul) adj., wachsend, nom. f. 
urradhara yt. 19, 67. vgl. Wiudischmann Z. St. 3. 

nrvan m. Seele, Ner. ätman, die mit freiem WiL 
i len begabte Individualität, welche nach dem Tode 
Rechenschaft ablegcn muss uud in den Himmel 
I oder in die Hölle kommt, vgl. den Sadder Bunde- 
I hc&ch bei Spiegel H. II, 172. nom. «rm vd. 13, 22. 

1 19, 48. yt. 13, SO. 81. 22, 1. 19. hnrn u irtsa f yt. 24, 

1 42. geue «rr«, Seele des Stieres oder der Kuh; Or- 
mazd schuf Anfangs ein Rind , welches Ahriman 
tödtote ; aus dem Leibe desselben gingen die Ge- 
treidearten hervor, die Seele ging in den Himmel, 
wo sic über die Sünde der Welt klagte, bis ihr 
die Fravashi des Zarathustra gezeigt ward, vgl. 
Bund. 10, 8 ff. 11, 20 ff. 28. 5. Spiegel, Av. über«. 
III, XXIII. In dem Yasht , welcher an die Stier- 
seele gerichtet ist, heisst sie drrA^pn ; gfus wrrvi 
y. 29, 1. (hzv. gnehurän); urrd y. 50, 13. 29, 5. 84, 
2. 43, 8. 45. 11. 69, 17. 44, 7 nUd urrd y. 49, 1. 
acc. urrdnem vd. 13, 7. 19, 94. y. 17, 25. yt. 13, 84. 
hauin urrdnem yt 6, 4. urrdnem y. 28, 4. tiahmem 
uminein (des Udra) fromme Seele vd. 13. 173. 
urrAnemm y. 54, 1. ght* urrdnem y. 39, 1. G. 4, 6. 
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gtua hndh&onkö urednem S. 2, 14. drvatam rtghem 
urtxlnetn vd. 19, 100. instr. urunaca y t 21, 4. dat 
nruur vd. 14, 5. 19, 89. y. 61, 11. yt. 24, 32. A. 

1 b. 7. urunaeca y. 9, 53. 61, 17. yt. 17, 22. aour- 
ratdm urune G. 4, 5. ff&tt urutu : y. 1, 6. 69, 9. Fr. 
6, 1. gen. nrttnß vsp. 12, 6. y. 1, 47. gruaca uruno 
vsp. 10, 23. urunagca y. 62, 4. uruno fraeaahim die 
Fravashi der Seele (des Stieres) S. 2, 12. plur. 
uom. urrdno vd. 19, 105. urtänö y. 17, 43. 33, 9. 
44, 2- (eit. 19, 43). 59, 17. 48, 11. irigtanäm urvänö 
yao ashaunäm f ravaahayö yt. 22, 39. acc. trirtatuim 
urednd yazamaitlr yao aahdundm fraraahayo y. 70, 
94. itrvdnö vd. 19, 100. «rnTno y. 26, 21. yt. 13, 
148. uruno y. 39, 2. yt. 13, 74. 154. urunored y. 41, 
26. 48, 10. dat. urvöibyö vsp. 12, 19. y. 4, 4. 
24, 12. 

Hzv. rubdn , parsi rudn , red n , np. rtivän; kurd. 
roh scheint aus dem Arab. entlehnt. 

Vgl. ägnöurvan, usheuru , khraozhdaturvan , hu- 
runya. 

urvara f. Pflanze, uom. urvara (collectiv) vd. 5, 
42. 8, 3(>4. acc. urrardm vd. 3, 13. 8, 134. 19, 116. 
y. 3, 13. vom Uare^ina vd. 18, 7. tmdm urvaräm 
bartgmnintm vsp. 12, 17. statt deB nom. (nach dem i 
Verb.) vd. 11, 6. abl. haca urvaraydt vd. 11, 32. ' 
urvaraydatca (früher) als die Pflanzen vsp. 8, 18. 
geu. urvaraydo y. 19, 17. yt, 13, 86. artaydo urva- 
raydo von diesen Pflanzen vd. 8, 239. 14, 8. fareta 
urvarayäo kalt für die Pflanzen vd. 1, 10. voc. 
urvairr vd. 19, 60. plur. nom. urvaräo vd. 5, 60. 
vsp. 24, 2. y. 13, 23. yt 13", 10. urrardogwi yt. 13, 
93. 8, 7. acc. urrardo vd. 11, 30. 20, 15. y. 2, 45. 
70, 41. 47. 6. yt. 13, 78. 79. urvaräogca vd. 6. 6. 
vsp. 19, 8. y. 5, 1. 43, 4. abl. pniri urvardbyagca 
entfernt von den Pflanzen vd. 16, 4. geu. urvara- 
mSm vd. 2, 74. ft, 60. 6, 97. 18, 126. 19, 58. yt. 7, 

4 (partitiv). 12, 17. urvaranamca y. 51, 5. loc. urva- 
rdhu yt. 10, 145. 22, 7. 

Vgl. skr. urvdrä (Saatfeld) ; hzv. , parsi. np. urvnr. 
Vgl. viurrara, dpattrvairc, ukhahyaturrara. 
nrvaröcithra (vom vor. -{- cithra ) adj., Bäumen 1 
JSaatnen bringend , Beiwort von Sternen, vielleicht | 
eines Sternbildes ? plur. ac.e. upa arr $tdrd yoi ur- j 
t'arw’Uhru yt 12, 31. rSgjte rtdrö urrardeithra yaztt- 
itiaule S.2, 13. gen. gtdram afsdÜtrandm zrmarcithra- 
iiutu urvaröciihrtnuim S. 1, 13. 

urvaröbaeshaza von urvara -}• b°) in. ein mit 
Pflanzen heilender Arzt, Kriiuterdoctor, nom. strra- 
ro/xirghazö yt. 3, 6. plur. acc. (statt des nom. , weil 
hinter dem Verb.) ^barafuize^ca vd, 7, 119. 

arTArö^traya (von urvara -f- ftr°) in. Abschuei- 
deu, Ausrotten von Pflanzen, pl. acc. unHirö$trayä$ca i 
yt 22, 13 = 24, 37. 59 (wo °<,/rawm). 

urvaitl (v. urvaf) f. Gesetz, gen. uredloia y.45,5. 
arväldyäo fvgL urvadha ) adj., sich befreundend, 
nom. ytU/iA rdo yaxem luierd urtsudytw damit ich 
opfernd mich mit euch befreundend (sei) y. 34, 6. 

urväkhru m. Kälte? acc. aotem urvdkhremca yt. 
19, 69. 

urvakhshayu (von urväkhs) m. n. pr. eines Soh- 


! nes des Thrita und Bruders des Kcre^&vpa, von 
Hita^pn erschlagen; er ist der symbolische Aus- 
druck für die innere Kraft des Menschen, für den 
wohlthucnden Einfluss der Zeit, welche Sorgen stillt 
und Leidenschaften besänftigt, für das Gefühl der 
Liebe (Westcrgaard, J. St. 3,425); nom. urväkhshayö 
y. 9, 31. gen. brdthro urväkhahaya ((sic) yt 15, 28. 
statt des nom. yatha urrdkhaahe ; sic) yt 23, 3. 

1. urväkhs Erweiterung der Wurzel urväs durch 
») wuchsen, sich Wohlbefinden, froh sein ; impf. 3. sg. 
yd hü kerefd ashdteit urvdkhahat wodurch der aus 
Reinheit wohl timende sich wohl befindet, y. 34, 13. 
yaUiä ni d rohü jimat manaiJta (Citat aus y. 43, 
1) d rohü urrdahal dgetnat td bis er zu uns kom- 
men wird durch Vohumano, damit das Gute uns 
erfreue und so komme y. 69, 16. kd m6 vrvd vohtf 
uredahat wie soll meine Seele das Gute geniessen 
y. 43, 8. 

2. urväkhs (vom vor.) f.V Fröhlichkeit, Freund- 
| lichkcit. 

urväkhsaühva (vom vor. -f- atthva) adj., ein 
| frohes Dasein habend , instr. urvdkhsanuha gat/a 
jighacsa lebe ein frohes Leben vd. 18, 61. y. 61,29. 

urväklisukhti (von 2. urvdkhs -f- ukhti) f. freund- 
liche Rede , instr. urväkhsukhti y. 32 , 12 (Nerio* 
senghs Glosse polemisiert gegen das Thieropfer). 

nrvAz, wachsen, mehren, erfreuen ; laut sprechen, 
med. partic. praes. nom. in. nrväzemnö sprechend 
yt. 10, 73. plur. nom. pass, undzemna geliebt wer- 
dend yt 10, 34. 

Skr. ivir/i, vnihati. 

urväza (von urväs) adj., freundlich, fern, in- 
str. urvaziatahyd urrdsayd mit der Freundlichkeit 
des Freundlichsten y. 36, 5 (Wortspiel mit dem 
Namen des Feuers urväziata) s. Windisclimann Z. 
St. 89. plur. acc. n. urvAzä y. 30, 1. superl. urvd- 
ziata 1) sehr glücklich, nom. urvdziatC y. 36, 4. 2) 
f. Freundschaft , acc. fraahaoakrdi urrdziaUim aaha- 
hyd ildo du gibst dem Frashaostra die Freundschaft 
der Reinheit y. 48, 8. Hzv. übers, urt'djaahn und 
erklärt : im Handeln und Werkethun mache ihn 
feurig ; 3) in. Name des Feuers , welches iu den* 
Pflanzen wohnt und „welches immer trinkt, aber 
nicht isst“ Bund. 40, 4. Neriosenghs Glosse zu y. 
17, 65. Windischmanu Z. St 8' f. acc. äiarem «m i- 
zigtem y. 17, 65. gen. äthro urvdzigtahe {/rarag/mn) 
yt 13, 85. 

urväzeman (von urrdx) m. Erfreuer, nom. sg. ur- 
v dznud y. 32, 1. 

urväüt (von wrw -j- väut) , adj., weitwehend, pl. 
nom. fern, ydftva urvditin awrdo unter welchen weit- 
wehende <»ewölke sind yt 8J 40. 

urväta (von urvat) n. l'ebereinkunft, Lehre, Ge- 
setz, gen. thtrahyd urvdtahyd deines Gesetzes y. 
34, 8. dual. acc. urrdtd die beiden Lehren, d. h. 
die schriftliche und mündliche lieber! ieferung, die 
Trad. erklärt es durch Avcsta und Zend; diess ist 
insofern richtig, als mündliche l'ebcrlieferungen 
und Erklärungen der heiligen Texte gewiss so alt 
siud als diese, wenn auch das schriftliche Zend, d. 

9* 
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1. die Uebersetzuugcn in «pü tre Dialecte, wie wir 
sie besitzen, natürlich in den Texten selbst nicht 
erwähnt werden kann, Haug Essais 121 zieht fal- 
sche Folgerungen : plur. iustr. avdia urrdtdia nach 
jenen Gesetzen y. 43, 15. urrdtdia dräjö mit den 
Lehren der Drukhs y. 31, 1. 

tirvädanh i vgl. urvatlfui) n. Liebe, instr. Orinazd 
schuf die irdischen Güter daregöjydtöia urvddw'üid j 
aus Liebe zum langen Leben, d. h. damit der gute 
Mensch lange leben könne, y. 42, 2. 

urvaua (von 1. ruf) adj., weit, offen* sichtbar, 
loc. yezi dia nöit urvdni advdo aib idoreHA raqtjäo 
wenn ich nun an dem nicht sichtbaren zweifellos 
festhaltc als guter (bo komme ich zu euch) y. 31, 

2. Die Trad. gibt die Stelle folgendermasseu : wenn 
er durch Betrachten (dia) nicht weiss — wenn er 
durch Betrachtung die Grösse des Gesetzes nicht 
sieht — so ist durch Uuzwcifelhaftigkeit (um den 
Zweitel zu beseitigen V) das Lehren das Beste. 
— Spiegel Bcitr. 11, 234 hält unser Wort für eine 
Iufinitivhildung. 

urvapa (von uru -f- 2. ap , vgl. uruydpa) adj., 
breit (Uilliig, gen. papui varöia caecatfaAS jufrahe 
uriHjMthr (West erg. urrydpahv hinter dem tiefen 
hreittluthigen Sec Caecayta, yt- 5, 43 vgl Win- 
dischmauu Z. St. 13, wo wahrscheinlich gemacht 
wird , dass der Name des Urwnia (von hzv. maya 
Wasser) auf unser Wort zurückgeht ; plur. notn. 
rarayö . . . nrväjHioidtö yt. 1«>, 14. 

urvA^na (von urväx) f. eine Art Käuchennittel, 
gen. upa artem nmdnem bao<l/tayän urvdtpiaydo inan 
räuchere die Wolmuug init Urvüyna aus vd. 8, 7. 
Holz von urräfuayäo vd. 8, 247. 14, 6. 18, 141. 

urva^mati (von nrrdx) n>. Erfreuer, instr. asha 
luicuUr nrvth;nutnu hängt zusammen mit Asha dem 
Erfreuer, y. 10, 19. IIzv. übers, umishiwm (vgl. 
Bund. 34, 18) und erklärt: er erhält im Vergnügen; 
ytzi indm tlrvö u>/hhm para urväfnuwa barahe yt. 
24, 50. Name einer Krankheit? 

nrvikaoüha (von uru -}- kh°) adj., mit weitem 
I leime gerüstet, urrühaoti/iö yt. 9, 30. s. thaurva. 

• urviverethra (von uru -f- t?°) adj., mit breiten 
Waffen v ersehn, urriveretkrö yt 9, 30. s. thaurva. 

nrvl(j gehn, fortgehu, pracs. 3. pl. urrarpnti sie 
wandeln, yt. 12, 25. pot. 3. dual. urvarrayaHem sie 
eilten , kamen (in das Versteck) yt. 19, 82. mcd. 
impf. 3. sg. calhrem urvuvrayata er liess fortlaufen 
(entriss) das Rad (der Herrschaft) yt. 13, 89. impf, 
conj. 3. sg. yö ... ca urvar^aydt knrann welcher 
angreifen soll beide Flügel (der Feinde; yt. 5, 131. 

— «mW, herbeikommen, imper. 2. sg. med. frd 
mum aitpiurcariptyamtlta komm zu mir yt 17, 11 

— wo, losgehn, angreifen, impf. conj. 3. sg. nöit 
twra , nöit aora avöiri^ydf nicht abwärts, nicht ab- 
wärts gelangte er yt. 5, 62. causale praes. 3. Bg. yö 
narcin araoiriatew a raan rvurrn yriti wer an einem 
Manne das Avaoiristu vollzieht vd. 4, 73. 

— iw, hiiiahgehu, iinpcrat. 1. sg. niurvae^ydm soll 
ich (in die Erde) hinabkricchcu yt. 17, 57. 2. »g. 

idurrafrr yt. 17, 60: 


— pairi , umgeben, bedecken, causale praes. 3. 
sg. daema pairiurvaefiiyciti sie :die Stierseele) ver- 
hüllt ihr Angesicht yt. 14, 56. partic. perf. med. 
nom. sg. n. pairturvaettet* («las Gebet) bedeckt (der 
Bösen Sinne) yt. 11, 2. 

— para , sich trennen, praes. 3. sg. kudia para 
. . . patha un'arcaiti wie trennt man sieh vom Pfade 
yt 4, 5. 

— fra , hervorkommen, hervorbriiigc», weggehn, 
praes. 3. sg. fraoiri$aiti springt hervor vd. 9, 158. 
frtwiriaaiti mau entsagt yt 21, 17. df» citiuhn fra- 
oiritpjrUi das Wasser bringt Strafe zu Wege vd.8, 
301. 305. med. fraoiri^ycite kommt herzu yt. 10, 9- 
3. pL fruoirüpüte gehn vorwärts yt. 13,47. 48. pot 
3. sg. peaftavö fraoirirydif er baue Brücken vd. 14, 
69. caus. praes. conj. 3. sg. ladha frnourrae$ayditi 
wann wird er uns hiubringen yt 10, 86. iinpcrat. 
1. sg. fraoun)ac$ayini dass ich gelangen möge yt 

9, 31. partic. praes. pass. plur. voe. hdvana fraori- 
rimna J raahdvayamna ihr umgestiirzten und wieder 
aufgerichteten Mörser vsp. 14, 13 (Anquctil: avant 
que de mettre le üom dans ce vase, on le renverse 

I d’abord, eusuite on lc redressc ', hzv. übers. /rot 
' cartuahn. 

— ei, sich trennen, sich auflösen, iuipf. conj. 3. 
sg. nöit artaca nöit nsUinemca nöit bao<Üiiu-ca riur- 
riyyät nicht (wenn) sich trennt Knochen, Lebens- 
vermögen und Bewusstsein vd. 19, 26. 

— hdm, zerflössen (vgl. hämurvffyd). 

Windischmaun Mithin 37 vergleicht skr. nrnahyuli , 

was kaum möglich ist wegen des ah; skr. wirf, 
v rt'ydli hat nur die Bedeutung „wählen“. 

Vgl. danitdurtaera. 

urvl^ta (vom vor.), m. Eude . Autlösung, Name 
eines Dämouen der höllischen Heerscharen, iustr. V 
büjat . . . hart i urtäta (Spiegel nrvarUt yt. 4. 4. 

urviHtra von urv iy) l)adj^ fertig machend, zer- 
störend, erschütternd, ace. urriatrem yt 22, 17. 35. 
2) n. Vernichtung, nom. urviatre/n äpö unfaräofca 
Vernichtung dem Wasser und den Pflanzen yt. 8, 
23. acc. rddrem urviatremen nimrüite er ruft Wehe 
und Vernichtung yt 8, 23. 

urviklislma (von uru -j- kaahna) n.V ein breites 
I Diadem. 

; Vgl. zaranyourvikhainut . 

urvi<jara ivon uru -f -fara) adj., dickköpfig, acc. 
epanem ^Uiulrem urvfyaretn den Hund, den stach - 
lichten grossköpfigen , vd. 13, 3. urrtqareni vd. 13, 

10. Wilson 328: the skarp smallheaded dog! so 
scheint auch die Hzv.-Uebers. das Wort zu fassen, 
welche mir übrigeus unklar ist. 

urvönlian (von urran -f~ bau) adj., in deu See- 
len befindlich, plur. acc. urvoidtano yt. 13, 151. 

urvyApa s. urvdpa. 

uvaelbya s. dva. 

1. u^. vor hellen Lauten oft uz (aber keineswegs 
durchgängig); über die Form od s. wfara. l)adv., 
heraus, u^-ca nach oben yt 13, 2. häuf. Verbalprac- 
fix, wpui urraocttyriU vd. 2, 131. utxa uzdriituiyat yt. 
5,61. ädint uyat pa irimurezut yt. 17,22. vfca dadhäilt 
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yt. 24, 46. ur . . . urbarayen vd. 5, 125. 126. hyat 
' YVeatcrg. yyat) «f . . . uzjen vd. 5, 126. 2) prae- 
po»., aber nur iw Zusammensetzungen gebraucht. 

Skr. m/, hzv. us° 1 uj°, np. s° (z, ß. zühulan. 

2. Uf (von «Cf) u. Verstand, Willi* nom. um y. 
52, 4. instr. «fu gern, reichlich yt. 10» 108. 

3. Uf s. 3. tanh, 

11 feit 1 s. vor und 3. tanh. 

ueagha (von 1. ug -j- agha) adj. , ausnehmend 
sündig, plur. gen. uraghattdm yt. 13» 105. 

ucaüb (von eof) n. Wille» acc. (adv.) gut wfö 
vifyeiti wenn einer freiwillig Snamen lässt vd. 8, 
77. Kfrtfca yt. 24, 34. 46. 

Vgl. anu^aAh. 

uenüt (partic. praes. von rej) wollend, willig. 

Vgl. atinraiit. 

ueudhanli , acc. bravaremca ugatlhafca nur tu vd. 
1 , 24- Spiegel streicht nurtn als Glosse oder 
Zusatz , und übersetzt fressende Thiere ; ebenso 
ßreal (Joum. asiat. V» 19, 484): les animaux de- 
vorants ; Wilson 155 hat : Ahriman ereated a mul- 
titude of ants (sonst maoirif) which destroyed its 
(d. h. ßiikhdhi’s) pavilions, und 155: ants to carry 
off its corn und grain; Haug (Bussen, Aegyptens 
Stelle in der Geschichte V, 130): schwirrende In- 
•ecten und Giftpflanzen; er vergleicht skr. 6«haditi\ 
Windiochinaun (Münchener gelehrte Anzeigen 1855, 

1, no. 4. p. 29) übersetzt fressende und heissende 
Insectcn, indem er zu bravarem das skr. bhartt , zu 
uyuUutq, welches er ufdhagca liest, skr. udtlauga, zu 
nwi» skr. nrti 2 stellt. Es ist kaum möglich hinter 
<len .Sinn dieser Worte zu kommen; die Hzv.-Ue- 
bers. hat: es sind viele gurckdtf Mau könnte an 
np. yurzeh (wildes Thier i denken, aber dt bleibt 
dann unerklärt, oder au gür (Onager Bund. 47, 14. 
ein gutes Thier; und ckdt Gipfel und Bergescl er- 
k.1 iiren? Wiudischmanns Deutung von nurtn dünkt 
mir wahrscheinlich zu sein , das Wort ist aber 
sicher als Glosse anzusehen und wir hätten somit 
für die vorhergehenden Wörter den allgemeinen 
Sinn: Wurm, Iusect; bravara könnte nach dem, 
was Kulm (Beitr. 1, 356) gesagt hat, vou skr. 
Lhram abgeleitet werdeu, näher liegt jedoch skr. 
/»harr und u^atlhait/t entstammt wohl der Wurzel ad 

essen, fressen), also nagende und fressende v Thiere i, 
Glosse: Insekten (acc. sg. n. collectiv). 

Ufadhan oder Bfau : von wif) in. n. pr. des äl- 
testen 8ohues des Kaväta; er gilt als Bezwinger 
der Daevas und hat eine verunglückte Himmel- 
fahrt unternommen i Bund- 81, 141 sowie prachtvolle 
Paläste gebaut; über sein Verhältnis zum iudischen 
Ufdnas , sowie zu Daedalus, Wieland und dem 
Schrnid Ksiveh bei Eirdosi vgl. ausser Koth DMG. 

2, 226. besonders die gründliche Beleuchtung der 
betreffenden Verhältnisse von Spiegel Beitr. IV, 
41 ff. nom. Kava uga yt. 5, 45. 14, 39. 23, 2. acc. 
Lttcarm u»aeiJtaiu:m yt. 19, 71. gen. kurvt* ttradhano 
yt. 13, 132. u^adhdnd tiuistbiyarmüte yt. 13, 121. 

Vgl. skr nt/tna* (Weber, Väj. S. spec. II, 68.), 


hzv. kahüg (Glosse zu vd. 20, 2.), parsi kahör y np. 
bei Firdösi kaüb&tif, bei Abulfeda kaikarür. 

Ufayat s. 2. i -f- ur. 

(von wif) in. n. pr. eiuer Art von Dämonen, 
welche mit den Knrapas die Kuh dem Aeshtim ga- 
ben, nom. sg. (collectiv) ugikhsed y. 43, 20. (hzv. 
lässt das Wort stehen und erklärt: Devs). 

Vgl. skr. wpj. 

Uflnemanh (von 2, «f -f* * M °) in. n. pr- des Gat- 
ten der Freni , gen. nrinenuinhd yt. 13. 113. ufene- 
maähö yt. 13, 140. 

Ufefrlti (von l./W) f. Weihung, plur. geu. up/ri- 
t inunt myusfluuüm Myazdas der Weihungen, d. h. 
geweihte Myazdas vd. 18, 30. 

uftfn (von tvif; scheint ein partic. praes. zu sein, 

1 welches nicht mehr flcctiort wird, wio es dgl. meh- 
rere gibt; wünschend, hzv. khüw;antl , Ner. wir- 
tushta ; maqydo ci^töix t/ued i*ti* uetn nutzt la meines 
Wissens Wunsch (ist) wünschend dich , o Mazda 
1 y. 43, 10. yt nr urfin udrei welcher für uns dienst- 
bar machte hzv. jntun khüni;aiulUh, Ner. mntnuhtyd) 
y. 44, 9. 

uccmnlü s. rar. 

Ufkafita (von 1. kan) ausgegraben. 

Vgl. anurkaüta. 

Ufka (von 1. «fl adj., hoch, abl. n. raytut . . . 
nrkdt ydrtö yt. 15, 54. urkdt yaqUtyäo eine« aufge- 
schürzten (Mädchens) yt. 5, 64. 13, 107. 

Vgl. skr. dtka y ueed. 

ufjitl (von 1. «f -4 j°) adj. ein erhabnes Leben 
führend, voc. m. tojiti yt. 23, 1. 

Dftö s. ahrmugta. 

Uftäna (von tan 4 **f) adj. » ausgestreckt , plur. 
instr. urUindi* zafUws y. 29, 5. 

8 kr. uttdnd. 

uftänazafla (vom vor. 4 - *°) adj., die lliinde 
nusstreckend, zum Beten, nom. urtdnazagtC y. 28, 1. 
49, 8. yt. 10, 53. 83. 84. (hier einmal statt des dual. 
9 za$Ui). 

Skr. uttdnd hada. 

Uftema (super!, von 1. wf), adj., der äusserste, 
endliche, acc n. utfcmemcit zuletzt, am Ende vsp. 
, 10, 81. loc. m. uftemS urvaege. bei der endlichen 
! Auflösung y. 70, 66. alternd urrae^e gay ehe yt. 21, 15. 

Skr. uttamd . 

uftryamna s rtar 4 «f* 

iifnu (von 1. uff) f. Zustand des Obenseins, acc. 
| urntitn aeiti vattlhya er geht oben an in Weisheit 
y. 10, 36. YVestergnard liest aeiti-vafflhya ; es wäre 
| dann zu übersetzen : (du machst den Sinn der Ar- 
! men von gleicher Grosse wio den der Hohen («- 
1 rniitn gen. pl. von «f«n . # ) ) an glänzender Weisheit ? 
f Allein dann müsste wohl im Text yatha , nicht yat 
stehn; nuch die Hzv.-Uebcr». ist dagegen, indem 
sie aeiti durch „geht 41 übersetzt. 

UfntÜti (v. md *4 «f ) f. Waschung, acc. aghrydm 
j. Hiiti urnditiin zugleich mit der Waschung des 
1 Kopfes vd. 8, 277. 

1 ufnäka (von ugna 4* act) m. 11 . pr., gen. ugud- 
| kalte yt. 13, 117. 
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u^paesta von pu; ug) HUHgelernt habend, pl. 
gen. tironuhathiPahc urparstaniim rarnandm des T., 
unter den h ungelernten Raetia* yt. 13, 126. Vgl. 
Spiegel, Av. über«. III, L1V. 

ntpÄtuu (von 1. u$ -f- staublos , in. n. 

pr des Vaters des (,'piti und Eresrdfpa, gen. gpitdis 
ufpäfnaoa yt. 13, 121. ere*r&$pahi urjuipuuM yt. 
13, 121. 

n^tuahl s. vor. 

Ufmünara (von tu; man von tvif) nara !, m. n. 
pr. des Sohnes des Paesh&ta, gen. ufmänarahe pa~ 
tshalahr yt, 13, 37. wpn&narah&ca paeshatonJtö jwiti- 
frtrahe, des U., des Sohnes des P., des sehr schö- 
nen yt. 13, 120. 

■W« >. WIf. 

Ufraocaiti, u^raocayciti s. rue. 
uträrayao s. fror. 

u<;vaoiri (von 1 . «$ Pturiri ) f. kleine Frucht, 

plur gen. sie esse humvaoirinam u^vaoirinum grosse 
und kleine Früchte, vd. 5, 153. 
n^vahi s. raf. 

nsh leuchten, brennen, braten, partic. pass. perf. 
gen. pa*;6us ustahe (s. gartbus) A. 1, 3. 

Skr. tut ft, öshati. 

unha (vorn vor.) f. n. pr. Aurora, acc. luthäm 

G. 5, 5. 

Skr. ustui, hzv. dsh. 

ushaoma in. n. pr. eine» Berges, uoin. ushaoma^ca 
yt 19. 5. 

ushunti von ush) f. Frühlicht, Morgenröthe, acc. 
nxhäonhem vd. 18, 33. yt. 5, 62. 14, 20. 15, 55. G. 
5, 5. vtrprm 'sie) paiti ushdonhem jeden Morgen vd. 
13,2 (hzv. erklärt: tun Mitternacht;, plur. acc. ushäo 
y. 43, 5. gen. ushanhdm para frtretfnt yt 22, 41. 
loc. ushahra vd. 21, 11. 

Skr. ttfkfi. — vgl. upaoshuAuhva. 
nnhattara (vom vor.) n^j. , östlich, instr. hacu 
ushnrtura hiiulra ari tlaoshatarem hihdüm vom öst- 
lichen zum westlichen Indien (d. h. von Indien bis 
Assyrien) veud. aade 122 (Westerg. vd. 1, 19), abl. 
ushartardt vd. 19, 19. loc. ushatfaM hiiulcö y. 56, 
11, 6. yt 10, 104. plur. abl. nshartaratihyo vd. 19, 19. 
Hzv. oshartar, parsi kfcagtar, 
ushaliina (von ushahh) m. Name eines Galt oder 
Tagesabschnitts, von Mitternacht bis die Sterne 
verschwinden ; der Beschützer desselben ist Crao- 
»ha unter Mitwirkung des Bcrejya und Ninsuiya. 
vgl. Bund. 60, 16. Hydo 166. Haug Essais 151. 
Spiegel Av. übers. 111, XLI. acc. ushahinem y. 2, 
26. G. 5, 5. dat. ushahiuäi y. 1, 20. 3, 34. G. 5, 1. 
voc. ushtthiita ashdunt y. 1, 55. 

Ilzv. ushahin, parsi O&hc u. 

unlil, uski (von ush) n. Verstand, acc. ava jhuUiö 
ava zarte ava ushi (Westerg. um) därayastikwem 
haltet bereit Füssc, Hände und Verstand vsp. 18, 

1. jsiiri ush* räraytulhmtm yt 1, 28. ushi ahurahe 
nutzt läo yazauuiitlr yt. 1, 31. n*hi peurit hirayrihti 
yt 14. 56. ushi yt. 11, 2. juuri-sht ushi r erennidhi 
beschatte seinen V' erstand y. 9, 88. urnni- ushi (gib) 1 


der Seele Verstand y. 61, 11. instr. dahhshat ush yd 
er lehrte durch den Verstand y. 42, 15. 

Hzv. häsh , hu sh , np. hösh . armen, yoush, oush ; 
vgl. afgh. hushydr t hushydr (intelligent)? 

ushidarethra (von ushi -|- d°) n. das im Ver- 
stand, im Sinn Behalten, acc. ushidarethrem S. 1, 

29. 2, 29 (c. ncc.) ushülarethrem das Behalten (des 
i heiligen Wortes) y. 22, 29. 25, 18. 

ushidarena (von ushi 2. rP), Verstand tra- 
gend, m. n. pr. eines Berges in 8eje(;tan, von wel- 
chem die eranischeu Könige herabkommen, im Bund. 
HoshdäshUir (Ncr. horadiistar) ; ursprünglich ist der 
Berg wohl mythisch und erst später an eine wirk- 
liche Localität versetzt , vgl. Bund. 23. 8. Spiegel. 

H. II, 108. Windisclimann Z. St 2. 7. nom. ushi- 
darenö yt. 19, 1. acc. gairim ushitlarenem yt. 1, 31. 
ushitlarenem y. 2, 54. 25, 22. gen. yaröis ushukire- 
nahi yt. 19, 0. 97. S. 1, 26. uskidarenahe y. 1, 41. 

; 3, 55. Nor. glossiert an ersterer Stelle: ea girih 
yat; editanyam maunshydudm sthdne dadhdti (vgl. 
ushi* Ido rahshatico . 

ushidüo (von ushi -J- 5. tldo) Verstand (in die 
, Menschen setzend, m. n. pr. eines Berges, welcher 
nach yt 19, 643. nach Sejc<;tan versetzt wird und 
wie es scheint mit dem vorigen identisch oder 
wie es nach yt. 19, 2. wahrscheinlich ist, dem Ushi- 
darena beuuehbart ist; Windischmann Z. St 2. 3. 
hält ihn für den Ilögindum des Bundchesh; dieser 
heisst aber in den Texten Hindva ; nom. ushitlhäo 
yt. 19, 2. 66. acc. aom gairim ushuläm yt. 1, 31. 
ushu in. Pfeil, gen. ushaos (lies ishaosf ; yt. 

| 10, 24. 

UKhitru, usheuru (von ushi -}- um — urvan) n. 
(Ovatulva) Verstand und Seele, Trad. übers, ver- 
ständig; acc. sg. rtwjhüs . . . cakhrayo usheurü 
Lehren führt er aus für Verstand und Seele (acc. 
der Beziehung) y. 34, 7. dual. acc. y<? ushuruye 
<;ytu;cit dahinab yd welcher Verstand und Seele des 
Frommen belehrt y. 32, 16. 

UNhöltheman (vou ush f) n. Glanz, hzv. hhvärish , 
acc. ushoithemd y. 47, 6. 
usi, uskl s. ushi. 
ushi dar 0 s. ushidar 0 . 

1. usta (von 1. w; -j- fid) 1) adj., gesund? acc. 
arezds harnt m em , . 4 ustem yt. 19, 42. Spiegel übers, 
begehrt, liest also wohl istemt 2) f. Heil, Wohlsein 
nom. usta yt. 10, 91. 137. 8, 29. vsp. 21, 1. Heil ! 

(dieser Kardeh des Vispered ist der Gätha ustavai- 
ti geweiht), usta ithn te. nare heil dir, o Mann vd. 

7, 136. usta amesharibyö fpehtaeibgC yazamaidr Heil 
sei den Amshavpand (welche) wir preisen vsp. 15, 

3. usta buydt Heil sei y. 61, 3. usta te Heil dir y. 

9. 78. usta y. 30, 11. ustä atfi usta ahmdi (aus dem 
Gebet asheiti vohü y. 27, Schluss, citiert) vd. 19, 

62. y. 20, 2. ustä ahmdi yahmdi ustä hahmdieft Heil 
dem, der zum Heile gereicht für jeden y. 42, 1. 

(cit. vd. 10, 10. y. 21, 4. yt. 22, 2.), ustä yö Heil 4 

dem welcher yt. 13, 94. hyat ustä ye was zum Heil 
gereicht dem welcher y. 50, 8. Oft zwischen die 
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Wörter eines Satzes gestellt: yt. 22, 16. y. 33, 10. 
50, 16. yehg urpahi ustd rtöi mit denen wir, Heil uns ! 
zufrieden sind beständig y. 45, 16. instr. ustdcd be- 
ne y. 41, 11. ustdea mit Heil, Glück y. 8, 10. 

Skr. nttha. — Vgl. ashem usta nüma. 

2. usta s. u*h. 

UHtaqarennhh (von 1. usta -{- q ° ) m. n. pr. eines 
Berges, noin. ustaqarendofca yt. 19, 5. 

uhtatät von 1. usta -f- t&f) f* Glück, acc. usta- 
tätem vsp. 21, 3. y. 21, 7. 70, 72. yt 8, 29. 13, 93. 
22, 2. dat. ustatdite yt. 24, 33. wie der Wind die 
Welt ^aoshyahtica mteien ustd te (lies ustatdütf) 
jdmnyriti fördert und zu Glück gelangen lässt, A. 
3, 6. Westerg. liest aitrica ashäiti (s. shd &); 
instr. ustatditya rirjtem ashavanem rirpdi usliaoue 
para cinarti er gibt mit diesem Glückwunsch (uem- 
lich dem Worte ustd im Ashein voltfl) jeden Rei- 
nen für jeden Reinen, y. 20, 2. vgl. Spiegel, Av. 
übers. II, 101. ustatditya r iepcin ashavanem hehtemca 
baratUemca bAshyantcmca y. 21, 7. ustatdityaea ri~ 
gpem ashavanem yazamaitle mit dem Glückwunsch 
(dem Ashein vohü) preisen wir jeden Reinen vsp. 
21, 5. 

ostana s. ustdna. 

ustanavafit von ustdna) adj., mit Lebenskraft 
begabt, lebendig, nom. ustauavdo (als Erklärung 
von Oftvdoi) yt. 13, 121b plur. gen. ustanavatäm yt. 
14, 20. 

ualabereti (von 1. usta -|- b°) f., glückliche Er- 
nährung, acc. 0 bereif m vend. sade 528. y. 59, 11. 
61, 1. 20. instr. °bsreti y. 67, 43. 

nstavafit {von 1. usta) 1) adj., glücklich, nom. 
ag. f. ustavaitica yt. 19, 67. 2) f. n. pr. gen. usta- 
vaitydo yt. 13, 139. 3) mit dem Worte usta versebn, 
als fern. Name der Gätha, welche mit ustd beginnt 
(y. 42 — 45) und des ersten Capitels derselben, acc. 
ustamitim gdthdm vsp. 2, 21. y. 45 Schluss ; 70, 72. 
yt 22, 2. A. 2, 3. G. 2, 5. ustamitim kditim yaza- 
ntaitte wir preisen das 42. Capitol des Yavna y. 42, 
Schluss, gen. ustavaitydo gdthayda vd. 19, 128. vsp* 
1, 19. y. 45 Schluss. A. 2, 1. 

Hzv. ustmat (die Gätha). 

ustäahura (von 1. usta -}- ahura) m. fördernder 
Herr. hzv. nerakish-khutdi, acc. Ws» hoi ustdahnrem , 
yd wen hast du ihm zuin fördernden Herrn gemacht 
y. 29, 2. 


ustäzafita (von 1. usta -f- zqiUa) m. n. pr. gen. 

. ‘'zantahe yt. 13, 116. 

ustäna (von ur -f- ftd) m. Lebenskraft, hzv. 
gdrtj khay* I, Ner. jtva ; es sind die Functionen des 
Körpers , welche die Sinne in Thätigkeit halten 
j und Krankheiten von ihm abwehren, vgl. den Sad- 
i der Bund, bei Spiegel H. II, 172 ( jdu); acc. usta- 

| nem (hzv. khayd ') vsp. 6, 5. y. 33, 14. u steinern (hzv. 

gdn , erklärt durch khayd) y. 12, 6. ustantm (hzv. 
gdn) y. 14, 10. 15, 3. 31, 11. ustd nem (hzv. khayd) 

| vd. 18, 12. 19, 26. ustdnem Imnjaydt dass sie ihre 

Lebenskraft reinigt (hzv. khayd) vd. 7, 176. ustd - 
ntmen (hzv. gdn) vd. 5, 32. dat. ustdndi (hzv. gdnö- 
I mand) y. 34, 14. instr. ustdnd (hzv. gdndmattd) y. 
42, 16. gen. ustdnahe (hzv. gdn) y. 13, 13. yt. 19, 
44. A. 1, 14. tlareghöjitim ustdnahe langes Leben 
für die. Lebenskraft (hzv. gdn) y. 9, 66. plur. acc. 
ustdnärca (hzv. »/eit») y. 54, 1. instr. ustdndiscd mit 
unsrer Lebenskraft (hzv. gdn) y. 37, 7. = 5, 7. 

Vgl. skr. utih&na. — Vgl. rikerttustdna. 

OHtänaelna (vom vor. dnanh) m.'t Liebe zum 
Lehen, gen. °cintihya yt. 19, 48. 

uatl (von ray) f. 1) Verlangen, Willen, acc. u- 
sthn vd. 2, 41. 2) Gegenstand des Wunsches, Reich- 
thum, hzv. nSvakishy Ner. sundaratva , nom. ustis y. 

47, 4. 

nstra m. 1) Karneol, acc. ustremed y. 43, 18. 
gen. ustrahe vd. 9, 147. yt. 14, 11. 19, 68. plur. 
nom. ustrdonhd yt. 17, 13. gen. ustranum vd. 22, 
10. 55. yt. 8, 24. 9, 30. A. 1 b, 10. 2) m. n. pr., gen. 
ustra he eatihananho des Ustra, (des Sohnes) des 
yt. 13, 115. 

Skr. tishfra, hzv. ustar , np. VS&tw, shutur, buchar. 
nshtur , üfgh. ms/», ush . bal. hushter , kurd. vusläer , 
westkurd. hushtur, lorist. ushter, armen, oughl , eghti. 

Vgl. araraostra, ardraostri , frashaastra , rohu- 
ustra . 

untrödaenu Westerg. ustradaiMiu (vom vor. -{- 
tlaenn ) f. Kameelstutc, nom. *daenu vd. 7, 113. 

n^trö^täna (von ustra -f- gtdna) m. Kameclstall, 
nom. aeshö ustrdgtdnis vd. 15, 70. ace. artem °etd- 
nem vd. 15, 70. plur. loc. tt gtdnarshea vd. 15, 68. 

Skr. ushtrasthäna , hzv. ushtarrtän. 

usyit I yd aradhdt frarazditi khshdithnydt bis n- 
| Spiegel : welches sic (die Wasser) dort vor- 
i wärts führt von dem glänzenden leuchtenden (Orte) 

1 yt. 8, 35. lies hu^aoshydt ? 


ü. 


fl, mangeln, partic. med. praes. pl, acc. n uyamna ' earpashn , acc. iUhem vd. 6, 17. 2) Nutzen, hzv. 
anuyamn&is <larta machet da* Mangelnde zu nicht Ner. tdbha , dat. kaeibyö Athdi rohA jimat tnaiwnhd 
Mangelndem, d. h. gewährt den Hülflosen Schutz, für wen zuin Nutzen kommt inan (d. h. kommst 
vsp. 18, 5. du?) mit Vohumanö y. 45, 3. 

Otha (vgl. uthra ) m. 1) Fettigkeit . hzv. erklärt Hzv. 
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Athötat. 'vom vor. -}- tät) f. Mark, Fettigkeit, 
bzv. ütirrubaehnish , erklärt durch mazg (Gehirn), 
nom. üthötdg vd. 6, 17. 

Aua (von ü) 1) adj., mangelnd, acc. n. yd ünem 
perenem kercnaoUi welcher ; Segen) das mangelnde 
voll macht vd. 22, 17.' 2) f. Verminderung, acc. 


janyöi* nndm die Verminderung der Janyi (d. h. 
welche durch die J. geschieht) y. 10, 42. 

Skr. Und. 

Ara (von 1. varf) f. Schaar, plur. acc. ürdo yt 
10, 14. (al. rrdo, mit dem v des Inlauts geschrieben, 
also urrdo, zu lesen?). 

Skr. vrti. 


E. 


e erscheint vor r statt 2. a. 

erekhta (von irief ) n. Vergehen, hz x. frdßak 
und vmAckartar, Ner. krürakarmakrt und nrenuna ; 
acc. yaexhdm erfkhletn ihre Vergehen wo isst du) 
y. 32, 7. rpentf) evrlhtem «ln bist) der heilige ge- 
genüber dem Vergehen, oder concret: geg»*n den 
Sünder, y. 43, 2. 

erekhsha adj. , verwundend , nom. ertkhnhd yt. 
8 , 8 . 

Skr. rksha (Rgv. VIII, 24,27. nach Röhtlingk und 
Roth von skr. rig oder rrn^c) 

ereghaflt partic. prnes. von areg) arg, böse, 
instr. ereghata harn tluzhanha aus der argen Hölle 
yt. 19, 44- ereghaUicit haca (diess nur in K 12. Or.) 
tluzhardt (frei) von dem argen Schlechten yt. 4, 8. 
fern, ereghaitya auf höllische Weise (stürzt die 
Drukbs herbei) vd. 7. 4. 8, 228. gen. ereghata (von 
der Hölle) vd. 19, 147. plur. gen. f. ma klinkt nd in 
ereghaitinam vd. 14, 17. 

Hzv. drang, np. arghantL Vgl. pbryg. 
i ) Shtftta. 

erczhukhdha (von erez -f* Hldheüut) adj. 1) walir- 
go sprechen, nenn. ui. erczhukhdhö vdkfut yt. 19, 96. 
aeshö sf rüJ.hü erczhnkhdhö yt 21, 4. dat crezhu- 
khtihdi raeanhdm klathuyamanö er herrscht über das 
wahrgesprochene der Worte y. 31, 19. abl. cirzhu- 
khtlhät pait* racm'dmt mit wahren Worten, mit 
richtig gesprochenem Gebet yt. 5, 76. plur. gen. 
ponntracdm erezhukhdhanfim y. 9, 79. 2) wahre 
Worte redend, dat. erezhnkhdhdi y. 43, 19. 

Vgl. arehvkhdha. 

erczhfica (von 1. erezu -j- oc?) f. richtiger Wan- 
del , hzv. übers, rdrt zfeashiurh , acc. eres moi ere- 
zJtficnm vahhdn * rnfus vianahho der Untergang der ; 
Menschen (d. h. der jüngste Tag) (möge) mir (sein) 
auf ein gutes Leben , nach einem guten Leben, d. | 
h. bei der Auferstehung möge ich als einer befun- j 
den werden , welcher ein frommes Leben geführt 1 
bat, y. 47, 9. 

erezbjl von erez -{- 1. ji) adj., recht lebend, 
dat trrzhijy&i y. 21h 5. 52, 9. plur. acc. erezhjts 
tuhä für die in Reinheit, recht lebenden y. 49, 2. 

erez (von 1. arexf ) adj., richtig, gerade, ucutr. 
(adv.) crc« richtig y. 30, 3. Ner. satyam ; cre* tlai- 


dyat richtet zurecht y. 43, 10. erc* möi raaed y. 
43, 1. (cit vd. 19, 36). 

Vgl. ar». 

erezata (von 2. arez) n. Silber, nom. erat yarat 
erezatem wie theuer wenn er Silber (d. h. von Sil- 
ber) ist vd. 14, 50. hake re t erezatem einmal eine 
silbenie (Glocke, cigentL einmal ein Silber) vd. 14, 
49. acc. erezatem yt. 5, 129. 

Skr. rajatd, armen, ardzath; das Wort drang in 
verseil iedne nichtarische Sprachen, z. 11. awariseh 
'ante (Scbiefuer 37 vgl. Klaproth 105. 

erezntaeua vom vor.) adj., silbern, nom. yez* 
anhat erezataextis vd. 7, 187. instr. crezatwua haca 
ta#Ui aus der silbernen Tasse y. 10, 54. plur. nom. 
he apara eresatariut (seil. pnititnnnkhta\ ihre Hin- 
terbufe sind silbern (d. h. mit Silber) beschlagen 
yt. 10, 125. 

orezatöfraslinn (von erezata -{- 1. frashna) adj., 
mit silbernem Helme, acc. n fra*knem yt 10, 112. 

erezatö^aepa von erezata -j- gaepa) adj., zur 
Silberschinelze gehörig, abl. m. priemt haca eresa - 
toqadpdl von der Silberwerkstatt hinweg vd. 8, 254. 
(Westcrg. 8, 88). 

erczi (von 1. arez) acy.. richtig, nom. f. eresica 
die richtige yt. 19, 67. gen. n. erezdis lelt&o yt 
14, 29. 

erezlfya (von 1. arez) sich streckend, 1) m. n. 
pr. eines llerges, vielleicht die Sariphi Monte« dea 
Ptoleinaeus, welche sich zwischen Margiana und 
Arianu (d. h- Möuru und Harafva) lagern; so 
llurnouf , 436. Spiegel Av. übers. III, 49 denkt an 
den Iraj des Hundehesh (23, 4), der zwischen Ha- 
madau und Kharizm (!) liegt; nom. erezifya^ca Jrao- 
repii yt. 19, 2. abl. erezifydt paiti garoit yt 5, 45. 
2) m. Falke. 

Skr. rjipyd (besonders vom Falken), altp. Hesych. 
n^KfOi ncTes nnpn armen, anlsiu f Adler), 

georg. (aus dem armen.) artzari. 

erezifyöparena (vom vor. -f- parena) adj., mit 
Falkenfedern geschmückt, hzv. übers. aruQmr (weias*- 
federig, plur. nom. iehacaqcU eresifydparena yt. IO, 
39. vd. 17, 28. acc. uhavd n parena yt. 10, 101. 

erezinha m. n. pr. eines Berges, wohl der Iraj 
(«. bei erezifya ;, vgl. Wiiidischmanu Z. St. 7. mini. 
crezishu yt. 19, 2. 
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eregratn. 


1. erezu (von Laras) adj., sich streckend, gerat! | 
gehend, recht, wahr, nom. ra. erezua y. 33, 6. gen. 
erezdua y. 50, 13. voc. erezro vd. 5, 54. 10, 38. 18, ! 
1& y. 0, 43. yt 5, 83. 12, 2. Fr. 4, 1. plur. nom. j 
neutr. erezvd y. 33, 1. acc. m. d erestls put ho y. 33. 

5. evezäa patho y. 42, 3. 52, 2. 

Skr. rju. 

2. erezu (von 1. arez) m. Finger, gen. erezrd vd. 

6, 16. 17, 20. dual. acc. dva erezu vd. 9, 13. plur. 
nom. erezaro vd. 6, 88. avarat tadha yatha ca- 
thrnrd errzaed vd. 9, 121. acc. cathw&rd erezaro vd. j 
9, 13. 


Vgl. barere zu. 

ererura (von 1. erezu f) in. n. pr. eines Herges, 
der Arjur büm (s. bumya) des Bundchesh (21, 20. 
23, 9), welcher in llruin liegen »oll. Hrum ist 
entweder Europa oder was wahrscheinlicher ist, das 
Land der Amazonen , wie bei Firdosi . au dessen 
Ostseite nach der Hzv. -Glosse zu vd. 1, 77 die 
Kanlia fiiesst. Vgl. WindiMchinaun Z. 8t. 5. 7. 14. 
nom. eresurd yt. 19, 2. 

erezuqtavanh (von 2 . (ton -{- flava nh) adj., 
fingerlang, acc. in. °ftacanhem vd. 6, 31. 

erezra (von 2. arez ) adj., hellroth. 

Skr. jyrd. 

erezrä<;ptt (vom vor. -f- afpa) m. n. pr. des Soh- 
nes de» Uvpavnu ; gen. erez rdf pake urjulfnaoa yt. I 
13, 121. 


erezvafit (von erez ) 1) adj., rein, gen. f. crezvai- 
thyd yt. 5, 64. 13, 107. gen. m. araregtua erezrato 
yt. 13, 125. aravaoxtrahe errzvatd danhtus den A., 
des reinen der («egend ; vielleicht ist erezmt-danhu 
n. pr. de» Vaters; yt. 13, 124. 

erezvfto (von eres) adj., richtig (an Alter), reif, 
plur. gen. yaLfta paoirtm tdretn erezu aha m adarte 
(von dein Alter) wo ein Mann zuerst zu den reifen 
gehört, die rechte Reife hat, yt. 8, 14. 

erezvkna (von er«) adj., rein, plur. acc. n. td 
crezedna y. 39, 5. 

ereta (von ar) hoch, erhaben. 

Vgl. arelity artvatereta , ukhahyatercta. 
erete s. ar. 

eretlid (von ar ) f. Rechtlichkeit, Genius derselben 
gen. cretM v atthuydo y. 1, 43. 3, 57. 7, 48. yt. 17, 

O. 62. S. 1, 25. hzv. übers, rar, Ner. ettta. 

Vgl. rHhi. 

erethya (vou ar) n. Zufall, besonders böser, Un- 
glück. plur. gen. erethyanäm (s. aipya) yt. 11, 5. 
erethri (von ar) f. Erziehung. 

Vgl. duaerethri. 

erethwa (von ereihil) adj., rechtlich, wahrhaftig, 
nom. m. hrd ud frarrilidydi ereüued dieser Manu 
ist zum Loben wahrhaftig, da»» mau lobend von 
ihm spricht, y. 45, 13. plur. acc. ercthwdhg y. 28, 
10. vgl. eredhwa. 

erethwödrafslia s. eredhtebdraf *ha. 
oredat (partic. praes. von arcd\ mächtig, 
ercdatfedhrl (vom vor. -f pa/ar) f. u. pr. der 
jungfräulichen Mutter des Mc»»ias, des £o^iosh, 
gen. kanydo eredatfedhryd yt. 13, 112. 

Jafti, Lex. Zcnd. 




crcdvofslin (von eredhwa -}- 2. fahu) adj., hoch- 
gewachsen, Spiegel: mit grossen Brüsten, geu. f. 
kainiud eredvcrfshuyäo yt. 22, 9. 24, 56. (wo ere- 
(Irafntutyüo). 

eredhwa (von am/) 1) adj. , erhoben f erhaben, 
instr. n. creihwa (wohl aus eredhiea verhärtet, wie 
ercthwötlrafsha) fnaithiaha mit erhobner Waffe y. 
56, 7, 5. plur. nom. f. tredhwdo y. 13, 76. 2) m. n. 
pr., gen. eredhwahr yt 13, 119. 

Altp. arda", np. artt° [ardü;tdn)\ osset. urthig (auf- 
steigender Pfad) gehört zu skr. drdhrd. 

eredhwan (von aretl ) m. Erheber, Förderer, nom. 
mithro rifj>4 mazdayarnatuitn emlhtcdca kerethtvdea 
Mithra ist aller Mazdaya^uas Förderer und Be- 
wirkter y. 10, 120. 

eredhwöäonhana Westerg. eredwö" (von ere- 
dhwa -f- ämihaua) adj. lioch liegend, acc. eredhtedaon- 
hanem vayhdhaiwtn vd. 5, 38. 

eredhwözaflga (von eredhtca -f- zaüga) adj., auf- 
recht auf den Fiissen stehend, thätig, nom.: da» 
wa» dom Menschen angrschaffeu ist, da» kommt 
ihm durch Thiitigkcit zu (d. h. das erlangt er, 
wenn er thätig ist) anyd eredhtrdzanyd garend Ilzv.- 
Glosse zu vd. 5, 33. acc. erexlhwdzaMjem (Mitlira) 
yt. 10, 61. fein, hamrarrtim errtlhirdzanytim y. Gl, 
12. yt. 19, 39. 

eredhwödrafsha (von eredhtca -f- 'Zr n > adj., mit 
hohen Baunern, acc. t/dkhdhim . . . drafahäni vd. 
1, 22. gen. f. haenaydofea crethwdtlrafshaydu yt. 
1, 11. (al. mit <//(), ercilhwdtlrafahaydo yt. 13, 136. 

eredhwöhls (von eredhwa -f- 2. bia) adj., Beiwort 
des Baumes llarvi^ptokhma , Windischmaun Z. St. 
168. nom. f. yd hubix ertdhwdbia yd vnocr viepdbia 
ndnm welcher (Baum) Gutheil , 1 luchheil, Allheil 
heisst yt. 12, 17. 

1. erenava (von ar) m. Renner, Pferd, hzv. a/y», 
acc. erendum y. 9, 71. 

2. erenava (vgl. arenoieofaha ) adj.. verpflichtet, 
schuldig, plur. acc. fttvadhardca erenavdea die (dem 
Dahäka) nützenden und verpflichteten yt. 5, 34. 

Vgl. skr. pjavdtt. 
erenävi s. ar. 

crenTaftt (von ar) adj., erhebend , dat. neutr. nf 
Araeed erenvataeed zu unsrer Vervollkommnung und 
Erhebung y. 55, 5. 7. 

erenvaflte s. ar. 

ereshi (von eres t Trad. von 2. a -f- f. 

Nutzen, nom. yehyd m& ereshis wessen (wovon) mir 
Nutzen (zukommt) yt. 31, 5. 

ereshya (von erez ) adj., wahrhaftig, plur. nom. 
oder acc. (nach qydmd } erexhyd y. 40, 11. 

ercsliYa (von 1. erezu) adj., recht, wahr, nom. 
ereahed y. 50, 5. 11. plur. acc. n. creshvd y. 43, 9. 
instr. ereahedie ukhtihdis y. 28, 6. voc. m. trrahvdo- 
idiö y. 29, 3. 

ereshvacafib (von eres -|- v °) ft dj., wahr redend, 
uom. ra. ereahroedo y. 31, 12. 
eres s. erez. 

eresratu (von erez -f- ra/u) m. rechter Führer, 

10 
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äkhnanha. 


acc. eretratdm y. 50, 5. Wcsterg. eres ratüm , aber 
die Hzv.-Uebcrs. spricht für Composition. 

eresvacaiih (vgl. ereshvaeanh) n. wahre Rede, 
plur. acc. ercscaeao y. 415, 9 (Trad. über«, der recht 
redende Frashaostra;. 

erifidan (von e -f- 2. vUl) adj., nicht« nehmend, 
plur. acc. eeinddnd vd. 13, 77. 

evl^tokuyadha (von e -f- r ^° *°) adj., unbe- 

kannt mit Sünden, acc. ® kayeulhem vsp. 3, 23. G. , 
4, 9. 

cvi^pöqafna (von c -f- vfgpa -f- qnfna) m. nicht I 
völliger Schlaf, inst, eeigpotjafna vd. 13, 135. 
evita (von e -(- 2. vita) adj., nicht gut, schlecht, 
oitökharcdha (vom vor. -f- *A°) ttt U ■> Schaareu 1 


von Schlechten auführend, hzv. dagtak S garitarän, 
Ncr. rargatu nücrshtandm , gen. f. janyöis evilo- 
kharedhaydo y. 10, 42. 

evidhväo (von e -}- *>°) adj* nicht kennend, un- 
weise, nom. tan i drvdo cvtdhväo diese möge der 
BÖsc nicht kennen vap. 25, 4. evfdedo der un weise 
y. 31, 12. 17. Hzv. üben, gannak minöi (Ahriman). 

evi^a (von e -f- 2. vtg) adj. , keinen Hausstand 
habend, dat. evtg&i vd. 4. 132. 

everezika (von e verexika) adj., nicht arbei- 
tend, voc. f. drukhn evertzike vd. 18, 72. 

ererezyau (von e -j- verezyan ) adj., nicht thuemi, 
nicht arbeitend, noin. everezyö vd. 18, 12. plur. dat. 
everezinä/yö vd. 3, 141. 


£. 


6 (vgl. doiiA) m. Mund, h zv.pumematt, Ner .mukha. 
Diese Bedeutung wird dem Worte ^ so durchgängig 
beigelegt, dass wir sie nicht bezweifeln können. 
Auch Spiegel (in einem Briefe vom 22. Oct. 1803) 
spricht sich dafür aus; instr. (ohne Flexion) at l 
vaoeat darauf sprach mit dem Mund y. 29, 6. mit 
Flexion : Icagti vohü manaidtd yt f ( ddydt fed vä mare- 
taeibyd wer ist dir mit guter Gesinnung, welcher es den 
Sterblichen mit dem Mund geben (verkünden) könnte 
y. 29, 7. feä nä durch den Mund y. 46, 2. hyat 
aenanhe dregvato Ml nü ishytng tinhayä was zur 
Strafe des Schlechten (gereicht), (das vcrkiiude 
man) mit dem Munde denen, welche wegen ihres 
Verstandes erwünscht sind (nemlich zu ihrer Auf- 
munterung) ? y. 32, 16. 

leÄonh (synonymes Compoe. von i -f- dank) m. 
Mund, instr. manyius haed tJitcä JeäonJiä vom Him- 
mel her durch deinen Mund y. 28, 11. 


£efidA s. ddu. 

önaklish (desiderat. von 2. nag) erlangen, impf. 
3. sg. mcd. ponrüitettdo tnakhatd ydi h <to rayritc der 
Sündhafte erlangt das was verkündigt wird 'als 
seine Strafe, y&is vom folgenden tdüt attrahiert y. 
32, 6- 
öueitl s. 

Imavaflt = nmaruiit, kraftvoll, acc. drnavaStem 
y. 34, 4. aeshem hnavarUem kraftvollen Wunsch, 
d. h. Kraft nach Wunsch y. 42. 10 = A. 3, 3. fern. 
emamitirn y. 43, 14. ueutr. hazö Srnavat y. 33, 12. 
plur. nom. tmavantageä y. 41, 10. gen. imavatUdm 
y. 42, 10. (cit. A. 3, 3, wo 6mav<tiUem )♦ 

Ovl^ti (von e -}- vigtf) f. Unkenntniss, instr. evigti 
y. 34, 9. 

| China s. azem. 


o. ö. 


oitn, öj&, öyom s. aiva. 


Ä. 


lieber diesen wie ö zu sprechenden Laut, der 
a mit Anusvüra darstellt, vgl. Lepsius 333. 

iUtliya (von 2. a -{- ithya) adj., unorsehüttrrlich, 
unvergänglich, plur. acc. f. äiüiydo yt. 10, 28. 

Vgl. skr. nitya (Windischmami Mithra 31). 


I äkliua (von arf) f. Zügel, vgl. aym-h;, plur. acc. 
dkhndo drazhaiti vdshuhc sie hält die Zügel de» 
Wagens yt. 5, 11. 

ükknanha, patrouym. rn. , Sohn des Äkhnauh ? 
gen. vohuustrahe äkhnanhahe yt. 13, 122. 
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äkhma m. Schulter? 

Akhmöfräna (vom vor. -j- fräna) m. Schulter- 
knochen ? 

aklimofranöma^ahh (vom vor. -j- maqadh) atlj., 
so viel als auf die Schulter geht , plur. instr. °tna- 
qtbt* A. 1, 5. 

ägaiua m. Kette, Geschmeide? 
ägamapaldhls (vom vor. -f- paidhya ) adj. , mit 
Fussspaugen vergehn , plur. nom. f. aeahÜra kat ininö 
danhanti iigavi upa idhisa ihre Jungfrauen sitzen da 
mit Fnssspangen yt. 17, II. 

äzanh (von aiigh ) n. Enge, Angst, Sünde, acc. 
avi azö vd. 18, 25. a zagen y. 8, 18. dat. dzaiVif yt. 
13, 39. A. 1, 18. abl. U Izanhat yt. 10, 22. 23. loc. 
dzahicit yt. 13, 148. plur. abl. tizaithaeihyd (&1. dzaü- 
/uh yd) yt. 10, 23. gen. uzanhdm yt. 13, 41. loc. 
tizahü yt. 24, 51. rigpe haoma . . . yaecit iizahu 
deretäonhd alle die Haomapflnnzen, welche gehalten 
sind in den Engpässen y. 10, 53. hzv. tangish. 

Skr. dnhtu , vgl. oss. ungag (enge). 

Vgl. anazavakhlenm, and sank, vitardzanl i. 
azüjata (vom vor. -j - jato) adj., durch Angst ge- 
schlagen, plur. nom. °jata vd. 7, 5. 

äzöböj (von dzaiih -j- huj) adj., von Sünden rei- 
nigend, acc. m. khr/itüm dzo/jüjem vd. 18, 16. fern. 
/razaintim dzdh^jem schuldreinigende Nachkommen 
(der Sohn kann des Vaters Sünde durch Gebet 


ka. 

vergessen machen) y. 61, 14. gen. f. frazantßU fizö- 
bdjd yt. 13. 134. 

änman (von 2. a -)- namf) n. Macht, Beständig- 
keit, pcc. dnmd y. 30, 7. Die Trad. hat: ohne Be- 
stürzung ; dat. dnnuunr zu Kraft, [wachsen) y. 43, 
20. loc. änmaini y. 44, 10. 

ä?a m. Theil, Antheil , Gut, hzv. tl&mtannashn, 
Ner. präpti, dual. gen. aydo ugayäo dieser Güter 
y. 31, 2. 

Skr. dnga. 

Aeashu (scheint die Wurzel */m mit praofigierteni 
dra zu sein, also zu Theil werden) eintreten, ined. 
partic. perf. plur. nom. u. hyat ägaahutd ameretditi 
yd tlaibiidnä fraokhtä wenn das cintritt in der Un- 
sterblichkeit (d. h. am jüngsten Tag), was als trü- 
gerisch verkündet ward (nemlich von den Ungläu- 
bigen) y. 47, 1. 

n. Stengel der Haoinapflanze, acc. sg. dqu* 
y. 10, 4. 

Vgl. skr. angd. — vgl. n&mydgu*. 

Ä^ta (von aiigh ) m. Bedrücker, plur. acc. agtfdg 
| y. 45, 18. 

d^tanh (von aiigh ) n. Bedrückung, acc. sg. u 
agtaged zu Bedrückung (bringe sie) y. 43, 14. 

d^tar (von aiigh) m. Bedrücker, nom. agtd y. 34, 
8. ye ndo agtd daiditd welcher sich gibt, aufluhrt 
als unser Bedrücker y. 45, 18. ägta avagpayama 
vd davoga vd apa qaethis vd bavdt f yt. 24, 44. 


K. 


ka Stamm des Interrogativpronomens , welcher 
durch Anfügung von eit an die Flcxionsoffixo in- 
definit wird ; sing. nom. masc. Ico vd. 2, 138. 3, 39. 
18. 33. yt. 10, 108. 14, 47. kagc-thu'dm quis te y. 9, 
10. kag-te Westerg. kag-te wer (ist) dir (<e bedeu- 
tunglos , sog. dat. ethicus) y. 29, 7. kaqcit aliquis 
vd. 8, 282. y. 13, 24. quilibet vsp. 3, 25. yt. 5, 101. 
dat v 6 kaqcit mtmhydndm uiti mraot ahurö mazdäo 
dann jeder von euch Menschen, so sprach Ormazd, 
(verlange) yt. 19, 53. kagdt jeder y. 48, 5. kageitea ] 
y. 64, 18. Ui y. 43, 16. (cit vd, 8, 56.) y. 29, 1. 43, j 
5. 7. 12. W ... thtrai wer (anders) als du (bewirkte) 
y. 43, 3. fern, kd y. 34, 5. 43, 19. 9, 10. vd. 3, 124. 
14, 65. yt. 21, 6. 8. 10. 12. 14. 16. relativ gebraucht 
(wie im altp. Unna kd khmyathiya ahy , Beh, IV, 
5, 14) ke agti . . . parairigti y. 23, 5. kdeit ( tanu ) 
y. 17, 56. dpem aeshemnao havdi kdeit ndfydi (die i 
Fravashis) senden das Wasser aus, eine jede zu i 
ihrer Verwandtschaft yt. 13, 66. neutr. hat vd. 3, 
97. 13, 1. y. 19, 53. 34, 5. 12. yt 1, 1. kat agti \ 
frameretü welches (oder wie) ist die Recitirung y. j 
70, 2. kat toi * . * ovanho quid tibi auxilii, was hast 
da für Hülfe y. 48, 12. kat . . . cahyä avanhö was 
des Schutzes ( cahya wiederholt die Frage, die schou i 


in kat liegt) y. 49, 1. kat si arti . . . däitydtemd 
yagnagca welches (oder wie) ist der richtigste Ya<;- 
na yt 8, 57. kat wann vd. 7, 2. y. 28, 5. yt. 8, 9. 
kat mdo ukhshyfiti wie lange wächst der Mond yt. 

7, 2. kat wie y. 47, 2. wie S n als Einleitung einer 
Frage vd. 5, 160. 7, 59. 65. 72. 8, 89. kat ashova 
vanat drvaiUem soll der reine den Bösen schlagen 
yt. 1, 28. relativ: vtgpe dfrtndmi ke (vgl. np. keh) 
agti vohu anhar<a y. 67, 49. acc. masc. kem vd. 17, 
2. kein idha te xaothrdo baraiüti zu wem (kommen) 
die dir (dargebrachten) Zaothras yt 5, 94. kemeit 
jntiti cathrushandm nach jedem der' vier Winkel 
vd. 2, 61. 6, 66. kemeit jeden vd. 7, 128. kemeit aipi 
nmäne an jeder Wohnung (nmdna ist neutr.!) yt 
5, 102. k&m y. 29, 2. fern, kam y. 45, 1. (cit. yt. 22, 
20. 24, 65. wo zweimal kam) kdmeit yt. 4, 6. neutr. 
kat y. 34, 12. instr. masc. kd agti ithyfjäo marshaonö 
durch wen ist (wirkt) der vergängliche tödtliche 
(es folgt y 6, durch den, welcher) vd. 18, 21. kdeit 
vd gaonamhn (paqüm ein Stück Vieh) von irgend 
einer Farbe yt. 8, 58. neutr. kd wie y. 69, 17. 43, 

8. 47, 8. kdeit . . . dvaesJtanhd durch jedcu Hass 
y. 45, 8. dat. masc. kahmdi vd. 2,2. y. 29, 1. aydo 
kahmdi wem von beiden (statt kaiarahrndi , was 
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kaqeredha* 


nicht vorkommt) y, 43, 15. höi . . . jafitu . . . ah- 
mdi yahmdi vashi kahmdicit, ihm möge (Gehorsam) 
kommen, ihm welchen nur immer du willst y. 43, 
16- luümuücit für jeden vd. 13, 90. y. 19, 27. para 
kahmdicit ausser irgend einem vd. 7. 77. kahmdicit 
y. 21, 4. 43, IG. (cit. vd. 8, 59) hthmdicit hätum y. 
35, 23. fern, ädai hü tydidt y. 33, ll.ueutr. Imkmd- 
icit yt. 13, 41. abl. neutr. hahmdt vd. 15, 55. yah- 
mdt hihmdt naemanäin von welcher Seite her auch 
vd. 8, 248. ahmdt kahmdtdt von überall daher vd. 
8, 249. gen. masc. hüte vd. 19, 28. statt des fern, 
yt. 13. 50. kahe kahyäcit eines jeden y. 60, 15. 
kahyä aJtS y. -12, 7. kai'üte hinke apaghzharanam au 
jedem der Canäle yt. 5, 101. kahydeit hdtävi dtardie 
allen schlechten der Wesen (der gen. kahydet t ist 
statt des dativ attrahiert von hdUim) y. 13, 16. 
kahydeit khra/rtrandm uvujanyät irgend welche der 
Kliraf«;tras tüdte er ( hütyäcit attrahiert von khr° 
statt des acc.) vd. 16, 28. fern, kanhdo$cit yt. 21, 5. 
hazanrem tcunhdo^dt väthicanüm 1000 Herden von 
was es sei (das fein, scheint zu stehu, weil vathwa 
fern, ist) A. 1 b, 11. loc. u. kahmi yt. 21, 1. kahmi 
kahmicif in jedem yt. 11, 5. plural. nom. masc. köi 
y. 47, 11. köi ntndnahr. Westerg. verm. kva nrndne, 
Spiegel: welche im Hause sind (relativ) yt. 2, 11. 
köi erinnert au oss. khui (irgendwo) Rosen 385. 
kaya (aus ke aufgelöst) ratavö welches sind die 
Herren y. 19, 50. kaya aete caca welches sind diese 
Worte vd. 10, 7. 13. 19. aec. masc. ketiy y. 47, 11. 
neutr. kdis he a/rman welches sind seine Uaupt- 
stiieke y. 19, 45. dat masc. kaeibyö y. 43, 6. 45, 
3. gen. inasc. kämcit aeguutnäm von allen Brenu- 
hölzcrn vd. 18, 49. mit Uintuuschung des Frag- 
und Relativpronomens : yoi peshyeinti aeibyö kam (Für 
köi p n aeibyö yaeshäm) wer wird die von ihnen 
yaeshäm wie oft demonstrativ gebraucht) bekämpfen 
y. 43, 20. kämcit rd taokhmanäm parairithyeiti wenn 
irgend Verwandte feiner der Verwandten) sterben 
(stirbt) vd. 12, 63. fein, kämcit urvaranäm vd. 8, 
7. 247. 14, 6. 

Skr. altp. ka, bzv. ka (nur iu katdr , katdm er- 
halten), parsi ka, Id, ke (meist relativ), np. kih ^relat. 
und interrog.), afgh. kah (meist wenn), kum (aus La- 
tum?), bal. ki (quis), kurd. kih ki, armen, ö, ÖV ( Pe- 
te rmauu 178), südoss. ki, dig. kha, khay , tag. acc. 
kkäy (nom. tyi, altb. ci). 

kalt) a (von 2. kan?) adj., zu begehren, lieblich 7 
iustr, in. kaitya vaca Fr. 9, 2. 

kaln° s. kanya. 

kainika (v. kainin) f. erwachsene Jungfrau, nom. 
kainike y. 23, 5. plur. gen, kainika nämca y. 67, 39. 

Hzv hmik , parsi kanik , vgl. qal. kenne k (Toch- 
ter, Mädchen). 

kai n i n (von 2. kan? das liebliche ist niedlich, 
klein) f. Mädcheu, nom. kainica vd. 15, 48. = yt. 
24, 28. ace. kaininem vd. 15, 30. gen. kainino yt. 
5, 64. 126. 13, 107. 22, 9. plur. nom. kainitia anujHieta 
yt 17, 54- 55. kainino y. 9, 74. yt. 15, 39. 17, 11. 
kainino . . . khnhathra yt, 5, 87. acc. (statt nom., 
weil hinter dem praedic.) kainino fjatö puthrein 




Mädchen und selbst Knaben vd. 12, 27. dat. kai- 
nibyö y. 52, 5. 

Vgl. kanya. 

kalrya von 1. har) adj., wirkend. 

Vgl. skr. kdryä. 

Vgl. dyukairya, upairikairya, uparökairya, moshu- 
kairya , rathakuirya, hukairya. 

kaurva oder kaourva, adj., schwarz, .Spiegel: 
kahl; gen aytahe . . . hwrvahe yt. 8, 21 . = 27. 
vgl. Hund. 16, 16. 17., wo Apavas als schwarzes 
(fyd) Ross erscheint. 

Vgl. skr. karbu, karbuni, karrard. 

1. kaeta in. Wurm . plur. nom. kaetaca das Ge- 
würm yt. 8, 5. 

Vgl. «kr. kÜd, np. ktt (Bksne). 

2. kaeta (von Hit = eit) adj., bemerklich. 

Skr. kita. — Vgl. r hl rar kaeta. 

kaena (von *ki = 2. ci) f. Strafe, nom. kacnA y. 
30, 8. Kere^Äypa bittet, yat kaena nijac/tni (Spiegel 
scheint nijandni zu lesen) asem terdtbrö urvdkhshaya 
dass ich als Rache (d. b. Rächer) liingchc meines 
Bruders Urvakhahaya yt. 15, 28. 

Hzv. Lin (Bund. 78,4 concret: Rächer), parsi Lina, 
np. Ata, kinah , armen, khen, khind. 

kaeva in. n. pr. des Vaters des Frimi^pa, gen. 
fri nur pake kaenihe yt. 13, 122. 

Vgl. vifkaevi. 

kuoirfeu (vgl. kuiiie?) in. n. pr. eines Berges in 
Airyana vaejö, im Bundchesch (24, 1) köirdg (so 
ist statt ködrdr zu lesen), nom. kaoiri$a$ca yt. 19, 6. 

kaourvögaosha (von kaurva -f- g°) adj., schwarz- 
olirig, gen. agpahe °gaoshahe yt. 8, 21. 

kaourvödOma (v. kaurva -\-duma) adj., «chwurz- 
schwänzig, gen. aepahe kaurrahe hwurvöüümaJie 
yt. 8, 21. 

kaourröbaresha (von kaurva -f bareaha) adj., 
mit schwarzem Rücken, gen. agpahe kaurvabe kaour- 
vöbarejihtüie yt. 8, 21. 
knozhda m. Kante, Zacke. 

Vgl. Bkr. kubjd ? armen, kouz . — Vgl .astahiozhda. 
kaofa (von hip) m. 1) Berg, nom. cathtcdrö vi- 
dhwana kaofö die vier Berge V. (gehört viilhtcana 
haofö als n. pr. zusammen?) yt. 19, 3. plur. gen. 
kaofanäm yt. 14, 21. 2) Höcker des Kamecls. 

Altp. kau/a (Berg), hzv. köf (Berg, Höcker), parsi 
köh, np. kok (Berg), köhah, kiiheh (Höcker), buch&r. 
koh, aegyptisch zig. koh, afgh. kdh, kurd. keto, lorist. 
kiu, zaza koi, osa. kupb (Hügel, Schicfuer II, 8, 45). 
Vgl. aurvatögae nekaof ci , tfvikaofci. 
kaosha (von kush?) m. n. pr. des Vaters des 
Fraorao^tra, gen. fraorao$lraite kaoehahe yt, 13, 122. 
Skr. koshd (Name eines Priestergeschlechtei), 
kakahyn m. n. pr. eines Berges, Kaukasus? nom. 
kakahyiuica yt. 19, 4. 

kaqnzhi m. n. pr. eines bösen Sternes ? Hzv. sieht 
darin einen Namen des Ahriman, pakhrutUi fu ku~ 
qtizhi vd. 21, 35. 

kaqeredha Westerg. kaqar 0 adj., boshaft, bzv. 
kdgtar, nom. f. jahi hujaretihaini (Thema °(Utan) yt. 
3, 9. statt des aec. yt 3, 12. 16. gen. masc. fern. 
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kaqtredhahcca kaqereidhydogca y. GO, 7. plur. gen. 
uia.se. fern, kaqtredhanam ktujereü lh indmca y. GO, 6. 

YgL afg. kakar (pollutcd , stained, smeared)? ar- 
men. khakor (stercus)? 

kanlia (von kahf) f. n. pr. eines Ortes „viele 
ParmsAiigen östlich vom See Vourukasba“ (Bund. 
70, 3), im iiussersten Kordosten, nahe bei dem (»ar- 
ten des Yirna ( Varjemkant ) , gegründet von £ya- 
varshau; hier herrscht mit Khorahdtcihar (d. h. Hva- 
recithra ) der Sohn des Vi sta^pa , Pashutan (iW<ö- 
tanus), Hund. 53, 5. 68, 19. 70, 3. 79, 19. Es scheint 
diese Localität , welche auch die Chinesen unter 
dem Namen kang kennen (Kcumann, asiat. Studien 
171- Kitter, Asien VII, 657) und welche als eine 
Art irdischen Puradiaes bei den Persern gilt, eine 
cranischc Colouie mitten in Turan, nördlich vom 
Jaxartcs, zu sein, vgl. Breal im Journ. asiat. V, 19, 
495. Spiegel, im Ausland 1802. p- 292 (Kran 139). 
Windiscbinanu Z. St. 15. 112. loc. kaidiaya hcrc- 
zanttju tutharanaya yt. 5, 54. 57. 

Vgl. antarekanha. 

Hzv. kang-dtj, bei Firdösi Gang diah. 
kata (von 1. kan) m. 1) ein erhöhter oder von 
der Erde ausgegrabner Behälter für Leichen, bevor 
sie zuin Dukhma gebracht werden können, der Zad- 
niarg der Parsen, nom. äeshö zt agti d&kyt 3 kata 
(lies katd?) vd. 5, 40. plur. nom. acte kata vd. 5, 
37. ace. kata vd. 5, 37. 2) Haus, acc. katem vd. 2, 69. 
Hzv. katak , np. kadah, gadah , afgh. kadah f 
katarstema s. parökatarstema. 
kutära (von ka) adj. pronora., uter, nom. kataro 
ob es (das Haar) ist (eiu Kopf- oder Schwauzhaar) ; 
yt 14, 31. kat&rd pöurvö dmaydohte welcher von 
beideu ist der erste (an dem) sie sich versuchen 
sollen vd. 7, 95. kataro aydo vehrkaydo . . . anhen 
welcher von beiden Wolfsarten ist vd. 13, 115. (statt 
anfien ist wohl miAot, wie nachher in der Antwort 
steht, zu lesen; oder ist kat&rd collectiv gefasst?), 
Jkatarafcit jeder von beiden y. 9, 19. yt. 14, 43. 44. 
19, 46. 24, 47. ncutr. kat&rtm welches von beideu 
y. 31, 17. acc. m. katdrbn ä anrö an wem haftet 
der Böse y. 43, 12. guyämca kataremcit yt. 15, 1. 
Skr. katardf hzv. kalär , parsi katlar. 
kati (von kata) m. Hausherr, Ner. grhiutha , pl. 
nom. katayö y. 9, 73. 

Hzv. kata-. 

kata in. n. pr. des Vaters des Vohunemahh und 
des Vohvazdanh, gen. vohunemanhö kaUus yt. 13, 
114. vohvaadaidiö kateus yt. 13, 114. 

katöuia^anh (v. kata -f- w»°) adj., von der Grösse 
eines Kata, plur. nom. katvnutganhö heut» (Steine 
haltend — ) von der Grösse eines Kata sind sie — 
vd. 19, 13. agma katömagdo yt. 17, 20. 

kat mol urväoi hditim yazamauic. wir preisen das 
mit kat m° u° beginnende (49.) Capitol des Ya^na, 
y. 49, Schluss. 

kathn (von ka) adv. wie, wo, wann, katha wie 
vd. 9, 20. y. 60, 16. 64, 34. yt 22, 16. kathd y.42, 
7. 43, 2. 45, 1. katha wann yt 8, 5. kaihd y.43, 17. 


! wo y. 29, 2. yatha kathaca wie nur immer vd. 2, 
41. rnd adha kathacina g^dtijime ( Wcsterg. paiti 
jime) nie möge ich dazu gelangen vsp. 25, 4. ka- 
thaca ... yathaca yt. 1, 26. yaüm kathaca Ae zaoshd 
wie auch immer »ein Wille ist yt. 4, 8. 

I Skr. katha. 

kntliwn m. Trat!. Esel, (khamnä) ; vielleicht Maul- 
thier? In Anquctils Pchlvi- persischem Glossar ist 
pehlvi (huzväresh) kotina (was ich nicht zu belegen 
vermag) np. agtar. Pictet, les origiues Indo-Euro- 
i pdennes I, 356 leitet kathtco von skr. katu ab, 

kathwadaenn (vom vor. d •) f. Weibchen «les 

Kathwa, noin. sg. kathwadaenu vd. 7, 110. 

kad vernichten. 

Skr. kad c aktul a kadanam ), — Vgl. frakadha. 

kadrva adj., schwarzgelb. 

Skr. kddru. 

kadrvöa^pa (vom vor. agpt i) m. n. pr. eines 

Berges bei der Stadt Ttis (dem Geburtsort Firdösi's), 
i auf welchem der Var Qovbar liegt, Bund. 22, 4 
| 55, 12. nom. hadrvdagpagca yt. 19, 6. 

Hzv. komUrdgp. 

kadha (vou ka) adv. wie vd. 19, 103, wann yt 
1 10, 86. kadha-nA yt. 8, 5. kadd wie y. 29, 9. 47, 9. 
wann y. 45, 3. 47, 10. 

Skr. kadha", np. kai, oss. khad. 

1. kan, graben. 

— edpi, ausfüllen (von Löchern), pot 3. sg. aipi - 
kanydt vd. 14, 18. 

— en?a, graben, ausgraben, pot. 2. sg. arakanöis 
vd. 17, 13. 3. pl. avakanayen vd. 8, 18. thris maghem 
vd. 8, 118. med. impf. 3. sg. avakanem aeakaiUa 
vd. 15, 110. 

— «i£, ausgrahen, praes. 3. sg. yat nrkahti wenn 
man ausgrübt vd. 3, 40. partic. perf. pass, ugkahta 
(s. besonders). 

— M, ciugrabcn, pot. 3. pl. nica kanayen vd. 7, 
32. partic. porf. pass, nikahta (s. besonders). 

— tu, einebnen (I)akhmas), ausfiilleu (Höhlen), 
praes. 3. sg. yat vikanti wenn man (Dakhmas) ein- 
ebnet vd. 3, 43. (Höhlen) ausfiillt vd. 3, 74. causaL. 
impf. couj. 3. sg. yatha (Wcsterg. yagca) . , . ri- 
kdnaydt wenn er einebnet vd. 7, 129. 

— harn, reiben, einreiben, pot. 3. pl. zenw hah- 
kanayen vd. 7, 35. 9, 123. 

Skr. khatty khunati , altp. lwi, hzv. kantan , parsi 
1 kantan, np. katulan, vgl. np. khandaq , hzv. kandak, 

1 nekdn , parsi nigdn, np. nigdn, nfgutulan / osset. ka- 
I khin (Kosen 401)? 

2. kan, begehren, bitten, perf. 3. sg. cakana wer 
bat (veranlasst©) dich yt 22, 11. 12. 3. pl. cdkhnari 

i begehren y. 43, 13. partic. fut pass, kaityu (s. bc- 
, sonders). 

Skr. kan, kdnati. 

kana (von ka -f- 2. ««) ein verstärktes pronom. 
interrog., die Partikel na tritt hinter die Casusaftixe ; 
uom. masc. kagnd wer y. 43, 3. acc. kannd y. 45, 
7. instr. kana vaca vd. 19, 28. kana yagna vd. 19, 
57. yt 5, 90. 15, 54. 
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kauuka (vgl. ktnnüta) f. n. pr. eines Mädchens, 
gen, kanuknyäo OMhaonydo yt 13, 141. 

kAliya (vgl. kainin ) f. Mädchen, Tochter, nom. 
kti yd knine wie »oll diesB Mädchen beschaffen sein 
vd. 14, 65. ae* ha yd kaine vd. 15, 33. acc. knnydtn 
vd. 14, 64. gen. kanydo (im Gegensatz zu mim) yt. 
13, 14. puthrd kaine ^ydvarsh&nahe. der Sohn der 
Tochter des ^yavnrshan yt. 9, IS. plur. ncc. kainyt 5 
(sie) yt. 17, 59. 

Skr. kanyä, kanyd, zaza Lei na (filia), vgl. oss. ka- 
nag (klcin\ und skr. kdniydn*, kani»hthd. 

kapö nö nrxha gavaithtm apaydl yt. 10, 86. Man 
könnte an np. kdtddan , kdltUlan (ackern) denken, 
und übersetzen : unser Pflüger ( der uns an den 
Pflug spannt) möge uns zum Stall gelangen lassen ; 
besser ist. aber wohl kadha no zu emendiren, wann 
wird uns der männliche (Mithra) zuin Stall bringen. 

kapa^ti Spiegel vermuthet „Gift* 1 , vgl. np. ka- 
ha$t , ka hart ah (apis, venenuni, pulpa eoloeyuthidis, , 
amtolochia, Meninski', perene kapatfis ich vertreibe 
das Gift? vd. 11, 29. ndit haSna , ndit vdighua^ n öit 
pdma, ndit kajmrtis yt. 8, 56. = 14, 48. 

kafa in. Schleim, Schaum, acc. kafem yt. 14, 13. 
Skr. kupha , np. kaf (udisch khaf, Schiefner 84a). 
kam, lieben, wünschen. 

Skr. kam, altp. kam ( kamana ), armen, kamim. 
kainar, krumm, gewölbt »ein. 

Skr. kmar , knuirati. 

kamara (vom vor.) f. 1) Gürtel, .nom. aevadtqö 
(Westerg. aeratulagd) kamara als elfte» der Gürtel 
vd. 14, 40. 2) Gewölbe, camera. 

lizv. np. kainar, buchar. gemer, kurm. kemdr, afgh. 
kamar , armen, kamar , vgl. armen, kamonreh (ge- 
wölbte (?) Brücke). 

kanieredha vom vor. -|- 2. tld ) n. in camerae 
inodum exstructus, concameratus (Koss.\ Kopf, Schä- 
del (von bösen Wesen, im Gegensatz zu vaghtlhann), 
acc. kameredhem an den Kopf (des Arezüra) vd. 19, 
140. den Kopf vd. 3, 66. 9, 180. y. 9, 97. 56, 4, 3. 
56, 12, 4. abl. agne kumeredhdt beim, auf dem Kopf 
yt. 22, 20. loe. karncrcdhc vd. 19, 53. kamere Hke paiii 
daevandm yt. 10, 128. 6, 5. mashim drvantem fäqtd 
rem kametrtlhaem peahatuuti er bekämpft den schlech- 
ten tyrannischen Menschen auf den Schädel (indem 
er ihm den Schädel zerbricht?) vd. 4, 140. pl. acc. 
kamanUtdo yt. 10, 37. 

Hzv. parei kamar, vgl. armen. gatnJ: (Schädel), 
phryg. xiutQOf, vov e (Hcsych.)? 

Vgl. thrikamertdha. 

kamnamaezäin häitim ya za maide wir preisen das 
mit kam nemöi zdm beginnende (45.) Capitel des 
Ya^na, y. 45, Schluss. 

kamna adj. , gering, schlecht, acc. n. kamnem 
vanhanrm vd. 4, 139. 

Hzv. kem , kim, np. afgh. buchar. balAom, talish 
kom, ob», kyim . 

kainiiunar (vom vor. -j- mir) adj., wenig Män- 
ner habend, nom. in. kämmend ahmt ich habe wenig 
Männer (nach der Trad. Krieger, Spiegel: Schüler 
des Zarathustra; y. 45, 2. 


kamnafshva { von kamna -{- 2. /«Au) f. wenig 
Besitzthum, nom. ma kamnafthvd mein (ist) geringes 
Besitzthum y. 45, 2. 

kamblsta super), von kamna, h scheint als Stütze 
des m eingeschoben zu sein , das Affix na fiel vor 
ista ab wie immer) sehr wenig, acc. n. (adv.) kum- 
bitlem am wenigsten vd. 3, 63. 5. 141. 

Hzv. kämest 

kaya e. kn und kd. 

kayadha (Bcnfey (Sfunavcda, Glossar s. v.) ver- 
gleicht vedisch kayiid , Variante von kraeytid , men- 
schcii fressend) adj., lasterhaft, die Trad. erkl. un- 
züchtig lebend, abl. m. pairi ziziyueatca kayadhdt 
vor dem schadenfrohen lasterhaften yt. 1, 19. 13, 
71. gen. m. und f. yd vananö kayatlhahe yd vananö 
kiutUtyr.he welcher schlägt die lasterhaften Mänuer 
und Krauen, y. 56, 7, 2. kayadhahcca kay£idhydo$ca 
y. 60, 9. plur. gen. kayadhatuitn yt. 10, 2. kayadha- 
ndmni kayeitlhindmca y. 60, 8. 

Vgl. akayadha , eritfdkayatlha. 

1. kar, machen, praes. 1. sg. kerenaomi vd. 21, 
26. yt, 24, 49. 2. sg. kerenüiehi y. 10, 37. 3. sg. tarc- 
naoiti vend. sade 490. vd. 4, 13. 22, 7. y. 10, 35. yt. 10, 28. 
17, 20. ayaozhddta kerenaoiti vd. 8, 128. 9, 45. yath a 
rpn vehrkahi kerenaoiti wenn ihn der Hund mit dem 
Wolf erzeugt vd. 13, 115. 3. plur. kerenvainti yt. 
13, 26. Conj. praes. 2. sg. kercnavdhi vd. 21, 20. 
yt. 24, 3. pot. 3. sg. kerenuydt vd. 14, 70. imperat 

I. sg. kerenavdni yt. 5,30. yt 17, 57. kutha hU kere- 
navdni hacn drujat wie soll ich sie von der Drukhs 
wegthun, vor der Drukhs schützen vd. 19, 39. yat 
kerenamni yt. 15, 16. ined. fcerenoröm* vd. 2,93. yt 
19, 43. yezi mdm yastd kerenavdni wenn du mich ge- 
priesen machst (lies Ärrernird/ie, 2. sg. conj. med.) 
yt. 15, 56. 2. sg. kerenava vd. 2, 61. kerenuidhi y. 

9. 89. med. kereehvä y. 40, 1. imperf. 3. sg. kerenaot 
Cit. der Hzv. -Gl. zu vd. 2, 41. vd. 2, 97. y. 9, 15. man 
mache vd. 16, 102. praedieat zu ae.te. mazdaya^na 
vd. 5, 45. 3. pl. kerendun yt. 10, 51. vaem yoi kert- 
näun (oder kerenaon) y. 30, 9. conj. 3. sg. kerenavdt 
vd. 15, 50. yt 19, 89. yo kerenavdt yim yazaite mi- 
threm yim vourugaoyaoitim khshndlo atbieto hydt wel- 
cher macht (dass) dem weitfl urigen Mithra, welchem er 
opfert, dass der zufrieden und ohne Pein ist yt. 10, 
120. dfrinem kerenavdt (lies *ndn»J) yt. 23, 2. 3. pl. 
yezi ndit kerenava n vd. 5, 45. yat kerenaran yt. 19, 

II. perfect. 3. sg. med. eakhrayd (skr. cahri, e ist 
in aya aufgelöst und das zweite u verdunkelt) y. 
34, 7. 3. pl. act, cdkhrare sie machten (Worte) vd. 
4, 128. partic. plur. nom. keredusha die wirkenden 
y. 29, 3. aor. edret (skr. aeak-rat , cd contra liiert ans 
caka , dessen k ausfiel) y. 43, 7. 44, 9. partic. praes. 
acc. m. kerenavahtem yt. 22, 13. Causale praes. 
3. sg. kärayeiti y. 19, 32. 20, 1. er erzeugt vd. 3, 
99. man erzeugt (durch Anbau) vd. 3, 13. 77. impf. 
kdrayat y. 19, 38. 3. pL tnd kdrayen nicht sollen sie 
bebauen hzv. Uebers. von 3. kar . vd. 6, 3. Paasi- 
vum 3. sg. kiryete (die Strafe) wird vollzogen yt, 

10, 109. 3. pl. kiryeiiUe vd. 3, 30. partic. perf. he- 
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reta (a. besonders). Intcnsivum praes. 1. pl. care- 
keremahi wir wollen ererben y. 57, 9. II. 

— d, zu etwas machen, impf. 2. sg. med. äJLere- 
navö y. 9, 46. 

— paiti , entgegen wirken, impf. 3- sg. mdshu tat 
paiti akerenaot (« = d) schnell wirkte er (Ahriman; 
dagegen vd. 2, 16 (Westerg. 2, 6). 

— fra , hervorbringen, impf. 3- sg. frakairc fra- 
kerenaot vend. sade 439 (Westerg. vd. 19, 41), Cit 
der Hzy.-G 1. zu vd. 8, 299 (wo fmvairi). 

— han , vollenden, abachliessen ; verkündigen, 
praes. 1. sg. causale hankdrayrmi ich melde (daB 
Opfer) an vsp 1, 1. y. 1, 1. und oft partic. perf. 
pass, hnnkrreta (s. besonders). 

Skr. kar , krndmi , altp. kar, hzv. kantan , parsi 
np. kart/an , buchar. kertlan , maz. kiren , afgh. ka- 
val , bal. kartan ( kan fac, kitha fecit, kunam faeio, 
kunam l faciunt, vgl. brahvi kanniug faciens), kurnv 
kim , kurd. kerem und cekrm (faeio), leki mfkdm 
(facio), lorist. eikunam (faeio), beken (fac), bedr. kam, 
zaza khia (facio), phryg. dnovvnß (feci, Inschrift 
von Borlu), armen, karel , südoss. khanin, dig. kha- 
nuh, tag khänün. Zu haH-kar vgl. altp. äyyapoi (rei- 
tende Boten), hzv. hangitriinitan , parsi aitgdrtan, 
np. angdrdan. 

2. kar gedenken, aufmerken. 

— aiwi, aufmerken. 

— pairi, den Blick wegwenden, periphrast impf 
3. pl. rna he iKireenut pairikeretem pairikerenti# narb 
anhen die Männer sollen den Blick nicht vom Ba- 
re^ma abweuden (wenn sie die Zweige schneiden, 
vgl. die Stelle des Vajarkart bei Spiegel, Av. übers. 
II, LXVIII) vd. 19, 64. 

Skr. kar, eakdrmi , hzv. nekir (Aufmerksamkeit), 
parsi nigaresn, np. nigirUlan (verl>. den.), arm. KortUlt 

3. kur tvgl. karrt), schneiden, theilen, jpa irithnrm 
kerenente führen (verletzen mit Krieg vd. 19, 90. 
pot. 3. sg. yatha yat kamerctUiem kerenuyat als ob 
er den Kopf absebnitte vd. 18, 26, (hzv. übers. 
kaid ) ; causale praes. 3. sg. karnhdim kdrayeiti yt. 4, 5. 

— d, zimmern, impf. 1 sg. dkertnem ich zimmerte 
(baute diese Welt) vd. 22, 3. 

— pairi, ringsum eiuschneiden, causale pot 2. sg. 
pairikamn pairikdraybU ( mit dem Messer ) ziehe 
Umkreise vd. 17, 47. 24. 

— fra, durch Schneiden ziehu, schaffen (von Bö- 
sen, wie hont) impf. 3. sg. frakerenaot (Ahriman' 
schuf vd. 22, 6. Causale praes. 3. sg. thrikarncm 
frakdrayeiU framraomi drei Kreise soll er ziehn, 
will ich sprechen yt. 4, 7. pot. 2. sg. karthageii 
frakärayöu zieh eine Furche vd. 9, 21. impf. 3. sg 
uava karshäo frakdrayat vd. 22, 58. 

Skr. kar , krnöti , krnäti , hzv. krinitan, parsi kri- 
nidan , np. kimidan, armen. Karhel , dig. khalun , 
fakhnlun , tag. fäkhalü n. 

1. kara (von 1. kar ) machend, am Ende von Zu- 
sammensetzungen. 

Vgl. arshokara , dartshikara , franhokara , vutegho- 
kara. nuuxihanökara , tnarshbkara. vidaevbkara, vima- 
nakara , ratbkara. 


2. kara (von 1. kara f) m. n. pr. acc. karem ara- 
banem yt 5, 73. 

3. kara m. n. pr. eines Fisches , welcher nach 
der II/. v. -Glosse zu vsp. 1, 1. und Bund. 58, 4. das 
Haupt (rat) der Wasserthiere ist, welcher nach yt 
16, 7. in der Haiiha, nach spätem Schriften im See 
Vourukaslm sich aufhült, wo er den wvissen Haoma 
vor der Eidechse des Ahriman schützt. Bund. 42, 
18 hat er noch neun Collegen bei diesem Geschäft ; 
vgl. den Minokhired bei Spiegel Parsigr. 142, 18. 
H. II, 113. Av. übers. III, L1V. Kuhn, Herabk. 
124. Anquctil über». esp£ce d’esturgeon; nom. 

! kurd tnaryd yt. 14, 29. 16, 7. statt des acc. veud. 
sade 489 (Westerg vd. 19, 42). 

Hzv. parsi kar ( mahik ). 

1. karana (von 3. kar) m. Seite, Ende, acc. fla- 
shinem upa kam nem auf der rechten Seite yt 10, 
i*9. upa karanetn anhdo semd yt. 12, 20. dual. nom. 
karana die beiden Enden, d. h. Anfang und Ende 
(des Himmels ; yt. 13, 3. acc. ra karana beide En- 
den (der Erde) yt 10, 95. die beiden Flügel des 
Heeres ytö, 131. ydo rarntano . . . frakarana (lies 
fra JF 1 ) $cin<layeihti yt 13, 39. plur. nom. rf$pe kn- 
rand (Thema karant ) alle Endcu (der Schlaehtreihe) 

! yt. 10, 36. yaozehti rigpe kar and zrayd rourukadiayd 
d rtgpd maidhyd yaozaiti es bewegen sich alle En- 
‘ den im St« V., die gauze Mitte bewegt sich y. 64, 

• 15. yt, 5, 4. 13, 7. yat t*avdn» aitmranydo gaHdare- 
irem . . . upa ynozeiiti karana zraya vourukaehaya 
dass ich überwinde deu Gandarwa am See Vnuru* 

! kasba — (dessen) Enden sich bewegen (Zwisehen- 
| satz) yt 5, 38. 

Hzv. kandr , parsi kaudra (Ner. tata ), np. (türk.) 
kandr, buchar. kerdnrh , afgh. kardn , kurd. kencr, 
zaza kr mir, dig. kharou , tag. khüron. 

Vgl. akarana, calhrukarana , dä raekam na. 

2. karana (von 2. kar) n. Schutzmittel (der Beine), 
fh'inkleid, Hzv. rdnbdn nom. karanem vd. 8, 68. 

Vgl. afgh. kanpAvtf hindustmii kharanv, patteus? 

3. karana (von 1. kar) n Machung. 

Skr. kdrana. — Vgl. garemdf karana. 

karapan m. ein Tauber, der gegen die heiligen 
Lehren taub ist, Ner. arrotar , nom. karapd y. 32, 
12. collectiv: die Tauben y. 43, 20. plur. nom. ka- 
rapanö kdrayaged (hzv. kik u karaf erklärt ajtarun , 
die Schlechten) y. 45, 11. 47, 10. 50, 14. yt. 4, 8 
i (vgl. nayn), acc. karajtanu Fr. 2, 2. gen. kara/ndmca 
: y. 9. 61. yt. 1, 10. 5, 13. 10, 34. 13, 135. 

Vgl. skr. krpaudt hzv. karaf , np. gar, gardngdxh 
udisch khar, Scbiefner 84), afgh. kar , armen. Roul t 

karapotahh n. Zustand eines Karapan, pl. acc. 
yd karapötdo^cd kerftdoec d y. 32, 15. 

karaena von karret) der schlanke, in. n. pr., gen 
! karagnafiS zhanrvaiddnahr des Karayna, des Toch- 
tersohues des Zbaurvant yt 13, 106. 

1. kareta (von karet) m Messer, Sachs, nom. ka- 
rrid vd. 14, 34. (hzv. kart, erklärt thamshtr) yt 13, 
72. acc. karcUsm yt 14, 27. instr. kareta (Westerg. 
kereta ) s. naytt yt. 4, 8. plur. nom. kareta yt. 1, 18. 
10, 42. karetacit yt 10, 40. karetayagca (Thema 
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karahvan, 


karrt * ) vd. 17, 28. 29. (hzv. übers. $agfn) steinern), 
instr. karetdi 's vd. 4, 144. gen. karetandm yt 10, 131. 

Vgl. »kr. kurtani , kariari ; hzv. kart , np. kärtl , 
buehar. gürd , kurd. /rr, kurrn. Her, za zu kardi, 
oas. khard, armen, karth t (Aus den ernn. Sprachen 
»tammt da» slav. korda , uugur. knrd, altnord. 
kortli ctc.). 

2. kareta von 2. kar), bemerkend. 

Vgl. nitriknreUx. 

3. kareta (von 1. kar). — Vgl. frasftdkarda. 

karetodAru (von 1. karela -f- tP) adj., mit Mes- 
sern verwundend, nom. m. aeshd mereghö yö karcto- 
tiugtts yt. 22, 41. 

k aretö bac h ba/.a (von 1. kareta 6°) m. Chi- 
rurg , nom. »g. kurctMacshazd mit dem Mesner hei- 
lend yt. 3, 6. plur. acc. statt des nom., weil nach 
dem praedicat) kt i retöbaish azfgca vd. 7, 119. 

karet schneiden , smperat. 3. sg. , partic. pracs. 
nom. mnsc. mäca . . . kcrintn mnzdayarna mäca 1 
kerrtitö irishydt. nicht, soll er an Mnzdavayuas .schnei- 
den, nicht sie schneidend verwunden ; gleich darauf : 
prnes. 3. sg. und partic. yezi kerrnte (Weaterg. verm. 
kerenti) viazelayagna yezi kerentö irishydt wenn er 
an M. schneidet, schneidend sie verwundet , und 
nachher: »y?ji5 kerrhtu vmzdayagna vagö kerentö har- 
shazydt so schneide er nach Belieben an M., uach Be- 
lieben schneidend heile er sie, vd. 7, 97 ff. conj. impf. 
3. sg. yat kereiiUil vd. 7, 97. causale praes. 3. sg. 
yd ragmanö kerentayeiti welcher die Heersäulen zer- 
schneidet yt. 14, 62. partic. perf. pass, korda s. bes. 

— aipif zerreissen, praes. 3. sg. aipikererftaiti yt. 
10, 72. 

— atm, ausrotten, praes. 3. ag. aiirikerrütfut* 
(We* teig, aipik 0 ) y. 70, 37. 3. plur. aimkcreHtenti 
(Westerg. aipik*) y. 70, 34. 35. 36. 

— apa, ahschnciden, praes. 3. sg. apa ... kerrii- 
taiti vd. 13, 27. 

— ava y schneiden, aor. conj. 3. sg. avakerethyät 
man schneide vd. 4, 144. 

— am, zerschneiden, causale praes. 3. ag. ms' 
ragmanö kerehtayeiti yt. 14, 62. 

— upa, schneiden, pot 3. pl upakerentayen vd. 

13, 90. 

— fra, 1) zerschneiden, impf. 3. pl. fraca kerenten 
sie sollen zerschneiden vd. 7, 32. 2) schaden (von 
bösen Wesen), impf. 3. sg. frdkerchtat vd. 1, 7. 20, 

14. fraca kereiitat y. 9, 27. yt. 5, 34. pass, partic. 
perf. frakerertä, frükereria, frakarsta (s. besonders). 

— vi y zerschneiden, vernichten, partic. praes. 
vikerrnt. 

•Skr. kart, krutiUi , hzv. kart (in kartak ), armen. 
kertcl , oss khardin, dig. khardun ; vgl kurd. kerendi 
(Sichel). 

karena (von 3. kar, Spalt) m. Ohr (der bösen 
Wesen), dual. ace. karena yt. 11, 2. 

Skr. kdrna. 

karenao (vgl. karapan) adj., taub, nom. »g. kaix- 
uäogca yt. 5, 93. 


! karep, sich fügen, richtig sein ; partic. perf. pass. 
kerepta (a. besonders). 

Skr. kalp, kdlpate. 

Vgl. kehrp. 

karet;, schlank, mager sein. 

Skr. k/rr$, kfgyati. 

kareriumma (von karagna) m. n. pr. Sohn des 
. Karagna, gen. ctrdgpahe karegnayanahe . . . dsd- 
taJie karegnayanahe . . . fräyödJtahe karegnayanahe 
' yt. 13. 108. 

karesh, ziehn, schleppen, Furchen zielm, behauen, 
pot. 3. pl. apara karsha yen jainis haca mashydkaeibyo 
die andern zogen sich zurück — die Jaini samt 
den (bösen) Mensehen yt. 19, 80. pass, partic perf. 
kareta , s. besonders, partic. fut. nom. f. karshya 
vd. 3, 8U. acc. zdm kar sh yd tu vd. 14, 57. 

— am i, bringen, praes. 3. pl. acakarsheiUi vd. 5, 17. 

— jutiri , ziehn, |»ot. 3. sg. pairikarshem pairi- 
karshöit er ziehe ciue Furche vd. 19, 72. 

— yao (von l.ymro), Getreide bauen, praes. 3- sg. 
yat ughrem paiti yaokarsti wenn mau eifrig Getreide 
baut vd. 3, 98. 

Skr. karth y kdrshati, kjshdU , hzv. kishiau , parsi 
kagant seruntj, np. kashuhm, kishUm, maz. btkeekiytk" 
(zog), afgli. kisht , kiekt (a sowu field), kurin. di- 
kshinim , armen, kharthel , südoss. khugin , dig. kogun. 

Vgl. kash. 

karesnaz m. Führer? plur. nom. yüshmaoyö parö 
karesnaxö hvira Ulan vor euch (in eurer Gegenwart) 
sind die Führer heldenreich (tapfer?) yt 13, 38. 

1. karsha (von kartth) in. Kreis, Furche; die 
Flexion dieses Wortes ist sehr undeutlich ; zum 
Theil sind wohl verderbte Lesarten der Grund da- 
von ; acc. karshagca (Thema karshanh 1 neutr. ) fra- 
kdrayöU zieh eine Furche vd. 9, 21. yezi me mä- 
tftrem framraca . . . karehäim kdrayeiti wenn mau 
mein Wort sprechend einen Umkreis zieht yt. 4, 
5. karehaem yt 4, 7 .Thema karshaya), gen. kar- 
ehaydo (fern.) vd. 9, 32- plur. acc. dcutlaga kareha 
frakdrayöie zieh zwiif Furchen vd. 9, 24- nava kar- 
shiio frakdrayat vd. 22, 58. 

Vgl. »kr. karehü, hzv. np. kcUh , buchar. kishävarz 
(Ackerbauer). 

! Vgl. tJtrikareha, navnkarsha. 

2. karsha (von kareeh) m. das Ziehen 

Skr. kareful. — Vgl. ddnökareha. 

karslii von karesh) f. Kreis, gen. (local) ;wiru- 
naraydo kardiyäv y. 11, 10. Scheint zu 1. karsha 
zu gehören. 

karahlvafit (vom vor.) m. Ackersmanu, iuslr. die 
1 Erde, yd karshya karshivata welche zu bebauen 
, ist durch den Ackersmanu vd. 3, 80. 

karsböraza (von 1. karsha -j- rds) adj., einen 
Kreis, eiue Versammlung bildend, veranstaltend, 
acc. m. rnithrem karshoraxem yt. 10, 61. fern, fra- 
! zaihtim karshönham y. 61, 13. 

karshya #. karesh. 

karshvaii f. oder karshvare n. (v. karesh) Name 
j der sieben Theile dor Welt, der indischen Dvipaa, 
deren Entstehung der Bundehesh (20, 9 ff.) erzählt : 
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über die Erde heisst es in der Din (die Steile ist I 
aiao aus einem verlornen altbaetr. Text übersetzt) : ! 
drei und dreißig Arten (?); an dem Tag als Tishtar j 
Regen machte und als die Meere dadurch entstan- 
den. zerbrach die ganze Welt (ftra* übers, altb 
a*;anh ) , sieben Stücke wurden daraus ; das Stück, 
welches so gross war als die (ganze) Hälfte , war 
zwischen sechs Stücken , die sechs Stücke (lagen) 
um dasselbe , und diese Stücke sind so gro*s als 
Qauiru«^. Darauf wurden sie Keshvar genannt, und 
jedes wurde ein Kreis wie cs ein Stück gewesen 
war. Auf der östlichen Seite {von Qanirrn?] ist das 
Keshvar Q’avai , im Westen das K. Arzai — zwei 
Thcile — auf der Südseite die Keshvars Fradatafsh 
und Vidadafsh — 5? Thcile — auf der Nordseite j 
die K. Vorbarst und Vorjarst — 2 Thcile; das in 
der Mitte ist Qaniräc und Qaniräf begrenzt das 
Meer, denn ein Theil dieses Meeres . . . Ferakh- 
kant ist herumgeschlungen. Zwischen Vorbarst und 
Vorjarst ist ein hoher Berg gewachsen, denn von , 
einem Keshvar iu’a andre kann mau nicht gehn, i 
Vgl. Bund. 14, 5 ff. Wenn die Vorstellung von den ! 
7 Welttheilen auch aus Indien stammt (vgl. Spie- , 
gel DMG. 6, 85), so hat sie doch schon früh in 
hran Eingang gefunden, da sie sich schon in den , 
(Jäthas findet (y. 32, 3). Eine Aufzählung der 
Keahvars findet sich vd. 19, 129. Vgl. Brdal \m 
Journ. asiat V, 19. 493. Spiegel, Av. übers. III, 
Dill. Windischmaun Z. St. 66, 67. acc. mat karah- 
rart vd. 19; 129. imat karahvare y. 56, 12, 3. yt. 10, 15. 1 
karahvare yt. 12, 9 ff. haca karahvare yat arrzahi upa i 
karahvare at (lies yat) qanirathem bdmim yt. 10, 67. r /- I 
Cpem imat karahvare yat qanirathem yt. 21, 14. gen. 

- i ihren karahvare yat qanirathahe und Für da» Keshvar I 
Q. vsp. 11, 1. 12, 35. pl. vt^pdia or* karahrdn yd ix hapta ! 
y. 64, 19. yt. 10, 64. 89. ohne otfpäis: yt. 8, 33. H^pdix i 
are karahrdn ydia hapta yt. 5, 30. 15, 20. vtfpdis haca 
karahrdn ydia hapta y. 60, 16. pairi ydia hapta karah- 
rdn . . . ajxitat er stürzte um die 7 Keshvars herum 1 
yt. 19,82. vt hapta karahrdn japu’ti geht hin durch die ' 
sieben K. yt. 10, 85. hapta karahrdn yt. 8, 40- loc. 
rirpdhu karahvöhu yt 10, 16. 

Hzv. parsi kiahvar, np kiahvar . 

Vgl. haptdkarshvare. 

karniptan (von karshi (karaha) -J- patt) m. n. 
pr. eines Vogels (nach den Parsen ein Sperber), 
welcher der Herr (rat) der Vögel ist (Hzv. -Gl. zu 
vsp. 1,1. Bund. 57, 20) und welcher in Varjemkant, 
dem Garten Yimas, das Gesetz ausbreitete, welches 
er in seiner Sprache spricht (Bund. 46. 11); er heisst 
auch cark (skr. cakra anas casarca) Bund. 57, 20. 
nom. via karaipta ( Weste rg. viakaripta ) vd. 2, 13*9. 

Hzv. karahipt, kapiaht. 

1. kargt« (partic. perf. ined. von karrt) schnei- 
dend, vergewaltigend. 

Vgl. aahaeakarfeta. 

2. kargt« (partic. perf. pass, von karrt) geschaffen 
(durch böse Wesen). 

Vgl. aeahmökaretn , nzhikaratn, gadhökarrta ,jafkar- 
tfUi, tlnerdkarata , n&fybkarsta, vdftökarata. 

Jn»tt, Lei. Zrnd. 


3. karsta (partic. perf. pass, von kareah) ange- 
baut, plur. gen. karatandrn yavandm vd. 7, 93. 

Vgl. nkarata. 

karatl (von kareah) f. das Pflügen, dat. knrataye 
um zu pflügen, vd. 6, 10. 

Skr. krahtf, np. kiaht (auch Name des 12- No$k 
des Avesta, Vullers Fr. 31), buchar. kiahti (Schiff, 
vgl. unser Pflug von plu, und ähnliche Uebergfinge 
bei Kuhn, in Webers J. St. I, 353). 

karstuV garö . . . nemdne , yat grirtm karatti rf- 
fpöpatha yt. 24, 28. gard nemdndi yat karati ri^po- 
pae$ö, Garothman welches er macht, gemacht ist (?) 
schön und glänzend? yt. 24, 33. 

knvaca s. kva. 

kavafida s. knnda. 

1. kavan, kavja , kavl (von ptru), m. König, ein 
Titel welcher nur einer mit Kavata beginnenden 
Dynastie beigelegt wird. Diese Kavi oder keya- 
uische Dynastie, deren erster König nach einigen 
Quellen der Sohn, nach andern der Enkel des letz- 
ten Peshdadiers (paradh&ta) Uzava ist, bestieg den 
Thron, als das Reich durch einen Einfall des Fraii- 
ra^ya in Verwirrung gerathen war. Kavi findet 
sich vor folgenden Namen : Kavata, U^an, Arshan, 
Piyananh , Aipivaühu t Byärshan, QyAvarshan, Hu- 
(.ravaiih, Vistavpa, vgl. Bund. 81, 13. Windisch- 
mann Z. St 148 If. Spiegel, Av. Ubers. 111, LXI1. 
nom. kara hngrava yt. 9, 18. 15, 32. kava viatäqpd 
yt. 5, 1&8. kavaed vtstdfpö y. 52, 2. kard vUtdgpd 
y. 13, 24. 45, 14. 50, 16- yatha kava gydvaredno yt 
23, 3. acc. karaem vtetdfpem yt. 5, 105. 117. karaem 
yt 19, 71. (Aufzählung derKavis), karaem haogra- 
vaiihrm S. 2, 9- gen. kavoia y. 23, 4. N. 5,5. kavoia 
riatdrpahr yt 5, 132. kaodi Ir hwpravanhr. yt. 9, 18, 
haca kavoia huframnha yt. 15, 32. plur. nom. karr 
yt. 19, 72. 

Skr. kavi, hzv. parsi np. km, vgl. den armen. 
kaypak (Gosche 28). 

2. kavan, kavi (v. gku) in. ein Blinder in Sachen 
des Gesetzes, Ner. erklärt adargaka, nom. (collectiv) 
kard y. 43, 20. plur. gen. kaoydm y. 9, 61. yt 1, 
10. 5, 13. 10, 34. 13, 135. 

Hzv. ktk (Nerioiengh kika), vgl. np. kör, armen. 
koyr f 

kavaja s. kdenya. 

kavata m. n. pr. des SohncB des Uzava, nach 
andern des Kai Kameh, de# Sohnes Uzavas; er ist 
der erste Kayanier und Vater des Uyan, Arshan, 
Piyaiianh und Aipivanhn, vgl. Mujmil ut tewarikh 
in Journ. asiat. 1841, f<*vr. 171. acc. karaem kavd- 
tem yt 19, 71. gen. kavoia kavdtahe yt. 13, 132. 

Hzv. kahdt , np. kaiqahdd. 

kavaraeinan ? (von 1. kavi -|- rarmanf) m. n. pr. 
gen. kavdragmS yt. 13, 103. 

kavi (von fku) 1) adj. , weise. 2) m. n. pr. gen. 
kavdia yt 13, 119. garatahe kavoia des Garst«, des 
Sohnes des Kavi yt. 13, 123. pouruatdia kavdia, des 
P., des Sohnes des Kavi yt 13, 114. 

Vgl. parakmn. 

11 
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k»<. Ansehen, erblicken, 

— d, bemerken, impf. 3. sg. dkarat vd. 22, 5. 
Skr. kdc , kdrate, hzv. vgl, , parsi np. dgdh, 
Annen, akah, dig. khatpm, tAg. khäeün, 
ka<ja vom vor.?) adj. hütend? 

Vgl. varakaqa. 

ka^n adj., gering, klein, ncc. neutr. kaeu draond 
vd. 13, 129. geil, kardun arnanhd y. 31, 13. kaetuncit 
auch im kleinen y. 4b. 4. eotnpar. dat. hupjniihe 
eahJidi datüiditi er verkleinert vd. 15, 6. plur. gen. 
f. karyanhdm vd. 5, 71. 72. »uperl. acc. masc. ka~ 
rUtem (seil, ya^nem) yt, 1 , 24. gen. kafintahe vd. 
6, 16. 17, 20. 

Vgl. skr. ka<;u (n. pr.) ? hzv. kar, parsi ArA, np. 
kih, bal. human (small. Massun 397)? afjgb. kashr , 
tag. khtirtär jünger . 

ka^ukhratu ; vom vor. -f- khratu ) in. geringer 
Vorstand, nom. sg. toten yd karukhratun die, zu 
welchen geringer Verstand ^gekommen ist, welche 
nur geringen Verstand besitzen) vd. 7, 148. 

ka^udann (von kofu -{- 1. dann ) adj. schwach 
fließend. plur. gen. f. apdm . . . katpuidnundm rd- 
tfranäm der Wasser , welche dünn fliessen für die 
Wiesen yt 8, 29. Spiegel scheint hupuiananam 
(von 2. ddnn) zu lesen, da er „kleine Körner be- 
sitzend“ übersetzt. 

ka^npatn von kaqu -|- P°) m. n. pr. eines Soh- 
ne» des Ara, geil, karnpatenn arahe yt. 13, MO. 

ka<*tipftshna von kaeu -j- /> 0 } adj. , mit kleinen 
Fersen, gen. narn . . . kaeu pdnh nahe yt. 14, 17. 

ka^yapa , m. Schildkröte ^Scorpion ?) plur. gen. 
kfU'-yapitnthn vd. 14, 11. 

Skr. karydjm, karchajHi, np. htnhaf. 
ka^vl (von ka$n) f. 1) Kleinheit, Zwerggestalt 
(ein von den Daevas geschaffnes L’ebel) nom. nut 
hierin nicht sei da Kleinheit vd. 2, 83. malarrfn, 
lies wirt hierin kein Zwerg (concref) yt. 5, 92. 2) 
Name eines Daeva, nom. (statt acc.) katpn* daerd 
vend. sade 4fK) (Westerg. 19. 43\ 

karvika (vom vor.) adj., klein, lumpig, acc. fein. 
ht fp'ikii tu rinn yäoiihoyn nii m ararrtandm vd. 18, 81. hl- 
{'rihttmit vd. 18, H6. hterikihnritm Oit d. (»1. zu vd. 4. 2. 

1. kash i durch Ausfall des r aus karrnli entstanden ) 
schleppen, führen, causalc praes. 3. eg. astrdm mai- 
rim kdnhayeiti er führt den Schlaugenstachel vd. 18, 9. 

Vgl. irirtdkanha, imtpikanha. 

2. kash, binden. 

Skr. kae, kdratf • die altb. Wurzel ist aus kakhnh, 
i. e. kar -}- n entstanden. 

1. kanha (von 1. kash) m. Achsel, verschieden 
von j die Drukhs .springt von der p tpti auf 
den kanha, acc. danhinem htnhem vd. 8, 15*1. 

Vgl, skr. kdkshaf hzv. np. kash, armen, huhn. 

2. kaslia m. Ufer. 

Vgl. »kr htcchn, kdhtfia. — Vgl. r oumhtnha. 
kashna von 2. huth) m. Kinde, Diadem. 

Vgl. urt'ikhnhna. 
kah gehn. 

Skr. kan, hisati. N 


kahe | 
t“ 1 ""' ». h,. 

kahy | 

kahrkatAi; vielleicht von kahrka — skr. krka 
-j- ton, den Kehlkopf, hier: den Kamm ausdehuend; 
auch skr. krkaviiku könnte verwandt seiu) ui. Schimpf- 
name des Parodar» Hahnes), nom. yim vumhydka 
aci dazhracaiihö kahrkatd q ndnui aojaiti welchen 
schleelitsprechemle Menschen K. neunen vd. 18, 
35. 52. 

Vgl. kurd. kur hi, zuza krrge , osa. khark (Henne) ? 
kalirkana in. n. pr. eines Geschlechtes . pl. gen. 
hufraedkh s kahrknnannm (wir preisen die Frav&shi) 
des Hufraväkhs au» dem Geschlecht« der Kahr- 
kniia, yt 13, 127. 

Vgl. skr. kfkana (Rebhuhn )ind u. pr.). 
kahrkä^a -(von kahrka (s. bei kahrkatd f) Huhn, 
-|- a<‘ fressen V) m. Geier, noiu. kaJirknrö yt. 14,33 
! = 16, 13. gen. Thraetaona erscheint merrghahe 
< LrJirpa hdtrkdcnhc yt. 5, 61. plur. gen. kahrkdiput 
vd. 3, 66. 9, 181. 

llzv. karkät (Kund. 31, 11. 47, 11.). 
kahrka<;öparena (vom vor. -f- parena) adj.. mit 
Geierfederu geschmückt, pl. gen. m. ishundm n pare- 
| niuuhn yt 10, f 129. 

kahrpana m Eidechse, plur. gen. baccart azhi- 
näm rpakaunm kahrpnnaudm arajanydt er tödte 
1 10000 Schlaugen, hundleibigr, Eidechsen vd. 14, 10. 
Hzv. karpuk , karpug (auch canccr im Zodiacus, 
Kuud. 6, 7), np. karhü. 

kahv schwirren fWindischmnnn) blinken (Spiegel), 
impf. conj. 3- pl. aMrdo kah ran vd. 10, 113. 

ka wünschen , pracs. 1. sg, hvd manyhin d ra- 
hintdt kaya ich (hrS demonstrat. für azem) begehre 
nach dem himmlischen Paradis y. 33, 6. trm pantdm 
hathrayen hathra kaya aiiha (lies anhdof ) rrrelhra- 
yhnrm yat darnayäo yt. 24, 42.? partic. perf. act. dat. 
»g rahuthr welcher wünscht y. 13, 24. 40. pass. kdta. 

— jmiri , verlangen, Spiegel: auswählen, causale 
impf. med. 3. pl. thrieutem updzanandm pairidhi- 
yayufUa 30 Schläge »ollen »ie verlangen (als Sühne, 
um sich zum Opfer würdig zu machen) yt, 10, 122. 
Skr. kd ( hiyamdna \ 
käidhja s. htyodha. 

kfioiih (das obige kd durch h (») fortgebildot oder 
»kr. hht f ) , med. praes. 1. plur. npa thirä kdnhhd- 
maitlr (Zarathustra spricht zum Sohne des Kava 
ViatÄQpa) yt 24. 22. 

käta (partic. perf. pa»s. von kd) 1) adj., geliebt, 

, medial: liebend. 2) m. n. pr. de» Vaters des Vo- 
hudiita, gen. rohuddtahr. kdtahe yt. 13, 124. 

Vgl. khratu kdta. 

kätha von kd) n. Wunsch, loc. kdthe ahhat er 
befindet sich in dem Wunsch (nach dem reinen) 
y. 46, 4. 

kathe (von ka) adv. wie y. 43, 2. 
kan» (von kdt) m.? Liebe, Wunsch? 

Vgl. atfdkdna. 

käma (von kam) m. Wunsch, acc. kdmem y. 28, 
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kainyn. — ? 

10. daf. hanii kdmdica nach ihrem Wunsch yt. 18. 
33. gen. Lnmahyä den Willen», y. -1‘2, 18. loc. kantf 
y 32, 13. 

Skr. hima, altp. kdma vgl. kaum na (ergeben), hzv. 
kämak, parsi kam, up. Läm, afgh. kätn vgl. kappad. 
kornana (Lauen DMG. 10, 377), armen, kamkh. 

katnya vom vor.) n. Begierde. 

Vgl. »kr. kdmya. — Vgl. khah ath rdka mya . 

kara von 1. kar) m. That, Handlung. 

Skr. Mra, altp, kurn, np. afgh, huchar. etc. Adr. 

karayö«vä paemanyd-ra khahriptyd-cä t/a tim yat te 
f ravaocdma yt. 24, 13. vgl. kAravaiti rd kh*h vi ptaraiti 
rd parmaraiti rd frazaintieaiti rd atem idha fraqnayeni 

yt. 24. 40. 

käravunt tvon A*dro) adj., reich an Thätigkcit, 
noni. (statt ace.) fern, karaeaiti vd. 21, 27. yt 24. 
49 (i. das vorige Wort). 

1. kara ja 'von 1. kaean) adj., königlich, nom. n. 
ughretnea kaeaem garend die gewaltige königliche ( 
Majestät (welche als Nimbus oder Heiligenschein 
sich auf die arischen Könige niederlässt) yt. 10, 
66. ughrtm yd kar arm garend yt. 10, 127. kanadtn 
garend yt. 19, 68. acc. ughrem kaeaem garend y. 2, 
55. 6, 46. yt. 19, 8. uemem kaeaem garend yt. 1, 21. 
hathra käme tu garend yt. 12, 4. kaeaem garend yt. 
19, 9. gen. kacayeheca garenanhd y. 1, 42. 3, 56. 7, 
47. yt. 19, 0. 97. N. 5, 5. 

Skr. karya. vgl. np. kayd kharah. 

2. kavaya (von 2. kavan) 1) adj. , den Kavi, den 
blinden gehörig, nom. in. k&eayaqctt khratu* blin- 
der, verkehrter Verstand y. 32, 14. 

2) m. = 2. kavan , nom. sg. (collectiv) karapanö 
kn eayared die Tauben und Blinden y. 45, 11. 

ki( s. 2. df. 

kima, acc. die Seele des Bösen irrt um den Kopf 
kim dm ydthwydm raco ^rdrayd das Gebet kr md$n 
aus der Gätlia (y. 45, 1.) aussprecheml, yt. 22, 20. 

1. ku pronoin. Stamm, vgl. ka. 

Vgl. 3. ku, hi Om. kuthra , kutla, kndat , hido, kra. 

2. ku s. f ku. 

3. ku (von 1. ku) adv. wo, kä y. 50, 4. 52, 9. 

Skr. iw, osB. khu. 

kulrle ra. Halsbergc, hzv. grfrpdn, erkblft': das 
was Helm und Panzer verbindet, nom. A4«rßr(\VVg- 
terg. kuirif) vd. 14, 38. 

Pictet le* origitics Europeenncs II, 227. vgl. skr. 
kuküla. 

kukhsliuvaiia tpartic. von 1. kh*hnu) betend, zu- 
frieden stellend, nom. htkhxhnrdnd betend yt. 13.24. 
nareinea anhamnem kukhuh n x'dud den reinen Mann 
zufrieden stellend yt 22, 13. 24, 59 (wo d statt ä). 
dat hikhxhnrdndi yt. 8, 49. 

kukhsliuvisa (von 1. khshttu, desiderat. adj.. zu- 
frieden zu stellen suchend, plur. nom. hdh*hnfxn 
(lies knkhehnrina 7) Fr. 7, 2. 

kHfida m. n. pr. eineä Daeva, acc. hiHdem vd. 
19, 138. yt. 24, 26. wo nber kavaüdem ; perrnf 
Iruhdi (Westerg. kutulr, ich bekämpfe den Krtndi 
vd. 11, 27. 

Skr. kärandha (Tonne, der tonnenähnliche Wol- 


:.*J — ktislii. 

kendiimon, vgl. Kulm, Herahk. 134), vgl. np. La- 
randah . yarandah (Sack'. 

knfldixha (vorn vor. -|" 1 . s auf) in. n. pr. voc. ? 
jhtcht ln nt 1/ z/m ich bekämpfe dich, o K. vd. 11, 27. 

kiltaka adj., klein, plur. gen. maoirindm häaku- 
ndtn vd. 14, 15. 

Hzv. httak, np. kiulak, afgh. kdtdh. 

kutha (von 1. iw) adv. quomodo, vd. 2,93. 5,35. 

19, 39. yt. 4, 5. 10, 121. 17, 57. 

Oss. khtul. 

kuthra (von 1. iw) adv. wohin y. 45, 1. wie y. 
64, 35. kndträ wo y. 34, 7. 43, 15. 50, 4. 

Skr. Intra. 

kudat von 1. ku -j- dat. adv. irgendwo, irgendwie, 
kiidatslinitya (vom vor. -f- nhditya ) adj., irgend- 
wie annehmlich, acc. n. flfd rtimdtladim ndit hulat- 
nhäitim (ich machte) den Ort zu einer angenehmen 
Schöpfung , welcher nirgends annehmlich ist ; der 
Sinn ist: ich bewirkte, dass auch eine öde, un- 
wirthbare Gegend fiir die Bewqbner Anziehungs- 
kraft besitzt; mit andern Worten: ich schuf die 
Liehe zur Hcimath, weil, wie es gleich nach unsrer 
Stelle heisst, sonst alle Menschen in da» herrliche 
Airyanein vaejö gegangen wären ; vd. 1, 2. 

kudadhaya (v. kuda hu Li) -|- <hya> adj., eigentl. 
wo -leidig, von wo stammend, acc. noutr. (adv.) Aw- 
datlhaem vdtd nid* yitn t/a ca edlem ndut'üidhya hu- 
Laoidhitemcm jigaurra woher weht dieser Wind, den 
ich als den wohlriechendstem jemals gerochen habe 
yt. 22, 8. vgl. yt. 22, 26 (wo huhulaem) yt. 24, 55. 
kudii i^vou 1. An) adv. wann y. 29, 10. 

Skr. küJia, dig. khtul, tag. kftuy. 
kudö ^dasselbe wie huld mit verdunkeltem a) 
adv. jemals, y. 39, 5. 

kudhözüta vom vor. -{- zdia adj.. jemals ge- 
boren, plur. gen. kudliduituiuimcil nardm ndirinamca 
yt. 13, 154. y. 39, 5 (wo kudd •). 

kunäiri (r. 1. ku -f- ndiri) f., was für ein Weib, 
d. b. schlechtes Weib, Beischläferin, uora. ilaevandm 
kunairU vd. 8, 100. 
kup, aufwallen. 

I Skr. hip, küpyaU. 

kurugha m. eine Krankheit, gen. kurughahe vd. 

20, 14. statt iles voc. vd. 20, 20. 

kur öl thractaonem yazamaidr, gadhtra ktird hird 
tare.tr aui karapand rnüttryarnnm Intkhtä mähe Fr. 2, 2. 

ku^ra (von hi*hf ) m. Winkel, Eeke, abl. an ku - 
{rot weg aus den Winkeln (der Berge) y. 10, 30. 
Vgl. rihi^ra, hankttera 

kueropatlian (vom vor -{- pathan) in. Weg der 
i Winkel, d i. winklichter Weg. abl. ari ku^rdi ku - 
frdpatät y. 10, 30. 

kutdi zerreisBen, tödten. 

fra , tödten , praes. 3. sg. fraea hmhaiti vd. 

5, 111. 

Skr. kiuth , kushndti , hzv. vergl. kwthinitan , np’. 
buchar. bal. kurd. hmhtan, zaza k iahten. 
kuslii jn Bauch, Höhle. 

Skr. hd:ahi. — V gl. frdtatkuahi. 

11 * 
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kehrp. 


kfi s. 3. ku. 

ke s. ha. 

1 . kereta (von 1 . har) gemacht, nom. f. kereta 
(wohl) geschaffen vd. 19, 98. ueutr. keretem verar- 
beitet yt. 5, 129. gen. m. keretahe yt. 24, 47. 

Skr. krtd, altp. karta, hzv. kaut, parsi np. kard , 
armen. °kert. 

Vgl. khahathr&kcreta , zaranydk 9 , ianuk*, dahtnök 0 , 
däityök 0 , dnsk 10 , yapiok 0 , fmk 9 . 

2. kereta (von kuret) f. Selmeiden. 

Vgl. geretlh ö kereta , zeredJtdkereta. 

keretar (von 1. kor) m. Thäter, Ausführer, nom. 
y& (daend) hü Jceretd aehdtdt urvdkhshat durch wel- 
ches (Gesetz) der welcher recht thut aus Reinheit, 
eich wohl befindet y. 34, 13. 

Skr. kartdr. 

kereti (von 1. kar) f. Vollziehung, dat. bereite 
y». 10, 1U9. 

Skr. kfti. 

V gl. fraahökereti, yagndkereti , rdnyögkereti , mhü- 
kereti. 

kerethaua (von 1. kar) n. Handlung. 

Vgl. aretdkeretharui. 

kerethwau (von 1. kar) in. ßewirker, nom. mi- 
thrö vfgpt mazdayugnanam eredhteära kereUurdctx 
Mithra ist überall Erheber und Bewirker der Maz- 
daverehrer yt. 10, 120. 

Skr. krtvan. 
keredushä s. L kar . 

keredharlsa nama ahtui ich heisse Zerreiaser 
(Spiegel) yt 15, 40. 

kerena s. gaokerena. 

kerepta ipartie. von karep) gestaltet, gebildet. 

Vgl. hukerepta. 

kerefs s. kehrp. 

kerefsqar (vom vor. -f- 1. qar) adj., fleisch- 
fressend , gen. masc. günS vd kerefaqard , vayo vd 
kerefsqaro vd. 7, 75. 78. plur. nora. günS rd kerefs- 
rjttrö vayo m kerefsqaro vd. 6 , 94. 97. vayo . . . 


eines Sohnes des Vista^pn, gen. kereraokhaltnö yt 
13, 101. 

kereta vazda (von kereta -j- 1. eaxdanh ?) adj., 
peinigende Bosheit habend? Spiegel: von Füllen 
gefahren, acc. franragydnetn Itandayat keregarauhan 
yt. 19, 77. 

kerc^änl (von kareg, vgl. A. Weber, J. St. I, 
314) m. n. pr. eines Feindes von Haoina, der von 
letzterin erschlagen ward , dessen Geschäft es war, 
das Wachsthurn und den Regen zu hindern, acc. 
haomo temcit yim keregänfm npakhshathrem uishd 
dhayat Haoma stürzte den Afterkönig, den Kere- 
Vani y. 9 , 75. Ner. hibna s tdngcit ye. kalngiydkdh 
apardjyan nühidayali und glossiert : yeahdm pralo- 
dhah targdkadinih deren Glaube der Christenglaube 
ist, wozu eine spätre Hand bemerkt: targdkah phi- 
rangi (Franken); zu dieser sonderbaren Erklärung 
gab gewiss die Aehnlichkeit von keregdni und 
Christus die Veranlassung. 

Skr kpgtiitu. 

kere^pa (von kerega -+- agpa ) m. n. pr. eines 
Helden aus dem Geschlecht der £äma; er und 
Urväkhshaya, dessen Ermordung durch Hitaqm er 
rächt, sind Söhne des Thrita. Er tödtete den Drachen 
Qrvara, den Gafidarcwa, gieng aber einer siindlichen 
Liebe zur Pairika nach. Ueber Kcre^pa und 
seine Thatcn vgl. Spiegel DMG. III, 251. Win- 
dischmanu Z. St 41 ff. 111. nom. keregdgpö y. 9, 
35. yt. 5 , 37. 15 , 27. 19, 88 (er ergreift die von 
Yima gewiebne Majestät, d. h. führte eine Zwischen- 
regierung) yt. 19, 44. kcregdgjtagca y. 9, 31. acc. 
keregdgpem yt. 19, 39. yd upanhaeat keregdgpem wel- 
che (Pairika) sich an K. hieng vd. 1, 36. statt des 
nom. yt. 23, 3. gcu. gdmaht keregdgjmhe yt. 13, 61. 

Hzv. kergdgp, np. Gerahdgb. 

kerecvan, pl. acc. kcregvanö var. lect. für (mae- 
g1i6-)kara ashavanö yt. 8, 33. 

kevitanh (von 2. kavan) n. Zustand eines Blin- 


Lerefaqarö avi uzrazaite Vögel fliegen auf vend. 
sade 229 (W T estcrg. vd. 7, 3); gen. vayäm Iccrefs- 
qaräm vd. 3, 66. 9, 181. 

Hzv. karpkhvar. 

kerema f. Wurm. pl. nom. yd peurikdo Htdrayeiti 
yiio gtdrd kerem&o jtatenli aiitare zdm oemnnnnca 
zraya vaurnkashaya amavatö welcher (Tistrya) die 
Puirikas vertreibt, welche als W T urtn-Sterne (Stern- 
schnuppen) fallen zwischen Erde und Himmel am 
See Vouruka8ha dein starken yt. 8, 8. 

Skr. kfmi, hzv. vgl. Bund. 36, 18. 20. J:ereym , 
kraem (genitale, Anquetil: serpent)? np. kirim, 
buchar. girm, kurd. kenni , armen, aheram, oss. 
khalm. 

kereta (von kareg) 1) adj. , mager, schlank, lang, 
acc. f. tarn keregem (lies kereguin f) upaldm carctdm 
ydm dareghäm auf der schmalen hohen Rennbahn, 
der laugen ? yr. 19, 77. 2) m. Abmagcrcr, Peiniger? 
plur. acc. keregagea (Thema keregt) yt 11, 6. 

Skr. kpgd. 

kere^aokhshan (v. vor. *4“ 1- ukhshan ) m. n. pr. 


den, plur. acc. yä karapdtaagca kevttdogca y. 32. 15. 

kevidha ( von gku , karif) at^j. , sehend, weise? • 
Windisclmiann M. 88 vgl. skr. kovida [?]. 

Vgl. pardkcvtdha. 

kevina (von 2. kavan) adj., den Kavis , Blinden 
zugehörig, nom. sing, leevind y. 50, 12. 

1. kesha (von 1. kar ) m. Verfertigung, hzv. 
kantäriah . 

Vgl. baealiazakcjfhn. 

2. kesha (von kaah) n. Kreis, plur. nom. ahm* 
arethe yahmi gatlhe kesa viata in diesem Umkreis 
in welchem die Weltkreise bekleidet sind? yt 12, 

8. acc. vagtrdogca keahdo bdminvdo Kleider, glän- 

: zende Reife (Ringe) yt. 17, 14. 

kehrp (von karep) f. Körper, Fleisch, Ner. mürti , 

! nom. kerefs yt. 10, 60. statt des acc. kerefs juiiti 
nigirinuydt das Fleisch übergebe man vd. 3, 66. 9, 
181. vtgpemca kerefs ahurahi in azddo yazamaide y. 
70, 11. acc. kehrpem y. 9, 92. 30, 7. yt 11, 21. 8, 
13. kehrpemca vd. 21, 25. avdtn kehrpem yt 13, 60. 
aetem (lies aetdmf) keh^tem vd. 5, 45. tarn kehrpem 
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qairyan. 


kö. 


vd. 5, 3. berekhdhäm Lehr pan y. 50, 17. grirem kchr- 
pem bavä/it »ei von schönem Leibe yt 23. 3. gra- 
mstem kehrju-m kehrpa tu y. 57, 22. 36, 14. instr. 
kehrpa yt. 5, 61. 13, 107. yöi heu kehrpa graesta 
welche am Leib die schönste«! sind yt. 5, 31. graesta 
kehrpa yt. 15, 40. gtus kehrpa vd. 10, 126. wie ein 
r(s düraekarand ayanhd kehrpti qaenalte raocahtuo 
weiträumiges Kleid, mit dem Körper des besten 
Eisens (aus dem besten Eisen bestehend), ein lich- 
te» yt. 13, 3. Westerg. ayaiihökehrjta ; gen. kehrpa 
yt. 10, HO. yat tlim mazaos kehrpd tilrahr vd. 13, 
110. plur. ace. kthrpagca vsp. 12, 14. y. 54, 1. yt. 
13, 81. gen. krhrjtain y. 57, 22. 

Vgl. skr. kiflpii , hzv. karp, parsi leere/ , armen. 
kerp, vgl. parsi np. afgli. kalbüt. 

Vgl. nrpökt'hrp, kerefsqar, tanukehrp, makhshikehrp , 
hukehrp. 


ke 

kem 

ktfßg 

küi 

kÄm 


s. ka. 


kAeava (vgl. kagu) adj., sehr klein, Beiwort des 
Zarehsoes, au» welchem am Ende der Tage £oyi- 
osh hervorsteigen wird, nachdem der in dem Was- 
ser bewahrte Saume des Zarathustra die in dem 
See badende Jungfrau Ercdatfedhri befruchtet hat ; 
dass mit dem See Kä^ava der Zureh gemeint ist, 
geht aus yt. 10, 66 hervor, es ist nur bemerken»- 
wertb, dass der Bundehesh (27, 16) angibt, sein 
Wasser sei salzig, während das des Zareh süss ist; 
nom. neutr. zrayu yat kägüm (lies kdgaomf) hartu- 
rnatem yt. 10, 66. abl. haca apat kdgtiydl yt. 10, 
92. besser: haca apat kägaoydt vd. 10, 18. 
lizv. kidnrdi 


kfumtafedhra (vom vor.? -|- ta/edhra ) adj., in 
geringem M nasse schmelzend, instr. ukat&ea ttpai - 
rigaeua kdgdtafedhra rafra die Schluchten des Bür- 
gin mit wenig schmelzendem Schnee yt 10, 3. 

kn^tra n. Glocke, nom. lagt rem paitisharezem 
varezaya fitem eine Glocke welche ertöut am arbei- 
tenden (Stier) vd. 14. 48. 

Vgl. skr. katinu. ktiiisya ; luv. kag. 

kva (von 1. ku) adv. wo vd. 6, 02. 19, 80. yt. 22, 
1. wohin vd. 6, 92. yatha kavaea wohin immer vd. 

1, 55. kva agti . . . ddityd gdtus wo ist der passende 
Ort (es folgt yd) vd. 13, 49. npa krack atthäo zemö 
überall auf der Erde yt. 12, 22. kra aeshärn wohin 
von diesen (Körpertheilen) vd. 8, 132. kra wie yt. 
14, 42. vd. 19, 144. kva wie (ist das erste) vd. 3, 

2. 7. kra aeva wie folgt, auf diese Art vd. 3. 137. 
7, 30. 10, 15. kracit jemals y. 23, 5. 

Skr. kvä, parsi kurm. ku, np. keh. 
kvlrlfita m. n. pr. einer Localitat, wo Dulmka 
opfert ; acc. upa kririhtem duzhiiem auf dem schwer 
zugänglichen Kviriiita yt. 15, 10. Spiegel : an der 
schlechten Wüste ; zunächst denkt man an Kcleuk 
di«;, wo nach Mujmil (Joum. asiat. 1841. März 205) 
Dahuka residiert, in der Nähe von Babylon. Mir 
scheint es besser auf das Karina des Isidor von 
Charax , das heutige Kerend, zu passen , welches 
auf der Höhe des Zagrospasses zwischen Holvan 
und Kirmänshäh liegt und bei welchem der Fluss 
Kirind entspringt, welcher bei Sbahr und Rudbar 
in den Gämäsab tiiesst , nachdem er sich mit don- 
nerndem Schall durch die Zagroskcttc einen Durch- 
bruch gemacht hat (vgl. Chesney , the expedition 
for the aurvey of the rivers Eupbr&tes and Tigris 
I, 104). 


< 1 - 


Der Laut q ist dadurch entstanden, dass von der ner Weisheit, Veröffentlichung, Oberherrschaft, 
ursprünglichen Gruppe sv der Zischlaut schwand. , nach eignem Willen vsp. 16, 7. plur. instr. qäis y. 
nachdem er das v aspiriert hatte ; q wäre also besser 50, 14. 16, 6. 45, 4. vd. 5, 177. vestris y. 31, 20. 
durch aspiriertes v zu geben, wie dies Lepsius qdis hizuKs y. 48, 4. loc. qaeshu ddmdhu Fr. 4, 2. 
342 thut. Das altbactr. Zeichen ist durch den As- Vgl. hva , skr. svd , altp. uvd° vgl. hzv. khrat 

pirationstrich unten aus r gebildet, die heutige Spiegel khöt), parsi qat, np. khvad, gil. khü , afgh. 

Aussprache ist aber von der des kh nicht eben khptd , bal. wath, kurm. kho , khore, kurd. khü , armen, 
verschieden. | iukhn, oss. khe, khi. 

«ja, pronom. adj., sein, der eigne, nom. masc. qalni (von l. qan) adj., glänzend, schön, instr. 
und fern, t/- urvd . . . qared daend die eigne Seele ! gdtu qaini gtareta maf baresim mit einem schönen 
und das eigue Selbst y. 45, 11. instr. n. qd aojanha Throne, der mit einem Teppich belegt ist vd. 14, 
y. 0, 78. dat. fern, qaqydi tanuyr y. 30, 2. neutr. 63. vgl. qaeu. 

qd* pairi gfurvaycite (Spiegel qäis) er macht zu qalryan (von 1. qar) adj. essbar, ace. n. yat 
seinem Eigenthuui vd. 4, 3. gen. m. qahe gay ehr y. kerenaai .... qairyän qarvthem ajyamnem weil er 
9, 4- yt- 8, 11. 10,55. (meines Lebens), fern, qaqyäo | machte die essbare Speise unversiegbar (die Glos- 
vsp. 6, 5. y. 14, 10. 33, 14. loc. qahmi dam qahmi | sen erklären: wenn man einmal nss, so war das 
citkre qahmi raUivo qahmi dyaptem (sic) nach eig- ■ doppelte des Gcgessnen wieder da) y. 0, 16. Kos». 
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qadhäta. 


qm*. 


p. 46 : (quo-que) fruereutur aniinantia, cibuin non 
defieientem(von qar impf, conj.) ; yat hf. anhat tpiirydn 
qaretheni ajyamncm damit ihm zu essen »ei unver- : 
siegbare Speise yt. 13, 50. yat kerenavdni . . . qai- 
ryiin qaretheni ajyatnncm yt. 15, IG. dual. noin. neutr. ! 
qairyanti a$tu [ lies $to!) uye qaretha ajyanma die 
Speisen waren beides essbar und unversiegbar yt. 1 

19, 3*2. 

qae (von qa) selbst, uur in Zusammensetzungen. 

Vgl. skr. svay-äm. 

qaeu adj., glänzend, schön, instr. n. keuunt aipi 
u/ndnr ydtugaite qae ui f lareUtn huhaoulhUn harezi» 
heahtem in jedem Hause, dem huudcrtsitzigcn 
schönen, ist gebreitet ein wohlriechender Teppich i 
mit schöner Horte yt. 5, 102. 

Vgl. qaini. 

qaeta < von qae) adj., angehörig, plur. acc. patho 
va tüten» qaetehy mauanhd y. 34. 12. 

qaetät (von qae 4" *V) f- Selbstheit, acc. qaetd- 
tem y. 20j 1. ifistr. qaetdtd y. 14, IG. 39, 13. (Glosse: , 
dass ich von dir frei bin und doch in dir stehe). 

qaetl (von qae) f. das Selbst, instr. tpicthyäcä 
von selbst y. 33, 7. 

qaetu (von qae) 1) n. ein ethischer BegrifF, der den 
Zustand der Angehörigkeit bezeichnet, in welchen 
der Mensch sich den Göttern gegenüber gestellt 
hat, wie ein Verwandter oder ein Familienmitglied 
dem Oberhaupt der Familie gegenüber ; Verwandt- 
schaft ; luv. khveshish, Ner. »vdrlhSnatd ; vgl. Spie- 
gel, I)MG. 17, 58. instr. qaetü durch Verwandtschaft 
y. 33, 3. dat qaetaee qaetatem (er übergibt dem 
Orinazd) sein Selbst (sich) zur Angehörigkeit y. 

20, 1. qaetav* 2 ur Angehörigkeit y. 45, 5. qaetaove 
ashdune der reinen Angehörigkeit y. 52, 4. gen. 
vanhiu» qaetfu* quriätd durch die Angehörigkeit 
des selbstständigen Zustandes y. 14, IG. 39, 13. 
rjartAu* Angehörigkeit y. 45, 1. yt. 24, 44. qaettueca 
Verwandtschaft y. 83, 4. 2) m., concret, der Ange- 
hörige. der Verwandte, nom. qaetu» y. 48, 7. aqyäcä 
qaetu» ydpit ihn verlange der Verwandte, d. h. 
der dem Ormazd ganz ungehörige y. 32, 1. plur. 
acc. concrctum in der Mehrzahl für das Abstrac- 
tum; qaeiü» Verwandtschaft (möge sein, qydt) y. 
40, 10. 

qaetumaithim hditim yttsamaide wir preisen das 
mit aqi/acd qaetu s beginnende (32- Capitel des 
Yayna, y. 32, Schluss. 

quetva (von qaetu t n.V Verwandtschaft. 

qaetvadatha (vom vor. + < latha 1) m. f. Ver- 
wandter , tiom. qaetcadatkaeea qaetvatlulhi»va (Wes- 
terg. *daihi$ca) hzv. übers, (ausser zweien , welche 
sind) Verwandte Mann und Frau vd. 8, 30. acc. 
qaetmduthem den welcher iu der Verwandtschaft 
heirathet vep. 3, 18. G. 4, 8. gen. qaetvadtUhahc yt. 
24, 17. 2) f. Heiratli unter Verwandten; bekannt- 
lich ist ein solcher Act bei den Persern verdienst- 
lich, wie »elum die Alten. Diogenes Laert, Strabo, 
sowie die chinesischen historischen Sammlungen 
der Dynastie Wci berichten; ein eigner, der 18. 


No<;k handelte über den khetuda s Vullers Fr. 38. 
aec. (jaetrailathäm y. 13, 28. 

H/.v. khv4Mcda£ % parsi qaetrodatha im Put et Ader- 
bat ), qitue Spiegel, Parsigr. 28). 

qaena (von qae) adj., eigen ; dann : gut, trefflich 
(vgl. das deutsche edel, urspr. eigenthiiinlich). Ner. 
uttama; instr. n. yd!» qraet qaeud ayaithd was er 
tödtliches lehrt) mittelst des besten Stahles d**uen, 
von welchen er gehört wird, y. 32, 7. gen. ayaiihd 
kehrpa qae nahe yt 13, 3. 

qaepalthya von qae -{- paithya) adj., eigen, hzv. 
nnfxhnain , r.nm. qaepaithe nö tUnihn» yt. 13. Gtk 
ar»hdm qae/mithe hizea sic haben ihre eigne Zunge 
yt. 19, 95. yd harn daena qaepaithe tun cd das eigne 
Selbst, das deinem Körper zugehörige yt 22, 11. 
acc. n. paiti s nmdnem ipiepaithim zu »einer Wohnung 
yt 5, 62. instr. m. qaepaithyaca eare$a mit dem 
eignen liaar vd. G. 95. loc. a»ha hacaite tpiepaithr 
axhaya eanhttya hängt zusammen mit Asba durch 
seine Reinheit und Güte yt 17, 5. plur. acc. f. 
du bringst auf der Lügner qarpaithydo^e tanrS eigne 
Leiber Furcht yt 10, 23. 

Vgl. altp. ucäijmxiya, afgh. khput , khpulah . 

qaqy n s. qa. 

qahli schlagen , causale praes. 3. sg. ratpnand 
qanhayeiti yt. 14, G2. 

— am, zerschlugen, caus. praes. 3. sg. avi ra- 
emand qanhayeiti yt 14, 62. 

— paiti, zerschlagen, caus. pme*. 3, sg. kamerr- 
dhem jtujhneda paiti qanhayeiti y. 56. 4, 3. 

qaühar f. Schwester, tiom. qaniia vd. 12, 17. 14, 
66. yt 17, 16. acc. qanharem vd. 12, 18. yt. 17, 2. 

Skr. »cdmr (nach A. Weber (Kuhn Z. 5, 235) 
vor s« 4" * a *t ar die freundliche), parsi kheah, np. 
khpdhar , talish hdve y nfgh. khurar , baL yhtcdr, kurd. 
khor , Ui uh , khuhek (Garzoni), floeüg (Lerch), zaza 
itutre, armen, khoyr , dig. khore , tag. südoss. kho. 

qaj umgehen. 

— pairi , umgehen, partic. perf. pass. acc. m. 
l*airi#qakhlem ayaithahe rings umgeben von eisernem 
Bollwerk y. 11, 22. 

| Skr. »t'afy, »vdjate. 

qaüdrakara adj., freundlich, nom. "karö vd. 13, 
139. 153. W. Voc. hat „»u-atulra-kard“ ohne weitere 
Erläuterung. 

qata yoo qat; n. Selbst? 

Vgl. yaondqata. 

qutö (von qa) adv. von selbst vd. 19, 49. 113. 
seihst vd. 15, 37. eathirdrd qatö saeaUti vier schrei- 
en von seihst vd. 18, 28. kainino t jato jmthmn 
Mädchen und selbst Knaben vd. 12. 27. 

Skr. friuitu», vgl. dig. khötuleg. tAg. khCitläy. 

qadhäta von qa 4- 3. data) sein eignes Gesetz 
habend, 1) adj., Beiwort de« Firmamentes , der 
Stenic, nom. neutr. thnsiHkem pulhdtem yt 10, 66. 
N. 1, 8.. acc. in. mi^vdnetH < /dt ihn qa/lhätcm S. 2, 30. 
gen. in. tuiet'ti nahe tßitvahe tpulhdtahe vd. 19, 122. 
yt 1, 1. S. 1, 30. neutr. t/urdshahe qadhäta he vd. 
19, 44. plur. nom. U. qadhdtaca raoetio vd. 2, 131. 
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qar. 


qan. 


acc. anaghra raocdo qtu/hdUio yt. 17, 41. vd. 19, 
119. yt. 12, 35. S. 2, 30. gen. anaghranam raocan - 
häm tjtulhnUuuJm y. 1, 45. 3, 59. 8. 1, 30. 2) m. 
n. pr. ( König, Herr), gen. raiüuulhdtaitc (puihät/i/it 
de« V., (des Sohucsj des Qadli&ta yt. 13, 119. 

I)a« IVori tptdhäla findet «ich in der Bedeutung 
Heir, Gott nicht nur in den erauisclien, sondern 
auch in nichfarischcu Sprachen wieder (vgl. Klap- 
roth Sprachatlas XXVI II j altp. tigrakhuda ( Wee- 
tergaard)? hzv. khatäi, parsi qatlhäi, qudht u, np. 
l /nuln, talish khndi . », vgl. afgh. khavand (Herr = np. 
khuddtutnfi), bal. khuthd (Gott), kurd. khndi , kurm. 
khodt , stidoss. Kirnt za te , dig. khStsau, tag. khutxag 
(vgl. Sjögren ü. St. § 18) vgl. lyk. kodef (Obelisk 
von Xantluis, Nordost 38. 32.) 

Vgl. dnreghöqiuUtdta, jHruri'dqatlhdta. 

1. qan (vgl. 2. qar) glanzen; partie. prac«. qnn- 
cant («. besonders ). 

— ajnt, glanzlos, erfolglos machen, praes. 3. pl. 
rnathrm apaxhn ajniijanraidti yt. 14, 46, 

2. qan . tönen , sausen , klirren ; partie. praes. 
qa rinnt. 

Skr. sm«, ttrdnali, parsi qdntau (nennen , np. kha- 
nifi/tn , khvAndan , afgh. °khrdn singing , reading), 
bal. tednton , südoss. khonin , dig. kfumitn , tag. 
khonün. 

qanatcakhra (von qanaiit -f- 1. c°) adj. klirrende, 
sausende Rüder ( Wagen) habend, acc. f. drvd^jdim 
♦ . . q (t nateakh ra m yt. 9, 2. ashfrn vanuhim . . . qa- 
ntttcakhrdm yt. 17, I. plur. acc. n. khnhuthra qa- 
natcakhra yt. 5, 130. 17, 7. 

qauiratha (von qgini -|- raüutt) n. n. pr. des 
mittelsten Karsh varc , welches die Menschen be- 
wohnen ; der Meister von l/aniratha ist Zarathustra 
(Bund. 68, 8); es zerfiillt nach Bund. 68, 14 iu die 
Theile : Kangdij , wo Pashutun, (^avkavata (lies 
^Hokava^ta), wo Aghraer.it Im. Peshyünqi, wo Qem- 
bya (Khunbya), Vaijamksnt , wo Urvatatnara 
herrscht, Kat Navtak, Ermuvdj, die Wüste der Ta* 
eik und Kestniri (Kai^mira); nach andern Büchern 
in Eran, Türan, Mazandarau, Clua^tdn, Kfim, ^ind, 
Turke<;tan (Spiegel, über den 19. Fargard III, 406) 
vgl. Windischmaun Z. St 112. Neriosengh über- 
setzt jambtuirijra / acc. qtiturathem bä mim vd. 19, 
128. y. 56, 12, 3. yt. 10, 15. vfgpem inwt kurxhrarr 
yat qanirathem yt. 21, 14. Utro intat kartheare yat 
qaiurathrm Mut im yt. 10, 133. m / m » kar*hrare af 
(lies yat) qanirathem bä mim yt. 10, 67. 12, 15. gen. 
qanirathahe vsp. 11, 1. 12, 35. 

Hzv. parsi np. qanirag. 

qanl^akhta (von qaini -f- gakhta) adj., glänzend 
gerüstet, acc. n. ughrtm khmhathrem qanieakhtcm 
(Westerg. vermuthet qanithakhtem ) die gewaltige, 
gliiuzeiid gerüstete Herrschaft yt. 10, 109. 111. 

qano von 1. qan) adj.. glänzend. 

Vgl. aitkhräqanMtUma. 

qanvaflt (partie. praes. von 1. qan\ glänzend, 1) 
adj. , nom. neutr. qeneut ns y. 52, 4. aee. in. aff ma- 
ttem qa neuntem vd. 19, 118. vsp. 8, 20. S. 2, 27. 


instr. ashä . . . q+tirätd y. 32. 2. gen. gayrhe qan- 
vatS y. 9, 4. yt. 8, 11. 10, 56. axhnö qauvatd yt. 13, 
: 96. plur. acc. f. qantaitig et'rczo die glänzenden 
Werke, i. e. die Lichter der Sterne vsp. 22, 7. y. 
17, 42. 2) n. pr, eines am Westende des Alborz 
befindlichen Berges und Wassers , acc. qanvantern 
aci gairim yt. 8, 6. 38. instr. qaneata paiti mrat yt. 
8, 38. 3_i in. n. pr. eines Mannes, geu. qanvatö yt. 
13, 117. 

Vgl. a^möqanvaht. 

qap schlafen ; partie. perf. med. nom. <pipto schla- 
fend vd. 18, 101. 

Skr. TU'ap , evdpiti , hzv. khvaftan , parsi tjaflan, 
np. khu/tan, buchar. khnflen y bsL traflan. 

qafna vom vor.) 1) adj., schlafend, Schlaf lie- 
I bend, nom. qafn6 vd. 13,158. 2) in., a) Schlaf, acc. 
| qafncui vsp. 8, 16. y. 43, 5. abl. jtat;ca yat qafnät 
/rahüidhyttmnß vd. 18, 106. qafnädha yt. 21, 11. 
i 13. b) Schlafgcbet , plur. gen. eine Hcrsagnng des 
Gebetes Ashem vobü wiegt auf tpitew qnfwanfim, 
| hazahrem ging qareitindm 100 Schlafgebete, 1000 
Darbringungen von Fleischspeisen yt. 21. 5. c) 
Schlafilämon . Alp, aghandm qa/nanäm yt. 13, 104. 

Skr. n'äpna , hzv. khräb , np. buchar. khrab, gil. 
khrär , afgh. kh&b , bal. trhär, kurm. khann } zuza 
hau, armen, khoun. 

Vgl. aqtifna , er ifpßqafna. 

qafna von qa -{- 1. qpf) adv. sua sponte, Nor. 
gvayam, y. 30, 3. 

qafrirao 9 nom. sg. eignen Segen habend? (von 
yatavae^a) yt. 24, 38. oder lies qafrtrfio (von fra 
-j- ar) selbst vorwärts gehend? 

qafQ- Fortbildung von rjtip durch f) schlafen, im- 
per. 2. plur. qafeata yt. 22, 42. 

Np. khtu;pit/au, buchar. khu&hitlan , südoss. khurin, 
dig. khorvHiij tag. khuetptn. 

qaf<;au i vom vor.) m. Schlafen , nom. qaf$a da- 
rrghö langes Schlafen vd. 18, 40. 

qabdä von qap - 4 - 2. da, einschlafcn. 

— oro, sich zum Schlaf anschicken, pot. 3. sg. 
med. arnhhabtlaHa vd. 4, 126. partie. jirac». med. 
nom. amnuhaltlemno eiqschlafend yt. 21, 11. vgl. 
anaraidadtdemna. 

— n», einschlafen, causalc praes. 3. sg. niqah- 
daycit i er schläfert ein vd. 18, 39. 

1. qar essen, fressen, verzehren, praes. 2. plur. 
qamta vd. 7, 141. 3. plur. qarrnti vd. 5, 15*4. med. 

! yatha qa re rite wenn man isst y. 9, 53. qarehte vd- 
I 7, 142. imperat. 3. sg. qaratu vd. 3, 62. 2. plur. 

1 qarata y. 8, 4. (cit, in der Hzv.-Gl. zu vd. 8, 64); 

^ imperf. conj. 3. sg. qarät vd. 5, 63. 147. (in der 
I Frage), partie. praes. qarant , acc. m. upa qar entern 
[ l>ei «lern essenden vd, 13, 76. med. yt cikhihnushö 
tfätis hagd qarrmnd (Westerg. qaremno, welcher 
! lehrte Stücke Fleisch zu essen y. 32, 8. vgl. Win- 
dischmann Z. St. 26. passiv. 3. sg. qairyetc vd. 5, 

| 127. partie. perf. qartta (s. besonders). 

— rti’i, essen, pass. 3. sg. ari mit zairigaonem mit 
tjairycäc ajyamnem immerfort wird gegessen die 
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qarenönhrafit, 


immer goldfarbne unvergängliche (Frucht) vd. 2,67. 

— paiti, essen , praes. 3. sg. paiti qaretha fjaraili 
yatha äthrava Spiegel : er inst was sich gerade dar- 
bietet, Hzv. - Lieber», erklärt: er setzt sich beim 
Essen vd. 13, 126. 

— frtt , verzehren , praes. 3. sg. frd vd qaraiti 
vend. sede 223 (Westerg. vd. 7, 3 ) franuhantiU vd. 
5, 3. 3. pl. franuharehti vd. 5, 27. yt 5, 93. pot. 2. 
tsg. d tu tu* aetaydo zaothraydo franuhuröi* yt. 5, 
91. imperut. 3. pl. md me aetaydo taothraydo frdnu- 
harenlu yt. 5, 92. impf. conj. 3. sg. franuhardt vd. 
7, 59. 178. 189. yt. 10, 120. purtic. perf. med. plur. 
gen. franuharetauitm vd. f>, 48. causale impf. 3. sg. 
franhärayata A. 1, 4. 

Skr. Awir, hnlrati, lizv. kheartan, parsi qartlan, 
kheanlan , np. khennlan, buchar. khörden , gebri 
khdrden , talish khdrdi, afgh. khraral, bal. trdrtan, 
kurd. de Mi <hn (odo;, k'hdrin , kurm. dokhüm , Mioar 
(er asa); dig. khorun , tag. khariin. 

2. qar, leuchten. 

Skr. nur, surdti. 

3. qar, tadeln, verletzen. 

Skr. urar, svardyati. 

qara (von 3. qar) in. Wunde, aec. qarern y. 56, 
4, 2. yd nnre m rikhrü meutern qarem jainti vd. 4, 85. 
taeatvvhnntm qarem vd. 4, 93. agtdbidhetn qarem 
vd. 4, 99. 

Vgl. skr. nvAru ; hzv. parsi khor (eine hesondre 
Art Sünde, Anquetil: blosser de maniere que la 
plaie ne soit guörie qu’au bout de 3 jours, c’cst 
lc khor; de 240 tank«) vgl. np. khartth , armen, ver. 

qarezu (von 1. qar?) adj. , süss (von Speisen), 
super), plur. nom. qarezista vd. 2, 77. 

qarefitl (von 1. qar) f. das ernährende, Speise, 
plur. acc. vtypao qarfhth vd. 3, 90. qarfnli* pererrna- 
naetthti unter den Speisen bettelnden vd. 3, 93 (cit. 
yt 24, 36). 

1. qareta (von 2. qar) f. Glanz. 

Vgl. anaqareta. 

2. qareta von 1. qar) verzehrt, zerstört; yat paiti 
kava httfraea tarn kereqem ujxttdm qaretäm {earetdm 
yt. 19, 77) ydm dareghan* nava frdtJiwcrcrämi (°fd- 
ma yt 19, 77) razurem ? yt. 5, 50. b. carcia. 

Vgl. aqarctoi. 

qaretl (von 1. qar) f. das Essen, nom. qareti* 
das Gemessen (Trinken) (des Haoma) y. 10, 14. 
instr. agünd qarethyd mangelfrei an Speise y. "28, 
10. dat. qaretJe zum Gemessen (des Haoma) y. 9, 
7. plur. gen. gdut qnreitinain Fleischspeisen yt. 21, 5. 

Vgl- armen, fiortik. 

1. qaretha (von 1. qar) n. f. Speise, nom. qare.~ 
thrm (kann auch acc. Bein, da arti vorhergeht) yt 
22, 18. acc. qnrrthcm vd. 5, 62. 16, 11. y. 3, 1. 9, 
16. 10, 64. yt. 13, 50. 14, 61. qarethemca y. 54, 4. 
dat. qarethdi y. 10, 65. 47, 5. qarethdi a zur Speise 
y. 34, 11. gen. qarethuhe vd. 5, 121. gtu* qnreihahe 
arejd (er heile) uin den Preis von Viehfutter vd. 
7, 117. vd*tryaeta gen* qnreihahe er sättige mit 
Fleisch (und andrer) Speise vd. 14. 72. dual. nom. 


qaretha yt. 19, 32. plur. nom. va$6 qarethao nahen 
vd. 6, 91. 7, 192. r t ararcanth qarethao vd. 3, 94. 
' acc. qnrtJhäo vd. 3, 62. 19, 136. qaretha qdfta vd. 

7, 141. arte gwema qaretha an diesen heissen Spei- 
! sen vd. 15, 12. (Spiegel garemdtf). instr. qarethdi* 
y. 48, 11. dat. qarethae.ihyd vd. 3, 59. gen. qarc- 
thanihn vd. 2, 76. 5, 147. 13, 78. 15, 10. yt. 22, 18. 
Vgl. hzv. kh rnraxh n , parsi qareetu 
Vgl. aitpUqaretha , tlnuqarethn , pagusqaretha, mai • 
nyusqaretha , yntdqnreVta (s. ydta). 

2. qaretha (von 2. qar) n. Glanz. 

Vgl. apaititupt rethdo. dusqaretha . 
i qurctliohairya (von 1. paretha -}- hairya) adj., 
Speise tragend, plur. gen. f, urvaranamca qaretho - 
iHtirgatuimra vd. 3, 13. 77. 

qarena (von 1. qar) n. Nahrung. 

Vgl. aeoqare.iut, paiti*qarena. 
qarenanh (von 2. qar) n. Glauz, Majestät, nom. 
i qarenö y. 59, 13. yt. 10, 66. 127. 17, 22. 19, 35. 

airyanem qarenö yt 18, 5. qaraem qarend yt. 19, 
, 68. (die königliche Majestät, welche sieh als Nim- 
| bus auf die arischen Könige niederlässt;, qarenarca 
' yt. 13,65. an yd eredhedzungö qarend? Cit der Hzv.- 
| Gl. zu vd. 5, 33. nom. oder acc. qarenatpa y. 59, 
i 2. acc. qarend (der arischen Länder) vd. 19, 132. 
1 vsp. 22, 8. y. 2, 55. yt 13, 1- 17, 15. tat qarend 
das Lieht (die Sonne) yt 6. 1. hcUhra karaem qarenö 
yt. 12, 4. karaem qarend yt 19, 9. 35. airyanem 
qarend yt. 18, 1. qarend mit Glanz yt. 14,41 zara- 
thmttrahe qarend S. 2, 25. qartiuupa y. 67, 32. 56. 
i 70, 38. yt. 10, 108. 24, 34. 46. instr. ahe raya qn- 
1 renanhaea y. 56, 1, 5. yt 10, 4. 5, 11. qnnnanhaea 
j yt 5, 89. 10, 67. 13, 2. qarenanha yt. 14, 3. qarena 
' (Westerg. vermuthet qarenanha) yt 10, 141. dat 
' dröima qarenauhr yt. 24, 38. gen. qnrenanhö y. 1, 
42. yt 5, 96. 17, 0. 62. qartnaithagca yt. 5, 86. 13, 

! 134. plur. acc. qarenäo y. 50, 18. yt. 10, 27. 14, 36. 

! gen. qarenanhämea y. 59, 7. 

Vgl. hzv. khvdrishy parsi qarahf , qdri, np. khurah. 
Vgl. ashqarenaith , ätareq 0 , uMaq° % du*q n , pouruq n , 

| frddatq 6 , bordt/ 0 , rarctlatq °, haomöq 0 . 

qarenanha (vom vor.) adj., majestätisch, nom. 
(ohne Flexion) qarenanha nama ahmi yt 1, 12. 

qarenazfläo (von qarenanh -j- 4- ddo) adj., Glanz 
gebend, nom. qarenazddo yt. 24, 38. 

qarenao nama ahmi ich heisse der Majestätische 
yt 15, 48. 

qarenöähvafit (von qarenanh) adj., glänzend, 
majestätisch, nom. qarenadhao yt 8, 5. 19, 67. 23, 
1. fern, qarena iihaitica yt 19, 67. aec. m. qarenan- 
\ huntem bardhi yt. 23, 8. qarenanhantem yt 7, 5. 
qarenanhrhtem vd. 1, 50. 19, 126. 130- y. 2, 46. 6, 
37. 25, 12. instr. raea qarena nhraHta yt 15, 56. 
dat. qarenaidtaite y. 13, 4. gen. qarenanhaütö y. 1, 
1. 3, 49. 17, 12. yt. 1, 0. 8, 56. plur. nom. qarena n- 
hahtd yt. 8, 1. acc. qarnianhaäta 8. 1, 13. suporl. 
i»oni. qarend qarenanhartemd yt. 19, 79. qarena A- 
hatiemd yt. 14, 3.' 15. 16. y. 9, 14. ohne Flexion: 
fjarenanhartema näma ahmi yt 1, 12. ncutr. qarr- 
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natihartemcm yt. 1, 1. 13, 152. acc ni. qarcuahhartr- 
man vd. 19, 52. yt 19, 35. 

Vgl. parsi qarahrinaht. 

qarenodäo (von qarenaidi -{- 4. d&o) adj. , Ma- 
jestät verleibend, nom. qaranödäo yt 10, 16. 
qare^tät (von qqraüt -|- tat) f. Essen. 

Vgl. annharrrtdla. 

qawrira (von qa -f- hart) adj., von selbst Frücht* 
tragend, plur. gen. f. urvaranäm qawriranam vsp. 

24, 1. yt 13, 55. 

Hzv. khva/rir. 

qa^ura (v. qa -f- 5 *«rn = 1. fßra, vgl. Miklosich, 
die nominale Zusainmensetzung im Serbischen, 
Wien 1803. p. 4. Pictet, les origines Iudo-Euro- 
pdennto 11, 370: m. Schwiegervater, dual. acc. 
ahtarr sdmdtara qartira zwischen Schwiegersohn 
und Schwiegervater (Schwiegereltern) yt. 10. 116. 

Skr. jf'dfttnT (statt irr 0 ), lip. khncur, afgh. aukhai , 
kurd ka$ü (Garzoui), armen. Aeronr, keprayr (mit 
hair, Vater, <;ke$our, fkegray. 
qa^ta s. qdsh. 

Vgl. aqafta. 

qäaothra (von qa -|- aothra ) adj., eigne, ü. i. 
natürliche Schuhe habend vom Hund) acc. tjäao- 
thrrm vd. 13, 106. Vgl. Bund. 32, 10. gen. yd re 
uar» q&aothrahi iyato ein Jahr lang für einen bar 
nissigen Mann (zu begehen, als Erklärung von 
hudcSaemdtema) Glosse zu vd. 5, 138. 
quirl (von 3. qar) f.V Tadel. 

Vgl. np. khrdr y kkvdr i. 

qäirizem vom vor. -{- zem) f. schlechtes, un- 
fruchtbares Land . n. pr. des Landes Khorasmicn 
an den Ufern des Üxus, acc. gänizemca yt 10, 14. 

Altp. uvdreutmi , hzv. khrdrtgut (Bund. 23, 5), np. 
khrdrazui (arftb. (in der Hain&(pt) khuvdrrazut. khu- 
p dratm), vgl. über die orioutal. Ableitungen des 
Wortes: Vullers s. v. 

qäklishatlira (von qa -|- khxhathra) n». n. pr. gen. 
qakhxhathrahr yt. 13, 117- 
qäzuena (von qa -f- 2. zaena) n.? eigne, d. i. na- 
türliche Waden acc. kalha a He yo/ qpd na qazaeitctu 
. . . bardn wann haben diese Hunde ihre eignen 
Waffe«, d. h. wann sind sie so ausgewachsen, dass 
sie sich selbst wehren können vd. 15, 122. 

qätaclna (von qa -f- tacina) adj., von selbst zu 
durchlaufen, plur. nom m. qdtacina nizttra yt. 16, 3. 

qäthakhta (von qa -f- thakhta) adj., selbst (d. h. 
gut, zielend, nom. i*hu* qdthakhto vd. 9, 171. yt. 
13, 72. 

Vgl. ith tiHqäthakhfa . 

qathra (von 1. qan) n. Glanz, nom. qdthrem y. 
42, 2. 52, 6. noin. oder acc. (hinter dem praedic. : 
qäihrrmca y. 59, 2. ohne Flexion : virjin qathra ud- 
ma ahmt , pouru qdthra nduui ahrui yt. 1, 14. acc. 
qdthrem y. 61, 10. qdthremca y. 8, 17. loe. qathre 
(Westerg. qdthre , acc. eines Thema tjdihraiih) y. 
28, 2. 49. 5. plur. nom. qdthra y. 13,5. 31,7. 33,9. 
Vgl. altp. Xoa&qns. 

Vgl. a qdthra, ashaqdthra , pouruqdthra , rScpdqdthra. 
qathravaflt (von qdthra) adj , glanzvoll, nom. 

JuiU, Lei. Ze&ii 


| qdthra vdo uäma ahnu yt. 1, 14. neutr. qdthrarat y. 

\ 59, 13. fern, qdthraraiti y. 59, 14. G. 5, 5. plur. 
fern, qdthraraiti « yt. 13, 32. aec. qdthraraiti« tanvö 
mit glanzvollen Kör|K*m y. 59, 18. 

qäthravana (von qdthra) adj. . glänzend, uoin. f. 
qäthrarana yt 9, 1. 

qät brödi<,ya (von qathra 4- itirya) adj., den Glanz 
keimen lehrend, gen. qdthrfittiryfhc y. 59, 15. 

qäthrönahya von qdthra f) n. V Keichthuin, acc. 
tlarta geu* qdthrönnhim gebet Keichthuin au Fleisch 
N. 3, 10. yt. 24, 6. 

qjfttliröyau (von qdthra ) adj., glänzend, nom. sg. 
in. qdthrdyd nd y. 42. 2. 

1. qftdaena (von qa -j- 2. daena f. das eigne 
Selbst, nom. qädaena vd. f>, 177. 

2. qädaena (von qa 1. daena) 1 adj. der 
eignen Lehre zugethau , ahl. qddaendt axhaouat 

■ yt. 10, 2. plur. instr. qdtlarittu* y. 5-1, 14 (vgl. /ra- 
1 rditi). 2) m. n. pr. ciucs Sohnes des Frnshaostm, 
gen. tjdtlarnahr fwushaoxtrayniudtr. yt. 13, 104. 

qfidraona (v. qa -f- draonanh ) n. eigner Erwerb, 
eigne» Brot, acc. katha arte ydi r/Htna ijdzaeucm 
1 qdtlraouem bardn wann haben diese Hunde die 
Fähigkeit sich selbst zu wehren und sich selbst 
Brot zu suchen vd. 15, 122, vgl. Bund. 32, 10. 

qfipaltlihia (von qa -|- / tat hau ) adj., von selbst 
zu begehn , wegaam, plur. nom. pahtdnd tjdjxiähina 
yt 16, 3. 

qftpaithya (von qa -{- jniithya) adj,, eigen, ahl. 

; n. qapaithydt khrhathrahyd ^ard das Haupt deines 
Reiches y. 31, 21. 

Vgl. qar/Kut/iya. 

qäpura (von qa -|- jnir) adj., ausdauernd, tüchtig, 
acc. f. tjdparthn y. 2, 57. 6, 47. zürn qdjtardm y. 
10, 8. frazantimca qdpardui y. 64, 43. a*him ranu- 
him qdpardm yt. 13, 157. S. 2. 25 plur. fein, qd- 
jHirdo yt. 13, 32. 

Hzv. khrdpar , südoss. qahar y tag. qtiMr. 
qäbalrva (v. qa -}- bairya) n. Erhaltung, ahl. d 
dareghdt qdbairydt zu langer Erhaltung y. 50, 12. 

qäbarezl* (von qa 4" 4°) n. die eigne Matte, 
acc. qdharesi* nidaithita man lege ihn auf seine 
Matte vd. 6, 106. 

qftraokhHhna (von qa r°) adj., 1) von selbst 
leuchtend, acc. raoeauem qdrfwkhxhnrm aiitarrnnemdt 
eiu Fenster, welches selbst leuchtet [Licht bringt) 
darinnen vd. 2, 92. 2) mit eignem Licht, nom. neutr. 
qaFaokhxhnem umänem y. 56, 9, 4. 
qÄreinnö s. 1. qar. 

qäeaokn (v. qd -f* 1 .fftoka) adj., von selbst nütz* 

: end, acc. f. drväqpam qdfaokdm yt. 9, 2. 

qa<;ta (partic. perf. pass, von qd*h) 1 1 gekocht 
s. bei qdsh, 2) f. Speise, acc. qdrtdm y. 11, 5. 

Vgl. aqatfa. 

qü^lnlri* (von qa -j- fkdrit) n. da» eigne La- 
ger, acc. qdgtairi* nidaithita man lege ihn auf sein 
Lager vd. 6 106. 

qa^täitl von qa -{- rtditi ) adj., eignen, d. i. gu- 
ten (vgl. qaena) Bestand habend , betreten und be- 
lebt, acc. f. pathäm •qdrtflitim belebte, Strassen N. 

12 
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1, fl. Fr. 0,2. (Spiegel: Annehmlichkeit der Wege), 
gen. pathayao qdgtätaydo Fr. 6, 1. 

(|artra (von qäsh) adj., schmackhaft, schmack- i 
haft machend, nom. f. qäftraca (von Ardvi^ura) yt. i 
19, 07. sonst immer in Verbindung mit ratnan (s. | 
diess), acc. rdmn qätfrem vsp.>2, 2G r&maca qä^trem . 
vd. 3, 5. gen. ränutnafca qartrnhe vsp. 1, 24. 

qä^travafit (vom vor.) adj., mit schmackhaftem, 
schmackhafter Speise versöhn, gen. n. tuuU*ka$ca 
qa^travalö vsp. 10, 24. 

q&sh, essen, kochen, partic. perf. pass. qArtu, acc. 
fern, gamca qägtim gekochtes Fleich vd. 5, 154. 7, 
141. plur. acc. qaretha qätfa vd. 7. 141. qdtfa qa- 
rethdo vd. 19, 136. gen. yavandm qarianäm Vd. 
7, 93. 

Skr. 9vdd, svadate (Burnouf 221. Mlmoire sur 2 
inscriptions cuntfiforme» p. 65), hzv. khratfan, pnrsi ' 
qnrt/in , np. buchar. qhvarttin , maz. khvatfrn, afgh. j 
kht'&gtul , kurd. Ihoarten , alle mit der Bedeutung ' 
wünschen, eigentl. wohl Geschmack finden. 

qfttdia (vom vor.) f. das Essen, instr. qashaya j 
vd. 3, 115. 

Vgl. armen. kJtach (Kraft ? 
qanhar von qA*h) in. Getiiesaer, Trinker (dos 
Haoma), hzv. kkvartar , Ner. tcktiur, acc. q&nh&rem 
y. 11, 11. 

qlta ( von qae, aus qayaiaf ) f. Eigentümlichkeit, 
plur. acc. rptdof;ca yt. 4, 1. 

qiti (von qae, vgl. qaeti) f. instr. qUi von selbst 
yt. 10, 68. qttied fneiti Spiegel : von selbst, so viele 
es sind yt. 30, 11. Die Hzv. - Hebers, hat ein un- 
deutliches Wort, welches dadurch schwer zu ent- 
rätseln ist, dass cs zum Tlieil mit Zcndbuchsta- 


ben geschrieben ist; Koss. 157 vermutet die Be- 
deutung unuiuquodquc; Ner. hat qikhAydh , für 
qitird ahhUänhuka. 

qi<; sich auf die Fiisse machen, impf. 3. Hg. der 
Drache , hzv. kheitf, erklärt: war auf den 
Füssen y. 9, 36. = yt. lfl, 40. 8. pl. qfftn (die Da- 
evas) machen sich fort vd. 3, 105. 

Hzv. qhriqtan. 

qlflg (von 2. qttr ; Spiegel (in einem Briefe vom 
22. Oct. 1863) fasst qeüg als rein lautliehe Umwand- 
lung au» hvore [ho = q in vielen Füllen]; s. den- 
selben in Kuhn, Beitr. II, 229) n. indeclinabilc, 
Sonne, nom. 5% y. 49, 10. acc. q* kg rtarrmed 
I y. 43, 3. 

Müller, Beitr. 111, 84. vergleicht armen, khaghdray, 
Chaldäer, Astronom (?J. 

qf‘ügdare(;a (vom vor. dareq) adj., die Sonne 
sehend, loc. n. qtngdamfii khthathröi y. 42, 16. 

qenvnflt s. qanrant. 

qtnJ ha rdith rötatzhem qtä frashuptiti rraoehö 
ftxhyö mit scharfer Walle kommt hervor der heilige 
(Jraoaba, Cit. der Hzv.-Ul. zu vd. 18, 33. Ist qtä 
ein llzv.-Wort? khutäi Herr? 

qy n s. ah. 

qyaona in. n. pr. eines Stammes im Norden von 
Kran. gen. mairyfhe qyaonahi artjnta^pahf des ver- 
derblichen qyaonischeu Arejataijpa yt. 9, 30. 17, 
50. plur. nom. (statt acc.) qyaonäonhd yt. 19. 87. 
plur. geil. f. qyaonindm daqyunäm yt. 9, 31. 17, 51. 

qyaony.a (vom vor.) adj., qyaonish, gen. m. yatha 
azem fraourraeqayrni hutnaya raredhakandmca qyao- 
nyeheca datihäod dass ich gelange durch gute Wis- 
senschaft zu den Gegenden der Varedhaka und des 
Qyaonischeu (Arejata^pa ?) yt. 9, 31. 17, 61. 


KH. 


klia (von 1. Ix»«) f. 1) Quelle, plur. nom. khAo 1 
yt. 8, 5. acc. apamrn khAo yt. 41, 19. khAo paiti 
apäm vd. 13, 167. dju 5 khAo paiti th raotoctatarra 
yazamaide wir preisen die Wasser in Quellen und 
in Strömen y. 70, 40. khAo paiti afrafyamnäo yt. 13, 
14. 2; Quelle, Fundgrube, plur. nom. rrrethraghno 
. . . errztii* khAo Behrain die Quelle des Rechten 
yt. 14, 29. 31. mercztica khAo untäntthr das Mark 
(welches ist) die Fuudgmbe der Lebenskraft yt. 10, 71. 
a*hahö khAo ahi du hist der Reinheit Fundgrube 
y. 10, 11 (Ner. khanih}. 

Skr. khii , vgl. hzv. khdn , np. khänl , kurd. kani ] 
(georgisch kani), lorist. khene, afgh. kän, armen. [ 
leankh. 

kliaodliu ( von khud) m. Helm, Hut. 

Np. khüfl. 08s. khud. 

Vgl. fiydkhafH/ha, nrvikhamlha , zaranyokhaodha. 

khad, schlagen. 


— rt, durch Schlagen auseinandertreten lassen, 
iinperat. 2. sg. rikhadha vd. 2, 95. impf. 3. sg. 
rfkhadhat vend. sade 133. (Westerg. vd. 2, 32). 

Skr. khatl, khddati. 

kliayil 1 gen. khaybis ( al. qhus) yt. 24. 1. 
kliara m. Esel, acc. khanmca yim aohavanem den 
reinen Esel y. 41, 28. Es ist von dem dreibeinigen rie- 
senhaften Esel die Rede, welcher im See Vourukftslia 
steht ; er ist mit einem goldnen llorn zur Tödtung 
der schädlichen Thierc vergehn und scheint dos 
Vorbild des Einhorns zu sein, das sich anf Ban* 
deukmalcn als Ornament findet; vgl. Bund. 4-4. 4 
ff. und Windischmann Z. St. 91. Wilson 48 
Skr. khard (wohl von ekhal , skhdlati , vgl. «las 
altdeutsche sketo, Schelk), parsi np. buchar afgh. 
kurd. khar (chaltUUsch kdr , bal. har , kurm. kor, 
zaza her, (al»er Argozh Hasse), talish kha, knrisch 
nla (Pferd), dig. kharag, tag. kharäg. 
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khratugüt. 


klmredliu ui.? Schaar, hzv. tlaqtak , Nor. varga. 

Np. kirühf 

Vgl. evitdkharrdhn 

kliavza, Spiegel khwuzu in. Gefass. noin. iLirva- 
Htttn kharzd er ist ein GefUas der Üaeva ( vgl. «kr. 
^rtbhajand) vd. ft, 99. hzv. umschreibt nur. 

Vgl. skr. kufjti, up. küzah , arm. konz. 
khi/, sich erheben, springen. 

— pairi , uufstchu, iinpcrat. 2. sg. med. pairikJmf- 
r aiiuha (Spiegel "khxharzanuha , Westergnard °haf- 
zanulut ) vd. 21, 18. 

Np. kkägtan (impernt, khh), kurd. bi - k*im (ich 
werde springen', siidoss, khizin. 
khiv, speien. 

Vgl. skr. k*htv, kxhtratiy np. khayu. 
khud verbergeu, bedecken. 

Vgl. skr. WAfl, ku/ui (akuJia). 
khufibya (von khnmba) m. n. pr. de» Vaters des 
Fradhiiklisti ; er herrscht nach Bund. Gib 1. in 
Pesby&n$i und ist ein Helfer des 5°V‘i nt, h (Bund. 
69, 2) und hat seinen Namen daher, dass er in 
einer Grube (khutnha) erzogen ward , gen. fratlhä- 
kltMöig khunbyehe fal. hutnhyehr) yt 13, 138. 

11z v. qrmluj. 

klminba in. Topf, irdenes Gefass, uom. daevanäm 
khnmhd er ist ein Topf der Daeva (vgl. kbavza und 
skr. bnnbhti Buhler) vd. 8, 99. abl. Ichnmbal fuicn 
zemmnipaeikdt vom Töpferofen weg vd. 8. 254. 
(Westerg. 8, 84), khumbat haea ydmdpacikdt vorn 
Glasofen weg vd. 8, 254. (Westerg. 8, 85). 

Skr. kumhhd , kzv. khuuh , np. khunh , /.7mm, bu- 
char. k hum. 

kedlira 1} Hode? np. kfrf davon hikhedhra. 2 )? 
davon rarakhedhr a. 

kliänya (von khu adj., die Qelleu betreffend, acc. 
f. npem khdnydm Quellenwrisser . Brunnenwasser 
yt. 6, 2. plur. noin. dpd . . . kbdyäo yt. 8, 41. acc. 
dpd . . . khdnydo y. G7, 15. 

khnefita m. n. pr. eines Flusses und Flussgebietes, 
dessen Hauptstadt Vehrküna ist ; der Fluss ist der 
heutige Gurganrud, der seinen Namen von der eben | 
genannten Stadt hat, bei Gliermecesme bei SludnV 
bfid entspringt und bei Gumishtapo in das caspi- ; 
sehe Meer flicsst, vgl. Spiegel, Krau 123. »cc. 
khntnUn yim tch rkd nbshaya uetu das Flussgebiet 
Khnefita, den Sitz von Vehrkäna vd. 1, 42. 

Hzv. khud ti. 

kuäth, sich beugen, anbeten (von bösen Menschen), 
pracs. 3. sg. pairikum yiim UmdthaUi die Pairika 
welche man anbetet vd. 1, 36. 19, 18. hzv. übers. 
uztl f; (Cötzenverehrimg). 

Fr. Müller (Beitr. zur armen. Lautl. 3, 9) vergl 
armen, ftonarh , welches auf ein altb. *knathra zu- 
rückgeht. 

khra (von 2. ketr ) m Verstand. 

Vgl. khrhtn ; ankhraqanutema. 
khraoidhi ; sie sollen die Wunde des Verwunde- 
ten büsBcn mit der Busse des Baodhovarsta; wenn 
er das liausvieh verletzt oder die Menschen ver- 


wundet yd daiti khraoidhi haraiti (lies yö atlfuhtyd- 
khratu* haraiti t) CU. der Hzv.-Gl. zu vd. 13, 96. 

kliraozhdiult i part.ic. pracs. von khraozhdd) hart, 
fest, stark; compar. instr. fern, khraozhdyrhyd fra- 
früili mit sehr kräftiger Stimme y. 9, 45. yt. 19, 
Hl. superl. acc. fern, khraozhdixtdm vd. 19, 47. y. 
26, 5. khraozhdisldmcfi (frarathim ) yt. 13, 80. gen. 
in. khraozhdintahi (von Ormazd), die Trad. erklärt; 
den festesten im Wirken und im Gesetz, y. 1, 2. 
plur. acc. khraozhdirtr.Mj tirrnd die sehr festen Him- 
mel y. 30, 5. 

khruozhdntnrvan (von khraozhflunt -f- uroan) 
adj., die Seele verhärtend, im Zustand fortwähren- 
der Sünde befindlich , iioui. khrauzhdaturra (die 
Welt würde sein) in Scelenverhärtung vd. 5, 14. 

khraozhdu (von khruxh -|- 2. tlä) verhärten, impf. 
3. sg. yrhfj q& urvd qae>x i khraoshtlat daina welche 
ihre eigne Seele und ihr eigner Zustand verhärtet 
y. 45, 11. partic. khraozhitant. 

kliraozhdu^ma Westerg. khraozliiliema v. khrao- 
zhtlva -j- sem) m. harte Erde , loc. khraozhdupne 
vd. 8, 19. 17, 13- plur. gen. kumcit rd khraoxhdu- 
1 rnmndm (Westerg. khrüzkdi^m*) vd. 9, 30. 

khraozhdva (von kkraozhtld ) adj., hart, gen. n. 
khraozhdrahe vd. 13, 83. plur. gen. f khraozlulvanäm 
(einen Baum) von den harten (als einen solchen 
nennt die llzv.-Uebers. ritiifl) vd. 5, 5. masc. khrao- 
zbdvandtn aepnandm vd. 7, 82. 14, 5. 18, 140. 

kliraoija von khmr) adj., grauenvoll , angstvoll, 
instr. licutr. khraocyüra wegen des Grauens vd. 13, 
24. compar. nom. fern, khrao^ydtitraca nö ahvxdt 
royolarttca hard nrra parditi jmrdapun anuhr dessen 
Seele geht, angstvoll und krank von dieser unsrer 
(Welt; hin zur überirdischen Welt vd. 13, 2*2. 

khratu (von 2. kar) m. Weisheit, Verstand, nom. 
dp id khratu* die himmlische Weisheit yt. 10, 107 
khratu* y. 31, 9. 32, 14. khntrd yat ahmi khra tun 
sechtens bin ich die Weisheit yt. 1,7. ace. khrotüm 
vd. 18, 15. vsp 22, 6. y. 25, 18. 28, 1. 32, 9. 61. 
11. yt 1, 31. yt. 21, 41. drnem khrat&m yt. 2, 6. 
17, 2. y aoshöfrütcm khratum die mit Ohren ver- 
noimnne Weisheit (vgl. Spiegel Parsigr. 18S) yt. 
2, 6. instr. Uiratd y. 47, 10. 44, 6. dat. ukbfthne 
khrathirr. für das Wachst hum des Verstandes {khra- 
thirr statt ItkraUni ist attruhiert) vd. 4. 124. 125. 
gen Ihralhird y. 22, 29. druuhr khnUhtrd yt 2, 1. 
yaoghorri/lahc khrtUlard yt. 2, 1. khrtUru» y. 34, 14. 
42, 6. 45, 18. yt. 24, 41. statt des abl. y. 32, 4. loc. 
khratdo y. 47, 4. plur. nom. kh rata cd y. 44, 2 (cit. 
y. 19, 41.) 45, 3. acc. khratüncd y. 31. 11. 

Skr. krdtu , hzv. khart. parsi kJatrd , np. afgh. 
khinul, buchar. khrrtd. armen, ft rat. 

Vgl. arth (unjukh rat u , adhaitydkhr * , rmhakhr 0 , an- 
khrathirauty kaptkhratti, m<u;ydkhr° ,rprfUdkhr° ,hukhr ° • 
khrutukfltu (vom vor. -f- kdta ) adj., Verstand 
1 liebend, nom. khratukdid yt 13, 16. 

khratngÜt von khratu -f- 2. gu) adj., an Ver- 
, stand wachsend, mächtig, gen. manhyrhr . . . khra- 
, txujülö yt 8, 36. 

12 * 
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khrataduuiili (von khrulu -f- cinaijt) adj. , be- 
gierig durch Vorstand (durch gütliche UcilognngV) 
zu sühnen, plur. noin. kkrutneinahhö vd. 4, 119. 19V. 

kliratumaflt (von kkmtu, adj. , verständig, nom 
khmtumäo yt. 1, 7. superl. acc. f. khmtkmttäm 
vd. 19, 47. y. 26, 5. yt. 13, 80. gen. inasc. khra- 
IhtrUtahf. y. 1, 2. 

khratnsdoltlira (von khmtu -f <l°) n . Uciatos- 
auge, dual, instr. khratHMlöithr&bya yt 19, 94. 

khratlnv (verb. denom. von khmtu) verständig 
sein, partic. mcd. gen. kkrutkiremuahr vd. 4, 13. 

khrathwa (von 3. kur n. Wissen, Verständigkeit, 
acc. khrathwem yt. 1», 1. instr. khmthmJ durch j 
seinen Verstand, y. 31, 7. 47, 3. 53, 3. khraüuoa 
frathaUjaynti yt 17, 3. ham kkrallura vd. 15, 7. 

khrnthu'üra yt. 1, 26. 

Vgl. fhukhrathioa , parakkrathwa , rtg päkhrathira 
khrathwlsta s. kkratumant. 
khrapaitl (von khra -f- pätu) adj., den Verstand 
als Sehnt« habend, instr. f mit! . . . khrupaiti \ 
y . 40, 3. 

khrafi;, schlecht, erbärmlich sein. 

Vgl. skr. krap, knipale. 

khraf!,tra (vom vor.) 1; adj., schlecht, erbärm- 
lich, plur. nom. khrafgti-ä verderbte Menschen y. 
34, 9. ace. kh ra/gträ y. 28, 5. instr. para iktrräiaca 
khruftträu y. 19, 3. voc. khrafgträ y. 34, 5. 2) m. 
ein böses kriechendes Thier, besonders Motten, 
Läuse , Getreidewürmer, N er. kshut/rajantu , acc. 
kkra/ftrem (collectiv) vd. 16, 28. plur. nom. khra- I 
;\tra vd. 17, 7. es folgt t/im), acc. khrafgtra yt. 20, 

1. instr. yathfi zöixhtUatäi* khra/gträU wie die un- 
reinen Khrat'vtras vd. 7. 4. 8, 228 vgl. Spiegel, Av. 
übers. U, XLIII. 233. 

lizv. kharfarUtr, parsi kkarvagtar, np. khar/agtar , 
khardgar. 

khraf^traglina (vom vor. -f- ghna) u. die Waffe 
welche die Khrafvtras tödtet, aec. khrafgtraghnem 
vd. 14, 211. ly, 5. (hier vom Kosti oder aitrydonJiana 
gebraucht). 

khruoüliayeiti yt. 10, 36 lies thrdoiihayeüi. 

1. khru, furchtbar sein, verletzen, partic. praes. 
ace. khrvatUem furchtbar yt. 22, 17. 36. partic. med. 
gen. ztmö khrütahe de« verletzenden (Trad. vcrwnn- 
deiiden) Winters vd. 7, 69. 

Vgl. armen. JirokeL 

2. khru (vom vor.) 1) adj. , furchtbar. 2) m. et- 
was Greuliches, Greuel, acc. mustima^a tdtem kftrütn 
einen faustgrossen Greuel (Fleck) yt. 14, 33. 

3. khru m. n. pr. eine« Daeva, perene khrü ich 
bekämpfe den {oder: dich, o) Khru vd. 11, 27. 

klirnztulä von kJirush -j- 2. tld ) hart, böse sein, 
khrnzbdl (vom vor.) f. Bosheit, instr. Zarathustra 
war nicht verwundet aka manaiiha khruzhdy « ibae- 
shojuirsUmdm (s. dies») vd. 19, 12. 

khrozlulra (vou Utntzhdd, adj., hart, plur. geu. 
dass ich ihm beantworte fnwhna . . . navaca uavoi ■ 
ti nn;it khru zlul ra ttu m tbueshöiriifmium seine Fragen, 


die 99 der harten mit Pein verbundenen yt. 5, 82. 
khruzhdrunäm atpnanäin vd. 19, 80. 134. 

khrud zittern, in Angst sein, praes. 3. sg. khrao- 
ilaitf y. 50, 13. Die Trad. verwechselt diese Wur- 
zel mit FArwf. 

Skr. khrudhy krüdhyali. 

khro^ rufen, lärmen, pot, 3. sg. aroezö dim jui- 
fc/teta i hrooi/dt der S und lose rufe ihm darauf zu 
A. 1, 13. part. praes. geu. pl. zu schlagen sind alle 
khraoqeTUdm der lärmenden Wesen ' vgl. apakhrao - 
<;aka) y. 52, 8 eaimle praes. 3. sg. khrao$yeili 
(wer) durch Schreien in Furcht jagt vd. 15, 17. 
Skr. Arwj, kröfati, hzv. khrurtan, np. khardshidau. 
khrush (Fortbildung von 1. khru durch sh) furcht- 
bar sein, verletzen, 
khrflidha ». a ndkh r <1 ttlh ad di Üt nt 
khrilzlidinna a. khraozhduryna. 
khnlta ». 1. khru. 

khrön i Fortbildung von 1. khru durch n) be- 
drücken, verwunden. 

khriinera (von khrftn) f. Wunde, hzv. resA, aec. 
khrtinerümed y. 52, 8. 

ktirilnya :v. khr&n) m. Bedrückung, abl. khrü- 
nyät y. 45, 5. 

khrünia (von l.üm) adj., greulich, acc. f. khrü- 
mim . . . varaithim (die Kuh geht) greulich auf dem 
Irrwege yt. 10, 38. plur. nom. f. khrdmdo shituyd 
greulich sind die Häuser yt. 10, 38- khrümdo atfht* 
frazaniii ddnunäm furchtbar ( sind die Fravashis) 
den Orten mit Nachkommen (d. h. wo Nachkommen 
wohnen) der Dümis yt. 13, 38. 

khrflra (von 1. khru) adj., verwundend, schreck- 
lich , haeiiaydofca kh rarem d ruf dt cm barehlaydo yt. 
1, 11. 13, 136. ydo «ff kh eurem drafshem grretruun 
y. 56, 10, 7. plur. instr. (statt dat. ) khrürdis y. 
47, 11. 

Skr. krürd. 

Vgl. dkhrüra, 

klirvighnl Westerg. klirvighnü (von 3. khru 
jnuf) in. n. pr. eines Daeva , perene khrviyhni ich 
bekämpfe den (oder: dich o) Khrvighni vd. 11,27. 

khrvish (Fortbildung von khrush t Spiegel, nach 
einer briefl. Mittheiluug) quälen, partic. praes. gen. 
khrvishyutd y. 9, 95. cpiulhuht- khrcisbyuhtohr (Thema : 
°yaiUa wie im Prakrit und Gothischen) der Ver- 
wundung drohenden Kriegsschar yt. 10, 36. plur. 
fern, khrrishyeinüs die furchtbaren (Fravashis) yt. 
13, 33. khrcishyeUis (aec.) yt. 10, 9. 47. 15, 49. 

khrvidrn (von 2. khru 2. dru) adj., mit furcht- 
barer Waffe , Lanze, Ner. hhlad^cutray Beiwort de» 
Aeslnna, nom. oeshmo khreuirus yt. 19, 95- ace. 
khrvtdrüm vend. sade 490 (Westerg. vd. 19, 43) 
arshmem khrridrüm vd. 10, 23. statt nom. arshmemca 
khrndrüm yt. 19, 46. instr. aeshtna hacaiutc khrvi- 
dred (Westerg. vcrui. n drva) hängen zusammen mit 
Aeshma dem furchtbar bewaffneten y. 10, 18. = 
yt. 17, 5. gen. neshmahe kbrvtdraos y. 27, 2. vd. 9, 
37. 10, 27. 

lizv. Uti’udrus/i. 
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khnnza s. khavza. 

kliv« (Fortbildung von eath durch <$), lehren, 
praes. conj. 1.8g. khfdi ich will lehren y.28,4. perf. 
3. sg. med. cakh$e y. 64, 36. piirtic. perf. pass, 
instr. kh$dta vaea mit der gelernten Rede (nach den 
Glossen : mit dein Avesta) y. 64. 34. 

khnhaeta (von 2. khshit) 1) adj., glänzend fshetl 
= r&shaui Mujmil im Jouru. asiat. 1841 , ft*vr. p. 
167), nom. yimö khshaeto vd. 2, 43. acc. yimern 
khshaetem yt. 19, 31. dat. khshuetdi yt, 10, 143. yimdi 
khshaetdi vd. 19, 132. abl. yimat haca khshactdt yt. 
19, 35. gen. nars . . . khshaeto he yt. 8, 18. 14, 17. ■ 
hvareca khshaetahe y. 3, 4ß. plur. acc. n. khshaeto j 
rnoedo yt. 3, 1. 2) n. Reichthum, abl. kltshaetdt | 
(vgl. shaeta) yt. 13, 67. 3) m. Herracher, hzv. khu- \ 
täi, Ner. srdmin , acc. khshaetem (vom Apum napao I 
y. 2, 21. 6. 13. 69, 19. yt. 2, 9. 5, 72. 19, 52. plur. | 
gen. khshactandm (Ainshu^pandj y. 26, 8. vt. 13, 82. , 
19, 15. 

Hav. »ft H, np. *AeW, vgl. «hedaii (Fuchs, rot lies 
Pferd). 

khahaetar (von 2- khshi) m. Herrscher, nom. 
khshai’td y. 41, 4. 

khshaetöputhri (von kfishaeta •fpudro) f., glän- 
zende Kinder, acc. kh »h aetdputh rfm y. 9, 72. 

khahaena (von 3. khsfu) adj.. mager, abgezehrt. 

Skr. kshitui. — Vgl. akhshaena. 

khsliuotha adj., feucht; n. pr. eines Berges am 
östlichen Ende des Alborz, abl. khshaothal haca 
gardit yt. 8, 6. 37. 

khahuodauh v. khshud) n. Schwall, instr. khshao- 
tlnnka mit Schwall yt 10, 14. 

Skr. kshoila«. 

khshathra (v. 2. khshi) 1) n. Reich, nom. khsha- 
threm vd. 20, 22. y. 29, 11. 35, 13. 31,6. 28, 3. 34, 
5. yt. 13, 12. khshathremca ahurdi dem Ahura ge- 
hört das Reich vd. 8, 51. tat tava khshathrem es 
ist dein Reich y. 19, 35. aeshö khshathremed (euch 
gehört; Wille und Herrschaft y. 28, 9. khshalhremca 
'(kann auch acc. seiu) y. 59, 2. acc. khshathrem y. 
31, 4. 50, 2. in Bezug auf Herrschaft: yt. 19, 79. 
khshatfirem ahurdi auagti er gibt (lehrt) die Worte 
khshathremed ahurdi (aus dem Gebet yathä «hfl 
vairy«3) : zugleich : er gibt das Reich dem Ahura, 
d. h. er macht den Ornmzd zuin Herrscher über 
sein Leben y. 19, 35. karapd khshathremed ishuuäm 
tirujem der Karapan (Taube) unter denen welche 
die Drukhs zur Herrschaft wünschen y. 32, 12. 
yatha azem njtemem khshathrem bardtii dass ich zur 
höchsten Herrschaft gelange yt. 5, 22. 26. 46. vohu 
khshalhrrm yazamaUle. wir preisen das gute Reich 
vsp. 23, 1. r ohuea khshathrem y. 37, 12. rohü khsha- 
Ihrem vairim das gute unumschränkte Reich y. 16, 
7. 50, 1. rohü khshathrem (dein) gutes Reich y. 41, 
3. instr. khshathid y. 34, 11. ah yd khshalhrded rua- 
zeuded hacapanhdisca y. 37, 3 = 5, 3. arat/nrya 
khshathra mit böser Herrschaft? yt. 24, 47. rohü 
htö khshathra ashem . . . hapti er fördert samt dem 
guten Reiche das Reine y. 31, 22. dat. khshalhrdi 
vd. 2» 20. 23. (hzv. kkutoish) khshalhrdi zu ciuem 


Reich yt. 5, 49. 15, 32. upardi khshalhrdi A. 1, 14. 
abl. khshathrdt y. 35, 26. 45. 4- tndcöya khshathrdt 
yt. 15, 16. anhe. khshathrdt in Folge seiner Herr- 
schaft y. 9, 15. khshathrdt haca von seinem Reiche 
aus y. 32, 2. khshathrdt khshayamndo yt. 15, 54. 
khshathrydt (lies khshathrdt f) yt. 16, 10. gen. yi- 
mahe, khshathrahe (lies khshathre ) y. 9, 17. khsha- 
thrahyd y. 31, 21. 43, 9. ughra razaiti khshathrahe 
gewaltig in Herrschaft fährt er dahin yt. 10, 107. 
khshathraheca yt. 13, 135. raitheus khshathrahyd 
istis der Wunsch nach deinem guten Reiche y. 47, 
8. tu khshathrahyd das von dem Reiche y. 33, 13. 
loe. manu khshatfirr. in meinem Reiche vd. 2, 16. 
tjafani khshathre nach eigner Herrschaft vsp. 16, 
10. yimahe khshathre yt. 15, 16 — y. 9, 17. (wo 
khshathrahe ), d khshathrdi y. 34, 3. khshathrdi y. 32, 
6. 42, 13. 16. pl. khshathra y. 45, 16. thwd khsha - 
thrti y. 50, 4. acc. khshathra y. 42, 6. 43, 9. 50, 6. 
16. maca khshathra yt- 5, 130. yuoiui khshathra (•. 
yaofuij yt 5,' 87. instr. khshnthrdix zu Reichen (ver- 
einigten sie sich) y. 45, 11. 2) f. Künigthum, gen. 
khshathraydo vd. 2, 19. 3) m. Herrscher, KÖuig, 
nom. khshathra y. 8, 13. gen. khshathrahyd y. 42, 8. 
4) n. a) n. pr. des dritten Amesha 9penta, der 
über die Metalle herrscht, vgl. Spiegel Av. übers. 
III, X. Meist hat er das Beiwort vairya; nom. 
khshathrem vairim y. 56, 10, 4. yt 1, 25. khshathrem 
y. 30, 8. 33, 11. acc. khshathrem vairim vsp. 23, 1. 
y. 17, 15. instr. viscithrem tlim ayarata dyapta khsha- 
thra rairya ein Mittel wünschte er sich als Gunst 
von Khshathra vairya vd. 20, 12. khshathrdca yd 
vairya Fr. 1, 1. khshathra y. 30, 7. 47, 11. 67, 65. 
dat. khshathrdi vairyäi y. 1 , 5. gen. khshathrahe 
rairyehe. y. 69, 8. yt. 2, 2. b) das von Khshathra 
vairya beschützte Metall; Mctallinstrumcut; acc. 
(instruinenti) aka khshathrem vairim mit einer Klam- 
mer von Metall yt- 10, 125. tighra khshathra vairya 
mit einem spitzen Mctallinstniment vd. 9, 21. dat. 
khshathrdi vairydi mit dem Messer (hzv. pann astar) 
vd. 17, 17. plur. acc. khshathra rairya Metalle vd. 
16 , 14. c) der nach Khshathra vairya beuanntc 
Monat August , gen. ( local ) khshathrahe rairyehe 
A. 1 b, 9. 

Skr. kshatrd , altp. khsatra (artakhsatya), hzv. sha- 
tan , armen, ashfiarh ; der Name khshathra rairya 
lautet hzv. Shaietn , Shatarear. parsi SohrS rar (Ner. 
s aharerara , erklärt: sapUulhätündm patüt), np. Shah- 
rtrar y Shehryür. 

Vgl. apakhshathra, igekhshPy ishdkhsh tjdkhsh , da- 
rrghdkhsh °, t luskhsh °, udmdkhsh 0 , ratnkhsh vardkhsh 0 , 
rohukhsh hamökhsh ®, htikhsh 0 . 

khslialhratu (v. vor,), f. Herrschaft, nom. khsha- 
thrataf Fr. 8, 2. 

khnliathri (fein, von khshathra , die Herrin (des 
Hauses)?) f. Weib, hzv. rakad; plur. geu. khsha- 
thrindm vd. 7, 39. 40. y. 64, 21. yt. 5,5. 13,8. loc. 
khshathrishu yt. 14, 12. khshathrishtm vd. 18, 77. 
yt. 14, 12. 

Vgl. westafgh. shatsah , ostnfgh. shatsah , shakh, 
shaihah f 
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khshathrökttmya von khshathra -}- **) n - ß°* 
gierde nach Herrsch alt, in»tr. Utshaihrökamya y. 9, 75. 

khshathrokereta von khshathra -f- 1. adj., 
für einen Herrscher verfertigt, gen. n. nmdnahe 
kh sha t h rohere iah c yt. 17, GO. 18, 3. 

kbsliatliröcinanh von khshathra -|- c°) m. n. pr. 
dos Sohnes des Khalmiwrä^pa, gen. khsh ath röcina nh 6 
khxh oi 'urrdgpa tuüt z yt. 13, 112. 

khtdiathrödko (v. khshathra -f- 4. tido) adj.. Herr- 
schaft verleihend, noin. °tldo yt. 10, 16- 65. 

khshatlirönaptar (von khshathra -j- w ° ) R< Ü., 
Königsgeaehlecht habend, einer, von dom Könige 
abstammen, gen. khshathrömfedhrö nairyöfahhahe 
N. 5, 6. = S. 1,9. getrennt : acc. khshathrem nafe- 
dhrcm nairyfyanhem y. 17, 68. S. 2, 9. Ner. über- 
setzt: Nabel (Ursprung) der Könige und glossiert: 
sein Könignabelsein ist, dass von ihm der Snaine 
des Ursprungs der Könige herkam; vgl. Spiegel, 
Av. übers. III, 199. Windischmann Z. St, 216. 

khshuthrö^aoka (von khshathra -f- 1. $aoka) u. 
n. pr. einer Pforte oder eines Palastes in Kanha, 
acc. upa dvarem khshathro^twkem yt. 5, 54. 57. 

1. khshatlirya ; von khshathra ) adj., königlich, 
hzv. khutdi , Ner. »vdmin , uom. haotnö . . . khsha- 
thryö y. 56, 8, 2. yt. 9, 17. 10, 88. ohne Flexion: 
khshathrya ndmtt ahmt ich heisse der königliche yt. 

I, 15. plur. acc. ahurahe, mazd&o ... dfrindmi khsha- 
thryitn danhupaiti Spiegel: ich flehe für die herr- 
schenden Fürsten des Ormazd A. 1 , 14. aupcrl. uom. 
khshathryötemö tuima ahmi yt 1, 15. 

Skr. kshatriya. 

2. khshathrya von khshaihri ) adj. , mit Frauen 
versehn , hzv. rakadavanrl , Ner. ndrindm, Beiwort 
des Apnm napao, vgl. Windischmann Z. St. 178 ff. 
acc. berczantem ahurem khshathrim y. 2, 21. 6, 13. 
69, 19. yt. 2 , 9. 5 , 72. 19, 52. voc. bereza ahura 
khshathrya y. 64, 53. 

khshan , hauen, verwunden, partic. perf. pass. 
khshata , shota. 

Skr. kshan , kshanöti , altp. vgl. akhsatd , armen. 
ashlitd. 

Vgl. huxhata; ghahan . 
khsliap bedecken. 

Vgl. skr. kxhapayati* gr. pninag , Pott, Et F. # 

II, 609. 

khshap, khsliapau (vom vor.) f. 1) Nacht, noin. 
khshapa yt. 12 , 23. 10 , 50. acc. haurrdm taragca 
khshapanem vd. 18, 11. accum vd aci khshapanem 
duyi cd paicaftUem vd fatem cd yt. 8, 13. khsha- 
panem yt. 14, 13. 22, 1. abl. khshafndatca bei Nacht 
yt. 5, 15- gen. khshapö vd. 19, 91. hamaydo khshapö 
yt. 8, 54. y. 56, 12, 3. atihe aydn . . . aidido khxhapö 
yt. 1, 18. khshafnö thritydo in der 3. Nacht yt 5, 
62. für den abl. : tälhraynrcit haca khshafnö yt. 14, 
31. loc. khsha/ne vd. 4. 3. 18, 43. paiti khshafne 
vd. 4, 126. yt. 1, 9. norme khshafne innerhalb der 
Nacht vd. 4, 123. plur. notn. khshafna vd. 19, 79. 
thräyö khshafna vd. 9, 135. 16, 22. acc. khsttapdcä 
y. 43, 5. vtrpdix aydtica khshafna^ca alle Tage und 


Nächte y. 56, 7, 8. daqa pairi khshafnö zehn Nächte 
lang yt. 13, 49. paoirydo tlara khshapauö yt. 8, 13 
gen. khshafndm vd. 4, 126. khshafuamca y. 61, 12. 
sie stoben ihn zurück in die Hölle und geben ihm 
die Strafe lishrdm khshaf ndm der drei Nächte, Hzv.* 
Gl. zu vd. 7,136; diese Strafe wird donen zu Theil, 
an welchen hei der Auferstehung trotz «1er bis- 
herigen IlÖlienstrafen noch ein »iindlicher Fleck 
haftet , und sie übertrifft alle andern Strafen an 
Schmerzhaftigkeit, vgl den Sadder Huudehesch bei 
Spiegel 11 II, 176. loc. khshapöhra vd. 21, 10. 11 
2 l Zeit plur. acc. tdo khshapauö die Zeit (deines 
Ixdicns) vd. 18, 61. y. 6t, 29. 

Skr. kstaip, altp. khsapa-rd (bei Nacht), hzv. shap. 
parsi sä ir , up. sh ab , huchar. sheb , tiiti shet , maz. 
nhüy tälisli »hav, afgh. shapah t l»al. shaf kurd .shav, 
kurin. shev , bulbassi shov , zaza «hau , syrisch-zig. 
xhoi\ südoss. akhqac, dig. akhqaca, tag. ekhgdv. 
khslmpara — khshapan in Zusammensetzungen 
V gi.khsh caxkhshapara . thrikhsh °, luicakhxh °, hi khxh 
klisliapäyaoua (von khshap -f- yaotutf ) adj., bei 
Nacht umherlaufeud (Spiegel hzv. ririyd ayökhtar; 
noin. der Hund ist khshapayaonö wie ein Dieb vd. 
13, 144. wio eiu Kaubthier vd. 13, 149. 

khsliafnya : von khshapan ) adj., nächtlich, acc. n. 
der Vogel ist akhshafni khshafnim igemnö a^öiri 
güirim igemno wünschend nachtlos das Nächtliche, 
wehrlos das Bewehrte yt 14, 20. yaeibyö arm harn- 
paeaite kUxhafnimva ( Wcsterg. khshdfnimca) füirfmca 
welchen dieses (Feuer) kocht Nachtessen am Brat- 
spiess, y. 61, 19. 

1. khnhaya (von 2. khshi) 1) adj., mächtig, uom. 
khshayö (er ist) mächtig yt. 13, 18. pl. acc. ddnrtä 
khxhitj/dcä mache mächtig y.* 28, 7. 2) m. Herr- 
schaft, Herrscher, nom. khshayö y. 32, 5. 

Altp. vgl. khsdytUhitfOy das neuere ahäh, oss. akh- 
rin (regin a Schiefoer 306). 

2. kshaya(v. 1. khshi) m. Wohnung, nom. khshayö , 
| hzv. shtn y. 31, 20. 

Skr. kshdya . 
khshayafit s. 2. khshi. 

Vgl. akhshayatUy catfkhshayaht. 
khshuynnmu s. 2. khshi. 

V gl. akhshayamna , hamökhshathrökhshayamna . 
klisliayatnnöi^äua (▼. vor. ifdmi) adj., mächtig 
herrschend, plur. voc. khshayanmöitfina y. 64, 58. 
klishar. fliessen, strömen. 

Skr, kshar , kshdrati. 

khshuudra 'von khsh ad ra ) adj., von Saamen- 
frUchtcu, ]>lur. gen. f. aeca danare khshätulriudm 
(seil qarctiudm t ) eiu Dayare Saamenfrüchte vd. 
16, 16. 

khsluifuja s. khshafnya. 

1. khshi, wohueu, praes. 3. sg. shaeti er wohnt 
y . 33, 5. yim skyeiti wenn bei ihm wohnt ( das Opfer 
yt 14, 47. med. shaeUÖ y. 45, 16. 3. pi- skyemti yt. 
10, 38. skyahti y. 13, 10. 5, 5. = 37, 5. yöi vaüheus 
d mututnhö skyeihti ydoyca uiti qui et (juac cum 
Bahmane uua habitaut vap. 10, 22. 12, 22. yöi v° 
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d ro® skyanti yaorra uiti y. 4, 9. ydi «° d m° ski /ahtt 
y. 24, 26. 39, 9. 

— A, bewohnen, praes. 3. sg. d «harrt ahuro 
y. 42, 3. partic. praes. nom. akdt dskyär numnnhd 
der aus cfbr Wohnung des Akomau Btainuit y. 46, 5. 

— upa , wohnen, praes. 3. sg. upashafti (welche) 
wohnte y. 23, 5. 

Skr. kshi, kshHi, kshiydti, armen. « hinel . 

2. khshi, herrschen , mächtig sein, vermögen, 
praes. 1. sg. ytulä . . . khshayä wenn ich herrsche 
y. 49, 9. 2. sg. khshayrht y. 43, 15. khshayrhi yt. 
10, 29. 3. sg. med. khshayete , . . apadhartUe er 
vermag zu erlassen vd. 5, 78. ma$6 khshayrtr sie 
vermag au GrösBe yt. 5, 96. 2. pl. act. khshayathd 
y. 47, 9. 3. pl. khshayeihti herrschen yt. 17, 7. pot. 
2. »g. med. khshaSsa herrsche y. 8, 10. 3. sg. act. 
yarata khshaydit y. 9, 20. med. khshayaeta er hat 
befohlen y. 13, 18. khshaycta, khshayrti yt. 24, 47. 
imperat. 1. sg. khshayrni damit ich herrsche Fr. 4, 
2. 3. pl. med. khshJnldm y. 47, 5. imperf. 3. sg. med. 
khshayata er überwand, brachte unter »eine Herr* 
schnft yt. 19, 26. 28. 31. 3. plur. ma khshititd nicht 
mögen sie herrschen y. 47, 5. impf. conj. 3. Bg. 
khshaydt Fr. 4, 2. partic. praes. nom. khshaydr y. 
45, 5. 50, 5. du bist- herrschend y. 32, 16. 42, 10. 
acc. khshayahtrm Macht übend yt. 10, 35. gen. ahn- 
rahe khshayatd yt. 13, 63. 78. khsh aya nta^ca akhsha - 
yantafca y. 35, 12. plur. acc. khshayahtd y. 29, 2. 
voe. khshayantd y. 29, 2. partic. praes. med. nom. 
khshayamnd mächtig y. 31, 19. König y. 19, 57. 20, 
9. mächtig yt. 10,23. 37. 14, 47. yatha htm jandma 


j 4. khshi (vom vor.) f. das Hinschwinden , gen. 
j khshayarca amayaraydorca y. 70, 75. 

khfthiz s. khix. 

1. khshit (Fortbildung von 1. khshi), wohnen. 

2. khshty (Fortbildung von 2. khshi}, herrschen, 
glänzen. 

3. khshit (Fortbildung von 3. khshi), verderben. 

khshira 'von khshar) n. Milch. 

Skr. kshfrd , hzv. shSr, parsi «fr, np. etc. *hir, 
kurd. sheir, dig. akhshir, tag. akhrir. 

Vgl. apakhshtra - 

klishu Fortbildung von gaüh , skr. gas f) essen, 
j gemessen. 

khshüls (vom vor.) n. Milch , acc. kkshutica vd. 
13, 78. 

Vgl. skr. kshu (Speise). 

klishml , stossen , zerstampfen, in Bewegung ge- 
rathen, partic. perf. pass, khshugta (s. besonders). 

Skr. kshutl , kshddati, np. shugtan 

khshudra (vom vor.) n. Saame. acc. otwm (sic) 
khshudrem . . . yd m . . . zaraihustrahr yt. 13, 62. 
instr. khshudraca yt. 19, 58. A. lb, 12. ab), afran- 
1 harrzdt pairi khshndrdt ohne den Beischlaf auHzniibcn 
vd. 16, 38 (Westcrg. 16, 16\ loc. ari khshudrt (Spiegel 
khshndrdo ) khshathrishva hdmverenvaihtr vd. 18.77. 
pl. acc. khshudmo rd. 7, 38. 8. 106.18,101. y.64,7. 
yt. 5, 2. 13, 5. yd ndirikdm khshwlrdo ari fra nhare- 
zaiti wer ein Weib beschläft vd. 15, 23, 16, 39. yd 
ndirikdm para khshndrdo ari franharesaiti vd. 15, 
26. gen. khshndrandm vd. 8, 106. 

Skr. kshudrd, hzv. shngr; vgl. np. shdhar und 


khshayamnd (lies khshayamnnT) akhshayamndm da- hzv. sh di. 

mit wir (die Drukhs schlagen, wir als mächtige Vgl. pairistdkhshHdra. 

die unmächtige y. 60, 16. fein, tnä khshayamna ja - klifchnh in Aufregung gerathen. 

rdit nicht darf sie kommen vd 9, 134. tdm td aeibyd Skr kshuhh , kshdhate , hzv. np. dshußan. 

khshayamna mgrbusvAhi du vermagst ihnen diess khshnfc Fortbildung von khshul) in Aufregung 

zu verleihen yt. 5,87. khshayamna tanuyt garend ahi gerathen, impf. conj. 3. pl. ynt . . . aepandm rrifa 

thUrm du vermagst dem Leibe Glanz zu verleihen ! khshufgdn wenn der Hesse Nüstern schnauben yt. 

yt. 17, 15. acc. ni. khshayamnem asharanem däynta 10, 113. 

akhshayamnem drrantern machet den reinen mächtig, khahu^ta ( partic. perf. pass, von khshvd) zer- 
den bösen unmächtig y. 8, 12. khshayamnem yt. 8, stampft, weich, loc. f. yatha nti mashydka khnhüirtr 
49. 10, 36. plur. nom. khshayamna mereghentr sie 1 zeme Hshdrayrihtf wie die Menschen weiche Erde 
können berumstreifen vd. 18, 116. khshayamna ? ' auseinandergehn lassen vd. 2, 96. instr. n. ayahhA 
yt. 24, 35. fern, khshayammio die ihr es vermögt y. i khshngtd durch weiches 'gCBchmolznes; Eisen (gibst 
67, 56. yatha anydogcit khshathrdl khshayammio yt. du Weisheit den Kämpfern , durch da« Feuer), d. 
15, 54. nee. m. khshayamniilg Herrscher y. 32, 15. ; h. indem du das Eisen (die Waffen) der Gegner 

— aiwi, herrschen, mächtig sein, partic. praes. unwirksam machst y. 50, 9. 

med. voc. sg. aiicishayamna r yt 10, 77. Vgl. aydkhshnrta. 

— <5, erwerben, praes. 3. sg. cvat ho na ashayriti khshflirtu s. khshugta. 

was erwirbt der Mann A. 3, 4. Impf. med. 3. sg.? khshetitA, khshlfitäm b. 2. khshi. 

ashnyata vAgtryatha puthra frashaostra yt. 24, 11. khshölthnl (von 2. khshit) adj. , glänzend, nom. 

— fra , herrschen, prae». 3. sg. frakhshayfUi yt. f. ashis r ähnln <prtra khshßithni yt. 13, 107. acc. 

19, 66. khshdithntm y. 2, 57. yt. 5, 15. G. 5, 5. S. 2, 25. 

Skr. kxhi , kshdyuti , hzv. np. shdyirtan , armen, ashfm ranuhtm yaznmaidr khshdithntm hrreztutim 
tshKeL '■ hurafuJhdm yt 17, 1. abl. yd aradhdt frarazaiti 

3. khshi , verderben , partic. perf. pass, khsharna I khshdithnydt bis usy&t yt 8, 36. gen. frazantdis . . 
(s. besonders). khshdithnydo yt 13. 134. kaintnd . . . khshdithnyda 

— fra , forttreiben, causale praes. 3. sg. thinmd» yt. 22, 9. 

frash äopayriti er treibt die Dünste fort yt. 8, 33. khshöithra = shdithrat naddha thtrdm hdmpa- 
8kr. khshi, kshiniiti. , thyciti dm jo rjntiti athra khshathrdl khshayamna 
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khshöithra md thtcd daena mdzzlayaruis agpahc gpa- 1 
roit yt 24, 35. 

khsliölwra (von kfuthvip) adj., schnell. 

khshölwraijm (vorn vor. -{- agjta) in. n. pr. des ' 
Sohnes de» Klistavaiia, gen. khshöitordgjHÜiö khstd' 
vaenyehe yt 13, 111. 

khsliöIwrÄ^paiia (v. vor.) in. Sohn des Khshoi- 
wraypa , gen. kh shathröci na nh 6 kl ishöiwrdgpandht 
yt. 13, 112. frönydo ndirydo khsh öitrr dg/Hi nahe, die 
Frrfni, die Frau des Khshathrocinanh vt. 13, 140. 

khshöiste liest Spiegel vd. 2, 96 statt khshuigle. 

khsliHiiman (von khshanf) l». Betrübnis», hzv. 
nghdit manaxhnish, dat. die Seele des Kindes weinte 
yt auaeshem khshnn mene rädern weil sie zur Be- ! 
trübnisa (kam) über den uninächtigen Herrn, I 
y. 29, 9. 

khshuaothra (von 1. khshnn) u. Befriedigung, 
nora. oiutn khsh naoth rem ein Gebet zur Befriedigung j 
yt. 21, 5. dat. khshnaothrdica zur Befriedigung vsp. 

5, 6. y. 3, 69. A. 1, 1. plur. uom. khshuaothra Be- 
friedigung (sei) yt. 1, 0. 10, 0. khshuaothra yarnä- 
ica . . . Khshuaothra (sei) zum Preis für y. 56, 1, { 
1. acc. dvaedhayamaiii gravshaht . . . khshuaothra | 
wir thuu sie kuud dem ^raosha als Khshuaothra 
y. 4, 50. 

Armen, shnorh. 

Vgl. h uichsh naotJi ra . 

khshnaothwa (von 1. khshnn) adj., würdig be- 
friedigt zu werden, superl. acc. ui. khshnaothwöte- 
mem yt 13, 152. 

kliHhnaothwatn (vom vor.) f. Würdigkeit befrie- 
digt zu werden, instr. avdoiUetn khshnaoth toata (ich 
schuf ihn) so gross an Würdigkeit yt. 8, 50. 

khshiiaoma (von 1 .khshnu) ti. Befriedigung, Ver- 
gnügen, instr. mazista khshiuioma vd. 3, 39. 

Hzv. shnnm. 

khshna (Fortbildung von 2. tun) wissen, desid. 
partic. praes. plur. uom. f. avat aeö ztshndonhemndo 
jene Hülfe kennen zu lernen yt 13, 49. 73. 

1. khshna, 1) zufrieden sein, pot 2. sg. khshnuydu 
sei zufriedcu, gnädig yt. 10, 32. khshnuydo nö ya- 
gnem sei zufriedeu mit unserm Opfer y. 67 . 27. ' 
causale praes 3. »g khxhttfirayeili vd. 9, 162. yt 6, 

4. 10, 139. rnazUUx khsh naonut kh&hnävaytiti vd. 3, 

39 pass, partic. perf. khshnüta (s. besonders). 2) ' 
schärfen. 

Skr. kxhnu, ksh tuiuti, vgl. hzv. shnayinitan. 

2 khshnu (verdunkelt aus kfishnd wie im slav. 
und litauischen) keimen. 

Vgl altp. khsndgatiy, hzv. shndkhtan , parsi xnäzd 
(3. sg. praes ), np shin&khtan , armen, janacel, vgl 
Fr. Müller Beitr. zur armen. Lautl. 1, 19. 

3. khshna (vom vor.) 1) adj., weise, nom. m yfzJ 
nein haraiti ashnm khshnus wenn dieser (Herrscher) ; 
ein reiner und weiser ist yt. 13, 63. 2) m. Weis- 
heit, acc. khshnüm y. 47, 12. 52, 2. 

khshmish Fortbildung von 1. khshnu) zufrieden- 
stellen, praes. conj. ined. 1. sg. khshnaoshdi (wie) 
soll ich zufriedenstellen y. 45, 1. impf. 3 sg. yt 
khshna ua y. 45, 13. khshndn« y. 45, 1. nöit Ui Im 


khsh nd ns varjtayö kcvfnö nicht daher ihn befriedigte 
der Vaepaya und der Kevina (collectiv) y. 50, 12 
3. pl. khshnaoshen y 30, 5. med partic. praes. nom 
khshmdkem vdrem khshnaoxhemnö in euerm Wunsche 
finde ich Befriedigung y. 45, 18. 

klishnüitl (von 1. khshnn) f. Befriedigung. 

Vgl akhshu&iti, hukhshnüiti. 
khshiiiita (von 1. khshnu ) 1) befriedigt, noin. 
khshnütö vd. 18, 57. 19, 133. y. 61, 25. yt 8, 43. 
10 , 28. 87. khsh nutzt ashdunam ureunö pdraytihti 
zufrieden gehn die Seelen der Keinen (nom. sg. 
statt des plur.) vd. 19, 105. gen. khshnntahecit yt. 
10, 111. plur. fein, khshuütdv yt 13, 34. 156. 157. 
2) geschärft. 3) in. n. Befriedigung, nom. khshnü- 
tagca y 59, 2. acc. (neutr.) raakhshni khshnüUm . . . 
jtourn khxhnütcm yt. 19, 53. 

Hzv. khushniit , parsi khnshuüt , np. khashnüd. 

\ gl. akhshnüta . ttzhizhnuta , hukhshuuta. 
khshinif. von 2. khshnu) f. Weisheit, hzv. shnä- 
khtarish , Ner. prabodha , acc. khxhnütem y. 31, 3. 
ydm khsh uü Um rdnöihyä ddo die Weisheit welche 
du deinen Kämpfern gibst y. 50, 9. 

khshnilniati (voll 1. khshnn } n. Zufriedenstellung, 
dat. khshnümaine y. 3, 3. 6ö. 3. 

Np. khtishnüman. 

khshnvaiti (von 1. khshnn , vgl. khshnüiti) f. Be- 
friedigung. 

Vgl. oxharakhshnvaiti. 

klishn vlsli ; Fortbildung von khshnush) erfreuen, 
praes. 1. sg, yd khshnvishd gtuseti nrndnem wodurch 
ich erfreue die Seele des Riudes y. 28, 1. 

ktiNfamalbyai 

khshmat l s. Uhu. 

khshniä | 

kshmäka (aus yüshmdka ) proitom. adj., vester, 
aec. fern, khshnuikdm hucigtim eure Weisheit y. 34, 
14. khshmdktnn y. 43, 17- neutr. khshnuikdm y. 45, 
18. s. auch tüm; instr. neutr. khshnuikd khxhathrd 
durch euer Reich y. 34, 15. dat. m. khskm&käi roh - 
rndt y. 49, 10. gen, in. khratens khshnutknhyd d 
matujnhd durch den Geist (der) in euerm Verstand 
(ist) y. 48, 6. 

khslim Avant aus ytlshmdvant : adj., euresgleichen, 
gen. nernanho d yathd nemt khshmavatö samt dem 
Gebet wie das Gebet für euresgleichen y. 57, 9. 
yagnem khshmdvoto y. 33, 8. khshmavatö vahmi y. 
34, 2. lu'manhö khshmdratö y. 43, 1. latn tiaöndm yd 
khshmdi'atö ahurd y. 48, 6. plur. gen. khshmuratärn 
raJundi ä zu euerm Preis y. 45, 10. loc. khshmäragü 
y. 34, 3. 

khslirnävoya s. tüm. 

khshmkTya- g£ns - urvaui hditSm yauamaidr wir 
preisen das mit khshmaihyd göus urtd beginnende 
(29.) Capitel des Yat,na, y. 29, Schliiss. 
khshvnepa s. drstyötmrez. 

khshvaewa (von khshrip) adj.. glatt, sanft, nom. 
khshraewö sanft (et h. ohne sich nach der Seite zu 
bewegen; fliegend yt. 8, 6. 37. plur. nom. azhayö 
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khahraetenonho glatte Schlangen , hzv. ahafak vd. 
18, 129. 

Vgl. dodchshvaeiva. 

khshvaeway (verb. denoni. vom vor.) dahinfuhren, 
gerade au« gehn ; parlic pracs. khahvaeicayaht. 

klishTaewayatastra vom vor. -f astra ) adj.’ da- 
hinf ährende , blitzende Dolche besitzend, plur. acc. 
u. khxhathra °astra yt. 5. 130. 17, 7. 

khshrazhaya (v. khahvas) adv. sechsmal, khahra- 
zhayaeit vd. 8, 45. 

kh.slivawra s. khahritern. 

khshvaa. sechs, noin. Umbra* , vd. 4, 5. lg. 22. 
acc. khshva* vd. 2, 8H. 7, 36. khahnxa sechsmal vd. 
7, 36. veud. sade 253. (Westerg. vd. 7, 75) s. t^itn. 

Skr. ahaeh, hxv. nhaah, parsi aaa, np. *ha*h, buchar. i 
«Ars/», serg. ahiziahUxze , syrisch -zig. * hnah % afgh. 
»hpag, bal. (brahvi ) ahaah, kurd. aheah. armen. »Wj», f 
siidosa akhaaz, dig. akhaaz, tag. nkhtfiz. 

khslivasanhi (vom vor. -j- 1. aahi) adj., sechs- 
äugig, acc. khahrasaahfm y. 9, 25. yt. 5, 84. 9, 14. I 
khahvaakhshapara v. khahvas -f- khsh°) n. sechs 
Nächte, abl. parm khahraakhaha parat, vd. 9, 140. 

khahvaagäya (v. khaheaa -}- y?) n. sechs Schritte, 
acc. khühvoKffditn vd. 6, 66. 80. 

khahvaatl (v. khahvaa) f. sechzig, acc. khshvastfm 
vd.8, 265. 12,4. am Schluss von 60 Tagen : A. lb,8. ! 

Skr. *Aoj»A<?, parsi ««ff, np. afuirt. ahaat, afgh. *A/;r- 
Uth, kurd. nhfjtht, armen. vathgotm, 
khahvaatlvafit (vom vor.) adj., sechzigfach, nom. j 
in. khahvaativdo yt. 10, 116. 

khahvaada^a (von khahvaada^an i adj. num. , der 
sechzehnte, nom. (ohne Flexion) khshvasdaya häta 
marenis sechzehnten s heisse ich Berechner der Ver- 
dienste yt. 1, 8. ace. neutr. khahvasdaqem vd. 1,76. 

Skr xhoda^a, np. shänzatlahttm, afgh. ahpärru,nm, 
armen, vetata^ansrord, dig. akh^azde^eymag. 
khühvaada^an (von khahvas -|- ti°) sechzehn. 

Skr. «hofitu-an , np. * hdnzadah , afgh. uh parat;, ar- 
men. reshta^an, dig. akkyaadef. 

khahvaamahya (v. khahvas -f- mäonh adj., sechs- 
monatlich, acc. khahvasmdhfm (eine Zeit) von 6 Mo- 
naten vd. 5, 136. 

khahvaa^ata (von khahvas -j- goto) sechshundert, 
instr. khshras^atdis hazanremra yt. 5, 95. 

khahvaa^atözlma (vom vorigen -j- sima) m. 600 
Jahre f Winter), plur. nom. 0 z»trui vd. 2, 23. 

khahvlp. werfen, giessen; partic. perf. pass. 
khaheipta. 

Skr. kahip, kshipdti. 

khahvlpta (vom vor.) n. Milch (von Kühen), 
khshviptaiaflt (vom vor.) adj., reich an Milch, 
hxv. ahirfmunul . nom. (statt acc.) f. khahriptavaiti 
vd. 21, 27. yt 24, 49. 13. hier khahrijxtyd-rd). 

khahTlwi (von khshrip ) adj., schwingend, rasch, 
plur. fern, khahvueyö yt 13, 37. 


khahYlwilahii (vom vor. -f wAii)adj., schwingende. * 
rasche Pfeile habend, nom. yathn tighris mainivarao 
gitn anhat trtkhahö khxhviuniah ua kh ah rvriiaJi rafem/t 
airyanäm - airyd wie ein Pfeil, ein himmlischem 
Willen folgender, welchen schleudert ein verwun- 
dender, rasche Pfeile, sehr ra«che Pfeile habender 
Arier unter den Ariern yt 8, 6. acc. rtaotdrem khshvi- 
miixhum yt, 17, 12. müh rem khahvitmishCtm yt. 10, 
102. »uperl nom. khxh viiriixh rntnnö yt 8, 6- 

khshvivrlv&za (v. khahritn -f- J. ras) adj.. rasch 
fliegend, aec. tistrim khshvitriedzem yt. 8, 87. 

khahvlwra, Westerg. khahvawra (von khshvip ) 
n. (Geläufigkeit, acc. khahritrrem hizvdm Geläufigkeit 
der Zunge y. 61, 11. 

Vgl. skr. khshiprti . 

kh sh vi dem das sechsfache y. 11, 24. s. uye. 
khshvidha (von khxhn) n. Milch, Süssigkeit, hxv. 
ah i rin , ahfrfniah , Ncr. gdulya. acc Ichshvtdemcd y. 
29,7. dat. khxh vUlliaeca (sic) dzdtayaeca zur Siissig- 
keit und Fettigkeit y. 67. 4. dual. acc. khahvidha 
dzüiti (Westerg. äztlta) Süssigkeit und Fett y. 17, 
45. 67, 20. 

Ostafgh. ahaudah (milk). 

khstA s. ftd. 

khstÄvaf nva (von khstdvana) m. Sohn des Khstä- 
vana, gen. pourtulhäkhstdis khstdvarnyehf yt. 13, 1 11. 
khahfiheräflyahe khatävahiyehr yt. 13, 111. 

khstivafit (von khatd. adj., unterstützend, aee. 
m. indunhem khaUx ro htem yt. 7, 5. 

klistävanu (von khatd) m. n. pr. de« Vaters de» 
Pourudhäkhsti und Khshoiwra^pa. 

khstÄvi (von khatd ) m. Held, Kämpe, plur. nom. 
takhma khatdrayö yt. 13, 37. 38. 
khstftin s. khatva. 

khstämi V khatd mi-catea matUtakaheca tt in vd. 1. 58. 
Hzv. nkdnu'di nuulagc-eikdmcdi rdedr ati i ; eikäm- 
edi kann nur die enclit. Partikel catca übersetzen, 
khatdmi ist also nicht übersetzt ; nuidogr scheint 
der Name des Hunden Madhaka zu «ein, vd. 7, 67 
steht nnrmanahdn tiin tncu/ogr-n' dydhdriahötar sie 
sind dem Madhaka hiilfreich ; wenn khatdmi von 
khatd abzuleiten ist, so könnte die Stelle vielleicht 
heissen : sie stärken die Kraft des Hundes Madhaka ; 
tiln scheint aber gar kein altb. Wort zu sein; dann 
wäre khatdmi noin. sg. neutr. , sie sind eine (ge- 
reichen zur) Stärkung des Madhaka. 

khstva (von khahvaa) adj., mimer., der sechste, 
nom. khatvö vd. 4, 11. yt. 19, 2. zuin 6. Male yt. 
14, 17. khatvö yat ahmi khratua sechstens hin ich 
die Weisheit yt. 1, 7. fern, khatrt vd. 14, 37 acc. 
masc. khatüm vd. 5, 95. y. 9, 69. neutr. khatüm vd. 

1, 29. adverb. vd. 4, 65. geil. m. khatrahe mynzdnhe 
A. 1, 12. 

Skr. ahnahthA , parsi np. ah nahem, afgh. ahpnknm , 
armen, t wlaerorrl, oss. akhe&zem. 


JuMi, L«S . Zrnd. 
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Die gutturale Media uud ihre Aspirata fallen in 
den Handschriften zusammen, da letztre dem per- 
biHchen Orgau fremd ist; die Aspirata wird durch 
ein Zeichen ausgedruckt, welches mit dein für g 
Aolmlichkeit hat. S. Lopsius, da» ursprüngliche 
Zcndalphabet. 

galfit i f. Gestank, nom. atsha gaititin vd. 7, 1*14. 
pltxr. ucc. gaintUea vt. 22, 25. 

•Skr. gandhdy hzv. np. buchar. afgll. «7 mul. 

Vgl. duzhgainti, viehagaitUi. 
galri (von 5. gart) m. Berg, nom. gratis yt 19, 
1. acc. gairtm vd. 22, 53. y. 2, 54 25, 22. aom gai- 
rtm vt. 1, 31. gaolahtcv 1 gairtm masdadhdiem N. I, 
8. qanvantem nvi gairtm yt. 8, 6, 38. abl. gnrdit yt. 
5, 45. 8, 6. gen. garbi* y. 1, 41. 3, 55. garbi* o#hi- 
darenahe yt. 19, 0. 97. loc. gara paiti auf den Ber- 
gen y. 10, 10. plttr. nom. garayb q&tacina yt. 16, 3. 
garayb yt 10, 14. 19, 2. 7. (hier werden 2244 Berge 
gezählt;, acc. vtgpdo garayb aehaqäthrdo vsp. 2, 22. 
y. 2, 54. S. 2. 2«. vir/ >durc<i garayb y. 70, 50. garayb y. 
10, 7. garayagea ybi berexahtb yt. 1 3, 9. gairU yt. 14,41. 
gairUca y. 41. 21. nvi rpitagaona ( Weaterg. ejrita gao- 
na) gairi zu den weissfarbigen Bergen y. 10, 30. «lat. 
gairibyo vd. 2, 51. gen. gairi tu! tu vd. 2, 54. 5, 2. 19, 92. 
vsp. 1,20. y. 9, 82. yt. 8, 24. 14, 21. 19, 6. S. 1,28. 

Skr. giri . hzv. gar, np. ghar.jar (vgl. georgisch 
gora ), afgh. ghar , gharah , alturmcn. 4gtayi)gat % ar- 
men. leahm , vergl. lyk. «magorawe .Obelisk von 
Xanthus, Südost 14. Sharpe bei Fellow», an nccount 
of discoverics in Lycia, London 1841. 516). 

galrimacanh (vom vor. -f- tnagaüh), gairi maeö atihö 
aetahe Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 5, 33. 

gairlaliac (von gairi -}- hac) adj., bergklettemd, 
an den Bergen sieb nufhnltend, plur. 110m. f. dpb 
gairish&cb Bergwasser yt 19, 66. acc. in. gairishdeo 
die in den Bergen lebenden Thiere yt. 8, 6. 

Hzv. gairirac (Bund. 29, 5). 
gairru (von 2. gar) in. Himmel, hzv. garbtman , 
acc. yt urrdnem mdü gairtm . . . (Uule der ich meine 
Seele dem Himmel übergebe y. 28, 4. 
gaeth, kommen. 

— pairt\ kommen, ined. prues. 1. sg. jxiiri (Wcs- 
terg. paire) gaethe khuhmäratb rahme ich komme 
zu euenn Gebet, hzv. bnd tU imlunnam , Ner. savux- 
gacchdmi , y. 34, 2. 

gaetha (von gi) f. der Inbegriff des Lebenden, 
1) Welt, acc. gaiütäm y. 9, 27. 56, 10, 3. yt. 19, 
94. nazdutdm gaethäm die nächste (diesseitige) Welt . 
y. 49, 3. dat. (local) gnethaydi y. 9, 10. plur. nom. 
gaethdo die lebenden Wesen y. 42, 6. yt 19, 12. 
vsp. 2, 11. acc. gaethdo vd. 2, 13. 18, 116. y. 8, 7. 
31, 3. gaethdogca y. 54, 1. dat. gaethdbyo y. 64, 38. 
yt. 11, 1. gaethdvyb y. 9, 26. yt 5, 34. 9, 14. abl. . 


gaethdbyo yt 19, 93- gen . gaetha ndm vd. 18, 108. vsp 
1, 8. y. 9, 27.64,27. 54, 17. yt. 8, 29. ridtare gaetha- 
näm vd. 2, 1. 9, 1. yt 10,74. yätetn gaetha na rn den 
Wandel in der Welt vd. 19, 96. gaethauäm thrdtdea 
vd. 2, 13. loc. gaethdhü y. 42, 7, gaethdhva y. 9, 59. 
2 ) irdisches Besitzthum , die Hürde , acc. gaethäm 
die Hürden vd. 18, 131. plur. nom. gaethdo Güter 
y. 84, 3. acc. paiti avdo gaethdo zu diesen Hürden 
vd. 13, 28. gaethdo Güter y. 45, 8. gaethdorea Habe, 
Besitz y. 57, 6. Güter y. 31, 11. dat gaethdbyo bei 
den Hürden vd. 13, 111. Abl. gaethdbyo von den 
Hürden hinweg vd. 13, 28. 

Altp. gtiüha, hzv. gfhdn, parsi geh du , np. buchar. 
jihdn , gihdn. 

Vgl. tlrvSgaetha , fWulotgarthu. earedatgaelha, ea- 
«dj gaetha. 

gu6thn (von gadthf) adj.V gen. u« trabe . . . gae- 
thdtu mashybvcmhahi , Spiegel: ciues Kameeles, das 
init einer Waffe [gaegäusT \ Menschen verzehrt 
hahef] yt 14, 11. 

gaethöjau (von gaetha -{- jan) adj.. verderblich 
für die Hiirdeu, compur. nom. sg. (coUscthr) gaethb- 
jatarageo, hzv. : tödtlicher für die Welt , d. h. von 
schlechterer Art, vd. 13, 120. 

gaethofrädhaua (von g° -f- frdtihaati) adj., die 
, Welt fördernd, acc. f. garihb/rddhandm y. 64, 5. 
yt 5, L 13, 4. 

gacthömereücya (von gaetha -}- r»°) m. n. pr. 
eines Dämonen. 

gaelhömereficy&na ( vom vor . ) in. Nachkomme 

1 des G., geil, ardtbisca gaHh öi/wrciicydtiahe yt 18, 137. 

gaethya (von gaetha) adj. , irdisch, nom. vuuhyb 
gaethyb yt. 10, 106. acc. gaethim yaxatsm 8. 2, 30. 
y. 17, 6. ga&htmea y. 19, 56. gaethim vsp. 2, 6. 8, 
20. yt. 10, 107. fern, yaeiltyänuxi y. 35, 2. dat 
khethndrayeiii nutinyaraeti yazata gaetbydien (lies 
gaethydea? \ yt. 6, 4. gncthyäica s. abda. gen. f. gae- 
thyaydo vsp. 2, 6. 8, 20 plur. nom. m. gaethya Fr. 
1, 2 neutr. gaethe. keeha yt. 12, 8. acc. m gaethydea 
y. 17, 52. 70, 19. rataed gaethya vsp. 2, 1. neutr. 
gaethe (in dem Kampfe) um die irdischen (Güter) 
yt. 5 . 73. dat. m. gaethyaeibyagea y. 1 , 49. gen 
yazatatuim gaethyandrn y. 3, 20. gadithyanämca yt 
19, 22. ratavo gaethyandrn vsp, 1, 1. 

Vgl. hzv. yeti. np. g£t f, Lai. h'tlda-gdr iHchöpfer^ 

gaevaui m. n. pr. des Sohnes des Vohunernanh, 
gen. gnevanöi« vohunemaühö yt. 13, 115. Bund. 69, 7 
heisst Gito ein Sohn (rotlarzae , im Mujmil ist Pe- 
sheu ein Sohn des Giv, des Sohnes Keshväd. 

gaf^al 

Vgl vditigaeea. 

gaecu in. Lanzeuträger , Titel oder Beiwort des 
Kerevüvpa; nom. titrUhüm aetaeskdm akhtindtn jii- 
tutyd tlrchjuyeüi t ao*taca paiti dumnaca thrivataca 
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gaepis, ein Drittel von deren Unreinigkeiten spricht 
Jänaya aus: mit der Lende auf die Hände, drei- 
mal G&£$ua (ein Zauberspruch V) vd. 7, 150. Die 
IIzv. - Uebers. lässt thrivata aus und gibt gaegus 
durch ga{, welches vd. 19, 13. afdno (Steine) über- 
setzt; verstehe ich die schwierige Glosse, so lautet 
sie: um ein Drittel davon möchte er (sie, die Jahi) 
mehr sein ; nnd ihre (eoruin) Zauberei vermag nicht 
es um ein Drittel (fritakf) mehr zu machen; weiter 
lautet die Ueberaetzung: mit der Lende zur Hand 
und dieser ga? oder (?) d. h. nicht das Zei- 
chen des Zaubrers durch diess Schneiden (?) mehr 
macht (ergreift, als ein Drittel?). So viel ist wohl 
klar, dass die Trad. hier eine Waffe in gaerus fin- 
det. In den folgenden Stellen muss das Wort per- 
sönlich gefasst werden : äat anyo tiparökatryo yava 
gaf^ue gatUtamrO dann der andre (Kere^A^pa) ein 
junger Mann von hoher Wirksamkeit , ein keulen- 
tragender Gafifa ; die Trad. sagt folgendes : und 
der andre, von hoher Wirksamkeit ein Mann, ein 
G^ur(Ner.^w«2ro\ ein Keulentragender, Kere^pa ; 
d. h. Werke mit der Keule er viel that; Muyudat 
sagt: ein Gesetz (Sitte?) der Araber ist es, des- 
halb ist er g&t’tir genannt; Maiyushna^p spricht: 
diess ist nicht zu verwundern, denn auch die Tür- 
ken führen einen gdg, y. 9, 33. gen. kere^d^pahr 
yat paegdu* gtuIÄavarahr yt. 13, 61. kere^dgpahe 
gut rdns gailha van dir yt. 13, 136. gadgv scheint in 
diesen Stellen den Träger eines gae$u, mag diess 
nun Keule oder Lanze, wie das keltische ynioov t 
bezeichnen , zu bedeuten. Ueber das schwierige 
Wort ist bereits vielfach gehandelt, vgL Burnouf 
im Journ. Asiat. 1645. April 263. Bcnfey in den 
Göttinger gel. Anzeigen 1662, 1971. Kossowitsch 
z. d. St., Spiegel, Interpr. 19., Münchener gel. An- 
zeigen 1851. p. 819. Windischmann Z. St. 39. 320. 
Bickell in Kulm Z. 12, 438. vgl. Pictet, les origines 
Indo -europöennes 11, 207. 

gaoidhya (von 1. gdo 2. tld) f. Fleischschale, 
hzv. goehtddn , noin. gaoitlhe vd. 14, 28. 

g&okerena, in. n. pr. einer Pflanze, des wei&sen 
Haoma ; er wächst bei dem Baume Harvi^ptokhma 
im See Vourukasha und wird gebraucht bei der 
Bildung der unsterblichen Körper zurZeit der Auf- 
erstehung; Ahriman schuf zu seinem Verderben 
eine grosse Eidechse, aber dieselbe vermag nicht 
an seine Wurzel zu kommen, weil 99999 Fravashis 
und der Fisch Kara ( im Bundchesh 10 Fische) 
sic abhalten, vgl. Bund. 19, 18. 42, 11. 64,3 Spie- 
gel. H. 11,113. Parsigr. 142, 16 — 18. Kuhu, Horabk. i 
119. Windischmanu Z. St. 89. 107. 169. 251. acc. 
dim gaokerenem pairi um den einen G. herum vd. 
20, 17. gaokerenem yt. 1, 30. S. 2, 7. gen. gaoktrt ■- 
nahe yt. 1, 30. 2, 3. S. 1, 7. 

Skr. vgl gokarnt ; hzv. gdkar «, gCkart . 
gaoeithra (von 1. gdo -f- cithra) adj. , Stiersaa- 
men enthaltend, vom Monde, vgL Bund. 19, 20 fl. 
acc. mdorihem gaoeiihrem yt. 7, 3. 12, 33. y. 17,23. 
dat, tjaoeithrdi yt. 7, 1. gen. gaocithrahi y 1, 36. 
3, 49. yt. 7, 0. roc. gaociihra vd. 21, 31. 


g&oj&n (von 1. gdo -f- ja») adj., das Vieh tod- 
tend (vom Winter), gen. maac. gaojanö vd. 7, 69. 
Skr. gohdn. 

gaozaota von 1 gdo -f- *“) «4j., Fleisch in der 
Hand habend , nom. gaozaqtd vd. 3, 4. (hzv. übers. 
Kleider in der Hand habend) yt, 10, 91. = y. 61, 
4 (wo gäuzartd}. 

gaotema m. u. pr. gen. yd nduUtyanho gaotemahe 
parö aydo paretdif nrditi welcher von der Be- 
kämpfung des Betrügers Gaotcinu hervorgehend 
i kommt (ihn besiegt habend) yt. 13, 16. Spiegel 
(Av, ühers. III, 114) hält gaotema für appellntiv : 
Landmann, und übersetzt zweifelnd : welcher gegen 
die Verächter vor den Rücken des Laudmauus 
1 geht; Windischmann Mithra 29. findet den Gdu- 
tamd NodJui* des Veda, und vermuthet, es sei je- 
ner Bralnnaue Cangrahac gemeint, welcher sich zur 
persischen Religion bekehrte. Beides ist nicht halt- 
bar, weil Gaoteinu nicht mit skr. gäutama identisch 
I ist und ndidhydo noch weniger mit Nodhas ver- 
i glichen werdeu kanu ; Cangrahac , skr. (Jankara 
tiedrya, aber ist erst in das erste Jahrhundert vor, 
oder gar in das 14. nach Christus zu setzen (vgl. 

; Troyer im Jouru. Asiat 1841. Nov. 401); übrigens 
vgl. man über Cangrahac Anqueti], T. I, 2ine part., 
p. 51. Desatir I, 190. Haag (Essais 188) übersetzt 
ganz ungenau : who , before Gotamn had such an 
I iutercoursc (with God, obtaiued revelation), was 
boru, und bezieht die Stelle voreilig genug auf 
Buddha; vgL A. Weber iiri liter. Centralblatt 1863, 
p. 645. 

Vgl skr. götama. 

gaodaya (von 1. gdo 5. ddt) adj., viehziieh- 
tend, gen. gaodayeJic nars vsp. 1, 31. 

gaodäyu (v. 1. gdo -f- 5. *kit) adj., viehzüchtend, 
acc. gaotldyihu narem vsp. 2, 34. loc. gaoddyd bei 
dem Viehzüchter y. 29, 2. 

gnodhana (von 1. gdtt -f* dana) n. Roichthum an 
Vieh, acc gaodhanem ari hantacin&o Reich tliutn au 
Vieh zum Hemm laufen, vd. 21, 29. = yt. 24, 49 
Skr. godhana. 

gaona in. 1) Farbe, Art, acc. naranüm arpanelrn 
gaonem neunerlei Art Rosse vd. 22, 54. plur. acc. 
gaonaca Farbe (des Leibes) yt. 13, 11. gen. gaoua- 
ndm Farben yt 8,58. 2) Vermehrung, Reichthum, 
acc. gaonem vd. 3, 85. 

Skr. gupd, altp. ’.lkoyovtr ; , hzv. gün , parsi guna, 
np. günah , afgli. gh ün , gün, armen, goyn , oss. gun 
(nivgun glücklich); vgl. udisch gon Schiefner 86). 

VgL zairigaona, eohug‘\ haomSg*, haoerdg 9 , 

hanuuj httretövffpögaona. 

guopln i von gup) adj. beschützend. 

Skr. gopin. 

gaoplvahhu (vom vor. -f- «iri/i«) in. n. pr. gen. 
gaopivadMua yt 13, 111. 

gaoma von 1. gdo, m.V Fleisch, 
gaomaeza ( von 1. gdo -f- *»•) u. Uriu eines Rin- 
des, notn. gaomadzem npanfutreaem vd. 9, 4*). acc. 
gaotnaezem vd. 19, 70. 75. 

Hzv. yoinrj , parsi göm fz. 

13* 
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gaomaflt (von 1. gdo) 1) adj., mit Fleisch ver- 
gehn, acc. mynsdem gaomehtem vd. 8, 64. instr gao- 
mata sagta Fleisch in der Hand habend yt. 13, 50 
voc. haoma gaorna , hzv. übersetzt carp Fett , Ner. 
gttulya (y. 17, 45. für khahrtdha) Syrup ; Spiegel: 
o süsser Haoma y. 10, 31. plnr. abl. f. skitibyaeca 
haca gaomaü&yagca yt. 22, 16. 2} m. n. pr. des 
Sohnes des Zavanbraozhdya , gen. gaomato znrnnb- 
raozhdyehr yt. 13, 125. 

Skr. gömant, vgl. altp. Gaumdta , lyk. Gomnteyni 
(Fellows, au account o f discoveriea in Lycia, 1841. 
Tafel 36, n° 7.) 
gaomat vd. 11, 32. lies gaot. 
gaoinavafit (von gaorna) adj.. mit Feiseh versöhn, 
vergl. Spiegel DM6. 17, 73 nom. f. gaomavniti y. 
67, 3. acc. f. gaorna raitim yt. 18, 1. zaothrdm gno- \ 
nutend im y. 65, 1. neutr. gaomarat vd. 3, 9 plur. 1 
fein. acc. zaot/irdo gaonuieaiti a vsp. 12, 17. y. 22. 

5. dat. (statt instr.) •ptomaeaitÜtyb zaothrdJtyo yt. 5, 

8. gen. zaothrandm gaorna raitiniim vd. 14. 8. 18,143. 
yt. 5, 63. 

gaoya (v. 1 gdo) adj., auf Rinder bezüglich, acc. 
f. gaoyilm tsttm, gaoydm cathträm yt. 8, 17. 

Vgl. g&vya. 

gnoyaoitl (von 1. gdo -f- yaoiti) f. Trift, Weide, 
dat. gaoyaotee zur Trift (inacht er die tiefen Ebe- 
nen) yt. 10, 112. plur. acc. gaoyaaitisca y. 2, 59. yt. 8, 
42. gen. gaoyuoitinnm y. 1, 45. 3, 59. 

Skr. gdvyßti \goyiiU), hzv. goyät. 

Vgl. vagogruiyaoitt. ronntgaoyaoiti. 
gao^flra (von 1. gdo -f- 2. j*Öro) 1) f. Lanze, 
plur. dat. (statt instr.) v ercthraghnb am imat n//ui- 
neui gaogdrdbyb garend pairi eeren vaiti Behrain be- 
deckt dieses Haus durch seine Lanzen mit Glanz j 
yt. 14, 41. 2) adj., mit Lanzen, Waffen versöhn, 
acc. n. nmduem . . , gaorürvm ayaganha , nimm 
ein wohlgdHistete» Haus yt. 24, 9. plur. nom. ae- 
*hum nmdndo hudhdtdo gaoeurdoithb histenti asha 
puurrdo tlarajhbupncta für (in Bezug auf) ihre wohl- 
begriindeten , an Reinheit vorzüglichen Häuser 
stehn sie da als Lanzenbewaffnete mit langetu Bei- 
stand yt. 17, 8. 

Vgl. hzv. gärür , Ncrioseugh's giutära ; Spiegel, 
Ner. 57); Spiegel (in einem Briefe vom 22. Dez. 
1863) macht auf Zäl’s Lanze gdirptr (Shahnameh 
ed. Macan 137. 142; aufmerksam. 

gaoQpeßta (von 1. gdo -f- epehta , uneigentliche 
Komposition) in. heiliger Stier, voc. nemagc-ti gao- 
gpe&ta. hzv. for«i * ofzünik, vd. 21, 1. 

Hzv. gdrpand, parsi gdgpentk np. buchar. gögfand, 
tati gugjteu, niaz. gugeu, alle mit der Bedeutung 
Kleinvieh, Ziegen, Schaafc. 

gaoaha (von . pi*h\ m. 1) Öhr (der guten Wesen), 
acc. gatnahem vd. 8, 142. 13, 27. instr. gooahacit, ins 
Uhr, leise yt. 10, 85. dual. dat. guoahaitre yt. 16, 7. 
instr. gaotthaitre yt. 10, 107. gen. gaoahaydo yt, 10, 
23. plur. acc. gaoxha yt. 10, 48 (könnte auch dual, 
sein, aber das Subject ist mehrheitlich); instr. 
iraatä gtus di s höret mit den Ohren ^die Partikel 


di* scheint hier eine ähnliche Rolle zu spielen, wie 
bis in ah (Im bis ) y. 30, 2. 

2) Ecke. 

Skr. vgl. ghöfiha; altp. gatisa , vgl. yovant>aorddrs 
bei Procop und J Müller p. 343. hzv. parsi np. 
gosh , buchar. güsh , tulish gush , bal. gosh , kurm. 
gSk , kurd. gm, bulb. geh, afgh. ghurag, westafgli. 
gkuvash, tag. quc t . dig. gho<; , die Ecke lautet np. 
afgh. gbahnh. 

Vgl. kaourvbgaosha . raihrug ®, znirig grulg 0 . ha % 
xahrog * 

gaoshavare (vom vor. -j- 2. vor) n. Ohrschmuck. 

Hzv. np. gbehvdr . 

Vgl. frdgaoshd rare, matgaoahdmre. 

gaotihöma^anh (von gnoahn -f- mogaiJt) adj. , so 
gross, dass es an da» Ohr reicht, plur. instr. 
gaoahöi/iart'bi/i A. 1, 5. 

gao-sboernta (von gaoaha -{- gr°) adj., mit Ohren 
gehört, Beiwort der Weisheit , welche Zarathustra 
als himmlische Weisheit (ägnd khratus) offenbart 
wurde und die er nun als vernehmbare den Men- 
schen verkündete, vgl. Spiegel, Parsigr. 183. acc. 
gaoahögrutem khentum y. 25, 18, S. 2, 2 gen. gao- 
xhögt'ütahe khraihwö y. 22, 29. yt 2, 1. S. 1, 2. 

Hzv. gbshbgrüt < Umschreibung?). 

gahh vgl. khshu) essen, praes. 3. pl. ganhent* 
vd. 7, 140. 

nizh, verzehren, praes. 3. pl. wshgaiihenti f ron 
Motten und Getreidewürmern) vd. 17, 9. yd tat yat 
haornahr tlraonö nizhgdonhehti nixfiülhmti welche 
das. was man alB Draona des Hoin isst, verhindert 
(vgl. Windischmann . Somacultus 139) v. 10, 44 
; West erg. liest mgäonheüti). 

Skr. ghax, ghdxati. 

gaAdarewa m. 1) n. pr. eines feindlichen We- 
sens von ungeheurer Grösse, welches am See Vou- 
rukanha sitzt und den weisen Haoma verderben 
möchte; Gafidarcwa fand sein Ende durch Kere- 
eäypa; bei Firdosi ist er als Kandarav zuin Minis- 
ter des Sohak geworden (Mohl, livre de« rois I, 
102. 405 etc); vgl. Spiegel Parsigr. 138, 42. Kuhn, 
Herabk. 132. Spiegel, Av. übers. III, LXVIH. 155. 
Wiudischinaim Z. St. 35. 39. nom. uiti agti gafyb 
ähuiris, niii aeed gafyb paitis , uiti gandaretcb updpÖ, 
so gehört die Tiefe dein Ahnra, so gibt es nur 
einen Herrn der Tiefe, so (gehört) Gaiidarewa am 
Wasser (dem Ahura) yt. 15, 28. acc. gaildare w em 
yim zairijniahneni yt. 5, 38. 19, 41. 2) n. pr. eine» 
Frommen, gen. parxhahtahe gahdaretcahr fravaahim 
yazamaule wir preisen die Fravashi des Parshnnta 
(des Sohnes) des G., yt. 13, 123. 

Skr. gandharvd, parsi yaiUlarf np. kandarr. 

gatft partic porf. med. von gam\ 

Skr. gatd. 

gatöareza (von data 1. areza) m. Schlacht- 
gänger? gen. gatbarexahe yt 19, 42. 

gat, get Partikel zum Hervorheben, gat y. 42. 

] . maibyb zhayd nahem vohnyü nahem gat te für 
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mich flehe ich um Reinheit, in Güte, ucmlich um 
deine Reinheit y. 50. 10. 

Vgl. »kr. gha. — vgl. pereget. 

1. gadha 1) fern. Keule, acc. gadhum yt. 10, 101. 
plur. gen. gadhanelm yt. 10, 131. 2) m. Mörder, 
Kiiuber, nom. gndhö y. 04, 29. ace. gadhern y. 9, 
69. gen. gadhahe. y. 9, 95. yt. 11. 5. 13, 136. 

Skr. gada ; hzv. gut, tag. gt'id ( betrügerisch). 

2. gadha m. eine Krankheit . gen. gadhahe 
vd. 21, 8. 

Skr. gada ; vgl. os». agitz ü »ei gesund. 

Vgl. apagadha. 

gadhavara (von 1. gadha -f 1. bar) m. eine 
Keule tragend, nom. gaifus gadhavaro y. 9, 33. gen. 
gaerdns gadhavarahe yt. 13, 61. 

gadliökarsta (von 1. gadha -}- 2. karsta) adj., 
durch Räuber verursacht, gen. n. gadhdkarstahe 
tbaeuhanhö yt. 13, 136. 

gadliötu (von 1. gadha) m. Diebesschaar, plur. 
acc. gadhötiUca yt. 11, 6. 

gadhwa f. Hündin, hzv. korbt I, Fr. Müller (Beitr. 
zur armen. Lautl. III, 4) übersetzt Katze und ver* j 
gleicht arm. katou; es ist aber wohl nicht statt- I 
haft die Existenz der Katze in Persien so früh an- 
zunehmen , da dieselbe erst im Mittelalter bei uns 
und in Asien von Africa aus eingeführt wurde, 
nom. aesha gadhwa vd. 15, 18. gadhwa Fr. 2, 2. 
(s. kur 6) , acc. gadhudm apulhräm eine trächtige 
Hündin vd. 15, 17. yOi gadhwfim (kann auch plur. 
gen. sein) pairibamiti, welche ; Thierei ftD der Hün- 
din entstehen vd. 14, 71. dual, acc.? frd gadhtca 
zazayän sie sollen meine beiden Hündinnen herbei- 
bringen vd. 8, 120. plur. gen gadhwdm vd. 14, 71. 
bis hnpta puthrandm gadhwa m usyämoit er ziehe 14 
Junge von Hündinnen auf; Westerg. liest puüirum, 
scheint also gadhwam als acc. sg. zu fassen und 
zu übersetzen: 14 junge Hündinnen (der sg. steht 
collectiv, wie bei uns „14 Mann“) ziehe er auf. vd. 
14, 68. 

Vgl. awariseh ghuaii (Hündin, Schiefner 43) ? 

gap, gähnen, klaffen. 

Vgl. jap. 

gafya (vom vor.) m. Abgrund, Tiefe, noin. uiti 
ayti ga/yd (al. gufyo) dhüiris so gehört die Tiefe 
dem Ahuru yt. 15, 28. 

gafyöpalti (vom vor. 1. pait!) ni. Herr der 
Tiefe, nom. uiti aero gafy&paitis so gibt es nur 
einen Herrn der Tiefe yt. 15, 28. 

gam (vgl. Jam) gehn, pot. 1. sg. jaghmyäm yt. 8, 
11. 10, 56. partic. perf. act. acc. fern. jaghndUhimca 
hilfreich vsp. 12, 17. y. 25, 9. gen. jaghmüshyäo 
ashois vsp. 10, 28. superl. nom. sg. m. ashahe ja - 
ghmüstemO in der Reinheit der hülfreichstc y. 56, 
1, 11. 69, 32. ace. jaghmüstemem y. 70, 9. partic. 
perf. med. nom. gatS weggegangen '"möge sein) 
y. 8, 14. 

— aiun , an kommen, impf. 3. pl. hyat aibi gemen 
wenn sie kommen y. 45, 11. impf. conj. 8. sg. ya- 
dhal aiiricit jaghinat wenn 'die Drukhs) anstürmt 
yt. 19. 12. 


— d, kommen, impf. 3. sg. dgemat y. 69, 16. kd 
. . . < hjeuuit wie soll (meine Seele) erlangen y. 43, 
8. partic. perf. med. nom. agatb herbeikommen vd. 
19, 103. 

— fra, hervorgehu, impf. 3. sg. fräghmut yt. 5,62. 

— hon, sich versammeln, partic. perf. med. nom. 
fern, peren# (m zdo heügata voll ist die Erde ge- 
sammelt. ist angefiillt, vd. 2, 29. 

Skr. gam, gdmati, gdnti, jaganti, altp. gam äja- 
miyd, hahgmatd j, hzv. matan aus gmalan\ parsi 
madan, np. buchar. dmadan , kurd. doadan ar- 
men. gnal 

gaya vou gi) in. Leben, nom. gayagcA y, 41. 7. 
aftrdo gayo dar ay eite bekörpertes Leben wird fort- 
erhalteu (nach der Auferstehung der Todten) Fr. 
4, 3. acc. gar men y. 30, 4. midi not gaem manahhd 
y. 42, 1. iustr. gaya jigaem lebe dein Leben vd. 
18, 61. y. 61, 29. graceta gaya jcaihti sie leben das 
schönste Leben vd. 2, 136. yarata gaya jedra so 
lauge wir beide leben yt. 15, 40. gen. gayeM (seil. 
maraihnö ) vsp. 24, 3. y. 67, 63. yt. 13, 86. gayehe 
y. 70, 66. yt 10, 71. 19, 44. 21, 15. qahe gayehr 
qanratd ameshaht (den schönsten) mit seinem glän- 
zenden unsterblichen Leben (Leibe) y. 9, 4. qahe 
gay che . . . upathwarstahe jaghmyäm zu der mei- 
nem Leben bestimmten (Zeit) würde ich kommen 
(d. h. zu der Zeit, welche mir die göttliche VVelt- 
ordnung bestimmt hat) yt 8, 11. 10, 56. gaythyd 
y. 50, 19. gay alte yt. 3, 17. 

Skr. gdya , vgl. hzv. gdn , parsi jän, np bat jdn. 

Vgl. aibigaya, apagaya, (um rat an). 

gay ad ha (vom vor. -f- 1. ddt) adj. Leben gebend? 

gayrtdliHoti (vom vor. + 1. agti) m. n. pr. des 
Sohnes des Pourudhäkhsti, gen. gayadhdgtäis pouru- 
dhdkhstuyanahe yt. 13, 112. frenydo ndirydo ga- 
yadhdqtdis yt 13, 140. 

gayadhä^tayaua (vom vor.) m. Sohn des Gayn- 
dh:u,ti , gen. aduukyaoth nahe gay ndhdrtayanohe yt 
13. 114. 

gayöd&o (von gaya -{- 4. <Uu>) adj. , Leben ge- 
bend, nom. gaybddo yt 10, 66. 

1. gar 1) verschlingen, 2) ergreifen, gerund. aibi- 
gairyd daithe ich ergreife , hzv. bnd nehaganna- 
shnish ychabannam , Ner. adhikam ( — bnd) grhaiuim 
karomi y. 12, 2. 

— d, ergreifen, causale praes. 1. sg. d thwd äta- 
rem gdrayemi N. 6, 2. vgl. ghar. 

Skr. gar, girdti , np. dghärdan , armen, klonet, 
vgl. ker. 

2. gar, singen, lobpreisen, praes. 3. pl. med. ge- 
reute sie lobpreisen vsp. 5, 3. 

— am, lobpreisen, aesha aibigerehte nach Wunsch 
lobpreist man y. 69, 2. 

Skr. gar, gpiät i, afgh. ghoridol (to thunder)? ar- 
men. grgrhel , dig. ghar (vox). 

3. gar , wachen, perf. partic. act acc. m. jaghä- 
undoiihcm den wachsamen yt 10, 7. N. 1, 6. med. 
nom. sg. ha ah ihn hakat raoeahhem (Westerg. rao- 
ntrtem) fraghrdtö niqabdnyciti diese { Büahyi^ta) scblä- 
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fort die Welt ein, wenn sie aufgewacht ist am Mor- 
gen vd. 18, 89. causale praes. 3. sg. fraghrdrayeiti 
er weckt auf vd. 18, 51. jaghdrayantem t yt. 24,41. 

Skr. */nr, jdgdrti, armen, yarhnel. 

4. gar brennen, leuchten. 

Skr. ghar, jighnrti , vgl. oss. ghar (warm), 

5. gar, horabfallen ; schwer sein. 

Skr. gal , gdlati. 

6. gar (von 5. g<ir) n. Ehrwürdigkeit, gen. garö 
tlemane y. 50, 15. garö nmdne yt. 10, 32. s. tlcmana 
und nmdna. 

1. gara von 5. gar) ni. Khrfurchtsbezeigung, plur. 
instr. garöibU gtutam y. 3*4, 2- 

2. gara (von 1. gar) m. Gift. 

Skr. garö. 

1. garanh (van 1. gar) n. Kehle, ace. ateit mein 
tu it um aguzr. adhairi maeehahe garö ich berge mei- 
nen Leib unter des Widders Kehle yt. 17, 56. 

Skr. gala , np. galü , afgh. ghdrnh , bal. gut [gut? J, 
kurd. gnleh , kurm. gheru i, oss. gnr. 

2. garanh (von 5. gar) n. Ehrerbietung, acc. 
garö y. 41, 1. garö deretem haltend (bewahrend) 
Ehrwürdigkeit, hzv. Halter des Garötinan vd. 
21 , 21 . 

garayö s. gairi. 

garavana (von garew t) n. das Halten? s. wiyö- 
garavana. 

garkfa tu. Kerker? loc. garaß: yt. 15, 52. 

Vgl. armen, kalankh ? 

1 . garez klagen , klagend bitten , med. praes. 1 . 
sg. td ukhdJui many&u« muh yd mazdd ushdied yii- 
shmaibyd yereze mit dem Gebete meines Geistes 
flehe ich zu euch, o Mazda und zu Asha y. 32, 9. 
gerezöi toi ich klage es dir y. 45, 2. act. 3. sg. ge- 
rezaili yt. 10, 53. gerczam gerezfiiti yt. 17, 57. 
impf. 3. sg. (nach der 3. C\asM)jigerczat er wünscht 
das Weinen, d. h. Krieg (so die Trad.) y. 32, 13 
(oder desiderativ ?). med. impf. 3. sg. gerezhdd y. 
29, 1. partic. praes. med. gen. gerexdnahe yt. 10, 
85. plur. uora. f. gerczanäo yt. 13, 157. acc. gerexd- 
ndo yt. 19, 80. 

Skr. garjy gärjati, hzv. np. buchar. girigtan , vgL 
hzv. garzttan , afgh. garhidal , bal. gtrai (du weinst) 
kurm. digrtm (ich weine). 

2. garez (vgl. 1. gar) ergreifen, med. imper. 2. 
pl. gerezilnm y. 50, 17. 

— ug, ergreifend zermalmen. 

1. gared, (vgl. 1. gar) ergreifen. 

— aiiei , ergreifen, praes. 1. pl. aiwigeredAmahi 
vsp. 20, 1. y. 61, Schluss. 

— ova, beginnen, praes. 1. pl. avageretlhmahi 
vsp. 24, 1. 

2. gared (vgL 2. gar) heulen. 

garenu m. eine Krankheit, nom. garenueca vd. 
7, 145. gen. garenaoeca yt. 13, 131. 

Vgl. skr. gard, np. g<tr (Krätze). 

garefsh (Fortbildung von garew) greifen. 

— han f ausgreifen, weitergreifen, imperat 1. sg. 
med. hafigerefthänf ich will ergreifen yt. 19, 47. 
49. partic. nom. hangerefahemnö yt. 10, 105. 


gareba (von garew) f. Ergreifung, acc. garebam 
y. 34, 10. 

garebUH (von garew ) n. Stück, acc. paghtn gare- 
fjus anumayfhe um ein Stück Kleinvieh vd. 9, 153. 
pa*;£us garrbu* yö ustahr frdumztlapayanhö , yesi 
tat yayaia (gebt den Myazd) von einein Stück ge- 
bratnen, mit reiner Milch versöhnen Vieh, wenn es 
geht A. 1, 3. 

Hzv. (uinschreibt'l garbüsh. 

garenia (von 4. gar) lj adj., warm, heiss, nom. 
garernö heisser (Wind, Gluthwiud) vd. 2, 16. yt 10, 
] 50. 12, 23. acc. gamnemca röte in aatemca yt 9, 
10. plur. acc. garenut qaretha (Spiegel garemöq" 
j vd- 15, 12. gen. gareviandm vd qnrethnnam oder 
heisse Speisen vd. 15, 10. 2) ii. Hitze nom. garemem 
y. 9, 17. 15, 16. plur. aec. garemd y. 42, 4. 

Skr. gharnui, altp. garma-pada, hzv. garm, garmdi, 
! parsi np. garmd , np. garm, buchar. germd , talish 
gotn, afgh. ghärmah , kurd. genneh , kurm. zaza germ , 
bal. garam , phryg. Gen/ut, armen, cherm , oss, qarm , 
vgl. gharmkhanun. 

garema fit (von 2. gara) adj., giftig, plur. gen. 
garemaiUdm y. 9, 85. 

garemau von I. gar) n. Gurgel, plur. loc. yesi 
agta garemöhm vtdhdonte wenn sie die Knochen in 
die Gurgel bringen vd. 15, 11. 

garemn (von 4. gar) m. Hitze, acc. garemdum 
| vd. 1, 75. 

g&remÖYAranh (von garema -{- varaiih) adj., war- 
mes darbringeud, acc. garemöraranhem A. 1, 9. 

garemö^karana von garema -j- 3 karana ) adj., 
Wärme machend, plur. acc. Werkzeuge garemögka- 
rana vd. 14, 21. 

garew, ergreifen, praes. 3. sg. yögerewnditi (kanu 
auch Conjunctiv sein) yt 10, 13. gerewyeiU , gere- 
tryaile (lies g&urraytitif) yt. 24,30. perfect. 3. sg.Jt- 
gaurva ich habe ergriffen (mit der Nase, d. h. ge- 
rochen) yt. 22, 8. 26. partic. perf. pass. acc. gerc- 
I ptem Extr. 2. dat. gereptdi Extr. 1. gen. gereptahe 
Extr. 3. voc. gere.pta Extr. 4. causale pot. 3. sg. 
md . . . gtnrvayöit yt. 8, 59. imperat 2. sg. geur- 
vaya y. 9, 87. 88. iraperf. 3. sg. g^urvayat yt. 5, 65. 
impf. conj. 3. sg. yexi-she ghireaydt wenn er er- 
greift yt 8, 60. partic. perf. act compar. jagerebu - 
stara (s. besonders). 

— apa, fahren lassen, causale impf. 3. sg. al 
dtara zagta paiti apagturvayat da Öffnete das Feuer 
seine Hönde (liess die Majestät fahren) yt 19, 48. 
al axltis gara paiti apaghirvayat yt 19, 50. 

— ava, in etwas gerathen (passiv), partic. perf. 
pass. acc. uxö ari avagereptem in die Enge gerathen 
vd. 18, 25. 

— uvi, erreichen, causale impf, conj. 3. pl. zafra 
aeageurvaydu sie weilen in die Hölle fahren 
yt. 11, 6. 

— d, ergreifen, an greifen . causale praes. 3. sg. 
ägdurvay&ti y. 56, 11, 6. yt. 10, 104. partic. perf. 
pass, dgerepta (s. besonders). 

— ug erheben, impf. conj. 3. pl. ydo ug . . . ge- 
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retenan y. 56, 10, 7. yt. 10, 93. pot. 3. sg. (1. Clasae) 
uz'jercirifdt parö bdzume ehe man die Arme erhebt 
yt. 13, 46. ]>artic. praes. nom. dal tem rät** tu n don- 
haya usgerembyd dann den Wind mit der Nase 
aufnehmeud yt. 22, 8. 26. 24, 56 ( b ist Stütze des 
»*, welche« aus io entstand), causale imperat. 2. pl. 
uzghtrrnyata yt. 18, 147. impf. conj. 3. sg. uvßur- 
raydt vd. 19, 77. partic. perf. pass. uom. uzgerepto 
drafshö yt. 8, 56. acc. uzgereptemcit rnalhcm yt. 14, 
46 abl. uzgerrptdt vd. 6, 75. gen. f. uzgtueptuydo 
yt 4, 4. dual, instr. uzgereplnfibya jtdtthnaeiht/a 
vd. 8, 220. 

— «», niederstem men , partic. perf. pass dual, 
instr. nügerej *ta eiby a angustaribya während die grossen 
Zehen niedergestemint sind vd. 8, 220. 

— pairi, zu etwas machen, causale praes. 3. sg. 
qtii pairi gdurvayüti i Hzv. -Glosse : d. h. er legt es 
an einen sichern Ort) vd. 4, 8. 

— parn, aufnehmen, causale praes. 8. sg. yat 
tuojthyö mashydndm khsh iuf rann m paraßnrruffeiti 
wenn ein Mann Saainen von Männern aufnirntnt 
vd. 8, 106. 

— fra , hervorgreifen, praes 3. pl. frngernt'erifi 
(lies /rageretmenti f) yt. 10, 104. causAle pot. 3. pl. 
frä ameshä qpentd yäihäo geurrdin die AmshH^pnnd 
mögen die Gäthas annebmen , Westerg. ßurrdni 
(ich will beginnen die G., o ihr A.) y. 28, 0. 

— vi y aufnehmen, ergreifen, partic. perf. pass, 
nom. fern. eUjereptdcit vsp. 8, 15. 

— ArtS, ergreifen, erreichen, praes 3. sg. (eonj.> 
hangeretnndUi lenkt mit ihm yt 10, 68. 143. impf. 
1. sg. hynt thtüä hem eashmuini hthgrabem als ich 
dich im Auge ergriff (ins Auge fasste) y. 31, 8. 
causale praes. 3. sg. ha ngeu rvayriti y. 10, 1. impf. 
3. sg. dthm hathra hangfurrayal yt. 19, 51 ined. 
hangeureayata yt 19, 35. impf conj. 3. pl. haiigt- 
urvayan vd. 6, 63. 

Skr. grnbh , grbhnami , altp. garb , hzv. griflan , 
parsi gere/tan , up. girifUin huehar. vgl. mdhi-gir 
■; Fischer), bal. gir (nimm), kurm. digrim (prehendo), 
lorist. tigarim, kurd girten (ühodzko 346), geraut 
gerepta ), armen, graucl. 

gare wa (vom vor.) m. 1) Mutterleib, utcrus, plur. 
acc. gareteän vd. 7, 39. y. 64, 8. yt. 13, 5. 2) Foe- 
tus, acc. garetreia vd. 15, 37. 

Skr. gdrbha, h/.v. gafr, np. jarv. 

garst« in. n. pr. des Sohnes des Kavi, gen. gar- 
stahe Laröis yt 13, 123. 

Vgl. skr. ghrshti t 

gava s. 2. gäo. 

gavalthl (von 1. gdo) f. Stall , acc. gavaithim 
yt. 10, 86. 

gavadaeno, Westerg. gavödaenu (von 1. gdo -f- 
daenu) f. Kub, nom. gavadaenu vd. 7, 111. 

gavad&ta (von 1. gdo -f- ' ddta) adj. , vom Stier 
hervorgebracht, gen. gaomaczem garaddtnyäo , bi» 
äpem maztiadhdtaydo mit Urin von dem durch den 
Stier gelassnen (seil, apo Wasser?), zweimal mit 
Wasser von dem Mazdageschaff’nen (Wasser) vd. 
19, 75. hzv. pann gdmij tonädndät . 


gavayan (von 1 . gdot) m. n. pr. gen. gaeaydtui 
fnivaahfan yazamaide yt. 13, 96. 

Vgl. «kr. gavaydt 

gavaena (von 1. gdo -f- gna) in. Sehne, Darin 
eines Kinde«, gen. gavagnahe yt- 10, 128. 
gavashayana (von 1. gdo -j-s/*°) m. Sitz der Riu- 
j der (vom Keshvar Qanirathai acc. gaeashayannu 
y t. 10, 15. 

gar&fthiti (von 1. gdo *&*) m. Wohnplatz der 
Kinder (vom Keshvar Qarintha) acc. gaeaehitfmea 
yt. 10, 15. 

gaväz ;von 1. gdo -|- 2. az) m. Peitsche, Ochsen- 
stecken, plur. nom. gai'dzista gardzd vd. 14, 45. 

Np. gdrzdn. armen, gauzan . 

gavazistu (vom vor.) adj., Rinder antreibend, plur. 
uom. govazista vd. 14, 45. 

gavä^trya (von 1. gdo -|- vdrtryo, für gm-aed- 
gtrya) n. Geschäft, hzv. Adr, Ner. kdrya. 

gava<;tryavarez (vom vor. varez) adj., Ge- 
schäfte aus richtend, superl. plur. acc. in. adiithtrd- 
zgatemu gaidrtryararetemd y. 11, 5. 

garö^tana (von 1. gdo -j- gtdna in. Rindcrstall, 
nom. aeshö garogtdtu» vd. 15, 86. acc. gatrdgiduem 
vd. 15, 86. plur. loc. gardgUinaeshta vd. 15, 84. 

Skr. gofithäna, hzv. gdgtdn. 

1. ga, gehn, imper. 2. »g. gaidi y. 28, 6. 48, 1. 
imperf. 3. sg. gdt y. 45. 6. 

Skr. gd, jigdti , np. gdtlan , armen, gal. 

2 g&, singen, partic. fut. pass. gdtJnrya (s. be- 
sonders ). 

Skr. gd, gdyati, vgl. armen. tJtmyu. 
gau von 1. gttf) m. n. pr. des Flusse« Polyti- 
metus und seines Gebietes ; im (Bund. (52, 5.) heisst 
der Fluss zishrnend und fliesst in den Hvejaud 
(Oxus), acc. gtunnca gughdhem nach Gäu und Sogd 
, yt. 10, 14. gdutn yim gughdhddtayanem das Flussge- 
biet des Gäu, wo £ughdha liegt, vd. 1, 14. hzv. 
übers, gar di gMShmäntuhn. 

gauza^ta vgl. gaozagta ) adj., Fleisch in der Hand 
haltend, nom. gduxagtä y. 61, 4. hzv. bagria-yadtnan. 
gänrl in. n. pr. gen. gäuröis yt 13, 118. 

Vgl. •kr.0dtir»(ein Augiraside), kurd. gaurt (gross), 
gaurvay&na (vom vor.?) in. Sohn des Gauri? 
gen. yüstahe gdurvayanahe yt. 13, 118. 

1. gäo (von 1. gu) 1) m. f. Rind, Stier, Kuh, 
nom. gdiut Vieh y. 59, 4. Cit. der Hxv.-Gl. zu vd. 
2, 32. Kuh y. 11, 3. 13, 5. yt. 10, 38. gdtutca Vieh 
y. 11, 2. gdu« hudhdo die wohlgeschaffne Kuh y. 
6, 51. frapithwd gdu * vd. 8, 10. acc. gaotn 8tier 
vd. 19, 70. gdum (lies g£u»f) S. 2, 12. gäm Vieh vd. 
5, 119. 18, 81. y. 9, 91. 5, 1. 37, 1. 70, 46. Kuh y. 
13. 23. 32, 10. 46, 3. 60, ß. yt 18, 22. para gäm 
vor dem Urriud y. 19, 3. curfm gdm y. 43, 6. statt 
des nom. yaoshddta bun gdm vd. 11, 6. instr. gavaca 
pourumahrkö todtlich dem Vieh vd. 1, 16. gava 
irirtahe von dem was mit dem Vieh zusamineuhängt 
y. 10, 38. gaed azi y. 46, 19. dat. gare für die Kuh 
vd. 5, 62. vsp. 1, 81. 2, 34. gave nemß y. 10, 62. 
64. 65. yt 14. 61. gare für das Vieh yt 10, 14. 
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gare hudhdohhe der wohlgeschaffnen Kuh yt. 24, 
41. gnvoi für die Kuh y. 29, 2. Vieh y. 33, 3. 35, 
10. 47, 5. abl. gaotca (frühen als die Kuh :'al gao~ 
d lutea , gaoihatca) vsp. 8, 18. kaca gaot weg vorn 
Vieh vd. 11, 32 (vgl. Westergaard, prefacc p. 9, 
Note 3). gen. gina Vieh vd. 2, 72. 4, 129. Stier yt. 

8, 16. de« Urrindea y. 67, 63. vsp. 24, 3. yt. 13, 
86. Kuh vd. 7, 34. y. 19, 18. gtusea Vieh yt. 10, 28. 

13, 52. Kuh y. 14. 18. gitutca des Viehes y. 57, 10. 
g&u* qartthahe arftjd für den Preis von Viehfutter 
vd. 7, 117. gfu* paiti ukhxhno für eiuen Stier vd. 

9, 149. Ui <ßu* das vom Vieh, d. h. das Vieh, vd. 

7, 189. ghuea taahnd für den Leih des Stieres vsp. 

10, 23. gfuaca arrodntoydo der Urkuh yt. 7, 0. 7. 
ghisca pou ruea retllutgdo yt. 7, 0. 7. getutca tuinui 
nmziladhdtem yt. 8, 2. g&ux kekrpa arah&nahe yt. 14, 

7. ght* vacahyeheca yt. 15, 1. ghut arehnb yt. 17, 55. 
ge tut kehrpa vd. 19, 126. gaOB tlrafaho da» Banner 
mit dem Stierkopf y. 10, ‘39. gdtu y. 32, 14. voc. 
gam hnfiJiuo o wohlgeschaffne Kuh vd. 21, 1. plur. 
acc. er hält ab ydo frdretdu die Kühe vorn Vor- , 
wärtsgehn, Westerg. g&ofröreidis y. 45, 4. instr. gno- 
hU mit dem Vieh y. 13, 10. gen. gavätn Kinder 
vd. 22, 12. Kühe vd. 2, 64. yt. 5. 21. A. lh, 8. 
Stiere yt. 8, 24. gaväm aruhn&m vd. 22, 56. garämca 
vd. 22, 56. 2) in. f. Fleisch vom Kind, nom. (statt 
acc.) gdutt htuihdo Fleisch von der wohtgeschaffuen 
Kuh (vgl. Spiegel DMG. 17, 73.) y. 3, 2. acc. gäm 
vd. 5, 154. gämea qdrtem gekochtes Fleisch vd. 7, 
141. imnmca gam jiryam Fleisch von lebenden We- 
sen vsp. 12, 17. instr. gara yt. 3, 18. 10, 6. gen. 
gdtu vd. 14, 72. gdtu mal qurethandm nebst Fleisch- 
speisen vd. 13, 78. gdtu draouö y. 11,20. gdu« bttgd 
^Stücke Fleisch, d. h. Fleisch in Stücken y. 32, 8. 
gen. partit. gdtu vd. 7, 191. 

Skr. gb, hzv. gö, parsi np. g&v, huch Ar. gao , ta- 
lish gö, afgh. ghud, bal. gdkh, kurm. zaza kurd. gd, 
armen, kor, dig. gkog, ghok, tAg. qng. 

Vgl» avaregdo, aemgbgäo, ddzgarögdo, jxtrahatgdo, 
pottmgdo , yartiugao, vfdatgdo. 

2. gäo (von 1. gdf) in. Hand (der bösen Wesen) 
dual. acc. gara yt. 11, 2. 19, 50. kam gara nitbtrf- 
zayadltv'em bindet ihre Hände yt. 1, 28. instr. 
gavanbga y. 9, 90. plur. acc. gavö yt. 10, 48. 

14, 63. 

Hav. güh , vgl. lyk. gteedi, ( x Obelisk von 
Xanthus, Nonlost 2). 

Vgl. tlarrgkdgava. 
gaoiih s. gaii/t. 

gao fröret i (von 1. ydo -{- fr**) f. das Vorwärts- 
gehn der Kühe. gen. gdofröretSia (der Schlechte 
hält sic ah) vom Vorwärtsgeh u der Kühe, d. h. 
macht , dass ihre Kühe nicht vorwärts gehn ; die 
Trad. will gao frdretdu lesen, y. 45, 4. 

gätu (von 1. gd) m. 1) Ort, Haus, nom. gdtu* 
vd. 3, 50. 5, 165. 157. (s. gCiiti). tldityd gdtu * der 
richtige Ort, Dädgäh , vd. 13, 49. acc. gdtilm vd. 

8, 19. 15, 117. y. 28, 5. yt. 17, 57. atrime gdtüm 
vd. 16, 22. 9, 133. 137. mi^rdnem gdtilm S. 2. 30. 
tiäitirn gdttim Ort, wo das gebrauchte Feuer gerei- 


nigt wird vd. 8. 251. vgl. Spiegel Av. übers. II, 
LXTV. Haug Essais 8. instr. kiskupdgnu gdtu ni- 
dhayarla trockner Staub werde gestreut auf den 
Ort vd; 16, 5. abl. haca yätaat yt. 1, 17. gen. mi- 
gvdnahd gdtrahe vd. 19, 122. yt 1, 1. S. 1, 30. loc. 
gdtro yt. 22, 14. hauiya gdtvo yt. 13, 53. 55. harne 
gdtvo yt. 13, 57. plur. acc. gdtaro vd. 2, 25. äpö 
gdUtra rdmdidhtvem o Wasser , erfreuet euch an 
eurem Ort y. 64, 33. rtaretot gdtu. * fogamnd vd. 3, 
86. dat. upairi gdtubyo gereptdi mdtkrdi gpeütdi Extr. 
1. ähnlich Extr. 2. 3. 4. loc. gätnahva vd. 6, 93. yt. 
15, 53. 2} Thron, Sitz, instr. gdtu qaim tfareta mal 
bareziaa vd. 14, 63. loc. gdtro yt. 15, 2. haca gdtvo 
von deinem Thron yt 16, 2. kaca gdtro zaranyn 
keretd von seinem goldnen Thron vd. 19, 102. nri 
gdtro (lies gatavd acc. pl.t) zarnnydkeretd vd. 19, 
106. plur. nom, gdtara yt 17, 9. acc. gdtn* paiti 
dohhahti yt. 17, 10. 3) Gang. 

»Skr. gdt r/, altp. gdtku , hzv. gar, parsi np. armen. 
gtih, afgh.yd/f, jäi, jd. buchar.yd, zaza ja, dig. ghau. 
tag. qcm (Dorf)? 

Vgl. drüdgdtu, yütdgdtu , hdmogiitu. 

gätha (von 2. gd) f. 1) Hymnus, heilige« Lied; 
es gibt deren fünfe . nemlich die gdtha ahunnraiti 
(y. 28 — 34), ueturaiti (y. 42 — 45 ), rpcntä mainyn (y. 
46 — 49), rohukhxhaihra \y. 60.), vahüttdiati y. 52.). 
acc gdthdm A. 2, 3. vsp. 2, 16. gen. aJmnaraitydo 
ydthaydo vsp, 1, 14. vd. 19, 128. uatarmtyao gdtha- 
ydo vsp. 1, 19- rpentdrnuinyfu* gdthaydo vsp. 1, 21. 
» H)hukh#hathraydo gdthaydo vsp. 1, 23. vahittöürtbi* 
gdthaydo vsp. 1, 25. plur. nom. gäthdo y. 10, 56. 
acc. gdihdo y. 28, 0. 56, 3, 2. 70, 25. 42, l. vd. 18, 
24. A. 2, 3. O. 1, 6. statt des nom. (nach Konti) y. 
54, 3. gdthdogca y. 9, 2. Fr. 7, 2. yt. 22, 18. dat. 
gdthdbyö vd. 19, 127. y. 54 , 2. 70, 55. A. 2, 1. gen. 
gdlhanam vd. 12, 6. vsp. 12, 17. y. 3, 17. 19. 7. 
70, 2. loc. ime vorn ydi henti gdthdhra hUtdmruUt 
vd. 9, 169. 2) Name der fünf letzten Tage des 
Jahres, vgl. Hydc 164. Vullers Fr. 23. geil. caJn- 
xtöUtbi* gdthaydo am Gah Vahistöisti A. 1 b. 12. 

Skr. gathd, hzv. geJidn (Bund. 76, 5), gaßln, np. 
buchar. gdh. 

Vgl. agr&rayaig&tha, rulwtgdüta. 

gAthra (von 2. gd) n. Stimme, Stimmorgan; 
Gesang. 

Vgl. Ixrezigdthra. 

guthrörayafit (vom vor. -|- rayakt) adj. die Ge- 
sänge befleckend , plur. gen. ugaghanäm gdthrora- 
ynntiim yt. 13, 105. 

gathwya (partic. fut. pas^. von 2. gd) I) zur 
rechten Zeit gesprochen , instr. hnca ana gdtiucya 
vaca y. 10, 61. hathra ana gdthirya raca y. 64, 59. 
yt. 24, 39. N. 4, 8. 2} aus einem der Hymnen stam- 
mend, acc. f. kimam gdthwyam raeö gräeayo das 
Gehet aus der Gätha, welches mit kf mam beginnt 
(y. 45) reci tierend yt. 22, 20. 

gäma (von 1. gd) m. Fuas, Schritt, instr. thtedsha 
gdrna yt. 10, 52. dual. acc. gdma frabarat yt. 22. 

15. plur. acc. gamdn vd. 9, 19. 

Hzv. np. afgh. gdm, parsi gam, kurd. < 7 rtt\ 
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gämöbereti. 


105 


jftmrv' 


gäinöberctl (vom vor. -|- b° ) f. Schritt» »cc. | 
pngea tuirim gdtiuJterdim nach dem vierten Schritt ; 
vd. 18, 115. 120. 

gÄya (von 1. ga) n. Schritt, als Maas* drei 
Fum. 

Skr. *gdya. 

VgL aerdgdya, kh*hea*g‘\ ihrig 0 1 thrigatag 0 , dagag° t 
navtirf. pancaelagqg 0 , jxincdgaiag 0 , v igaitif. 

gäyüra ». tdydra. 

garayana {von 1. gdo) u. Kuhstall, hzv. gdgtdn, 
acc. nmdnt'm gdvayanem eine Wohnung und einen | 
Kuhstall vd. 14, 60. gacdm gdvayanem als Stall für ; 
das Rindvieh vd. 2, 64. 100. Spiegel gdvyandm, hzv. 
tönaäii gögfmulän rdi für das Rind und Vieh , vgl. j 
Spiegel, I. St. III, 437. 

gärya (von 1. gdo) adj., von der Kuh stam- 
mend, plur. gen. neutr. jHtyaididm gdryandm (sie 
geiiiesse! Kuhmilch vd. 5, 152. 

Skr. gaeydy vgl. gaaya. 

gl leben, pot. med. 2. sg- gaya jigaiuta vd. 18, 61 
y. 61, 211. 

Vgl. 1 .ji; armen, kcal, vgl. phryg. kesemi, kdzei 
(Inschrift von Afiuin Karahissar und llgün). 

1 ga tönen, brüllen. 

Skr. gu, gdt nie. 

2. ga, vermehren, praes. 3. sg. günaoid yt. 10, 16 

3- gu. beschmutzen, cncare. 


Skr. gu, gavdtL 

guz, verbergen, bewahren, praes. 3. sg. luunn ta- 
näm gaozaiti (wenn, mau seinen Leib bewahrt (vor 
Unreinheit) yt. 4, 5. 

— d, verbergen, med. praes. l.sg. aguze ich ver- 
berge yt. 17, 55. 56. 

— fra , verbergen, causale impf. 3. pl. med. fra- 
guzayanta yt. 17. 55. 

Skr. gnh, giihoti , altp. {pul. 

guzövareta s. güthöearda. 

guiida in. f. Aehre. nom. guhdö Aehren vd. 3« 108 j 
dat. nmdne anhdi guHdaydi im llause für diese Aeh- : 
reu, d. h. in der Scheune vd. 3, 100. 

Hzv. yuntlak umschrieben ?), vgl. up. guudkiyd. 
Fr. Müller (Beitr. zur arm. Lautl. lil, 5) übersetzt 
UeberfluM und vgL armen, gound. 

gudha m. n. pr. eine» Canals ( apaghxhdra ) der 
Ranha, acc. Kere^a^pa opfert upa gudheoi (al. gao- 1 
dJiem) apaghzhürem ranhuyäo yt. 15, 27. 

gup, verbergen, beschützen. 

VgL lyk. gopa (Grab:. 

gufra (vom vor.) adj., 1) tief, verborgen gen. n. 
zraynnhn gufrahe des tiefen Sees yt. 10, 51. plur. 
nom. f. gufrdogca tiefe (Orte . d. h. Ebnen) vd. 1, 
81. voc. m. rUira gufra ihr verborgnen Sterne, hzv. 
sufar , vd. 21, 33. 2) beschützend, acc. mithrem 


ahurem gufrem Mithra den schützenden Herrn yt 
10, 25. plur. acc. f. gufrdo {frantuhayd) yt. 13, 30. 

1 gunb, hören, imperat. 2. sg. med. g&thahvd y. 
48, 7. 2. plur. gushöflum y. 44, 1. impf. 3. sg. gu- 


! 


Juila y. 20, 8. nur. 3. sg. med. gümtd man hure y. 


31, 10. ihä cis . . . gd*tä nicht möge einer hören 


y. 31, 18. ahttrdi mazddi managen gutta gdgndogca ■ 


Jaul, \.r%, Zrnd. 


welcher des Onnazd Gedanken hört« und die Ge- 
bote yt. 13, 87. znmthudrdi mdthremra gü*ta rd- 
gndogca yt. 13, 95. partic. praes. güshayant (caua.) 
part. perf. pass. gütta. 

— opn, taub sein, causalc praes. 3. sg. aj>a gao- 
*hn gaothayeäi er macht ihre Ohren taub yt. 10, 
4S. 14, 63. 

Skr. glnuh , ghöshati. hzv. uiguthitan, np. niyüdd- 
dan, parsi niyokhsidan , armen, sgoushanal, o»s. 
qusin. 

2. gush (vom vor.) m.? Ohr, plur. instr. gtus, 
s. gaoeha. 

güzra (von guz) adj., verborgen, plur. nom. m. 
güzrd ’fhhdoidi 6 y. 47, 3. 

gütba (von 3. gu) m. Schmutz. 

Skr. gülhn, hzv. gdh, np. gdh, kurd. gü. 

Vgl. matgütha. 

gftthovareta (vom vor. -f- rwre/iadj., im Schmutz 
wande'nd, lebend, Yvzx.gühvart, plur. gen. jiaztlundm 
gülh foa rrla na in (Westerg. guzör°) vd. 14, 16. 
gecö y&gere Cit der llzv.-Gl. zu vd. 5, 146.? 
ge| s. g*d. 
gena s. ghemt. 
gern s. gutn 

gereza von 1. ganz) f. das Weinen, ace. paoi- 
rydm gerezäm gerezmti yt. 17, 57. hitydm gerezäm 
ycrezaiti yt 17, 58. 

Skr. gnrja. 

gerezdar (von 2. gares) m. Ergreifer, hzv. giriflar, 
Ner. grhitar , noin. g&rczthi y. 40, 9. 

gerediklmu von 2. gared -f- khiv) adj., heu- 
lend speiend, nom. gcredikhiro udma ahmi ich heisse 
der heulend speiende yt 15, 47. 

gcredyökhadha (von 2. gared -f- khadt ) adj., 
heulend peitschend, Spiegel: heulend sprechend, 
nom. geredyokhadh 6 ndma ahmi ich heisse der heu- 
lend sprechende yt. 15, 47. 

1. geredha, in Höhle, abl. lutea geredhdt vd. 3, 
24. plur. gen. frnedem geredha m am meisten Höhlen 
vd. 3. 38. 74. 

Skr. grlui, hzv. vgl, grSgtak ( ~~ gürak), afgh. gl ruh ? 

2. geredha (von 2. garetl ) adj. heulend, nom. ge- 
rt'dho numn ahmi ich heisse der heulende yt. 15,47. 

geredbükereta (von 1. geredha ~f- 2. kereta) f. 
Schneidung, Grabung von Höhlen, plur. nom. taSca 
uaro geredh ökerctdogca diese Männer — Höhlengra- 
bungen (sind ihnen zu machen), vd. 7, 61. hzv. 
übers, „diese Männer sind eine Grabung von Hoh- 
len; Aprak sagt: eine Höhle ist Für sie zu graben, 
das Bewusstsein ist abguschneiden“ ; der letzte 
Satz bezieht sieh wohl auf das noch folgende zere- 
dhökereidogca , sie verdienen die Abschncidung des 
Herzens; die Hzv. -Uebers. lässt dieses Wort aus, 
vielleicht ist es eine alte Variante, welche sich aus 
demselben Grunde erhalten hat , aus dem man in 
der vedischen Literatur abweichende Lesarten ne- 
beneinander bestehen liess. 
gerepta s. garem. 
gäurv“ s. garem. 

14 
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gfusha. 


1(X) 


ghzhar. 


gfuslia (von gutk) adj., hörend, plur. nom. <ßu- \ 
shA y. 50, 3. Weßterg. grün A (gegen die Trad.). 

g£u» s. gaosha, gä o, 2. gu«h. 

gouro adj. widerwärtig. 

Vgl. skr. ghord f 

gouruzaothra (vom vor. -j- zaothra) adj., dessen 1 
Opfer widerwärtig sind, plur. gen. gonmzaoth ratul in , 
yt, 10, 113. 

gram, ergrimmt, zornig werden, partie. porf. 
med. noin. grnhtfi yt. 10, 18. 19. 23. 39. 43. 70. 127. 
14, 15. gen. grahtahr yt. 10, 09. 

grava (von garem f) m. Kohr, Stab, acc. grnom 
vd. 9, 41. gen. gravahi vd. 9, 42. 

llzv. grßb, np. gare. 

gravaratn (vom vor. ratuf) m. n. pr. des Va- 
ters de* Frädatnara, gen. frddai na r ah e gravdraidus 
yt 13, 122. 

grah fressen, verschlingen. 

Skr. gras, grd tat*. 

griva m. Nacken, loc yat arezurahe griraya . . . 
yat ahm ja daeua haMvareht*\ dass auf dem Nacken 


des Arezüra . . . dass da die Daevas zusammen- 
laufeu vd. 3, 23. vgl. Amära. 

Skr. grirti, 

gru {von garem f ) in. Vorschrift, plnr. ace. grä- 
sca f Westerg. graärca, y. 9, 82. 

grehma (von graft) m. Bestechung, hzv. gerAmak. 
Ner. Utntrti, in der Glosse zu y. 32, 14- durch hzv. 
l'Artik (np. pdrah) erklärt: nom. yd khxhathrägrfh- 
mo hinharat welche Herrschaften die Bestechung 
(d. h. concret der Bestechliche) verlangt y. 32. 13. 
ahyd grehmd a hoilhtro nt kdrayaertt khratuH ui 
ebulat ihm — der bestechliche in wichtigen Hingen 
— bringt Nachtheil sein verkehrter (blinder) Ver- 
stand y. 32, 14. Hzv. übers, „der welcher durch 
Bestechung die Grösse nach dem Sinne der Blin- 
den hingibt 4 ; Glosse „wer die Macht zerstückelt, 
und die, welche nach dem Sinne derer sind, welche 
in Bezug auf deu Preis des Herrn nicht reden 
und hören.“ plur. nom. yais grthuui ashdt raratd 
welchem Bestechungen lieber sind als Keinheit 
! y. 32. 12 
I Vgl. skr. gräta. 


OH. 


ffbana (von Jan f) adj. tödtend, gen. ue anUA ta - I 
renö barahi ghanahe jHirtna hdirishinäm . . . api - | 
jtyünhinätn bringe weg die Milch der noch nicht | 
gesäugt habenden F rauen von der Bedeckung des ] 
tödtenden (Ahriman)? yt. 24, 50. 

Vgl. hzv. ganndk inindi), parsi ganAf 

ghnuitnäo? vt. 24, 29. 

ghar ergreifen. 

— d, ergreifen, pot. 3. sg. hohe nn nama Aghai- 
rydt wessen Name unter uns wird man ergreifen 
(nehmen zum Aussprechen) yt. 13, 50. 73. Vielleicht { 
ist gh nur phonetish für g eingetreten und die Form 
zu 1. gar zu ziehen. 

Skr. Aar, hdratif 

ghira (vgl. paus) kommen, partie. perf. med. nom. 
n. yat- a\ ti . . . hareuhnavd an i Ahr a*hnb ghimatrm , 
welche (Versammlung) kommt auf die Gipfel des 
Himmels G. 2, 8. Ha das Zeichen für gh auch Ab- 
breviatur ist, könute man hahjaghmatan lesen ' 
(von gam). 

1. ghena (von 1. san) f. Weib, nom. geud y. 45, 
10. plur. nom. ydo^cd toi gendo welches deine Frau- 
en sind y. 38, 2. Die Frauen de» Orm&zd sind die 
im folgenden genannten Kräfte oder Eigenschaften 
desselben ; ace. gken&O Tip, 2, 17. G. 4, 9. gheuäo- 
y. 2, 25. yt. 2, 10. S. 2, 7. G. 4, 10. instr. : 
genaht* y. 38, 1. (eit. vd. 11, 16) gen. ghendnam vsp. 

1, 15. (weibliche Genien) y. 1, 18. 3. 32. 14, 2. 
axhaondnt f rmxuhinam, ghena na in rfrövathwanäm yt. 

2, 5. G 4, 2. 

Skr. gtui (nach Böhtlingk und Uoth von jna), 1 


hzv. parsi np. zan, bucliar. inaz kurd. zeit , taiish 
zhon, qal. zfnt, afgh. Jini , bal. jannik (fllia), kunn. 
zhiiij vgl. lyk. ginatee, (Fellows an aceount of dis- 
coveries in Lycia 1841, p. 487), phryg. xvov (In- 
schrift von Borlu), armen, fein. 

Vgl. rraoghena. 

2. ghena s. ghna. 

ghzlian (eine Erweichung von khshan) hauen, 
verletzen, partie. praes. pass, ghzhdofwamua. 

Vgl. aghzhdoneamna. 

1. ghzliar (eine Erweichung von Ihnhar) strömen, 
fiberströmen, kochen, causale partie. praes. plur. 

abl. permaeibyd paiti ghzhärayalbyö (er opferte) bei 
überströmender Fülle yt. 15, 2. 

— aipt , kochen . partie. praes. plur. gen. f. aijn- 
ghzhaun'otain payanham heisse Milch (geniesten sie) 
vd. 5, 151. 

— d, aufwallen, causale pme». 3 sg. ho zrayo 
äghzharayeitx er lässt den See aufwallen yt. 8 , 31. 

— «i, iiberfliessen, causale praes. 3. sg. ho zrayo 
rtghxkärayeiti er lässt deu See überfliesscu yt. 8,31. 
yd prrme.mr.it r tghzhdrayciti welcher (Segen) das 
volle iiberfliessen lässt vd. 2\ 18. partie. praes. 

acc. f. perrnam vighzhurayeintim zu überfl jettender 
Fülle vd. 19, 136. yt. 5, 132. 12, 3- 

2. ghzhar lyom vor.) adj., kochend, strömend 
plur. gen. f. katha khdo arpdtfaoyehts updm ghzhd- 
rtlni aiwighzharem qrtrdo^ea arnthoithrdoeca . . . 
dtacintin a varrnhaji W vakfmhymte wann (kommen) 
die Quellen, welche grösser (stärker) als Kosse sind, 
der Zufluss der strömenden Wasser, zu den schö- 
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ghzhareghzliareütL — 107 — eakhra. 


neu Orten und Wuhuplützcn laufend, zu den Knos- 
pen (so das» sic wachsen yt. 8, 42. 

gltzhareghzliAreäti vom vor. -f- ffkA 0 ) f- Aus- 
kerbung de» kochenden ? noin. te hlsteii fl ghshure- 
ghzhanhti« diese D.nge stehen als Auskochuug (zum 
Auskochen) da (im Sec) vd. 5, 57. 

gkzliarefltl (von 1. ghzhar) f. Wallung, Kochen. 

glizrad Fortbildung von ghzhar durch d) strömen. 

— a, Aufwallen, causale pracs. 3 t«g. zraya dghzrd- 
dhayeiti er lässt den See aufschäutnen yt. 8, 31. 

— et, tiberschäuincti, causale pracs. 3. sg. srayö 
vighzrddhayeiti yt. 8, 31. 

ghna (von jan) 1) adj. schlagend, tödtend, plur. 
gen. baevare ghenltndm 10000 Tödter yt. 10, 27. 
2) fein., das Tödten, acc. ghmam yt. 10, 71. 

Skr. ghna, hzv. ghan , ganndk (nunöl, Ahriman), 
pnrsi np. gönn. 

Vgl. ahakh«taghna , khrajgtraghna , zaradhagh na, 
ddstdghnn , pancagaghna , baöcareghna , ydtughna , 
vndhaglma , rdraghnn , rerethraghna , gataghna, ha- 
zanraghna. 

glinuua ^von jan ) m. ein Narcoticum zum Er- 
sticken de» Poetin», act. ghnduem vd. 15, 45. 

gbnlj (Fortbildung von jan durch f) benagen. 


— ahn, benagen, partic. perf. pass. uom. f. 
yezi nttriut ahcighnikhtfi $uu6 rd kere/sqarö vayö cd 
kertfnqarö wenn die Leiche von einem fleischfres- 
senden llund oder Vogel benagt ist vd. 7, 78. 8, 
115. aiiPtghnikhta Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 5, 112. 

V gl. anaitrigh nikhta. 

ghnita (von jan) m. Schlagen. 

Vgl. daevöghnUa. 

ghuya von ghna) adj., tödtlich, nom. ag. (collcc- 
| tiv) yatha ghnyö gaethöbyö wenn die für die Hür- 
den tüdtlichen Wölfe (kommen) vd. 13, 118. 

ghrä s. 3. gar. 

glirlt; vgl. 3. gar) erwaeheu. 

— «i, yatha agpa aghri*yä (al. t ulhritsya ) ajmrat 
haett urvaegdt fratarem ureuerrm udnemca (lies nd- 
«hem na f) ghanduäo drvja paourralnfsca wie ein 
Ross, wenn es sich erbebt (geruud.?), vom hintern 
Ende au» das vordere Ende erreicht, sei tödtend 
die Drujas, die vornehmsten? yt 24, 29. 

— fra , erwachen, med. partic. praes. nom. «d 
qa/nddha fraghri$emnö fraruulhyamno der Mann, 
vom Schlaf erwachend, sich erhebend, yt 21, 13. 

jrhsi (von gahht) n. pr. eines Daeva , bftjat 
haea ghri yt 4, 4. In der Parallelstelle yt 4. 2. 
stellt laut. 


C. 


1. ca, enclit. Partikel, und; es tritt oft hinter 
das Verbalpraefix, z. b. fraca kerentat y. 9, 27. 

Vgl. atca. 

Skr. ca, altp. cd, hzv. d, cf, parsi ca. 

2. ca (vgl. 3. et) pronom. indef. , irgend einer, 
nom. n. cat (s. besonders), dat yahm&i uölt rahmdi 
rtaenuiudm karann pairivaenaoilhe nicht nach irgend 
einer der Himmelsgegenden werden die beiden En- 
den geselm yt. 13, 3. gen. li. lat caJiyä avaühö 
welchen irgend eines Schutze», d. h. welchen Schutz 
irgend eines Wesen» y. 49, 1. eaftyd über etwas 
(herrschen) y. 47, 9. 

caitl {von ha ) indecl. wieviel, cftlti vd. 5, 60. 4, 
4. 15. 1 

Skr. hUi. 

calri, ca Ire s. cor. 

caecA(*ta m. n. pr. eines See’» in Atünpatnkan 
(Atropateue;, 50 Parasangen vom Var Hao^ravanha 
entfernt, Hund. 55, 7. 10. 56, 6. Nach Bund. 25, 7. 
liegt er auf dem Gebirge Aypröz ; Hu^rava erschlug 
hier den Afrasiab, der sich hier versteckt hatte, vgl, 
Mujmil ut tevarikh im Journ. asiat. 1841. März 800 
(der Name lautet hier Cigen). Ebenso zerstörte 
Hu«;rava hier einen Götzentempel, Bund. 41, 15. 
Bei den altern uiuhanunedamschen Schriftstellern 
heisst der See khajent , bei Firdoai khitjagt (lies c< f- 
cagt), bei Yakut Urtma . Vgl. Windischmauu Z. St. 


13. 86. Spiegel Av. Uber». III, LXV. Kran 25. acc. 
caecalem vairtm S. 2, 9. gen. caecagtahe caröl # ma- 
I zdadhätahe N. 5, 5. S 1, 9. pagne raröis caccagtahS 
1 jafrahe. ureydpaht yt. 5, 49. 9, 18. 21. 17, 38. 41. 

lizv. up. cicagt. 

cuesha von ein) m. Bezahlung, Erstattung. 

Vgl. arenatcaenha. 

caeshuian (von dsf) n. Suchen, Aufmerken? 

Vgl. raocagcaeshman, hvarecaishman. 

cakaua s. 2. kan. 

caku in. Schleuderkeule, welche die Vortheidiger 
auf die Belagrer werfen, pl. nom. cakavö yt. 1, 18. 

cakushe s. kd. 

cakusa (vgl. eaku) in.? Wurfscheibe, plur. gen. 
1 cakusanam yt. 10, 130. 

1. eakhra (von cor, Schleicher, slaviselie Formen- 
lehre 94) D. 1) Rad, acc. cakhrem yt. 19, 43. instr. 
acta eakhra sarouaena mit einem goldneu Rade yt. 
10, 136. 2) Rad der Herrschaft, acc. cakhrem (vgl. 
aota) yt. 13, 89. instr. rothicya eakhra hacimno ver- 
seilen mit dem Rade der Herrschaft, yt 10, 67. 

I Skr. cakni, np. (udisch) carkh, afgli. tiarkh , arm. 
jaJiarak (vgl. jaJlrel). 

Vgl. qanatcakhra, zaranyöcakhra , bcrezicakhra. 

2. eakhra (= 1 . eakhra t) m. n. pr. eines Lundes, 
! jetzt Carkh in Khorm;iiii ; als Plage desselben wird 
i erwähnt , dass man hier Leichen verbrenne; acc. 
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calikrem füretn ashavanem das hehre reine Cnkhra 
vd. 1, 64. 

Hzv. cakhr , np. carkh. 
caklicc s. khqd. 

eag , zutheilen , gewähren : wünschen ; imperat, 
1. pl. cagemd wir wollen wünschen y. 38, 9. 

eagcd ; schwacher Participialstatnni vom vor.) adj., 
wünschend, plur. non», cagsdß y. 50, 20. 

cagvfto (v. cag) adj., gewährend, nom. rafedhrdn 
cagrdo y. 45, 2, 

caiira m. Klane, gespaltner Huf. 

Afgh. cangdlf 

canranhae (vom vor. -f- hae) adj., auf Klauen 
gehend, wie das Rind, das Kameel , nom. f. gdus 
yd canranhdkhs yt. 10, 38. plur. acc. ratavo ca»- 
raiütdca vsp. 2, 1. ca hyra n h a rar ca y. 70, 40. gen. 
ratavS cahranhäcdm vend. sade 94. vsp. 1, 1. can- 
ranhäcam yt. 13, 74. 

Hzv. crakarcdn (Bund. 29, 4), 
cunh? vgl. pcshßcahha. 

cazd (aus cash durch d erweitert) verständig sein, 
cazdahh (vom vor.) n. Verständnis», 
cazdöiihvafit (vom vor.) adj., verständig, hzv. 
veedrtar, Ner. vivektar, acc. cazd&hhvahtem y. 43, 5. 
plur. dat. cazel&nJtvadebyö ( West erg. casdöh hhvadcbyö ) 
für die verständigen y. 31, 3. 

eatura (von cathivarc) adj. , viermalig , instr. ca- 
tura fraqtiana mit viermaliger Waschung vd. 19, 75. 

caturczizannfit (von cathwarc -f- zizanaht) adj. 
vier Junge werfend , vom Biber, plur. gen. inasc. 
(!) caturcsizanatnin yt, 5, 128. 

eat (von 2. ca) verallgemeinernde Partikel , hzv. 
dkdmcäi, frdyebis- cadhca ahmdt mit noch mehrere 
als diesen vsp. 9, 3. Mustä micatca vd. 1, 58. 

eathrukarana (von cathwarc -f- 1. karana) adj., 
vierseitig, instr. frdgaoshdvara . . . eathrukarana 
yt. 5, 127. 17, 10. 

cathragaosha (von cathwarc -f- </*) adj. , vier- 
eckig, Beiwort von Varena (a. dies»); nach der 
Hsv.-Gl. zu vd. 1, 68 heisst cs »o, weil 4 Thore 
oder Wege in dasselbe führen: acc. varenem cathru- 
yaonhem vd. 1, 68. upa vareticm cathrugaoshem yt. 
9, 13. plur. loc. upa varcnaSshu cathruf/aoshacshu 
yt 5, 33. 

cathrticashina von cathwarc -|- cashmau) adj., 
vieräugig d. h. mit 2 Augen und 2 Flecken neben 
deiiBclbcu, acc. in. rpd item cathrucwthmem vd. 8,41. 
vgl. Kuhn in Haupts Zeitschrift für deutsches Al- 
terthum 6, 125. J. 8t. 2, 296. 

cathrnda^a (v. cathruda$an) adj., der vierzehnte, 
nom. ccUkruda^ö hnat ddhvafMvö vierzehnten» heisse j 
ich der Leidlose yt, 1 , 8. acc. n. cathnulafcm ' 
vd. 1, 67. 

Skr. caturda^A , np. cahdrdahum , afgh. tiavdrla- 
{■wm, armen, corckh Utfa nerortl, dig. Unjtpardcfcymag. 
cathruda^au (von cathwarc -f- rf®) viehrzehn. 

8kr. cdturdagan , np, cahdrtiah , afgh. tsavärlar, 
armen, corckhtu^an, dig. tsupinirflcg. 

eatbrupistra (von cathwarc -|- 2 .pistra) adj., vier 


Gewerbe, Beschäftigungen enthaltend, von ihnen 
redend, nom. neutr. das Gebet yathä ahü vairyo 
ist cathrnpütrem y. 19, 44. d. h. es berücksichtigt 
die ganze zoroastrische Staatseinrichtung der 4 
Stände, vgl. Spiegel Av. übers. II, 99. 

cathruniähya (von cathtrare -f- mdonh' adj., vier- 
monatlich, acc. cathnandhini (eine Zeit) von 4 Mo- 
na teu vd. 5, 136. 

cuthru yuklita : von cathwarc yuklda) adj., mit 
einem Viergespann versöhn, acc. v&shem rathru- 
yukhtem (y ist mit dem Zeichen Für das anlaut. y 
geschrieben; arrjd (er heile) für einen vierspännigen 
Wagen als Preis vd. 7, 109. 

cathrnratn von cathwarc -|- r°) adj., vier Her- 
ren (neinlich den nmäuopaiti , vtfpaüt, zahtupaiti 
und Zarathustra j habend, nom. f. rayha cathruratus 
y. 19, 51. 

cathrushu (von cathwarc) in. ein Viertheil, aec. 
cathrushßm vd. 6, 69. 16, 7. y. 19, 13. 

cathrnH (von cathwarc) adv. numer. viermal, vend. 
sade 252 (Westerg. vd. 7, 75>. 

cathruHfimrOta (vom vor. -f- dmruta) adj., vier- 
mal zu sprecheu, von gewissen Gebete«, als dem 
Gebet yathd nh(i vairyo, mnzdd at möi ,y. 34, 15) 
und ä niryhnä iahyo (y. 52); plur. nom. cathru- 
mmrüla vd. 9, 169. 10, 5. 7. 20. 

catliware, vier, nom. cathwdrö vd. 6, 88. 18, 28. 
76. y. 56, 11,2. yt. 19,3. 10,125. cathwärd khshafna 
vd. 16, 21. cathtcarafca yt. 19, 7. acc. eathwürü yL 
1 5, 120. cathwdrö eresvö vd. 9, 13. cathtniro ahuna 
! vairya vd. 11, 33. 18, 97. gen. kemcit paiti catitm- 
j nhniulm nach jedem der vier Winkel vd. 2, 61. 

Skr. catefiras , hzv. parsi ciluir , np. cahdr, cär, 
buchar. cahar , »erg. caharzatade , afgh. tsaldr , bal. 
eydr, cär (brahvi «Sr), kurd. cavdr, kann, cär, zaza 
<cMr, armen, kkarh , dig. tsuppar , tag. tsüppär. 

Vgl. tura, tüivyn. , 

calhwurn^pa (vom vor. -{- arpa) m. 11. pr. gen. 

I cathwaracpuhc yt. 13, 122. 

Skr. eatura fva. 

cathvrarezaQgra (von cathwure s°) adj., vier- 
1 Bissig, nom. vehrko cath waresangrö vd. 18, 87. plur. 

I g en - vehrkanäm °zaiujrandm y. 9, 62. yt 1, 10. 
llzv. eihdrzang. 

cathwarepaitlstäua (von cathwarc + p°) »<ij . 
auf vier Fiisseu stehend, nom. f. die gauze Mutter- 
schaft setzt sich auf ihn cathicarcpaitistdnaca , die 
vierfüsBige, neinlich die Hündinnen vd. 15, 59. acc. 
in. aumahtern "jtaitütä nein yt 5, 131. gen. f. gtus 
"paititilanayäo y. 19, 18. (Glosse: die eiugcborue 
Kuh). 

catli war e^ata (von caüuoare -f- tla^an) vierzig, 
nom. cathwarcfatcmca yt. 19, 7. acc. caihware$atem 
vd. 8, 267. 12, 44. yt, 5, 101. cathware^atem aitei- 
gdmaiulm alle 40 Jahre vd. 2, 134. cathtcare^atcm 
ayarelMirandm 40 Tagereisen lang y. 64, 18. pah- 
o&ca caüt 1 ca re^alemca nach Ablauf von 45 Tagen 
A. lb, 7 

Skr. cutväringdt, parsi eihil, ciL, np. caJuil, syrisch- 
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zig. cd, afgh. tialvtsht, bal. chii, kurd. cchl, armen. 
kharhaqoun. 

cathwaru^athwäo (vom vor.) vierzigfach, uom. 
°faÜucäo yt 10, 116. 

cad täuschen. 

— ara , täuschen, partic. perf. med. ava$ca$ta. 

Skr. cluuL, chdddyuti ? 

Vgl. ava$ciu;t6frittxuhi. 

cadhca ». cat. 

cap, vernichten. 

Vergl. »kr. cttp, capdyati f ftfgh. caval, cdvdai, 
tiappa, dig. nitsafun, tag. nülsafün. 

ca mrn m. n. pr. des Herrn (Rat) der Vögel, wel- 
cher den Saarnen , den Ainru schüttelt , über die 
Erde ausstreut, vgl. Bund. 46, 5. 0. 50, 8. Spiegel 
Av. übers. 111, 131. gen. camraos yt 13, 100. 

Hzv. cimrdsh, cdmrdsh, parsi camrdt. 

cayanh (vou 1. d) n. Anhäufung, Ausbreitung, 
acc. yöi ^fraoshem da n cayaccA welche Gehorsam 
geben (leisten) und Ausbreitung i des Gesetzes) 
y. 44, 5. 

rar, 1) gehn, praes. 3. dual, yat caraiß (Iva wenn 
zwei (Hunde) kommen vd. 18, 183. carala^cd y. 50, 
12- imperat 1. sg. kathd . . . cardni wann werde 
ich gehn y. 43, 17. 2. *>g. mu caire geh nicht fort, 
Xer. pracara , hzv. fdtannad , y. 10, 30 (Für cairya, 
nach der 4. C lasse ? Westerg. cairi ), impf. couj. 
3. sg. nöit . . . carät nicht soll berumgehen y. 0, 
76. 2) auf die Weide gehn, weiden. 

— aipi, nach folgen. 

— aiitarc, vertheilen, praes 3. sg. ahtarccaraiti 
y. 50. 1. 

— A. herbcischreiteti , praes. 8. sg. äcaraiti yt. 
10, 112. 137. 8, 8. 46.. 

— jmra, ankoinmcn, partic. praes. plur. gen. jta- 
racarehtdin y. 61, 21. 

— Jru , vorschreiten , praes. 3. sg. fracaraiti yt. 
18, 3- med. fracaraüe er geht hervor yt. 10, 113. 
3. dual. med. fracaroithr y. 0, 19. praes. conj. 3. sg. 
yd fracaraiti y. 56, 10, 3. pot. med. 3. sg. yenhc 
itmäni' asftis fracaraeta in wessen Haus die Aslii 
kam yt. 13, 107. imper. 1. sg. med. yat/ui fracardnr. 
damit ich eiuhergehe y. 0, 50. impf. 3. sg. frö . . . 
carttt y. 45, 4. 3. plur. med. fracarmta vd. 2, 40. 
partic. praes. frdtatearaht (•. besonders;. 

— vt, heruingehu, wandeln, präes. 8. pL rtcarcnti 
yt- b r 80. 13, 40. imporat. 3. plur. «CcureMu yt. 
13, 156. 

— /<«m, kommen, imper. 2. sg. med. mc tüm hdm- 
caraüuha komm her zu mir yt. 17, 60. 

Skr. cor, edrati , hzv. reeärtan (sterben), up. ca- 
ritlun , afgh. eaUdal (to go), tsarddal (to pasture i, 
kurrn. diccrlmm (ich weide), vgl. armen .jarak; dig. 
tsarun, tag. tsärün. 

caraflt vom vor., partic praes.), schreitend, fern. 
carditi (8. besonders). 

Vgl. frätatcaraht, ravagcarat. 

carana (von cor) n. Werkzeug. 

Skr. cArana. Vgl. cardna. 

Vgl. äUirtcarana, pvtoshöcaranu. 


carftlti von car , die bewegliche, schaffende?] f. 
Mädchen, Frau, uom. carditi vd. 8, 82 i,s. huraodha). 
carditi* yt. 22, 10. plur. uom. carditi* xi&anditi* yt 
5, 87. gen. carditinäm unter den Miidcheu yt 22, 10. 

llzv. cardtik. 

carÄltlkn (von car) f. Haspel , hzv. ccrdtik (von 
A<;pcudiarji durch „Mädchen* 1 erklärt), nom. ca- 
i rditika vd. 5, 171. 

Vgl. np. eihrah-i dük. 

carana (vergl. carana ) m. Feld, hzv. kantdrish 
Bebauung, Bearbeiten), acc. xemo . . . cardnem das 
Feld (die Stelle) des Landes (wo der Haoma wächst) 
y. 10, 0. 

Vgl. yavöcaräni. 

earekarethra v von 1. kar) n. Hülfstnittel , plur. 
acc. carckarethrd y. 20, 8. 

careta (von car) f. Keunbahn ( Windischinann) ? 
acc. carctiim yt. 10, 77. An der Parallelstelle yt. 
5, 50 steht qarctum. 

Vgl. caretu. 

earetar (von cor) m. einer welcher schreitet. 

[ Vgl. frashöcarctar. 

caretn (von car) in. Rennbahn, hzv. agpr&q. 

caretudräjaüh (vom vor. -{- dr°) u. Länge einer 
Keuubalm oder genauer : eine Strecke, welche ein 
Ross durchlaufen kann, ohne Schaden zu leiden, 
etwa eine Parasangc , hzv. a^prd^drdvd, acc. care- 
tndrdjo eine Rennbahn lang vd. 2, 61. 07. 

caremau von carf) u. Fell, plur, acc. caremdo 
I vou Fellen igemachty yt. 5, 120. 

Skr. edrman , np. kurd, car tu, afgh. Utarman, kunn. 
cern tag. tsar , tu arm, dig. tsarc. 

care* i,von car ) 1) adj., wundelud, gehend. 2) 
in. Kreis. 

Vgl. ätarecares, yärecarc*. 

1. cash, 1) essen, 2) zu essen geben, lehren (vgl. 
i Spiegel, Av. übers. II, CX1X). 

Vgl. tch$d. 

Skr. casA, edshati , hzv. edshttan, parsi edsidan, 
np. cdshuhin y vergl. hzv. up. edsht , afgh. t*a*hal, 
tsäxht, kurd. cadU } armen, jatihel. 

2. cash, sehn. 

Skr. caksJi, cdj/hfe. 

casliau (von 1. cash) u. das Lehren. 

Vgl. vourucasfuiH. 

cashäua von 1. cash) m. Lehrer, plur. acc. ca- 
s/idndccd y. 14, 7. 

cu s hm iin (von 2. cash ) n. Auge, abl. cashtnanat 
haca vd. 3, 46. 7, 62. 9, 158. loc. cashmaint vyd- 
dare^cm ich sah mit (iu) dein Auge y. 44, 8. hyat 
\ thted hem cashmaint hihgrabem als ich dich mit dein 
i Auge erblickte y. 31, 8. dual. geu. eashmanäv yt. 
i 10, 23. pl- acc. cashmdm y. 40, 10. cashmthg (Thema 
cashuiu) mit den Augen (siebst du) y. 31, 13. 

V'gl. skr. cdkshus ; hzv. cashm , parsi com, np. 
, cashm , buchar. ctshm , talish, gil. ccsh , gebri ccm, 
afgh. cashm , bal. com, kurd. kurm. bulb. edv, zaza 
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cim, lorist. ctUj dig. isäfta, tsarte , tag. tlsdts (um- 
gestellt). 

Vgl. cathrucashman , drvocashman , haecarcc 0 , re- 
rezic 0 . 

eiikhshui (von khshnäf) m. n. pr. gen. cakhshnöis 
yt. 13, 114. Windischmaim (Z. St. 101) vergleicht 
den Camus des Buiidchesh (79, 5. 6), welcher der 
Vater des liaecata^pa ist 

eüklmarc s. 2. kan. 

eäta (von cdt) adj., zum Brunnen gehörig, gern, 
fern, dpö yat cdtaydo Brunnenwasser vd. 0, 72. 

cflf (von 1. kan) dl? Brunnen, loc. cäili in den 
Brunnen vd. 13, 102. 15, 18. 

II zv. c&h, np. buchar. cdh, afgli. tsdh, bal. cdth. 

1. ci 1) »ein Augenmerk auf etwas richten, su- 
chen, impf. 2. »g. tailryö khshtithrem eiwif hast du 
dir dein Kgeli gesucht y. 43, 0. 2 sammeln, par- 
tic. praes. eint an t (s. besonders). 

— fra, sammeln, impeiat. 2. sg. dpem /rdtatcaya 
vd. 2, 05. impf. 3. sg. d/iem frdtatcayat vd. 2. 101. 

— rtf, aussuchen, unterscheiden, praes. 2. plur. 
dcayathd ihr unterscheidet y. 45, 15. pot. 3. sg. yi 
vidndit y. 45, 17. ined. ddnaita (collectiv) sie «ed- 
len aussuchen vd. 10, 3. 24. iufiii. v fdUt/äi (sag es 
mir) zur Unterscheidung, dass ich es erkenne y. 
31, 5. yd . . . eres vicülydi was richtig unterschie- 
den werden soll y. 48, 0. 

— h'in , aueiuanderfügeii , impf. 3. sg. yat ha yä- 
tnun ha&cayaia wie inan die Küsse aneinanderfügt 
vd. 9, 19. 

Skr. ci, dndti , hzv. ciuitan, np. ritlan, vgl. parsi 
einet '3. sg. praes.), np. yuztdan {=. rf-ci), knrm. ci- 
»«/« (ich ernte), leki cinin. 

2. d, büsseii, impf. 3. pl. dkaSn sic sollen büssen 
vd. 15, 39. 

— jHtiti , hüsseu, impf. conj. 3. sg. /Hilft dfshe 
eikayat er biisse den Verlust vd. 13, 29. 

— jmra , büssen, impf. conj. 3. sg. paru he iri- 
shiiitd taeshem eikayat vd. 7, 101. 15, 53. yt 24, 44. 

Skr. ci, cdyate. 

3. fl, Pronominalstamm (vgl. 2. ca), interrogat., 
nom. cis quis y. 42, 7. yt. 14, 34. vd. 9, 187. 18, 
83. cis afsha ndirika paoirim qarethanum tja rät ( cis 
ist von aesha attrabiert) welche Speise soll die Frau 
zuerst esseu vd. 5, 147. cisca quis yt 22, 10. yd 
cis wenn einer, welcher y. 9, 80. nöit zi cis Fr. 8, 
1. tnd cis nc quis vd. 3, 44. yecte cisca ; pfnistö der 
ich von allen der heiligste bin ca inacht cis inde- 
finit) y. 42, 10. ncutr. cit y. 9, 10. 19, 2. meist als 
encli tische verallgemeinernde Partikel gebraucht, 
deren Bedeutung aber so abgehlasst ist, dass oft 
kaum ein Nachdruck auf das Wort übergeht, an 
welches sic sich anschliesst ; dnuulhardt vd. 7, 99. 
actica im xdo ar<uti basö yaraiti frathaqcit diese 
Erde ist so gross in der Tiefe wie in der Breite 
y. 19, 15. katarafrit y. 9, 19. (s. besonders), acc. 
iiihsc. cim vd. 19, 140. cim framraot zu wem sprach 
er y. 10, 5*3. 20, 8. cim y. 21, 3. cim hak ha hashc 
bannte wen bringt der Freund dem Freunde y. 
01, 21. fein, cim yt 10, 71. abl. fern. cyahyhat wa- 


rum y. 43, 12. plur. nom. cayö acte raoedo auhen , 
yd wie beschaffen sind die Lichter, welche vd. 2, 
13-). cayö acte maienu i auhen wie soll dieser Urin 
sein vd. 8, 32. acc. ncutr. cicd y. 46, 5. yddea 
quaccuuquc vd. 3, 148. 

Hzv. cis (etwas), parsi cis, ci, np. eih , afgli. eih, 
bal. ci, kurd. ci, oss. ci. 

Vgl. nocci, nticaci , »/wie», bei 3. md, yaci. 

cikitlmAo ( 

clkvltore» ( ’ * 

1. cikhshliuslia 'von 1. khshnu) adj., zufrieden 
, zu stellen suchend , nom. cikhshnushö qydt y. 42, 

| 15. qyi w y. 44, 9. 

2. clkhslmnsha von 2. khshnu) adj., zu lehren 
suchend , nom. yt mashyihy cikhshnushö . . . tjauM 
bayd qarcmnd ( Westerg. qdremnö) welcher ( uns) Men- 
schen lehrte Fleisch in Stücken zu essen (vergl. 
VVindischimuiu Z. St 20) y. 32, 8. voc. yt Unsere- 
thris ciUishnushd o du welcher belehrt die schlecht 

! erzogneu y. 48, 1. 

cifithiishim e. 2. cit. 

1. cty V v. 3. ci) enclit. Partikel (•. bei 3. ci) taecit 
i ii vd. 1, 57. donhämdi eariim vsp. 24, 2. ascmcit 
| y. 8, 15. yaidt quod y. 56, 11, 6. Uarcyhemcit aipi 

• zrvdnem y. 01, 8. asJtdteit haed y. 2t), 0. cit 

ahi yat ha azdni dass ich nach ihm vertreibe y t 9, 30. 

Skr. ciU, altp. ciy, hzv. vgl. cd*. 

2. cit, geben, darbringeu, verkündigen, deukeu, 
praes. 3. sg. eina^ti (wenn) man sich (ihm) ergibt 
y. 19, 30. UdmSn dnarti er lehrt ( ihn ) den Ge- 
schöpfen y. 19, 30. praes. couj. 3. sg. ined. cahhdu 
cöithaite artim (wer) den Körper iin Guten belehrt 
y. 33, 2. l.plur. yat cinathdnaiüle da wir mitt heilen 
vsp. 14, 12. imperf. 3. sg. ined. ye . . dftd welcher 
verkündigt y. 50, 5. impf. conj. 3. sg. y£ md cöithat 
der mir lehrt y. 45, 9. perfect 3. plur. ciköitares 

| (Westerg. dköitcrts) sic deukeu, halten y. 32, II. 

1 imperat 2. sg.? thwd dcithiod (Westerg. cici thwA) 
I offenbare, zeige dich, hzv. rak pitalin, N’er. tvam 

• (sic) 2 >arakäcaya , y. 42, 2. partic. nom. masc. ci- 
' kiUurdo Westerg. cidthtcdo ) mit Wisseu (der Straf- 
fälligkeit), schuldbewusst vd. 18, 134. 135. Die Hzv.- 
Gl. erklärt: „er spricht: ich wdl die Schuld büssen“ 
(d. h. die Strafe komme über mich). 

— am, kennen, wisseu, partic. perf. acc. fern. 
avaddthushim schuldbewusst vd. 18, 134. 

— ä, verkündigen, impf. 3. sg. ined. ki rdo adftd 
wer hat euch verkündet y. 50, 11. 

— para, sich ergeben, lehren, praes. 3. sg. para- 
dnarti man lehrt y. 19, 29. para . . . du tut i mau 
ergibt sieb y. 19, 31. er übergibt y. 20, 1. 

— • /ca , lehren , partic. praes. nom. /radrnif er 
[ (ist) lehrend, er lehrt y. 32, 5. (ahi^vtl mainyus 
■ ist Subject i. 

Skr. dt, ctHati, ciLctti. 

citha (von 2. ci) f. Strafe, Busse, nom. citha vd. 

! 3, ii9. acc. athäm v<l. 3, 151. 5, 47. 8, 301. instr. 

eikayat hiuxlhövarstiihe ciüutya vd. 7 , 101. 13, 30. 

, yt. 24, 41. plur. acc. Utrishüm aelaitc ciütdo die 
J Strafen dieses (Mannes) um eiu Drittel vd. 5, 78. 
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civish. 


geil, thria rataia hadha cithanäm mit 300 Strafen | 
vd. 4. 25. 

cithi (von 2. c*) f. Strafe, Busse, acc. eithtm 
vd. 14. 5. 

citheiiä (von 1. cif -f -• ,,n ) Fragpartikol, num, 
hzv. dgttn akarj, Ner. katham kadArit y. 43, 20. 

cithra (von 2. dt) 1) adj. , offenbar, hell, notn. 
neutr. cithrem offenbar y. 10, 17. cithrem rß hacAo 
yt. 24. 8. cithrem huyAo türncit yt. 24, 9. cithrem es 
ist offenbar Fr. 3, 2- acc. m. cithrem den hellen 
(Tistrya) yt. 8, 4. cithrem ahnrem mazdam zu dem I 
offenbaren Ormnzd yt. 3, 4 . voc. citltrd moi . . . I 
rixhdi lehre mir, o offenbarer y. 43, 16. (eit. vd. 8, 
57). dual. nom. neutr. ritkrA y. 31, 22. plur. nom. 1 
f. cithrao offenkundig yt. 10, 112. rithrAo (kann ^ 
auch ace. sein , nach heiiti ) y. 33, 7- neutr. cithra 
rö hinjnre* ma^duAo offenbar möge euch sein Grösse 
yt. 24, 7. N. 3, 11. acc. neutr.? nä (m vtgpd cithre 
zt mazdaonho ciiim alles offenbare habt ihr Weisen 
geschaffen y. 44, 1. 2) n. a) Zeichen, Kennzeichen, 1 
instr. und nom. yat he cithra dakhetem bacaiti, yat 
he dakheta cithrem haraiii , so lange an ihr ein 
Zeichen mit Merkmalen , ein Merkmal mit Zeichen 
ist vd. 16, 34. plur. acc. rahinta dthra vsp. 26. 2. , 
instr. cithräi« mit Kennzeichen y. 13, 17. b) Offen- 
barkeit, Verkündigung, loe. qnkmi dam qahmi cithrr 
nach eigner Weisheit, nach eigner Veröffentlichung 
vsp. 16, 7. 8. c) Gesicht, noin. yahr paiti cithrem 
ridhAtem rfcpAi« ad karnhritn dessen Gesicht auf 
alle Keshvar gerichtet ist y. 10, 64. acc. erezraithyo 
raeral dthrem rein ain glänzenden Gesicht yt. 5, 
64. d) Saarne , Ursprung, nom. cithrem y. 57, 3. 
yt. 22, 40. 8, 4. rtA cithrem ihr seid der Snamc y. 
32. 3. ace. dthrem yt 13, 87. 

8 kr. citrä , altp. citra, hzv. eihnr, Inschriften: ci- 
tar, tip. eihar , ca har, rihrah , afgli. tiihar. 

Vgl. azhidthra , af«c ° , a*hnc° , ata ree 0 , urraroc n , 
gaac n , z*‘m<icc°, temoje®, darcotr 0 , duc°, du«c ° , drvoa- 
shac* , frdc 0 , bizangrße 0 , maiauc 0 , rnh arc° y eine 0 , 
vehrkoc 0 , rujhüirec 0 , <?pac° y huc°, hvarec 0 . 

citkravafit (vom vor.) adj., eine mit dem weissen 
Flusse behaftete Frau, nom. cithravaiti vd. 16, 1. 
acc. cithraraitim vd. 15 , 23. 16, 39. 18, 134. 136. 
gen. dthravaityao vd. 16, 11. 

Hzv. dharßmantl. 

cithraavanh (von cithra -j- arahh J adj., offen* 
hären Schutz gewährend, acc. Ataran cithrAarahhcm 
y. 34, 4. plur. gen. nardm . . . ciihrnurtihhum N. 
3, 10 = yt 24, 6 (wo rithraranhäm). 

clthraya (von dthra) m. Saame, acc. jata Lara- 
pan f> athräim jamAca mrrrta geschlagen (ist die 
Drtiklis). die Karapas , an Saaineu und Verwandt- 
schaft, gestorben (ist sie, lies meretaf) yt 4, 8. 

rithrödakbsta (von dthra -f- d°) m. offenbaren 
Keimzellen, nom. cithrßftakhato vd. 1, 53. 

cithröpaitidaya (von dthra -|- p°) m. offenbnroH 
Merkmal, nom. cithröpaitidayö vd. 1, 54. 

clua ' von 3. d -}- 2. «<*) 1; Fragpronoinen , acc. 


bringen vd. 16, 13. 2) cina wird enclitbch zur 
Verallgemeinerung gebraucht , z. B. avaepaaticina 
yt. 11, 5. kacdkdmdna yAonhnyandm vd. 18, 81. 

Vgl. kathadna (Icatha) darvacina , tlnvacina, f ra- 
st icina. 

cinanli (v. 1. d) n. Liebe, Begierde, Aufsuchen. 

Dig. due, tag. teiu t 

Vgl. aejwuiuH , ashacinanh . nstänarina , khrntuci - 
naith, khahathrßdnanh , täthrßdna , nairidnanh y fthar- 
todnaiih, htunnacina. 

elnathüinulde l . 

... } s. 2. cit. 

elnnctl I 

cinulimi s. ci*h. 

Human von 1. d) n. Liehe, Freude, dat. hdm 
hi« ciitiiui ne harahnha trage sie (die Opfer) in deine 
Liehe (nimm sie liebevoll an) yt. 10, 32. htiiäm ri- 
tt m& ne für die Freude der lebcudeu Wesen, d. h. 
filr das Feuer, den Asha vahista A. lb, 7. loc. 

jHtra ahmat yat hem arm draogem rarem aiihaithim 
cinmaui paitibarat ehe dass er(Yima)das lügnerische 
unwahre Wort in seine Liehe brachte (zu lieben 
anfieng yt- 19, 33. nöit wttanahß cinmani nicht aus 
Liebe zum Leben y. 13, 13. 

clüvaflt (partic. praes. von 1. d) 1) begierig, 
acc. neutr. adv. statt nom. inase. rinrat vd. 18, 12 
(hzv. kamnk ). 2) Beiwort «1er Brücke zwischen Him- 
mel und Erde, etwa: Brücke des Versammlers; 
der Ort , wo sie von der Erde hiuwogführt , ist 
nach Bund. 22, 15 der Berg Cekat i däitik , wel- 
cher in der Mitte der Welt liegt und dessen Namen 
„Gerichtsberg“ zu bedeuten scheint ; an der Brücke 
wachen Hunde und Mithra, ^raosha und Kashnu 
richten die Seelen; es ist liingat bemerkt, dass so- 
wohl die Hunde wie die Brücke selbst in der in- 
dischen Mythologie sich wiederfinden . vgl. Saina- 
veda II, 3, 1, 3, 2. Kigveda X, 14, 11. W’ind'sch- 
maiiD Z. St. 4. Kuhn Z. II, 312. nom. rinvatS pe- 
rrtii« ( cincaio ist genetiv), hzv. hat caehnrtdarg , Ner. 
candore, uttare y. 45, 11. acc. tarß dnratperetüm , 
lizv. riyacatarg , vd. 19, 101. cineatjierctüm vsp. 8, 
6. S. 1, 30. 2, 30. vd. 19. 96. 101. statt des nom. 
hinter anhat vd. 13, 8. dnvatperctdm hacanJtoddm 
vd. 18, 16. rinratß pcrctßm y. 45, 10. tarß cinvato 
peretüm y. 70, 71. pe«hüm . . . yim cinvato yt. 24, 
42. loc. rinvatß jterctAv y. 50, 13. 

Hzv. ciydratarg . caahuratury lässt sich nicht auf 
das altbactr. Wort zurückfuhren, in dya scheint 
jedoch die Wurzel d vorzuliegen; parsi caiidör 
puhai (Ner. catuhtrapula , y. 3, 61), up. cinvad pul. 
Bund. 22, 15. steht rincar puhar , was vielleicht in 
candor puhar zu emendieren ist. 

eiviah ( Fortbildung von rwr, wie khrcieh von 
khmehy zerieh von zueh, das r entwickelte sich viel- 
leicht durch Einfluss de» Gutturals und Palatal« 
im Anlaut, wie im Latein : so ist Spiegels mir brief- 
lich (22. Oct. 1863' mitgetlieilte Erklärung), geben, 
ortheilen, passiv, impf. 3. sg. hyat cerintn . . . mt- 
zhtlcm wo der Lohn gegcb«*n wird y. 34. 13. aor. 3- 
sg. ta r£ . . . anhand radwt ririnhi dieser Nutzeu 


n. einem qarethem fraharät worauf soll er die Speise , waid euch und dem Asha zugetheilt, y. 50, 15. 
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jaidjai, 


ot^ta. 

1. ri<;ta (von 2. cif) in. Lehrer, hzv. cashitar , 
nom. dftö vd. 2, 10. 

2. ci^ta (von 2. eit) f. Weisheit, nom. razista 
ri^tn yt. 13, 7. acc rasistdia citfam yt. 10, 126. 16, 

I. N. 1, 8. gen. razistaydo rietnydo vd. 19, 131. y. 
22, 28. yt. 11, 16. 21. 16, 0. 20. voc. raziste eitfr. 
yt. 16, 12. 

Skr. cittd. 

Vgl. poumn^ta. 

t’iijta ». 2. cif. 

elqtl (von 2. dt) f. Weisheit, nom citfis y. 47, 

II. yt. 1, 7 wer hier folgsam ist yathd ci^tis , wo 
die Weisheit ist, anhat maetJid der wird dort »ein 
in Wohnung y. 30, 9. acc. ritftm y. 25, 17. 50, 16. 
vanhrimcn a'jtfm vsp. 5, 2. instr. ciftt y. 46, 2. 50, 
21. cit;tica yt. 1, 26. gen. riet dis vsp, 10, 4. y. 36, 
11. 43, 10. yt. 11, 16- 21. vaühuydo a\tdis y. 47, 5. 
riC'tdt# enhhuyäo vd. 19, 131. y. 1 , 43. 8, 57. yt. 
17, 0. 62. 

Skr. cüti. 

Vgl. kuriqti. 

rictivafl( (vom vor.) adj., mit Weisheit begabt, 
nom. ritfieäo yt. 1, 7. coinpar. acc. in. ritficatfarcm 
y. 10, 37. 

dsh , cinta, geben, verkündigen, pracs. 1. sg. ri- 
uahmi y. 13. 3. 1. plur. rishmalucd wir theilen zu 
y. 35, 14. 41, 2. A. 1, 6. cishtnahi wir bringen dar 
y. 14, 14. 39, 11. med. cishmaidc wir lehren vsp. 
14, 5. pot. 3. sg. ctshyät er bringe dar A. 1, 6. im* 
perat. 2. «g. möi . . . cishdi lehre mir y. 43, 16 
(cit. vd. 8, 57). impf. 1. sg. cöishem ich verleihe y. 
45, 18. 2. sg. cöit gib y. 46, 5. ydm (hui dthrdcd 
ashded cöis was du gibst durch das Feuer und 
Asha, gib (deinen Kämpfern) y. 31, 3. 3. sg. düst 
t heilte zu y. 50, 15. hyaf cöist wer ihn verkündet 
y. 44, 10. ydm rittst welche man ihm zutheilt y. 
49, 3. partic. med. nom. caeshemno, var. lect. statt 
jarsh n yt 19, 93 

— fra , lehren , bereiten , impf. 3. dual, fracae- 
shaetem yt. 8, 38. 

— pi, zubereiten , pot. 3. plur. upairi dakhmti 
aeshydn vf dakhma carihydn vd. 8, 4. 


j cica 8. 3. CT. 

clcarena (von cor), adj., plur. acc. f. Uiritydm 
pathäo paiti cicarendo am dritten Tag ist die Seele 
an den auseinandergebenden Pfaden (d. h. auf dem 
Punct, wo der Weg zum Himmel und der zur Hölle 
sich trennen, vgl. Kigveda X, 18, 1.) yt. 24 , 54. 
E® »st gewis» rfeurendo zu emendieren. 

cicashäna (von 1. cash ) f. Genuss. plur. nom, 
imäo henti ctcashdndo diess sind (deine) Genüsse 
(von den Speisen , welche mau beim Opfer dem 
Haoma vorsetzt) y. 10, 57. 
cici thwa I 
cicithwA I 8 ‘ 
clzhdi s. rish. 

1. cn, InterTogntivstamin. vgl. 2. ca, 3. ci. 

2. cn, adv., wie, cA vd. 5, 68. 
cevintÄ ». cirish. 

eAlt (von 1. ca -f- fr Partikel, nemlicb, athd athd 
cöit so, auf diese Weise y. 13, 18. 
colfhaltä | . 

eölthat t * 2 - ** 
cöiret s. 1. kor. 
cölHhem, cöIh, cölat s. rish. 
cyafigbat s. 3. ci. 

cvaflt (von l.rw), pronom., quantus, qualis; nom. 

1 cty 7 j nls welcher y. 20, 8. 19, 57. neutr. cvat mtzh- 
dem was Tür ein Lolin vd. 8 . 252. A. 3, 4. erat 
yacat crezatem wie theuer, wenn sie (die < Hocke) 
von Silber ist vd. 14, 50. acc. m. evarttem vd. 7, 5. 
y. 19, 58. 20, 10. statt des neutr. crantcm zrrdnem 
Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 2, 41. cvahtem drdjd zrvA- 
nem vd. 6, 1. neutr. cvat A. 3, 4. erat drdjö wie 
weit vd. 3, 56. wie lange vd. 5, 154. erat qarethmn 
wieviel Speise vd. 16, 15. cvat . . . dtfdrayeite mit 
wieviel (Strafen) behaftet er vd. 4, 24. yacat evafea 
he (Westerg. verm. yacat cvattahS) »o viel als vd. 6, 
63. cvat . . . yatha so viel als vd. 9, 14. cvat netanhao 
i dpö . . . frdshnnoiti auf wie viel von diesem Was- 
ser setzt sich (die Drukhs) vd. 6, 65. cvaf upamd- 
naydn vd. 12, 2. plur. nom. cvanto quales vd. 5, 37. 
Hzv. cand, parsi cant, np. cand, gebri cm , afgh. 

! Lsatd, kunn. zaza cctul, kurd. cnn. 


J. 


]. jaifitl 8. jan. 

2. jaifitl (von jan) f. das Tödteu, instr. pafca 
jainti darin tu! m nach dem 8ch lagen der iJaevus 
yt. 10, 133. 

1. Jrtitl (von jan) f. das Schlagen, instr. kahmdi 
frnztunttm hathra jaiti nijandni wem soll ich die 
Nachkommen »iedersehlftgeu yt. 10, 110. 

2. jaltl (von l. tauf vgL jdma) f. Haus, Familie, 
acc. fracaraiti antare jnitim fracaraiti antare aretlhcm 
nmänahr sie (er) geht zum Hause , geht in die 


Mitte der Wohnung yt. 18, 3. 4. aevöpddhem ni- 
dnthaite ashis vanuhi . . . antare juitim , fracaraiti 
antare artdhem nmanahe yt. 18, 4. voc .jaite te na- 
räm jaite te ndirikdm jaite te pnthra uczaydonte. ta- 
nukereia o Haus (Familie) von deinen Männern und 
Frauen mögen erzeugt werden aus dem Leibe ent- 
sprossne Kinder yt 23, 1 = yt. 24, 1. wo jivaiti 
und puthrö. 

Skr. jätif 
jaldyal #. 2. ji. 
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Jaidbi 8. jam. 

1. jaini «. ja*. 

2. jaini (von jan) f. weiblicher Dämon, Feindin 
des Haoma , uom. jaini* yt. 19, 80. gen. avanhare- 
zami janyoi* (Thema janyi) ünam mairynydw ich 
weise zurück die von der Jaini ausgehende Ver- 
minderung y. 10, 42. plur. acc. janayd vd. 20, 25. 
gen. jaininam y. 10, 53. 

Jalnlmahrka (vom vor. -f- »•) m. durch die 
Jaini bewirkter Tod, gen. jainimahrkahe vd. 21, 7. 

jalulya^ka (von 2. jaini -f- yarka) m. durch die 
Jaini bewirkte Krankheit, Hexenschuss? gen. jaini- 
yagkahe vd. 21, 7. 

jalnyävarat? yenhe. hapUt tjala ttatranäm jainyä- 
varat Spiegel: der 700 lebende (?) Kameele hat 
yt. 9, 30. 

jalwi (von jab) adj., tief. 

VgL skr. gäbhtrd. 

Jalwlvafra (vom vor. -f- rafrd) adj., tiefeu Schnee 
habend, gen. in. zemd (West erg. einend, zimo) jaiiri- 
m/rahe vd. 7, 09. 

jaekar.sta (von jahi -f- 2. karttUi) adj. , von der 
Jahi verursacht, gen. jaekaratahe tbaeahanhd yt. 
13, 142. 

jaghdnru (von 3. gar) adj. , wachsam , acc. arc- 
zönhamancm . . . jaghäurtim yt. 19, 42. mäh rem ja- 
ghditrum adhaoyamnem (rufen wir an) yt. 10, 141- 
fern, hämvarcitm . . . jagh&urüm yt 19, 39. y. 01, 12. 

jaghanrväo a. 3- gar. 

jagharayafitem ». 3. gar. 

jaglin 0 s. jan. 

jaghnlsta s. jaghurao. 

jaghuTäo (partic. perf. act. von jan ) schlagcud, 
noni. jaghurao zerschlagend y. 50 , 4,3. yd . . . 
naedJia manyete Jughntdo der nicht meint getödtet 
zu haben (d. h. der noch nicht genug glaubt ge- 
tödtet zu haben) yt. 10, 71. Superl. nora. drujem 
jaghnixio yt 11, 3. voc. jaghniata yt. 12,8. pl. nom. 
yöi heUti duamatem jaghniata welche (Worte) die 
falschen Gedanken am besten schlagen y. 70, 28. 

Skr. jaghnirta * , jaghanvae. 

jaghiu 0 s .jam. 

jaghrud (von 3. gar?) f. n. pr. eines Mädchens, 
gen. kanydo jaghrddho yt. 13, 141. 

1. janh, zerstören. 

Skr. jof, jdaate. 

2. Jaiih (vgl juh), springen, kommen (von bösen 
Wesen) imper. 3. ul. aghem zemd jaiüiehtu es wer- 
den die (Jcbel des Winters (nach der Hzv.- Uebers. 
des Regens Malkö^än) kommen vd. 2, 47. aghem 
steht collcctiv, vgl. Spiegel, Interpr. 23. 

Skr. ja#, jaaali galikarntd) ? hzv. np. jartan. 

jazhu (von 2. zu) m. ein Hund in der frühsten 
Lebensperiode, der kaum laufen kann, Spiegel : der 
zum Leben gekommen ist, hzv. übersetzt nicht, 
sondern erklärt: jazhu* uctzu* visu* rä roahauuk 
(sind nicht klar); nom. gpä jtuhus vd. 5, 102. gen. 
jazhäu* vd. 13, 48. 

jafitar (von jan) m, Mörder, Erleger, nom. jahta 
Juli, Lex. Zend. 


\ y d- 1,69. y. 56, 7, 2. acc. jahtärem pardtluemuinyum 
den Erleger des vorderen Feindes, d. h. der den 
Feind von vom, nicht nur auf der Flucht, bei sei- 
| ner Verfolgung erlegt yt 17, 12. 

Skr. ho nid r , altp. jahtar , hzv. zatar , parsi zadar 
( satldri interfectio). 

jaütu s. jan und jam. 

Jata (partic. perf. pass, und med. von Jan) 1) 
geschlagen, erschlagen, nom. jato vd. 9, 193. 13, 173. 
fern, jata geschlagen (wird die Drukhs sein) yt. 4, 
8. plur. nom. jata yt 10, 113. 2) medial, schlagend, 
plur. nom, jatdotiJiö die schlagenden (Kämpfer) yt. 
14, 43. fern, tdo dtsn/utco hathra jal&o nijaghnenti 
sie (die Fravashis) schlagen hier die Länder schla- 
gend yt 13, 48. 

Skr. hatä, biv. sat, parsi zat, up. i adah. 

Vgl. am&jata , äz6j'>, j'/uj", zurnj « , tJmeshöj*. itae- 
■•d/”, mashydj 0 , yätuj« , raymdj » , varmdj 0 , vdtrkSj ", 
!PÜ°- 

jatahraV jatanrö percaAo vUthärayoU aei patham 
I Spiegel: vcrthcile da die . . . Federn nach den 
Wegen hin yt 14, 44. 

Jatnra m. n. pr. eines Berges, nom. jalarayca 
| yt. 19, 6. 

jatl , flehen , bitteu, pme«. 1. sg. jaülhyemi y. 9, 
64. 61, 46. jnidhydmi (conjunctiv ?) y. G4, 42. 2. sg. 
yd mdm z<ivare ndit jaidhyehi (kann auch conj. sein) 
der du nicht Kruft Fiir mich wünschest y. 11, 9. 
3. plur. jaidhyanti yt. 5, 98. praes. conj. 3. plur. 
jaidhyaohti yt. 5, 86. pot. 1. sg. jaulhyä (Spiegel 
jaitUnjdm } vd. 3, 5. 2. sg. jaidhydia y. 61, 39. impf. 
3. sg. jaitViyat yt. .5, 18. 15, 3. ined. jaidhyata yt. 

I 24, 8. 3. plur. act. jauViyen yt. 5, 58. 15, 40. partic. 

praes. nom. jaulhyuhtd (Thema jaidhyahta wie im 
j Prakrit) yt- 5, 53. dat. jaidhyanUÜ yt. 5, 19. 8, 49. 

! 9, 5. plur. nom. jaidhyahtd yt. 10, 11. med. nom. 
j moahu joidhyamnd bald freiend y. 9, 74. passiv, 
plur. fem.jaülhimndo y. 67, 56. perf. pass. plur. acc. u. 
yat nd . . . jarta . . . ndit diulhdili wenn ein Mann 
I die erbetnen (Kleider) nicht gibt vd. 18, 81. 86 
| (ohne ndit). 

— jHiitiy befragen, praes. 3. plur. paäijaidhycihti 
| vd. 19, 96« 

Skr. vgl. gad, gddati, hzv. zdyilan, up .jtigUut, dig. 
avjedun (drohen)? 

Vgl ajaidh ya m na, ajagta. 

jan , schlagen , tödteu , praes. 3. sg. jaihti vd. 4, 
79. 85. 93. 99. 5, 23. yt. 3, 10 10, 52. 14, 36. 17, 
20. pot. 2. sg. oid janydo yt. 10, 2. 3. sg. jauydt 
vd. 18, 31. conj. praes. 3. sg. jauaiti vd. 5, 111. yt 
«3, 5. jäuäüi pflegt zu schlageu (Spiegel; vielleicht 
zan&Ui zu lesen? wird aufmerksam) yt. 2, 11. iin- 
perat 1. sg. jnndni vd. 19, 17. IS. yt. 5, 22. 15. 28. 
3. sg. jahtu es schlage (dus Gebet Airyeina die 
Kruukbeiteu) vd. 20, 29. 1. pl. yo.lha . . . jandma 
y. 60, 16. (kann auch conj. iinpcrf. sein), impf. 
3. sg. janat vd. 13, 6. y. 9, 25. 34. yt. 3, 10. 10, 2. 
yaüia tlim janat wenu er den erschlägt, Cit der 
Hzv. -Gl. zu vd. 7, 136. 3. plur. janen yt 14, 56. 
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irapf. conj. 3.8g. janäf yt 3, 14. 9, 13. 19, 44. l.pl. 
janäma (s. imperat). partie. pcrf. act. jaghnvdo (a. 
besonders). infin. jaidydi y. 32, 14 (a. 2 .ji). passiv, 
praes. coiij. 3. pl. janydonti sic werden weggcschla- 
geu werden yt. 8, 61. 14, 43. aor. 3. ag. yat azhis 
dahäkö jaini als der Drache Dahaka geschlagen 
ward yt. 19, 92. yim harnt franragi türo yat tlrvdo 
jaini , <jaus jaini , yim harat kam hugrava yat türo 
jaini franragi welche trug der Turauier Afrasiab, 
als der Döse getüdtet, als die Kuh getödtet ward, 
welche Kava lluvrava trug, als der Turauier Afra- 
»iab getödtet ward yt. 19, 93. partie. perf. jata 
(s. besonders). 

— aipi, schlagen, verjagen, pot 3. sg. aipijanydt 
yt. 10, 98 (Hss. °junydo), partie. perf. pass, yat 
rkciidö aipijaiö vd. 5, 165. loc. itlha mithndj dacira 
aipijaiti nmäni anhdi guhdaydi hier kann man blei- 
ben in dein Aehrenhause, welche» geschlagen ist 
in Bezug auf die Daevas, d. b. von welchem die 
Daevas fortgesch lagen wurden vd. 3, 109. med. noin. 
«g. der Hund aipijato gdm yatha rathaistdo schlägt 
für die Kuh (acc. der Beziehung) wie ein Krieger, 
Hzv.-Uebcrs. erklärt, er schütze sie vor Wölfen vd. 
13, 132. 

— am , tödten , beissen , pot. 3. sg. med. avaja- 
naeta man tödtc vd. 16, 28. ata . . . janaita er soll 
schlagen vd. 8, 233. activ. arajauydl er schlage 
vd. 19, 138. 14, 9. 3. pl. ava hi janayen vd. 8, 234. 
impf. conj. 3. sg. ataghn&l vd. 13, 88. yö atajru/hniU 
(3. Classe) yt. 13, 105. partie. praes. med. uelrahe 
avaghnänö der Tödter eines Udra vd. 13, 169. 

— flw, umhauen , praes. conj. 3. sg. ati dim ja- 
naiti, wenn er den (Baum) umbaut vd. 5, 10. 

— upa, anschlagen, anstosseu, pot. 3. sg. yat hi 
nöit upajanydt dass es nicht anstosae vd. 5, 38. 

— m , niederschlagen , praes. 1. sg. med. nighne 
y. 10, 50. 3. sg. act. nijaiiiti er zerstört vd. 18, 87. 
tödtet yt 10,71. gadham nijainti er schlägt mit der 
Keule auf sie yt. 10, 101. 3. plur. nijaghnehti yt. 
13, 48. praes. conj. 3. sg. med. (mit passiver Be- 
deutung) para ah mal yat . . . jato nijanditi bevor 
er erschlagen ist vd. 13, 173. imperat. 1. sg. yatha 
azem nijanditi yt. 15, 3. yatha azem aom rjtddhi m 
nijandni yt. 14,58. nijandm yt. 5,54. 9,31. 10,101. 
1. plur. nijandtna (kann auch impf. conj. sein) yt. 
5, 58. impf. conj. 3. sg. . jandt y. 9, 77. yat 
ndo nöit nijan&t yt. 15, 32. perf. 3. pl. med. kare- 
tacit yoi nighrdiri (lies nighndiri f) garahu mashyd- 
kandm Messer welche niederschlagen auf die Köpfe 
der Menschen yt. 10, 40. partie. perf. pass. nom. 
nijätd geschlagen vd. 9, 193. ueutr. yat me avavat 1 
daevayagnandm nijntem dass von mir so viel Daeva- 
verehrer niedergeschlagen sind yt 5, 77. in (in. «i- 
jini buyi ich sei tödtend A. 1, 17. 

— paiti, schlagen , praes. 3. sg. paitijanaiti ( s. ' 
nayu) yt. 4 , 8. participialperfcct 3. sg. yatha ra- 
thaistdo . . . paitighuita wie ein Krieger erschlägt, 
ficht yt 13, 67. 

Skr. A«h, hdnti, altp. jan , hzv. satan, parsi np. 
zadun , buchar. xddan , ufgh. vgl acghdn (der den 


Afghanen von den Nachharn beigelegte Name, 
Spiegel. Ir. Stainmv. 676), bah jittan , ( jatha er 
schlug), armen, zenonl. 

jana 'vom vor.) ndj. , schlagend , acc. darum ja - 
nein den Daeva schlagend vd. 19, 135. plur. nom. 
jana yt. 14, 56. 

Skr. hand. 

Vgl. udra ja na, vdrchjana. 

janara (von jan f) m. n. pr. des Vaters des Va- 
revtnapa. gen. tareginapahi. janarahe yt 13, 115. 

janyi a. 2. jaini. 

jap (vgl. gaji) gähnen, klaffen. 

jufra (vom vor.) adj., klaffend, tief, gen. jafrahi 
| yt. 5, 49. 8, 8. fein, ranhaydo jafraydo yt 14, 29. 
pL nom. jafra earayö yt. 10, 14. acc. f. yatha Am- 
her et 6 haraiti pathanäo jafrdo gaoyaotii wo er wohl- 
verehrt die tiefen Ebnen zur Trift inacht yt. 10, 112. 
gen. m. vmryanäm jafra nam vend. sade 489 (Wcs- 
terg. vd. 19, 42). yt. 19, 51. 

Afgh. zharnr. 

jab, gähnen. 

Skr. jahh, jdbhate. 

jara, kommen, gehn, pot. 3. sg. jamydt y. 58, 12. 

! jamydt mithra ahura herezahta (nom. dual.) yt 10, 
112. atha jamydt yatha dfrinämi so geschehe es 
(amen), wie ich den Segen gesprochen habe yt. 
23, 8. 3. plur. jamydn y. 59, 7. med. jamydris y. 
59, 2. praes. conj. 3 sg. yaild jamaiti y. 30, 8. im- 
perat. 2. sg. jaidhi y. 9, 94. 3. sg. jaütü y. 43, 16. 
! (cit. vd. 8, 58.) fut. 3. sg jinyXaiticä y. 31, 14. cau- 
; sale praes. 3. sg. yö mäm jdmayciti welcher mich 
gehn macht, vertreibt yt 17, 20. jdmayciti fördert 
j A. 3, 6. 

— fljW, erlangen, pot. 3. sg. aihi jamydt y. 42, 3. 

— & , kommen , pot 2. sg. dca uö jamydo y. 67, 
29. 3. sg. dca nö jamydt y. 56, 1, 9. yt 10, 5. 77. 
78. iinper. 3. sg. d . . . juhtü y. 53, 1. 

— upa, biuzukommen, pot. 1. plur. ujiä jamydmd 

I y- 7, 63- 

— ug , zum Vorschein kommen, pot. 3. sg. mg nü 
. . . jamydt y. 59, 2. 3. plur. uz jamydn y. 54, 15. 
causale pot. 3. sg. nzjdmöU er ziehe auf (junge 
Hunde) vd. 14, 68. 

— paiti, herzukommen, pot. 2. ag. mazist&i ydon - 
hdm paiti jamydo y. 57, 19. paitijamydo y. 36, 4. 
67, 4. 3. 8g. paitijamydt y. 7, 58. 

— pairi , kommen, pot. 1. plur. pairi third jainyd- 
ma mögen wir zu dir kommen y. 59, 20. 

— vi, kommen, pot 3. sg. kathd ting d r( (Wes- 
terg. vi, hzv. übers, aber bn&) jamydt wie kommt 
zu ihnen y. 43, 11. 

— kein, Zusammenkommen, praes. 3. dual. med. 
hyat him . . . jamaiti y. 43, 15. 

Vgl. skr. (/am. 

jaja (v. 2. ji) m. Eroberung, Gewinn, dat . jaydi 
dnvat ustunem begierig zu gewinnen die Seele vd. 
18, 12. 

Skr. jayd. 
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ja jaiit i partic. praes. von 2. ji) überwältigend. 
Vgl. dusmainyfyayaiit. 

Jar, knistern, rauschen; rufen, Anrufen. 

Skr. jar , järutc , afgb. ahajral, südos*. juriu, dig. 
zarun, tag. zarun. 

jar* (von jar) adj.? bittend, rufend? 
jarez (vgl. 1. gares) klagen, heulen, 
jareza (vom vor.) da* Weineu, Klagen, 
jarezya (vom vor.) adj., klagend, acc. m. jarez im 
Utraiti vdcan er führt eine klagende Hede, beklagt 
(den Todteu) vd. 3, 37. 

Jaresti (von jarez) f. Schall? 

Np. jurigt. 

Vgl. vourujareiti. 

jarödanhu (von jara -f- danhu) m. n. pr. f gen. 
jarddanhdu» pairUtirahe de* J., (de* Sohnes) des 
P., yt 13, 110. 

jarÖTanhu (von jara -|- vaithu ) m. u. pr. gen. 
jarövanheus frdyazahtanahe des J., (de* Sohnes , 
des Fräyazuiita yt. 13, 113. 

javaflt : partic. praes. von ja) leben, uom. rashitd 
jardg recht lebend y. 45, 4. vgl. jiuiht. 

javara (von ju) adj., lebend, uom. vanhtus ma- 
nyru« »kyaothanaiutsn jacarö lebend mit Thaten des 
guten Sinnes (die Trad. verwechselt das Wort mit 
zdcare) y. 47, 8. 

j»V (verhält sich zu jam wie »kr. gam zu gaeh) 
kommen, gehn, praes. 3. sg . jagfiiti vd. 19, 05. yt. 10, 
24. yd tlim jagaiti welche zu ilun kommt vsp. 8, 15. 3. 
pl. jagehti vd. 8, 12. yt. 13, 27. narem . . . ashavanem 
jagend alunya nmdne . . . jmiti lardpitJuretn tlaiütyät 
(als ob) er einem reinen Manne , welcher hier in 
die Wohnung kommt (der plural »teilt, weil tutretn 
collectiv gefasst ist, das Kelativum ist nach der 
Huxv.-Ueber». zu ergänzen}, schlechte Speise gäbe ; 
Weaterg. liest jagentu (gen. sg. des partic. praes.), 
vd. 13, 00. praes. conj. 3. sg. jagaiti yt. 12, 6. 13, 
20. 19, 58. yntha jagaiti wie man kommt yt 4, 1. 
yö te jagaiti wer von den deinen kommt y t. 4, 1. 3. pl. 
jagdonti yt. 1, 9. 13, 70. werden weggohu yt. 8,01. 
pot 3. sg. jagdit (Id) das wird kommen (sing, statt 
plural. beim ueutr. plur.) y. 45, 8. 3. dual. jagaetem 
yt. 19, 82. 1. plur. mdit eaighäi jagaema mögen wir 
seiner Wucht nicht begegnen yt. 10, 09. imperat. 
1. sg jagdni yt. 1, 9. 12, 4. 2. sg. jaga yt 1, 33. 
3. plur. jagehtn sic mögen zu uns kommen y. 10, 
40. 04, 23. yt. 13, 145. med. jagchtäm y. 59, 19. 
imperf. 2. ag. azhem jagd komm zur Reinheit (d. h. 
(nach der Glosse) verkünde sie) y. 42, 12. 3. sg. 
jagat y. 9, 10. 30, 7. welchen Lohn ihnen Zara- 
thustra versprach , nemlieh gart ilemdne ahuru ma- 
ztläo jagat jawuruyö dass im Parndis Ormazd zuerst 
(zu ilineni kommt y. 50, 15. 3. plur. jagen vd. 1, 
55. yt 13, 1. imperf. conj. 3. sg jagdi yt. 19, 11. 
3. plur. yat jagiin wenn kommen vd. 4. 118. partic. 
praes. uom. jagd (»eil. anhat ) er wird kommen y. 
42, 6 (cif y. 67, 07 > jagd yt 13, 41. acc. jazentem 
y. 54, 18. geu. jagehtu (Spiegel jagen U) vd. 13, 60. 
geu. fein, jagdithydo yt 21, 5. plur. gen. jagehtdm 
yt- 1, 25. 


J»S* 

— aipi , hiugehn, kommen, praes. 3. sg. pagca 
afrtnem aipijagaiti (lies aipijagdhi f) vahütem alt Am 
nach diesem Segen wandle ins l’aradis yt 23, 8. 

— ajMy weggehu, impf. 2. sg. apajagt yt. 22, 16. 
impf. conj. 3. sg. upajagdt möchte umkommen vd. 
2, 52. wenn er mit dem Leben davonkoramt vd. 7, 102. 

— ara, hingehn, praes. conj. 2. sg. avajagdi (für 
’jaräJii) vd. 19, 58. imperat. 2. sg. arajaga komm 

j herzu (d. h. wenn du kommst) yt. 1, 17. avajaga 
yt 5, 85. partic. praes. plur. uom. arezahi uwija- 
gehto yt 10, 8. 

— ä, herbeikommen, praes. 3. sg. actum & yätn- 
manahe jagaiti er kommt in den (Zustand) eines 
Yätu y. 8, 9. imper. 1. sg. d jagdni yt 10,118. impf. 

, 3. sg. djagat (Hss. yt 14, 2. med. d . . . ja- 
j rata sie komme y. 28, 3. impf. conj. 3. sg. yat djagdt 
yt. 11, 6. avi djagdt yt. 17, 10. ari djagdt befällt 
I (von Krankheiten, vgl. unser Gicht) vd. 7, 173. 

— äiti hinzutreten, pot. 3. sg. ditijagöit \ d. 9, 31. 

; 126. 132. 

— upa, hiuzukommen , pot 3. sg. up<tjagdit (bis) 
inan hinzukommt vd. 0, 00. impf. 3. sg. peregmaning 

, upa jagat y. 30, 6. 

— ug, hervorkominen , praes. 3. sg. usjagaiti yf 
10, 19. naetlha tinnmdn uzjagaiti noch steigt es auf 
mit Nebeln (uoeb steigen Nebel auf) yt. 10, 50. 3. pl. 
nzjagenti vd. 1, 57. praes. conj. 3. pl. ug . . . jagdonti 
yt 8, 29. impf. conj. 3. sg. yat uzjagdt bis (du* 
Kind) geboren ist vd. 15, 50. 3. plur. uzjagän vd. 
15, 04. partic. praes. acc. usjagehtem yt. 8, 30. 

— ui, herunter, herbei kommen, praes. 3. sg. ni- 
jagaiti vd. 5, 28. 33. imper. 1. sg. nijagdni dass ich 
herkomme (als Rächer) yt. 15, 28. impf. 3. plur. 
nijagen kommen (in die Schlacht) yt. 13, 37. impf, 
conj. 3. sg. aputhräm nijagdt sie kommt nieder vd. 
5, 137. 

— jxiiti, herzukommen, entgegcngchn, praes. 3. »g. 
paitijagaiti vd. 13, 2. y. 50, 5,3. Subjcet im plural : 

) vd. 8, 131. paiti he jagaiti vd. 8, 134. paiti harne- 
reihdi jagaiti yt 10, 09. impf. 3. sg. paitijagat vd. 
2, 44. 45. praes. conj. 3. dual, kaf paiiijagatd vd. 9, 
191. impf. conj. 3. plur. paiiijagan yt. 5, 132. 

— pairi, herumgehu, herbeikomme», praes. 3. sg. 
ava peiiri imäm zum jagaiti (»eiuc Stimme) geht 
herab um diese Erde herum yt 10, 85. 1. pl. med. 
thnut pairt jagdmaüle wir kommen zu dir y 14, 10. 
39, 13. pairi j 9 y. 30, 1. 9. praes. couj. 1. sg. 
pairkd jagdi ich komme zu ihnen y. 50, 22. (cit. 
y. 10, 6.) Um pairijagäi y. 09, 1. yf 10, 0. pairi- 
jagdi y. 49, 8. ye vdo pairijagäi der ich zu euch 
komme y. 28, 2. impf. 3. sg. ara pairi imdm zum 

i j a S a ^ yb 10» 89. pairijagaj yf 17, 20. »/«i pairijagat 
y. 42, 7. 9. 

— para , vorbeikomracn , Spiegel: hin komme», 
praes. 3. sg. jtarajagaiti yt 10, 101. 

— fra, kommen, praes. 3. sg. frajagaiti er kommt 
I herauf vd. 5, 28. 32. impf. couj. 3. sg. frajagät 

(statt des plur. , eoileetiv) vd. 0, 98. yea tut fra- 
, jagdi antu re gairc carezdnr wenn sie uim iu den 
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Wochen liegt vd. 15, 54- yezi fraja$ut wenn sie 
niederkommt vd. 15, 68. frqjagAt wenn er (an 
ihr Kleid) kommt vd. 16. 38. 3. pl .frajagan wenn 
sie kommen vd. 6, 97. yat na räum fraja^an wenn 
sie einem Todten sich nahen vd. 6. 54. 

— vi, hingehn, kommen, ausemandergehn, praes. 
3. sg. xnjariiUi y. 64, 19. ri hajtla karshrän jaraiti 
er geht durch die 7 Keshrnr yt 10, 85. vt dhva 
yat jaraiti wenn er in diesen (Wassern) kommt yt. 
8 , 9. praes. conj. 3. sg. vijaitiiti daena das Gesetz 
wird sich verbreiten yt. 13, 94. vi . . . rfjtigäüi er 
gehe hin yt 13, 44. impf. conj. 3. sg. vtjqgät vt- 
Spdit an 4 karshvän yäü hupta y t 10,89. rijapU wird 
kommen yt. 24, 38. partic. praes. plur. nom. fein 
tue räo . . . perethu aipi vijay&itts yt. 8, 40. 

— /um, zusainmenkommen, zu Knde kommen, 
praes. 3. plur. med. Icra Ui ddthra paili ha n jarchte 
wo kommen die Gerichte (über die Seele des Ab- 
geschiedncn) zusammen vd. 19, 89. praes. conj. med. 
3. pl. yat hanjagdoäte weuu zusammeukoimncu vd. 
7, 118. yt. 14, 43. tem ithra Juihjacdohte zu dem 
mögen sie kommen (um ihn als Arzt anzuweuden) 
vd. 7, 120. pot. 3. dual, hyat hau . . . jugaetvm als 
zusamincukainen y. 30, 4. impf. 3. plur. med. henja- 
$thta (die Winter) giengou zu Ende vd. 2, 20. 23. 
impf. conj. 3. sg. yezi he hä in lafnö jarat wenn sie 
in Fieber verfallt vd. 7, 172. 

ja<;a (vom vor.) adj., gehend. 

Vgl. anyajafa, attharajara. 

jrt<,‘ta (partic. perf. von jatl) gebeten. 

Vgl. ajayta. 

jah (vgl. 2. jaith) kommen, impf. couj. 3. sg. 
uftut jahät aJutrem mazdäut cs (das Gebet) möge 
zu Ormazd gclangeu N. 1, 1. 

Jahi (von 2. jrVniA) f. Naine der Drukhs der Un- 
zucht, durch welche die Menstruation entstand, vgl. 
Bund. 9, 8. Das Wort scheint , wie viele Namen 
böser Wesen, indeclinabel ; nom. jahi (cs folgt y&) 
vd 18. 124. yd juhi mcrehcaitA welche (quos) J. 
tödtet vd. 21, 2. jahi y&tumuUi yt. 3, 9. acc. jahi 
yt. 3, 12. 16. gen. jxtkhru*la hi ydtumaiti jahi 
vd. 21, 35. 

JIzy. jahi, parsi jeh. — Vgl. jaekarata. 

Jahlka (vom vor.) f. 1) Buhlerin, nom. jahika vd. 
13, 153. yt 8, 59. 17, 54. dat. jahikaydi y. 9, 101. 
als Gegensatz von näirikayäi yt. 22, 36. gen. jahi- 
kayäo vd. 13, 125. haca uputhrdjanydo jahikaydo 
wegen der die Schwängern schlagenden Buhlerin 
yt. 17, 57. 2) Buhlerei, acc. yat na jahika (Westcrg. 
verm. jahika m) frapataiti wenn ein Muun Unzucht 
treibt vd. 18, 115. 

j& s . jdthmm. 

j&gerehuHtara (comparat des partic. perf. act. 
von garew) am meisten ergreifend, noin. h&uca ayäo 
nardo rohu manO jä/jercfnutUtrd anhat dieser unter 
beiden Männern ergreift den guten Sinn am meisten 
vd. 4. 134. 

Jäthwan (v on jan ) m. der Schlagende, nom. ke 
verethrem jdthied (Westerg- jd thied) wer ist der 
siegreich Schlagende y. 43, 16. Die Trad. spricht 


| für Westergaards Lesart, nach welcher jd ein 
nom. sg. von jan (von jan) Schläger sein müsste ; 
vgl. poi. 

jäma (von 1. san T j macht diese Ableitung un- 
sicher. vgl. jcdocli 2. jaitt'j n. Verwandtschaft, plur. 
acc. jato karapanö cithrdim jdm&ca geschlagen (ist 
die Drukhs und) die Karapas, au Saainen und Ver- 
wandtschaft yt. 4, 8. 

Vgl. skr. jdmL 

jainay *. jam. 

jämäfjpa (von jäma t -f- ar 7*1} m. n. pr. 1) des 
! Bruders des Frashaostra und Avaraostra; er ist 
Vater der Hvövi und des Hanliaurus und Miuister 
des Vistä^pa; vor seinem Namen findet sich häu- 
fig 1. de (der weise, dem haktm der spätem Schrif- 
ten entsprechend), nom. jämäfpo yt. 23, 2. (statt 
dat.) yt. 23, 2. 24, 3. 5, 68. instr. dfjämdcpd hroyvd 
durch den weiseu J. (aus dem Hause) Hvogva y. 
45, 17. tUjdmäfpd y. 48, 9. gen. jdmärpahe hvävahe 
yt. 13, 103. voc. tlijämäfltä hröyrä y, 50, 18. dual, 
nom. ydcareuä frashaosträ jdmdcpd y. 13, 24. dat. 
fraHhaoxtraeibya jdmdrpaeihya dem Fr. uud dem J. 
yt. 24, 11. 2) eines Nachkommen des vorigen? gen. 
jämaepahe aparazätahe yt. 13, 127. 

Hzv. np. jdmärp, in den Desatir jamtpU. 

jämäepaua (vom vor.) m. Sohn des J;unä<;pa, 
gen. haidiaumshö jdnuupanahe yt- 13, 104. 

1. jl (vgl. jfv) leben, deaider. praes. 3. plur. ji- 
jinheiut sie wünschen (uns) das Leben zu erhalten 
y. 39, 2. 

— urrat , das Leben stärken, iinperf. 1. sg. wr- 
eatjaem aftaca ich stärkte ihre Knochen yt. 13, 11. 
3. sg. vrratjayat. yt. 13, 28. 3. plur. urvatjayeu 
, yt. 13, 22. 

2. Jl überwältigen , erobern, partic. praes. jayuut 
(8. besonders), inf. hyalcd tjäu# jidydi mraot . . . 
avd und den Schutz von welchem gesagt ist er 
habe überwältigt den Stier (d. h. dcu falschen 
Schutz des Ahriman, welcher den Urstier tödtetc?) 
y. 32, 14. Spiegel liest jaidyäi (von jan), was bes- 
ser zu sein scheint , da die llzv. • Uebers. zanashn 
bat , übrigens im Siunc nicht wesentlich von jidydi 

j verschieden ist 

Skr. ji, jdyati. 

3. ji, verlangen, lieben, desider. ined. imperat. 2. 
sg. jijiehanuha suche dich zu befreunden vd. 15, 
42. praes. conj. 3. sg. yezi jijhütäite wenn Bie sich 
befreundet vd. 15, 43. (Westerg. °ti). Die Hzv.-Ue- 
bers. leitet beide Formen von 1. ji ab. 

Vgl. skr. jinVj jinvati. 

jigaurva s. yarete. 

jlghaesa s. gi. 

jit (adverbial gebrauchtes partic. praes. von 2. 
i ji), meine ganze Welt würdo in kurzem isharvmjit 
athem khraozhdaturra den Wunsch nach Reinheit 
erdrückend und verhärteter Seele sein vd. 5, 14. 
j 21. (hzv. xat khrätfar i äaräinh); mit 2. di: dre- 
yrotlelyo de jit aretaiibyß man bewältige (seil, hydtf) 
vollkommen die Schlechten, Hzv. übers, der Deytur 
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Jyitu, 


(dt) der Schlechten ist vollkommen besiegt y. 52, 
G. aeahaqd tltjit aretd peahdtanrö welche wünschen, 
dass mau bewältige vollkommen die Sünder; Hzv. 
übers, von ihnen ist begehrt, dass die De^turs ge- 
schlagen seien vollkommen, ... sie sind tanafurs 
y. 52, 9. 

jim (vgl. jam) kommen , prac*. 3. eg. jimaiti y. 
47, 2. imperf. 3. sg. hyat möi . . . jimat als zu mir 
kam y. 42, 4. jimat y. 45, 3. 47, 11.1. plur. jimama 
ic wir wollen zu dir kommen yt 24, 32. 

— (i, kommen, erreichen, impf. 3. sg. pard hyat 
( Weste rg. yyat) mdi djinmt ehe für mich gekommen 
ist y. 42, 12. nt ä . . . jimat (bis) er zu uns kommt 
y. 43, 1. yathd nt ä jimat damit eB uns gelinge 
y. 69, 16. 

— upa , kommen, impf. 3. plur. upd jitnen zu ihm 
werden kommen (Khordad und Amerd ad) y. 44, 5. 

jlnta 'vom vor.) 1) kommend, plur. nom. yahmdi 
zavtng jimä kereduahd zu welchem auf (sein) Rufen 
kommen die wirkenden y. 29, 3. 2) n. das Kommen. 
Art des Kommens, loc. nui adJia kathacina paiti jimt 
nicht (möge er zuvorkomineu) irgend wie in einer 
Art de« Kommens, d. h. in keiner Weise vsp. 25, 4. 

jira (von 3. ji) adj., eifrig, acc. a resdah ama nein 
. . . jirem zhurcninem yt. 19, 42. 

Skr. jird. 

Vgl. daemajira, pourujira. 

jivalti s. 2. jaiti. 

1. jlsh i. Fortbildung von 1. ji durch sh) leben. 

Vgl. jiati. 

2. jish (Fortbildung von 2. ji durch ah) bewälti- 
gen, partic. praes. ined. nom. in. vt«tä$p6 aahaht 
hat na y du jatahemnd (al. catah 0 ) Vistä^pa, als er für 
die Reinheit da« Heer (der Bösen) bewältigte yt. 
19, 93. 

jigerezat ». 1. gairz. 

jijlsh von l.jiy desider.) adj., zu leben wünschend, 
Ner. ji ca ui m icchut , plur. gen. hatlULis jijuhdm y. 
21, 2. kahmdicit hat am jijiahdm y. 35, 23. 

jfti (von 1 - ji) f. Leben, acc. j Stirn y. 01, 10. plur. 
nom. mdtard jitayd (Bcueunung eines Wassers, 
Glosse: Milch) y. 38, 15. (eit. vend. sade 645). 

Vgl. ti^jiti , tlareghemj dareghöj 0 , mcrczuj 0 , ro- 
huj°, haj°. 

Jiv (vgl. 1. ji) leben. 

Sk r. j(r t jioati, altp. zitxi, vgl. hzv. parsi zimftan, 
np. sirtan. 

jivya (vom vor.) adj., lebendig, acc. fern, gam 
jirydm Fleisch von lebenden Wesen (als Opfer- 
speise;, Ner. erklärt dugdha (Milch), weil in spä- 
terer Zeit (Ncriosengh lebte im 15. Jh.) Milch an 
die Stelle des Fleisches trat, vgl. Wilson 231. 
Spiegel DMG. XVII, 72. y. 22, 3. 24, 3. 3, 12. 
vsp. 12, 17. 

VgL skr. jicya . 

Jistay (verb. denom. von jiati) leben, partic. praes. 
med. nom. jiatayamnd (er möge sein) lebend , er 
lebe y. 8. 6. 

jfstf (von 1. jiah) 1) f. das Leben 2) m. n. pr. 
des Vaters des Asbähura. 


jfstayana (vom vor.) m. Sohn des Jisti, gen. 
aahdhuraJte jtstayanahe yt. 13, 113. 

1 J« (vgl. jiv) leben, praes. 3. sg. vfgpo anhua 
jraiti vd. 3, 115. 1. plur. jväuuihi y. 31, 2. 3. plur. 
jrainti vd. 2, 13G. praes. eonj. 2. sg. jedhi y. 61,29. 
1 vd. 18, 61. imperat. 2. sg. jea A. 1, 18. imperf. 

1. dual, yarata jrdca so lange wir leben yt. 15.40. 
I partic. praes. jataht (s. besonders), jeaht nom. jea 
I yt. 13, 18. acc. upa jeantem vd. 9, 168. plur. aec. 
1 jcaütd y. 31, 3. gen. jvantdm vsp. 12, 21. y. 24, 14. 

Vgl. afgb. zaväk , zhucantldna (Leben), armen, 
j zauak (proles;. 

I 2. ja s. 2. zu. 
jeiigUßiti ».jam. 

jenaru (von jan ) f. Verletzung, acc. jtnaräm 
y. 52, 8. 

Jöni i vgl. 1. ghena) f. Weib, plur. voc. narö alhd 
jtnayö y. 52, 6. 

jöisf vgl. jöya? ndca joisca (al. zöi*ca) mizhththe 
afreraiti gercwytiti Übeln (tödtlichen?) Lohn erhält 
der Mann wegen seiner Gottlosigkeit? yt 24, 30. 

jöya (von jan ) adj., tödtlich, hzv. sanaehn, Ner. 
righdta , plur. aec. yd jdyd gtngHaUe was er tödt- 
liches lehrt, d. h. was er lehrt, bringt ihm den Uu* 
tergang beim jüngstcu Gericht y. 32, 7. 

jilthwa (von jan ) adj., 1) tödtend, plur. nom. ja - 
thwa cchrka vd. 13, 114. compar. nom. m. jdthtrd- 
tard vd. 13, 115. 2) todeswürdig, compar. plur. acc. 
masc. täofca ie mraomi jatlurotara diese, sage ich 
dir, sind eher zu tödten als vd. 18, 129. 

juuaya (vgl. 2. jaini) in. n. pr. eine« Dämonen, 
nom. jdnayö vd. 7, 149. Hzv. übers, jahi. 
jafiiii (von jap) f. die Tiefe, plur. nom. r tepdo 
j jäfnaed yt. 18, 6. acc. jd/uavö yt 14, 21. avijufna- 
\ cd vd. 5, 1. 2. loc. jä/nuahva vd. 2, 55. y. 10, 53. 
jya f. Bogensehne, instr. jya yt. 10, 128. plur. 
nom. jyao yt. 10, 118. 

Skr. jyd, np. sah, bol. zaiha. 
jynjata (vom vor. -f- jato) adj., durch die Sehne 
geschnellt, plur. nom. iahavarcit . . . jyajatdoühö 
yt. 10, 80. 
jyamna s. jyd. 

Vgl- a jyamna, a/rajy amtut . 

jy« altern, verkommen, partic. med. jyauttui , fra- 
jyamna. 

Skr. jyd, jindti. 

1. jyÄltl (vonjfu, vgL Benfey, Göttinger gcl. Anz. 

I 1852, 1224) f. Leben. 

Vgl. ajydiii , tlaregdjy 0 , tluzJtjy 0 K fi'ddalcicpiiinhujy°, 
ricpdhujy °, vtgp3mhujy ° , hujy 0 . 

2. jyftlti (von 3. ji?) m. der Begehrende? nom. 
j yäitia peretüs (Westerg. perethäa) cahuuüiyd yÜJthmä- 
kahyä begehrend (bin ich) nach den Brücken eures 
Preises, nach den Glossen: ich wünsche das Para- 
dis zu erreichen , um euch vollkommen loben zu 
können, y. 49, 7. Hzv. übers, pann tldtnUtnnaahn t 
Ner. yat prdpnomi. 

jyfttn (von jic , vgl. jydiii ) f. Leben, acc. jyotum 
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jva. 


y. 31 } 15. 32, 11. abl. jyät&u* y. 45, 4. 52, 9. gen. 
jyäteiui y. 32, 9. 15. 

Skr. jfvätu. 

jva (von 1. ju) adj., lebend. gesund, uom.jrö vd. 
5, 110. 12, 06. jra^cit vd. 5, 173. acc. yezi jnm fra- 
jntyemi wenn ich lebend adverb.) erreiche (die Erde) 
yt. 5, 63. ahäm . . . jdmca yt. 13, 9. gen. fern, jnyö 
amerekhti» Unsterblichkeit für das Lebendige yt. 
19, 11. 89. ynüia tttgpem iuuit yat juyö aalt tut wie 
alles das was die Welt des Lebendigen (ist, bildet, 


, d. 1». die Seele sieht alles das, was sie bei Leibes- 
i leben gethau hat) yt. 22, 2. 20. plur. uorn. jed y. 
44, 7. fein, jvdo y. 02, 3. (unecht, von den Heraus- 
gebern gestrichen), gen. jeandm yt. 13, 17. 

Vgl. merezujva. 

jvaüt s. 1. ju. 

jvödakhsta ( von jva -j- tf>) adj., läufig, acc. yezi 
r acen jrötlakhgtem Hutcthmannn wenn sie einen läu- 
figen (Hund j zur Begattung (bringen) wollen vd. 

! 15, 127. 


ZH. 


zhnätar (von 2. zan) m. Erkenner, Wisscr, nom. 
zhuäta niima uhmi ich heisse Erkenner yt. 1, 13. 
zhndtdeu yt. 1, 12. 

Skr. judtdr. 
zligar, flicssen. 

— fra , hincinatrömeu , pracs. 3. sg, yat hi» ari 
frazhganuti wenn in sic einst römt y. 04. 10. yt. 5, 
4. 18, 7. 

Vgl. ghzhrtr t afgh. zaghUtlal, zaghlaral? 
zhmi m. Knie, acc. zhnüm vd. 8, 195. plur. acc. 


zäum yt. 1, 28. äshnilsca (Westerg. äkhshufigea) bis 
an die Knie y. 50, 2, 4. dat. dzhnnl/yu^it bis an 
die Knie vd. 0, 59. 

Skr. jdnu, lizv. xhnuk, im Bund, zanuk, np. afgh. 
adnAy bnl. khoiul (Lassen 4<>8}, vgl. brahvi MS», 
knrd. ezhnd, kun». zdni, armen, thounr, dsoutJcn. 

Vgl. frashnu. 

zhnölsta (superlat. eines adj. von 2. zan) der 
keuuendste, nom. (ohne Flexion^ zhndieta räumt ahm i 
ich heisse der kenueudste yt. 1, 13. 


Z. 


ulni m. Sattel, lizv. z fn, uorn. zainie vd. 14, 30. 
Hzv. parsi np. kurd. zin , zu za aVn, (brahvi ze«), 
türkisch zig. seit (eaddle, vgl. den Naincn Zigeuner 
von stngrr Sattelmacher). 

zui ui parst a (vom vor. -f- parstaith ) adj., vom 
Sattel aus, d. h. zu Kos» kämpfend, acc. ztuiii/Htr- 
ste fi» Extr. 2. dat. °par*tai Extr. 1. gen. "purntahe 
Extr. 3. voc. °par»ta Extr. 4. 

zairl (vou 2. zar) adj. , gelb, goldfarbig, gen. 
razrem , . . zaröis ayanhö frahikhtem amacalö za- 
ranyehe die Keule, mit gelbem Erz beschlagen, mit 
starkem, goldnem (Bronze?) yt. 10, 90. 132. 

Skr. hdri, altp. vgl. np. afgh. r«r, buchar. 

kurd. bal. »er (Gold), kurin. zirdn (Goldstücke), vgl. 
lyd. zelvus (Lassen , DMG. 10, 383), armen, zarhik, 
zarhek, vgl. neusyr. zargär (Jouru. of the A me ricun 
Orient. Soc. V, 125). 

zalrigaona (vom vor. -{- gaona ) adj., gelbfarbig, 
goldfarbig, nom. zairigaoud y. 9, 52., statt des voc. 
y. 10,31. neutr. zairigaouem die goldfarbige (Frucht 
wird gegessen) vd. 2, 67. plur. gen. f. urvaranäm 
sairigaonaudm der goldfarbigen i .'mit goldnen Früch- 
ten begabten) Pflanzen vd. 18, 126. yt. 7, 4. 18, 6. 
zairlgaosha vou zairi -{- g°) adj., mit gelben 


Ohren, acc. $pänem zairigaoahem vd. 8, 4L gen. 
afpahe °gao*hahi yt 8, 18. 14, 9. gtus °gaoshahe 
yt. 14, 7. 

lizv. zaringmh , Nainc eines Hundes, welcher an 
der Brncko Ciuvad den Ahriman abwelirt; vgl. Spie- 
gel Av. übers. I, 143. 11. 11, 124. 

znirica (von zairi, der gelbe?) m. n. pr. des Daeva 
der Hungersnot h, des Gegners Amerctat’s ; er wird 
gewöhnlich mit tairiea (der in deu Texten nicht 
nachweisbar ist), dem Gegner Huurvatut’s genannt; 
beide werden vou den genannten Ant&havp&ud am 
jüngsten Tage getödtet (Bund. 76, 8), vgl llyde 
180. aec. (ohne Flexion) tairiea vd. 10, 18. vend. 
sade 490 (Westerg. vd. 19, 43). 

zairlcl f. ii. pr. einer frommen Frau, gen. zairi- 
eydo yt 13, 139. 

zalrita (von 2. zar) 1) adj., gelb, grüngelb, nom. 
neutr. ei» . . . zairitem das grüngelbe Gift y. 9, 
| 35. yt. 19, 40, acc, m. azhtm zairitem y. 9, 34. yt 
1 19, 40. rjtdnem zairitem vd. 8, 41. geu. azJtois zairi- 
tahe y. 9, 93. 2) m. n. pr. eines Mannes aus dem 
Hause des Zarathustra, geu. tldoühahr zairitahe des 
weisen Zairita yt 13, 98. 

Skr. hdrita , altp. vgl. Zd^yt »e “AqrtfiH Iliftoa» 
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zaotlira. 


(Hesych), hz r.zart, np. bal. afgh. syrisch-zig. zard, 
bucliar. zaza zrrd , anneu. zard (Schmuck)? 

zafrldöitlira (von sairi -f- rf°) adj., goldaugig, 
nom. haornd zairiddithra (wegen der gelben Blütheu) 
y. 56, 8 t 2. yt 10, 88. 9, 17. 

zalrlua (von zairi ) adj., gelblich, acc. fern. perend 
büzhyagta yd zairi ud m (West erg. zuirina) ich be- 
kämpfe die gelbliche B. vd. 11, 28. hdnhydgtem 
sairinem flies zmrinSm f) yt. 18, 2. 

Skr. A«fri«a, hzv. parsi np. afgh. sarin , dig. gugh- 
zarine, tag. giizgharin (Gold); das Wort findet sich 
auch in nichtarischeu Sprachen , z. B. syriänisch 
«am#, morduiniseh tarne, ostjukisch eanta (Klaproth 
3-17. Caströn, Versuch einer ostjakischeu Sprach- 
lehre, ed. Schiefuer, p. 112). 

zalrlpäshna (von zairi -f- p°) adj., goldfersig, 
acc. gandarewem yim sairip&zhnem yt. 5, 38. 19,41. 
zairimya, n. die Tiefe; Haus ? (vgl. zairiinyufgmnn). 
Skr. harmyd , vgl. zaza zire (das Innere, herein)? 
zairlmyanura (vom vor. -]- 1. qar) adj., in der 
Tiefe essend, Name eines Daeva oder, da er dem 
Hund gegenüber genannt wird, eines ahrimanischen 
Thieres , Spiegel (Av. übers. I, 190) vermuthet des 
Hamsters; acc. (attrahiert vom folg. yim, statt des 
noin.) darum yim zairimyan u rrm ndma vd. 13, 15. 
acc. darum yim zairimyauurein vd. 13, 18. Hzv. hat 
zdrimnyür (lies zdrimkhrarf) 

zairinnufcmnn (von zairimya -f- o/gmant) adj., 
nom. inasc. der Hund ist zairimyafgma tbryafgma 
yntha r atro vd. 13, 141. Spiegel : Haus und Nah- 
rung (von thrd) sind ihm das höchste wie einem 
Dorfbewohner; die Hzv. - Uebers. lautet: „er ist 
schmal an Maas*. d. h. in die Weite macht er sei- 
nen Kopf [streckt seinen Kopf vor], krumm an Maass. 
d. h. schnell macht er [ergreift er] (wenn) man 
etwas hinwirft, wie ein Bauer; 4 * ich kann beide 
Uebersctzungen nicht mit dem Texte vereinigen; 
in thryafgma ist sicher das Zahlwort Ihr» enthalten. 

zalrimyäka (von zairimya -{- ac) m. Schimpf- 
name des Zairimyaüura , acc. yim nuuhydka avi 
tluzhracaithö zairimydkem ndma aojaiti welchen die 
Menschen im Schimpf Z. nennen vd. 13, 15. 

zalrlmyavafit (vgl. zaremaya ) adj. das Grün her- 
vorbringend, acc. mdonhan . . . zairimy&i'antem yt. 7, 5. 

zairi valri (von zairi -f- 1. rairi) m. n. pr. eines 
Sohnes der Aurvata^pa und jüngern Bruders des 
Vista^pa, welcher in der Schlacht gegen ArejaJaijpa 
fiel; nom. agpdyaodhd zairicturis yt. 5, 112. statt 
des acc. yat haedni aiwivanyäo . . . vigtdgjtrm agjuh 
yaoflhu zairitairi* (Arcjata^pa bittet) dass ich über- 
winde den V. und den Ritter Z. yt. 5, 117. gen. 
zairi rnrois yt. 13, 101. 

Np. zarir. 

zalryäs m. n. pr. gen. arhagarrtViahr zairyii* des 
A., (des Spbnes) des Z.V yt. 13, 114. 

zaurnra (von zaurca) adj., über 40 Jahre alt. 
nom. »g. zauntrö vd. 3, 63. 64. 

Np. zdl, afgh. zur , bal. sdl (uxor. cigeutl. amt»;, 
armen, darr. 


zaurra (von 1. zur) f. Alter, G reisenalter, nom. 

I zaurra y. 9, 18. yt 15. 16. vend. sadc 490 (Westerg. 

I vd. 19, 43), aee. ra saurrdmca mertihyümea yt. 9, 10. 

Skr. vgl. jardtt , jarii , hzv. zur man , np. zarmdn, 
j zarltdu, vgl. afgh. zaredli. 

1. zue na vgl. zayaud) m. Winter, yat vd hama 
... yat cd arte zaena im Sommer wie im Winter 

I vd. 16, 29. (lies saycm'f); hama zaena Sommer und 
I Winter yt. 1, 28. (Spiegel); besser kam zanva 
(8. zhnu). 

2, zaena (von si) n. Waffe, instr. zaeua yt. 10, 

: 141. plur. gen. zarndm yt. 10, 96 jss 132 (wo zayaudm). 

Armen, seit. 

Vgl. tjdztieua, huzaSna. 

1. zaeuanh (vgl. zartut) n. Waffe. 

2- zaenanh (von ü) n. Wachsamkeit, instr. zar- 
naüha vd. 13, 135. y. 56, 7, 4. yt. 10, 103. Hzv. 

zhtdrandish. 

zaeni (von zi) adj, wachsam, nom. yagca he vdeim 
paiti zaeuis anhat und wenn (der Hund) bei Stimme 
, wachsam ist (wenn er wacht und bellt) vd. 13,112. 

xaenibndhra (vom vor. -j- 6°) adj. , wachsame, 
d. h. scharfe Witterung habend (vom Hund), acc. 
zaenihudhrem vd. 13, 107. 

zaenn (von zi) adj., wacker, nom. masc. zarnus 
yt. 13, 67. 

zaenönhvaflt (von 1. zttenahh) adj. bewaffnet 
acc. zaenanhuntem yt. 10, 61. zarnaiihantem bavdhi. 
(s. aziuavaüt) yt. 23, 2. 

zaeman (von zi) n. Wachsamkeit. Eifer, acc. 
zaemdcd y. 4,3, 5. haiUtrmdcd zaemdcd mögen wir 
uns würdig bezeigen mit Eifer, in Eifer y. 41, 9. 

Skr. hemdn. 

zaozuomi s. 1. zu. 

zaozfcuye s. 1. zu, 

1. zaotar (von 1. ru) in. Titel des obersten Priesters, 
welcher die Liturgie vorträgt und unter dessen 
Leitung die übrigen Priester (später statt derselben 
der ra^pi) ihre Functionen verrichten, vgl. Spiegel, 
Av. übers. II, XYU. nom. azem arta zaota vsp. 4, 
1. azem yd zaota vsp. 13, 2. zaota y. 58, 10. 64, 
33. vsp. 6, 1. yt. 10, 137. 89. 4, 8. 17, 61. zaotd y. 
15, 1. yd zaotd der ich als Zaotar y. 33. 6. zaotag-tr. 

Thema zaota) vsp. 3, 31. acc. zaotdrem yt. 5, 132. 
10, 89. G. 3, 5. dat. zaothre vd. 5, 161. y. 67, 37* 
zaothre hanafna du eignest dich zum Z. y. 58, 9. 
voe. zaotarrca yt. 3, 1. plur. nom. zaota (Thema 
zaota) yt 10, 120. 

Skr. hotar , hzv. zdt. 

Vgl. afryözuotar, duzhzaotar. 

2. zaotar (von 2. zu) m. Treiber, hzv. zdt, Ser. 

I grhitar, acc. gdua zaotdrem zaraiti die Kuh fiucht 
. ihrem Treiber y. 11, 3. 

zaotlira (von 1. zu) f. 1) Weihwasser ; seine Con- 
I secration, die gewöhnlich der Zubereitung des lluoma 
vorhergeht, geschieht in der Dämmerung (Gah Ur.a- 
yeirina) unter gewissen Ceremonien, vgl. Spiegel, 
Av. übers. 11, XCII. nom. arstui zaothre y, 67, 2- 
acc. imdm zaothräm y. 2, 7. 65, 1. yt. 10, 120. 9, 3. 
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instr. zaothre vap. 2, 1. y. 2, 6. 10. 15, 5. vd. 7, 
101. 18, 138. abl. zaothruydt yt. 10, 88 gen. aetaydo 
zaothraydo yt. 5, 01. voc. zaothrc y. 67, 4. zaothra 
V. 2, 1. 3. plur. imdo zaothrdo y. 67, 47. aec. zao- 
ihrdo y. 10, 137. 22, 5. yt. 13, 84. 10, 32. 5, 93. 
zaothrdo frahardit (West erg. °lardis) vd. 10, 80. 
zuot/irih) ha rar tu vd. 12, 7. imdo yaetuahisca zaothrdo 
vsp. 12, 14. zaothrdofca y. 4, 2. 24, 2. aiwyo zaolkräo 
fraJtnrdi* bringe vom Wasser Zaothra herbei y. 64, 
30. dat. (statt instr.) zaothrdbyd vsp. 7, 2. y. 17, 4. 
66, 1. 8 67. 7. 31. yt l, 9. 6, 8. 10, 4.31. zaothrd- 
byafca yt. 3, 18. gen. zaothranäm vd. 14, 8. 18, 143- 
vsp. 10, l. y. 67, 21t. yt. 5, 63. 10, 77. 122. 17, 54. 
voc. zaothrdo^ca y. 8, 5. 2) mit Weihwasser ver- 
bundnc Darbringung. 

Skr. hdtra. hzv. zbhar, parei np. zdr. armen, zoh. 
Vgl. yburuzaothra, Uiratz °, haroz° y o£s°, hadhaz 
/Hothravae (vom vor. -j- 2. e n ) in. das bei der Dar- 
bringung de» Weihwassers gesproelme Wort, ace. 
saothraedeim yt. 5, 123. 

zaothröbara (von zaothra -|- 1. bar) adj., opfernd, 
dat. zaothrdbardi yt. 5, 10. 0, 5. 15, 1. 20. 

zanthröbarana (von zaothra -}- b*) adj., das 
Weihwasser enthaltend, dat. ta#ldi zaothröi/urandi 
vsp. 11, 2. 12, 35. 

zaoya (von 2. zu) adj., kräftig, stark, gen. yaüia 
karttca jarett zaoyehe ydtumahtem t vd. 1, 55. plur. 
nom. fein, zaoydo ra nh uth icaesh n yt. 13, 23. Ido 
zaoydo tdo verethrayhuyaeghu sic sind stark in sieg- 
reichen Sehl achten yt. 13, 27. aec. zaoydorca fra- 
vaahayd yt. 13, 148. 

zaoyAret i vom vor. -f- arrt) adj., stark and ringend, 
plur. nom. fern, zaoydrci * 5 yt. 13, 23. 

zaoska (von zu*h) in. 1) Wille, Wunsch, noin. 
zmwhö vd. 2, 41. yt 4, 8. 17, 11. 10, 82. acc. zao- 
* hem vd. 2, 41. nach Wunsch yt. 4. 8. instr. zaosha 
mit Willen y. 1, 58. jrtra zaoshn yt 5, 7. dat. havdi 
. . . zaoahdica nach ihrem Gefallen yt. 13, 33. zao- 
#hai ahurahr mazddo yt 8, 35. abl. zaoduU y. 46, 
5. loc. qahmi zaoahe vsp. 16, 9. vardi . . . zaoahv. 
nach Wunsch . . . und Wille (des Urmazd) y. 33, 
2. thtcahmt zao# he nach deinem Willen y. 33, 10. 
plur. acc. ah yd zaoxhchy nach seinem Wunsch y. 
47, 4. tarafca . . . zao#hä über (Ahrimans) Gelüste hin- 
weg yt. 10, 118. 2) n. pr. des Vaters des Pouru- 
baiiha, gen. jtourulatihahc saoahahc yt 13, 121. 
Skr. jdahu, vgl. hzv. doHhaahn , 

Vgl. azaoaha, uyhraz° } fraz •, haz°, hrarehaz °. 
zaklish Fortbildung von zah) auslöschen, 
zakhshatkra (vom vor.) n. Auslösclmng, acc. 
uta zakhahathrem daomnd auf des Feuers) Aus- 
löschung sinnend yt. 10, 47. 

xaqya (von zah) adj., wertb ausgelöscht, ver- 
nichtet zu werden, plur. nom. zaqydcd rbpdvühd 
y. 52, 8. 
zagatli s. zyuth. 

zazll (von 2. zun) n. ? Erlangung, hzv. yiriflar , 
loc. zazt buyt möge ich sein im Erlange. i , möge 
ich erlangen y. 61, 17. = A. 1, 17. 


zazaran (von 2. zar) in. Peiniger, gen. zasaranS 
y. 9, 95. 

zazaräna (von 2. zar) m. Peiniger, notn. zaz<i- 
ran6 yt. 11, 5. 

zuzaiti (von zd) f. Hinwerfung, dat. zaz&iUe yt 
1 5, 34. 9, 1 1. 15, 24. 

zazustema s. zazva. # . 

zuzva voii 1. *n) adj., eilend, stark, plur. nom. 
aureuhtd zazrdonJtö yt 5, 132. superl. nom. »g. 
zazustemd khshayö der ist sehr stark , mächtig 
j yt 13, 18. 

zafiga m. der obere Fuss, acc. zahgem vd. 8, 207. 
plur. dat. dzahyacibyafcit bis au die Füsse (des 
! Todten und des Trägers) vd. 6, 59. 

Skr. jdnghd, hzv. z/ing, ufgh. zdnyün, (Knie \ oss. 
zeuge (Klaprotli 95). 

Vgl. vralhtruzahya, nizahya. 
zaägra tn. Fuss, hzv. übers, zang. 

Vgl. cathica rrzangra , bizahgra. 
za Ata (von 2. zan) in. Annehmung. 

Vgl. uatdzahta. 

zaAtava (von zahtü) adj., der Genossenschaft ge- 
! hörig, plur. voc. zahUtvaca vsp. 14, 14. 

zaAtu von 1. zan) m. eine Genossenschaft, nach 
I Neriosengh (zu y. 14, 1) eine Vereinigung von 30 
Männern und Frauen: vgl. Spiegel, Ir. Stammv. 
681. acc. zahtüm yt 10, 18. zahtumca vd. 8,295- y. 
; 61, 15. yt. 10, 87. instr. haca zahtu vd. 10, 11. dat. 

; zahtace yt. 13, 66. ab), haca ahmät zahtaot y. 56, 
6, 4. yt. 1, 17. loc. ahmi zuhtrd vsp. 14, 15. y. 9, 
86. gen. zahtdu# vd. 7, 108. zafiteu# zarUiijKiitim vsp. 
3, 17. plur. gen. zahtunäm y. 8, 15. 23, 1. (local) yt. 
10, 18. zahtunämca yt 13, 150. 

Skr. jantu , vgl. modisch hzv. parsi 

zand (Neriosengh jantla ), np. ziuddu (Burg, Kerker), 
armen, sendän (scheint dem np. entlehnt zu sein), 
vgl. lykiscli Xa nthu # (auf einer Münze mit z ge- 
! schrieben). 

i Vgl. dtarezahtu , thriz huz°. 

zaAtulric (vom vor. iric) adj., Verderber der 
Genossenschaft , plur. nom. tnd buyama te ahdithro- 
iried . . . md zantniried mögen wir nicht dein Land, 
deine Genossenschaften verwüsten yt. 10, 75. 

zaütupnlti von zantu 1. paitf) m. f. Herr 
einer Genossenschaft, nom. zahtdiu uiiUupaitia yt 
10, 18. 83. acc. zanttu# zantupaitim vd. 7, 108. vsp. 
3, 17. zauthia zantupaitim näirikfim vd! 7, 112 dat. 
i zahtSus zantupatet yt. 10, 17. geil, zaiitrn# zaiitupoldi# 
vd. 10, 11. y. 14, 1. yt. 24, 16. voc. zahtnpniti y, 
9, 83. plur. acc. zantuudm zantupaiii # yt. 10, 18. 
Hzv. zaudpat 

zuntuma (von zahtu } 1) adj., zur Geuossenschaft 
! gehörig, voc. zantuma Mithin) yt 10, 115. plur. 
ace. f. frucathayö zaiituuido yt, 17, 72. 26, 2. yt 
13, 21. 2) in. a) Haupt einer Genossenschaft, nom. 
zanlumo y. 19, 50. zahtu ma^ca y. 19, 52. b) n. pr. 
eines Genius, welcher die Genossenschaften schützt 
und mit Frädatfshu und Asha vabista dem Gab 
Kapithwina vorsteht, acc. zantu mrmca y. 2, 17. G. 
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2, 6. 9. dat. zfintnriuüca y. 1, 11. 3, 25. A. 3, 1. G. 

2, 1. gen. zantumahe G. 2, 8. 

zaätnshan (von zantu -f- kan) adj., in der Ge- 
nossenichaft sich befindend, plur. acc. zant anhand 
yt 13, 151. 

nfida m. Hexenmeister, Hzv. - Uebers. erklärt: 
„zand ist ein Gesandter der Zaubrer, durch den 
Zand kann mau Zauber machen plur. notn. zttnda 
vd. 18, 116. gen. zandam y. 60, 11. 

zad, caeare. 

8 kr. hari, hddate. • 

zadhanh (vom vor.) u. podex, instr. frd tktrfim 
zatlanha jxiiti uznkhxhäne ich werde dir ixu Hintern 
antwachsen (das Feuer spricht) yt. 19, 50. 

Vgl. apazadhaiih. 

1. zun 1) erzeugen, gebären, praes. 3. pl. sizanatiti 
yt 13, 15. impf. 3. pl. zizanen vsp. 1, 8. 2, 1. impf, 
conj. 3. sg. yatha hd tem zSzandt weil sie den gebären 
wird yt 13, 142. partic. praes. plur. nom. fein. 
caräili« zizanäitin yt. 5, 87. 2) med., geboren werden, 
praes. 3. «g. zumute uascitur y. 11, 18. praes. conj. 

3. plur. zaydohte y. 11, 19. yt. 23, 5. 24, 1. imperf. 
3. sg. zayaUt vd. 1, 69. partic. perf. xäta (s. bes.), 
partic. fut. plur. gen. ziihyamnanamca vsp. 12, 27. 

— d, gebären, partic. praes. plur. instr. (statt 
dat.; fern. dzizanditihU y. 9, 72. 

— wf, med., geboren werden, praes. 3. sg. ur »A 
zaytite yt 13, 16. 3. plur. Hfsayeinlf vd. 2, 134. 
praes. conj. 3. plur. t u;zayäo»te yt 23, 1. impf. 2. 
sg. uqzayanka y. 9, 43. 3. sg. urzayata y. 9, 13. 3. 
dual, u<;zaydiihe y. 9, 31. oor. 3. sg. «Subject im 
plur. neutr.) hyat ur . . . U yen wenn entstehn 
y. 45, 12. 

Skr. jan, jdj<udi f jäyaie, hzv. ztUan, parsi zätlan, 
t»p. sddan, afgh. zeshactd , med. zflkdal , kunn. za 
(warf Junge), armen. tLxnauim, vgl. oss. zaniig (Kind). 

2. zait, erkennen, kennen. 

— ava, merken, aufmerksam werden, impf. conj. 

3. pl. avazonän vd. 8, 28. 6, 94. 8, 5. 

— paiti, anerkennen , anuehmen, praes. 2. plur. 
paiti zdnatd ihr nehmt an y. 29, 11. 3. plur. paiti- 
zdnenti sie nehmen auf yt. 13, 46. impf. conj. 3. sg. 
kd paitizanät yt. 13, 50. partic. perf. pass paiUzanta 
(s. besonders). 

Vgl. 2. zd; skr. jnd, jdndti, np. vgl. farzdn , hzv. 
farjäuak , talish bestnim (ich weiss), kurd. zdnem, 
kurm. nezdnim (nescio), zazu zäun (scio), bal. zätk 
(er weiss), armen. dmnoxtUaml (causale), südoss. 
zanin, dig. zönun, tag. zönün. 

zauu s. zhnu. 

zaf (vgl. jap ) gähnen, klaffen. 

zafau (vom vor.) n. Mund, gen. anu zaf and takahe 
yt. 10, 38. 

Vgl. fhrizufan. 

zafare (vou zaf) n. Rachen (Spiegel: Hölle), hzv. 
übers, zafar, was von zafar (Mund) verschieden, 
aber doch mit ihm verwandt scheint; acc. zafare 
tafgan aya mafo hdmurvirydonhd eiuluyeiti im Radien 
werden (die Dews) erhitzt dadurch iyntula) in der 
Ju*t1, Lex. Zt-ail. 


| Grösse (so sehr dass) sie zcrflicssend vergehn 
| vd. 3, 110. 

V gl • zaranydza fare. 

zafra (von zaf) u. Mund, Rachen, loc. stafre yt. 
19, 50. plur. acc. zafra yt. 11, 2. zafra atigearraydtt 
sie werden in den Rachen (der Hülle) fahren 
yt 11. 6. 

Hzv. parsi np. zafar. 

zamere f upaüti vdo zamerena duye (1. zem erena - 
duyef ) Spiegel: zu euch ( komme ich), um in die 
Erde zu jagen (den Schlechten) ; Westergaard: ujta 
thv'd asem matre aniuhulhayat yt. 1, 29. 

zay“ s. 1. zan, 2. zd. 

lÄjra (voii zi) 1) in. a) Waffe, instr. kann zaya 
vd. 19, 28. amt zaya vd. 19, 32. zayaf Fr. 8, 2. 
plur. nom. mana zaya vd. 19, 31. acc. zaya vd. 2, 
17. gen. zayandm vd. 19, 52. yt 10, 132. = 96 (wo 
zaSnäm). bi Gerüthschaft , plur. acc. zaya vd. 

14, 26. 2) adj., bewehrt, superl. nom. m. zaydtemo 
yt. 14, 1. 

Skr. vgl. /«*/; hzv. zae. 

Vgl, ayanhözaya , ayözaya, zaranyozaya , caloznya. 

zaynna (vgl. 1. zaena) 1) adj., winterlich, plur. 
nom. da$a mdonho sayana 10 Wintermonate vd. 1, 
9. 2) m. Winter, acc. häminonea zayanetnea im Som- 
mer und Winter y. 64, 20. yt. 13, 8. loc. ai kaum 
at zayene y. 17, 55. 

1. zar, altern. 

Skr. jar , jiryati , vgl. afgb. zaredal, armen. dnera- 
mal , oss. zarond. 

2. zar 1) gelb sein 2) zürnen 3; peinigen, pot. 
1. plur. uöit . , . zaranarmd y. 28, 9. 

— d, peinigen, causale praes. 3. plur. dsdrayriUti 
yt. 13, 30. partic. perf. pass, dzareta. 

Skr. hrntydte , hzv. djärtan , parsi np. dzardan , 
afgh. zkaral (weinen). 

3. zar, ergreifen, vereinigen, zugethan sein. 

Skr. har, hdrati. 

zara (von 3. zar) n». Bund, hzv. demdn, Ner. xa- 
I nuiya, acc. za rem y. 43, 13. 

?4iranh (von 3. zar ) n. Ergebenheit, acc. yd me 
| daend m . . . zara^ca ddt welche (Hutao^a) mir 
| (dat. eth.) gegen das Gesetz Ergebenheit machen 
möge yt 9, 26. 17, 46. 

zarazdäitl (vom vor. -f- ^ dditi) 1) f. Ausübung 
der Ergebenheit, nom. zarazdditM y. 42, 11. acc. 
zaraxddittm y. 25, 18. S. 2, 29. ab!, fraoretfrakkxhni 
avi mauö zaraztldtdil ahhuyat hacu zum gläubigen 
Gemütli aus Ergebenheit von innen heraus (aus 
der Seele) vsp. 16, 13. yt. 10, 9. 51. 13, 47. 92. 21, 
3. dat. zarazildtayaeca Westerg. °tldtaeca, vsp. 18, 
7. gen. zarazddtdix y. 22, 29. S. 1, 29. 2) m. n. pr. 

' des Sohnes des Paeshatank , gen. zarazrUitdi* pae- 
xhaianhö yt. 13, 115. 

zurazdä (von zaranh -|- 2. da) adj., ergeben, plur. 
nom. aeihyö yöi % zarnzdäo unken mazddi. y. 31, 1. 
superl. plur. nom. yathra naro . . . ankern henti za - 
raxdaiema yt. 13, 25. 

Zarathustra (die Erklärung dieses Namens hat 
16 
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die meisten Erklärer des Avesta beschäftigt, ohne 
dass man bi« jetzt zu einem befriedigenden Itesul- | 
tat gelangt ist; die verschied nen Versuche eine 
Etymologie zu finden, von denen fünf inehr oder 
weniger verunglückte allein Haug angehören, findet 
man besprochen von Fr. Müller, Zendstudien I. 
Wien 1863 (Sitzungsberichte der Akademie) p. 635. 
Der Verfasser erklärt da» Wort durch „inutbige 
Karneole besitzend;“ vgl. jedoch Literarisches Cen- 
tralblatt 1863, p. 614) m. n. pr. des Sohnes des 
Fourusha^pa , geboren au dein Fluss Dareja in 
Airyana vaejö; da letzt res neben Atropatcnc liegt, 
so stellt sich dio Ueberlieferung , Z. »ei in Ragha 
geboren, als richtig heraus und die, wonach er aus 
Atropatcnc stammt (vgl. z. 13. Abulfeda, cd. Fleischer 
p. 150) , steht mit jener nicht in Widerspruch , ist 
nur etwas ungenau. Zarathustra begab sich nach 
Bactrien und verkündigte hier seine Lehre unter 
der Regierung de» Vista^pa. Nach dein Sehah- 
iiainch wurde er bei einer Erstürmung Bactras 
durch die Turanirr am Feueraltar ermordet, vgl. 
Hyde 27. Wilson 398. Vullers Fr. 103. Spiegel, Av. 
übers. II, IX. Haug, Essai» 253. Windischiuaun Z. 
St 44 ff. 260 ff. Der Stammbaum Zarathustra» j 
findet sich Bund. 79. 4. noin. zaraüiuströ vd. 2, 1. 
19, 5. 9. y. 8, 15. 9, 3. 19, 50. 29, 8. 33, 14. 42, 8. 
16. yt. 5, 104. 9, 25. 13, 41. Haupt der Menscheu, vgl. 
Bund. 57, 7. Glosse zu vsp. 1, 1) yt. 13, 146. 16, 
2. 17, 45. zaraütustra^ea y. 13, 19. ohne Flexion : 
Zarathustra yt. 24, 1. acc. zarathustrnn vd. 5, 64. 
Vip. B. 15, 2. y. El, 1. Ü<5, 4. 41, 23. 45, 13. 50, 

12. yt. 5, 18. 8, 44. 13, 152. 19, 79. G. 4, 6. dat 
zarathustrdi vd. 1, 1. 19, 8. 22, 1. v»p. 2, 3. 14, 2. 
y. 28, 6. 45, 19. 64, 38. yt. 10, 1. kahm&i jiaoiryö 
mashydndm ajtcir^e . . . anyö mana yat zarathustrdi 
mit wem unterhieltest du dich zuerst unter den 
Menschen ausser mir, dem Z. , vd. 2, 3. statt des 
gcu. yt. 19, 82. ohne Flexion : Zarathustra yt. 24, 
42. abl. zarathustrdt yt. 19, 36. ahmdi paairyd ma- 
ehydnäm aperere . . . anyö thirat yat zarathustrdt 
mit ihm unterhielt ich mich zuerst unter den 1 
Menschen ausser dir, dein Z. vd. 2. 6. gen. zarathu - 1 
strahr Tip. 10, 5. 12, 21. y. 23, 4. 52, 1. 3. yt. 5, 
42. 13, 62. 87. 17, 5. = y. 8, 3. voc. Zarathustra 
vd. 5, 54. 68. vsp. 24, 5. y. 9, 6. 43. 64, 39. 70, 1. 
yt. 2, 14. 17, 22. zarathustrd y. 45, 14. 

Hzv. zart naht . parsi zarthust , za rathust , np. zar- 
dusht sehr oft ihrahtm e®), zärdushl, in den Desatir 
hertdshäd (I, 176)y armen, zradesh zratlasht , beiden 
Alten Zoiföaoxfot, ZoiQorioToqs, (hier scheint th aus- 
gefallen zu sein), ZabgavOTr^. 

zarathustri vom vor.) 1) adj. , zarathustrisch, 
dem Zarathustra anh&ngend, nom. masc. zaratiiustris \ 
vsp. 6, 7. y. 1, 65. 13, 1. yt. 13,89. kavaed etstäfpö 
zarathustris y. 52, 2. fein, zarathustri s y. 8, 16. 19, i 
51. yaftheaduthäm . . . yd zarathustris y. 13, 28. 
lieatr. ddtrm zarathustri yt. 11, 3. vd. 19, 57. acc. 
fern, zarathustrtm vd. 2, 3. yt. 8, 59. neutr. ddtem 
zarathustri y. 2, 52. 6, 43. 25, 18. S. 2, 29. abl. 
rajöit zarathuströit y. 19, 51. gen. fern, zarathuströis 


yt. 13, 99. neutr. zarathuströis y. 1, 40. 7, 45. 23, 

4. plur. nom. masc. mazdayagna zarathustrayd vsp. 

5, 4. aec. neutr. vtgpa fravdo Zarathustra y. 56, 1, 
12. 69, 23. gen. neutr. {• ravanhämca zarathustrinäm 
vsp. 14, 8. voc. masc. zarathustrayd vsp. 18, 1. 
2) m. Sohn des Zarathustra, gen. zarathustrOis 
yt. 13, 98. 

Vgl. hzv. zartushtdn f parsi zartushtur, np. zartushtdn. 

zarathnst rötema supcrl. des vor.) 1) m. der dem 
Zarathustra an Würde zuuächst kommende Hohe- 
priester, der tlectdr i degtafdn, acc. znrathuströte- 
meinen y. 2, 24. G. 4, 6. dat. t, temäica y. 1, 17. 3, 
31. G. 4, 1. gen. ° temahe vsp. 10, 6. G. 4, 9. dhurdis 
zarathu strvtemahe vsp. 1, 30. Hzv.-Uebers. erklärt: 
„Für die Menschen in Bezug auf gute Handlungen 
der maupat der inaupate, oberste Mobed“. 2) adj., 
den Hohenpriester beschützend , ihm augehörig, 
voc. zarathust rötema (Mithnt) yt. 10, 115. plur. acc. 
fern fracashayö n temdo y. 17, 72. 26, 2. yt. 13, 21. 

llzv. zartushUum. 

zarathnströfraokhta (von Zarathustra -f- fr°) adj, 
von Z. gesprochen, plur. nom. ydi henti °/raokhUi 
y. 1, 33 2, 43. 

zaradhaglma (von zaredhaya -j- ghna) adj., das 
Herz schlagend. 

zuradhaghnya vom vor.) n. Schlagen, Verletzen 
de» Herzens , dat. zaradhaghnydi vd. 1, 57. (die 
Stelle ist undeutlich). 

zaranaena (vou zaranya) adj., golden, noin. m. 
yezi y uihat saranaenis vd. 7, 186. (Westerg. zaren°) 
acc. väshem za ranne item yt. 10, 124- tastem y. 10, 
54. paitiddnem yt. 5, 123. fern, rufrdm zaranaenim 
vd. 2, 18. pugäm yt. 5, 128. neutr. hukairim baretö 
. . . zaranaenem yt. 5, 96. 12, 24. vahhänem zarana- 
enem yt. 5, 126. instr. inasc. zaranacn/t cakhra yt. 
10, 136. frägaoshdeara z aranaeni (vgl. den nom.) 
yt. 5, 127. fern, gut oraya zaranaenya vd. 2, 32. 91. 
loc. masc. zaranaene paiti gdtvö yt. 15, 2. neutr. 
zaranaene paiti upartarenr yt. 15,2. plur. nom. masc. 
zaranaena paitismukhta golden (d. h. mit Gold; be- 
schlagen yt. 10, 125. 

zaranu, zarenu (von 2. zar) in. V 1) Gold. 
2) Zorn. 

zarauuinaflt (vom vor.) adj., händigend, acc. 
zara numantem bavdhi yatha yatarti zaranumatö tna- 
sydnahr yt. 24, 4. = yt. 23, 4. wo urrcUhd bavdhi 
yazatandm yatha zarönem mashydndm mögest du 
ein Freund der Yazatas sein wie ein Bändiger 
der Menschen. 

zarannman (von zaranu) adj., golden, Windisch- 
maun zornvoll, acc. mitkrem zaranumanrm yt. 10, 47. 

zaranya (vou 2. zar) 1) n. Gold, nom. Kokerei 
zaratum einmal Gold (d. h. aus Gold bestehend, 
von der Schelle) vd. 14, 49 cvat yarat zuranim wie 
theuer, wenn sie (von) Gold ist vd. 14, 52. acc 
saranim yt 5, 129. zaranim yt. 17, 14. instr. $rvatau 
aesham ga/Aohhö zaranya p<iitith tra rstäonho bleiern 
sind ihre Hufe, mit Gold beschlagen y. 56, 11, 3. 
2) adj., golden, gcu. neutr. ayanhö zaranyehe mit 
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zaresh. 


Golderz (Bronze?) yt. 10, 96. plur. acc. (des Instr.) 
taranya aothra yt. 5, 78. 

Vgl. skr. hiranya. 

zaranyapakhasta (vom vor. -f- pakheta) ndj., 
goldgestickt, plur. nom. harahto *pakha»ta (lies «/>o- 
l-hsta f) pddhäonhÖ yt 17, 9. 

zaranyüvafit (von saranya) adj. , golden , acc. 
fern, dpem zaranydrailtm vd. 4, 155. hzv. zarßmamf. 

zaranyöahTidana (von zaranya -f- aiwid?) adj., 
mit goldncr Schabrake bedeckt , gen. a$pahe °dä- 
»i ahe yt. 8, 18 20. 14, 9. 

zaranyöaiwyäonliana (von z n aiu*y°) adj., mit 
goldnem Gürtel, Kosti, gegürtet, acc. vaem °aitryau- 
ühanem yt. 15, 57. 

zaranyöaothra (von z° -f- aothra ) adj., mit gold- 
nen Schuhen gekleidet, acc. vaem "aothrem yt. 
15, 57. 

zaranyöurvikhshiia (von r° -f- urvtkhihna) adj., 
mit goldnem Diadem geschmückt, nom. fern, zara- 
nyßurvtkhshna (entweder ist yd zu ergänzen oder 
das Wort ist auf ardvi fflrn zu beziehen) yt. 5,61. 

zaranyökereta (von s° -|- kereta) adj. aus Gold 
gefertigt, nom. statt loc. haca gatvß °kereto vd. 19. 
102. statt des plur. acc. ari yätro (lies gdtaeßt) 
°keretß vd. 19, 106. 

zaranyökbaodka (von s« -f- khaodha) adj., mit 
goldnem Helm bedeckt, acc. vaSm °khaodhem yt. 
15, 57. 

zaranydcakhra (von z° -f- cakhra) adj., mit einem 
goldnen Bad versehn (mau vgl. das Rad , welches 
auf den alten Skulpturen die Gottheiten umgibt), 
acc. vorm 9 cakhrem yt. 15, 57. 

zaranjözafare (von z° -f* zafare) adj., mit gold- 
nem Mund (d. i. das Ende des Pfeiles, welches 
an die Sehne gesetzt wird) versehn, plur. gen. 
inhunäm n za fr am yt. 10, 129. 

zaranyözaya (von z° -f- zaya) adj., mit goldnen 
Waffen versehn, acc. vaem zaranyßzaetn yt. 15, 57. 

zaranyöpae^a (von s° -f“ paega) adj., aus Gold 
gebildet, instr. "paeyi yt 17, 10. acc. fern. *pae$im 
vd. 2, 18. 

zarany6pi<;a (von c° P*f°) adj., goldgestaltig, 
nom. m. zaranyßpi$0 yt. 10, 13. 

zaronyojtu('a (von c° -f“ P u S a ) »dj-, mit goldnem 
Kopfputz versehn, acc. v aem *pugem yt 15, 57. za - 
ranyßpu$ctn hitdepem yt 19, 41. 

zaranyömlna (von z° minu) adj., mit goldnem 
Gcsclimeid versehn , acc. vaem zaranyöminem yt 
15, 57. 

zaranydva<;tra (von s° -j- va^tra) adj., in goldne 
Kleider gehüllt, acc. vaem °va$trem yt 15, 57. 

zaranyövAsha von z° -f- vdzha) adj., auf gold- 
nem Wagen fahrend, acc. vaem zaranyorashem yt. 
15, 57. 

zaranyÖTärethman (von z° -f- t?°)adj., mit gold- 
nem Panzer gerüstet, acc. mithrem °vdrethmanem 
yt 10, 112. 

zaranyocuepa von z° -f- pwpa» adj., zur Gold- 


schmelze gehörig, abl. piprat haca °faepät vd. 8, 
254 (Westcrg. 8, 87). 

zaranyö^aora (von c° -f-foora) adj., mit goldner 
Klinge versehn, acc. k aretem °raorem J Spiegel: mit 
goldnem Griffe, yt. 14, 27. 

zarauyöQrva (von z° erva) adj., goldne Hiir- 
j ner habend, gen. gtux kehrpa zaranyßprtahe vd. 19, 

! 126 yt 8, 16. 14, 7. 

znrn<;ta m.V eine. Waffe, plur. gen. zaraflttndm 
yt. 10, 130. (die andern Hss. haben aratinäm). 

zarezdan (vgl. zaredhaya) n. Herz, ace. vdeem 
! baraitt . , . ah yd zarezdäca (Hzv. rebabmeman) er 
wendet seine Stimme an »ein Herz y. 31, 12. 

zareta (von 2. zar) m. Bedrücker, nom. z aretö 
i yt 11, 5. 

zaredhaya n. Herz, acc. (statt des nom., weil das 
Verb, ah zu ergänzen) adha zimahe rnaidhSm adha 
zimahe zaredhaem da ist des Winters Mitte , des 
i Winters Herz, vd. I, 11. Die Hzv.-Uebers. erklärt: 
„im Monat Bahman (Januar) und im Monat Sha- 
tvin (August!) ist es, wo des Winters Herz ist, d. 
h. er am stärksten ist, netnlieh ungeachtet dessen 
dass er ganz und gar (überhaupt] strenge ist, so ist 
er nachher doeh in dieser Ze<t am strengsten. 11 
Vgl. <las np. dH , welches ebenfalls Mitte bedeuten 
kann, z. B. dil * drmdn die Erde. 

Skr. hfdaya , parsi np. buchar. bal. kurd. dii, 
afgh. njroA, zaza cer, oatkurd. zik, armen, firt, süd- 
oss. zardtiy dig. zerde , tag. zärtUi. 

zarena£nls s. zaranaena. 

zarenumant (von ; aranu) 1) adj., golden (Wiu- 
dischmann geschämig) nom. f. r.arenumaitica yt. 19, 
67. 2) m. Goldgrube, n. pr. eines Var (Sees) hei 
Hamadan, vgl. Bund. 53, 12. 56, 1. acc. zarenu- 
t na fitem fl Irem yazamuUlc N. 1 , 8. Fr. 5, 2. gen. 
zarenumahtö gürahe Fr, 5, 1. 

Hzv. zarinumen/l. 

zareniinalnf von zaranu) adj., golden, nom. m. 
kahrk&gß zarenumaiyts der goldfarbige Geier yt. 
14, 33. 16, 13. Bund. 47, 11. steht karkdg ( zarmdn 
! (Geier des Alters?). 

zarema ( von 2. cor) m. 1) Hemmnis, Abschnitt 
2) das Grün, Gold. 

Vgl. azaremya. thrizaremnya. maidhyßzarfmaya. 

zaremaya (vom vor.) 1) adj. grün, golden, gen. 
qarethandm . . . zaremayehe raoghnahe Speisen von 
i dem goldnen (grünen) Fett yt. 22, 18. Die Seligen 
j trinken im Jenseits als Nectar ein lieblich schmek- 
kendes Oel, vgl. den Minokhired bei Spiegel H. II, 
140, 44. 2) n. das Grün, nom, wenn der Mond 
scheint, mixti urvaranäm zairiyaonanäm zaremaem 
paiti zemut nzukfuthyciti so wächst durch den Thau 
das Grün der goldfruchtigen Baume auf der Erde 
yt. 7, 4. 

Vgl. armen, zann (ortus, seineu, proles)? 

1. zaresh (Fortbildung von 8- zar) ziehen, partie. 
j praes. pass. nom. y& vazaiti sarazhyamnß welcher 
gezogeu hiukomrat yt 14 , 20. partie, perf. pass. 
zar Ata (s. besonders}. 

16* 
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— wi, zerren, praes. 3. »g. uizarezhaiti vd. 19, 100. 
(vgl. Spiegel, H. II, 05). 

— fra, schleppen, partic. perf. pass. nom. f. fra~ 
zarsta yt 10, 38. 

— i?i, zerren, schleppen. 

2. zaresli Fortbildung von X.zar) altern, partic. 
praes. zareshyaUf, alternd. 

Vgl. azareshyant. 
zaröna, s. zaranumatU. 

zarzdista (vou aarezdan -f- rtd) adj., iin Herzen 
befindlich, nom. dzhus zarzdistö y. 52, 7. 

zarnumaiia (von voran«) m. Peiniger, nom. zar- 
numanö yt. 11, 5. 

zarsta (von 1. zareth ) gezogen, gewachsen. 

Vgl. hu zarsta. 

zarstva m. Stein , hzv. $ag % Windischmann Voc. 
vennuthet stammm, Mithra 35 eine geringe Art 
Metall ; gen. xarstvahe vd. 8, 20. loe. zarstcr vd. 8, 
20. pl. nom. zarstvacit . . fradakhzhanya Schleu- 

dersteine yt. 10, 39. 

zarstvaena ( vom vorigen ; adj. , steinern , hzv. 
fagSn , nom. yezi anhat sarstraeni* vend. sado 253 
(Westerg. vd. 7, 75), ace. aie sollen die Leiche fest 
machen zarstvarnem an steinerne Gewichte vd. 0, 90. 

zava (von 1. zu) in. Ruf, das Rufen, plur. acc. 
d rnoi . . . xartng jaqatd sie möge kommen auf mein 
Rufen y. 28, 3. yahnuu zaving zu welchem auf sei- 
nen Ruf (kommen) y. 29, 3. 

Skr. Adra, np. z&nah. 

zarana (von 1. *«) m. das Anrufen. 

Skr. hdearui. 

zinanöraozlidja vom vor. -f- r°) m. n. pr., gen. 
gaomatv za ra nöraozit t lyrh r, raozhdyayäo tlanhdus des 
G. (des Sohnes) des Z-, in der raozhdischen Gegend, 
Spiegel: des G., der auf Anrufung Bewässerung 
verleiht Fiir die zu bewässernde Gegend, yt 13,125. 

zavauö^ta (von sttrana -j- fdffc») adj. durch 
Rufeu um Hülfe gebeten, nom. f. zacanö^dqta yt 
5, 9. N. 4, 9. 

zaranö^u ( von zavana -|- jii ) 1) m. Nutzen, 
welcher aus der (auf die) Anrufung folgt, pl. nom. 
cithra vö zacanuravb offenbar sind euch (Grosse.; 
und Nutzen , den ihr dem Anrufetiden gewährt N. 
3,11. ähulich: mapinäo zamnfyarö rithran rö batdo 
yt 24, 8. 2) adj., Nutzen in Folge der Anrufung 
bietend, nom. inasc. zavanOrva yt. 10, 70. acc. za- 
r anöfütn yt. 19, 52. 

zavauo^rüta (von s° -f" früta) adj., auf den Ruf 
hörend , nom. znmnöfrütß yt. 13, 44. acc. »dthrem 
°frütem yt. 10, 01. 13, 43. vergl. Windischmann 
Mithra 50. 
zavareca *. zdmrc. 

za v avafit, izyriti zaeacat (Westerg verm. amrat) 
isyatica mazdyafrit v ohu yt. 24, 30. 

zavöüda (von saca -j- 1. drfa) adj. Gebetgaben 
gebend, Gaben gebend, wenn man ihn anruft, voc. 
uiasc. raühuyd zavoddd o du , der in Güte Gaben 
den Bittenden verleiht y. 33, 12. 
za^ta (vou zak f) m. Hand (der guten Wesen), 


nom. hämca zartd nizhtxirdt bis ihre Hand heraus- 
kommt vd. 5, 107. instr. zafta drajunnd vd. 19, 13. 
gaoiaata za$ta Fleisch in der Hand habend yt. 13, 
50. za&a y. 42, 4. loc. zatfaya yt 10, 96. dual. nom. 
zagta vd. 8, 128. acc. zafta vd. 8, 127. 9, 179. 10, 19. y. 
01, 21. yt. 19, 48. zatfe vsp. 18, 1. instr. zartdibyä 
y. 33 , 2. 40 , 2. zartaeibya vd. 2 , 95. 8, 129. 18, 
44. yt 10, 91. abl. zartaeibya vd. 5,39. loc. zacjuyö 
vd. 19, 53: y. 50, 12, 4. 43, 14. dadea zaftayd sie 
gaben in die Hände, lieferten aus y. 30, 8. pl. acc. 
zagU yt 13, 147- instr. zagtdis y. 29, 5. dat. (statt 
• instr. : softarilyö vd. 0, 63. 

Skr. hdsta , altp. da$Ut y hzv. parsi neup. syrisch- 
zig. da$l, buchar. kurd. kann. bulb. maz. 
afgb. /df, lorist. t&lish gil. def t armen. duyUtk (np. 
dactah). 

Vgl. aSfmözafta , ayanhbz*, //rtdnaz 0 , gaos°, gdnz°, 
hareqindz'i häran6»°. 

zactavaut (vom vor.) adj., thätig, acc. n. zatfaraf 
y. 29, 9. 

zuetaista (von zatfa Uta) n. thätiger , mäch- 
tiger Schutz, hzv. tubdn khvahashnish , instr. zarta- 
istd y. 49, 5. plur. instr. zartCustdis y. 34, 4. 

z actum ars tu (von zarta -|- 1. manta ) adj. durch 
Handschlag geschlossen, nom. bityo zarfdmarstd 
der zweite (Vertrag) geschieht durch Handschlag 
vd. 4, 7. hzv. yndtiian musht; arshö mäfiro aitei- 
drukhtö yö *uutrsto (hzv. yatlman muft) dieser ge- 
b roch ne Vertrag, der durch Handschlag geschlosst n 
ist vd. 4, 26. acc. mithrem yim °marstem (hzv. y° 
musht) vd. 4, 39. 

za^trofräna (v. zn^ta -f- frdna) rn. Handgelenk? 

zatjtöfrfinömaoaiih (vom vor. -f «•) adj. so viel 
man mit der Hand fortbringen kann, plur. instr. 
°mar£hi& A. I, 5. 

znelöinuraiih v. zarta -j- w°) n. Grösse, Werth 
eines Handschlags, acc. zartdma^o vd. 4, 15. 

za<^tömlti (von zatfa -f- mit£) adj., handlang, 
handgross, acc. f. adha at'sha ndirika zafldnutSm 
dpem franuhardt dann wenn die Frau aus der Hand 
Wasser geniesst,* hzv. tubamkish-maya (das kräftige 
I Wasser) vd. 7, 178. 

zah, erlöschen, pot 3 sg. md yave frazaMt möge 
I nie erlöschen (der Glanz) y. 59. 13. 

Vgl. skr. *Atw, Kulm J. St I, 302. 

1. zA, loslassen, fortgehn wachsen) lassen, praes. 
1. sg zazdmi ich bringe hinweg vd. 5, 55 3. »g. 
urnthcnlcm khnhalkrtm zazditi er macht das Reich 
wachsen yt. 5, 130. 3. plur. mcd. zazcHtf. welche 
sich fortgehn machen, wachsen y. 30, 10. praes. 
eonj. 2. sg. (in der Frage) zazdhi pflegst du hinweg 
zu bringen vd. 5, 50. 

— tira , vernichten , impf. 3. sg. (collectiv) ydi 
. . . arazazai welche vernichten y. 34, 9. 

— M£, austreiben, praes. 3- plur. yat bd paiti 
/rarstem ugzazentd paprarca rtanrdca wo man am 
meisten (zur Weide) kiuaustrcibt V'ieh und Zug- 
thiere, hzv. übers, wo geboren werden, vd. 3, 17 

— fra. missenden, senden impf. conj. 3 plur. 
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zu. 


frä mr gatÜura zazayän sic «ollen die Hunde bringen | 
vd. 8, 120. causalc praes. 1. sg. frasnyaydmi ich I 
giesse aus vd. 5, 56. cnnj. prae». 2. «g. frasayat/dki ' 
giessest du aus vd. 5, 52. 

Skr. Ad, ji/ittf. 

2. zä 'vgl. 2. zan) kennen, kennen lehren, im- 
perat. 2. sg. zdi y. 31, 17. impf. conj. 3. Mg. jnifhrö 
znyäl zarathuetrem M, kannte den Z. , Cit. bei Ne- 
rioseugh zu v. 9, 3. 

zäiri (von zairi) adj. gelb, nom. haomagca zairi* 
vd. 19, 66. nee. hoomrm zdirtm y. 10 Schluss, y. 
41, 30. S. 2, 30. voe. haoma säirr vsp. 12, 11. y. 
9. 54. 94. 
zäo s. zem. 

/.at a von 1. san) geboren, uorn. zdtö vd. 19, 143. 
yt. 13, 94. plur. gen. zAtanilm y. 9, 14. yt. 5, 42. 

15, 16. zäUtnämca vsp. 12, 27. y. 4, 10. 24, 27. 64, 
22. vt. 19, 22. zdkmämett v. 39, 6. 

Skr. jdtd , hzv. sät , np. zddah, tnlish zürn, afgh. 
mi, bal. sätk. 

Vgl. azdta , aparazdtn, As 0 , kudhöz 0 , frnpterrjdta, 
hadhözAta, hväz°. 
xAuaite s. 1. san. 

zanudnijanb , nom. f. aerahe zi asharaghahe zä- 
nutlrä jth> arli Afrttis für einen Schädlichen ist der 
Segenswunsch von der Grösse eines Knie’s? vd. 
18, 27. Hzv. hat zank-drdja , dessen erster Theil 
wohl mit zonuk (Knie, np. zAnä) identisch ist; 
Spiegel : von, der Grösse einer Waffe zum Schlagen, 
zäniay (denomin. von s&tni) zum Gebären bringen. 
— ns, zum Gebären bringen, praes. 3. plur. yat 
tun sh t/a . . . aghrorö nizAmayritUi (Ashi weint) wenn , 
Männer unverheiratete Frauen zum Gebären brin- j 
gen yt. 17, 59. 

zämätar (v. 1. zan) m. Schwiegersohn, dual. acc. 
(dvandva) nhtare sänuUara qartiro zwischen .Schwie- 
gersohn und Schwäher yt. 10, 116. 

Skr. jfimdtar, hzv. np. (afgh.) ddmäd,, gil. znmä , 
bal. jöhirälh, kurd. xavd. 
zami von 1. soa) f. Geburt. 

Skr. jduif. — Vgl. htizämi. 

zimlti (von zämay) f. Geburt, Gebären. 

Vgl. huzAmiti. 

zÄYurc (von 2. zu) n. Stärke, Kraft, acc. zdrare 
y. 9, 71. 87. 11, 9. 56, 10, 8. yt 10, 11. 23. 13, 1. 

16, 7. savareca y. 70,38. yt. 10, 146. vend. sadc 560. 
Vgl. zum. Alt]», am», hzv. xaedr , zör , zöri*h, 

np. afgh. bal. kurd. zig. armen, (udisch) zör. 
zfivi§hl s. 1. SU. 

zi , treiben , eifrig sein , wachsen ; werfen ; impf, 
conj. t/d mam tat draonö siu&t ( Weaterg. zanAt ) 
wer mir das Draouo wegwirft , entzieht y. 11, 17. 
hzv. zaninft (vielleicht ist sinit zu emendieren V) 
Ner jnghäna. 

Skr. Ai, hiwdi, altp. di, hzv. ziniton. 
zighrti v. 1 .gart) adj., zulangend, gen. ulnj/utörs 
vitkaevöi* zighrao* qarnahf des U. (des Sohnes ) des 
V., des zulangenden ^"aena yt. 13, 126. 
zizhdu ( von zieh -j - 2. du betlecken. 


ziuake (von s» ) m. Hinwegnehmer, nom. zinake 
na um ahmi ich heisse Hinwegnehiner yt. 15, 45. 

ziiu (von zi!) m. Winter, Winterkälte, gen. simö 
vd. 9, 13. 2, 47. (Westerg. zcmS, vgl. 2. JaAh) vd. 
7, 69. pnrö simo vor dein Winter vd. 2, 57. (Spiegel 
setnfi) ; pagca zi mö (Spiegel zemö i igöis aiwigaitfm 
nach Ankunft des Wintereisca vd. 9, 13. jtrretö 
zemö (hzv. an der Briieke des Winters, besser wohl 
von hw» Erde) y. 50, 12. 

zlma vgl. das vor. Wort! in. 1) Winter, gen. 
zimnhr vd. 1, 11. loc. sind yt, 5. 120. 2) Jahr. 

Vgl. zyda. Skr. himn , hzv. zim , hzv. parsi dn- 
matan, np. zimartdn , buchar. zimretan . afgh. zimai , 
ostafgh. zhnnai , kurd. savegtAn, kurm. zerirtnn , halb. 
zirtdn, armen, thnun, «Udos», zinuuj, dig. sinuig , tag. 
sündig. 

Vgl. khshrnsmtözima , thriratös 0 , naraaiiöz 0 , An- 
zanröz 9 . 

zlsli (vgl. zi!) ffiessen, unrein sein, partio. perf. 
zöista (s. besonders X 
Vgl. skr. ji*h, j&shati! 

zi, Partikel, denn, vd. 1, 3. vsp. 2. 18. 14, 9. yt. 
10, 2. 14, 12 (z*’j. Axt drmanrm denn zur Wohnung 
y. 31, 18. yöi st welche y. 44. 7. in der Frage wie 
lat. nam : knt si arti quidnam est yt. 8, 57. ko mäm 
zt mainyrtr yazatrm wer achtet mich als einen Ized 
yt 10, 108. certe vd. 2, 132. 4, 130. y. 33, 10. yä 
zi cicd rahista was nur das beste ist y. 46, 5. in 
der Antwort st also y. 52, 4. im Nachsatz st nem- 
lich yt. 8, 54. »»<2 zit (aus zt ft) denn nun y. 44. 8. 
Skr. hi, armen, si. 
zizanafit s. 1. hin. 

Vgl. caturezfzanaHt. 
zizanem s. 1. im. 
zizlyusat e. zyd, 
zit (von zt -|- ft) 9. st. 

/islinuonliemna s. khshnd. 

1. ZU, 1) anrufen, beten, praes. 1. sg. hyat md 
zaozaomt da ich für mich erffehe y. 42, 10. anr. pass. 
1. sg. hnrethrydt. harn zäinsht (Westerg. zdruri) von 
deinen Ahnen ward ich angerufen ; die Hzv.-Ucbers. 
erwähnt als Ansicht einiger Lehrer die Erklärung: 
und deinen Ahnen zum Preis hin ich , deshalb 
auch du opfre, vd. 19, 22. intin. pass, yö upnmö, 
yö mndhemö, yö fratemö sonst znyr taro mathrem 
pniim gdthdo welches (Gebet) der oberste, mittelste 
und vorderste ist um gebetet zu werden (welches 
als das oberste . . . gebetet werden soll) durch das 
heilige Wort und die fünf GÄthas hindurch G. 1, 
6. partie. perf. pass. voc. zütä y. 49, 1. 2) fluchen 
(1. Classc) praes. 3. sg. savaiti y. 11, 3.7 11 3. pl. 
uiraiiti y. 11, 1. cnthiedrö t/nfö znruhti vd. 18, 28 
(scheint interpoliert, da es den Zusammenhang un- 
terbricht). 

2. zu, eilen , stark sein , imper. 2. sg. moshu me 
sara ( Wenterg. jam ) ormiAe eile mir rasch zu 
Hülfe yt. 5, 63. 

— iif, hervoreilen , hervorquillen , partie. praes. 
gen. fein, uzüiütyäo^ca, des hervorquillenden (Was- 
sers) vd. 6, 72. 
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— fra, tragen, mitbringen, praes. 3. sg. frazavaiti \ 
bringt mit sich yt 14. 13. 

Skr. jä, jdmti, vgl. hzv. zdt, np. afgh. zud, bal. 
zith, kurd. -rf, phryg. gcrp « \v (Quelle . 

zura : vgl. zävare) m. Gewalt. 

zuröjatu (vom \or. -J- jato ) adj. , mit Gewalt 
geschlagen , gen. rytivarshanaJu' zurdjalahe nnrahe. 
des mit Gewalt getüdtctcn Helden £yayar«hana 
yt 9, 18. 19, 77. plur. noui. zurdjato vd. 7, 5. 

zu*h, lieben; partic. perf. pass. sunta (s. bcs.). 

— /ro, lieben, partic. perf. pass. acc. m. arezo- i 
sh t mm nun . . . frazuetem yt. 19, 42- 

Skr. juxh, jux! idle. 

zusta vom vor.) geliebt. 

Skr. jtixhta , altp. da n dar, har. parsi np. bal. 
(udiseli; dort. 

Vgl. n&hdzustn, daerdzuela, bardznsla. 

zentn (von 2. zan) in. Wissen. 

Vgl. huzeiltu. 

zem (v. 1. zant) f. Krde. tellus und Humus, nom. 
zdo vd. 3, 79. 14, 58. 2, 21. y. 19, 15. acc. zäm vd. 
3, 39. 13, 165. 19, 43. 2, 32. 9, 134. y. 10, 8 14, 
3. yt. 10, 85. Ht». 13, 9. tämed y. 43. 4. tarn hu- 
dhdonhem ynzatem 8. 2, 28. para za m y. 19, 3. statt 
des nom. yaozhddta { bun ) zdm vd. 11, 6. instr. paiti 
äya zemd auf dieser Erde y. 9, 46. yt. 10, 98. zemd 
paiti y. 9, 67. yt. 5, 15. dpo fdo zemd anmirstdo 
die Wasser (aquus) welche auf der Erde stehn y. 
67, 15. :cmd vd. 5, 14. 7, 138. abl. paiti zemät auf 
Erden yt. 7, 4. haca zonal yt. 17, 19. zemät yt. 17, 
13. 20. vd. 11, 32. zemdi yt. 13, 10. zemät hdmraf- 
thwayriti vermischt mit der Erde yt. 10, 72. zemät 
rayamnem auf der Erde liegend yt. 14, 31. semd- 
atro vsp. 8, 18. geil, zemd vd. 14, 18. 7, 35. 2. 95. 
19, 15 local), y. I, 45. 11, 21. 19, 17. S. 1, 28. yt. 
10, 95. 13, 86. zemd . . . fradewata (Westerg. fradh°) 
er reinige sich mit Erde (kann auch plur. acc. sein) 
vd. 9, 122. rareUi zand kalt au Erde vd. 1, 10. zemd 
w zddthayen sie sollen von der Erde auflieben vd. 
7, 186. perrtd zemd an der Brücke der Erde, d. i. 
Cinvat; die Trad. übers, des Winters y. 50, 12. 
loc. serni paiti auf die Erde y. 10, 55. seine vd. 7, 
124. seine paiti vd. 6, 106. hwtke zeme nuf trockne 
Erde vd. 6, 63. 68. tnashyäka khehüiftS zeme vixhd- 
v ayeihte (wie) die Menschen weiche Erde ausein- 
audergehn lassen vd. 2, 96 plur. nom. zemd das 
Land, die Erde, wo der Todte liegt vd. 7, 124. acc. 
zemd y. 10, 9. zema^ca vd. 6, 6. Landstriche vsp. 
19, 8. y. 2, 59. yt. 13, 28. gen. zemämea y. 1, 
45. 3, 59. 

Skr. jdm, hzv. domfk, parsi za-mi, jarni, np. samt, 
ostafgb. zmakah , westafgh. mazkah, zaza 2 i«nd, vgl. 
phryg. zemeie (Lassen DMG. 10, 375), oss. zan Uni, 
tag. zukh (vgl. Fr. Müller Oss. 14.). arm. Uamakh. 

Vgl. adJiairizema, upairiz °, khraozJidu^ma, uifma, 
yaozhddtdzema, rareilurmh, huekdzema. 

zemuiuipacika ( von setnaenya -j- paeika ) adj. 
zur Töpferei gehörig, abl. khumbat haca semaini- 
paeikdt vom Töpferofeu hinweg vd. 8, 251. (Wes- 
terg. 8, 84). 


zemaenya (von zem) adj. , irden, nom. yezi anhat 
zemaeni ’s wenn (das Gefass) irden ist vd. 7, 188, 
von einein Kleid vd. 7, 31 (interpoliert). 

Np. zamin , gehn sertn (Erde), 
zemaka fvon sitna) in. n. pr. eines Üaeva des 
Winter», uom. (statt acc.) zemakd jieahanaitt\ hzv, 
domefidn, vd. 4, 139. 

zemana (v. 1. zant m. Zeugungskraft? Werth? 
Vgl. nadäxcmu na . 

zeinarg üz (von zem -f- guz) adj., sich in die Erde 
verbergend, plur. nom. zemargnzd havdt ahro mai- 
nyuB, zemargäzd Itaväonti daeva Fr. 4, 3. acc. tum 
zemargnzd dkerenard rtepe. daeva du bewirktest, dass 
alle Daeras sich in die Erde verbargen y. 9, 46. 
(vgl. Spiegel Av. übers. 111, LXXI.) zemargüza 
avazat vtfpc daeva er brachte es dahin , dass die 
L). sich verbargen yt. 19, 81. 

zema^eithra (v. zem -j- cithra ) adj., deu Saamen 
der Erde bewahrend; scheint Natne eines Stern- 
bildes zu sein, plur. noin. n/>a ave n tdrd ydi zema- 
tciütra yt. 12, 30. acc. r type <;tdrd zema^cithra S. 
2, 13. gen. rtärihu af scithranäm zemticcithra nd m 
S. 1, 13. 

zemöist va (vgl. irtpu) in. Lehmstein, hzv. damikfn , 
loc. zemdietve vd. 8, 26. 

zemfratliaiili (von zem fr») 1) u. die Länge 
der Krde, instr. zemfrat/ianha uacli der Länge (Breite) 
der Erde y. 59, 7. 2) adj., so lang, breit als die 
Erde, uom. inasc. zemfrathdo yt. 10, 95. ncutr. setn- 
frathd maethanem yt. 10, 44. 
zemb, zermalmen, vernichten. 

— hänij vernichten, causa le imper. 2. plur. med. 
hum zanva zcmhayaiUocem yt. 1, 28. 

Skr. jahh , jauibhäyati. 

zemvareta m, Name einer harten Erdart. aee. 
zemvaretem vd. 9, 30. 

Vgl. enredva f 

zeredha (von 2. zarf) m. n. pr. eines Berges im 
Queilenlaud des Karuii und Zindcrud, bei Isfahnu; 
nach Biuid. 21, 18 ist er mit dem Manu» identisch, 
nach yt. 19, 1. aber nur diesem benachbart; nom 
zeredhd gairi t yt 19, 1. 

Hzv. zerit, np. koh i zerd. 

zeredhökereta ( von zaredhaya -}- 2. kereta ) f. 
Ausscliueidung des Herzens, plur. nom. »keretdo^ca 
vd. 7, 61 vgl. gercilhdkercta. 

zevish Fortbildung von zu#h, vgl. ripidn, lieben, 
freundlich sein. 

zevistaya, zevistja vom. vor.) adj., freundlich, 
acc. yathd thivd zeviatim uzemöhi wie ich dich den 
freundlichen erhebe y. 45, 9. plur. nom. yuzhem 
u -rUtaydonhd ihr freundlichen y. 28, 9. acc. zevi- 
xtayt ng y. 49, 7. fern fraraxhayo . . . zcriatayäo 
zecUtayandin tloqyundm die Fravnshis, die freund- 
lichen der befreundeten Gegenden yt. 13, 21. 
zevya (von 1. *w) m. das Anraten, acc. yaeld ze- 
1 p im anhen wenn anzurufen sind y. 31, 4. 
zenönhvaflf s. azinamiit. 

zoizlida v. sizJidd) adj., unrein, bässlicb, »uperlat. 
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plur. acc. khra fftra zöizhdittaca yt. 20, 1. yaiha 
zöizftdiatdi« khrofrtrdi * vd. 7, 4. bzv. rimantum . 

VgL parsi zivt, np. zieht. 

zoishna (vou sieh) adj., unrein, instr. zöUhenü 
t'dut y. 50, 12. dat. fern, atu tanuye zöishnuyi auf 
ihren unreinen Leib vd. 7, 172. 
idlftta (von zieh) unrein. . 

Vgl. vizöieta. 

zatha (von 1. so«) m. Geburt, acc. aipf zäthem 
nach der Geburt, y. 47, 5 (cit. vd. 10, 85); zäthemca 
vd. 21, 24. dat. zäthdi y. 64, 8. yt. 13, 5. abl. para 
zäthdt y. 19, 19. loc. zäthaeca bei der Geburt vd. 
21, 19. yt. 13, 93. 17, 18. atthius zathöi bei der 
Weltschöpfung y. 42, 5. 47, 6. 

Np. zdd, armen, jet. 

z u Ui ur (von 1. zan ) m. Erzeuger, noin. zatha 
y. 43, 3. 

Vgl. skr. janiUlr. 

zäthwa (vou 1. zan) n. Geburt. 

Vgl. skr. jantvh. 

Vgl. haozäthica. 
zÄhy 0 s. ]. zan. 
zgath, gehn, fliesscu. 

— aipi, zergehn, praes. 3. sg. aipi . . . zyathailr 
(Westerg. zagathakc) die Leicbenunreinigkeit zer- 
geht vd. 9, 171. 

— «f, aus schlagen (vom Pferde partic. perf. med. 
nom. uzgatfö yt 5, 131. 

zgad, gehn, fliessen. 

--/ra, hervorfliessen , fortfliessen , praes. 3 sg. 
frazgadhaiti yt 5, 96. 12, 24. impf. 3. 8g med. fra- 
zyudhnta yt, 19, 56. 82. 
zg&, gehn, fliesseu. 

Vgl. armen, zgnamf 
zgereeuövaghdliaim s. uzyer 0 . 
zta . gen. fein, anhdo dim zUtydo frertnla radial ♦ 
yeiti yd hatui danut yt. 22, 9. Die 11 8. ist zerstört, 
aber der Zug für z sieht eher wie v aus ; vielleicht 
ritaydo zu ihr, die von ihm (dem Wind; angegangen 
(ungewollt) ist, kommt ihr eignes Gesetz? 
zdi s. 2. sä. 

zbaurvaithina von xbaurvant) in. Tochtersolm des 
Zbaurvant. gen. karaynahe zbaurvaithmahi y 1 13, 106. 

zhaurvafit (Von zbar) m. n. pr. gen. zlaureatö 
yt 13, 106. 

zbar, sich krümmen, partic. praes. acc. ahmi yim 
zbarehUm dann wenn er sieh krümmt yt. 15, 50. 
med. aretStkamamem . . . jirem zbarannnn den ge- 
schmeidigen yt. 19, 42. 

Skr. bvar, hvdrati ; vgl. np. zuvdritlan (veterascere). 
zbaretha (vom vor. ; in. Fus« (der bösen Wesen), 
dual, instr. zbarethaeibya y. 9, 90. bzv. zbar. 

zba, rufen, preisen, praes. 1. »g. zbaye.mi y. 26, 

1. 70, 55. yt. 13, 21 12, 3. S. 2, 30 xbayd y. 33, 
5. 45, 14 . 50, 10. 3. »g. zbayeüi yt. 13, 24. 10, 83. 
1. plur. zbayamahi yt. 12, 5. 15, 1. med. zbayemah* 
(es muss imper. 2. sg. sein) yt. 12, 3. praes. conj. 
2i sg. yö miim zimyehi yt. 17, 17. pot 2. sg. med. 
zbayaem yt. 15, 49. 3. sg. act ibayöit yt. 4, 2. im- 


perf. 3. sg zbayat yt. 13, 28. partic. praes. dat. 
zbayehtr y. 20, 5. 48, 12 (Spiegel zbayante yt. 13, 
40. 24 (Westerg. zbayantr). zbayahtdi yt 15, 20. 17, 

2. plur. gen. zbayahtäm yt. 17, 17. partic. perf. 
pass, zldta . 

— ava , anflehen , praes. 3. dual, aeazintyatö yt. 
13, 35. 

— <S, aurufen , praes. 1. sg. dzbaya vsp. 7. 3. y. 
16, 2. praes. conj. med. 1. sg. dca ttavd zbaydi yt. 
10, 77. 

— tipa , aurufen, bitten, praes. 3. sg. upazbayeiti 
yt 13, 69. imper. 2. sg. upttzbaya yt. 24, 13. impf. 

3. sg. upa uJthäonhem upazbayat ardeim yürdm gegen 
die Morgenröthc rief er an die Arduisor yt. 5, 62. 
med. upazbayata yt. 24, 38. 

— im, 1) aurufen, preisen, praes. l.sg. nizbayhni 
vd. 19, 51. pot. 2. sg. med. nizbayaiea yt. 24, 24. 
imper. 2. sg. med. nizbayanuha vd. 19, 42 - 49. 2) 
wegbeschwören , impf 1. sg. kamcit thiedmea dru- 
jemen nizh intern yt. 4, 6- 

Skr. htni , hedydmi , bzv. zbayitun , parsi shbaem 
praes.) vgl. armen, nzorkh (Fluch, Eid). 

zhäta (vom vor.) angerufen. 

Vgl. huzbata. 

zbfttar (von zbd m. Lobredner, nom. zbdta vsp. 
6, 1. zfjdtd y. 15, 1. voc. zbötareca yt. 3, 1. 

zyA, schaden, partic. perf. act. abl. ziziyneaica 
kayadhdt von dem schädlichen Frevler yt. 1, 19. 
i 13, 71 (y ist mit dem Zeichen des aulautendeu y 
geschrieben). 

Skr. hd, jahdti. 

zyÄo (von hit ) m. Winterfrost, nom. rtakhrö 
mrüro zydo vd. 2, 48. zydoydt vd. 1, 12. acc. zyäm 
vd. 1, 8 80. 

zyaua (von zyd) in. Schadet), dat. zydndi y. 64, 
44. plur. gen. sydttäm yt. 1, 24. 

Hzv. ziyäti, parsi Zyän, np. afgli. (udiacli) zydu, 
dig. zhian, 

zyAnl (von zyd) f. Schaden, dat. zyänayaeca vor 
Schaden y. 13, 8. 

i 1. zrayanh von zri) m. n. pr. dual. gen. zrayaii- 
; hdo ypehtökh ratardo ashaonäo der beiden Zwillings- 
; briider: Zrayiiiih und (Jpcntökhratu der reinen yt. 
! 13, 115. 

2. zrayanh Von zri, das ausgedehnte) n. See, 
Meer, nom. srayö yat kdyütn (der Zarehsee) yt. 19, 
66. sroyö vtmrukanhem vd. 5, 69. 21, 15. yt 8, 20. 
ace. zrayö vd. 5, 53. 19, 117. vsp. H, 19. y. 64, 14. 
yt. 5, 3. 8,31. arai zrayö yt 13, 59. abl. srayaidtai 
vd. 5, 51. yt 8, 23. gen. zrayanhö y. 41, 28. yt. 5, 
42. 8, 32. 19, 51. (seil, vourukaahahe). loc. zraya 
vourukaehayn yt 8, 8. 5, 38. zraya vourukashayd 
| y. 64, 15. yt 5, 4. 13, 7. 

Skr jrdym t, altp. daraya, xaraka (Drangiana, das 
z ist hier osteraniüch i, lizv. zrae, parsi darydtr , zrch, 
up. daryä, zarth , afgh. tlarya (aus dem np.?) bal. 
daryd , buchar. kurm. (brahvi , türk. tatar.J tleryd, 
syrisch - zig. tlaireh , türkisch -zig. denjdv \ udiaeh 
tUtriya ). 

Vgl. peretb u zraya uh . 
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zrayana (vom vor.) adj. , zum See gehörig, acc. 
f. äpem zrayanam yt. 6, 2. 

zräd, rasseln. 

Skr. hräd, krädaU. 

zradha (vom vor.) in. Kettenpanzer, nom. zrtidhö 
vd. 14, 38. 

Hzv. srde , parsi srth (zfn u zreh Rüstung), np 
straft , (arab. zered ) , afgh. zgharahf armen, tröA, 
kurd. zerik. 

zri, gehn, sich ausdehnen. 

Skr. jriy jrdyati. 

zrüäyu von zrvan -|- dyu) n. bestimmte Zeit, 
acc. zrüdyu zur bestimmten Zeit yt. 1Ö, 55 = 8, 11 
(wo zrudyat). 

zrvan. zrvätia (v. 1. sar) n. 1) Zeit, Alter, nom. 
nitrm sf iujixUm zrvdnem npditi ihn übereilt die 
Zeit (das Alter; am schnellsten vd. 13, 75. acc. 
zrvänem y. 9, 36. yt. 8, 28. vd. 7, 5. evanlem dräjö 
srvunetn wie lange Zeit vd. 6 , 1. avaiii bdzö cvantem 
nrv&nem (Westerg. avata) von solcher Grösse, wie 
lange Zeit (die geistige Schöpfung geschütten war: 
Cit. der Hzv. -Gl. zu vd. 2, 41. dareghemcit aipi 
zrvdnetn yt. 19, 26. 31. dareghentcit pairi zrvänem 
lange Zeit yt. 13, 53. dareghemcit aipi zrcäuem die 
lauge Zeit hindurch (bis zur Auferstehung; y. 61, 
8. dat. thwarstai zriini zur passetideu Zeit yt. 5, 


l 129. 2) mit akarntui, die unendliche Zeit, die kos- 
mische Macht der Zeit und des Schicksals, welche 
• iin Avosta wenig hervortritt, weil sie nur die Rolle 
einer Zuschauerin spielt, später dagegen, um deu 
Dualismus einem einzigen Wesen uuterzuurdnen, 
' eine Stellung über Unuazd und Ahriman einnabm. 
KHsaeus (ed. Venet 828) erzählt , dass der grosse 
Gott Zrovan geopfert und gesagt habe: „wenn viel- 
i leicht mir werden wird ein Sohn, Ürmizd mit Na- 
men, wird er schaffen Himmel und Erde“ ; er ein- 
pfieng zwei Söhne im Mutterschoosee, den einen 
weil er „ vielleicht “ gesägt , den andern , weil er 
geopfert hatte. Er gelobte dem , welcher zuerst 
zur Welt kommen würde , das Reich zu geben, 
und Ahriman, finster und böse, drängte sich heraus; 
Zrovan, der sein Wort halten wollte, gab ihm das 
Reich, doch nicht für immer ; man vgl. Brockhaus 
i 361. Spiegel DMG. 5,228. Av übers. 11,217. Haug, 
Essais 9. acc. zrvänem akarauem S. 2, 21. N. 1, 8. 
gen. zrränahi akaranahi vd. 19, 44. yt. 24, 24. S. 
I, 21. loc. zrum akaranr vd. 19, 33. 

Pars» zurvän ; die Gottheit heisst bei Elisaeus 
zrouan , i»ei Berusus zeroeanu*, hei Thcodorus von 
Mopsucstia bei Photius) £*t»ovrtv. 

zrvödäta (vom vor. -f- 2. data) adj., von der Zeit 
geschaffen, phir. gen. pathdm zrvödntanltm vd. 19, 
95. yt. 24, 27, 


T. 


ta, prouorn. demonstr. , dieser, der; nom. masc. 
fern, vom Stamme ha gebildet; nom. masc. Ad y. 
56, 7. 9. vd. 2, 32. 128. 19, 2. 6 ... Ad vd. 3. 99. 
Ad rtikh/i yt. 10, 89. adverbial : ja na ho tpdtUtin nöit 
janen die Schlagenden hier fallen, schlagen nicht 
(mehr) yt 14, 56. hafcif yt. 13. 69. 14, 20. 19, 1. 
hi (hzv. zak) ptd er (ist) der Vater y. 57, 10. hica 
vsp. 14, 4. hifä ... hi er ... er y. 57 , 12. hä 
(lies Ad oder haut, mnhus ^rauehö vsp. 14,4. fern. 
Ad vd. 5, 66. 7, 37. 19, 100. y 19, 6. 9, 12. 32, 2. 
46, 6. neutr. tat y. 42, 10. vd. 13, 1. meist adverbial 
oder als verbindende Partikel gebraucht, tat dann, 
deshalb yt. 10, 113. aiibis tat ra ührnn aiinikhrhöithui 
vd. 3, 81. «d tat jxtrairithyiiU ein Mann stirbt (hzv. 
itun) vd. 5, 1. äthritfm tat (ah kuifta) artän pathdo 
virärUtayahtn dreimal sollen sie (den Hund diese 
Wege führen vd. 8, 42. tat . . . hyat so . . . wie 
vsp. 10, 31. tat ahyä yä tat upajamydma mögen 
wir also dazu kommen y. 7, 63. hrö tat nä dieser 
Mann y.50, 19. tat mäoühevt p<dtivaenem (wenn) ich 
nun den Mond mische yt. 7, 3. ui* tat juuti drukltM 
näshditi dann flieht die Drnkhs y 19, 12. ä}>6 frd- 
tat-carctayäo des laufenden Wasser» vd. 6. 79. (s. 
/rdtatcaraht , hathra apnn frä-tal- cuyn hdthroma - 
f nahem dort sammle das Wasser in der Länge ei- 


nes lläthra an vd. 2, 65. acc. masc. fern yd. 2, ‘40. 

5, 174. temcit y. 9, 75. Um avi y. 64, 31. tim y. 29, 

7. 42, 13 (seil, yänem f Trad. diesen Lohn] ya^-tim 
y. 45, 6. tim ahum y. 31, 20. tim mainyum y. 33, 
9. tim anyim y. 34. 7. tim . . . fraranhix ((An statt 
/do, aus den vorhergehenden Versen) y 37, 8. 5, 

8. fern, tarn vd. 5, 8. y. 10, 44. 43. 10. vsp. 25, 4. 
täm kfhrpem vd. 5, 3. neutr. tat vd. 19, 36. y. 43. 
1. 35, 21. 48, 8. (seil, ashem. den Asha). yt. 19, 96 
tat uiäthirem Cit der llzv. • Gl. vd. 2, 16. tated y. 
48, 7. tat arat dyapUm yt. 15, 4. tat ntnänrm vd 

I 22, 3. tat yat haonuihi draond das Brot des Horn 
y. 10, 44. yac-tat mtzhdem wer diesen Lohn y. 43, 
19. tat ayaoe yatha paoirim rtrem von dem Alter, 
wo ein Mann zuerst (tu Kraft kommt) yt. 8, 14. 
instr. masc. Ai vorn vd. 5, 64. td zartä y. 42, 4. 

: neutr. U i hicinit, deshalb y. 36, 9. 50, 12. 69, 16. 
48, 3. also y. 46. 3. dadurch yd. 9, 171. tddi vd. 
13, 1 17. gen. masc. yarat erat tahe . , . hangiurrayau 
so viel sic von dem (Leichnam) fassen können vd. 

6, 63 (Spiegel traten he), dual. nom. umso ta y. 
30, 3. täo yt. 8. 22. 13, 78. tfcc. tä drrgratö ercziius 
an beide, den schlechten und guten [so die Trad. ; 
ein solcher Wechsel der Casus findet »ich hie und 
da; doch köunte inan tä auch als instr. neutr. 
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nemlich , also, oder noch besser als pl. acc. neutr., 
au die (Thaten) des schlechten und guten, auf- 
fassen ; y. 50, 13. neutr. td (die geistige und ir- 
dische Schöpfung) y. 31, 7. 32, 5. tf kerenava rni - 
thtraire ajyamnem diese Paare mache zu etwas 
unversiegbarem (mache unversiegbar) vd. 2, 78. pl. 
nom. masc. te vd. 4, 115. 18, 77. y. 11, 24. 30, 1. 
yt. 19, 44. (von zweien), tdi y. 32, 15. 39, 3. 47, 12. 
tarnt vd. 13, 113. taecit y. 32, 11. toten vd. 1, 10. j 
7, Hl. te arte diese vd. f>, 128. te aeahdrn rraot diese 
— auf ihren Nagel vd. 7, 70. tatet ydi katayd die 
Hausväter y. 9, 73. aiiriea te varrfeJmi herbei i 
(bringe) die welche in den Varas sind (das demonstr. I 
trat in den Casus des ausgelassneti relat.) vd. 2, 
91. statt des acc. rffpe tr ratar6 (diese 3 Wörter 
sind gewissem!» aasen ein Eigenname, ich wünsche 1 
herbei die vi<;pe te ratavö) vsp. 2, 2. ydi vtfpt te 
apayeinti welche alle erreichen (ydi te gehört zu- 
sammen und ist ähnlich gesetzt wie das gothische 
thniei ; y. 56, 11, 4. hnomd taerit ydi , . . donhenti 
. hakhxhniu Hoin gibt denen welche sitzen (taecit 
ist von i/d# attrahiert und steht für taftbyd oder | 
/um, wie y. 9, 71 aHbis steht) y. 9, 73. vgl. y. 9, 1 
74. te (statt acc. lies tff) yt 10, 48. fern, täo y. 
54, 5. 64, 37. 31, 14. yt 13, 27. tdo zaoyäo täo re.- 
rethmghnyarahu sie sind stark, sie (sind es) in sieg- 
reichen Schlachten yt 13, 27. h aomd tdoecit yäo 
aoiütare . . . bakhehaiti [ s. oben den nom. rnasc.) y. 9, 
74. nentr. td y. 54, 9. vd. 19, 89. 5, 57. td vatfrft vd. 

5, 160. td . .. yd (verb. im sg.) y. 45, 8. tdo . . . yäo 
y. 59, 2. täoqca imdo ndminin diess sind meine 
Namen yt. 1 , 16. oft steht das neutr. für mnsc. 
und fein., wenn der plur. als unbestimmte Menge 
aufgefasst wird (Spiegel, nach hriefl. Mittb. vom 
22. Dez. 1863) td napia vd. 9, 171. td ging da» 
vom Vieh, d. h. das Vieh vd. 7, 191. acc. masc. 
ul y. 16, 6. 69, 1. 50, 22. trng y. 82,1. 43,11. fern. 
tdo y. 38, 3. yt. 10, 78. tdo juithdo vd. 8, 39 tdo 
rird vd. 13, 113. tdo khehapano vd. 18, 61. td (lies 
tdo?) yt. 10, 48. neutr. td vd. 5, 53. yt. 5, 89. y. 
69, 17. td (seil, rdffra) vd. 5, 16. td (a h/aothna) vd. 
3, 148. tdea yt 13, 153. tdcä virpd (Trad. versteht 
den Ahriman und Genossen) y. 34, 10. tdeit y. 43, 
3. 45, 19. td (vohü) y. 43, 8, tdo fravdo vd. 4, 127. 
Uiogca me näma zbnyaesa yt. 15, 48. statt des masc. 
(bei unbestimmter Menge) hat td haoina yaozhtfaynn 
anken vd. 6, 84. td narn vd. 7, 65. td narn iritfa 
vd. 7, 2. tdofca (von Wölfen und Hunden^ vd. 18, 
129. instr. masc. tdi» y. 42, 14. tdi* d (ist) beiihnen 
y. 34, 11. neutr. Afur y. 38, 11. 30, 11. wegen dieser 
(Fragen) y. 43, 7. yäis $rürayeile yezi tdi* tüJid 
wenn mit dem was verkündet ist , dann (Ormazd 
rechnet, ydis statt yd ist von tdis attrahiert) y. 32, 

6. dat. masc. taeibyd y. 34. 1. 

Skr. ta. 

talbyö h. tum. 

tairlea s. zairica und tnuru. 

tauru (von Uturv, in. ij. pr. eines Erzdaeva, nom. 
taurri vend. side 490 (Westerg. vd. 19, 43). acc. 
(ohne Flexion) tauru vd. 10, 18. hzv. übers, taric; 

JufttL, L«*x. 7.f nd 


diess Wort entspricht aber kaum unserm Uutnt , 
solidem dem vorigen Worte, welches sich nicht in 
den Texten nach weisen lÜBst. 

taurnna , adj. jung , noin. fjtd tauruno vd. 5, 98. 
acc. <;pduem yim taurunem vd. 13, 45. Nach den 
spätem Schriften ist tauruna (hzv. tarök) eine der 
zehn Hundearten; acc. puthrem taurunem y. 10, 21. 
plur. noin. ape.rendyd tauruna yt. 17, 54. 55. 

Skr. tdrvna, hzv. tardk (vgl. Hund. 30, 14), parsi 
turdk {$ag bnenh), np. ta raun ft , annen. tharm , dig. 
tharun. 

tnurv. überwinden, peinigen (von der Pein, welche 
die guten Wesen den bösen bewirken), partic. praes. 
taurvant (s. besonders'!; causale praes. 3. sg. tnur- 
vat/eii i yt. 8, 8. 18, 2. 2. pl. taurvayata yt. 13, 38. 
imperat. 1. sg. yatha azem taureayhii yt. 1. 6. 14, 
4. 1. pl. yatha tanrvayama yt. 10, 31. impf. 2. dual. 
taurrayatem yt 13, 78. impf. eonj. 3. sg. taureaydt 
yt. 15, 56. yat mäm naecia taurraydt yt. 1, 6. yd 
rirpa taurvaf/dt welcher alles überwinden wird yt. 
13, 142. 1. plur. yd . . . tnurraydmd damit wir zer- 
stören y. 28, 6- partic. praes. nom. yezi rast hi . . . 
taurrayd wenn du überwinden willst yt. 1, 10. acc. 
taurrayantem G. 1, 6. fein, taurvayeintim y. 51, 6. 

I plur. nom. taurrnyahta yt. 5, 13. (s. fserezaht). 

Skr. turv, türrftü , hzv. tarvinttan, parsi tarrinu/an. 
taurvaflt (partic. praes. v. vor.) peinigend, über- 
windend, nom. taurrdo y. 9. 59. 

Vgl. tbtushdta u rennt, re reiften tat trennt. 
tanrvatt (von taurv) adj. überwindend. 

Vgl. rtepatnurvan. 

tnnrvayufit \ partic. praes. caus. von taurv), ver- 
letzend, überwindend. 

Vgl. n/nnrenyaht, tbaexhötaurrnyant. 
tanrvilta von taurv) m. n. pr. des Vater» de» 
FrAcya. 

tau r Tat i (vom vor.) m. Sohn des Taurvata. gen. 
frdf'yche Umred toi* yt. 13, 115. 
taegha (von tij) m. Schärfe. 

Np. ttgh, armen, teg. 

Vgl. hitaegha. 

taeca. s. aynpta , eidya. 

taezha (von tij) m. Axt, hzv. tij. 

Vgl. skr. tijaa. — Vgl. bardithrdtaezha. 
tueru m. u. pr. eines Gipfels der Harn in der 
Mitte der Welt, welchen die Sonne umkreist, wie 
das Wasser die Erde , vgl. Hund. 22, 8 (wo ttrak 
arburj zu lesen ist). 13, 5. nom. laira$ra yt. 19, 6. 
ncc. Haoghyaiiha opfert upa tfiercm harn yäo yukh- 
tayno paitiayahhd an dem Tuera der llara, der aus 
Eisen zusaminengcfiigten yt. 15, 7. tarremrd hurai- 
thydo berezd yazamnule wir preisen den Gipfel Tacra 
an der Haraiti y. 41, 24. 

Hzv. tirak, np. terafi. 

taokhman (von tue) n. 1) Keim. Saatne, acc. yd tu 
upairi urearandm vfrjninatn taokhma nitlhnyat auf 
welchen (Baum) man aller Pflanzen Snamen nieder 
' gelegt hat yt. 12, 17. hathra taokhma upabara dort- 
hin bringe den Saamen vd. 2, 62. 2) Verwandt- 
schaft, Verwandter, pl. gen. fm. ? weil persönlich) 

17 
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yat kdmcit vd taokhmandm jxirairithyeiti wenn ir- 
gendeiner der Verwandten stirbt (kämet/ statt ka$cit 
von taokhmandm attrahiert) vd. 12, 63. 

Skr. tökmmty altp. taumd, hzv. parsi tökhm, parsi 
tukhma , np. tulhm , takh m . tukhmah , afgh. tokiim , 
armen, tohm, vgl. dig. thukhc , tag. thükh (Kraft, nach 
Klaproth Blut). Der Baum, von welchem in der 
oben bemerkten Stelle yt. 12, 17 geredet wird, 
heisst im Bundeliesli 19, 15. h a rciqpto kh ma Ir, 43, 14. 
kehafUo Ich tunk (Alhmatnc und VieUaaine'i. 

taozhya (von tunkt) m. Keif, pruina , plur. acc. 
tnoxhj/dca vd. 1, SO. llaug üben». Krdbeben, was 
nicht passt, weil solche an der Kunha (Jaxartcs) 
nicht verkommen. Die lizv. - Uebers. lässt das 
VV T ort aus. 

tak, eilen, laufen, fliessen. 

Skr. tak , Uikati. 

taka (vom vor.) 1) adj., laufend, gen. ueutr. ayrü 
azdno hirtenti anu za fand takahe sie stehn Thränen 
vergiessend längs des laufenden Mundes , d. h. so 
dass ihr Mund von den Thränen überlaufen wird 
yt. 10, 38. 2) u. Lauf, dat. yat nöit djH> takdi rUiyat 
so dass er die Wasser nicht am Lauf hemmen 
konnte yt 13. 78. 

Vgl. aureatörlereutaka. 
takathra (von tak) n. Schnelligkeit. 

Vgl. denmtakatkra, 

takhalrya von tak ) adj.. tlüssig, ab) aonyathaea 
takhairyät vd. 8, 254. (West erg. 8, 93). 

takhma (von tak) adj., schnell, stark, kräftig, 
nom. masc. takhmö yt. 10, 127. 13, 67. takhmö uru- 
]hi yt. 15, 11. takhmö kam vfatdfpa yt. 19, 87. 
takhmanum takhmö yt. 10, 65. txi tö takhmö vd. 19, 
45. takhmö uama ahmt ich heisse der Kräftige yt. 
15, 46. fern, takhma vd. 19, 98. acc. tak hinein yt. 
10, 61. 117. vsp. 2, 28. y. 61, 23. vanhöua takhmem 
im guten tüchtig yt. 10, 140. takhmemed y. 42, 4. 
gen. takhmahe vd. 18, 33. vsp. 1, 26. y. 1, 44. 56, 
1. 1. yt. 11, 0. 13, 98 103. 111. 137. 14, 86. rard- 
zahe takhmahe yt. 10, 70. voc. rayö takhma yaza- 
tnaitle dich, o kräftige Luft, preisen wir yt. 15, 67. 
plur. nom. masc. takhma yt 13, 37. 38. 19, 72. wird 
takhma yt. 13, 27. fern, takkmdo yt. 13, 32. acc. 
takh mau yt. 13, 75. gen. masc. takhma iwt tu vd. 20, 
6 (Glosse: wie KerevÄVpa) y. 26, 9. yt. 13, 82. 19, 
15. fern, apäm takhma näm vd. 18, 125. stipcrl. nom. 
masc inkhmotemö uama ahmi yt. 15, 46. acc. raem 
takhmandm takhmötemem yt. 15, 57. 

Vgl. »kr. tdkvan ; altp. citraiakhma , np. lahm, 
hal. tikhiu f 
Vgl. hdmnUikhma. 

takh märet (vom vor. -}- aret) adj., stark an- 
dringend, plur. nom. fein, takhmäretö yt. 13, 23. 

takhnidtäshjäo ( von takhma -j- tänhydo ) adj., 
stärker als das starke, nom. fern. ’Häayaydo (Wes- 
terg. verm. HSahydo) vsp. 8. 14. 

takhsh (Fortbildung von tae durch ah) laufen 
lassen, praes. 1. »g. med. takhshe y. 10, 54. 3. plur. 
aet. yöi aurrantö hita tnkimhrnti welche angeschirrte 
Kenner laufen lassen yt. 9, 71. 


tanh, bewegen, schütteln. 

Skr. tana, tdnaati. * 

1. tac, laufen, eilen, fliessen, praes. 3. pl. tarenti 
yt. 13, 10. taeihti vd. 5, 58. praes. conj. 3. plur, 
tarAohti yt. 8, 5. pot. 8. s g. fraaha taeöit er eile 
vorwärts vd. 8, 281. impf. 3. sg. tacat er laufe vd. 
8, 280. partie. praes. ncc. m. yat aete meudayaqna 
taeahtem fraja^an wenn die Mazdaya^uas flicssend 
(d. h. schwimmend; herzukommen vd. 6, 54. 8,229. 
fein, ä Ipern taeautdm Thema tacahta ) vd. 19, 87. 
dpem taeintilm yt 6, 2. plur. nom. tacintö schwim- 
mend yt. 10, 20. causale praes. 3. plur. rohunhn 
tdeayeinti yt. 14, 54. 

— «/w, zurücklaufen, weichen, impf. 3. sg. apa- 
tacat y. 9, 39. yt. 19 , 40. 56. 3. plur. apataem 

' vd. 5, 42. 

— d, hinzulaufen, imperat. l.sg. yaüin . . . ata- 
cani $urem nmdnem drratö yt. 5, 38. partie. praes. 
plur. nom. f. khdo . . . ätneihti* yt 8, 42. 

— ujia, herbei kommen . impf. 3. sg. upataent 
yt. 5, 64. 

— pairi, herumlaufen, laufen , impf. 3. sg. pairi- 
tacat yt. 17, 26. 31. 35. partie. perf. med. nom. sg. 
pairi takh tö paurraeihya er läuft vorwärts vd. 13, 161. 

— fra , hervorlaufen , ausströinen , praes. 3. sg. 
fratacaM y. 64, 13. yt 5, 15. 96. yat his avi fra- 
tacaiti wenn sie (die Ardvi (,'tira) in sie ausströmt 
y. 64, 16. yt 5, 4. 3. plur. frntacanti y. 64, 12. yt 
5, 15. 96. fratacenti yt. 13, 54. impf. 3. plur. fra- 
tacin yt. 13, 78. causale impf. 3. sg. fraaha anydo 
fratdcayat andre (Wasser) liess sie fliessen yt 5, 78. 

— /tan , kommen, zusammeukommeu, praes. 3. sg. 
avi tem avi hdntacaiti zu ihm kam er yt 19, 67. 
partie. praes. fcausale?) hdmtdcit (s. hnmtdritbdxu). 

Skr. tahr tdneati, träne , tedheati , hzv. np. tdkhtan 
(vgl. eetäkhtan , np. yuddkhtan schmelzen, hzv. np. 

1 amldkhtan von hau -|- tac , np. partiakhtan von 
pairi -{- tac\ vgl. parsi thayi ( eelerita»), afgh. ta»h- 
I Udalt dangalt oss. thajin. 

2. tac (vom vor.) 1) adj. laufend , loc. fern tad 
aipya nafäum einen Leichnam im fliessendeu Was- 

I ser, hzv. übers, laufend (taedk) d. h. schwimmend 
I wie ein todter Fisch kommen die Leichen auf dem 
Wasser, vd. 6, 54. 2) m. ? Lauf, loc. vdidhtm taci 
apäm einen Fluss (welcher ist) im Lauf seiner 
I Wasser (d. h. mit laufeudem Wasser) vd. 14, 54. 

tacanh (v. 1. tae) n. Lauf. loc. yarat . . umdna 
pairi tacahi /ntrdn wenn sie um die Häuser laufen 
| können vd. 15, 123. 

tacaAt- (partie. praes. von 1. tae) laufend. 

Vgl. fräatacaüt. 

tacatap (vom vor. -f- 2. ap) f. fliessendes Was- 
i ser, dual. acc. tacatdpa ukhnhyaturvara fliessendes 
; Wasser und wachsende. Pflanzen y. 17, 45. 67, 21. 

tacatäpa y. vor.) adj., Wasser strömen lassend, 
nom. taeatdpö yt. 13, 44. acc. taeatdpem yt. 10, 6. 
13, 48. 

tacutvohnni (von tacanf -f- rohuni) adj. Blut 
fliessen lassend, acc. taeatrohunfm qarem eine Wunde, 
bei welcher Blut fliesst vd. 4, 93. 
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tacare (von 1. tac) n. Lauf, acc. yaq-tuva mazddo 
kerenaot tuen re nött tacare antttre arethrm upairi 
hvarekhxhaetem damit dir Orinazd einen Lauf mache, 
nicht einen Lauf in der Höhe über der Sonne 
(sondern dass du auf der Erde strömst) yt. 5, 90. 

tacin (von 1. tac) adj., fliessend. 

Vgl. afataein. 

tacina (vom vor.) nur in Zusammensetzungen. 

Vgl. qäiacina, rft®, hont 0 . 

taücista (von tac) adj., selir fest, sehr stark, nom. 
tancinUinam afti tuncintö yt. 10, 141. acc. ianeixtem 
tldraekaetem yt 5, 73. plur. acc. f. taheixtao yt. 13, 
75. gen. masc. tancirtanüm yt. 10, 141. I)a» Wort 
scheiut als superlat. von takhma neben takhmatema 
gebraucht zu werden. 

Vgl. täsyäo. 

tafijista (Spiegel ^briefliche Mitth. vom 22. Dez. 
1863; verinuthet eine Ideutität mit dem vor., dessen 
c erweicht wäre; auch im skr. steht tone neben 
taiij) sehr fest, stark, nom. tahjuitö y. 9, 47. acc. 
tunjistem y. 56, 6, 2. tatyistcmca vd. 3, 65. dut. toü- 
jistdi haomdi y. 11, 20. Die Hss. schwanken be- 
ständig zwischen C und j. 

Vgl. hzv. np. taug, armen, thanthsr. 

tat s. to. 

tat-thwa-pereejam haitim yazamaide wir preiseu 
das mit tat thtrd pereqd beginnende (43.) Capitel 
des Ya^na, y. 43, Schluss. 

tadka (von to) adv. dann vd. 5, 137. 8, 118. yt. 
19, 51. da yt. 13, 76. ydo peshanähu lat lfm n\ja<;en 
khxhvitcyö tat Um y&i takhma khatavayö ddnuhyö äsen 
pedumäa welche in die Schlachten eilend kommen, 
wo die kräftigen Kämpfer gegen die Donus die 
Schlachten liefern ( yöi macht tadha relativ , wie 
gothisch « in thard) yt. 13, 37. 

Skr. tatlä. 

tan. ausstrecken, führen. 

— «f, ausstrecken, partie. praes. raed. urtäna (s. 
besonders). 

— pairi 1 hinwegftihren , praes. 1 sg. paüri dim 
tanra urrdnem ihm bringe ich hinweg die Seele, 
seine Seele bringe ich hinweg (Westerg. tanava) 
y. 19, 14. pairi te tanra urvdnem ich bringe deine 
Seele hinweg (Westerg. tanava) y. 70, 68 pot. Lsg. 
med. pairitannya y. 19, 15. 70, 69. 

— /rr», fortkoininen, praes. 3. plur. /rttqtanvaüti 
yt 10, 20. 

Skr. ton , tanöii , hzv. taniilan , np. tanddan , ar- 
men. ton//. 

tanaen l hadha nara tat tnara hadha nd tunaqu* 
yt. 12, 8 yateit ahi . . . upa hadha na hadhanä ta- 
naqux yt. 12, 38. 

tauo (von ton) f. Leib, nom. tamut vd. 7, 129. 
9, 125. acc. tautim vd. 4, 57. 5, 41. 9, 3. yt. 10, 21. 
122. haorn tan um yt. 4, 5. ukfuthyd uxtä tan um wachs, 
Heil dir! am Leibe y. 33, 10. 67, 65. tanvtm y. 45, 
8. dat. tanvr yt. 17, 10. tanuyf. vd. 7, 172. 13, 54. 
yt. 13, 107. 16, 17. 17, 22. /rddhatiea ashahe tanuyc 
yt. 6, 1. qaqydi tanuyc für sich selbst y. 30, 2. 
nüUiäUm tanuyc mono yt 14, 38. abl. tanral vd. 


19, 69. tauaot vd. 20, 10. 11. gen. tanvö vd. 10, 11. 
16, 20. vsp. 8, 15. y. 9, 65. yt. 2, 12. 10, 108. 14, 
29. avutha mdvayacit tanrö aruthn mdcayacit tanuyc 
riqpe tereqenti dusmainyux ametura ebenso zittern 
alle Feinde vor meinem Leibe, vor der Stärke von 
meinem Leibe yt. 14, 38. tanra vir pa ydo yt 16, 7. 
mdtJiröhiUihe tanvö A 3, 5. yesica thicaSshdi tanrö 
wenn sic zum Schrecken für den Leib (kommen; 
yt 13, 20. tanvö pard y. 52, 6. tanvaqcit vsp. 6, 5. 
tanvaqcit y. 14, 10. 33, 14. plur. acc. tanvö vsp. 8, 
13. y. 59, 18. yt. 10, 23. ianvaqca y. 54, 1. 57, 5. 
dat. tannhyö y. 10, 22. A. 1, 14. ftcvatdtem tunuhyö 
y. 56, 10, 8. yt. 10, II. gen. tannnam y. 17 55. 64, 

! 29. yt 21, 5. thris fraqnditi tanundm vd. 12, 6. loc. 
j tanuxhu Fr. 4, 3. 

Skr. taufi } tanu, hzv. parsi np. afgh. baL ton, 
kurin. ten. 

Vgl. peretötanu , peshat 9 , vitaretöt l°, rfqpöt?, qraot 

tauukereta (vom vor. -|- 1 .krrcta) adj., aus dein 
j Leibe gezeugt, plur. nom. puthra tauukereta yt 23, 
1. = 24, 1. (wo puthrö tanukehrpa). 

tannkehrpa s. das vor. Wort. 

tanudruj (von tanu -{- 2. druj) m. f. leibliche 
Drukhs , pl. nom. vtqpi drvantö tanudmjö alle die- 
jenigen schlechten sind leibliche (sichtbare) Drujas 
vd. 16, 41. 

tanuperetha (von tonn -f- p* ) 1) adj., Anfüllung 
| des Leibes habend, so sündhaft, dass man das Le- 
ben verwirkt hat; eine Hzv.-Glosse zu vd. 16, 44. 
erklärt das Wort durch margartdn (todeswürdig) ; 
vgl. tonilm pairyeitc vd. 4, 57. ln den spätem 
Schriften z. B. den Rivayet ist jedoch margarzän 
ein noch höherer Grad von Sünde als tonarfr (tanu- 
peretha) ; dieselben Schriften geben als Geldbussc fiir 
letztre Sünde 1200 Dirhcm an (vgl. Spiegel, H. 11, 
87.) plur. nom. ttgpö anaxhavanö yöi tanuperetha 
(lies *perethat) alle sind unrein welche Tauafur- 
sünder sind vd. 16, 44 gen. tanuperetha nämca vd. 
18, 124. 2) f. ein Gebet zur Vernichtung von Tft«~ 
nafursünden , plur. gen- erat tanuperethanäm wie- 
viel Gebete (soll man sprechen) vd. 12, 3. 

Hzv. tanafuar, np- tanavir. 

Vgl. atanuperetha. 

tanumazanh (von tauu -f- m°) n. ein Stück so 
gross als der Leib, acc. yaqca me aetahe . . . parü- 
durchahe tanumazö (Westerg. tanu nuizö) grux dathat 
wer ein Stück Fleisch so gross als der Leib des 
Halmes (einem reinen Manu) gibt vd. 18, 67. 

tanuni&ttira (von tanu -f- m°) adj., einer dessen 
Leib der Matlmi ist, der im heiligen Worte lebt, 
noin tanumäthrö yt- 5, 91. saota . . . tanumathrö 
yt. 10, 137. acc. 9 mäthrem (von dem Menschen, 
welchen Armaiti aus den pollutiones uocturuae 
bildet) vd. 18, 111. mithrem °muthrem yt 10, 26. 

1 gen. qraoxhahe °mdthrahe vd. 18, 33. y. 3, 61. 56, 

| 1, 1. 56, 13, 2. yt. II. 0. vielaqjtahe yt. 13, 99. ka- 
1 raqnahe. yt. 13, 106. 

Vgl. atunumathra . 

tanuH (vgl. to««) n. Leib, loc. tanushied y. 42, 7. 

Skr. /<!«»«. 

17 * 
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tanöra (eia »emit. Wort) in. Schmelzofen, abl. 
tanärat (Wentcrg. la, turnt) vd. 8, 254 ( Wcsterg. 8, 91). 

Hzv. np. hebräisch, arab. türkisch Lu nur. buchar. 
taaur, afgh. tanäruh 

tanjra (v. tan) 1) adj., ausgebreitet, gen. f. thritö 
areifaredh&fyaietahe tangehr tanyayäo tlnuMutt des 
Thri(, (des Sohnes) des A. , des Ausbrciters der 
ausgebreiteten Gegend yt. 13, 125. 2) m. Auabreitcr, 
gen. lanyihi yt. 13, 125. 

tanTa (von tanu) adj, leiblich, gen. f. tanuydofett 
paiti dnatdtS für seine leibliche Gesundheit yt. 
13, 131. 

Skr. tänea. 

tap , brennen, leuchten, causale pracs. sg. täjm- 
yriti (die Sonne) scheint yt. 6, 1. 7, 4 Idjuiyfiti mäm 
(Zarathustra) macht mir heiss yt. 17, 20. partic. 
perf. pass, tafta (s. besonders). 

— d, bescheinen, causale pracs. 3. sg. ätäpayeUi 
vd. 9, 161. 

Skr. tap , tdjtali , hzv. tdpStnn, np. t&ftan , armen. > 
Utpil, vgl. np. d/täb, afgh. tdl, kurd. law, osset. 
anthaf. 

tafedhra (vom vor.) n. Schmelzung. 

Vgl. kugötaf edhra. 

tafta, (partic. pass. perf. von tap) jähzornig, noin. j 
sg. mä taßö (Wcsterg. mataftÖ) nicht ein jülizor- \ 
niger (»oll das Opfer bringen) yt. 5, 92. 

Vgl. afgh. tddah (hei»»), os». thafl (Hitze), 
tafuanh (von tap) n. Hitze. 
tafnOühvufit (vom vor.) adj., mit Hitze versöhn, 
acc. mdonhem Uif nanhaiUem yt. 7, 5. 

tafnn (von tap) m. 1) Hitze, pl. acc. äthrö tafnus 
(welcher zurückhielt) de» Feuer» Hitze vd. 20, 10. 
2) Fieberhitze, Fieber, nora. tafnusca vd. 7, 145. 
ohne Flexion tafnn yt. 3, 8. acc. (ohne Flexion) 
tafitu yt, 3, 11. paitistdtie tafnn vd. 20, 13. gen. 
tafnaoMca yt. 13, 131. loc. tafnö vd. 7, 172. voc. tafnn 
thicäm paitiganhdini vd. 20, 19. plur. acc. tafnn« \ 
yt. 24, 50. 

Hzv. tap, up. tab, afgh. tap, ( np , kurm. td. 
tafuöteina adj., was am meisten Fieber ist, acc. 
(ohne Flexion) tafnn ta/nötema yt. 3, 15. 

taf^ (Fortbildung von tap durch g) heiss werden, 
impf. 3. sg. tafgat y. 9, 86» yt. 19, 40. impf. conj. 

3. plur. zafare tafgän (die Daeva») werden heiss 
werden im Kacheu vd. 3, 110. 

Np. tafgtdan. 

tarn, vergehn, ersticken. 

Skr. tarn, tdmyali. 

taya (von td) adj., heimlich, verborgen, plur. acc. 
yä fragd peregaite tayd welche Fragen er als ver- 
borgne fragt y. 31, 13. Die Glossen erklären tayd 
durch „süudlichcr Weise.“ 
tar, übergehn, über die Grenzen, Enden in et- 
wa» eindringen , überwinden , intens, impf. 3. sg. 
yat titarat als (Ahriman iu die reine .Schöpfung) 
eindrang yt. 13, 77. causale praes. 3. eg. titdrayciti { 
•ucht niederzuschlagen, yt 8, 8. 39. partic. praes 
acc. titdrayantsm G. 1, 0. 


— ct, überschreiten, partic. perf. med. ritareia 
\ (s. besonders). 

.Skr. tar , tärati, altp. viyatarayam (ich überschritt", 
vgl. hzv. ?v! Idrtan, np . yuzashUin yuzardan (sterben), 
armen, vtarcl. 

tara (vom vor.) adj., überwindend, befreiend von. 

Skr. tard. — Vgl. tbaeshötara. 

taradbäta (vou tarö 2. data) adj., über andre 
hinaus, höher als andre geschaffen, die Trad. über», 
falsch „peinigend ; u nom. neutr. trat agti mdthrahv 
rjfrüta/ie . . . taradhätem ant/dis tldmdn was ist im 
heiligen Wort höher geschaffen als andre Geschöpfe 
yt. 12, 1. acc. inasc. o adm . . . taradhätem anyäis 
ddman y. 25, 1 0. taradhätem anyäis ddman dgnem 
| kliratum yt. 2, 6. neutr. karafm qarenö . . , asvaii- 
tltirem taradhätem anyäis ddman yt. 19, 9. gen. m. 
(Ihcina °dJtät \ vayaos . . . tartulhuiö anyäis ddman 
y. 22, 27. yt. 15, 0. taradhdtö anyäis ddman dgnahe 
khrathicö nuiztladhätahe yt 2, 1. S. 1, 2. 

tarep, zuwenden, einem zukommen lassen, impf, 
conj. 3. sg. Urefydt y. 11, 17. 

Skr. tarp, trpyati , vgl. hzv. tarftinitan. 

UrewanU s. kurd. 

tare^, zittern, sich fürchten, pracs. 3. plur. tere- 
rentt yt 14, 38. partic. perf. med. nom. tarstö y. 9, 
39. 56, 7, 9. yt. 9, 4- dual. acc. ftathra tarsta thräo- 
iihayriti zusammen machte er sie beide erschrocken 
beben (nendich Ross und Reiter) yt. 10. 101. plur. 
nom. tarsta y. 56, 7, 10. yt. 9, 4. causale praes. 3. 
sg. thrdonhayfiU (Wcsterg. khr 9 ) yt. 10, 36. thrdo- 
nhayriti yt 10, 101. 

— aw, zittern, causale praes. 3. sg. avithräo- 
idiayeiti er macht zittern (verscheucht von der 
einen Seite yt. 10, 41. 

— paiti , zittern , causale praes. 3. eg. jmitithrd - 
onhayriti er macht zittern (verscheucht) von der an- 
dern Seite yt. 10, 41. 

— fra , sich fürchten , pracs. 3. sg. frutcregaiti 
vd. 19, 109. yt. 10, 97. 24, 27. avi bddha fraterc- 
gaiti yt 10, 134. 3. plur. frateregenti vd. 19, 108. yt. 
10, 69. 97. 24, 27. impf. conj. 3. plur. fraieregän 
sie werden sich fürchten yt. 11, 6- 

Skr. tras, träeati, altp. targ, lizv. fargitan , parsi 
np. targUlan , maz. tergulen , bal. fargitan , kurm. 
tergui (erschrak), zaza terge (erschrick; , südoss. 
thurgin, dig. thargun, tag. tfiargün. 

taresh, dürsten. 

Skr. tar ah, trshyati , armen, antharsham. 

tarem (von tar) adv., mit Hintansetzung, mit Ver- 
achtung, tartm mägtd yvi im tarhn mainyahtd Ver- 
achtung (komme zu denen) welche ihn verachten 
y. 44, 11. hzv. tarminashnish, Ner. htnamäniuatä. 

tarö (von tar) 1) praeposit init acc., a) entgegen 
taragca yt. 10. 118. b) durch , haurvam taragett 
khshapanem die ganze Nacht hindurch vd. 18, 11. 
tarö mtUhrem durch den Mäthra hindurch G. 1, 7. 
c) über, tarö y. 70, 71. vd. 19, 101. yt. 10, 13. ta- 
ragett vd. 19, 100. ta raget t dpö über das Wasser vd 
14, 69. tarö ydre über ein Jahr lang vd. 5, 115. 8, 
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107. tard dakhatctn über das Zeichen vd. 15, 33. 
taro peretdmcU über die Drücke y. 19, 10. 2i adv. 
ausseu, vor der Thür, taraf €a vd. 3, 94. 

Skr. tirda, altp. f«ra°, hzv. tar, parsi np. tnr°, afgh. 
tor, armen, tar. 

taröidita (vom vor. -{- dtta) f. Verachtung, nom. 
sg. tardiditc anrahe vtainyiua Verachtung sei dein 
Ahriman, vend. sade 3. yt. 1, 0. N. 1, 2. 

taröt haesha (von tard -f- tbueahahh) adj. , von 
Leiden befreit , nom. m. tamtfracahd näma ahmi yt. 
15, 47 

taröplthwa (von taro -f- p°) n. schlechte Nah- 
rung, acc. °pUhirem vd. 13, 55. paiti tardpiihictm 
tlaUhydt yalha dthrava hdrndnajd yt. 24, 9. [aus vd. 

13, 607). 

tarümaiti vou taro 4 * m# ) f- Hochrautb, h*v. 
tarminaahniah , acc. tardmaitim y. 59, 8. tarbnaitim } 
Westerg. taramaitim y. 33, 4. 

Vgl. hzv. tarminaaJin, parsi tarviunian ; tarrnat ist 
Bund. 67, 3. der Dew des Hochmut hs, welcher am 
Ende der Tage von Armaiti getödtet wird (Bund 
76, 8). 

tarümata ( von tar6 -|- m°) n. Verachtung, nom. 
(ohne Flexion) tarornata yt3, 8- acc. (ohne Flexion) 
tardmata yt. 3, 11. 15. 

tarüyAra (von taro -}- yäre) adj., über das Jahr 
hinaus dauernd, acc. amacnighutm tardydrem yt. 
19, 54. 

tandm (von tarcaft ) m. Thau V tviem hämraetfuca- 
yeni vtgpa tar »hum khahtulraca maranaca vadhanaca 
grayanaca ich will mich init beiden) vcrsclin: mit 
allem Thau und Saamen in (grosse, Güte und Schöuc 
yt. 19, 58. yatha . . . vifpa tarahuca khahudraca 
maranaca vahhanaca ^rayanaca paradaithyut als ob 
er gegeben hätte allen Thau und Saamen in Grösse 
. . . A. 1 b, 12. Spiegel übers, mit allem geschaffnen, 
indem er tnrahvdo herbeizieht und tarahu als subst. 
neutr. oder adj. ncutr. erklärt mit der Bedeutung 
des gegenwärtig geschaffnen , im Gegensatz zu 
khshudra , dem noch künftig entstehenden (briefl. 
Mitth. vom 22. Dez. 1863;. 

tarshna (von tareth) in. Durst, uom. larahnd vd. 
7, 173. acc. ra thudhrmca tarahnemca yt. 9, 10. 19, 
96 (von Chordad und Amcrtat getödtet;. u hudhem 
tarahnemca yt. 19, 69. 

Skr. trahnä , hzv. tdahn , parsi tianäi, np. tiaA, 
tiahnah , huchar. U'ahnch, kann, t», kurd. tarda. 

tarshvao (vou Uvth mit eingeschobnem r) adj., 
gebildet habend, acc. tarahräorihem vfgpa vohu den 
Bildner aller Güter y. 69, 3. 

tarsta s. tar er;. 

tarstl (von tarc$) f. Schrecken. 

Vgl. aiwidätdtarsti. 

tava s. tdm. 

tavan (von 3. tu) adj., vermögend, nom. nacci* 
aqarcntdm tava keiner der nicht essenden vermag 
etwas vd. 3. 112. Spiegel tva. 

tavl (vgl. tdyu) in. Dieb, Ner. afena, nom. taviaca 
y. 29, 1. 


tAt. 

tash, schneiden, zimmern, schaffen, machen, impf. 
2. sg. taahd creavisti y. 31, 11. 43, 6 . jje gehn taaho 
y. 50, 7. (cit. y. 64, 61.) 3. sg. taahat y. 29, 1. 7. 
med. tunt y. 43, 7. perf. 1. sg. taUuhä y. 29, 6. 3. 
sg. tatasha y. 1, 4- yt. 19, 52. aor. 3. sg. tatarthat 
y. 10, 26. partic. perf. pass. nom. taato y. 48. 9. 
acc. n. tdatem dduru ein gehauenes Stück Holz 
, vd. 13, 82. 

— avi, spalten, praes. 3. sg. (2. Classe) avi dim 
i tdati vd. 5, 10. 

— ham, zimmern, schaden, impf. 3. sg. hbntaahat 
y. 46, 3. impf. conj. 3. sg. (2. Classe) hdmtdahat 
yt. 5, 120. impf. med. 3. sg. hdmtäata y. 56, 4, 2. 
partic. perf. pass. acc. masc. vdahem . . . hämtoatem 
yt 10, 143. 

Skr. tnkah , tdkahoti , aitp. takha . hzv. toahttan t 
parsi tdafdnn , armen, toahcl. 

taftha (vom vor.) m. Axt, acc. toahem vd. 14, 24. 

Vgl. skr. takaha , takshant; hzv. np. tcah. 

taslian (von taah) m. 1) Bildner, Schöpfer, nom. 
tashd g+ua (Ormaxd, hzv. gdrpand (f) taah (tar . Ner. 
ghatayitä gopagündm) y. 29, 2. gnta taahd y. 31, 9. 
I 45, 9. (hzv. und Ner. wie eben). 2) Körper, stets 
1 mit g£ tur, Leib des Urrindca , aus welchem , nach- 
dem er durch Ahriman getödtet war, die Getreide- 
arten geschaffen wurden, während die Seele (timro) 
in den Himmel gieng ; hzv. übers, gdgpanddn tarnt , 
Ner. gos tanu , acc. g4us taahdnemed y, 39, 1. dat. 
gina taahnf. y. 1, 6- 69, 9. Fr. 6, 1. S. 1, 14. gen. 
gfunca tan find vsp. 10, 23. 

Skr. tdkahan. 

1 tanta s. taah. 

2. tasta von taah) n. Schnalr. Tasse, instr. Uuta 
y. 10, 54. dat. taatdi (Westerg. tdatdi, hzv. aber 
Utaht) vsp. 11, 2. plur nom. Uiata vd. 7, 183. td 
1 taata vd. 7, 183. tastaca vd. 19, 30. acc. taataca vd. 
. 5, 122. 125. hzv. tankt, np. taaht, toaht, tdah y bal. Ul». 

tastl (von taah) f. Zubereitung 

Vgl. roenftoati. 

ta (vgl. tan) wegführen ; fortgehn. 

tÄcIt s. ta. 

tAta (von td) adj., fortgehend, fliessend, plur, 

■ nom. fern, tdtdo dpd yt. 5, 15. 8, 47. 

tAt (von ta«) f. das Machen, zu Stand bringen; 
dat. yavacca tditr für das ewig Machen, für alle 
Ewigkeit, y. 61, 16. Das Wort wird nur als Affix 
gebraucht, und in unsenn Beispiel liegt derselbe 
i Fall vor wie in hvareca khshaftahf, aber es geht 
1 aus demselben hervor, dass wir cs mehr mit einer 
i Zusammensetzung als mit einer Anbildung zu thun 
haben. Auch dem Skr. -Affix tdti wird die besondre 
I Bedeutung ., Machen, Zustand“ beigelegt, s. Panini 
IV, 4, 143. 144 Die Hzv. -Hebers, übersetzt tdt 
durch rubashnish (das Gehn 1 !, Ner. durch pravrtti. 

Skr. tdti (s. ariahtdtdti, devdtdti). 

Vgl. amarrtdt, aratdt, avaetdt, ishareatät, ukhshya- 
tfdt, uparatdt , ustatdt, uthdtdt, qartdt, qaretfät, drva- 
tdl , nerefgdrtdt , paurvatdt , jumrutät , fraUmatdt , 
yavaetdtj rardetdt. huurvaiät, hunardät. 
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tujtt. 


1. tiya (vonj tdf) f. Macht , instr. tdyd mächtig 
y. 30, 4. 

2. tÄya (voll td) in. Diebstahl, abl. tdydatcd (Spie- 
gel tdyätcd ) y. 13, 7. 

1. täyu 'von td) in. Dieb, nom. tdyu* vd. 4, 2. 
13, 28. y. 04, 29- statt acc. tdyu « rrhrkcmm vd. 13, 
50, acc. tdytini y. 9, 09. 10, 14. yt. 12, 7. tdy&mca 
yt. 12, 8. gen tdyaoa vd. 13, 125. plur. gen. tdyu- 
ndmca y. 60, 10. yt. 6, 4. 

Skr. tdyu. — Vgl. taya, tavi. 

2 tAjru von td) n. V platt gebackncs Brot, Kuchen. 
UjrAra vom vor.) adj. , von Kuchen , plur. gen. 
f. dva tlanare tdyüirinum («eil. qaretindm) zwei Da- 
nare Kuchen, hzv. Ubers, du danar zai; tir-rakhmd 
zwei Daun re Mangelbrot (np. tir lignum vel cylin- 
drus quo pistorcs massam farinariain attenuant, 
Vullcrs) vd. 10, 16. Spiegel liest ydyüiriiutm und 
leitet dies von gaya ab, übers, daher Speise, die 
von lebenden Wesen her kommt. 

türareua (von ta -|- 1. varend) 1) in. ein solcher 
Glaube, iustr. tdrarendcd y. 13, 24. 2) adj., so glau- 
bend, instr. yd varend tu; zarathuMrd. . . . tdrarendcd 
tkaedulcd wie Z. war, von solchem Glauben und 
Sitte (bin auch ich) y. 13, 24. 

tä-v^-urvatain hditim yazamaide wir preisen das 
init td vS urrdtd beginnende (31.) Capitel des Ya^na 
y. 31, Schluss 
tust s. tazh. 

tasta (partic. perf. pass, von tazh) geschaffen, 
gemacht. 

Vgl. mainyutdzta. hutdzta. 

tighrn (von tif) adj., spitz, instr. n. tighra khzha- 
thra » uiirya mit einem spitzen Metallinstrument vd 
9, 21. plur. nom. aretayageit . . . tighra yt. 10, 39. ; 
statt acc. Ughrdonhd atftayö yt. 10, 113 acc. tighra 
uinuita vd. 3, 121. 

Vgl. hzv. fi’A (vd. 3, 121). 

tighri (von t\j) m. Pfeil, nom. tighri » yt. 8,6. 37. 
Skr. ttra (aus dem pers.V), altp. tigra (Tigris, 
ydp ttyptv Kalovoi xd x öftvpa Kustathius 
Dionys. 976. s. Pott in Kuhn, Z. 6, 254. Pliuius 
VI, 31. aramaeisch dightth , ^ arab. dijlah von hzv. 
digrat Bund. 50, 16. 51. 12. 17. Spiegel H II, 110. 
hehr. khühlekel (mit khid schnell zusammengesetzt i, 
armen, digrath , kurd. dgel, Pott Z. K. d. M. III, 
45. vgl. Oppert Jouru. asiat. IV, 17, 421), np. buchar. 
bal. Ur. 

tlj, spitz seiu. 

Skr. tif. tejati , afgh. tizhal. 

tlzhiarnti (vou tizhin -f- ar*ti) 1) f. spitze Lanze, 
nom. tizhiarsU* ndtna ahmi ich heisse spitze Lanze 
yt. 15, 48. 2) adj., mit spitzer Lanze versehn, nom. 
(ohne Flexion ) tizhiamti niima ahmi ich heisse spitz- 
lau zig yt. 15, 48. acc. tizhiarstim yt. 10, 102. 17, 12. 

tlzhia<;üra (von tizhin -{- 2. agürd) adj. , scharf- 
klauig, gen. rardzahe tizhüifdraJie ( Wiudischinann 
verm. tüüUgrvaM yt 10, 70. 127. 14, 15. 

tlzlllzhnüta vou tizhin -f- Umhnüta adj. spitz 
zugeschärft, acc. tashem . . . tizhizhnutem vd. 14, 24- 


tizhidäta (vou tizhin -|- 5. data) adj., mit schar- 
fem Gebiss, gen. urupdi* tizhüLdtahe vd. 13, 48. 

tizhidära (vou tizhin -f- ddra i adj., scharf schnei- 
dend, acc. tazhem tizhulärem vd. 14, 24. 

tixhldäthra i^vou tizhin -f- d°) adj., scharfzahnig, 
acc. tizhüläthrem vd. 13, 107. 

tlzhldä<;tra i von tizhin d° adj. , mit spitzen 
llauzähncit versehn, gen. vardztthe tizhuldftrahe yt. 
10, 70. 127. 14, 15. 
tizhin (von t(j) adj., spitz, scharf. 

Vgl. hzv. Uj f parsi Uzh f np. Hz, buchar. Uz, 
afgh. Uz. 

tizhlnaraflt i von tizhin) adj., scharf, acc. tizhina- 
r antem bardiii yntha mithrem sei scharf wie Mithra 
yt. 23, 6. — 24, 4. (wo tizhvahtem bnedt y° m Ä ). 

tizhieria (von tizhin -f- {rra) adj.. seharfklauig, 
gen. büzahe tukigrvahi yt 14, 25. vgl. tizhiaf&ra. 

tizhyarsti (von tizhin -|- artrti] m. n. pr. eines 
.Sohnes des Vista^pa, gen. tnhyarztdis yt. 13, 101. 
tifija (von ta , vgl. ihja) adv. da, dort yt 19, 50. 
titar® s. tar. 
tlsh, glänzen. 

Skr. tvi*h y tvdshaU, vgl. A. Weber, Abbandl. der 
Berliner Acad. 1861, 290. 
tisharö s. thri. 

tlstrya (von ti*h) m. 1) n. pr. des Sirius, welcher 
der Herr der Sterne, speciell der Anführer des 
Östlichen Sternheeres ist; als Regen bringender 
Stern (Ncr. vr*htinak*h(Ura y. 1, 85) bat er mit 
Apaosha und der Pairika Duzhyäirya zu kämpfen, 
vgl. Bund. 7, 6. 16, 5. Spiegel, Av. Ubers. 111, 
XXI. WindiscliniAnn Z . 8t. 280. nom. tistryd yt 8, 
5. 20. tiztryafca yt. 8, 22. statt des acc. tizlryd rafrda 
qarenanhdo yazamaide N. 1, 8. statt des gen. ti*try6 
qtdrahf yt. 10, 143. acc. tistrim vd. 19, 126. y. 17, 
24. yt 8, 1. 22. 12, 27. 18, 7. N. 1, 8. statt des nom. 
tUtrim ftdrem radvahtetn qarenaiJiahtem yt 18, 5. 
gen. tistryehe y. 27, 5. yt. 8, 0. 56. tirtryehcca y. 1, 
35. 3, 49. 2) Name des Monats Tir (Juni), gen. 
tütryehe im Monat Tir, A. 1 b, 8. 

Vgl. skr. liehyd , tiahya ; hzv. tishtar , parsi tiztar , 
np. teshlar. 

tlitryenl (vom vor.) f. Begleiterin des Tistrya, 
plur. acc. tistryenyß N. 1, 8. tiMrytnya^ra yt. 8, 12. 
tlsr 0 8. thri. 
tira l Skr. tiraf 

Vgl. aoighimalatffra, yairiztP, frat ° , baethaüi^t" . 
tirönakathwa (vom vor. n°] in. u. pr., gen. 
tironakathieahr u^jxiret/inäin ^actutudm des T., unter 
den ausgelernten Raetias yt. 13, 126. 

1. tu (vgl. ta) pronom. demoustr. , nom. neutr- 
tum man i rakana yum hu mono das veran lauste mich : 
das gute Denken yt. 22, 12. acc. in. tum aidhim 

| den, einen dortigen yt. 22, 13. tum (seil, gdtüm f) 
i nidiidhöis setz dich dabin yt 22, 13. 

2. tu (vom vor.) aufforderude Partikel, upa tu 
no idha ydo azhaondm mönhu i feilt u friirxuhayo 
verlangen tnögeu uach uns hieher die Frav&shis 
der Reinen yt. 13, 145. avi tu ilim difyata strafet 
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ihn (die Trad. fasst es als plural gebrauchtes pro- 
nom. der 2. Person) y. 8, 8. 

Skr. tu. 

3. tn, vermögen, können, pracs. 1. sg. yntstt irdi 
Umdcd v. 28, 4. vgl. y. 49, 11. impf. 3. pl.? #iln (s. 
khstämt ) vd. 1, 58. impf. conj. 3. plur. tnvdn vd. 6, 
105. 9, 154. perf. 3. sg. yea tütnva vd. 6, 70. A. l t 
5. partic. perf. med. tuta. 

— aitri, stark sein, perf. pot. 2. sg. md nitritütuydo 
y. 9, 90. 

— fra, vermögen , pot. md fratuydo y. 9, 90. 
impf. 3. sg. frätamt yt. 24, 51. 

Skr. fii, Uiviti, tduti , armen, tcvel, vgl. hzv. tuhdn , 
parsi luväu, np. buchar. turän. 

tue, stark sein, erzeugen. 

Vgl. Skr. tue, dig. thukhe , tag. thükh. 

lata - partic. perf. vou 3. tu) mächtig, stark. 

Vgl. rayötuta. 

tuthruje, tiitlirushani ». thru. 

tinlhackaeea ;.nom.) ein Berg yt 19, 4. 

tumdt h. tum. 

tnra von taurv) m. Feind, plur. nom. yat miim 
tura pazdayahta . . . naotaracn weil mich verfolgen 
die sehr jugendlichen Feinde yt 17, 54. 55. 

Vgl. 1. türa. 

tuq, husten, impf. 3- pl. tuqen vd. 3, 106. 

Afgh. tükhavnl. 

tn<ja in. n. pr. eines Sohnes des Nuotara, welcher 
den Palast Khshathroijaoka erstürmte und am jüng- 
sten Tag dem £o^iosh bei der Belebung der Todtcn 
helfen wird, Bund. 69, 7. Spiegel, Av. übers. III, 
LX1V. 50. Mujmil im Journ. asiat 1841. fdvr. 160. 
nom. Utkhmi 5 #«fö ratharstdrö yt. 5, 53. acc. takhmem 
tufem rnthaeatdrem yt. 5, 58. 

Hzv. #of, np. #<2f. 

1. tush, 1) schaden 2) ahschceren, causale praes. 
3. sg- yö . . . dim upntaoshayeiti wenn man sich 
scheert (Locken und Bart) vd. 17, 5. 

Armen, totizhdf 

2. tush sich beruhigen. 

Skr. huJk t tünhyati. 

tusnamaiti (vgl. hundmaiti) f. n. pr., gen. tusnd- 
maitydo yt. 13, 139. 

tosnlahad (von tüsnn I. had) adj., stille, bc- 
mhigt sitzend, plnr. fern. tuenuhdtlho yt. 13, 29. 

1. tftlrya ( von enthtrare , aus mtüirya) adj. nurncr., 
der vierte, nom. tüiryö vd. 4, 9. 18, 113. y. 9, 40. 
19, 52. ohne Flexion tüiryn nsha eahi*ta viertens 
heisse ich beste Reinheit yt. 1, 7. fein, tfiin/a vd. 
14, 35. neutr. tüirim vd. 3, 16. adverbial yt 22, 15. 
33. acc, masc. tüirim vd. 5, 99. 13, 91. y. 9, 67. 
fern. payea tüirim gdmöberelim (könnte auch ndverb. 
acc. neutr. sein) vd. 18, 115. neutr. tüirim vd. 1,21. 
6 kh tüirim viermal vd. 10, 21. gen. m. tüiryrhr 

myoztiaJie A. 1, 10. instr. neutr. tüirydt zum 4. Mille 
vd. 16, 16. plur. instr. fein. Hzv. -Glosse zu vd. 7, 
136. sagt, um in das Paradis zu kommen, müssten 
die guten Werke die bösen um ein Tanafur Über- 
wegen ; „andre sagen : vier Tnnnfar müssen es 
»ein; nemlich jene welche die Stelle yö tüirydhui 


(welche tun vier . . .) passend finden, d. h. wegen 
vier Tanafur.“ 

Skr. türya, turiya. 

Vgl. äkhtüirya. 

2. tfllrya (vgl. das vor. Wort) in. f. Neffe, Nichte, 
nom. masc. tüiryö Neffe vd. 12, 48. fern, tühya vd. 

12, 48. masc. tüiryö puthrö ein Anverwandter im 
vierten Glied vd. 12, 53. fern, tüiryn duyhdhn eine 
Anverwandte im vierten Glied vd. 12, 53. masc. 
tüiryö jmthro pd ptdhre ein Anverwandter im fünf- 
ten Glied vd. 12, 58. fein, tüiryn duyhdhn «fl dayh- 
dhairi eine Anverwandte im fünften Glied vd. 12, 
58. vgl. über diese Verhältnisse Spiegel, J. St. 
III, 450. 

Afgh. turnh (Oheim). 

3. tülrya (von 1. türn ) adj. , turauisch , nom. 
mniryö tüiryö franrn^c yt. 5, 41. 19, 56. acc. tüirim 
fmnra^ydnnn y. 11, 21. yt. 9. 18. plur. gen. f. #u- 
irynnäm dmjyundm naram nshaondm frnrushnyö 
yaxamnitle yt. 13, 143. tüirynnäm dtujyuuäm (Jit. der 
Hzv. -GL zu vd. 5, 121. yt. 5, 54. 

tOtuc f.? Teppich, plur. loc. tütukhehva vd. 6, 
105. Spiegel nach Roths Vorschlag vgl. np. tünhak, 
was vielleicht ein türkisches Wort ist, Vullers s. v. 

tdn s. khstämi und 3- t«. 

töm pronom. der 2. Person, du, nom. türn vd. 5, 
50. y. 9, 43. yt 10, 23. tü tüm y. 58, 10. imdoy. 
tümcit diese Dinge — neinlich du (bist mein) y. 
10, 60. tununt yt. 10, 105. tü vd. 19, 43. y. 8, 10. 
34, 18. däo$-tü mache y. 28, 7. tü i y. 39, 10. ere- 
shvdiü tü ukhdhdis igib) du durch (deine) wahrhaf- 
tigen Reden y. 28, 6. hyot td zartd yd tü als mit 
der Hand, mit welcher du (Hülfe bringst, die Seg- 
nungen schufst) y. 42, 4. tü uhurd y. 48, 7. yrfufrtü 
quos tu (f eingeschoben) y. 45, 14. hukhuhnthrar-tü 
ne khshnrtd du bist unser guter Herrscher y. 41,4. 
u^ehuUt tu vd. 18, 54. trtin y. 45, 19. 28, 11. acc. 
statt des nom. thirarn yt. 24, 43. acc. thirnm vd 20, 
19. 3, 94. y. 9, 10. 35, 25. thtrnm . . . thtrd yt. 15, 
54. thtrnm nhurdnim y. 67, 14. Oneamca yt. 4, 6. 
thwd vd. 11, 32. y. 1, 56. 9, 84. 43, 1. 10. 28, 5. 
14, 16. 35, 27. 39, 13. yt 10, 77. upa thtrd bei dir 
vd. 18, 58. ham/m thtrd hakhma y. 59, 20. thtrd 
nhurdnr y. 67, 6. thtrd thtrd zu dir (kommen wir) 
y. 36, 2. thtrd . . . urhibordmi Fr. 7, 2. te y. 1, 59. 
td nhurdnr arihr noyam tlnmahi wir machen dich, 
Ahuratochtcr, hiedurch geneigt y. 67,1. instr. tJurd 
durch dich (Feuer) y. 31, 19. jxtrstem thtrd y. 42, 
10. dat. tnihyo dir y. 43, 6. 18. 80, 8.52,3. tnihydtd 
y. 50, 2. te vd. 3, 95. 17, 26. y. 10, 88. tuda itha 
te narr Heil dir, o Mann vd. 7, 137. nemare-te N. 
5, 4. nemaqt-te N. 6, 1. aera-te so dir (sprich) yt 

13, 1. itha-te yt 13, 19. kuthu te nzem kerenntdni 
yd me aokhta ahurö mnztido wie soll ich dir {dat. 
eth.) den Garten machen, wie mir Ormnzd sagte 
(d. h. nach Ormazd's Befehl) vd. 2, 93. t/6 tr jnraiti 
nmeshanäm gpehtnnäm (dem) welcher dir kommt 
zu den Amsha^pand yt. 4. 1. #ö» y. 29, 2. 57, 19. 
43, 11. 42, I. 39. 11. 14. 14. afshnm toi n nn/iat ca 
gelic ihnen bei dir so y. 30, 7. abl. Unrat y. 33, 4. 
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tema^dthra. 


43, 3. au yd iJiwatcä ein andrer als du, ausser dir 
y. 40, 1. jfd tö igämaide was wir von dir wünschen 
y. 35, 21. gen. tava vd. 4, 4. y. 19, 35. yt. 23, 1. 
tarnen vsp. 11, 2. tava gölte hudhdohhö urune Pr. 

6, 1. tava y. 42, 14. 50, 18. 5*2, 9. te y. 33, 5. d tö 

. . . gtuye (kann auch acc. sein) y. 1, 59. te gaöth&o 
deine Welten vd. 2, 15. tö ghendo vsp. 3, 21. fore- 
thriu te deine Mutter y. 10, 8. nahem gat te y. 50, 
10. te narö khahathra khshayäihti deine Helden be- 
herrschen die Reiche yt. 17, 7. y. 34, 4. toi 
kehrpöm y. 57, 22. loc. thwöi y. 31, 9. 34, 11. 47, 
8. thtoöi daend das in dir (seiende) Gesetz, dein Ge- 
setz y. 43, 11. thtoöi . . . aogemadaecd zu dir kom- 
men wir y. 7, 59. thwö d bei dir y. 31, 9. dual. gen. 
yavdkem geua hudhdonhö urune Fr. 6, 1. plur. nom 
yilzhevx yd. 7, 141. y. 04, 57. 28. 9. yt. 13, 34. yü- 

zhemcit yt. 24, 8. N. 3, 11. rö yüzhem yui mazda- 

yagna euch die ihr Mazdayn^uAs seid vd. 7, 179. 
yüs y, 32, 3. tdis yüa akyaothandia nahem khahmai- 
byä daduye durch diese T baten verdient ihr euch 
Reinheit y. 45, 15. khahmä ihr y. 49, 5. vö y. 50, 
20. acc. väo y. 28, 3. 07, 50. 38, 8. 29, 5. (mit zu 
euch erhobnen Händen bitte ich den Ahura) 31, 
20. vdo pairijagdi y. 28, 2. väo rirpöhg y, 31, 2. 

vö vsp. 3, 25. y. 64, 41. jamyät vö y. 58, 12. vö 

dvandti gegen euch lauft vd. 18, 38. yezi vi 5 tlidva- 
eaha y. 1, 61. yö vö yazdite y. 67, 30. vö y. 45, 15. 
38, 10. at vö khahmaihyd ich weiss euch (mangelfrei, 
khehm 0 dat. eth.) y. 28, 10. instr. khahmä v k hd h dis 
mit von euch gesprochnen Reden y. 42, 11. väo y. 
42, 13. r do vSgpdia y. 34, 5. vö y. 33, 8. dat. yü- 
ahmaihyd y. 32, 9. yüshmaoyö parö vor euch, in 
eurer Gegenwart yt. 13, 38. khshtnaibyä euch (den 
Aingha^pand j y. 29, 1. 45, 15- khahmaibyäcä y. 62, 
5. khehmäeöya y. 20, 6- rö yt, 8, 29. t-e y. 07, 56. 15, 
1. 28, 9. 45, 13. 50, 2. vsp. 6, 5. abl. yüahnwt y. 07, 
57. anyöm yüahmal einen andern als euch y. 34, 

7. 57, 15. khahmat y, 29, 1. zarem haed khahmai in 
den Hund , der von euch (ausgeht) y. 48, 17. za- 
yaoiUe haca rö von euch mögen erzeugt werden yt 
23, 5. vö y. 11, 24. gen. yüahmdkem vsp. 6, 2. 13, 
4. y. 15, 1. 34, 5. 67, 47. yt 3, 2. yüahmdkem gfiua 
hudhdonhö urune Fr. 0, 1 khahmdkem y. 50, 2. vdo 
y. 33, 8. nuit väo jnutdia mit Gesängen für euch y. 
49, 8. väo ahmt euch gehöre icjj y. 34, 5. vö yt. 8, 
29. vö . . . mithrem yt. 13, 18. dat rö kageit ma- 
ahydnam . . . igaöta dann wünsche ein jeder von 
eucli Menschen yt 19, 53. yenhäo vö aeahö uatrö- 
gtdnia nilhat welcher (Frau) unter euch dieser Ka- 
ineelstall gehört vd. 15, 70. r ff** vö ich huldige euch 
vsp. 0, 1. VÖ y. 57, 11. 52, 5. VÖ uuithrd v. 28, 7. 
tat at vö das eurige y. 35, 21 . md da vö nicht einer 
von euch y. 31, 18. vö . . . haüddtd eure T belle y. 
41, 18. töm . . . vö diesen, den euren y. 52, 4. 

Skr. tvdm , altp. türm , parsi tu, tö, up. buchar. 
tü , afgh. tuh , bal. thdu , kurui. tu, te, plural. kurd. 
eera , parsi eumä. up. bal. shtima . zaza ahimA , dig. 
du, tag. dü, armen, tlou. 

tfima (von 3. tu, oder aus takhma cnstanden?) 
ndj. stark. 


tfimacpi» vom vor. -f- < KP a ) m. n. pr. des Soh- 
J nes Mauuscithras uud Vaters des Uzava, der spä- 
j tre tahmdgp, s. Bund. 81, 12. 

tümfi^pana (vom vor.) ra. Sohn des Tümävpa, 

, gen. uzarahe tdmärpanahe yt. 13, 131. 

1. tflra ( von toure ) in. Feind, Turanier, nom. 
fr aiirare türÖ yt. 19, 67. 93. gen. arejanhatö tiirahe 
fraeaahtm yazanutide yt. 13, 113. frdrdzÖia türnhr 
fravuahim yazuinaiild yt. 18, 123. türahe (s. rnazu) 
vd. 13, 110. hyat ug aahd noptyaöahü nofäkued tü- 
rahyd uzjön fryänahyd aojyaeahü wenn Reinheit bei 
den (turanischen) Familien und Geschlechtern ent- 

, steht durch die Reden (bei den Reden; des turnui- 
| scheu Fryäua y. 45, 12. Die Trad. versteht die Stelle 
' von der Annahme des Gesetzes in Turan, wo sich 
nach verschied neu Stellen der Texte Mazdaya^nas 
oder Fromme befanden, z. B. die Familie Fryäua-, 

| plur. acc. ddnarö türa vydkhna die turanischen Dä- 
i nus, die sich versammelnden yt 5, 73. gen. dänu- 
nam türanäm yt 13, 38. 

. Hzv. tür , türdn , up. tiirdn , vgl. skr. turuahka ; 
über den Nainen der Türken vgl. Z. K. d. M. 11, 
70. Die Sage leitet den Nainen von dem zweiten 
Sohne des Thraetaona, dem TOr, welcher im Kin- 
verständniss mit (Jahn, seinem altern Bruder, den 
jüngsten, Eraj , erschlug, vgl. Bund. 78. 6 Merk- 
würdig ist, dass in der finnischen Kalewala das 
feindliche Land Turja genannt wird , welche« mau 
auf das norwegische Lappland deutet. 

2. töra (vgl. 1. tüiryd) adj. pronom. vierfach, gen. 
türahe (s. uye) y. 11, 24. 

tflsna von 2. ta*h) adj., stille, zufrieden. 

Vgl. skr. tüshnim. 

t Asuämalli ( vom vor. maiti ) f. zufriedner 
Sinn, nom. tüandmaitia rahiatd zufriedner Sinn ist 
, das beste y, 42, 15. 

tem h. to. 

i tenmhh (von tarn) n. Finsterniss. acc. temö in die 
; Finsterniss vd. 3, 119. gen. temanhö y. 31, 20. te- 
manhö drarente stürzen sich in die Finsternis« y. 
| 56, 7, 10. temanhö dvardohte yt 9, 4. abl. Usmaii- 
' hddha yt. 10, 141. plur. nom. temda yt. 10, 50. 12, 
| 23. gen. temanhdm vd. 8. 12. y. 70, 75. yt 6. 4. 
j loc. temöhrn vd. 19, 100. anaghraöahra tmnöhva in 
I die anfangslosen Finsternisse, iu die vierte Hölle 
I yt 22, 33. 

Skr. tdinas , hzv. toi«, tum, vgl. np. tarn (Staar 
am Auge). 

temanlia ivom vor.) adj., finster, acc. ahüm te- 
maiihrm vd. 5, 170. 18, 152. gen. niihöne temanhahö 
vd. 19, 147. 

Skr. tämaan. 

tomanhaena {von trmnidi) adj., finster, acc. ahüm 
I temaiihaenem vd. 5, 175. 18, 152. fern, dmjem te- 
maiiharntm yt 19, 95. 

teina^eithra ( von Umahh -f- cithra ) adj. , au« 
der Finsterniss stammend , acc. ahüm temardthrem 
vd. 5, 175. 18, 152. pl. gen. daevandm temagdthra- 
! ndm vd. 8, 250. yt. 6, 4. 


Digitized by Google 



teniönhvaüt. 


137 


tlmöshojmrsta. 


iemönhvaüt (v. temahh) adj., finster, nom. akhtyo 
temanhäo yt. 5, 82. acc. akhtim trmanhantem yt. 5, 82. 

tevishl (von 3. $u) f. Kraft» ^uuehmen , acc. te- 
rfshSm y. 33, 12. 47, 6. tcctsjfinu:a vd. 21, 25. (IniL 
uom. utayüilt tenisht y. 34. 1t. acc. utayütU tcvishi 
y. 42, 1 tevtsht idayiliti y. 44, 10- 50, 7. plur. acc. 
terfxh isra y. 54, 1. inuxo Uvishisca vsp. 12, 14. 

Skr. Ulvisht , vgl. skr. tuvashn , np. tdsfi. 
ii 8. tüm. 


M . m \ s. ta und tüm. 

toi | 

täthra (von tarn) 1) adj., finster, acc. f. täthryam 
tupi khshapanem yt. 14, 13. gen. f. khshapb rd tä- 


thrayäo yt. 11, 4. abl. f. täth rayarcä haca khnhafi\6 
yt. 14, 31. 16, 10. 2) n. Finsterniss, plur. loc. täthra- - 
•‘uh u vd. 7, löß. 

Vgl. hzv. parsi np. tärfk, buchar. tireh, afgh. tör 
np. tär), kurd. tiiri, siidoss. thar , dig. thaliitc , tag. 
thalün. 

tathravafit : vom vor.) adj.. finster, immoralischen 
Sinne, ungliiubig, acc. täthravantem yt. &, 100. 9, 
31. 17, 51. 10, 87. 

täthrocina von täthra cma&h) adj., Finsteniiss 
I liebend, nom. täthröcino vd. 13, 143. 148. 

täsbyäo (comparat. zu taScista, takhma ) starker, 
plur. fein, täshychi* yt. 13, 64. 

Vgl. takhmotäshyäo. 

tva s. tavan . 


T. 


tkaeslia (von ki*h = rish mit Vorgesetztem f, 
was mit dem öfter als Praefix erscheinenden 2. di 
verwandt scheint?) 1) in. Herkommen, practische 
Ausübung der gesetzlichen Vorschriften, nom. (Valins 
tkaesho y. 56, 10, 4. 50, 6. acc. ähuiritn tkaishem 
vsp. 2, 33. y. 70, 50. A. 1, 12. zarathustrahi tkaeshnn 
y. 17, 10. instr. tävarmäcä tkaeshäcä y. 13, 24 gen. 
ähuröi m tkaishahi vsp. 1, 30. 2) adj., dem Herkom- 
men treu , nom. tkaesho y 0, 32. tkaeshb tbeyrao 
der böse dem Herkommen ergebue, der böse Richter 
(man könnte auch tkaeshödregväo lesen) y. 48, 2. 
acc. ztirathnstrem paoirim rahixtem dhuirtm rtirrnma 
tkaishem den Z. hörten wir als den ersten, den 
besten, ahurischen, gesetztreuen yt 13, 148. sara- 
thustrem . . . anhitts . . . uhtimca ratilmca paoirimca 
tkaishem yazatnaidi den Z., den Herrn und Meister 
der Welt, den ersten gesetztreueu preisen wir yt. 
13, 152. dat. tkaeshäi y. 48, 3- plur. acc. paoiryän 
tkaeshi (s. paoiryätkaisha ) yt. 13, 160. gen. jxioi- 
ryanäin tkaeshanäm y. 23 , 4. 26, 10. yt. 13, 17 
140. 8) m. Abschnitt, Vers, Paragraph eines Gebetes 
aec. thriltm tkaishem y. 10, 31. tkaishem y. 20, 1. 
aparemca tkaishem den zweiten Vers (des yathd 
ahtl vairyö) G. 3,7. plur. nom, thräyo tkaesho vtfpem 
paeö (W T estcrg. va$6 f aber Hzv. übers, ynbashn) 
yfrnitn drei Verse sind (aus drei Versen besteht; 
die ganze preiswürdige Keile (des Gebetes yeidti 
hätam) y. 21, 3. thräyä tkaisha dies» sind die drei 
Verse (des ashern rohü) y. 20, 6. acc. panca tkaisha 
die 5 Tbeile (wohl die kleinen Sätze, au« denen 
da« Gebet yathä ahü vairyo besteht) y. 10, 36. 
Hzv. parsi np. kish, annen. khesh. 

Vgl. (ulerrtötkaisha , anyötk * , arstle * , ashavafk 
ashötk ahuratk °, paoiryotk fl , j>ancatk M . 

tbaesha (von Msh) m. Peinigung, gen fbaisha- 
hyäca y 17, 48. 67, 24. 

tbaeshanh (von tbish) n. Peinigung, welche die 
Jotti. Lex. Zend. 


' Rosen gegen die Guten veraustalten , nom. tlmishi 5 
j yt. 11, 5. acc. tbaishö y. 9, 59. yt. 1,28. 11,5. instr. 
I thaishanha vd. 18, 123. abl. tbaishanhat y. 57, 4 
yt. 13, 57. gen. ttuteshaiddi yt 13, 105. plur. acc. 
I tbaeshäo y. 9, 60. 64, 81. 51, 6. yt. 1, 10. 10, 34. 

76. 13, 38 142. ü. 1,6. instr. ri n6 tbuixhihfx (bring) 
i uns weg von Peinigungen y. 9, 85. 

Skr. doistuu, hzv. bish, parsi big. 

Vgl. dahaishanh , dtaishanh, vaishahh ; atbaisha , 
paityaogettdaesh a nh , vttareß •, r Stb°. 

t.lmeshavailt (von fbaitka) adj., peinigmid, plur. 
| gen. tbarnfntratäm y. 9, 60. 85. yt. 5, 13. 13, 
33. 14, 4. 

tbaeshöirl^ta (von tbaeshaüh -f- irirta) adj., mit 
I Pein verbunden, plur. gen. khruzfulranäm tbaexhö- 
i iritfanäm yt 5, 82. 

tbagshönhvafit (von Ibaishanh) adj., peinigend, 
plur. gen. thaixhannhaiäm yt. 10, 76. 

tbaeshöjata (von tbaexhnhh -{- j*) adj. , durch 
Peinigungen geschlagen, plur. nom. *jaia vd. 7, 5. 

tbaeshötaorvafit (von tbaexhahh <°) adj., die 
Peinigungen besiegend , nom. Hattrtxio nätna ahmt 
yt 1, 14. 

tbaeshötaurvajafit (von tbaeshanh -{- /°) adj., 
die Peinigungen überwindend , snperl. noin. neutr. 
tbafsh ötaurrayatfemem yt. 1, 2. 

tbaeshötara (von tbaixhanh tarn) adj., von 
Peinigung befreiend, nom. tarbtbai : #h6 näma ahmt , 
tbaenhötarb näma ahmi ich heisse der von Peinigung 
, befreite, der von Peinigung befreiende yt. 15, 47. 
tbaeHhöparsta (von tbaeshanh -f- parstaAh) n. 
peinigender Angriff, plur. gen. Zarathustra war 
nicht verwundet aka tnanahha khrushdya tbarsho- 
jHtrstanäm durch Akoman (und) die Bosheit (Härte) 

, seiner peinigenden Angriffe vd. 19, 12. Man kann 
| aka m° auch von °par stanS m abhiingig machen : 

18 
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(bi. 

durch die Bosheit der von Akoman (ausgeführten) | 
Angriffe. 

(bi, peinigen, vgl. 

(bish (das t scheint das bei tkafaha erwähnte 
Praefix zu sein, die Wurzel wäre buh für vish, skr. 
rivijtfi, dessen r/ abfiel (vgl. vnesha iu dem altern 
Dialeet aber erhalten ist) peinigen , imper. 2. sg. 
med. aftabe thno^at tbhhanuha Cit. der llzv.-GI. zu 
vd. 7, 136. partie. pracs. acc. tlu/hyantem A. 1, 16. 
abl. tbishyaütaf pairi vd. 8. 60. plur. acc. vifpc 
tbishyatd yt. 19, 54. dat. tbinbyanbyb yt. 13, 31. abl. 
aurrathafihyd pard tbinhyanbyn y. 67, 40. yt 13, 
69. jMro ptuthyanbyb vor den Peinigern, eher nls 
die P., yt. 10. 75. gen. tbUUyatum yt 10, 76. 13, 


31. 14, 34. tbisaftäm yt. 24, 19. tbishyantam y. 50, 
10, 9. 10. yt 10, 11. partie. perf. pass. nom. thixto 
grollend vd. 9, 157. yt 10, 28. gen. tbistahe yt 10, 
111. tbistabecit yt. 10, 109. plur. nom. n. tbistdo yt 
24, 51. causale praes. 3. sg. tbnfjiboyfiU vd. 18, 123. 
impf. eonj. 3. sg. tbaeshayat yt 3, 14. 

— ujhi , peinigen, partie. perf. pass. nom. npa- 
ibifitö grollend yt 10, 18. 19, 39. 

(bishit* n. Glied am Finger, uom. fratetnem tbUhU 
vd. 6, 16. hzv. übers. bvjnJc . 

tbista s. tbish. 

Vgl. aibittta. 

tbuj (von t (s. tkainha) und buj) sich biegen, eilen. 

— aipif verfolgen. 


TH. 


thaurya (von thruf) adj., dauerhaft? nom. (statt 
acc.) yoiha azdni pesbane wsta aurvantö rfypa thaur- 
vbactbi# puthrö vi$pa thaurvo (besser r bpatftaurrb) 
urvi kbaodJto (besser urrikhaodbb) urvi rrretbrb 
(besser iirw 0 ) rtüi maubtbi U (besser qtüiin 0 ) dass 
ich vertreibe in der Schlacht die acht starken alle 
(gänzlich) des Thaurvoayti Söhne, die ganz ausdau- 
ernden , breithehelmten , breitbewaffneten, stark- 
köpfigen? yt 9, 30 r= 17, 50. pulbrö und seine 
Attribute stehen im nom. sg. statt im acc. plur. 

thaurvöa^tl (vom vor. -{- 1. a^ta) m. n. pr., gen. 
thaurvbff^tots (s. das vor. Wort) yt 9, 30. = 17,50. 

thakhta (von thanj) angespannt, bereit, abl. fern. 
thakhtayät parö anhuydt nzgcrctrydt pnrö bdzuirf 
vor dem angespannten (zielenden) Geschoss, bevor 
man die Arme erhebt yt. 13, 46. plur. feu». tbakbuio 
die bereit stehenden (Frohara) yt 13, 45. 

Vgl. qdthahhta, huthakhta . 

thafij anfügen, bändigen; sich anfügen, praes. 
3. plur. thanjayrinti schirren sich an yt. 17, 12. 
praes. conj. 3. plur. yaiimbi . . . tbanjayäoiiti yt. 
10, 136. li ruf viUhem thatijaydonti die sollen sich 
mir an den Wageu fügen yt. 19, 41. imper. 1. sg. 
thajnyfni dass ich händige yt 5, 50. 

— fra , festigen , pracs. 3. sg. frasha khrathwa 
frdtJtanjnyeiti yt. 17, 2. 

thaiivana (vou tan, vgl. Kuhn, Z. II, 237. Roth 
Nir. Erl. 58) m.? Bogen, abl. hulhakhUtt haca than- 
v nuAf yt. 10, 39. 

thanvara f. thanvare n. Bogen, nom. tuirya 
thanvara viertens der Bogen vd. 14, 35. tbanvareca 
vd. 17, 28. 29. 

Skr. tlhdnvan , hzv. fnmxtr. 

thanvaret! (vom vor.) f. Bogen, plur. gen. than- 
varctinäm yt. 10, 128. 
tham (s= $rcm) heilen, 
thamananh vom vor.) n. Heilung. 


thamanönhTaßt (vom vor.) adj., heilkundig. Hzv. 
übers, beschützend ijwharejomand) uom. ncutr. iha- 
manniihnntem (Thema t 'hanta] yt. 12, 1. acc. uiasc. 
lUtrim . . . tfiamanaiüinntem yt. 8, 49. nentr. ijareno 
1 thauutnanhantem yt 19, 9. plur. nom. masc. thama- 
nanhanta yt. 19, 72. gen. th a in u na n t ihn Id in (Hzv.- 
(»losae: wie ^pofitödata) vd. 20, 1. 

t hat a i ri f. Windisehmann : Futter, Nahrung, Spie- 
gel: Brunnen, plur. acc. tbätairyö yt. 10. 14. 
th&tll I virjtf d tf d thdtuji te d rotds yt. 21 18^ 
tl) AJ 9. tfitinj. 

thnaq? iinpf. 3 sg. wenn die guten Work 
ein Tanafur mehr sind als die schlechten, un- n« 

; er den Yaaht verrichtet hat, so kommt er ir. t »- 
radis: nfttthf tbtuu-nt (Westorg. ihna^a imper &^^L 
sg.) tbLthanuhu , Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 7, 136. 
thraetaona m. n. pr. des Sohnes des Atbwym 
j : Athtrya ); ursprünglich scheint Thr. eine dem 
I Indra ähnliche Gottheit gewesen zu sein, wie der 
j vedische Tritfl, auf persischem Boden aber ersch; int 
| er als Heros, welcher die Schlange Dnhäka fesselt 
| so dass dieselbe erst am jüngsten Tage wieder los 
[ wird: er theilto das Keich unter seine drei Söhne: 
] Tür erhielt die turanischen, yahn die ^airimischen 
und Eraj (Irej; die eranisehen Lande; der letztere 
ward dann von seinen Brüdern getödtet ; vgl. Ben* 
fey, Sainav. s. v. tritd, Roth DMG. II, 216. Bund. 
78, 3. uom. takhnw tbraftnond yt. 5, 61. ihrttfitutnb 
| vd. 1, 69. y. 9,* 24. yt. 5, 33. 9, 13. 14, 40. 15, 23. 

1 17, 33. 19, 92. 23, 2. «*ff6 puibrb äthteydnui* vtrb 
$ürayäo thraftaonb der Sohn aus dem atliwyauischeu 
Hause, dem Hehleuhause , Früdün, yt. 19, 36. acc, 
l thraetmmem bthtrydnem Fr. 2. 2. gen. thrneUiotuihf 
I Alhtryäno yt. 13, 131. dtbicydno Fr. 2, 1 

Vgl. skr. trdäiiHd , triUl (letztrer gleicht dein Thr 
in sachlicher Hinsicht), hzv. Frftün , parsi np. h're- 
dün, in den I>esatir pritpiüm , armen hrotUin, (Fr. 
Müller, Beitr. zur artn. Laut!* 22). 
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thraota (von /Ära) in. Strom. 

Skr. *rola y vgl. tr6ta» y hzv. jrd«. 
thraotö^tac s. das folg. Wort. 
thraotö^Ut (von thraota -f- adj., in Flüssen 
befindlich, plur. nom. f. thraot/Mjätö dp 6 yt. 13, 10. 
dpöthraolö^tdta^cayX. 8, 41. acc. dpö khdo paiti thrao- 
törtdtarca die Wasser in Quellen und die flicssemleu 
y. 70, 40. dpi 3 . . . °rtäl(uni y. 07, 15. gen. apäm 
thraotörtdrdM (lies °f tdtiimf Spiegel thraoMöftdcäm) 
vd. 18, 125. 

thraosta (vou thrueh ) n. Mehrung, iustr. thrüydo 
khshafnö thraotta mit der Mehrung, Vollendung der 
drittem Nacht, d. b. weun die 3. Nacht vorbeigebt 
yt 5, 62. 22, 7. 25. 24, 55. 


thrak, marschieren, ziehn ; partie. perf. med, plur. 
gen. thrakhtandm ra^manum yt. 14, 63. 

Skr. trank trdhkiUt, trakh , trdkhati (beide unbe- 
legt), gothiscb thrtnjjan. 

thrayarm I s ^ri. 

thrayam j 

thrü, schützen, ernähren, imperat. 2. plur. med. 
thrdzflüm y. 34, 7. 57, 13. 14. 15. causale praes. 
3. plur. thrdyrihti yt. 13, 146. infin. a«ha rohü ma - 
nanhd thrdyöidydi tlrüjdnt yuHhmdkrm mit Reinheit, 
mit guter Gesinnung will ich ernähren eure Annen 
y. 34, 5. 

Skr. trd, tniyate , hzv. rrditan. 

thräitl (vom vor.) f. Nahrung, acc. thrditim y. 

61, 10. 


Vgl. hzv. erdyashn , np. afgb. raräi. jrrdi (Haus), 
armen. fföA. 

thräonh s. tarer. 

thräla (Nebenform von thrdtar ) adj., beschützend, 
superlat. nom. thrdtötemö yt 11, 3. 24, 18. (statt 
des plural.V) 

thrutar (von tkrä) in. f. Beschützer, Ernährer, 
nom. thrdUi niinut ahtni yt. 1, 13. thrdtd y. 49, 1. 
thrdldcu vd. 2, 13. 15. yt. 1, 12. fein, thrdtri yt. 9, 
5. acc. masc. thnUdrem y. 70, 61. dual. acc. paiti 
thrdtdra yautta gegen die beiden schützenden Ized 
(weht er die Feinde zusammen, damit jene sie 
tüdten) yt. 10, 41. 

Skr. trdtdr. 


thräthra (von thrd) n. Schutz, Erhaltung, nom. 
ÜtrdÜtrrm yt. 19, 69. klm hm# tndohhö £Ünö thräthrrm 
sechs Monate lang (daure) des Hundes Fliege vd. 
15, 125. acc. thrdthrem vd. 15, 50. 13, 54. (concret 
Schützer), dat. th rdihrdi yt 13, 10. 43. 44. 19, *18. 
Skr. trdtra. 


1. thräya ( von thri) adj., drcifacli, nom. thrdyö 
bavdhi yatha athaurunö , thrdyö 6° y° rnthaestdrahr, 
thrdyö b° y° väqlryehc fehuyahtö sei dreifach wie der 
Priester, Krieger und Landbauer, d. h. durch deine 
Kinder vertreten im Stand der Priester, Krieger 
und Landbauenden (vgl. Göttinger geh Anzeigen 
1863, S. 1893) yt. 23, 5. 

2. thräya von thrd) m. Ernährung. 
thriyaYan (von 1. thräya) adj. , einem der drei 

(pricsterlicheu) Ordeu (ilerpat, Maupat und Devtür) 


I angehörig, dat. dthrarandi rd thfäyaone yt. 4, 10. 
14, 46. plur. nom. dthraranö thrdyaanö yt. 5, 86. 

thrfiyö s. thräya und thri. 

1. thräyöidväi s. Utrd. 

2. thrftyöidyal (von thräya dydi > infin. von 
2. da) sie sollen verdreifachen y. 11, 24. (s. «ye). 

thräyödrigh u (von 2. thräya -f drighu) adj., 
die Bottler ernährend, ac c. marrshdikem thrdyödriyöm 
1 yt. 2, 7. S. 2, 4. «lat. inarrzhdikdi thrdyöilriyaote yt 
2, 2. S. 1, 4. supcrl. voc. marrzhdtkararfrma thrd 
yödareyhtUrma A. 1, 4. 

thri, immer. , drei, plur. nom. thrdyö y. 11, 1. 
| thryn^ra thrifäfca 33 (kann auch ace. sein, da heiiti 
vorgeht), y. 1, 33. 3, 47. yt. 24, 18. fein, thrdyö 
khtthtifna vd. 9, 135. 16, 21. acc. thrdyö hata vd. 5, 
36. thrdyö mtujha vd. 9, 16. fern. tinhnrö vd. 2. 88. 
tisrö paoiryö yazamaidS ti*ra paotrya ynzamaide 
von dreien das erste, die drei ersten (Gebete) prei- 
sen wir vsp. 15. 4. statt des masc. tinharö (»eil- 
jHtirikara ) vd. 17, 17. tisharö $ata vd. 2, 90. 4. 38* 
gen. masc. thrnydm vd. 15, 134. 18, 28. neutr. thra- 
ydm vd. 18, 41. fein, tuthram khihafnäm Cit. der 
llzv. -Gl. zu vd. 7, 136. tiMratulm vsp. 15, 6. dat. 
(statt iustr.) thrihyö vd. 2, 39. 

Skr. tri y hzv. ff, parsi j», fc<, f*, np. f i'ä, buchar. 

| f«, syrisch -zig. pA, »erg. •rzehtaze , afgh. darf, bah 
j er hoi, kurd. f eh, kurm. ffjd, armen, erh, dig. artha , 
tag. ärthä, 

thriafoma (vom vor. -J- afipnaii) adj., aus 3 Ver- 
sen bestellend , nom. neutr. aetat raeö thrUtftmcm 
y • 19, 44- (vom Gebet yatha ahü vairyö). 

thrlayara (vom thri -f- ayare ) n. drei Tage, acc. 
thriayarem vd. 9, 194. 13, 173. yt. 5, 62. 10, 122. 

thrlkameredha (von thri -{- Jfc°) adj., dreiköpfig, 

| Beiwort der Schlange? Dahaka (vgl. skr. tricimhän 
\ von Ahi) acc. thrikamert'tlhcm y. 9, 25. yt. 5, 34. 

Hzv. f ikamäri. 

thrikarsha (von thri -f- k v ) n. drei Kreise, acc. 
thrikurshvm yt. 4. 7. 

thrikhshapurn (vou thri -f- khthaparc ) n. drei 
Nächte, acc. thrikhshaparem vd. 5, 41. 9, 194. yt. 
5, 62. 10, 122. abl. parca “ khshapardl vd. 9, 136. 

thrlgäya (vou tAri -f- y*) n. drei Schritte, acc. 

1 thrigüim vd. 3, 57. G, 75. 16, 10. 18, 96. aravat 
! yatha thrigdim vd. 8, 29. 

thrizhat (von thrin) n. ein Drittel, nom. thrizhafca 
I idha ycu* apajufdt ein Drittel des Vieh» wird um* 

I kommen vd. 2, 52. 

thrizhvat (von thris) adv. dreimal vd. 9, 129. 

thriznfltu (von thri -f- z°) adj. drei Stämme in 
sieh begreifend , acc. f. raghäm thrizantum vd. 1, 
60. In Kagha waren nach y. 19, 51. nur drei 
i Herrn, Hausherr, Cl&nfüat und Herr der Genossen- 
j schuft, Zaratbu8tra staud als geistliches Oberhaupt 
über dieseu dreien; unser Wort bezieht sich also 
i auf die drei Arten des Verbands ( patvand in der 
i Glosse), welche in der staatlichen Einrichtung Ra- 
1 glias existierten. Vgl. Spiegel , Av. übers. II, 212. 
Ir. Staimnv. 684. Wiudischmunn Z. St. 48. 

18* 
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thrUhva. 


thrizafau (von thri -f- *°) adj., mit drei Rachen | 
vcrsehn, Beiwort des Dahuka, nom. thrizafäo yt. | 
5, 29. 19, 47. acc. thrhufanem y. 9, 25. yt. 9, 14. 
5, 34. voc. azhi thrisafem dahäka yt. 19, 50. 

Vgl. hzY. pzafar. 

thrizaremaya (von thri -j- zarema) adj., aus drei | 
Abschnitten bestehend , von der Nachtzeit , acc. 
thrizaremac.m ratüm während der aus drei Theilen 
bestehenden Zeit (der Nacht'i vd. 18, 23. lizv. übers. 

3 za midi rat Uh. 

thrlta (von thri ) m. n. pr. 1} eines heilkundigen 
Mannes aus dem llause £üma, welches von Thrita 
aus durch t^aina ((,’ehern oder Shcin), Turak, Shd- 
dä<;p und Sur von Yima und dessen Frau Pcricilire 
abstammen soll; seine Sohne sind (Jrvukhshaya 
und Kerc^ä^pa. Die Reihenfolge seiner Nachkom- 
men ist in den spätem Schriften etwas in Ver- 
wirrung gekommen, indem z. B. der Mujmil richtig 
den Gersha\*p zu seinem Bohne, das Beiwort des- 
, selben aber, altb. naremantw , zum Kamen eines 
Sohnes des Gershacp macht, von welchem durch 
£äm und Zäl der berühmte Ru<;t:un stammt; vgl. 
Roth DMG. li, 225. Spiegel Av. übers. I, 255. II, 

71. III, LXVl. nom. Üiritö vd. 20, 11. y. 9, 30. 2) 
eines Sohnes des ^äyuzhdri , nom. thritafca yt. 5, 

72. gen. ashacazdaiihö thritahe räizhdroU yt. 13, 113. 

Skr. vgl. triUi (nur lautlich identisch); hzv. fr?/ 

(Nerioscngh (rfta), np. n-jträ. 

thritl (fern, des vor.V) n. pr. einer Tochter des 
Zarathustra und der Patisliaya (Padokhsha), gen. 
thrityäo yt. 13, 139. Bund. 79, 20. heisst sic $rii. 

thrltya ( von thri) adj. immer , der dritte, nom. 
Üirityö vd. 4, 8. 14, 34. 18, 99. y. 9, 28. neutr. 
thritim (uls die Majestät wich) zum dritten Male yt. 
19, 38. thritim vd. 3, 12. zum dritten Male (adv.) 
vd. 7, 97. acc. musc. thritim vd. 5, 101. thritim yäaem 
y. 9, 66 papüm vd. 13, 90. fern, thritydm yt. 17, 59. 
22, 5. neutr. thritim vd. 1, 17. instr. n. (adv.) thräyä 
vd. IG, 38 (Spiegel thrityäi). dat. m. thrityäi vd. 18, 
48. geil. in. Uirilyehr myazduliK A 1, 9. fern, thrityäo 
(lies thrityayäo ) Ihnhupo vd. 19, 91. yt. 22, 7. 
khsha/nd thrityäo (lies 0 tyayäo) yt. 5, 62- plur. acc. 
f. thrityäo da>;a khnhapanö in den dritten zehn 
Kächten yt. 8, 18. 

Skr. tftiya, altp. tfitiya. 

thrlt (von thri?) m. u. pr., geu. thritö aevörarc- 
dhöfyacstahi Uinychü tanyayäo ihinhcus yt. 13, 125. 

thrida^a (von thrUUupin) adj. , immer. , der drei- 
zehnte, nom. thritUtfö rcvUto dreizehnten» heisse ich 
der beste yt. 1, 8. 

Skr. tmyodu^ä , np. f iztlaJmm , afgh. diyärilapim , 
armen, erekhtaranerord , dig. arihurutc^rymay , tag. 
iirthütuliirtim, 

ihridaQAU v. thri -f- 2. ehifan) immer., dreizehn. 

Skr. trnyodayan , np. fiztlah , afgh. diyärlaq , bal. 
raiuzdnh , bralivi fdtaia), kurd. gezdah armen, erekh- 
taron, dig. arthmulr.r, tag. (irthürulä$. 

thrlpadha ;vou th ri -f- 2. p°) n. drei Fusa (=s ein 
Schritt), acc. thripadJiem vd. 9, 15. 

Vgl. skr. trtjMda. 


thrlbda (von thri -f- 1. bda) n. drei ressein, pl. 
instr. tUtryö . . . pairikäm ädarexayeiti büxiaUca 
thrihdäUca arancmnäUca vi^pabdäUca Tistrya be- 
festigt die Pairika mit doppelten , dreifachen , un- 
bczwinglichen, mit allen Fesseln yt. 8, 55. 

thrima (von thrä) m. Nahrung, Macht, nom. 
thrimO vd. 21, 29- yt. 24, 49. acc. thrimnnen yt. 1, 
22. dat. thrimäica y. 9, 84. geu. thrimahr yt. 15, 50. 

thrim&bya (von thri -{- mäonh) adj., dreimonat- 
lich , acc. thrimähim (eine Zeit) von drei Monaten 
vd. 5, 136. 

thrimithwafit (von thri -f- m°) 1) adj., aus drei 
verbundnen Theilen bestehend. 2) n. Drillinge, gen. 
thrimithirnfo rpitämahe frarashim yazamauie wir prei- 
sen die Fravashi der ypitnmischen (zarathustrischen) 
Drillinge yt. 13. 98. Bund. 80, 6. Bagt: „die Söhne 
des Zartusht, Khörshötdar (Ukhshyatereta), Khor- 
shetinäh ( Tkl^hyatnemanh) , ^o^iosh iX^aoshyant) 
sind von der Hvov, wie es heisst: Zarthusht 
näherte sich dreimal der Hvov , jedesmal dieser 
Saame zur Erde fiel; der Izcd Nerio^ang nahm 
diesen Saarnen und zur Aufbewahrung gab er ihn 
der Anähitu bis zu der Zeit, wo er sieb mit 
der Mutter vermischt.“ Die Jungfrau Ercdatfedhri 
j wird in dem See Kä^ava baden und der dort ruhende 
1 Saame wird sie befruchten; vgl. Windischmami 
Mithra 80. 

thrivaftt; (von thri) adj., nuiner. , dreifach, drei- 
malig, instr. thrivataca (s. fjftrpi) vd. 7, 150. 

1. thri(,ata 'von thri -j- tlapm), nuiner., dreissig, 
acc. thri^atrm vd. 4, 63. 8, 2G8. 12, 4. y t. i«k Mb 
10, 122. pl. gen. thrifakmäm hatcranam yt 5» fff. 

Skr. thrinfdt , parsi np. etc. {i, afgh. tUr»'*h. \- 
men. ereroun . 

2. thri^ata (vom vor.) adj. numer., der drei . rdg«-' 
acc. thri^atrm am dreissigsten (Tag) A. lb, 10. 

Skr. thrinrdy np. giyum, afgh. derazhum. armen. 

errntcrord. 

thrinitagaya (v. 1. thrirntn -f- yäya) n. dreissig 
Schritt, acc. thriratayäim vd. 3, 57. 17, 12. 

ihri^atathwa (v. 1. thri$ata) adj., dreissigmalig, 
acc. neutr. thrt\atathirem drci&sigmal vd. 8, 276. 

thrima tözlma (von thri -|- -f- dmd) n. 300 

Jahre, plur. neutr. thri^atosima . . . hehja^chta 300 
Winter (Jahre) gieugen vorüber vd. 2, 20. 

thrl^athwfto (von 1. thrirata) adj., dreissigfach, 
nom. thrirathiräo yt. 10, 116. 

thri<?i$ (Nebenform von 1. thrirata) numer. dreis- 
sig, plur. acc. (nach hehti) thryaqca thrifäfca drei- 
unddreissig, y. 1, 33. 3, 47. 

thri^ayöaghra (v. vor. -|- ayoaghra) n. dreissig 
eiserne Pfeile, plur. instr. mal tkri^ä^ayäaghräit 
vd. 14, 36. 

thrlnicfradakhshainya (von thritfU; -f- fr*) n. 
dreissig Schleudersteine, plur. instr. matthruflcfra- 
dakhzhaiuyäU vd. 14, 37. 

thrlahva (von thri ) m. ein Drittel , acc. tltrUhüm 
vd. 5, 78. y. 61, 12. beim 3. Theilo (der Nacht) yt. 
12, 3. yat vd thrUhüm vd. 6, 69. 16, 7 y. 19, 13. 
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instr. aeca thriahra um ein Drittel vd. 2, 37. dva [ 
thriahra (statt r aribya thrishultya ) vd. 2, 37. dat. ' 
thrishväi vd. 18, 43. 46. 48. loc. thriahve. y. 11, 21. j 
duaL acc. dva thrishva yt. ö, 22. 15, 8. 19, 26. pl. 
acc. raocahinö ari thrishva glänzend auf den Drit- 
teln (der Erde) yt. 13, 3. dat (statt instr.) thribyö 
thriahraeibyö um 3 Drittel vd. 2, 39. 

Vgl. hzv. gruishuUik. 

thri» (von Uri) adv. u uincr., dreimal, vd. 7, 35. i 
12, 6. thriscit y. 19, 10. yt. 24, 41. thri« qatäis vd. 

4, 25. thri« rd «hä man drei'. Tropfen vd. 5, 149. 
thri« mäoiihö drei Monate vd. 7, 85. thri« tnaghem 
drei Löcher vd. 8, 118- 16, 26. thrUcit dreimal 
N- 1, 1. 

Skr. tris % hzv. grish. 

tlirlHumrüta (vom vor. ämrütn) adj., dreimal 
zu sprechen, von gewissen Gebeten, als dem Gebet 
nahem vohü (y. 27, Schluss) qcvistö (y. 33, 11.) 
h uicJish ath rvterndi (y. 35, 13) dusJwaren&i« (y. 52,9); 
plur. nom. thrimmruta vd. 9, 170. 10, 4 . 7. 14. 

Hzv. qrtahdmrüt 

thm, 1) fliessen 2) zufliessen lassen, versorgen, 
ernähren, perf. 3. »g. med. tuthruye er erhielt y. 1, 

4. partie. perf. act acc. fein. ? tuthrushäm frazaihtim 
wachsende Nachkommen y. 61, 13. 

Skr. «ru, srävati. — Vgl. 2. qru. 

tlirush (Fortbildung des vor.), ernähren, aufzichn, 
participialperiect 2. sg. gaethäo vtqpäo . . , yäo vohü 
thraostä manahhd alle Güter, welche du durch Voliu- 
manö pflegtest y. 34, 3., yaydo skyaothanäi« aahetn 
thraostä durch deren Thaten du die Reinheit nährtest 
MMMftr r s. sg. aeta hmnaya thraosta rohit mananha 
Ff* di* ue.lsamen Dinge pflegte (Ormazd) durch Vohu- 
ti i«'. vip. 14, 10. partie. perf. pass, thraosta (Sub- 
■ nt'UMMin») s. besonders. 

thraf ich sättigen, nähren. . 

Skr. torph, trphdti , trmphdti ; vgl. tarep. 

thräfanh (vom vor.) n. Nahrung, acc. «ye tkrä~ | 
fagca fraqaqtiaca beides Nahrung und Lobpreis yt. I 

5, 26. 19, 32. 

thräfedha (von thraf) f. Sättigung, acc. thraf e- 
dhum Sättigung yt 13, 42. concret vom Gesetz, zur 
Ernährerin yt 13, 100. 

thräfedhahh (von thraf} n. Nahrung, acc. thraf - 
dhö an Nahrung, durch Nahrung kräftig y. 9, 67. 
thraf tdhö nrti paitizahtö er nimmt Nahrung an y. 
56, 6, 5. 

thri<,\ gehn, vou Schlangen. 

thryakhsti (von thri -j- yakhait) f. drei Zweige, 
plur. acc. yd paoiryö bareqma fragterenata thryakh- 
«tUca welcher zuerst das Bar^om zusammeuband 
mit drei Zweigou y. 56, 2, 3. 

thryaf^man (von tiiri -f- ofgman) adj.? nom. 
thryafgma (s. sairimyafgman ) vd. 13, 141. 156. 

thrya^ca s. thri. 

thwa (von tüm) adj. pronom., dein, instr. Iht cd 
äUirä y. 50, 9. Üa cd hunarä y. 42, 5. neutr. thwä j 
mananha y. 31, 11. abl. thwahmat y. 45, 7. 46, 5. I 
statt des persönl. pronom. thwat: y. 28, 11b. dat. j. 
d thwahmdi dthrc y, 42, 9. gen. thwahyä äonhö y. 


31, 3. theahyä mathränu y. 32, 18. vtdushß y. 34, 
9. dthrö y. 42, 4. fern, kä toi ashöis tJuraqyäo welches 
(ist der Wunsch) nach deiner Heiligkeit y. 47, 8. 
neutr. thwahyä urvätahyä y. 34, 8. loc. m. thwahmt 
(statt des persönl. pronom. thwöi) y. 47, 7. thwahmt 
y. 47, 4. thwahmt zuoshc y. 83, 10. thwahmt . . . 
nijHtoidir y. 48, 10. neutr. thwahmt y. 41, 10. thwahmt 
khshaihrdi y. 82, 6. 42, 13- thwahmt xrtcithröi y. 32, 
8. plur. nom. thwöi dätäonhö y. 32, 1. thwöi ghw- 
taragrä y. 41, 12. neutr. thwä khshathrä y. 50, 4. 
acc. neutr. thwä khshathrä zu deinem Reiche y. 42, 
6. thwä gavd paitt erete er tritt auf gegen deinen 
Nutzen y. 43, 12. loc. fern, thxcähu y. 42, 7. 

Skr. tvä. 

thwaesha (von thwiah) m. Furcht, Schreckniss, 
nom. thwacahö yt. 11,6. statt des gen. (local) magö 
vd äpd nutrö vd Üncaeahö bei einem grossen Was- 
ser, einem grossen Schreckniss yt 11,4. dat thwai- 
« häi yt 13, 20. abl. thwaäshdp y. 56, 7, 9. yt. 9, 4. 
17, 25. 

Vgl. skr. toeahd. 

thwakhxh. schaffen, eifrig seiu, praes. 3. pl. mcd. 
thwakhsfwhtc (die Wasser) eilen hervor yt. 10, 14. 
partie. praes. med. nom. masc. thwakhahemnö vd. 
22, 52. yt. 5, 65. 

Skr. tvoksh, tvdkshati. 

thwakhsha (vom vor.) adj., eifrig, schnell, dat. 
Utnxüehahäi haomäi y. 11, 26. 

Hzv. tukhahäk , parsi tukhsä , np. tukshä. 

thwakh&haiih (von thwakhah ) n. Thätigkeit, acc. 
hyat htm ddtä khahayantö . . . gaodäyv thwakhshö 
damit er (der Herr) ihr (der Kuh) gebe, o ihr 
Mächtigen , Thätigkeit bei dein Viehzüchter y. 29, 
2. instr. thwakhshaühä y. 33, 3. 45, 12. 

thwakhsliista (superl. zu thwakhaha\ sehr rüstig, 
thätig, nom. thwuJchshiatö y. 9, 47. yt 10, 98. acc. 
thwakhahiatem y. 56, 6, 2. 
thwat s. «Im. 

thwayaiihafit (partie. praes. eines denomin.? vgl. 
thwya) schrecklich, plur. gen. duzhitanämca thwa - 
yaiihaUim yt 13, 20. 

thwarekhsh (Fortbildung vou thxrartg ) schaßen. 

thwarekhstar (vom vor.) m. Bildner, plur. nom. 
dätaragca nuirrkhataragca thwarekhataragca y 1. 19, 18. 

tliware^ schneiden, bilden, schaßen, praes. 3. sg. 
thwtregaiti schneidet ab vd. 3, 151. 8. dual, thwere- 
gatö y. 56, 1, 4. impf. 2. dual. mcd. IhuxirözJtdum 
y. 29, 1. partie. perf. pass, thwartta (s. besonders). 

— an, spalten (Holz), praes. 8. sg. avi dim thxoe- 
rcraiti vd. 5, 10. 

— upa y abschneiden, praes. 3. sg. upathwarati er 
haut um vd. 9, 7. 3. plur. yö . . . upothwertgcnti 
(Westerg. verm. *ÜncertgaiU) vd. 17, 4. imper. 2. sg. 
mcd. upnüncereqahuha vd. 17, 10. causale impf. 8. 
pl. iijHithwereqän ujxtlh weregayen vd. 13, 88. conj. 
impf. 3. pl. upathweregän upathxcereqayän vd. 8, 24. 
partie. perf. pass. nom. fern, yavat cwsha ä/ehyärikhti 
upalhwarsta frabavät wo doppelte Besprengung mit 
Wasser, nachdem sie zu Stand gebracht, hervor- 
kommt vd. 14, 59. gen. neutr. upaüacarstahe zu der 
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(meinem Leben) festgesetzten (Zeit) yt. 8, 11. = I 
10, 55. 

— uf, abschneiden f praes. 3. sg. ug . . . tJarere- 
fd «fei vd. 13. 27. 

— ni, graben, |H)t. 2. »g. paoirim upa maghem ! 
uithioeregdi* vd. 9, 13. 

— paiti , darauniachen , partic. perf. pass. plur. 
nom. rrcuenn ra/dohhö , zaranya paitith learstdonho 
bleiern sind ihre Hufe, mit Gold beschlagen y. 
56, 11, 3. 

— fra, 1) abschneiden, prues. l.sg. frdthtnt*rrn\mi 
yt 5, 50. iuipf. oder ituperat. 1. plur. frdth werr^d nut 
yt. 19, 77 (beides dunkle .Stellen), impf. 2. ag. d gfu* : 
frdthirart^d (lies '‘ihicererö?) draonö du mögest aus- ' 
schneiden von dem Fleisch ein Stück y. 11, 20. 
2) scharten, zu Stand bringen, praes. 3. sg. aokhtö 
rat ns aokhtd rraothärarfzö rithdm frdth icereraiti der 
Katu und der f^raoshävarcza, welche sprechen (den : 
vcndidad), bestimmen ihr die Strafe vd. 7 , 180. j 
pot. 3. »g. mcd. aal vd y&shem jjw mazdayarna ci- I 
thäm frdthioert$acta dann würde sie euch , die ihr 
deu Mazda verehrt , Strafe zu wege bringen vd. 

7, 179. impf. 1. sg. /rdthirrrrrem ich habe gescharten 
vd. 1, 5. 3. sg. frdth trererat yt. 10, 50. 13,87. partic. 
perf. pass, fraütwarsia (s. besonders). 

Die Wurzel thwareg scheint der «kr. tvakhah — 
tak*h zu entsprechen , also mit Üarakhah verwandt 
zu sein ; die Kiiifügung eines r findet auch in tar- 
nhvdo sowie in mehrcru armenischen Wörtern statt, 
vgl. Petermann p. 64. Andrerseits findet sich das 
r in der gewiss verwandten slavischen Wurzel fear, 
sodnss umgekehrt das $• in thwarrr ein Zusatz Bein | 
könnte, ituruouf verglich »kr. tvar und tvnkxft. 

thwar^anh (v. vor.) u. Abschnitt, acc. paoiryihi 
parenrta hozunrozimahe thwarro nach dein Abschnitt 
(Verlauf; des ersten Jahrtausends, Cit. der Hzv.-Gl. 
zu vd. 2, 41. 

tli warst» ! partic. perf. pass, von Atcarey) 1) be- j 
grenzt, gen. licutr. thwarntahe zrüdyu zur featge- | 
setzten Zeit yt. 8, 11 = 10, 55. 2) bestimmt, pas- 
send , dat. neutr. nti^lrdo . . . kerrlem thwunttdi | 
Bründ carcmdo v acnaHito hardzanti frtua erezatem 
zaranim Kleider . . . gemacht (der sing, in Be- 
ziehung zum plur. neutr. findet sich auch sonst) 
zur passenden Zeit (d. h. als die Biberfelle am 
schönsten waren) aus Fellen (welche) dem sie sehen- • 
den reichlich glänzen (deren Glanz in die Augen 
sticht) wegen des Silber» und Goldes yt. 5, 129. 
Windisclimauii liest vanaitd und übers. : welche die 
Jäger hochschätzen. 

Vgl. $ürvütwur*ta. 


thwarstökehrpa (vom vor. -J- kehrp) adj. , auf 
einen geschaffnen Körper bezüglich, loc. masc.yxMv» 
avanJtC hu thirarstökehrpaya apc ameshanum $]*cn ta- 
utim ddhtm vor der Schöpfung der Sonne nach der 
Amsbavpand Wunsch einen Körper (Für sie) zu 
schaffen y. 19, 20. 
thwÄ s. tüm und thwa 
fliwakhsha s. 2. thw&sha. 

thwavaOt •: v. tum) adj., dir gleich, deinesgleichen, 
nom. thtväväq deinesgleichen y. 31, 16. dir ähnlich 
y. 42, 3. der dir ähnliche y. 47, 3. thwäväg nujyät 
deinesgleichen möge mich belehren, d. h. du mö- 
gest mich belehren y. 43, 1. erezhvd khshathrd thwd- 
rwf af Uth maztid Bei che der Wahrheit (besitzt) 
deinesgleichen (d. h. besitzest du) , Schnelligkeit, o 
Mazda y, 43, 9. 

Skr. tvdvaut. 

1. thwäsha (von thwakhsh f ) n. der unendliche 
Kaum des Himmels, nom. thwdshem yt. 10, 66. acc. 
Uttrdshem vd. 3, 149. N. 1, 8. gen. thwdshahe vd. 
19, 44. yt 24, 24. 

Jlzv. £päsh. 

2. thwAsha (v. thwakhsh) adj., schnell, acc. neutr 
(adv.) ÜiuHuhcin schnell y. 11 , 20 (Spiegel thwd- 
kh*hcm) yt 10, 53. 13, 39. instr. masc. thtrdaha ydmtt 
yt. 10, 52. 

1. thwi, erschrecken, partic. praes. thwyant (s. 
betonders). 

2. thwl , gehn, praes. 3. sg. patham zrvdtl&landm 
upa Üucayriti yt. 24, 27 = vd. 19, 95 (wo aber 
j(iraiti). 

tliwlqra (von ti*h mit dem im Skr. sich finden- 
den w) adj., glänzend, voc. thwigrd y. 31, 13. 
thwish ; Fortbildung v. 1. thwi durchs/«) fürchten. 
thw6 s. täm. 
thwöi s. tüm und thtva. 

thwörestar (von fhmrg) in. Schöpfer, nom. »g. 
thwdrestd y. 29, 6. dual, (dvanda) acc. päyü thtod- 
rctitdra y. 56, 1, 4. pdyücd Ütwdreitärd y. 41, 22. 

, Nach dem bei thwartg gesagten würde skr. tvd- 
shtar zu vergleichen sein. 
thwÄm i. tum. 

thwya (von 1. thwi ) f. Furcht, Schrecken, acc. 
thipyäm yt 10, 23. 37. 

thwyaäf (partic praes. von 1. thwi) erschreckend, 
furchtbar, supcrl. plur. loc. n«*utr. thwyÖftemaSshu 
arauttum an den schrecklichsten Orten vd. 2, 53. 
Die Hzv.-Gl. nennt als einen solchen Ort Igpahän. 
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1. da (erweicht aus ta ) Pronominal stamm, der, 
er, acc. inasc. md dem pererö yt. 22, 17. (lies dim 1) 

Vgl. 1- di. 

2. da (vom vor.) enclit. Particel, vaepncn-da zum 
Hause griech. nlxntSr. yt. 10, £6. ar.*hdm rahtdonhö 
td da mainyäonhö gätus paiti donhahti yt. 17, 10. 

daiftti s. 2. da. 
daitl s. khraoUIhi. 
daitlka s. daidika. 

daile , dim akhdhö daite Cit der Hzv. * Gl. zu 
vd. 8. 26. 

daith* *. daih, 

daidika Westerg. daitlka m. Fussgfinger, hzv. 
datik , Ner. pahkticärin , plur. gen. daülikandm yt. 
13, 74. daiilikanamca y. 39, 4. yt 13, 154. 

daidftä. daidit. daldyata s. 1. da. 

daldyat s. 2. da. 

daldydi s. 1. und 2. da. 

daidhita, daidhitem, daidhis e. 2. da. 

daidhe ». 1. da. 

daidhrailt s. rli. 

daidhrum h. 2. da. 

daibltar (von dab) m. Betrüger, nom. daibitä 
y. 48, 2. 

daibitaina von dab J n. Betrügerei, plur. nom. yd 
daihitdnd fraokhtd was als Betrügerei (als trügerisch) 
\»<rkü'idjgt wurde (neinlich von den Bösen, welche 
leugnen, das» eine Auferstehung ßtatt finden werde) 
v. 17. 1. acc. ftkyaomdm aipi daibitäna y. 32, 3. 

daihilya {von dai -f- bitya) ndj. immer., 

der zweite, acc. neutr. daibitim zum zweiten Maie 
y 44, 1. Das d könnte auch der in bitya verlorne 
Anlaut sein und man müsste in diesem Falle eine 
Distrnction durch n antielimen , welche »ich in 
jiingeni Sprachen häufig findet. 

daibitib (Nebenform von tbiah in den Gfttbas) 
peinigen , praes. 3. pL daihiahentt y. 32, 1. partic. 
praes. dat daibishyante y. 34, 4. 

dalblshvaflt (vom vor.)adj., »übst. Feind, Plager, 
gen. daibishvatb y. 28, 6. 

daiwi (von dab ) 1) f. Betrug, Vorführung, nom. 
dabei* vd. 2, 82. 118. 2; m. n. pr. des Daeva der 
Verführung, nom. (»tatt acc.) daiteis daevö vend. 
»ade 490 (Westerg. vd. 19, 43). 
daedöigt s. <li$. 

1. daena (von di) f. Gesetz, nom. daena vd. 8, 
142. 10, 36. yt. 11, 3. daena mdzdnya/pn* yt. 17, 
16. 24, 52. däbnd y- 81, 20. 43, 11. 50, 13. 44, 2. 
(cit. y. 19, 48); acc. daenäm y. 13, 27. 17, 9. 43. 

10. 14 , 2. 43 , 9. 48, 5. 52, 2. 'vd. 2, 3. 19, 5 23. 
vsp. 8, 11. yt 8, 59. 16, 1. 19, 84. N. 1, 8. anai- 
wyäfto daeruhn vd. 18, 2. heo daenam der (handelt) 
nach dem Gesetz y. 47, 4. instr. daend y. 53, 1. 44, 

11. 48, 4. 50, 21. rlaena y. 53, 1. cit. Fr. 9, 1. (wo 


dinä) ; agha daena di^ydt vd. 18, 22. äkhetaedha 
ilaenaya in Ucbcreinstimmung mit dem Gesetz vd. 
3, 5. aya daenaya y. 66, 10, 3. yt. 10,92. dat dae- 
na y Ui y. 45, 7. 50, 17. vd. 2, 8. yt 16, 17. des Ge- 
setzes wegen y. 56, 10, 2. rydni daenaydi das Ver- 
; ständniss für das Gesetz yt. 10, 64. gen. dainayäo 
vd. 3, 97. 9, 6. v»p. 7, 4. y. 69, 11. yt. 11, 16. 21. 
16, 0. 20. G. 2, 7. daenay&ogea vsp. 14, 8. voc. daene 
mäulayarne y. 8, 5. yt. 8, 23. 29. pl. nom. daenäo 
die GesetzcBtehren y. 45, 6. ace. daendo y. 33, 13- 
34, 13. yt. 13, 74. daendoged v. 31, 11. instr. dae - 
ndbi * nach den Gesetzen y. 52, 5. dat. daendbyö 
nach dem Gesetz y. 7, 61. 40, 3. 

Hzv. parsi. din, np. tlin {der 24. Tag des Monats), 
armen, den. 

Vgl. aghadaena , duzhd* \ hämöd 0 , faul 0 . 

2. daena (von dtf) f. das Selbst, der eigne Zu- 
stand, Hzv. erklärt zu vd. 10, 37. daenäm sei das- 
selbe wie aiiAram; nom. qaeed daend der eigne 
Zustand y. 45, 11. acc. daenam erfizvö yaozhdaithisa 
reinige, o Keiner, dich selbst vd. 10, 38. hräm dae - 
| ndm sieh selbst vd. 10, 37. instr. daenuca yt. 21. 

I 4. gen. havayäo tlnenaydo für seinen eignen Zustand 
v<l. 10. 88. 
i Vgl. qdftaena. 

daenavazaiih (von 1. daena -f- e°) m. n. pr., gen. 
i daend vazanhö yt. 13, 117. 

da£nn (von 5. d&) f. Weibchen (bei Thieren), pl. 

1 gen. daenunäm A. lb, 7 ff. 
i Skr. tlhenu. 

Vgl. afpödaenu, turtröd 0 , leathtead ®, gaead 0 . 
daenödl^a (von 1. dadna -f- rftf) m. (lesetzlebrer, 
uora. daenödigö y. 56, 10, 2. yt. 11, 14. 

daßno^ac (von 1. daena -f 1. $ac) m. Lehrer 
des Gesetzes, instr. daenögdea y. 19, 48 plur. gen. 
daenördcd m vend. sade 538. = yt. 13, 155. 

daemau (von di) n. Gesicht, acc. tUtema yt. 10, 
48. 14 , G3. daema hö pairiurvaeqayeiü (die Stier- 
seelc) wendet ab ihr Angesicht yt. 14, 56. 

Np. armen, dem, afgh. lem/ift. 
daemajira (vom vor. -f j*’™*) »dj., mit lebhaften 
Augen, lebhaft an den Augen, nom. u*trö daema - 
' jtrn yt. 14, 12. 

daemana (von dt) n. Sehkraft , plur. acc. crira 
dadintUi daemäna er gibt schöne Sehkraft yt. 10,107. 

daeva (von die) m. f. Name der bösen Geister 
unter der Herrschaft des Ahriman ; man unter- 
scheidet Erzdaevas oder solche welche specielle 
Feinde der AmRhnvpand sind, Akömnnü, Indra, 
Näoiihaithya, Tauiu (Tairica) und Zairica, (Jaurvn; 
zu ihnen wird wohl auch Aeshina gehören ; ausser- 
dem werden genannt uusichtbare Daeva», vare- 
nische, mäzanische, vgl. Spiegel, Av. übers. III, 
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XL VI. Die Hzv. ■ Uebers. hat für daeva stets das 
aramäische shedd , Ner. tleva ; nom. daevö vd. 17, 

2. 19, 4. yt. 1, 6. 8, 21. 2, 11. 15, 56. daevandm 
daevö (Ahriman) vd. 19, 1. daevagca yt. 8, 22. statt 
de» plur. acc. ndgmi (Weste rg. ndigfmf) daevö ich 
vertreibe die Dev» y. 81 , 1. ohne Flexion : daeva 
yt. 8, 7. (collectiv), aemcit yö daeva vd. 2, 16. fern. * 
ha daevi dmkha vd. 18, 74- acc. m. darum yt, 8, I 

28. 18, 2. vd. 19, 135. 138. 13, 15 (attrahiert), ohne 
Flexion daeva yt. 3, 10. fern. dafvfm drnjetn y. 9, 
26. yt.'Ö, 34. 14 , 40. iustr. m. daeva vd. 19, 69. , 
abl. daSvdatca (Collectiv) yt. 13, 89. 142. pairi dar- ! 
edaten thaeshahhat mashyänted vor der Pein von 
Devs und Menschen y. 57, 4. gen. daevaheca (col- 
lectiv) y. 67, 26. fein, yö janta daevayäo drujö y. 
56 , 7, 2. plur. nom. daeva vd. 19, 10. 90. y. Etf, 7, 
10. yt. 9, 4. 10, 69. daevä y. 43, 20. kö . . . mai- 
uyava daeva frahavainti wer wird ein geistiger 
Daeva {kö steht collectiv) vd. 8, 101. daerdoiihö y. 
10, 1. fern, daevayö y. 10, 1. acc. masc. tlafica (Hss. 
daevö ) yt 1, 6. paiti daeva mäzainydn vd. 17, 28. 

29. y. 9, 46. idgßa daeva vd. 18, 37. dwrdcind (hin- I 
ter dem Verbum) y. 30, 6. daev4ng y. 32,5. 44, 11. ■ 
48, 4. daevdsca yt 11, 6. daevän yt 19, 84. instr. \ 
dnevdia y. 13, 14. 19. 3. daevätied y. 211, 4. statt ! 
des dat. y. 47, 1. daevdised khra/gträ maahydiaed 
ihr verderbten mit (unter) den Devs und Menschen 
y. 34, 5. abl. daevaeibyö yt 5, 26. 9, 4. parö dne- 
vaeibyö (ans Furcht) vor den D. y. 56, 7, 9. »wf- 
zainyatibyö hadha daevaübyö v. 56, 7, 8- gen. flae- 
vanam vd. 8, 99. 9, 38. 19 53. y. 9, 60. yt. 10, 34. 
voc. daerd y. 32, 1. 

Skr. tlevd, hzv. dt fr 0 , parsi np. tltv, bucliar. div, 
bal. daiedng (bezaubert), kurin. der, znza dau, ar- j 
men. dev , alban. 8uf (Blau. DMG. 17,662); syrisch I 
daicö (SaiftSvtov Pesh.). 

Vgl. näiftdaevo, vätöflaeva, vitlaeva. 

daevaifiti s. 2. dar. 

daevaya^na (von daeva -f- y °) m. Verehrer der I 
Dacvas. nom. (statt acc.) daevayagnö vd. 7, 97. vgl. | 
Spiegel Beitr. 1, 137. acc. °yagnen * (Jit. der Hzv.- 
Gl. zu vd. 7, 136. yt. 5, J09. gen. *fagt¥thi yt. 9. 

30. loc. daevayagne Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 7, 117. 
pl. °yaenäonhö yt. 5, 94. acc. °yagna A. 1, 17. dat. 
°yagnaeihya vd. 7, 95. gen. *yagnanäm vd. 18, 124. i 
19, 86. yt 5,77. 11,4. ragmöyö drvatdm °yaenanäm 
yt. 5, 68. 

ilzv. deryagn. — Vgl. adahsayagna. 

daevayAza (von daeva -f- yaz) adj., subst. iu. An- 
beter der Daeva , nom. daevaydzö (collectiv) vd. 8, 
98. 19, 145. 7, 137. yt. 11, 6. 14, 54. 

daevarafit (von daeva ) adj., den Devs ergeben, 
plur. instr. daevavatlAz y. 13, 16. 

daerökarnta (von daeva -f- 2. karata) adj., von 
den Devs geschaffen , gen. n. °karatahe thaeahahhö 
yt. 13, 137. 

daevöghnita (von daeva -f- ghnita ) adj., die Devs 
schlagend, plur. acc. r aca arshukhdha värethraghufa 
dnevöghruta yazamaide vsp. 23. 2. vdea arahttkhdha 
yaz 0 , vdrelhraghnta daövöghnita yaZ° G. 2, 6. 


daevöeithra (von daeva -f- c 9 ) adj. , von den D. 
abstammend , voc. fern, nage °cithre verschwinde, o 
Daevaentstammte (Drukhs) vd. 8, 61. 

daevöjata (von ddeva -j- /°) adj., von den Devs 
geschlagen, abl. fern, luica avnnhdt tanvat yat tlae- 
vöjataydt vd. 19, 69. 

da&vözuttta (von daeva -f- zu ata) adj. , den D. 
befreundet , pl. nom. vakhahente °zuatd sie wachsen 
auf, leben als Freunde der Devs y. 32, 4. Trad. 
„heissen* 4 . 

dncvoteina (Superlativbildung von daeva) adj., 
um meisten ein Daeva , noin. daeva nom daevötemö 
daevö vend. sadc 490 (Westerg. vd. 19, 43.) acc. 
(ohne Flexion) daevandm daevötema yt. 3, 14. 

daevötbi (von daeva -J- tli) in. n. pr. eine» Man- 
nes aus der Familie Zarathustras, gen. daevölhöie 
ta kh matte yt. 13, 98. 

daevödäta (von tlaeva -f- 2. data) adj., von den 
Devs geschaffen, nom. dmwöddtö y. 9, 18. nagiut 
°dd/ö vd. 19, 146. äzia °ddtö vd. 18, 45. fern. °ddta 
yt. 10, 50. 12, 23. acc. masc. zydmca °ddtem vd % 1, 
8. zydm vend. sade 490 (Westerg. vd. 19, 43) fern. 
vigjxtm ° tldtern (lies °datäm , »eil. gtfm) yt. 13, 90. 
abl. m. °ddtdt y. 56, 10, 7. gen. zimö °t fätahv vd. 
7, 69. Azöis y. 17, 46. 

daevödruj (von daeva -|- 2. drug) f. , devischc 
Drukhs, voc. nage daevödrukJu vd. 8, Gl. 

daev6frakar»ta (von daeva -f- fr 0 ) adj., von den 
D. geschaffen , gen. fern, da evöfraka rata ydo yt 13, 
130. voc. nage °frakarati schwinde, o Devgeschaflue 
(Drukhs) vd. 8, 61. 

dnevofrndala (von daeva -{- fr*) adj., von den 
Devs hervorgebracht, voc. fein, nage daevöfratläiir 
vd. 8, 61. 
dae<£° 6. tilg. 

dae(;a (vgl. digu) in. ein gespenstiges Thier, Wer- 
wolf? Spiegel: Traumgesicht (von dig) , plur. gen. 
aghanamca dt irr and tu yt. 13, 104. 

daoitliri (v. dah) f. Betrügung, acc. aghdm daoi - 
thrim daomnö yt. 19, 57. aghdm daoithrhn addunta 
vd. 19, 142. 

daozhaüli (von duz) 1) n. Betrug 2)m. Betrüger, 
nom. dttozhäo der betrügende vd. 19, 4. 

daozliaiilia (vom vor.) adj., trugvoll, gen. tn&sc. 
aühhts . . . dftozhanhahe (in die Hölle) vd. 19, 147. 
daoya (v. dab\ adj., einer deu man täuschen kann. 
Skr. tbiiihya. — Vgl. adhaoya. 
daoyamna s. tlab. 

Vgl. adhaoyamna . 
daoshu f. Nacht, Abend. 

Skr. tloahü, np. ddah, bal. dnzhi (aun Abend), 
duoshatara (vmn vor.) adj., westlich, acc, dao- 
8 f oita rem hindum (Assyrien) vend. sade 122. (Wes- 
terg. vd. 1, 19); loc. daothaUure (seil, hindvö J y. 
56, 11, 6. yt. 10, 104. Spiegel liest daoahatfaire. 
Hzv. döshagtar. 

daqyu (vgl. danhtt) f. Gau, ein Bezirk, welcher 
mehrere Znntus umfasst, acc. daqydm y. 31, 18. 
yt. 10, 18. tum daqyüm yt. 10, 112. daqyüm d yt. 1, 
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17. thujyüinra vd. 8, 295. y. 61, 15. gen. tlwjyhu \ 
y. 31, 16. 45, 1. locul y. 45, 4. dual. acc. aZtare 
(Uufl/n yt. 10, 117. plur. gen. dagytmäm yt. 5, 21. j 
46. 9, 81. 10, 18. 29. 13, 143. 144. y. 8, 15. 19, 5. 
41, 35. 47, 10. local y. 23, 1. äoiihäm ihuffunäm yt. 

5, 98. uiryandm daqyunam vd. 19, 132. tCdryandm 
daqyunam Cit. der Hzv.-GL zu vd. 5, 121. yt. 13, j 
1-43. mähre in vtypanäm daqynndm datünipailim y. 

2, 45. yt. 10, 145. daqyunäm daühupatöi x y. 1, 35. | 
ptoxhyantö daqyunam vsp. 12, 29. y. 47, 12 (Glosse: j 
den Gauen Unsterblichkeit bewirkend). 

VgL aipUlaqyu , aitnUP , flütorpd 0 , adhairid ,J , dta- 
red°, dtP, uzd°, upairitPy pairid ®. 

daqyuma (vom vor.) 1) adj. , zum Gau gehörig, j 
den Gau schützend, voc. ndthra . . . daqyuma yt. ; 
10, 115. plur. acc. f. fraraxhayd dnqynnuw y 17, 1 
72. 26, 2. yt. 13, 21. 2} in. a) Herr eines Gaues, 
nom. daqi/uwö y. 19, 50. gen. ahurßix dnqyumaht 
dem ahurischen Gnufiirsten vsp. 1, 30. b) n. pr. 
eines Genius, welcher die Gaue schützt und mit i 
Apäm napao und Frädaprira dem Gah Uzayeirina ! 
vorsteht, acc. <laqyumetnca G. 3, 0. dat. daqyumdica 
y. 'l, 14. 3, 28. G. 3, l.'gen. daqyumahS G. 3, 7. 

Vgl. np. dUtqtxn , armen, dchkan , das alte dtiet- 
yäres und den Namen Dejocex , Spiegel, Kran 314. 

dakhma m Knochenbehältcr , hzv. atfndtin oder 
nz&H, Name der runden mit 11 Fuss hohen Mauern 
umgebncn Leichenstätfceu , auf denen die Todtcn 
den Raubvögeln ausgesetzt werden ; eine Beschrei- 
bung nach Anquetil und den Rivayet giebt Spiegel, 
Av. über». II, XXXV. acc. dakhmem vd. 5,52- loc. , 
dakhme vd. 7, 126. plur. nom. dakhma vd. 3, 30. | 
acc. dakhma vd. 3, 30. 5, 150. gen. dakhmanam vd. 

5, 48. 7, 129. loc. dakhmaexhva vd. 7, 128. 138- j 
Np. dakhm , dakhmah . 

daklish , Zeichen geben, lehren, impf. 3. sg. da- 
khxhat er lehrte (mit Verstand) y. 42, 15. 

— /r«, lehren, imper. 2. sg. frö . . . fratUikhxhnyd 
y. 33, 13. partic. perf. pass, fradahhxta (s. bes.}. 

dakhshara (vom vor.) «.? Zeichen, plur. acc. 
ayari dakhshdra die Zeichen in Bezug auf den i 
Tag y. 42, 7. 

dakhsta (von dakhsh) f. n. 1) Zeichen, Werkzeug, 
acc. Uit ilakhxtem y. 34, 6. 50, 9. hin hapta äthrv 
dakhxtem vierzehn Feuerwerkzeuge vd. 14, 19. 
i nd tarö dakhxtem päraydt uicht überschreite sie 
das Zeichen, den Bereich, der den unreinen Frauen j 
bestimmt ist ’vd. 15, 33. plur. dat. mal avahyo da - | 
khxtdbyo vd. 13, 60. 2) böses Zeichen, wie Lahm- 
heit, krummer Wuchs und andre von Ahriman ge- ; 
»chaßhe Missgestaltungcn, acc. ydi henti dakhxtem 
vd. 2, 86. plur. acc. dakhxta vd. 1, 71. ava d a khxt a 
(acc. der Beziehung) yt. 5, 93. gen. dakhxtanam vd. 
2, 86. 3) Zeichen der Frau, Menstruation, nom. 
dakhxtem vd. 16, 34. acc. dakhxtem uzvcrczyät vd. 
16, 30. instr. dakhxta vd. 16, 34. 

Hzv. vgl. ddxhak. parsi ddxa, dost. 

Vgl. ciUtrödakhxtu, jt&f*. parad°. 
dukhstavuftt (vom vor.) adj. mit bösen Zeichen i 
Jokti, Lex. Zrnd. 


v ersehn, nom. f. dakhxta vaäi menstrua patiens mu- 
lier vd. 5, 164. 16, 1. acc. a raäSm vd. 15, 23. 16, 
39. 18, 134. gen. °vaUydo vd. 16, 11. plur. nom. m. 
um dakhxta dakhxtavahtn mit solchen bösen Zeichen 
versöhne yt. 5, 93. 

Vgl. hzv. np. daxhUin (Ncr. rajasvalarudhira \ 
mendiiisch daxhtan. 

dagliu (von eins) in. Brandmal, gen. daghahS 
yt. 8, 21. Windischmann : Schweif (gothisch tagl}. 
Skr. tldha , np. diigh, tlngh fudiseh dagh Stempel), 
d Ultra s. dahgra. 

daüh, belehren, pass, praes. 1. sg. dtdanhi (als) 
ich belehrt ward y. 42, 11. 

Skr. dun*, danxdyati (unbelegt), 
daiihanh (v. vor.) n. Weisheit, Geschicklichkeit. 
Skr. ddtixax, — VgL hizvddaiihauh. 
daühaoya (von danhu ) m.V Distrikt? loc. batorüix 
jHiiti danhaoye, yt. 5, 29. Windischmann: im Ge- 
strüpp von Bawri. 

dunhava (von danhu ) 1) adj., zum Gau gehörig, 
plur. voc. hdvana dunhnvaca vsp. 14, 14. 2) m. ? 
Gegend, plur. acc. danhara y. 9, 76. 

dariliiturvae^a (von danhu -j- «reif) m. Durch- 
wandrer der Gegend, Hzv.-Uebers. versteht darunter 
eine Art Priester, acc. danhdmrvaßfem vsp. 3, 19. 
G. 4, 8. gen. danhdurvae^ahf yt. 24, 17. 

daühlsta (Supcrlativbildung, vgl. dauhanh) adj. 
der weiseste, pl. loc. danhixtatxhva unter den wei- 
sesten (sei dem Zarathustra die Herrschaft) yt 24, 
42. Vielleicht danhuxhva zu lesen? 

danhu (vgl.* daqyu ) f. Gau , ein Bezirk , welcher 
mehrere Zantus in »ich befasst, Ncr. erklärt zu y. 
14. 1. ein Verein ( grdma ) von 50 Männern und 
Frauen, vgl. Spiegel, Ir. Stammv. 682- nom. ilanhux 
yt. 13, 66. acc. tlauhaom yt. 10, 26. viypänt dan - 
haom yt. 10, 2. instr. hu ca danhu vd. 10, 11. dat. 
dauhave vd. 4, 12. yt. 13, 66. 16, 19. abl. hacn 
dauhaot yt. 1, 17. 14, 33. haca aMät danhaot y. 
56, 6. 4. gen. danheux vd. 2, 87. 123. yt. 13, 18. 
69. 10, 27. anhdo danheux yt. 13, 127. V. 67, 46. 
actanhdo daihtnx (local) vd. 9, 194. 2, 57. danhtux 
danhupaitim vsp. 3, 17. mfzJtaifdo danhAux yt. 13, 
125- raozhdyaydo danhiux yt. 13, 125. tanyaydo tP* 
yt. 13, 125. apahhxh iraydo d" yt 13, 127. loc. auhe 
danhrd y. 9, 86. vsp. 14, 15. plur. nom. danhdvß 
yt. 10, 101. tnry&o danhdvß yt. 8, 9. 66. acc. danhavß 
vend. sadc 480 (Westerg. vd. 19, 41) yt. 10, 48. 
78. 13, 48. danhu« yt 8, 9. anairydo danhu« yt. 19, 
68. dat. dauhubyd yt. 10, 4. 29. 8, 47. abl. danhu- 
Injti yt. 17, 14. airydhyd danhuhyd rmghndo Ja^dotUt 
die Plagen werden von den arischen Ländern weg- 
gchn yt 8, 61. voc. daühavö yt 8, 29. 

Skr. rhixyn (vgl. rgv. I, 51, 8. Burnouf Nott XC. 
Brockhaus 367) ; da skr. ddxyu mit ddxd verwandt 
ist, »o scheint auch danhu eigentlich einen unter- 
«rorfnen Landstrich, eine Herrschaft zu bexoiclineu ; 
altp. dahydux (nom. sg.), hzv. dahyü 0 , parsi tiahi, 
up. dih, Hyriseh-zig. dch> afgh. dih, bal. doih, dih , 
zaza flau, armen, deh. 

Vgl. ahtaredanhu, ätared 0 , jardd °, baratd !•. 

19 



daühuiric. 


146 


dath. 


daühuiric (vom vor. -j- iric) adj., den Gau ver- 
wüstend, plur. nom. md buyama tc ehdithrdirito . . , 
rnä daühuirico nicht »eien wir Verwüster der Felder, 
nicht der Gaue yt 10, 75. 

danhupaiti (von flanhu -f- 1. paiti) m. f. Herr 
eines Gaues , nom. danhupaiti» vd. 19, 23. yt. 10, 
78. 14, 37. 15, 31. datlhtü » danhupaiti» yt. 10, 83. 
24, 48. danhdtt« r d 0 paiti» yt. 10, 18. acc. danhu- 
jutitim y. 2, 45. yt. 10, 145. dadhiu» danhupaiti tu 
v»p. 3, 17. vd. 7, 109. fein danheu» danhupaitim 
nätriXäm vd. 7, 113. dat. m. dunhtus danhupate r 
yt. 10, 17. gen. danhupatoi» vd. 10, 11. haca dan- 
hht» danhupatoi s y. 1, 35. danhdus °patoi» y. 14, 1. 
yt. 24, 16. voc. danhupaiti yt. 23, 1. y. 9, 83. plur. 
nom. °patayö yt. 5, 85. 10, 8. acc. daqyunam dan- 
hupaiti * yt, 10, 18. khthathryän *paiti A. 1, 14 (lies 
°paiti» f ) gen. °paitinärn yt 5, 85. 

Hzv. dahyupat . parsi dahimd , armen, drhpet. 
danhupfiperet&na (von d° -f päp°) n. Kampf 
um die Gaue, loc. ahlare °päpt'reUine yt. 10, 8- 47. 
15, 49. 

danhufrfidanh (von d° + fr*) m. n. pr. , gen. 
°fr<ulaüh6 yt. 13, 116. 

danhufridhana (von d • -f fr*) adj., die Gaue, 
Gegenden fordernd, acc. f. °frddhanam y. 64, 6. 
yt. 5, 1. 13, 4. 

datihumaza (von d° -f maza) adj., die Grösse, 
den Werth eines Gaues habend, nom. mithrö . . . 
danhnmazö vd. 4, 11. 22.34. acc. mithrem yim 0 nut- 
zem vd. 4, 51. 

daühumn^anh (von d° 4 - ro°) n. Grösse, Werth 
eines Gaue», acc. *magö vd. 4, 23. 

danlnica^tl (von d° jwjti) f. Herrschaft über 
den Gauen, Reich, hzv. ru<;tah\ acc. yd me frddhaydt 
nmdnemea viremea za ti turnen tlaqyumca danh ugagtfmca 
welche mir fordern möge das Haus . den Clan, die 
Genossenschaft, den Gau, das Reich y. 61, 15. 67, 
13. danhurartimca yt. 10, 87. 

• danhu^rfita (von d° -f- gr°) m. n. pr. geu. °frd- 
tahe yt. 13, 116. 

dunhushan (v. danhu -|- han) adj., in den Gauen 
sich befindend, plur. acc. datihushäud yt. 13, 151. 

daz , brennen, verbrennen, praes. 3. »g. dazhaiti 
er verbrennt y. 70, 37. 

— apa 9 verbrennen, impf. conj. 3. sg. yesi acte 
garema qareiha ftamanem apadazh&t wenn er an 
diesen heissen Speisen den Mund verbrennt vd. 
15, 12. 

— han , aufbrennen, vollständig verbrennen, prnes. 
3. sg. handashaäi vd. 5, 32. 

Skr. dahy ddhati , hzv. dazttan. 
dazda (von dathf) n. Gabe. plur. nom. dazdd y. 
27, Schluss (im Gebet yatftä nhü rairyö ). 
dazde s. 1. 2. da. 
dazdy&i s. 1. 2. dd . 

dafigra (von dank) adj. , weise , nom. frazaintim 
h6 reresydt danrd doHtö hizaokhdhö er erzeuge eine 
Nachkommenschaft, eine weise, ^erstäudige, wohl- 
sprechende (der nom. steht statt des acc.) yt. 15, 


40. gen. fern, frazantöi» dahray&o yt. 13, 184. dual. 
; voc. dahgra y. 45, 17. 

Skr. daerd. 

daßtan (von 1. dag?) m. Zahn. 

Skr. ddnta , np. buchar. danddn , afgh. dan y kurd. 
kurm. dedtin, bulb. didan , zaza tietuldn, bal. dathän, 
arm. fUatnn, siuloH». dautUuj, dig. dendag , tag. dandag. 

Vgl. virnitSdahtan. 

dafitö s. 3. dd. 

dafit (partic. von 1. da) gebend. 

Vgl. adafit. 

dat (von 1. da) enciit. Partikel mit örtlicher Be- 
■ deutung. 

Vgl. ainidkat , ku dat. 

1. dath (aus der reduplic. Wurzel 1. dd ent- 
I standen) geben , praea. 3. sg. med. dathaite yt. 24, 

‘ 50. imperat 1. sg. dathdni vd. 22, 8. Inipcrf. X «g. 

I dathat yt. 6, 1& 14, 29. N. 4, 8. y. 11, 17. 

— paiti, geben, iinpor. l.ag. poitidaiim »oll ich 
geben yt. 10, 109. pot 3. ag. yatha paiti tun',, 
thicem daithy&t als ob er schlechte Nahrung nähe 
vd. 13, 56. 

— para, geben, impf. 3. sg. yayca pormlatdat 
I vd. >8, 64. pot. 3. sg. paradaithyät A 11>, 7 partic 

' praes. uom. sg. nmdnem ho numyaeta parattaüki 
I '•er glaube, eine Wohnung (damit) an schenken 
yd. 18, 65. 

— fra, geben, praes. 3. sg. fradathuit, vd. 4, lü. 
17. 19. 21. 23. pot. 2. sg. fradaithydo gib vd. 18, 112. 

Vgl. dig. tatun , tag. dättün. 
j 2. dallt (aus der reduplic. Wurzel 2. dd entstan- 
! den) machen, schaffen, praes. med. 1. sg. aibigairyd 
deutle ich ergreife y. 13, 2. paitiricyd daiüti ich 
(Ortuazd) lasse liegen vd. 5, 168. 3. sg. act. dathuiti 
yt. 19. 11. pot. 3. plur. med. myaxdern tltiUl i/dre* 
Fleisch mögen sie zubereiten vd. 8, 64. impf 1. sg. 
dathem vd. 13, 106. 3. sg. dathat vd. 19, 33. 18, 
67. vsp. 14, 9. yt 5, 89. er wird machen yt. 19, 
94. 3. plur. dalhen yt. 19, 19. perf. 3. eg. dtuldlha 
y. 70, 48. partic. praes. med. nom. ilaihäno schaf- 
fend yt 19, 58, gen. dathanahe. y. 9, 99. pl. nom. 
freuhem dathäna fördernd y. 54, 22. 

— «midi, auferlegen, pot. med 3. Bg. aiwidaithtta 
A. 1, 13. 

— Uf, aufheben, aufrichteu, pot. 3. pl uulailhyän 
vd. 5, 36. causale impf 3. pl. uzddthayen sie sollen 
aufheben vd. 7. 186. 

— m, niedersetzen. praes. 3. sg. med. pddha ni- 
dathaitr yt. 17, 6. 18, 4. pot. 3. sg. med. niethai- 
thita (Westerg. °thita) man soll niedersetzen vd. 6, 
106. 8 , 242. 3. plur. act mdaähyän vd. 5, 41. 6, 
63. 68. imperat. 1. plur. nidathämn vd. 6, 92. impf 
1. sg. iiid/ulcm ich setzte hin, sclmf vd. 13, 109. 
3. sg. nidathat setzte nieder y. 10, 27. 

— para, ahlegen (Rechenschaft) pot 3. sg. para- 
daithydt vd. 19, 89. 

— fra, schaffen, impf. 3. sg. fradathat yt. 8, 44 
10, 82. 19, 35. y. 54, 15. 3. pl. fradathe» vd. 19, 34. 
fraetathäm lies 0 datlhäm (von 2. dd) Fr. 4. 1. 

— ytiozh , s. besonders. 
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datlia (von 1. tlath) f. da* (zur Ehe) Geben. 

Vgl. quetradatha. 

duthra (von 1. dath) n. das Geben, uom. yehyd 
tü dath nun dessen Geber (concret gefasst) du bist, 
y. 34, 13. 

dadaiti (von 1. da) f. L'ebergabo, instr. pairi 
qaetSut airyamanaged dadaiti nachdem ich die Selbst- 
heit und den Gehorsam übergeben , rnitget heilt 
habe y. 45, 1. (s. jedoch Spiegel DMG. 17, 38.) 
dadat ». 1. 2. da. 
dadaräna s. 2. dar. 
dadaiti s. 1. dd. 
dadao s. 1. 2. da. 
dadätu dadat s. 1. da. 
dadatha s. 2. dath und 1. da. 
dadns (von 2. dd) adj. , erschaffen, plur. acc. da- 
thun/io tladttshö die vom Schöpfer geschaffnen (Ge- 
schöpfe) y. 57, 18. instr. dnd&akbU rtuteiLU samt 
den geschaffnen Lichtern y. 57, 18. 
dadefitä, daden s. 1. dd. 
dademalde s. 1. 2. dd. 
dademahi, dade s 1. da. 

dadauel (von 1. dag) adj., bissig, gen. wttrahe 
dadängöiz yt. 14, 11. 
dadfti; s. 1. da. 
dadräna s. 2. dar. 
dadha s. 2. da. 
dadhaöin s. dah. 

dadhaüh (vou 2. dd) n. Wesen, Geschöpf, acc. 
dadit o y. 10, 25. 


i fein, harnaydo datcailhyäo y. 9,63. (Westerg. duv°) 
p&rtic. perf. mcd. nom. f. dapta y. 10, 43. passiv, 
part. praes. daoyamna (s. besonders), fut. daoya 
| (s. besonders), causaie praes. 3. sg. ddbayeiti y. 42, 6. 

Skr. dabh , tlabhnbti , armen, dauel, dig. davun , 
tag. davün. 

dabaeshanh (vou tkiibish) n. Pein, plur. acc. ila- 
baenhda y. 28, ß. (Westerg. dabaixhäo). 

Vgl. tlacsbanh. 

dam blasen, athmeu. 

Skr. dham, dhdmati, , np. damidan (vgl. hanulam , 
phryg. add/twa Geliebter?), afgh. damal , dig. dumun. 

day, ertheilen. 

— <5, zurückgeben, antworten, pot. 3. sg. paiti-sc 
ddhayöit er antworte, wiederhole vd. 9, 34. 

Skr. tlay, day alt r. 

daya (von 5. däf) m. Feld, plur. ace. gkmtim 
I ydm gavaca daynca pourumahrket n eine für Vieh 
I und Feld verderbliche Bremse vd. 1, 16. 

Vgl. kudadhaya. 

dayÄ s. 2. dd. 

day&o, dayät s. 1. dd. 

1. dar. trennen, schneiden, pot. 3. sg. yatha ni- 
zhilare dairydt (Westerg. nizhdare-elairydt ) als ob 
er herausrisse vd. 18, 87. 98. 107. partic. perf. pass. 

1 instr. dereta . . . aka mit gespaltner Klammer yt, 
' 10, 125. plur. gcu. yavanam deretanäm gemähter 
Feldfrucht vd. 7, 93. 

Skr. dar, drnäti , np. daridan , darüdan, afgh. ddral, 
i kurm. der and (zerriss), zaza tlirnd (id.). 


dadhu s. 2. dd. 
dadhäiti, dadhftt s. 1. 2. dd. 
dadhähl s. 2. dd 
d&dliain s. 1. 2.« <ld. 
üadhami s. 1 . da. 

dudhvüo (partic. perf. act v. 2. dd) in. 1) Schöpfer, 
nom. dadltrdo vd. 2, 42. 7, 135. 22, 22. yt. 5, 17. 
10, 50. 15, 2. acc. datlhväoiihem v. 6, 1. 17, 19. G9, 
3. S. 2, 8. märn yim dadhvdohhcm vd. 18, 19. abl. 
haca dathunhat mazddo yt. 6, 7. gen. dathuehö y. 1, 
X. 4, 12. 17, 12. 57, 18. yt. 13, 78. 157. ablativiseh 
vd. 19, 14. 2) Name des Monats Orinaxd (Decem- 
ber) gen. dathuM im Monat Orinazd A. lb, 11. 
3) Name des Tages Orinazd (des ersten im Monat) 
gcu. clathuzhb am Tage Orinazd A. lb, 7. 8. (parsi 
dar, np. dai). 

dana von 2. dd) n. Reichthum. 

Skr. (Utdna. — Vgl. gaodhana. 
danare n. ein Maass für Speisen, acc. aeva da- 
nare ein Danare vd. 16, 16. dva danare zwei Da- 
nare vd. 16, IG. % 

Hzv. ddnar; Bund 62, 8. bedeutet danare einmal, 
dapta s. dab. 

dafshuya (von dab , vgL daibish?) m. Betrüger, 
plur. nom. dafshnyd y. 52, 8. 

dab, betrügen, pot. 2. sg.V md mäm drvö jxiiti da- 
dhabU nicht betrüge mich, o schlechter? yt. 24, 50. 
impf. 3. sg. med. dtbenaotd (Westerg. dehn") y. 32, 
5. 3. plur. act. daben y. 52, 1. partic. praes. gcu. 


2. dar, halten, erhalten, perf. 3. sg aiwiztie di- 
dhära hat zu bewachen yt. 13, 67. med. yt. ajihetn 
j datier welcher an der Reinheit festhält y. 50, 8. 

1 partic. perf. med. nom. diulardnö wenn er (das Ge- 
1 bet) behält y. 19, 26. acc. tUulhardncm welcher fest- 
j hält vsp. 2, 8. pl. nom. tkulräna (das Gebet) be- 
haltend y. 54, 21. infinitiv ashem deredydi damit 
ich die Reinheit aufrecht erhalte y. 42, 1. passiv, 
praes. 3- sg. elärayeite wird forterh&lten Fr. 4, 3. 
partic. perf. plur. nom. masc. tleretdohhö y. 10, 53. 
causaie praes. 2. sg. ddrayehi du hältst zurück 
(kann auch conj. sein) y. 11, 13. qarenö tlärayrihti 
sie bewahren deii Glanz yt 7, 3. impf. 2. sg. ttng 
diirayö die halte zurück y. 32, 1. 8. sg. ddrayat 
hielt zurück vd. 20, 8. 11. erhält y. 31, 7. partic. 
praes. ddrayant (s. besonders). 

— apo, bereit halten, causaie imperat. 2. pl. med. 
ava padhb amt zagte am i tuhi ddrayadhwetn haltet 
bereit Füsse, Hände und Verstand vsp. 18, 1. 

— upa, aufrecht erhalten, erhalten, causaie impf. 
3. plur. yat upaddrayen yt 13, 29. 

— im, nicdcrfallen, impf. 3. sg. nid&rat yt 19, 34. 

— pairi, zuriiekbaltcu, causaie praes. 3. pl. ushi 
pairüldrayeihli yt. 14, 56. °r drayeihti steht yt. 10, 48. 

tri, erhalten, sich erinnern, auseinander halten, 

verbreiten, perf. 3. »g. vitltdhdra yt 13, 28. partic. 
med. nom. rtdidhdremnd sich erinnernd yt. 22, 7. 
25. 24, 55. causaie praes. 3. sg. vidhdrayeiti yt. 10, 

| 28. 48. 14, 36. tarö cinvatperetüm vidhdrayiiti hat.tb 

19 * 
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mainyavanam yazatanäm über die Brücke Cinvat 
hält sic dieselbe (die 8ecle) aufrecht auf dem Wege 
der himmlischen Yazatas vd. 19, 101. pädha ridhd- 
rayciti er lässt ihre Küsse ausschreiten yt. 14, 63. 
pot. 2. «g. rfdhdrayoi# yt. 14, 44. impf. 1. sg. ri- 
dhdraem ich erhalte yt. 13, 2. 3. sg. yat . . . rftlhd- 
rayat yt. 13, 28. 3. plur. vidhdrtiyen y. 23, 2. yt. 
13, 22. 

Skr. tlhar , dhdrati , altp. dar (vgl. Udrayams 
und Herodot. VI, 98), hzv. parsi up. däxhUin , maz. 
tldahten, afgli. dared, bal. (halte, bralivi danmng 
tragen), kurd. °där, armen, tanil, oss. darum, 

3. dar, ehren ; partic. perf. med. und pass, deretn 
(s. besonders)i. 

Skr. dar, driydte. 

daräja’ plur, ace. yö he uonhnhtr moshuca tu 
duzhddo äptyäca aramtryaeaaeiti dardjän ä havdf 
Fr. 8, 1. 

daregayu i)vou tlaregha -{- dyn) n. langes Leben, 
acc. daregdyd y. 28, 6. 41, 10. 

Vgl. skr. dirghdyu. 

daregu s. drighu. 

daregöjyuiti (v. daregha -f- jy°) f- langes Leben, ! 
acc. c jy&iUm y. 33, 5. gen. "jydtdi h y. 42, 2. 

dareglia (von darez) adj., lang, lange, nom. da- 
reghö vd. 18. 40. fein, zäo yä daregha akarata qaeta 
die Erde welche lange unbebaut lag vd. 3, 79. vgl. 
vd. 3, 82. neutr. dareghem havanhem yt. 17,22. katha 
te. dareghem nimmt ist es dir lange geworden yt 
22, 16. acc. f. dareghäm y. 2, 53. dareghäm da re- i 
ghöjitim y. 67, 35. neutr. dareghem y. 59, 15. dare- 
ghcmcit aipi zrvduem y. 61, 8. adverbial daregim 
y. 30, 11. dareghem vd. 23, 52. y. 9, 74. daregemed 
y. 41, 11. dat tlaregh&i yt. 10, 79. 24, 32. dareghdi 
izhdi y. 40, 8. abl. dareghdi lange y. 59, 12. gen. 
m. daregalajd y. 42. 13. fern, daregha ydo y. 1, 40. 
dareghaydo^ca yt. 13, 135. loc. n. dareghe havanhe 
y. 61, 17. voc. m. daregha aiwiahayana o langer 
Besitzer, d. b. Besitzer auf lange Zeit yt 10, 77. 
plur. nom. tlareghucil bdzaca yt. 10, 104. dat. u. 
dareghaeibyö h akhedh racibyö yt. 13, 30. 

Skr. dirghd, altp. draiuga , hzv. t/arg, dir, parsi 
dirahg, dir, np. diraug , afgb. larit kurd. dir eng, 
zaza derg, oss. dargh. 

dareghaarstaya (vom vor. -f- mrtU) adj., lang- 
Hchaftig , acc. mitJirem dareghaarataem den Mithra 
mit langem Schaft (Speer) yt. 10, 102. ^laoldrem 
yt- 17, 12. plur. nom. arataya^cit . . . tlareghaarataya 
yt. 10, 39. 

daregliemjiti (von daregha -{- j°) adj., langlebig, 
voc. m. dareghem jili yt 23, 1. 

dareghöadgusta (von daregha -f- ang°) adj., mit 
langen Zehen begabt, pl. nom. kaininu O aiigu«tdo 
yt. 17, 11. 

dareghönpa^ta (v. daregha -f~ 1- U P° ) adj. , mit 
langer Hülfe schützend, plur. uom. masc. 0 uftat;Ui \ 
yt. 17, 8. 

dareghöqadhata von tlaregha -J- q°) adj.. lange 
Herrschaft habend, ace. f. rayäm flnreghöqatUtditiin \ 


die Zeit mit langer Herrschaft N. 1, 1. neutr. mvi- 
nem *tpulhdtem die Zeit mit langer Herrschaft, 
welche lange herrscht , uemlieh 9000 oder 12000 
Jahre (vgl. Spiegel, Av. übers. 111, 201, n. 1.) N. 
1, 8. S. 2, 21. gen. zmänahe °<pidhdtaltc S. 1, 21. 

dareghökh&hatbra y. daregha -{- lehsh*) u. lange 
Herrschaft, acc. °khs)uUhretn A. 1, 14. 

dareghögara (von tlaregha -f- 2. gdo) adj., lang- 
händig, nom. fern, niaha bü«hydt;ta dareghögam vd. 
18, 38. buahyä^ta °gara yt. 10, 97. 22, 42. statt des 
acc. pereni buahyärta yd n gaea vd. 11, 29. 

Hzv. diranggilb. 

dareghöjiti (von tlaregha -j- /ff 0 f* langes Le- 
ben, acc. y. 9, 66. A. 1, 14. dareghäm »jitim 

y. 67, 35. gen. °jü6u yt 13, 135. 

daregliöfratemathwn (von daregha -f- /r ft ) n. 
lange Oberherrschaft, nom. oder acc. (hinter dem 
Verb.) "fratcuuUh ircmca y. 59, 3. m 

durogllöhazu von daregha ^°) 1) langer 
Arm, gen.? 0 bdzdu8 n&ahu y. 38, 15. 2) adj., lang- 
armig, uom. tlarcghdbdzus yt 17, 22. 

Skr. tlirghabdhu . 

dareghöjasta (von tlaregha -f- y°)»ndj. , s» Uon 
lange gepriesen, ace. ulturcm muzdam "yaxU - yt 
22, 14. = 24, 60 (wo *yasttmca). 

dareghorüröman (vou daregha -f- r # ) adj., 1-uigc 
sich verguügeud, pl. nom. f. °rärömanö yt 13, 2*.*. 

dareghövärethman (vou tlaregha -f- r°) adj., 
lange abwehrend , acc. fern, asldm °vdrelhmanem 
y. 51, 3. (Trad. dir pann kdmak lauge erwünscht) 
plur. acc. f. °odrethman6 y. 51, 9. 

da reg hü sh it i ( von daregha -f- ahid ) f. lange 
Wohnung, instr. °shil* y. 67, 42. 

dareghöhakhedliraynna (von dareglui -f- hakhe- 
dhra) adj., lange Freundschaft liegend, uom. fein. 
drvdrjiäm yazamaulc . . . °hakhetUirayaua , die Drvä- 
9pa preisen w'ir (welche) lange freuudlich ist yt. 9, 1. 

dareja f. n. pr. eines Flusses in Airyanem vaejo, 
an welchem die Wohnung des Pourusha^pa lag, 
vgl. Bund. 53, 5. Windischmann Z. St S8. 1C3. 160. 

, loe. tlarejya paitizbarahi nmdnahe pourunharpahc 
j (hzv. übers, auf dein au der Draja gelegnen (Berg) 
Zebar, in der Wohnung de» P.) vd. 19, 15. 38. 

darez , fest inachou , fest halten , partic. prnes. 
med. (lerczdna (s. besonders), aor. 3. sg. dörest er 
erhält aufrecht y. 48, 2. participialperf. 3. sg. tle- 
rcjstä ae.nahhem (das Feuer) fesselt deu Hasser 
y. 34. 4 (Trad. bereitet Strafe), desider. impf. 2. sg. 
tlidcreghshb du wünschtest fest zu machen, du lehr- 
test y. 43, 15. 

— aipi, halten, fesseln, causale imperat. 2. plur. 
med. aipi derezvanem da rczayatUi wem yt. 1, 28. 

— aiwi, festhaltcn, fest machen, participialperfect. 
1. sg. yezi aibitlercjftd raqydo wenn ich als guter 
festhalte an y. 31, 2. 2. plur. khahmd . . . aibtde * 
restd ihr mögt unterweisen y. 49, 5. 

— (ipae kraftlos rnacbeu , causale praes. 3. sg. 
apdq gavo darezayeiti yt. 10, 48. 14, 63. 

— «, binden, causale praes. 3. sg. ddarezayeiii 
yt. 8, 55. pot 3. sg. yatha . . . dtlarezaydit yt. 8, 55. 
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— ui, befestigen, causale praes. conj. 3. plur. 
rned. nülareaayäonte vd. 6. 98. imperat. 2. pl. med. 
hiim gava nidarexayadhweta yt 1, 28. impf. 3. pl. 
act. nülarezayen vd. 6, 95. 13, 84. 15, 131 (abhalten), 
frd . . . nüiarezayen vd. 13, 85. 

— paiti, an etwas befestigen, partic. praes. med. 
(iin passiven Sinne) nom. ayawdna puitülerezdna 
West erg. ayazhdna pairidarezdna vd. 14, 44. 

— han, befestigen, causale impf. 3- plur. handa- 
rezacit handarezayen sie »(dien ihn fesseln vd. 9, 
178. med. han<Uirezayaiila vd. 9, 179. 

Skr. dark , dnilati. 

darezista (Superlativ zu tlerezra ) adj., sehr fest, 
nom. derezrö ndtrui almi , darezistö niima aittni yt 
15, 46. plur. loc. n. dare zistMnnarsh rum (doppelter 
superlat. ) in den engsten (Kleidern, Hzv. übers. 
drljinüakshtum , Spiegel liest draezist 0 und übers. 
m den schlechtesten) vd. 3, 60. 

Urefiga (von darezt) adj., durch Verwandtschaft 
verbunden? 

v i>- guptülurcnya. 

dareta (v. 2. dar) adj., im Gedächtniss haltend, j 
ave. rpt'ntdnica Annailtm daretetn vsp. 2, 10. 

«larcthra (von 2. dar) n. Krhaltuug. Einprägung, 
dat. aiddug darethräi ashahyd y. 45, 3. darethräi 
tn 'thrahe gjtfntahc yt. 1, 31. 
v e i- uakidarethra , tut hü 1°. 

l: darena (von 1. dar) f. Spalte, Riss, Schlucht, 
plur. loc. yd darenahu . . . fraxarsla welche (Kuh) 
iu die Engpässe geschleppt wird yt 10, 38. 

Skr. ddraua. 

2. darena (von 2. dar) adj., haltend, tragend. 

Skr. c iiidrana . — Vgl. us/udarena , u*Ud°. 
darew, verbinden. 

Skr. darhh , drbhAti . 

dare«; erblicken . sehn , imper. 1. sg. bat tiiicd 
dareg&ni wann werde ich dich sehn y. 28, 5. 1. plur. 
daregäma mögen wir sehn y. 59, 20. impf. 1. sg. 
daregem y. 42, 5. perf. 1. sg. dadarega y. 9, 4. yt 
22, 10. partic. fut. pass. plur. neutr. yd daregatd 
die schönen Lobgebetc) y. 30, 1. daregya (s. be- 
sonders). desiderat. impf. med. 3. sg. hyat ( Westerg. 
yy<d) ”*4 didarf-ithatd wenn er mich auscrsiclit 
y. 45, 7. 

— dl) sehn, impf. 1. sg. cashmamt rytularrgem 
ich habe mit Augen gesebn y. 44, 8. 2; zeigen, 
condit. 3. sg. d qfirtii;/acd vuistlä dareshatcA von j 
selbst, o Mazda, möge man zeigen y. 33, 7. 

Skr. darr, Dp. dag, dig , armen, teranel. 

2. dare«; adj., blickend, nom. daregea yt 19, 94. 
darena (von 1. dareg) m. das Sehn , abl. darecat , 
y. 32, 13. 

Vgl. skr. dargd. 

darerya (partic. fut. pass., adject verb. von 1. 
dareg') zu sehu, zu erblicken. 

Skr. drgya. — Vgl. hvaretiaregya. 
daresh, wagen; partic. fut pass, dareshaia (s. | 
besonders). 

— upa , sich an etwas wagen, praes. 3. plur. j 
rwrdiui vigjye hathra tlaeta uuüirkalhdi upadare - 


zhnvanti und nicht die Dacvas alle sich an ilm wagen 
um ihn zu tüdten yt 8, 44. 

Skr. dharsh , dhdrehati, drshnöti. altp. dar*. 
dareshata (vom vor.) adj., furchtbar, acc. grao- 
shetn . . . tlarcxhatem y. 56, 5, 2. 

darshi (von tlaresh) adj , heftig, stark, nom. cAtö 
darxhis yt. 8, 33. 18. 5. t dtagca yd dar «hi* yt. 8, 
34. acc. vätem dar «htm vsp. 8, 19. y. 41, 24. gen. 
vdtahe daredwi« yt. 14, 2- 

darshikara (vom vor. -j~ L kara) adj., kräftig 
handelnd, plur. nom. °kara yt. 19, 72. 

darshlürn (von dar*hi -f- 1. dru) adj., mit star- 
ker Watte versöhn, hzv. shkaft - stn , Ncr. ca walkt i- 
ra*ya gastrasya, gen. gmoshahe tltirshülrao * vd. 18, 


, 33- y- 3, 61. 4, 50- 56, 1, 1. yt, 11, 0. ristagpahe 
yt 13, 99. hnragnahe yt. 13, 106. 

daralnlka (von ilarcsh ?) m. n. pr. eines Feindes, 
gen. darsinikahe yt 9, 30. 17, 50. 

darsta (von 1. dareg) m. Seher, einer welcher 
sieht. 

Vgl. duratdarsla, pouriul 0 . 

dar st I (von 1. dareg) f. das Sehen, gen. darstöi* 
(sie sind erwünscht) zum Sehen y. 33, Ü. 

Skr. tlrshti. 

1. dar, reinigen. 

— fra , sich reinigen, impf. 3. sg. med. fradlucata 
er reinige sich vd. 9, 122. 

Skr. diiär, tUidvali. 

2. dar (vgl. dal), betrügen, causale praes. 3. pl. 
ya mainyahti davayafiti (Spiegel daeraiiUi, von div) 
wodurch sie meinen , betrügen , d. h. zu betrügen 
meinen y. 10, 43. partic. praes. gen. fein, hat'nayäo 
davaithydo (Spiegel daw°, von dal) y. 9, 63. 

dava (vom vor.) adj., betrügerisch, schlecht, plur. 
acc. nöit amglryö daragrind humaretdi ’s bakhstä 


nicht thciltc der Unthiitigc dem Schlechten (etwas) 
von der Lehre mit y. 31, 10. 

daval^ne Cit der Hzv. -Gl. zu vd. 7, 117. lies 
daevayagne. 

davi (von 2. dav) m. Betrug. 

Vgl. adhavi. 

davor*! s. agtar. 

dawälthyfto b. dab und 2. dav. 

dnwra (von dab) adj., geringfügig. 

Skr. ilabhrd. 

dawramaeshi (vom vor. -{• mar* ha ) m. u. pr., 
gen. 0 mae*Iiöis yt. 13, 122. 

1. dar, heissen. 

Skr. ddng, ddgati. 

2. da«;, gesund, reich sein. 

Skr. dang, ddngatif (uubclegt). 

daragaya (von 2. dagan -}- g°) u. zehn Schritte 
acc. °gdim vd. 17, 11. 

da^atha (von 2. flog.) m. Rcichthum? 

darathavailt (vom vor.) adj., reich? plur. nom. f. 
darathnvaiti * yt. 13, 29. 

1. daran (von 2. dag) n. Bcsitzthum, acc. daga 
vd. 13, 28. 

2. daran, numer., zehn, nom. <irt$vi vd. 1, 9. acc. 
daga vd. 8, 270. 12, 54. yt 13, 49. 8, 13 (fein.) 21, 
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6. data paili anye es iat gleich 10 andern y. 19, 8. 
dard y. 43, 18. gen. darand m yt. 8, 24. 

Skr. ddqnn, hzv. parsi np. dah , buchar. deh, sorg. 
dezehtaze , afgh. laq , bal. rfaA, kurd. do/j, kurm. 
dehy rata deg, armen, tarn, dig. drq, tag. däq. 

Vgl. aScadaqau , axtad ° , khxhvasd 0 , cathrud !°, ca- 
thtcareqata , thridaran , thriqata, thriqäq , dvadagan, 
paücad °, paNcd/'ata, navadaqan , rtigaiti, haptadaqan . 

dtH anmli) u (vom vor. -f- mdonh ) adj., zelinmo- 
natlich, acc. daqamdium (eine Zeit) von 10 Mo- 
naten vd. 5, 136. 

duceina von adj. num., der zehnte, nom. 

dnrnno vd. 14, 39. yt 19, 2. zum zehnten Male 
yt. 24, 27. daretnö yat ahmi gp&nö zehnten« bin ich 
die Heiligkeit yt. 1, 8. acc. dagemem vd. 6, 87. 
neutr. danmem vd. 1, 45. loc. m. darr me (a. uye) 
y. 11,24- yöi vi yöithemd daqtme gtütdm welche euch 
hülfreich sind beim zehnten der Lobdünger (die 
wollen wir nicht peiuigen , vielleicht ist der Sinn : 
selbst die nicht, welche auch den geringsten der 
10 Geistlichen (vgl. y. 11,24) unterstützen V) y. 28, 9. 

Skr. dagamd , hzv. np. dahum , afgh. lagum , armen. 
lagnerord , dig. degeymag, tag. däram. 
da<;ta, da<;tl, da<;te a. ]. 2. da 
darinan (von 1. dathf) m. Gabe? 

Vgl. parixlagma. 
dacjva s. 1. 2. da. 

da^vare (von 2. dag) n. Gesundheit, hzv. dünn- 
gtixh. nom. dageareca vd. 9, 190. dagvare y. 10, 17. 
acc. dagvare Gesundheit (des llaoma, d. h. die von 
II. gegeben wird) y. 9, 56. 67, 47. acut dagvare 
vsp. 23, 3. dagvarem Fr. 9, 2. instr. dagvara y. 54, 
10. dat. dagvare baethaxaica y. 67, 5. 
dasb, taugen, tüchtig sein. 

Skr. daksh , ddkahati. 

dushina (vom vor.) adj., dexter, acc. in. daxhinem 
gaodian vd. 8, 143. 13, 88. daxhinrm upa karanetn 
(er fahrt) am rechten Ende (der Erde) yt. 10, 99. 
daxhinem (seil, lcaranem) den rechten (Flügel) yt. 
5, 131. fern, daehinem guptfm vd. 8, 148. 9, 59. 60. 
graonim vd. 8, 178. paidhySm vd. 13, 90. ahurahe 
upa daxhiniim yt. 13, 63. instr. dashiaa recht» vd. 
3, 84. 19, 77. yt. 17, 22. abl. dadunät von recht», 
vd. 3, 149. plur. acc. in. dashind vd. 8, 226. 

Skr. ddkshiua, hzv. daxhn, armen, adt f Fr. Müller, 
Ueitr.zurarmen.Lautl.IIl, 8 vgl. daxhn (Uüudniss). 
dah, verderben. 

Skr. dux, ddxati. 

daliaka (vom vor.) adj., verderblich, plur. nom. 
dahakära verderbliche Wesen y. 11, 19. 

dahake (von dah) adj., verderblich, nom. dahake 
näma ahmi ich heisse der verderbliche yt. 15, 45. 

dahAka (von dah) ac^J. , verderblich, immer in 
Verbindung mit ozfti, der verderbliche Drache, 
Name eines Tyrannen, welcher von Vatersseite 
durch mehrere Generationen von Taj Hund. o7, 
19), dem Sohne des Fraviik (Urenkel des Mashia), 
von mütterlidfe Seite her von Ahriman selbst 
abstammt und 1000 Jahre lang die Erde bedrückte, 
bis ihn Thruetaoua an den Dcumvcud fesselte, wo 


I ihn <^ama Kere<;ävP ft am Ende der Tage tüdten 
| wird, vgl. Roth DMG. II. 229. Vullers Fr. 57. 
J. Müller 299. 300. Windischmaun Z. St. 37. 118 
155. Hund. 69, 19. nom. azhü r thrixafäo dahdkd yt. 

I 5, 29. acc. azhfm dahäkem y. 9, 25. yt. 14, 40. dat. 

1 jaZta azhöi* dahäkdi vd. 1, 69. yoc. axhi thrixa/em 
dah&ka yt. 19, 50, 

Modisch ‘siorvmyt]. (s. Daniel 14 (nach LXX), Win- 
dischinann Z. St. 138.277), hzv. ajdahdk , parsi azh 
i dahdJ;, np. azhdahd , azhdarhdk , arabisiert Sohhdk, 
in den Desatir dizäkh,nf\ gh. azhdahd (Drache), bu- 
char. ajder , armen, axhdahak. 

dahma von dah) 1) adj., (den Daevasi verderb- 
lich, d. h. fromm, nom. dahmii yt. 23, 1. s= 24, 1 
1 (wo dahttu ) , ein frommer yt 10, 137. fern, dahmi 
^ ndirike y. 23, 5. acc. m. dahmem yt. 24, 44. dahmem 
| urvdnem die fromme Seele vd. 13, 173. narem vsp. 

; 2, 28. d/ritim dahmdm den frommen Segensspruch 
vsp. 2, 28. y. 60, 4. dahmdm ranuhtm nfritim S. 2, 
30. instr. f. grfra dahma dfriti vd. 22« 16. abl. f- 
dahmayät pard äfritoit um einen frommen Segens- 
spruch vd. 7, 105. gen. m. dahmahrca y. 60, 4. 1, 
44. vsp. 1, 26. dahmahyä y. 32, 16. gen. dahmnyäo 
[ nfrildU vsp. 1, 26. plur. nom. m. dahma yt. 10, 16. 
dahmaca axhavanagca vd. 7, 177- gen. dahmaniim 
vd. 18, 124- y. 67, 47. 2) fern, das (den Daevas) 
verderbliche Gebet, plur. gen. dahmaiuim vd. 7, 
177. erat dahmaniim emit tanuperethaudm wieviel 
Dahma, wieviel Tanafurgebcte vd. 12, 3. loc. para 
kahmäicit dahmaniim dahmdhu varihähu dahmaca 
axhavanagca ausser jedem der Gebete, (welche aus- 
spruchcn) die frommen und reinen unter den wissen» - 
werthen Gebeten vd. 7, 177. 
llzv. dalimd n. 

VgL adahma. 

dahinayu (vom vor. -f- dyn; letzteres steht affix- 
artig) adj., gut, nom. daJim&yux harrthre huyao sei 
gut in Nahrung y. 61, 6. 

dahmöa^rAvayatgAtha (v. dahma -}- aqr*) adj., ei- 
ner welcher keine Dahtnagcbete und Gathas hersagt, 
nom. r/uS "(jatho (Westcrg. madahmo aqr°) yt 6, 92. 

dahmökereta (von dahma -j- 1. k n ) adj., fromm, 
Hzv. erklärt; von guten erzeugt; vielleicht bedeutet 
das Wort einen , der mit dem Kosti umgürtet, 
gleichsam coufiriniert ist (s. Spiegel Av. übers. U, 
XXI 11.) acc. aperenäyukcm °kcrctem vd. 13, 62. plur. 
gen. °kerelandm y. 26, 27- 
dahniöpalrinharata (von dainna -J- p®) adj., mit 
Gebeten ausgesucht, geprüft, plur. dat. (statt instr. ) 
; fern. c pcnrii\harBtäbyö zaothrabyo y. 67, 31. N- 1, 10. 
gen. f. °pairtiiharHnn3tn vd. 14, 8. 18, 143. 

duhmdpairista (von tlahma -f- p°) adj., mit (unter) 
Gebeten gesichtet, plur. acc. f. zaothrdo °pairixtdo 
y. 64, 39. 

dahindyaozhdnta (von dahma y° adj., mit 
Dalimagebeten gereinigt, plur. geu. f. zaothrandm 
°yaozJiddtanum vd. 14, 8. 

1. dä, geben, verkünden, sich gebeu, darstellcu, 
prues. 1. sg. dadhdmi y. 7, 1. 65, 1. med. da de ich 
übergobe y. 28, 4. duitU*e ich gebe ( Schutz; yt. 5, 
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130. 3. sg. act. dagU y. 10, 44. yö fpa nein taröpt- 
thwem dagti wer einem Hund schlechte Speise gibt 
vd. 13, «55. dazdi y. 45, 8. 50, 6. ynr . . . nöit dditi 
y. 43, 19. darlhditi man gibt vd. 3, 118. 15, 10. 18, 
29. gibt ab, stellt dar vsp. 8, 15. y. 9, 72. 64, 9. 
yt. 10, 8. 107. statt des plur. yt. 10, 3. dadditi y. 
.'13, 14. mcd. yt . . . ddite y. 48, 19. med. dasde. 
(passivisch) wird gegeben (Lohn) y. 50, 19 datfc 
wird gegeben (nemlich Thun, Sprechen und Opfern) 
y. 34, 1. 1. plur. dademahi vsp. 13, 7. dademahi y. j 

14, 14. 39, 11. dadeniahieä y. 41, 2. med. dadcmaUlt I 
vsp. 14, 9- y. 41, 6. 57, 1. 3. plur. med. drnUnU y. | 
31, 14. pot 3. sg. daidit y. 42, 14. 16. 45, 2. hyat 
fWcsterg. yyat) dyät da er gibt y. 42, 10. med. 
daidttä (passiv.) y. 42, 2. daUlyata man gebe A. j 

1, 4. imper. 2. sg. thistU y. 10, 23. yt 5, 18. 10, j 
33. 15, 3. med. da$c& y. 33, 12. 3. sg. act. daddtü 
y. 52, 8. 2. plur. darta y. 67, 56. yt. 24, 6 — N. 
3, 10. imperf. 1. sg. dadhäm soll ich geben yt. 8, 

15. 2. sg. dadäo y. 43, 15. 3. sg. dadhdt yt 24,31. 
daddt y. 32, 10. 50, 21. 38, 10. 30, 7. yt hoi drulat 
welcher ihm geben soll y. 29, 9. (alle diese For- 
men der 3. sg. können auch conjtuictiv sein). 3. 
plur. daden y. 30, 8. partic. praes. nom. nöit datlaq 
nicht (sei) gebend, gib nicht y. 48, 9. futur. 1. sg. 
ddonhd y. 43, 18. 34, 1. 2. sg. med. yt ä akhtis 
ahmäi ytrn akhtöyoi (Spiegel akhtöyö ) ddonhe wer 
da (ist, adest) als Plage Für es (das Feuer), dem 
gibst du Plagen y. 36, 3- aor. 2. sg. ddo y. 81, 3. 
42, 1. 2. 46, 8. 48, 8. 8. sg. tldt y. 52, 3. yezi höi 
dät ob ihm wohl gewähre y. 52, 1. med. hyat Mm 
ddtd khnhayantö . . . gaoddyö thtrakhshö damit er 
(der Herr) ihr (der Kuh) gebe , o ihr mächtigen, 
Tliätigkcit bei dem Viehzüchter y. 29, 2. 1. plur. 
ddmd y. 34, 3. 2. plur. ddtd gebet y. 34, 6. 42, 13. 
29, 10. 34, 14. dätäca aete mazdayafna gebet , ihr 
M., A. 1, 3. ( all diese Formen der 2. plur. können 
auch impernt. sein), hyat möi ashd ddtd vahyö wie 
ihr mir das Beste durch Keinheit (wegen reiner 
Werke) gebt y. 31, 5. 3. plur. dan sie werden ge- 
ben y. 44, 10. toi datvtng dün die ergeben sich den 
Devs y. 48, 4. med. ddtd sie gaben y, 43. 20. Conj. 

2. sg. däis gib y. 42, 10. pot. 2. sg. d&ydo y. 61, 
9. daydo y. 56, 10, 8. döie y. 50, 2. 3. 9g. ddydt y. 
45, 10. ye S ddydt welcher es verkünden könnte 
y. 29, 7. flaydt (wenn) es gibt, da äst vd. 3, 105. 
kahmäi nö tat ddthrem dayät wem von uns will er 
das schenken yt. 13, 50. 2. plur. tldyata y. 64, 41. 
67, 37. N. 3, 11. imper. 2. sg. däidi v. 7, 62. 57, 
20. 28, 6. 7. 40, 4. 50, 2. 7. med. dähvä y. 49, 2. 
partic. nom. da (ist) gegeben habend, hat uns ge- 
geben y. 46, 1. perfect. 8. sg. mcd. daidhe yt 10, 
79. 80. 3. plur. act tlädhare yt. 19, 6. partic. perf. 
pass, data (b. besonders) ; infinit! vc ; dazdydi y. 35, 
11. 43, 1. tat rt. . . . daidydi rarö den Nutzen 
müsst ihr gewähren y. 50, 20. dydi ich werde geben 
y. 29, 8. 

— oün, übergeben, praes. 1. plur, aibidademahied 
y. 35, 14. A. 1, 6. 

— ann, zugeben, impf. 3. sg. upa thtrd azem 


nwrire amuladhayat ... drmatöis döithrdbya m*d- 
ctryata mairyö dich nenne ich (als den, welcher) 
Bugeben möge (dass) durch die Augen der Armaiti 
der tödtliche (Drache? Ahriman?) unwirksam werde 
(?) yt 1, 26. vgl. Göttinger gelehrte An*. 1863. 
p. 1890. 

— <f, geben, a<larta t yt. 24, 39. 

— m, beigeben, partic. perf. pass. nom. neutr. 
ahmäi varendi nü latem diesem Glauben ist beige- 
geben y. 48, 3. 

— pairi , übergeben, praes. 1. sg. pairi vt dn- 
dhiimi euch übergebe ich y. 14, 10. vsp. 6, 5. pairi 
te dadhämi y. 10, 41. 3. eg. pairi . . . datUuli y. 
45, 1. (s. Spiegel DMG. 17, 68. und dadaiti). L plur. 
pairi . . . darlanaht y. 57, 16. pairiea dademahi 
vsp. 12, 17. y. 4, 3. 54, 2. aor. pot. 2. sg. pairi me 
türncit daydo schenke du mir y. 11, 27. 

— j)ara, verloben, partic. perf. pass. acc. f.para- 
dätärn vd ajHiratldtdm t*« vd. 15, 32. 

— fra , geben, perf. 2. sg. fradaddthd y. 7, 

1 61. 40, 3. 

— ct*, geben , praes. 3- sg. med. tuldite er gibt 
y. 46, 6. aor. 3. sg. yd . . . vfddt damit er gebe y. 
52, 4. partic. aor. nom. vUtiit; vorsorgend (eigentl. 

I vertheilend) y. 33, 8. partie. perf. pass. nom. f. 
thicä d thra . . . xsahh&u riddtd rdnayäo durch dein 
Feuer ward die Entscheidung des Kampfes gegeben 
y. 31, 19. 

Skr. tlä , ddddti , ddti, altp. dd , hzv. ddtan, parsi 
bal. tieup. dddan , buchar. ddden , afgli. lal , kurd. 
dedim (do), zaza ddna (do), armen, tat. 

2. dä. setzen, machen, schaden, praes. 2. sg. yd 
! . . . ddhi (kann auch conjunctiv sein) damit du 
! machst y. 52, 9. dadhdhi yt. 10, 30. 3. sg. yö dan- 
hnom amdi dadhditi welcher das Land zu Macht 
bringt yt 10, 26. tladhaiti vd. 15, 6. dnrti yt. 2, 

13. A. 1, 7. med. ddite y. 31, 11. 1. plur. med. 
dademaidc wir machen (dich) y. 35, 25. 3. dual, 
med. dazde y. 30, 4. 3. plnr. act. dainti man macht 
y. 32, 15. conj. 3. plur. köi . . . rändln däontr y. 
47, 11. pot. 1. sg. daidhydm vd. 1, 3. katha . . . 
dydm za^tayö wie soll ich in die Gewalt bekommen 
y. 43, 14. 2 sg. tlaidld * yt. 24, 48. 8. »g. ydi* ra- 
peiUd daUlit durch welche man (uns) fröhlich macht 
y. 28, 2. yd . . . ere* daidyat welches (Gesetz) zu- 

I recht richtet y. 43, 10. dyät y. 44, 9. med. yt näo 
f7f/d daiilUd y. 45, 18. 3. dual, daidhttem y. 56. 7, 
6. yt 13, 76. yat tnainyö daidhUem als die beiden 
, unsichtbaren schufen yt. 13, 76. 3. plur. ytdJd zf 
me nöit dauihita upaftäm fravashayö yt. 13, 12. 

! imperat. 2. plur. tlarta vsp. 18, 4. imperf. 1. sg. 
j dadhnm vd. 1, 2. yt 4, 1. 10, 1. 2. sg. dadäo y. 

31, 9. 11. 3. sg. dadhdt vd. 21, 9. y. 31, 21. daddt 
\ y. 4.5, 7. norist. 2. sg. freuhtm . . . ddo du lassest 
1 wachsen y. 34, 15. ddofcd du hast geschaffen y. 

14, 13. 89, 10. ttdof-tü mache du y. 28, 7. 3. sg. 

i dät y. 44, 4. yt ffSmcd . . . dät y. 5, 1. 37, 1. ka- 

! nid dät wer schuf y. 43, .3. yt dät y. 47, 4. 48, 7. 

yt. 9, 26. yd . . . dät durch den man schaffe y. 

29, 10. ined. ddtd er mache y. 49, 6. 2. plur. net. 
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data y. 57, 13. rned. düm ihr schuft y. 44. 1. 3. 
plur. act. yöi . . . rrraoxhem dän welche Gehorsam 
leisten y. 44, 5. pot. 3. sg. ddyat er möge schaffen 
y. 21, 5. 34, 12. 42. 1. ya n&o q&lhre dayat durch 
den mau uns zu Glanz bringt y. 49, 5/ 2- plur. 
däyata machet y. 8. 12. imperat. 2. 8g. ddidt mache 
y. 40, 7. perfect. 3. sg. dadhd y. 13, 23. dßdha y. 

1, 4. yt. 19, 52. partic. dadhväo (s. besonders); in- | 
finitire daadyeä wir wollen machen y. 27, 1. dai- 
dydi y. 31, 5. partic. perf. pass. tlata (s. besonders). 

— aiici, umgeben, partic. perf. pass, mwidh&ta . j 

— ari , sich an etwa» machen, praes. 3. sg. ooi 
te aoi taueö tladfuuti ooi te athauruneui jdnditi 
athaurunem yatha rathafxtdrem an deinen Körper | 
hängt sie sich, deinen Priester schlägt sie — Priester | 
wie Krieger yt. 2, 12. 

— A, machen, herbeimachen, hineinsetzen, praes. j 

3. sg. med. ereztixham adarte yt. 8, 14. imperf. yat 

. . . AiUtdat wenn man ihn macht y. 19, 29. aor. j 

I. sg. thicahmt Atlfim in te pono y. 47, 7. tatcä . . . j 
thtrahmi Adam nipAohhe das will ich setzen in dei- 
nen Schutz y. 48, 10. 3. sg. AdAt er bringt herzu 
y. 31, 18. apbnem drtijö dem Aue ä dat er macht 
sein Ende (nimmt sein Ende) in der Hölle y. 50, 
14. perfect. 3. plur. at toi ti^pfuy aUgrfitg axhAnnö 
Adorf dann inacht man dir alle Bösen zu Heiligen 
y. 42, 15. passiv, praes. 1. sg. A . . . dayd (VVcs- 
terg. dya£) y. 42, 8. partic. perf. abl. masc. AtlAUit 
bis zuin hergebrachten (Vidhatus, bis zum Tode) 
yt 13, 11. 

— upa, sich unterwerfen, aor. pot. 3. sg. nßit ... 
ujHulayat nicht würde »ich unterwerfen yt. 13, 13. 

— t/f , errichten, einporhebcu, impf. 3. sg. med. 
nmanetu uzdaqta vd. 3, 8. 15, 03. uzdaezem uzda^tu 
vd. 15, 102. (besser: uzdixta, von dis), haonutn 
uzdarta den Hom emporhob (eine Opferceremonic) ] 
yt. 10, 90. passiv, partic. perf. acc. haomem ashaya 
uzt /Atem y. 22, 2. haoma yat uztlatcm vsp. 12, 1. 
fein. uzdätam vsp. 12, 17. y. 3, 13. s aotfiram axhaya 1 
uzddtam y. 05, 1. ncutr. uzdAtem yt. 12, 3. abl. m. 
uzdatat paiti haomät vd. 9, 195. yt. 10, 91. plur. 
acc. (statt des noni., nach hetiti) axhaya uzddta vsp. 
10, 14. fein, zaothrao uzddtAo vsp. 12, 17. ncutr. I 
uzddta paiti init aufgehobnen (Darunbroten) y 13, 

II. geu. masc. kaomanäm nulAlawim vsp. 10, 1. 2. 
partic. fut. plur. acc. (statt nom., nach hetiti) haoma 
uzdAqyamna (Westcrg. uzd&hy °) vsp. 10, 14. gen. 
uzddqyamnain (IVesterg. uzddhy 0 vsp. 10, 2. 

— ni, liinsetzen, uiedersetzen, iraper. 2. sg, med. 
al . . . da^va lege sie nieder yt. 10, 32. imperf. 3. 
sg. nidadhat setzt (die Küsse) nieder yt. 22, 15. «i 
k&vayagcit khratux ni datlat ihn bringt herunter 
(bringt in Nachtheil) der Verstand der Blinden (der ' 
verkehrte Verstand) y. 32, 14. med. ni . . . da$la 
er machte yt. 13, 100. aor, 1. plur. rtiddmä depona- ' 
mus y, 44. 8. eausale impf. 3. sg. nidhayat man 
hat niedergelegt yt. 12, 17. pass, praes. 3. plur. 
nidhayiiiitc vd. 3, 30. pot. 3. sg. nidhayaeta es 
werde (Staub) gestreut vd. 16, 5. imperat. 3. sg. 


m . . . nfdydtdm depuhms esto y. 47, 7. partic. 
perf. nidhAta (s. besonders). 

— fra , hervorbringen, pot 2. sg. med . fradai- 
dhfxa bringe vor, mehre (die Lichter) yt.3,1, impf. 

I. »g. fradtuihihn yt. 10, 1. fradatham ( lies frä- 
fladhatn T) Fr. 4, 1. aor. 3. «g. fradh&t er wird för- 
dern yt. 13, 95. fut pot. 2. sg. fraddhixa du mö- 
gest mehren yt. 3, 2. partic. perf. pass. fradhAta 
(s. besonders). 

— r», ausbreiteu, hinsetzen, vergelten, praes. 3. 
sg. yi hoi nöit ridäiti der ist es, dem er nicht ver- 
gilt y. 50, 6. conj. 3. plur. raed. yezi vitlh&ohte wenn 
sie (die Knochen in die Gurgel) bringen vd. 15, 

II. aor. 1. sg. thtrahmi rt . . . rfhyHÖ vidäm y. 
32, 6. conj. 1. sg. vtda ich will bewirken y. 48, 1. 
pot yd rf axhix . . . $av6i eiddyat welche eure 
Segnungen zum Nutzen lenken wird y. 42, 12. 
partic. perf. pass. nom. masc. (statt nentr.) nöit 
me nuuinem ridhdtö (Westerg. vUlätö) hixtrhti nicht 
würden mir die Wohnungen feststehn vd. 13, 165. 
nentr. yenhe ttvuxnem vtdhdtem dessen Wohnung 
gebaut ist y. 56, 9, 2. yenhe maethauem vidhätem 
yt. 10, 44. yahi paiti ei ihrem vidhätem in dem der 
Saaine ausgebreitet ist yt. 10, 64. 

— haii, zusammensetzen, partic. perf. pass. plur. 
acc. nentr. airyamano ixhyehf ha tu /Atu die Thcile 
des Gebetes d airyhna yd ixhyd vsp. 27, 2. haiuldxa 
die Theile (der GAthas) yt. 24. 28. vsp. 17, 3. 19, 
9. hamldtd y. 41, 18. 34, Schluss. 45, Schluss. 49, 
Schl. 50, Schl. 52, Schl. gen. rtaota uam hahddta- 
narn den zusammengesetzten Gebeten vsp. 1, 9. 

Skr. dhd, ddd/nUi , altp. da, hzv. ddtan, parsi ni- 
hddhan (ni -f- dA) y np. nihddnn , afgh. hxl . kurd. 
da inum , kurm. tlaiuim, armen, dnel (aor. erftj, dig. 
iddytin , tag. iddin. 

Vgl. yaozitdd. 

3. da , wi»»en, partic. praes. nom. sg. (Thema 
tlaiila) frazaihtimca ho rcrezydt danrö daiitö Itizao- 
khdhö er erzeuge eine Nachkommenschaft, eine 
verständige, weise, beredte (die nominative stehen 
statt des ace. fein.) yt. 15, 40. plur. nom. ya ma- 
shyä aeixtd dahtö, Her. welcher Mensch schlechtes 
wissend ist, d. Ii. (welcher) betrügt, y. 32, 4. 

Altp. da , hzv. ddnegtan , parsi vergl. daun (np. 
rJdnä), np. bucliar. ddnirtan. 

4. d&, theilcn. 

Skr. da, dtiti. 

5. da, saugen, trinken. 

Skr. dhd, dhdyati, vgl. np. ddyah, afgh. dayi (a 
nurse), kurd. ddy&p zaza daikc , kurm. da (Mutter). 

1. dÄiti (von 1. ela) f. Gabe, acc. d Ai lim yt 1, 
24. inatr. däiti paiti in (dessen) Verleihung y. 64, 41. 

Skr. fldti. 

2. dait! (von 2. tiä ) f. Machang. 

Vgl. zarazdaiti. frdahmod ö , mozd ", ramml". 

däiti, däitä s. 1. tUL 

dältya (von 3. däta) 1) adj. . gesetzlich , richtig, 
nom. daityd y. 61, 5. vd. 5, 40. ddityö yntux vd. 
13,49. yatha itA ddityö daityAi bairyeteca gleichwie 
ein (todter) Mann richtig von einem richtigen (dazu 
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bestellten Manne) getragen wird vd. 5, 127. acc. na- 
rem da i tim yt 1, 24. yarnein yt 8, 56. tja tum vd. 

8, 251. fein. dditydm vsp. 18, 8. neutr. däitim vd. 

14, 70. yt. 5 t 2. däitim paema y. 64. 10. dat. (statt 
iustr., beim passiv.) rnasc. däityäi vd. 5, 127. plur. 
gen. d&ityantim vsp. 18, 2. superlat nom. däityötemö 
y. 67, 17. yt. 8, 56. 14. 48. 2) fern. n. pr. eines 

Flusses, welcher in Kran vdj entspringt und durch 
Gopevtan (Daghevtan) flieset; er ist der Meister 
(rat) alles Fliesscndeu; vielleicht ist der Araxes 
gemeint und der Berg, welcher einen gleichen Nnmen 
mit dem Fluss Daitya Führt , der Cekdt dditik (Ge- 
richtsberg), von wo die Brücke Cinvat abführt, 
wäre dann der Ararat; vgl. Bund. 51, 19. 58, 4. 
gen. tiemd aipi tläityaydo Preis dem Wasser der 
Daitya yt 1, 21. papii dpä däityayäo yt. 5, 112. 

9, 29. äp6 v anuhts f rayazarta vaidiuyäo däityaydo 
man preise die guten Gewässer der guten Däitva 
vd. 19, 5. airyanem caejö vanhuyäo däityayäo das 
arische Quellenland der guten D. vd. 1, 6. airyene 
vaejahi vanhuyäo daityayäo vd. 2, 42. 43. yt. ö, 17. 
104. 15, 2. 

Hzv. dätik, np. däd°, der Fluss heisst im Bund. 
dätik rät, in der Hzv.-Uebers. des Vend. däite. tläiti. 

Vgl. adhäitya. 

däityfipairlsta (vom vor. -f p°) adj., richtig un- 
tersucht, plur. acc. däyata däityäpmrista gebt rich- 
tig untersuchte (Holzscheite) Cit der Hzv. - Gl. zu 
vd. 5, 9. Für das Hausfeuer sind dditydpairista zu 
machen (richtig untersuchte Holzscheite anzulegen) 
Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 5, 14. 

dältyöltereta (von daitya -j- 1. kereta) adj., rich- 
tig (nach den Vorschriften) behandelt, acc. bikhe- 
dhrem diutyökeretem vd. 19, 70. dual. nom. härana 
daityukereta vd. 14, 81. 

däitjöpitlivra (von daitya -f- pitu ) u. richtige 
Nahrung, nom. *pithwem vd. 13, 79. 

däldi s. 1. 2. da. 

däla s. 1. da 

daurn (von 1. dar) n. 1) ein Stück Holz, acc. 
tattern däuru ein behauenes Stück Holz vd. 13, 82. 
2) Speer, acc. däuru yt 19, 42. 

Skr. dtiru, hzv. parsi, np. bal. kurd. där, armen. 
dttrh, tharh . 

dänruupadarana vom vor. -|- upad 9 ) n. Schutz, 
Schatten eines Baumes, loc. däurttupadarane vd. 8, 1. 

1. da» (von 2. dd) f. Schöpfung, gen. däo y. 45, 6. 

Vgl. hudhäo. 

2. däo (von 3. da) f. Weisheit, acc. (statt loc.) 
qahmi dam nach eigner Weisheit vsp. 16, 7. 

Vgl. duzhdäo , mazdäo , ranhudäo , hudhäo, 

3. däo (von 3. dd) adj., weise, acc. däm ratäm 
y. 43, 16. (cit. vd. 8, 57), plur. nom. däoAhä (sie 
sind) wissend, sie kennen y. 52, 2. 

Vgl. akötldo. 

4. däo (von 1. da) adj., gebend. 

Vgl. aogaztläo, ashavagtötläo , Aztiitid*, qarenazd n , 
qareuötl 0 , khshathrotl 0 . gayöd 0 . jmthr6d 0 ,frakh*tid°, 
f*aeshazadhäo , r auhutihäo, ratthazd 0 , räthtröd 0 , ha- 
vanhod 0 , 

Ju»tl, Lu. Um ad. 


5. dfio (von 2. tld) adj. machend, setzend. 

Vgl. ushuUiäo , ravazddo. 

däonlia (von 8. dd) adj. , weise , gen. däonhahi 
I zairitahe yt 13, 98. 

Vgl. dushtläonha. 

(lAonhaot s. 1. d&hi. 
däonhä, däonhe s. 1. da. 
däonhoit s. 1. dähi. 
däoinan (von 3. dd) n. Weisheit. 

Vgl. hudhäoman. 

duofite, däo^ca, däo<;tO s. 2. dd. 

däkhsti (von dashf) f. Geschicklichkeit? 

Vgl. jruurudhdkhsti , fradh&khsti. 
däzliu (von daz) m. Schmerz, hzv. dort (np ,darrt\ 
, aec. (ohne Flexion) paitistätfi ddzhu vd. 20, 13. voe. 
(ohne Flexion) ddzhu thtrdm pmtfyanhdmi vd. 20, 19. 

däzgara adj., Windischmann Z. St. 247- vgl. skr. 
dahara, Spiegel übers, helfend. 

däzgaru^'pa (vom vor. -f agpa) m. n. pr. des 
Vaters des Büjra. 

däzgarä^pi (vom vor.) m. Sohn des Däzguruqui, 
gen. bOjraJtr ddzgarägjtöis yt. 13, 106. 

d&zgarögäo (von däzgara -j- 1. gdo) m. n. pr. 
des Bruders des Parsliatgäo, dual. gen. parshat - 
gaväo ddzgarögaväo des P. und des D. yt. 13, 127. 
dät s. 1. 2. dd. 

1. data (von 1. dd) gegeben, nom. ddtö gegeben 
(sei ihm) A. 1, 6. neutr. dätem te qarenö yt 17, 22. 
acc. neutr. ddtem yt. 17, 15. abl. neutr. ddtät drao- 

* nät vd. 5, 76. geu. n. dätahe vom geschenkten, dar- 
! gebrachten (Westerg. ddta~h£) yt 14,48. plur. nom. 

I n. dätä y. 34, 2. gen. n. tlälanam yt. 10, 33. 

I Skr. dattd , hzv. np. ddtl. 

| Vgl. ätaredäta , hadhaddta. 

2. däta (von 2. dd) adj., geschaffen , nom. m. 
j ranhus dato y. 9, 50. fern, data ag geschaffen war 

Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 2, 41. neutr. yöihehtidäma 
| ddtem welche sind ein geschaffnes Geschöpf vd. 
i 18, 1. 13. acc. n. y&tem . . . ddtem den geführten 
Wandel vd. 19, 97. plur. nom. in. toi zi ddtd sie 
sind geschaffen y. 47, 12. neutr. däta das Geschaffne 
i y. 69, 5. dätd y. 58, Schluss. 54. 20. yä ddtd durch 
j den die Schöpfungen sind y. 83, 1. acc. n. vaedo 
dätd y. 33, 8. dätd die Geschöpfe y. 57, 24. dätdo 
ddman yt. 24, 43. paurrdo dätdo dätudn y. 17, 11. 
dat. n. dätäibyagcä den Geschöpfen y. 50, 14. 

Skr. tlhita , hitd, hzv. np. ddtl. 

Vgl. aevöddta , adharad °, arsd n , avötl 9 , a*ezhd'\ 
ashacad ahuratlhäta , uparatldta, gartul°, daevötl 
| tldmid 0 , paoiryöd 9 , frazhdätu, baghödäta, masdadJuUa, 

I raiihudhäta , vahmaSddUt, vohud *, fltehlöd. 9 , hudhdta. 

3. däta (von 2. da) n. 1) Satzung, Gesetz, nom. 
ddtem zarathustri yt. 11, 3. cü arti ma$y6 . . . aetem 
(lies aelat) ddtem yim (lies yat) vulöyüm zarathustri 
upairi anyäis graväis magatuica , . . wie (in welchem 
Grade) ist grösser dieses zarathustrische gegen die 
Devs gerichtete Gesetz als andre Worte an Grösse 
vd. 5, 68. aetem ddtem yim rtdoyüm zarathustri vd. 
5, 69. acc. ddtem rttloyäm y. 70, 17. 2. 51. 25, 18. 

20 
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vd. 19, 57. S. 2 t 29. d&temca (pcrsonificiert) yt. 10, | 
130. in8tr. data nach dem Gesetz y. 21, 1. gen. j 
dätahe vitJaevahe, dätahe zarathuxtröU der Vendidad, 
das zarathustrische Gesetz y. 1, 40. 3, 54. S. 1, 29. 
ddlahc viftarvahr yt. 11, 17. 22. plur. acc. mazddo 
data mraot gayehyä «kyauthandi« vahyö er verkün- j 
dete Mazda’» Gesetze als das beste des Lebens i 
durch Thaten y. 50, 19. instr. ddtäis durch das 
Gesetz y. 48, 7. ydU ddtdis paouruydi '* ahurahyä ; 
nach den alten Satzungen des Ahura y. 45, 15. = yt. j 
14, 5 (wo paoirydis ahura he). 2; Gericht, plur. instr. | 
hatdis eldt&U von seinen Gerichten (abgewieaen) 
yt 10, 84. 

Altp. data , hzv. dal , parsi dät, np. afgh. ddd, 
armen, dat , vgl. np. ddtular , chaldäisch elctdhSr, 
armen, datauor; syr. eleto 

Vgl. qadhdta , paraelhäta , gtielhdta, haithyödiita. 

4. dfita (Nebenform von 1. ddtar ) m. Schöpfer, 
nom. dato yt 1, 8. vd. 2, 10. statt des voc. dätö 
anhon Trad. Schöpfer des Guten ; Wceterg. liest 
ddtövanhen; ist data vanhram zu lesen? vd. 19, 
58. yt 24, 20. nom. (ohne Flexion) däta narna ahmt 
ich heisse Schöpfer yt. 1, 13. acc. athaea dama 
ddtem den Schöpfer der reinen Geschöpfe vd. 19, 
51. 115. 

5. däta (von 4. dd) f. Gebiss , plur. loc. ddtdh va 
vd. 15, 11. 

Vgl. tizhüläta. 

d&taenya (von 1. data } adj., gebend. 

Vgl. vdgtröddtaenya. 

1. dätar (von 2. da) m. Schöpfer, nom. tldta yt 8, 7. 
ddtd anhfhi* y. 49, 11. ddtdea yt. 1, 12. acc. m. ilätdrem 
y. 17, 3. 43, 7. gen. nemagc-U eläthrö bakhtem Preis 
dir, Geschenk des Schöpfers vd. 21, 1. voc. ddtare 
vd. 5,50. yt 10, 74. plur. nom. eldtaragca ytl9, 18. 

Skr. dhdtar , hzv. ddtar, parsi dädhdr , np. ddtldr. 

2. dätar (von 1. dd) m. Geber, nom. data vahhrum 
vd. 22, 2. 24. fern, ildthria yt. 5, 19- 9, 5. arojaga 
. . . ddthris dyaptem komm herbei als Geberin der 
Gunst yt. 5, 132. voc. f. eldthre yt. 17, 6. plur. 
nom. vohundm rJdtärö (von den Amshaypand) vsp. 
12, 22. fern, ydo däthria verethrem sbayafite welche 
Geberinnen (des Sieges Bind) dein um Sieg Heben- 
den yt 13, 24. acc. m. tohunam ddtdrö y. 64, 47. 

Skr. ildtar. 

data «. 1. 2. dd. 

dAtöba£shaza (von 3. d&ta -f- baejthaza) adj., "mit 
dem Gesetz heilend, nom. ddtöbaeshazö yt. 3, 6. 

dAtöräza (von 3. däta -f- rdz) adj., das Gesetz 
ordnend, nom. ddtöräzö y. 9, 32. 

d&tövanhen s. 4. däta. 

d&tö^aoka (von 1. däta -|- 1. gaoka) adj., Nutzen 
verleihend, acc. mithrem ddtögaokem yt 10,25. fern. 

° gaoka m yt. 17, 1. 

1. dAtha (von 1. dd) m. Gabe, Geschenk, acc. 
däthfm als Geschenk y. 49, 2. plur. acc. tläthing 
Gaben y. 32, 10. 

2. dat ha (von 2. dd) m. Geschöpf, acc. d&lhemcd 
adäthemcä Geschöpfe und Nichtgeschöpfe, d. h. 


gute und böse Geschöpfe y. 45, 17. plur. acc. 
ddtheüg y. 28, 10. hyat (Westerg. yyat ) dathtng 
v tcayathd athä euldthdgcd die ihr gute und böse 
Geschöpfe unterscheidet y. 45, 15. dat. däthacil>y6 
y. 50, 5. 

1. däthra (von 2. eia) n. 1) Gericht, Belohnung 
und Bestrafung beim jüngsten Gericht, plur. nom. 
däthra vd. 19, 89. 2) das Schaffen, loc. yehe (lies 
yenhdo f) ddthrc bei ihrem (der Armaiti) Schaffen 
vsp. 22, 11. yt 1, 32. 

Vgl. skr. ethdtra ; hzv. ddgar. 

2. däthra (vou 1. dd) n. Geschenk, acc. däthrem 
yt. 13, 50. plur. gen. ydo ühiulo dadehte ddthranäm 
haed ajshaonö welche Schulden (die göttlichen We- 
sen) bezahlen für die Geschenke des Keinen (d. h. 
für die guten Werke, welche sie zu Dauk ver- 
pflichtet haben) y. 31, 14. 

Skr. ddtrd, hzv. eidgar. 

d&thrls, datlire s. 2. ddtar. 

dAdara, Spiegel dädru, Name einer weichen 
Erdart, acc. dädarüm, Spiegel dädrüm vd. 9, 30. 

d&dhare s. 1. dd. 

dAdhmainya von dam) adj., athtneud, plur. gen. 
iHisaghatuim tldtlhmainyanäm Eidechsen , welche 
athmeu, nach Uzv. - Uebers. welche auf dem Land 
leben können, im Gegensatz zu updpa ; Benfey; 
sieh blähende Frösche, vd. 14, 12. 18, 145. 

1. dana (von 2. dd) u. 1) das Schaffen, Schöpfung 
plur. instr. d-eldndU y. 30, 7. 2) Ort, wohin man 
etwas legt, wo etwas liegt 

Skr. tlh&na , hzv. np. c tldn, parsi °tlän , dig. °dont, 
tag. dort. 

Vgl. vagtulhana . 

2. dana (von 2. däf) f. Körnlein. 

Skr. dhdnd , hzv. tldnek , np. afgh. eidnah, bal. tlän . , 
kurd. dane (udisch tlana). 

Vgl. asiläiw , kagutldnu. 

3. dAna (von 1. dd) u. das Geben. 

Skr. eldna. 

Vgl. auTzheldna. 

4. däna m. n. pr. des Vaters des Vareshava. 

dAnayana (vom vor.) in. Sohn des Dana, acc. 

r areihaomca ddnayanem yt« 19, 41. 

1. daun (von 4. tld) n. Fluss, hzv. rüt. 

Skr .deinu. — Vgl. aetldmi, kagutlänu, frtzzddnara. 

2. dAnu (von 3. d&) adj., weise. 

Vgl. hueldnu. 

3. dAnu m. n. pr. eines turanischcn Stammes, 
plur. acc. eldnarö türa vyäkhna yt. 5, 73. dat. dä- 
nuf/yö gegen die Dauus yt 13, 37. gen. ddnundm 
yt. 13, 38. 

Skr. eldnu. 

dänudräjahh (von 1. tld nu -|- ehr 9 ) n. Länge 
eines Flusses, Hzv. r&t-drdväi, instr. °dnljanha uaeh 
der Länge eines Flusses y. 59, 7. yt 13, 32. Win- 
dischmanu Z. St. 317. Mithra36. Länge der Steppe 
vgl. skr. dhdnran 

danökarsha (vou 2. eldna -f- 2. karshd) adj., 
Körnlein schleppend, plur. gen maenrinam °kar- 
shandin vd. 14, 14. 18, 146. vgl. Bund. 47, 20. 
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da in an (von 2. dd) m. f. n. Geschöpf, nom. däma 
vd. 13, 1. ddma yt 1, 25. acc. däma vd. 19, 17. 
dama ddtem (eollcctiv) den Schöpfer der Geschöpfe 
vd. 19, 51. 115. dama ashava (collectiv, es folgt 
ydo henti) yt 6, 2. dual. acc. va dama beide Ge- 
schöpfe (des Ormazd und Ahriman) yt. 15, 43. plur. 
nom. ddmän yt. 13, 93. 24, 51. 13, 76. (hier kann 
es ucc. sein , nach hetU 7), acc. vaiitdtis ddmän y. 
70, 47. ddmän ashaonU y. 17, 11. aroo ddmän 
ashavanö jene reinen Geschöpfe (lies ashaonU f) 
vsp. 8, 17. 22, 4- rtgp&o ddmän favahhaitis allen 
Geschöpfen nützlich vd. 19, 124. tma a$ma paoirya 
ddmän diese Steine, die ersten Schöpfungen (aus 
Stein ist der Himmel geschaffen) vsp. 12, 10. dd- 
män tladcmault wir übergeben den Geschöpfen 
vsp. 14, 9. ddmän y. 19, 30. 45, 6. yt 10, 142. 13, 
76. 19, 10. anydis ddmän y. 22, 27. 25, 16. yt. 2, 
1. tlämän graestdis die schönsten Geschöpfe yt. 10, 
143. 22, 9. ydis . . ddmän vsp. 14, 11. rigpdoge-tdo 
ddmän yt. 8, 43. ddma . . . ashaonU y. 70, 21. me 
dama vd. 19, 21. mana dama vd. 19, 28. iustr. 
ddmebts y. 19, 55. dat. ddmabyö yt. 9, 9. y. 19, 33. 
ma nagpaoiryaeibyö ddmabyö y. 19, 29. abl. ddmabyö 
y. 8, 14. yt. 9, 10. gen. ddma na m vd. 3, 66. 5, 109. 

9, 181. y. 17, 3. yt 8. 48. 10,54. dohhäm ddmanäm 
yt 10. 92. 19, 18. mainirdo ddmän y 9, 47. paoiryö 
mazddo ddmän. y. 56, 1, 2. loc. ddmahva vd. 21,20. 
tldmöJiu yt. 10, 6. 92. Fr. 4, 2. 

Skr. Widman, hzv. dam, parsi dam, vgl. np. dam 
(Insecten, Vögel?) hrmeu. tonn , (Fr. Müller, Beitr. 
zur armen. Laut!. I, 4). 

Vgl. tiuzhddma, matddman. 
däinä s. 1. 2. dd. 

1. duml (von 2. dd) f. Schöpfung, gen. därnfti* 
y. 42, 5. 50, 10. 

2- dänil (von 3. dd) f. Weisheit, acc. ddmtm vsp. 
22, 11. gpmtämca drinahim tldmim die heilige Ar- 
maiti , die Weisheit y. 34, 10. tldmim yazatnaUle 
yäm drmaitim die Weisheit preisen wir, welche 
Armaiti (ist) yt. 1, 32. gen. (concret) ddmöis upa- 
mttnö der Schwur de» Weisen (s. upamana ) yt. 

10 , 66 . 

damidata (vom vor. -|- 2. ddta) adj. , mit Weis- 
heit versehen, noin. ddmidätö yt. 14,54. acc. °tldtem 
yt. 10, 61. y. 10, 26. (hier liest Westcrg. ddma- 
dhdtem), voe, f. ddmüldUe yt. 17, 60. 
dayahh (von 5. dd) n. Erhaltung, Nahrung. 

Vgl. dregndäyaüh. 

däyata, däyäo, däyäj 1 2. dd. 

dära (von 1. dav) i. Schneide, Schärfe. 

Skr. dJidrä. 

VgL tizhUldra, vay&ti 0 , g atätl °. 
daran a (von 2. dar) n. Schutz, acc. yö him darti 
ddranem wer sich (die Amsha^p&nd; zum Schutz 
nimmt yt. 2, 13. 

Skr. dhärapä. 

därayaQt (von 2. tlar) haltend, lenkend/ 
d&rayatratha (vom vor. -}- ratha) m. n. pr., gen. 
°rathahe yt 13, 108. 


dAreata (von rf/ircs) f. Abwehr, nom. ddresta 
yt. 11, 2. 

durst (denom. Verb.) erhalten, bekommen, praes. 
3. sg. med. ddrstaite er erhalt (Lohn) y. 42, 13. 

dä^niaini (von 2. dag) adj., Gesundheit bringend, 
plur. nom. m. ddgmainia («Sed) y. 10, 59. 
dästa 1) adj., tragend, 2) in. böser Geist? 

| Vgl. gpdröddsta. 

dästuyäua (vom vor. -}- y°) m. n. pr. eine« 
: Feindes. 

d&stayänl (vom vor.) m. Sohn des D&stayäna, 
i gen. yö janat . . . hunaragca däalayänöis welcher 
j erschlug die Söhne des D., yt 19, 4L 

dästäghna (von d&sta -}- ghna ) m. n. pr. des 
j Vater» des Paröda^u. 

dästaghni (vom vor.) m. Sohn des Dästaghua, 
gen. parödagmahe ddstdghnöis yt. 13, 125. 

däha (von dah) m. n. pr. eines scythischen (tu- 
raniBchen) Stamme», die Jdo » , Jam des Herodot, 
die Dahac de» Plinius, die chines. ta hia , vgl. Spie- 
gel Erau 109. WiudiBchmann Z. St. 230. 155. vgl. 
; skr. ddsd , np. ddh. 

1. dähl (von 2. dd) f. Schöpfung, acc. dähtm yt 
13, 77. para ddlt im y. 19, 20. abl. para däoidiöil 
(aL däonJiaotj von ddhu) y. 19, 16. 

Skr. dhdsi. 

2. dähi (von däha) adj., dahisch, plur. gen. fern. 
dähinäm daqyunäm yt 13, 144. 

Vgl. skr. t Idsa ; Hund. 38, 5 ddy matd (dahische 
; Länder). 

dälilsta (superlat. zu 3. ddo) sehr weise, plur. 
nom. f. tdo . , . pejshandhu ujuigtäm henti ddhistdo 
sie wissen am besten Hülfe zu bringen in Schlach- 
ten yt 13, 17. 
dähi s. 2. dd. 
dälivä 8. 1. dd. 

1. dl (vgl. da) pronom. demonstr., der, er; es 
steht immer an zweiter Stelle oder cnclitisch; aec. 
dim vd. 3, 65- yt. 10. 1. iu Bezug auf magha vd. 
17, 14. auf tanüm vd. 6, 94. dim (Für dat. oder gen.) 
vd. 4, 56. yö dim npataoshayeiti wer sich scheert 

' vd. 17, 5. yatha dim ishat wie es wünschte vend. 
sade 133 (Westerg. vd. 2, 32), Um dim mrtt ydo 
den nenne (Athrava) vd. 18, 14. aci dim (nemlich 
ranäm) vd. 5, 6. ava dim (nemlich zäm) vd. 2, 33. 
vUcithrem dim ayagaia er wünscht für sich eine 
Arzenei vd. 20, 12. yaSshäm dim frdyövohutiän vd. 
i 3, 95. «r» til dim tiigyata strafet sie {dim für den 
| plural.) y. 8, 8. paiti dim peregat sarathuströ ardvim 
| güräm yt. 5, 1K). vicicacshra dim . . . nulaithyäm vd. 

: 8, 27. apa dim udJidt vyeiti zrayanhat haca yt. 8, 
j 23. d-dim (nemlich qarenö) hathra hangeurtwyat yt. 
I 19, 51. neutr. d dit franhdrayata damit soll er 
| speisen (zu essen geben) A. 1, 4. plur. acc. dis 
I vsp. 12, 17. yt 10, 37. 13, 47. 

Altp. dun, dis (cnclitisch), afgh. dah, dai (Dorn 93). 

2. di (von di) f. Einsicht 
Skr. tlhi. — Vgl. bcrezaUlhi. 
dlz, aufwerfen, bedecken. 

20 * 
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— uf, aufwerfen, partic. perf. pass. plur. nom. 
yöi Lavaihti uzdueza uzdUta (die Dakhmas) welche 
aufgeworfen (errichtet) sind vd. 7, 138. impf. 3. 8g. 
med. yö aetem uzdaczem uzdinta rd. 15, 102. 

— pairi , auhäufen, causale impf. coiy. 3. plur. 
pmridaixän pairiduczayan sie sollen Umliäufungcti 
umhäufcu, auhäufen vd. 3, 58. 5, 145. 

Skr. dih , degdhi (vgl. dehn , dehi ) , altp. didd 
(Festung), hzv. dij, np. dis, armen, tlez. 

di{ (neutr. von 1. di) adv. , eben , quidem, yatha 
yat dit vtgpö aiihut wie eben die ganze Welt y. 
19, 24. 
dld° s. di. 
dim b. 1. di. 

dir (Nebenform von 2. dar) betrügen , praes. 3. 
plur. datvainti (Wcstcrg. davayanti) y. 10, 43. park 
med. (passiv.) acc. dwamnem y. 31, 20. 

dlwzh (Fortbildung von dab oder div durch zh) 
betrügen, infin. nuit ditezhaidyäi ahurö nicht ist zu 
betrügen Ahura y. 41, 4. 

dhvzha (vom vor.) in. Betrug, hzv. frefanhn, abl. 
diwzhat haca betrügerischer Weise vd. 18, 3. 

dlQ, zeigen, unterweisen, lehren, strafen, imperat 
3. sg. digyatu yt. 24, 33. 2. plur. diryaia straft sie 
y. 8, 8. impf. conj. 3. sg. digydt man verspreche vd. 
9, 106. (uj ha daena dir yd t weicher schlechtes Gesetz 
lehrt vd. 18, 22. fut. 1. sg. dUhd (wie) soll ich 
kennen lehren y. 42, 7. pot 3. 8g. dinhydt hi ariJie 
avat mizhdem paröagnäi unuhe man wird ihm da- 
für den Lohn im Jenseits zeigen (gehen) A. 1 b, 
7. rcdupl. nor. 3. sg. med. daedoint er zeige (mir 
den geliebten Körper, gebe mir seiue Tochter) y. 
50, 17. causalc praes. 3. plur. daegayeihti yt. 13,53. 
55. imperat. 1. plur. dafgayama te wir wollen dich 
lehren yt. 24, 32. impf. 2. sg. daegayö du sollst vor- 
schreiben vd. 5, 47. 3. plur. daegnyen yt. 13, 57. 
impf. conj. 3. sg. daegaydt er lehre yt. 24, 42. 
cdimdi daend m daegaydt yt 11, 14. 

— fra , lehren, zeigen, causale praes. pot 2. sg. 
mathrem fradaegayöU t yt 4, 10. 14, 46. impf, 1. sg. 
frädaegaem vd. 2, 6. 2. sg. frddaegayö vd. 2, 8. 

— Aon, lehren, zuweisen, causale imperat. 2. sg. 
med. haiklaegayu huh a yt. 19, 48. 50. 

Skr. tlig, didenhti , dig. avdiegtin , tag. acdiygün, 
das phryg. edaes erklärt Gosche für eine Form 
von dig. 

di<;u (von 1. dag) m. reis sende« Thier, nom. digu * 
vd. 13, 149. gen. digao * vd. 13, 125. 

Hzv*. dig. 

dl^ya (von dig) n. Lehre. 

Vgl. qdthrödigya . 
di sh s. dig. 

dishäüA? katha rigraya ayaca te tlishänaya thistäo 
henli vtgpdo . . . ddmdu yt. 24, 51. 

disti (von diz) m. f. Herd, Holzstoss, hzv. dig 
(von Ner. zu y. 9, 36 durch katdha übersetzt), acc. 
n Häm tlieiam den Holzstoss vd. 8, 235 abl. tlistat , 
vd. 8, 254 (Westerg. 8, 92). 

dlHti f. ein Mass, die Hälfte einer Vita^ti be- | 
tragend, acc. f nag hem uvakanöü r d intim khraozhdu- | 


1 gmi vt tagtim raredugme grabe ein Loch , eine Disti 
tief in harter, eine Vita^ti in weicher Erde vd. 
17, 13. 

di oder dld sehn, praes. 2. sg. döiehi du siebst, 
sorgst (für mich) y. 33, 13. Die Trad. übers, gib; 
impf. conj. 3. sg. ho didhdt er wird blicken yt. 19, 94. 
imperat. 1. pl. daidhyama yt. 24, 58. partic. praes. 
plur. nom. daidhyahtö yt. 10, 45. gen. die Mädchen 
sind so schön yatha dnidhyatam zaoshö wie es der 
Wunsch der sie anschenden ist (wie es die an- 
sehenden wünschen können) yt 17, 11. 

■ — o/hi, an sehn , imperat. 2. sg. apadhaidhya 

yt 17, 15. 

— ava, sehn, impf. 1. sg. dvöya athra avadi- 
dhnem Weh sch ich da yt. 24, 43. 

— d, auf etwas hinsehn, praes. conj. 3. sg. yö 
. . . ddidhäiti •welcher beschaut yt 10, 13. 51. 96. 
perf. 1. sg. eirpanam zagta ädulhaya ich (Feuer) 
sehe allen auf die Hiindc y. 61, 21. 

— paiti , ansehn, pot 3. sg. ndirika dthre rao- 
khahnän pm'tididhyät die Frau könnte sonst in das 
glänzende Feuer sehn (und cs verunreinigen) vd. 
16, 8. partic. perf. pass. dat. nemo paitiditdi nemo 
paitiditi Preis dem geschauten, Preis dem Schauen 
yt. 7, 1. 

Skr. dht, didJtite , altp. tli , hzv. ditan , parsi np. 
dUhin, buehar. di den , maz. hedimeh (vidi), hedfyeh 
(vidit), afgli. iidal , bal. diiha (vidi), kurd. didem 
(video), kurm. zazn dt (vidit), arpen. ditei, vgl. ava- 
di-k (ecce). 

dita (vom vor.) f. das Blicken. 

Vgl. taröidfta. 

didainhe s. dank. 

didadha (von L da) adv., dort, ithyrjao yantn 
yö didadha verderblich mögen (die Plagen) kom- 
men (zu dem) welcher dort ist y. 64, 32. 

Vgl. afgh. diUa (here)? 

didereghzhö b. darez. 

dinä s. 1. (hierin 

didraghzhanh (von draghzh) n. Befestigung, acc. 
yöi d rm'dteuH mananhö didraghzhö duye die ihr be- 
be wirken sollt die Befestigung des guten Sinnes 
y. 47, 7. 

dir, leuchten. 

— d, bemerken, praes. 3. plur. nöä athahyd ddi- 
vyeinti hacimnä (welche) nicht folgen dem Reinen, 
wenn sie ihn bemerken (die Construction ist wie 
die griech. ovd‘ find" siijtvTO* xkinrovon) y. 43, 13. 

Skr. div, dlvyati , vgl. armen, tiu (Tag). 

dishA s. dig. 

1. dn. 1) denken (von bösen Wesen), impf. 8. pl. 
med. dduHta , Spiegel ddonta vd. 19, 142. partic. 
praes. med. nom. zakhshathrem daomnö auf (des 
Feuers) Auslöschung sinnend yt. 19, 47. aghdm dam- 
thrim duomnö üblen Betrug sinnend yt 19, 57. 
2) sprechen (von bösen Wesen), impf. 3. sg. med. 
davata vd. 19, 2. y. 9, 76. yt 17, 19. partic. praes. 
nom. f. uiti aojemna , uiti daomna yt 22, 42. 

— a, 1; sich berathen, impf. 3. pl. med. adduMta 
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sic beriethen sich vd. 19, 141. 147. 2) sprechen, 
impf. 3. sg. med. adavata yt 3, 14. 22, 35. paiti 
aJinidi adavata vd. 19, 20. 

— paiti, antworten, impf. 3. sg. med. jxiitülavata 
vd. 19, 7. 18, 74. paiti ahmäi adavata vd. 19, 20. 

— fra, 1) überlegen, impf. 3. sg. med. fradarata 
vend. tade 490 (Westerg. vd. 19, 43.) 2) überlönen, 
praes. 3. sg. yatha maqyäo d/s kagyanhäm apthn 
avifrndavaiti wie ein grössres Wasser kleinere Was- 
ser übertönt (so Windischmann Voc.) vd. 5, 71. 

— st, hin und her überleget! , impf. 3. sg. med. 
vtdavata vend. sade 490 (Westerg. vd. 19, 43). 

Vgl. skr. dhvan, dheunatif hzv. dvitan . 

2. da (Nebenform von 1. da) geben , infinit. t&U 
yus skyaothatuiis ashetn khghmaihyd daduyr durch 
diese Th&ten sollt ihr euch Beiuhcit geben (ver- 
dienen) y. 45. 15. tldvoi gib y. 28, 2. 

— aiici, geben, infinit, aiöt . . . ddvdi gib y. 50, 9. 

3. da (Nebenform von 2. da), machen, infinit. 
ddvdi mache y. 43, 14. düyf. ihr sollt bewirken 
y. 47, 7. 

4. da, bewegen. 

Skr. dfi ü , dhünöti , vergl. np. zidüdan (Spiegel, 
Beitr. 2, 472). 

dag, melken. 

Skr. dtth , tlogdhi, np. dökhtan , doshulan, bal. 
doshtan , kurd. dusln m. 

dughdhar (vom vor.) f. Tochter , nom. dughdha 
vd. 12, 2. 14, 60. 19, 45. tüirya dughdha vd. 12, 53. 
dugetld y. 44, 4. acc. dug/ulharem vd. 2, 10- yt 17, 
2. loc. dughdhairi vd. 12, 58. plur. geu. dugedräm 
y. 52, 3. 

Skr. duhitdr , hzv. ddkht (vergl. dughda Name 
der Mutter des Zarathustra. Bund. 80, 14, np. 
doghdd : 11 p. dukhtar , buchar. dokhter, afgh. lüp, 
kurd. ditt, (Mädchen), armen. dougtr , °douÄt. 

ducithra n. Unglück, acc. kahm&i . . . ainistim 
dudthrem azem bakhshani wem soll ich Mangel und 
Unglück zutheilen yt. 10, 110. Westerg. verm. du- 
zhdthrem. 

dazhalnya (von 1. dush f) adj., schlecht, böse, 
Trad. schlechte Gänge führend , plur. gen. maoiri- 
nam duzhainyanäm (Westergaard duzhaininam) vd. 

14, 15. 

1. duzhaka m. n. pr. der Stadt Kabul. 

2. duzhaka in. Schimpfname des Hundes Vati- 
häpära , Hzv. übers, züdak , was die Parsen durch 
Igel erklären, vgl. Bund. 30, 15. 49, 1. acc. duzha- 
kem vd. 13, 3. 

dazhaköühayana (von 1. duzhaka -f- sä") adj., Du- 
zhaka als Sitz, Stadt habend, acc. r afkeretem yim 
°shayanem dns (Flussgebiet) Vaekereta, in welchem 
die Stadt Kabul liegt vd. 1, 34. 

dnzhanli (v. duzt) n. Hölle, instr. ertghata haca 
duzhanha aus der bösen Hölle yt. 19, 44. 

Hzv. dushaqv , parsi duzhakh , np. ddzaJch , afgh. 
doghash, armen, dzhohkh. 

duzliazöbuo (v. 3. dush -f- a°) m. Tyrann, nom. 
duzhazöbüo y. 45, 4. 


1 dnzhava (von 1. dush) adj., böse, abl. duzharät 
vom Bösen (frei) yt. 4, 8. 

duzhuthru (v. 3. dush -j- äthra ) n. böser Gang, 
Elend, acc. tluzhdthrevura y. 8, 18. 

duzliapa (von 8. dush 2, dpa) adj., schwer 
zu erlangen, acc. (statt nom. weil hinter dem Verb.) 
j yaesham anhat duzhdpem cinvaiperetüm vd. 13, 8. 
dazhita (von 3- dush -|- itd) adj. 1) schwer zu- 
gänglich , acc. upa kvirintem duzhitrm yt 15, 19. 
plur. gen. pathäm duzhitaiulm yt. 13, 20. 2) un- 
nahbar, schlimm (von Hunden), comparat. 110 m. sg. 
(collectiv) duzhitdtaragca vd. 13, 120. 

Skr. duriUi. 

duzhOkht» (von 3. dush -f- ukhta) 1) 11 . schlecht 
Gesprochnes , schlechte ltedc , acc. duzhühhtem y, 

I 70, 29. vd. 3, 67. yt 10, 106. gen. duzh&khluhe y. 

! 70 , 32. plur. acc. duzhükhtdcd y. 12, 3. abl. du- 
zhukhtaeihyagca yt. 21 , 17. gen. duzhukhtanämca 
J vsp. 23, 8. 2) adj. , böses redend , böse Bede ent- 
haltend , dat f. jahäcayäi duzhükhtaydi yt. 22, 36. 
gen. m. (collectiv) tluzhukhtahe. uoit ahrni ich gehöre 
1 nicht zu den bös redenden y. 10, 47. ncutr. du- 
1 zhükhtahe vacanhö vd. 18, 42. 

Skr. duruktd. 

dnzhgaiflti 'v. 3. dush -f- gainti) adj. , stinkend, 
nom. vdtd duzhgaihtis yt 22, 25. compar. nom. 
0 gaiutitarö yt 22, 25. Superlat acc. °gaihtitemem 
yt. 22, 26. 

duzhjyäiti (von 3. dush -f- l.jyäüf) f. schlechtes 
Leben, gen. duzhjydtöis y. 45, 8. 

duzkzaotar (v. 3. dush 1. zaotar) m. schlechter 
Zaotar, plur. nom. duzhzaotärd yt 24, 12. 

dazhdaena (von 3. dush -J- 1. daend) adj., einem 
schlechten Gesetz ergeben, nom. duzh daend (Ahri- 
man) Fr. 4, 2- azhis duzhdaend yt 19, 47. acc. 
°daent'm yt 5, 109. 9, 31. 19, 87. dat. °dadndi y. 
64, 24. gen. 0 daeuaJic yt 22, 36. pl. acc. °daeneng 
y. 48, 11. 

, Hzv. dushdin. 

duzhdäo (von 3. dush -j- 2. ddo) adj., schlechtes 
! wissend (und ausübend) nom. duzhddo vd. 19, 2. 

I y. 56, 10, 7. 50, 10. yt. 5, 82. 17, 19. ace. duzlulem 
1 (Thema °da) yt. 5, 82. voc. duzhda vd. 11, 32. 39. 

19, 16. plur. nom. °ddotihd vd. 19, 10. 90. y. 30, 3. 

! acc. duzhdä (Thema °da) vd. 19, 43. 

Vgl. hzv. dushddndk , parsi dusdaha, np. duzd. 
duzhdäonha (von 3. dush -f- d "*) adj., schlechtes 
wissend, gen. zimd duzhddorthahe vd. 7, 69. 

duzhdaman (v 3. dush -f- ddman) adj., schlechte 
< Geschöpfe schattend, nom. thuhddmS vd. 19, 20. 

I gen. n dduiuud y. 60, 5. 

duzhdöithra (von 3. dush -|- rP) n. das böse 
Auge, der böse Blick, nom. (ohne Flexion) °doithra 
yt. 3, 8. acc. (ohne Flexion) °d6Uhra yt. 3, 11. au- 
| perlut. acc. (ohne Flexion) duzhduithra duzhd&ährd- 
i tema der böseste Blick yt. 3, 15. 

dozhuidh&ta ; v. 3. dush -{- »°) adj., übelgeartet, 
, Spiegel: dem Baub ergeben, nom. duzhnidhätd vd. 
1 13, 146. 
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dnzhbereti (von 3. dush 4- 4*) f. Ertragung von 
Uebel , dat. tnd urrathem fräyavayöis rnathäi , mä 
duzhberetii yt 1, 24. 

dnzliberet (von 3. dush -f* 1- *dj. t übel 
tragend , plur. acc. yutha duzhbercnlb haraiti wenn 
sie (welche) übel tragend trägt (Mithra, passivisch) 
yt. 10, 48. 

duzlijÄirya (von 8. dush 4* yäre) adj., Misswuchs 
habend , liom. fern, pairikay&o yd dushydirya der 
Pairikn, welche Misswuchs bringt yt. 8, 51. dat. f. 
duiihari duzhydiryäica (für °yayäica?) yt 8, 30. 
Altp. dusiydra . 

duzhycsti (v. 8. dush 4“ y°) ^ schlechtes Opfer, 
instr. yt 10, 108. 

duzhvacank (von 3. dush 4 - tfi) adj., schlecht- 
redend , dat. *vacauhi y. 64, 24. gen. “cacaiihö yt. 
22, 36. plur. nom. yim mashydka avi duzJtvacanhö 
duzhakrm f ui in ti aojaiti welchen schlechtredende 
Menschen mit dem Namen I). nennen (d. h. I). schel- 
ten) vd. 18, 3. vgl. yt. 8, 51. acc. °vacaidt6 y. 48, 11. 
Vgl. skr. durvacas. 

dnzhvaüdrn (von 3. dush -f- vaHdrti) adj., böses 
begehrend , plur. acc. °r ahdraro yt. 19, 87. 

duzhvarena von 3. dush -J- 1. r # ) m. schlechter 
Glaube, pl. instr. °vareudis y. 52, 9. (eit vd. 10, 16.). 

duzlnarsnanh (von 3. dush 4- t>°) adj.. subst 
Uebeltljäter , pl. acc. duzhvarsnuiJtö zu den Uebel- 
thäteru ijnögen kommen' y. 52, 8. 

duzlivarsta (von 3. dush 4 - t?°) 1) u. schlecht 
Uethanes, schlechte That, acc. duzhrarstem vd. 3, 
67. y. 70, 30. yt. 10, 105. gen. °rar*tahe y. 70, 33’ ' 
plur. acc. °ror/rfded y. 12, 3. instr. *varstfü# y. 48, j 
4. abl. 0 varstaübyagca yt. 21, 17. gen. Hvirstanamca \ 
vsp. 23, 8. 2) böses thuend, böse That enthaltend, 1 
dat. f. jahikaydi duzhrarstaydi yt. 22, 36. gen. in. j 
(collectiv) °varstahi nöit ahmi ich gehöre nicht zu 
den Böses timenden y. 10, 48. neutr. °e arstahi 
skyaothnafu : vd. 18, 42. pl. gen. 0 camtandm skyao- 
thnandm vsp. 18, 3. 

Vgl. hzv. dushhuvarst. 

duzhvarHtavarez 1 vom vor. 4 - vtirez) adj., subst. j 
Uebelthäter, nom. °«aiwf yt. 19, 96. plur. gen. °va- 
rtzum yt. 13, 39- A. 1, 18. 
daz, plagen, betrügen. 

Skr. duh, dohati 

dunnian (von 4. du) n. Nebel, Dunst, aus wei- 
chem die Wolken entstehn, nom. dutuna vd. 21, 
3. plur. nom. dunman hamhisteuti Dünste sammeln 
sich yt. 8, 32. acc. dunman vd. 5, 51. yt. 8, 33. 
naidha dunmdn uzjaraiü noch steigt es mit Düii- , 
sten auf yt. 10, 50. 12, 23. 

Vergl. skr. düind , hzv. ddt (Rauch), np. düd, 
oss. du***. 

dunmöfrita v. vor. 4“ /**°) adj., duustgenährt ; 
Spiegel: Dünste vorwärts treibend (liest c fraota f), 
nom. vdto dunmöfrftö yt. 13, 14. 

dnma (von 4. du) m. Schwanz , acc. dumemcit 
hi upathtcerefayen vd. 13, 92. 

iizv. dum , 11 p. dum, du mb , dunb ( b ist Stütze 


des Nasals), wovon arab. zanah ; bal. du mb , kurd. 
du , kiirtn. duv , anheu. dmak , südoss. dimag, tag. 
diimäg. 

Vgl. ayaiihbthima , kaourrodüma. 
dumua m.V Hand, hzv. y ad man, instr. aosUsca 
paili dumnaca thrwataca gaigus vd. 7, 150. 

duruka m. Name einer Krankheit, gen. durukaki 
vd. 20 , 14. statt voe. vd. 20, 20. Mit Rücksicht 
auf das dig. dar , tag. dttr (Stein), welches wohl 
nicht das arabisch - persische dürr , dur (inarga- 
rita, unio) ist, könnte man vermuthen, dass duruka 
Steinkraukheit (valetudo calculoruin) bedeute. 

1 . dnsh, verderben, schlecht werden. 

Skr. ilush , dushyati. 

2. dnsh (Fortbildung von 2. du) geben. 

— w, vertheilen, partic. praes. med. dat vtdu- 
shemndi tzhäett dem Vertbeilcr der Gaben y. 50, 1. 

3. dnsh, (von 1 . dush) Partikel, schlimm, übel; 
erscheint nur als vorderes Glied von Zusammen- 
setzungen und verwandelt sein sh vor Vocalen, 
Mediae, n, y, v in zh , vor dumpfen Consonanten, 
Zischlauten, 1 » und h in s. 

Skr. dush , hzv. dush , parsi dus, np. dush , arm. 
dzh, tzh , thsh. 

doshiti (von 1 . dush) f. Elend, loc. dushitaed 
(Westerg. dusitded ) mahrkaica (Wcsterg. marakaied) 
in Elend und Tod (bringt er das Hau») y. 31, 18. 
Vgl. skr. düshti, np. dusht . 
d ankeret* (von 3. dush 4 - 1. kercta) n, übel Ge« 
thanes; nom. duskeretem (Westerg. 0 kercta , plur.) 
vd. 21, 23. ~ yt. 24, 49. 

Skr. dushkrtd. 

1. dosqaretha (von 3. dush 4 - 1 . 3 ®) n. schlechte 
Speise, nom. dusqnrethim y. 31, 20. 

2. dusqaretha (v. 3. dush -f- 8. q°) adj., schlech- 
ten Glanz habend, nom. neutr. °qarethcm . . . qa- 
threm y. 52, 6. 

dnsqarenanh (von dush 4 - 3°) adj., schlechten 
Glanz habend , ruchlos, nom. rnasc. dusqarenäo yt 
10, 105. 19, 95. 

duskhruthwa (v. 3. dush -j- lehr*) n., schlechter 
Verstand, schlechter Sinn, instr. 0 khratfued y. 48. 4. 

duskhnhathra (v. 3. dush 4" khsh •) m. schlech- 
ter König , plur. nom. °khshathrä y. 47, 5. 10. acc. 
°khehathreiig y. 48, 11. 

duncithra (von 3. dush 4" e°) adj. , hössaamig, 
bösen Ursprung habend, acc. f. 9 cithrdm yt. 19, 95. 
gen. f. paisisb °cithruydo yt. 19, 94. 

duamainyava (von 3. dush 4 - *»•) adj., schlechte 
Gesinnung hegeud , feindselig, plur. acc. dusmai • 
nyaea A. 1, 17. geil, dushmainymmndm y. 56, 10, 
9. dusmainyavandm yt. 10, 11. A. 1, 16. 

dusmainyu (v. 3. dush 4” m °) adj., subst. Feind, 
acc. dusmaiuyüm yt 18, 1. ^mainyum yt 19, 84. 
abl. 'hnainyaot yt. 1, 24. 14, 57. plur. noin. rffpe 
*matnyus yt. 14, 38. acc. vigpi °mainyüs yt. 10, 34. 

Vgl. hzv. dushmtnashn ; np. tlushman , ostafgh. 
doghmen , westafgh. doshmen , kurd. dusman , kunn. 
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dü&hmin, (awarisch tscheremissisch tushman, udisch 
dushman). 

Vgl. parddusmainyu. 

du.smainyftjayafit (y. vor. -\- j •) adj , den Feind 
überwältigend, acc. dusmainyüjayaütem bavdhi yatha 
verethrayhnem »ei ein Besieger der Feinde wie Beh- 
ram yt. 23, 7. 

dusmata (von 3. dush -}- m°) 1) n. schlecht Ge- 
dachtes, schlechter Gedanke, acc. dusmalem vd. 3, 
67. y. 70, 28. yt. 10, 106. gen. dusmataJie y. 70, 31. 
plur. acc. °matäca y. 12, 3. abl. pairi dusmataei- 
byayca yt. 21, 17. gen. °matandmca vsp. 23, 8. 2) 
böses denkend, böse Gedanken enthaltend, gen. 
masc. (collectiv) dusmatahe nöit ahmi ich gehöre 
nicht zu den Böses denkenden y. 10, 4G. ncutr. 
dusmataheca manahhö vd. 18, 42. 

Hzv. dushmat (Name einer Hölle). 

Vgl. frdyödwsmata. 

duamananh (von 3. dush -|- m°) adj. , schlecht 
denkend , dat n manahh( y. 64, 24. gen. *manarihö 
yt. 22, 36. plur. acc. ^mananhö y. 48, 11. 

Skr. durotanas. 

dusraitlia (von 3. elush -f f°) adj., übele Worte, 
wie Zaubersprüche u. dgl., sprechend, nom. °gari hö 
y. 10, 34. gen. me ahe dusyanhahe dessen der gegen 
mich Böses hersagt y. 10, 33. 

dns^a^tl (von 3. elush -|- g°) 1) f. üble Lehre, 
nom. dus^aytis y. 44, 1. 2) adj., üble Lehre lehrend, 
nom. fl us rostig y. 32, 9. 

dusskyaothua (v. 3. dush -|- sky°) 1) n. schlechte 
That, instr. dusskyaothanä y. 34, 9. dat. °skyao- 
thanai y. 64, 24. 2) adj., böses thuend, dat. °skyao- 
thandi y. 31, 15. gen. °skyaoihnahi yt. 22, 36. pl. 
acc. °skyaothaning y. 48, 11. 

dusttäm^A^ta (von 3. dush -}- heimrd^ta) adj. un- 
gehorsam, dem Gatten nicht unterwürfig, dat. fern, 
•fdftayd* yt. 22, 36. 

dQta, m. Bote, acc. thwahyä mathränß dütem den 
Boten deines Lobpreise« y. 32, 13. pl. nom. thwßi 
dütdoiiho y. 32, 1. 

Skr. dütd (von du, ddvati gehn?) Vgl. hzv. dühdk. 

dfim s. 2. da. 

düra, adj., fern, abl. neutr. (adv.) dürdl von ferne 
y. 44, 1. yt. 10, 90. 5, 68. 24, 51. elürdt fratprüiam 
die weltberühmte y. 64, 11. yt 5, 3. därät haca 
ahm&t nrnänät . . . dürdt fuica anhdt dank not y. 
56, 6, 4. loc. düire ayahi an einem fernen Ort vd. 
8, 271. adv. düire fern y. 34, 8. yt. 14, 13. düraecu 
von ferne yt. 17, 2. 

Skr. dürd (von du, davati f) y altp. dura , hzv. parsi 
np. buchar. kurd. f/tfr, afgh. tira. 

düracurvae<;a (vom vor. -|- urv°) 1) m. fernes 
Ende , acc. die Gestirne wandeln flüreicurvaifcm 
aelhtcauo umaecem ndshemna yim freuh ßkcretßU zum 
fernen Ende ihrer Bahn , das Ende zu erreichen 
bei der Auferstehung yt. 13, 58. 2) adj., fernes 
Ende habend , acc. düraeurvae^em paiti pahldm 
yt. 8, 35. 

dAraekacta (von düra -|- 2. kacta) adj., fernhin 


bemerklich, acc. tancistem düraekaftem ahmya ejaeihe 
peshandhu den starken fernhin bemerklichen hier 
in den Kämpfen der Welt yt. 5, 73. 

dAraekarana (von düra -f- 1. £°) adj., mit weit 
abstehenden Enden, nom. vts düraekarauß yt. 13, 3. 

dfiraüdareQ (von düra -J- d°) adj., fernsehend, 
superlat. nom. (ohne Flexion) °darstema yt. 1, 12. 
voc. °darstema yt 12, 7. 

düraedarsta (v. düra -{- d°) adj., fernhin sehend, 
nom. (ohne Flexion) düraedarst anama ahmi yt. 1, 12. 
dAraApaiti s. das folg. Wort. 
düraepAra (von düra -{- P ° ) adj., dessen Gren- 
zen, Ufer weit von einander liegen, ace. f. ranhäm 
düraepdräm yt 28, 4- = 24. 2. (wo aranham dü- 
repaüinäm) abl. f. xemat ° pdraydo yt 17, 19. g^n. 
ranhaydo °pdraydo yt. 14, 29. semo yat °pdrayäo 
(local) vd. 19, 15. yt 10, 95. 99. ohne semo: yt. 5, 38. 
Skr. dürapära. 

dAraefradhAta (von düra -f- /r°) adj., in der 
Ferne geschaffen , aus der Ferne stammend , nom. 

I (Uhrava elüreUfreulhdtß yt 16, 17. 

dArae^üka (von düra -f- 1. f°) 1) m. Vermögen 
weithin zu sehn , acc. yäm he düraegükem düire 
frazavaiti hitahe taihryam aipi kh sh a pattem es trägt 
bei sich , wenn es angespannt (gesattelt) ist , die 
Kraft weithin zu sehn, selbst in dunkler Nacht yt 
14, 13. 2) adj., weithin leuchtend, nom. (ohne 
i Flexion) düraeyüka ndma ahmi yt 1, 15. acc. ti- 
strim a gÜketn yt. 8, 4. plur. fern. °rükdo (al. °grikdo) 
yt. 13, 30. 

dürae^rika (v. düra -f- $r°) adj., weithin schön, 
i plur. acc. f. °frikäo (al. °gükdo y °grütdo) yt. 13, 30. 
Windischmann Z. St. 317: weit gehend, 
dürae^röta (von düra -f- fr 0 ) adj , weltberühmt, 
l acc. tarö peshtbn elüraeyrüUm yt 24, 42. gen. ^rrü- 
1 tahe yt. 13, 119. plur. acc. f. °yrütdo (al. ®frfl*do, 

; 0 yükdo) yt. 13, 30. 

Skr. elüreyruta; vgl. hzv. durägrß (Sohn des Ma- 
, nuscithra Bund. 78, 17). 

dAraoslia (von düra -)- aoshaiih) adj., den Tod 
, fern haltend, Beiwort des weissen Haoma, nom. 
1 haomo düraoshö y. 9, 5. 10. 11, 15. acc. düraoshem 
y. 10, Schluss. 32, 14. 41,32. S.2,30. voc. düraosha 
y. 9, 64. 

Hzv. düraosh , dürosh (vgl. Bund. 64, 4). 
dehn (scheint eine Erweiterung von dah zu sein) 
betrügen. 

— aipi , betrügen, causale impf. 3. sg. tnd eridrdo 
mpidcbdvayeU nicht möge ein Unwissender (fürder- 
hin) Trug ausüben y. 31, 17. Trad. leitet das Wort 
von lü ab. 

— d , hintergehn , impf. 1. plur. hyat (Wcsterg. 
yyat) Ss ädehaomd da wir sie (die Daeva») bin- 
tergiengen , d. h. ihnen nicht zuficlen , wie sie 
glaubten y. 30, 6. 

debenaotA s. dah. 

debaz (= Ims mit dem Praefix eie — 2. di) ver- 
1 mehren, praes. 3. sg. elebdzaiti y. 43, 6. 

! debAzanh (v. vor. , vgl. basahh) n. Grösse, iustr. 
1 debuzaithä y. 46, 6. 
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dAhlsta, 


debnaotä 8. dab. 
dem b. da. 

derna vgl. dhna ) f. Wohnung. 

Vgl. varedema . 

derna na (von man -J- P raefix de = 2. di) n. 
Wohnung; das Wort steht in den Gatkas für das 
gewöhnliche tan&na; acc. demdnem y. 31, 18. dat. 
demdndi y. 45, 11. abl. haca demdndi yt. 16, 2. (in 
einem Gebet), gen. demdnahyd y. 31 , 16. loe. aci- , 
atahyd demdni tnananhö (er gehört) in die Wohnung 
des schlechtesten Geiste» y. 32, 13. d demdni in 
der Wohnung (des Bahman , d. h. auf der Erde) 
y. 32, 15. demdni y. 48, 11. demdni garö im Garot- 
man y. 44, 8. 49, 4. garö demdni y. 50, 15. 

dereza (von darez) f. Bande, Fessel, instr. Sratu 
i« . . . dereza er werfe sie in Fesseln y. 52, 8. pl. 
loc. jaininam upa derezahu y. 10, 53. 

derezäna (von darez) adj., stark, Hzv. übers. 
ahkttfl (furchtbar). 

derez&nöpethra ( vom vor. -f- p° ) adj. , harte 
Sühne habend, acc. /xtrem °perethem , die hart zu 
sühnende Schuld , d. h. die Schuld von Sünden, 
welche harte Strafen nöthig machen, vd. 3, 147. 
derezl (von darez) adj., stark, rüstig. 

Vgl. aurvatödcreziiaica. 

derezitakathra (vom vor. t°) adj. , mit star- 
ker Schnelligkeit begabt, liom. °takathrö vd. 3, 149. 

dereziratha ivon deren -j- r°) adj., mit starken 
Wagen versöhn, ncc. in. °rathem yt 17, 12. 

derezra (von darez ) adj., fest, noin. derezrö yt 
15, 54. derezrö nthnn ahnii , da re zi Mo ndma ahtni yt. 
15, 46. derezragca vakhnhö yt. 13, 52. acc. muthra- 
m/7 m derezrem , milthrandm derezrötemem yt, 3, 5. 
plur. nom. rdcö yöi derezra dg yt 14, 46. aec. f. 
dereZrdo yt 13, 75. 

derezvan (von darez) m. das Fesseln, die Fessel, 
acc. aipi derezra nem darezayadhtecin fesselt sie in 
Fesselu yt. 1 , 28. plur. acc. derezvan in Fesseln 
yt 11, 2. 

1. dereta (von 1. dar ) geschnitten, gemüht. 

Vgl. aderekt 

2. dereta (von 2. dar) 1) gehalten, plur. nom. 
yaicit äzahu tleretdonhö (s. dar et a) y. 10, 53. 2) 
adj., haltend, nom. neutr. h varekh »hartem gm-ö de- 
retem die Sonne, welche Ehrwürdigkeit trügt vd. 
21. 21. Trad. über». Träger des Garotman. 

3. dereta (von 3. dar ) geehrt. 

Vgl. aderetötkaiaha. 

deretar (von 2. dar) in. Halter , noin. kagnd de- 
retd wer hält (die Erde) y. 43, 4. 

Skr. dhartdr, vgl. hzv. däahtar. 
deredyal s. 2. dar. 

derewda (von darew) m. Flechten, plur. acc. 
dereicdaca yt. 13, 11. 

Vgl. skr. drbdhi. 

deren (von dareah) n.? Leiden, Ner. ddrayUä 
(wonach es von 1. dar käme), nom. deresed y. 29, 1. 

1. (v. 3. dA) adj., weise, hzv. iihers. rlagtftbar. 

pl. acc. rnoxhyatUö ding zu den weisen Nützenden 
(gelange er) y. 44, 11. 


2. d6, ein Praefix, welches A. Weber (Liter. Ccn- 
tralblatt 1861, p. 457) mit skr. adhi zusammen- 
stellt; Spiegel (nach einer briefi. Mitth.) bezweifelt 
die Identität beider Wörtchen; vor einigen Wör- 
tern erscheint <le als tle y und auch da« vor Conson. 
anlautende t scheint dasselbe zu sein. 

döusmauahya (von 3. duah -}- m°) adj., schlecht 
denkend, dat- yimö iwhdtö diuamanahydiea hö gta- 
retö niddrat upairi «am Yima (taumelte) unerfreut 
zu den schlecht denkenden , fiel bestürzt auf die 
Erde yt. 19, 84. 

d^DK^ravanh (v. 3. duah -}- fr®) adj., von schlech- 
tem Ruf, nom. ditugravdo hacimnS sei beständig 
von schlechtem Ruf, (Weaterg. deuagraväohaeim nö) 
y. 11, 4. 12. 
dejämä^pa s. jdmdgpa. 
dejit s. jit. 
df‘ög s. 1. di. 
döuaba in.? Stütze. 

Vgl. tuiinaba. 

denia (vgL derna) n. Wohnung. 

Vgl. hadima. 

doiecnntheütl rnathahef vergl. tluyi (von dra) ? 
Fr. 8, 2. 

doittira (von df) n. f. (im dual, und pl.), Auge, 
acc. döithrem y. 11, 16- gen. döilhrahi y. 1, 35. 3, 
49. dual, instr. döithrdi>ya yt. 1, 89. 19, 94. plur. 
dat. döithrdbyö yt 10, 107. dl/yö dwVtrabyö y. 67, 
62. yt. 10, 82. (statt des instr.). 

Hzv. dörar. 

Vergl. andkhriddhadöithra , khratuad •, zairid n y 
tluzftd °, rW, rerezid 0 , vourttd gpitid 0 , hud°. 
döishi 8. di. 
dols s. 1. tld. 
dörest s. darez. 
da s. 1. dd. 

däthra (von 1. dagf) n. Zahn. 

Vgl. tizhiddthra. 

1. dän s. 2. da. 

2. dän (Nebenform von 2. dd) machen, praes. 
1. plur. ddnmahd (Spiegel ddmahi) y. 67, 1. 

dum s. 2. 3. ddo. 

diml (von 2. dd) m, Schöpfer, nom. hvö khrathivd 
dumia uafum er war durch seinen Verstand Schöpfer 
der Reinheit y. 31, 7. kagnd ddmia y. 43, 4. tdcd 
khahathrd mazddo danus ahurö und die Reiche 
(deren) Schöpfer Ormazd (ist) y. 44, 7. acc. damim 
y. 31, 8. 

dä^u (von 2. dag) m. Verwundung. 

Vgl. karetöddgu. 

däctra (von 2 dag) n. Hauzahn. 

Vgl. Hzhiddgtra. 

dä<,'tva (von 1. dag) f. Hülfe, Trad. Lehrer (hzv. 
dagtübar , Ner. dtlega , gloss. gttru) , acc. ddgtvum 
y. 45, 7. 

dähista (von 3. dd) adj. (superlat. zu 3 ddo) 
sehr weise, acc. graoahdvaresetn ddhiatem vsp. 3, 14- 
voc. dähiata A. 1, 4. plur. acc. dähitÜ vsp. 3, 26. 

ddhtatd y. 14, 8. 
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dyfli b. 1. 2. dd. 
dyÄt b. 2. da. 

dyn (von div) n.? Betrug, gen. patat dyaos dac- 
vanärn tlraojistö anru mninyns es stürzte der iu 
Betrug lügenhafteste der Daevaa, Ahriman yt. 3, 
13. Spiegel: wahrend (von vorne) zusicht Ahri- 
man ; er liest wohl paitidayus. 
djim s. 2. da. 
draezista s. darezUta. 

draogha (von 1. druj) 1) adj. , lügnerisch , acc. 
draoghem r deetn yt 19, 33. 2) m. Lüge. nom. drao - 
ghö (persönlich) vd. 19, 146. acc. äpem . . . drao- 
ghern vtthus ajtaüi (als ob) er das Wasser mit Lüge 
wissentlich angienge, d. h. sich dem Gottestirthcil 
mit Wasser unterzöge, obwohl er sich bewusst ist, 
gelogen zu haben vd. 4, 155. 

Skr. drögha , altp. darauga , hzv. parsi darög, 
np. darögh , buchar. dorög, maz. durüv, afgh. dröh, 
brahvi (aus dem bal.) darogh , kurd. draü, kurin. 
deraü . 

draoghövac (vom vor. -f- 2. vac) m. lügnerische 
Rede, nom. draoghöväkhs draojista (Westergaard 
°t?a kh sdraojista) die lügnerische Rede, die sehr ver- 
logne yt. 3, 9. statt acc. yt 3, 12. 16. 

Vgl. skr. droghaväc. 

draojista (Superlativ) sehr lügnerisch, nom. drao- 
jistö yt 3, 13. ohne Flexion draojista yt. 3, 9. (s. 
draoghövac }, acc. (ohne Flexion) draojista yt. 3, 12. 
plur. instr. draojistais y. 13, 15. 

1. draonanh n. 1) Brot, acc. leagu draonö ein 
kleine» Brot vd. 13, 129. draonö yt 19, 7. 2) Sehau- 
brot von runder Form, in der Grösse eines Thalera, 
vgl. Spiegel, Av. übers. II, LXXII. nom. draonö 
als Darunopfer y. 33, 8. acc. tat yat haomaJie draonö 
das für Uom bestimmte Darunbrot y. 10, 44. abl. 
(Thema draona) usgereptät paiti draondt (der Pries- 
ter kann die Strafe erlassen) um ein emporgehobnes 
Schaubrot vd. 5, 75. 3) Stück, Portion, acc. draonö 
y. 11 , 16. tat draonö y. 11 , 17. gäus draonö ein 
Stück Fleisch y. 11, 20. 

Skr. vgl. dröiui; hzv. parsi np. tlarün. 

Vgl. fjddraona. 

2. draonanh (von dru) n. Lauf. 

Vgl. skr. ilrdvinas. — Vgl. vtrödraonanh. 
draomau (von 1. dru) n. Anlauf, pl. abl. aesh- 
mahe parö dravmibyö vor den Anläufen des A. y. 
56, 10, 7. = yt. 10, 93. loc. tlaevanam parö drao- 
möhu vor den Anläufen, wegen der Anläufe der 
Devs yt. 13, 57. 

draosha (von drukhsh ) m. Täuschung, acc. drao- 
shem vd. 3, 143. Hzv.-Gl. : wenn einer weiss : steh- 
len ist uicht erlaubt zu thun , aber glaubt , cs sei 
eine gute That, wenn er den Reichen bestiehlt und 
das Gestoblne dem Armen gibt 
Hzv. ilröshak . 

draoshlsväo m. n. pr. eines Berges, nom. 
yt. 19, 4. 

drakhta (von draj) inno haheud, besitzend, 
drakhtöhunara (vom vor -f h° ) adj., Fertig- 
Lex. Zend. 


keiten besitzend , abgerichtet (von Hunden) , plur. 
gen. °hunaranäm vd. 13, 21. 117. 

draghzh (Fortbildung von draj durch sh) fest- 

halten. 

draj , ergreifen , festhalten, praes. 2. sg. tlrazhaJii 
so hältst du ihn lest (mit den Steinen, Orniazd 
spricht) vd. 19, 15. 3. sg. drazhaiti hält (die Zügel) 
yt 5, 11. partic. praes. med. nom. zagta drazhimnö 
vd. 19, 13. zagtayö drazhimnö v'd. 19, 53. y. 56, 12, 
14. zaqtaya drazhemnö yt. 10, 96. fern, tlrazhimna 
yt. 5, 123. partic. perf. med. drakhta (s. besonders . 

— Mn, zusammen befestigen, zn&ammennühen, 
partic. perf. pass. nom. vis . . . hahdarakhtö y 1. 13, 3. 

drafsha , in. Banner, nom. dra/shö yt. 8, 56. 14, 
48. gaos dra/shö das Kuhbanner, Banner mit dem 
Bilde eines Rindes y. 10, 39. Glosse: wie das Stier- 
banner an diesem Ort steht, so dringe nicht heran 
auf meinen, des Sünders, Leib; acc. tlra/shem y. 
56, 10, 7. yt. 1, 11. 10, 93. khrörem drafshem yt. 
13, 136. abl. haca tlrafshoyäo perethu uzgcrcptayäo 
(verderbte Lesart?) yt. 4, 4. 

Skr. tlrapsA (das Banner flattert wie die Funken 
des Feuers sprühen, vergl. rgveda 1, 94, 11. und 
Pictet, les origines Iudo-europdennes II, 229), bzv. 
drafsh , np. dirafsh (dirafehidan zittern, glänzen), 
armen, drösh. 

Vgl. emlhicMrafdia, uzgcreplödr 0 , prrtlhudr 0 . 
drafshaku (vom vor.) in. Fähnchen, 
drafshakavaät (vom vor.) adj. , mit Fähnchen 
versehn, acc. pttram ilra/shakarailtm yt. 5, 128. 

drainna ? loc. dramni bareziste razüire vd. 13, 
23. llzv. übers, dramne nicht; vielleicht partic. 
med. (passivisch) von dra? in dem (vom Wolf) 
durchstreiften grossen Walde. 

drä , laufen ; partic. praes. med. dramna (s. be- 
sonders). 

Skr. drä, driiti. 

drajanh (von drajf) n. 1) Länge, Dauer, acc. 
cvat dräjö wie weit vd. 3, 56. ruiva vibäzva dräjö 
9 V. lang vd. 9, 8. evantem (für cvat ) dräjö srränem 
wie lange an Zeit vd. 6, 1. 2) Verlängerung, Er- 
haltung, dat. dräjanhe um zu erhalten y. 9, 82. 

Vergl. hzv. dräj , np. buchar. diräz, bal. drtlzhi 
kurm. derez, armen, tarads. 

Vgl. afchödr&jahh , carctudr 0 , zänudr°\ dänudr 
fral/dötir° , fr&bäzndr fräräthnidr 0 , byärc4l n , mäz- 
dräjahya, yärcdrnjahh , vitartidr 0 , vtbdxudr 9 , hixudt *» 
dräjlsta (Supcrlativhildung von draj) sehr lange, 
acc. n. dräjistem am längsten y. 17, 55. 

drätha (von dräf) m n. pr. , gen. drä/hahe yt. 
13, 109. 

Vgl. paitidräiha. 
drlgh, arm sein, betteln. 

Windischmann ( Jenaische Liter. Zeitung 1834, 
n° 137. p. 133) vergl. skr. darbh , welche» mit der 
Wurzel verwandt sein soll, auf welche duridrä zu- 
rückgeht. 

drlghu (vom vor.) adj., arm, nom. dartghuscit 
yt. 10. 84. acc. drigäm y. 34, 5. doreghem thrätö- 
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dregvaflt. 


temd welcher den Armen am meisten ernährt yt 
11, 3. dat drigarr (NVesterg. dregavc für den Ar- 
men y. 52, 9. gen. drighaos (Westcrg. dareghaos) 
y. 10, 35. 36. drighaogca ( Westerg. darcghaosca ) 
drivayäo^ca für arme Männer und Frauen y. 56, j 
4, 2. plur. dat, daregubyö vägt&rem cittagti er lehrt 
(die Wort« des Gebetes yathä ahu vairyo) tlar° r°, 
mit dem Nebensinn: er gibt den Armen Speise y. 
19, 33. khshathmncä aJtnräi d yim dregubyö da/lat 
va$tarem und das Reich (gibt man) dem Ahura, I 
wenn man den Armen Speise gibt y. 27, Schluss I 
(dritter Vers des Gebetes yathä ahu vairyo), cit 
Fr. 9, 2. (wo deregulyd). 

Hzv. np. (lfgh.) darydsh, vgl. afgh. darigh f 
Vgl. thr&yddrighu. 

drlwi (v. drigh mit Ausfall des gh) 1) f. Bettel, 
Dom. driwis vd. 2, 82. gen. akaranem driwyäo mit 
Bettel ohne Ende vd. 7, 4. 8, 228. Ilzv. übers. , 
unendliche Stücke, und erklärt: Stück an Stück 
gebunden ist; Wimlisch mann (Münchener geh An- , 
zeigen XLI, p. 38): die ohne Ende bettelt, d. b. 
umherschwärmt, um etwas zu erhaschen. 2) n. pr. 
des DaC*va des Bettel’s, uom. tlriicis daevd vend. 
sade 490 (Westcrg. vd. 19, 43) 

Vgl. hzv. driwi (n. pr. einer Vorfahrin des Da- 
häka, Bund. 77, 16.). 

drlwika (von drigh ) n. Armuth, plur. acc. dri- I 
urikäca vd. 1, 32. 

drita (von 1. darf) m. Leiden, Ner. nftatisa, 
instr. drita ayantem der mit Leiden herbeikommt 
y. 45, 5. 

Vgl. hzv. fJörf, np. bal. dard, kurd. tlerdf 
drivajAo^ca s. drighu. 

1. dru, laufen, stürzen (von den bösen Geisten»), 
partic. praes. drvant (s. besonders), causale impf. : 
conj. 3. »g. ydo dr&rayät welche er (Afshnia) laufen 
lässt, aussendet y. 56, 10, 7. yt. 10, 93. partic. 
perf. med. drüta (s. besonders). 

Skr. dru , drdvati. 

2. dru, (von 1. dar , vgl. däuru) n. 1) Holz, gen. 
draosca vd. 5, 121. 2) Speer. 

Skr. dru. — Vgl. khrvtdru, tlarshidru. 
drnkhnh (Fortbildung von 1. dru j durch sh) be- 
trügen, belügen, 
drukhs s. 2. druj. 

drukhsmananh (v. 2. druj -f- »**) Hdj. , drukhs - 
geistig, dessen Geist von der Drukhs besessen ist, 
gen. °manadhö yt 1, 18. 

drukhsvfdruj (v. 2. druj -f- t: 0 ) R dj., der Drukhs 
feindlich , nom. m. hdu drukhsvidrukhs er nimmt 
der Drukhs die Macht vd. 19, 145. 

druc n ? Waffe, instr. yd druca paurvdnca ashäi 
raro yafshe , yd druca paurvanca ashäi rat'd trfrae- 
dha (Westcrg. liest dru ja) welcher mit einer in 
viele eindringenden Waffe der Reinheit einen wei- 
ten Weg bahnte, verkündigte yt. 13, 99. 

1. druj, lügen, belügen, pracs. 3. plur. druzhehti 
yt. 10, 45. impf. conj. kd mam druzhät yt 10, 108. 
partic. praes. acc. drujintem yt 10, 107. 

— Ottos, belügen, praes. 3. sg. ancidrushcvUi vd. 


4. 36. yt. 10, 18. 14, 47. 3. plur. aiicidnuhchti yt. 
10. 3. praes. conj. 3. plur. aitcidruzh&ohti yt 5, 90. 
partic. perf. pass, aiu'idrukhta (s. besonders). 

— <5, belügen, partic. perf. pass, äilrukhta. 

Skr. druh , druhyati , altp. duruj , hzv. drujitan , 
parai drüzhfdan , armen, drzhel, n droush. 

2. druj (vom vor.) f. Name meist weiblicher Dä- 
monen , welche an Rang unter den Daevaa stehn 
und zu welchen Na <;us , auch wohl Jahi u. a ge- 
rechnet werden, vgl. Spiegel, Av. übers. III, L. 
nom. drukhs vd. 19, 4- yt 3, 17. 19, 12. statt des 
acc. vd. 9, 168. 173. statt des gen. y. 48. 3 b. hä daevi 
drukhs diese devische Dr. vd. 18, 74. vfgpa drukhs 
yt. 2, 11. acc. drujem y. 30, 8. (collcctiv) vd. 7, 193. 
18, 70. y. 33, 4. 60, 16. 43, 13. 47, 1. yt. 19, 14. 63. 93. 
dar dm dmjem y. 9, 26. kämcit tfucunuxi drujemca 
yt 4, 6. mainyavim drujem yt. 11,3. dat. dru je m- 
naema auf die Dr. wollen wir schlagen vd. 20, 21. 
abl. dntjal vd. 19, 39. yt 1, 19. gen. drujd vd. 10, 
30. yt 13, 12. drüjd y. 45, 11. 31, 1. 48, 11. drujd 
nmdne vd. 8, 310. drujd . . . rpeuistahr (die Ver- 
träge) zwischen der Dr. (Ahriman?) und Ormazd 
yt. 11, 14. bizahgrocith rayäo drujd yt 13, 129. drü- 
jaccd y. 32, 3. als masc. ist es = Ahriman: drüjd 
y. 45, 6. statt des abl. drüjd haeä y. 52, 6. drüjd 
äye^e ich verlange von der Drukhs y. 52, 6. voc. 
drukhs vd. 7, 193. 18, 70. 19, 3. plur. nom. drujd 
vd. 3, 24. acc. drüjd y. 30, 10. dmja f yt. 24, 29- 

Skr. druh , hzv. parsi drüj , up. daruj ; vgl. thusch 
drosh (Götzenbild). 

Vgl. daevddruj , vtdruj } vigpdtlruj. 

druja^ka (vom vor.) adj., den Drujas anhängend, 
plur. gen. drujagkanäm vd. 19, 139. yt 24, 26. 

Hzv. drüjaqk. 

drnjemvana ( von 2. druj -f- 1. van ) adj. , die 
Drukhs besiegend, nom. d r and y. 9, 59. 

druzhyaflt (partic. pracs. von 1. druj) lügend. 

Vgl. pardilrushyant. 

(Irunta (von drukhsh) adj., subst Lügner; nom. 
mä drusto (Westcrg. madr ° ) yt. 5, 92. 

drüta iyon 1. dru) gelaufen, laufend. 

Vgl. aeshmodrüta. 

dr ihn s. drva. 

dregu s. drighu. 

dregudäyaiih (vom vor. -f- d f. Name einer 
Flüssigkeit, die Glosseu erklären: Fruchtwasser, 
Ner. äpo yäh antargarbhasthäne , plur. acc, dregu- 
däyanhd y. 38, 13. 

dregYaÜt;8chcint mit drvant identisch, doch bleibt 
die Einfügung des g vor t? rüthselhnft, vgl. Spiegel 
DMG. XVII, 55) adj., schlecht hvz. darvand , Ner. 
durgatimaut; nom. drcgväo y. 31, 17. 43, 12. 45, 4. 
6. 46, 5. yt drcgväo (Ahriman) y. 30, 5. acc. dmj- 
rahtein khshayo die Herrschaft für den Schlechten 
(nach den Glossen: Ahriman) y. 32, 5. hyat vigentd 
dregvndtcin aro wenn sie den Schlechten als einen 
Schutz aunehtnen y. 32, 14. dregvahtem y. 45, 5- 
47, 2. 30, 9. instr. dregrätä y. 48, 9. neutr. dreg- 
vdtd y. 13, 17. dat. m. drcgväite y. 31, 15. 33, 
2. 42, 4 8. 45, 6. drcgvataccä y. 33, 1. neutr. dreg- 
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r ditf y. 46, 4. abl. ahmdt manyln» . . . dreyratd y. 
46, 4. gen. dregvatd vsp. 21, 4. y. 81, 18. 32, 10. 
42, 15. 60, 13. plur. n«m. drapaiuö y. 46, 1. acc. 
dresnatd y 44, 7. 48, 3. 11. instr. yr dregrdtlih U 
aenherncm r dddyöit welcher den A. samt den Bösen 
zurückschlägt y. 29, 2. statt dat. drtvjvddehf« y. 47, 

ll. dat, dregvbdebyo y. 30, 11, 31, 14. 52, 6. gen. 
tlregvatdm y. 30. 4. loc. dregvarä y. 29, 5. 43, 14. 
voc. vdo dregvantd y. 31, 20. 

drefij , halblaut recitieren, beten, causale praes. 
3. sg. thrishüm aetarxhäm akhtindm ja na yd drcnja- 
yeiti ein Drittel dieser Unreinigkeiten nimmt J. in 
Anspruch, hzv. übers spricht aus; Spiegel liest 
dreiyaiti und übers, hält, vd. 7, 149. pot. 2. sg. 
drenjayois vd. 9, 33. yt. 13, 20. impf. conj. 2. 8g. 
yezi . . . fromme a . . . drenjaydo rd yt. 4, 5. 3. sg. 
yagca drenjaydt frd rä drenjayd rr&mydt y. 19, 9. 

3. plur. rf gpem ä ahmdt yat . , . drtnjayän bis sie 
gesprochen haben vd. 4, 127. partic. praes. nom. 
itndo ndrnenfn drenjayd framrara yt, 1, 11. yarea 
drenjayd fr am mm yt. 1, 16. drenjayd yt. 19, 12. 

— d , aussprechen , praes. 3. »g. ddrenjayeiti y. 
19, 31. pot. 2. sg. ddreitjayois aorn rrum paurva- 
naemdt ahe yravahe (und) bete gegen das Blcige* 
fttss hin vor dem Stab vd. 9, 41. 

— fra , aussprechen , partic. praes. nom. frd vd 
drenjayd y. 19, 9. 

Hzv. dranjitan , parsi dreiijfdan ; vergl. Spiegel 
DMG. IX, 180. 

dre<;Tau (von dareg) adj., sehend. 

Vgl. parodregvan. 

dna (von 2. dar) adj., fest, gesund, noni. ? md 
mam drvd paiti tladhaoi* , yezi warn drrd tofnu h 
para urrdgma na harahe, ana mdlrdtn dathaite , . . 
arm nid in wenn du zu mir, dem gesunden (statt 

acc. ?) Fieber . . . bringst, so gibt er als Heilerin 
die A.? yt. 24 , 50. acc. drüm gesund yt. 5, 65. 
dräm kerenaoiti er macht fest (da« Band) vd. 22, 
19. gen. drvaheea yt. 13, 134. pl. ace. drvd haurvd 
ashivafitö alle gesunden Reinen v. 57, 17. 

Skr. tlhruvd. 

drvaena (von 2. dm) adj , hölzern, nom. yezi 
anhat drvaeni '* wenn (das Gefüss) von Holz ist vd. 
7, 188. 

drvaflt (v. 1. dru) laufend, stürzend, (von bösen 
Geistern), daher schlecht, böse; nom. r/mio vd. 5, 
113. 12, 66. 21, 2. y. 8, 13. 70, 63 yt. 11,5. 22. 19. 
noit avdo zaolhrdo paitirfre, t/do mdrdya franuharehti 
anddogea Lar endogen drmorra murdoeca ardogea ra n - 
hdogea am dakhsta dakhstavahta nicht nehme ich an 
jene Zaothras, welche mir opfern der Blinde, Taube, 
Schlechte. Verderbliche, Karge, Heulende, die mit 
Zeichen geschlagnen yt. 5, 93. drrdo jaini yt. 19, 
93. drvd (lies drrdo) yt. 22, 34. acc. drvafitem vd. 

4, 140. y. 8, 12. 9, 26. 19, 39. dat. drraite y. 70,63. 
drvataeca yt. 10, 2. fern, drvnitydi yt 22, 36. statt 
des musc. haca mashydi drvaUiyai gdgtaydi von dem 
schlechten feindseligen Menschen yt. 4 , 4. neutr. 
drvaitf für das Böse vd, 19, 95. abl. in. drvatat 
yt. 10, 2. 93. y. 56, 10, 6. pairi drvatat yt. 1, 19. 


fern, pairi varenyayätea drrdithydt yt. 1, 19. gen. 
m. drratö vd. 9, 36. y. 8, 18. 9, 97 51, 13. yt. 10, 
118. tat drvatd drvatdm urvatd paitiddreda es (das 
Gebet) ist für den Tüchtigen eine Schutzwehr gc- 
! gen den Bösen unter Bösen yt 11, 2. collect, drvatd 
( nöit ahmi nicht gehöre ich zu den Bösen y. 10, 50. 

fein, drraitydogca yt 11, 2. voc. m. drrd yt. 22,34. 
j (einmal steht hier dmjd statt drvd), plur. nom. 

' dreantö vd. 19, 10. 90. 16, 41. yt. 10, 38. 45. yvi 
I narukereta drvaütd vd. 7, 67. acc. drrantd vd. 5, 
177. fein, drmiti* vd. 20, 25. abl. f. pairi drmitibyö 
i haenehyö y. 56, 10, 6. yt. 10, 93. gen. m. drvatdm 
vd. 8, 250* 5, 174. 18,151. 19,86. y. 60,14. yt.3,4- 
4, 5. rarmdyd drvatdm die Heersäulen der Bösen 
yt. 5, 68. 

Hzv. darvand , parsi darvant . 
drvatat (von drva -f- t&t) f. Gesundheit, acc. 
drratdtem vsp. 5, 2. y. 9, 65. 56, 10, 8. yt. 10, 11. 
■ 13, 24. 14, 29. tanrS drratdtem (gebt) Gesundheit 
, des Leibes y. $7, 32. gen. drvatdtö yt. 13, 134. 

drvafHhu (v. drra -j- 3. f*hu) m. gesundes Vieh, 
‘ gen. drva fnh not dredetrahe dredash aeiüt rahS (wir 
. preisen) das gesunde Vieh . den gesunden Mann, 
da« gesunde Reinsaamige y. 17, 55. pl. acc. ilrvd- 
rjaethdo drrnfshavd drrdrird drvd haurvd ashirarUÖ 
(wir wollen behüten) die gesunden (wohlgebaltuen) 
Güter, das gesunde Vieh, die gesunden Männer, 
alle gesunden Reinen y. 57, 17. 

driA^pa (von drva -J- agpa) f. n. pr. der Sticr- 
i seele (g£u* und), welche diesen Namen führt, weil 
, sie die Gesundheit der Thiere, namentlich der Pferde 
fordert, vgl. Spiegel, Av. übers. III, XXIV. 74. 
Windi sch mann Z. St 64. nom. drvdgjxi yt. 9, 5. 
acc. n /wm yt. 9, 1. 6. 8. 2, 14. gen. °j)ayao yt 9, 
0. 33. S. 1, 14. voc. *po yt. 9, 4. 

drvöapcrenfijuka (von drva -f- ap°) adj., die 
1 Kinder (Jungen der Thiere?) gesund erhaltend, 

! acc- f. drvdgpäm yazamaide . . . °aperendyukätn 

i yt 9, i. 

i drvöashacitlira (von drva -{- <mä°) n. das ge- 
j sunde von Reinheit Abstammende , gen. °cithrahe 
y. 17, 55. 

drvönrvatha (v. drra -f- urtJ®) adj., die Freunde 
I gesund erhaltend, acc. f. drv&gpdm n urvathdm yt. 9, 1. 
drvögaetha (von drva g ü ) f. wohlbehaltner 
Besitz, plur. acc. 0 gaethdo y. 57, 17. 

drvöea«htuan ( von drm -j - c °) »<Ü- » gesunde 
Augen habend, acc- tUtrim °ca*hmaucm yt. 8, 12. 

I X. 1, 8. 

drvopa^va (von drva -}- pagu) adj., da« Vieh 
j gesund erhaltend, acc. f. drvdgpdm . . . drvdpagvam 
I yt. 9, 1. 

drvövareta (von drva -{- r°) adj. , fest bewehrt, 

I acc. f. drvdgpdm . , . °v aretäm yt 9, 2. . 

drvÖTira (vou drm -}- v*) m. gesunder Mann, 
gen. °rirahe y. 17, 55. plur. acc. °vird y. 57, 17. 

ärvö^taora (von drva gt°) adj., Zugthiero 
gesund erhaltend, acc. f. drvdgpäm O gtaordm yt 9,1. 

drTÖ^t&itl (von drva ft°) adj., fest stehend, 
acc. f. drvdgjiäm °gtditim yt. 9, 2. 

21 * 
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dva, numer. , zwei, dual. nora. dva vd. 1, 9. 5, 
83. 7, 182. 13, 163 (seil. Hunde), yt. 19, 3. yim dvd- 
cina pithe hacinma bddfia ugtänasagtö zbayeiti avaühe 
welchen beide Eltern (? so Spiegel; lluug G. II, 
215: jedes Ehepaar; VV'indischmaun : welchen die 
Thürgeherin (aus dvarcina) vom Topf (oder von 
der Speise) gefolgt) vereint wahrlich mit örhobnen 
Händen anflehn (der sing, wie oft neben dem dual, 
des Subj.) um Schutz yt. 10, 84. fein. duyatca hazahre 
2000 yt. 19, 7. duyaeca $aite 200 yt. 19, 7. neutr. 
uye yt. 19, 32. s. auch besonders; mm (Thema 
vaya — skr. dvayd ; kann auch acc. sein, weil 
henti vorhergeht) y. 54, 4. acc. m. dva yt. 14, 45. 
dva thrishva um zwei Drittel vd. 2, 38. yt. 5, 22. 
dva aurvauta yt- 5, 131. i hi karana die beiden En- 
den (der Erde) yt. 10, 95. 15, 12. die beiden Flügel 
(des Heeres) yt. 5, 131. va shudhcmca tarahnemca 
beides Hunger uud Durst yt. 9, 10. fern, duye na - 
r cuti achtzehn vd. 14, 70. duye $aitc 200 vd. 4, 69. 
13, 65. aevam ed avi kkshapanem duye tti yt. 8, 11. 
neutr. va däma beiderlei Geschöpfe yt. 15, 43. «ja 
zaurvdmca marekhtimca beides Alter und Tod yt 

9, 10. dva danare vd. 16, 16 vaya (Westerg. verm. 
uye) (iflxi vSraca yt. 10, 101. vaem vd. 18, 115. yt. 
19, 58. instr. u. vae.ibya (Westerg. uvacibya ) gnai- 
thizhibya y. 56, 11, 5. dat. m. vaeibya ahut/ya für 
beide Welten y. 56, 10, 5. yt. 10, 93. abl. dvaeibya 
vd. 2, 134. 8, 36. neutr. vaeibya Cit. der Hzv.-Gl. 
vd. 13, 84- gen. masc. dvaydo vd. 18, 28. vayäo yt. 

10, 2. 13, 76. 

Skr. dvd, hzv. parai du, np. inuz. etc. du , serg. 
dozotaze , afgh. duvah , bal. do, du, kurd. duh, du, 
zaza di, du, armen, erk (T vgl. Bopp. 454. Win- 
disehmann, Abhandl. der bair. Akad. IV, 2, p. 30. 
Fr. Müller, Sitzungsberichte der Wiener Akad. 
XXXV, 196.), dig. dua, tag. dud. 

Vgl. advCto, uye, biP, vayö °. 

draldl (vom vor.) n. Zweifelhaftes, acc. dcaidt 
y. 29, 5. 

Vgl. skr. dvidJiä. 

dvnctha ( von tbi ) f. Schrecken , nom. khshayag 
. . . yehyd md äithiscU dvaethd du bist mächtig 
über den, dessen Verderben und Schrecken gegen 
mich (gerichtet ist) y. 32, 16. 47, 9. 

dvaesha (von deish) ra. Peinigung. 

Skr. dvesha. — Vgl. advaesha. 

dvaeshanh (= fbaUha&h) 1) n. Peinigung, Hass, 
instr. dvaeehmdid y. 43, 11. 45, 8. 2) in. coucret, 
ein Plager, Peiniger, uom. dvaeshäo y. 42, 8. 

dvaestva (von dvish) n. Anfeindung, Peinigung. 

Vgl. vidvaestva. 

dvadaea (v. dvadagan) adj. numer., der zwölfte, 
nom. u dagö vd. 14 , 40. yt 19, 2. dvadago ahuro 
zwölftens heisse ich Herr yt. 1, 8. acc. n. deadagem 
vd. 1, 59. 

Skr. dvddagd , bzv. dvdzdahum, np. duvdzdahum, 
afgh. dulagum, armen, erkotagnnerordt dig. tluade- 
gcyutdg, tag. dnäddgem. 


drndacan (von dva -f- 2. dagan), numer. zwölf, 
j acc. °daga vd. 9, 24. 

Skr. dviuUiran , hzv. dedzdah, parai dudzhda , np. 
i duvdzdah, Berg, duzuyazadezehtase, afgh. dülag, bal. 
dudzdah (br&hvi dudxdd kurd. duanzdah, armen. 
erkotagan t dig. diuuleg, tag. iluädäg. 

dvufsha, m. Betrüger, bzv. frtft, Ner. pratdrita , 
plur. acc. d . . . dva/tMhg zum Betrug (coucret zu 
den Betrügern) y. 43, 14. 

dvafshanh n. Betrug, acc. iratü ts dvafshb hvo 
derezd er werfe sie in Fesseln durch ihren Betrug 
(acc. instrumenti, in die Fesseln, welche sie andern 
I durch ihren Betrug aulegeu wollten?) y. 52, 8. 

dvar (umgestellt aus 1. dru ) laufen, stürzen, von 
| bösen Wesen, Ner. über», pra-cal; mod. praes. 3. 

! sg. tfS dvaraitc gegen euch stürzt vd. 18, 38. 3. plur. 

' temaidtö dearchtc y. 56, 7, 10. conj. praes. 3. plur. 

dvardohte yt. 9, 4. impf. conj. act 3. sg. dvarat 
I wird enteilen yt. 3, 17. 

— ajui, wcglaufen, imper. 2. sg. apa clrukhs dvdra 
vd. 8, 62. impf. 3. sg. apadcaraf yt 17, 19. he apa- 
dvarat lief weg von ihm vd. 19, 6. med. apadvarata 
yt 3,’ 7 

— <1 , herbeilaufen , med. impf. 3. pl. advarehta 
vd. 19, 141. 

— «jw, hinzulaufen, imper. 2. sg. upadvära 
vd. 19, 8. 

— nis , hcruusl&ufcn , praes. 3. sg. paitiyäg nizh- 
dearaiti entgegenkommend stürzt er heraus yt 8, 
21. 26. 

— pairi, herumlaufeu, impf. 3. sg. he pairulvarat 
vd. 19, 4. partic. praes. nom. fern, äca pairica dva- 
raiti yt. 8, 54. 

— /ra, :ier vorstürzen , praes. 3. Bg. fradvaraiii 
! yt 10, 52. 22, 42. impf. 3. sg. fradvaraf vd. 19, 1. 

I yt 19, 47. impf. conj. 3. pl. fradvaran sie werden 
davonlaufen yt 11, 6. 

— han, zusammenlaufcn , hin und her laufen, 

| praes. 3. sg. die Seele des verstorbnen Sünders 

agne kamertdhdt hahdvaraiti irrt umher an dem 
Kopfe yt. 22, 20. 3. plur. handvarehti vd. 3, 24. 
(die Hzv.-Uebers. erklärt: um Paedcrastie zu trei- 
ben); vd. 7, 137. impf. 3. sg. frasha hänulvarat 
stürzte voran yt. 19, 49. 3. plur. med. aeshemem 
hihdvarentd (Westerg. htndv&r 0 ) , Ner. duragacchan 
(giengen schlecht, d. h. als schlechte Wesen, hinzu) 
mit A. vereinigten Bich y. 30, 6. 

Hzv. dubäregtan, dubdrUan , parai dvdridan , np. 
(bei den Parsi) duvdridan. 

dvara n. 1) Thür, Thor, loc. dcare (Westerg. 
dvare, beide Herausgeber führen keine Varianten 
an) vd. 8, 93. 2) Pforte, Palast, acc. upa dvarem 
yt 5, 54. 57. mareza dvarem baue eineu Palast 
vd. 2, 92- marezat dvarem er baute einen P. vd. 
2, 128. 

Skr. dvdr, dvdra, altp. duvarä, parsi np. bal. dar , 
buchar. kurd. der , serg. dezer, qal. berr , afgh. vor , 
l armen, dourh, oss. duar. 

dvarothra (von dvar) n. Fuss, von bösen Wesen, 
I dual. acc. dvareliura yt 11, 2. 
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dväcina s. dva. 

drish (= titish ) , pcinigeu, perf. 1. sg. ytzi thted 
düüivaesha y. 1, 56. yezi vd d° y. 1, 61. 1. plur. yat 
thted didvUhma wenn wir dich gepeinigt, beleidigt 
haben y. 67, 2. 

(Ivan, tönen. 

— uf, anrufen, causalc impf. 8. sg. ugca uzdvu- 
nayat yt. 5, 61. 

Skr. dhvan, dJivdnati. 

dvänara (vom vor.) f. Wolke. 

Vgl. aijudeanara. 

dvanman (von dvan) n. Gewölk, plur.dat. (neben 
instr.) dvänmaibya$cä y. 43, 4. 

dva^, stürzen, springen, von der Drukhs Na^us, 
hzv. übers, dubdrttan. 

— apa, hinwegstürzen, praes. 3. sg. aesha drukhs 


yä na rüg apadva^aiti ycL 8, 44. vend. sade 229 
(Westerg. vd. 7, 3.). 

— ujxtf auf etwas springen, praes. 3. sg. upadrd- 
faiti vd. 8, 47. 7, 2. 8, 132. 

— fra , herzu8türzeu , praes. 3. sg. fra . . . dra- 
faiti vd. 5, 86. 

Skr. dhvatia , dhvdnsati (? Lassen Z. K. d. M. 

VI, 34). 

dwaozh, treiben. 

— d, antreiben, impf. 3. plur. ich segno die Stärke 
und den Sieg, dca pdtdra dva nipätära dva nisfiare- 
tära, dva adhicaozhcn dva vitlhwaozhen dva frailhwao- 
zhen , die beiden Schützer, Beschützer, Beschirmer, 
sie mögen antreiben, wegtreiben, forttreiben yt. 
14, 45. 

— fra, forttreiben, s. eben. 

— pi, wegtreiben, s. eben. 


N. 


1. na, adv., nicht, yi ft . . . n& ddiU wenn man 
nicht gibt (Trad. unrichtig von nor) 43, 19. 

Skr. nd , altp. vgl. naiy, np. afgh. tut, nah , bal. 
na, kurd. ne, dig. ne, tag. nd. 

2. na , enclit. partikel , hervorhebend , kein nd 
quemnam y. 45. 7. (dt. vd. 8, 52); iana yagna 
yt. 5, 90. 

Altp. na ( tyand ). 

Vgl. kana , cithena , yathana. 

3. na, 1) pronomin. Stamm des plur. 2. Person, 
s. bei tüm; 2) adject pronom., unser, plur. nom. n. 
nd tnando y. 44, 2 (cit. 19, 41). 

nairimanahh s. naremanadh. 

nairya (von nar) 1) adj. , männlich, mannhaft, 
nom. f. utjhra naire humvarctis yt. 10, 66. 19, 38. 
acc. nairyäm vsp. 8, 14. y. 61, 11. 67, 12. S. 2, 22. 
instr. hathra nairyaya hämvarcti yt. 10, 71. abl. nai- 
ryaydt parö hämvaretöä yt. 19, 88. gen. nairyaydo 
hämvaretöis S. 1, 22. s. auch nairyd^anha. 2) m. 
Mann (sexual), nom. yezi nairyö anhat vd. 8, 185 
f/n'ca nairyaqca vd. 2, 134. 13, 168. 18, 64. 

Skr. ndrya , vgl. np. narah , bal. (bralivi) naryän 
(Hengst). 

uairyönäman (vom vor. n°) 1) n. männlicher, 
kraftvoller Name, plur. nom. °ndmanäo (die Form 
scheint unrichtig) yt 4, 8. 2) adj., männlichen 
Geschlechts , plur. nom. nairyöndmand vd. 13, 
168. 14, 2 

nalryö^anka (von nairya -f- g°) m. n. pr. eines 
Boten des ürmazd, s. Spiegel Av. übers. III, XL11I. 
Windischmann Z. St. 215. nom. nairydgahhd vd. 19, 
111. °£ardiagca yt. 10, 52. statt des dat nairyo^ahhö 
aocayata yd dadhvdo ahurd mazddo dem N. rief 
der Schöpfer Ürmazd vd. 22, 22. acc. naiWm qanhem 
vsp. 8, 2. y. 70, 92. nairitnea ganhem y. 56, 1, 8. 


khahathrem na/edhrem nairyöganhem y. 17, 68. S. 
2, 9. gen. nairydfahhahi N. 5, 6. nairyehe qauhahe 
yt. 13, 85. nairyeheca vsp. 12, 34. voc. nairyd- 
rahha vydkhna vd. 22, 22. 

Skr. vgl. ndrä$dnsa, hzv. naxryd^ang (Umschrei- 
bung des altbactr.), nargeh, (Inschriften) vgl. 
armen, nergeh. 

miirTÄmluirmarotivafit (von nairya hämvarcti, 
als Compos. aufgefasst) adj. mit männlicher Kraft 
verselm, acc. °hämvaretivahtem yt. 19, 42. 

naeci (von 1. na -}- 3. ei) adj. pronom. keiner, 
nom. naecis Niemand y. 64, 44. yt. 3, 4. nicht einer 
vd. 3, 112. y. 42, 6. yt. 1, 6. de a$ti uzvarezem was 
ist die Sühne , naecis a< t ti uzvarezem keine Sühne 
gibt cs vd. 18, 119. gib mir, yatha azem nijnndni 
anrahe tnainydts dämanäm , naec is avat yd fpcnlahe 
dass ich erschlage Geschöpfe des Ahriman, nicht 
das (eines) des heiligen (Geistes; Ürmazd selbst 
spricht) yt 15, 3. (Westerg. verm. ave yoi ); naecis 
khshaydt . . . ahro mainyus Arimanius nullus regnet 
Fr. 4, 2. acc. naecim keinen vd. 13, 54. naicim ihn 
anySm y&shmap keinen andern als euch y. 34, 7. 
(cit y. 67, 15); neutr. aeahäm . . . naeeft vtdvdo 
von diesen keineswegs (einer) weiss y. 32, 7. 

Skr. vgl. ndJcis, dig. niecL 

naeza, 1) adj., unrein, acc. naizem nafüm den 
unreinen Leichnam vd. 16, 40. 2) m. Unreinheit, 
nom. naizagca vd. 7, 145. acc. avavateit yatha $ü- 
kaydo naezem einen Fleck wie von einer Nadel, 
einen Fleck so klein wiq eine Nadel yt 14, 33. 
(Spiegel: wie eine Nadelspitze, wohl mit Hinblick 
auf np. ntzah)\ gen. naezaheca yt. 13, 131. 

Vgl. lyk. Odniezowaou (rein? n. pr., Fellows, an 
I accouut of discoveries in Lycia, London 1841. p. 
| 488, n. 9), südoss.ruz (Krankheit), dig. tUs, tag. niys f 
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napat. 


naedha (von 1. na -f" aedha, erweitert aus if) 
adv. nicht, una nicht, nöit . . . naedha vd. 13, 25. 
2, 121. 122. y. 10, 44. naSdha dm vd. 2, 122. thra- 
yäm naedha eis vd. 18, 28. nöit . . . nöit . . . nöit 
. . . nardhd . . . nöit . . . naedha . . . nöit . . . nöit 
y. 19, 41. ff. nöit . . . naedha veder noch y. 29, 6. 
nöit . . , naedd y, 44 , 2. naedha dm ghenärn gadha- 
yeiti yt. 10, 71. naedhadt und nicht yt. 19, 95. 

naena^tar m. Verbreiter, Ausbreiter, plur. nom. 
nanuifgtdrö y. 35,6- Trad. ich überliefere von Mann 
zu Manu, 
naenizhaftl s. nij. 

naetna (von nam ) n. Seite, Gegend, Theil, acc. 
nacinnn vd. 3, 123. 6, 69. Hälfte vd. 8, 290. 16, 7. 
y. 19, 13. dat. ahmdi naemdi von diesem Ort yt. 
10, 19. abl. naimdt vd. 14, 23. 39, 1. 19. yt. 22, 7. 
antnrut naemdt zwischen vd. 8, 133. 300. loc. meine 
agni innerhalb des Tages vd. 4, 123. naeme khsha/nö 
innerhalb der Nacht vd. 4, 123. dual. abl. Hzv.- 
Uebera. zu vd. 13, 84 : sie sollen ihn anbinden r a- 
iibya naematibya von beiden Seiten; plur. acc. 
apdkhdhra naema yt. 4, 9 (var. lcct.). dat naemaeibyö 
vd. 8, 44. abl. naemaetbyö vd. 7, 4. 19, 1. 19. yt. 
10, 41. 22, 7. gen. naemandm vd. 8, 248. yt 13, 3. 
yahmdi naemandm wo des Orts yt. 10, 19. 

Skr. ndna, hzv. ntrnak, parsi np. afgh. nfm, vgl. 
up. nimrös , kurd. ntmeh rö (h midi), niveJi thev (h 
minuit, zaza natröja , kurm. nfr (Hälfte). 

Vgl. antarenaema, adharanaema , upatrin 6 , ni«ta- 
ren°, paurvan 9 . 
naeshat s. nt. 

naotalrya (von naotara ) adj., Name einer Familie 
oder Dynastie, zu welcher u. a. Tti^a, Aurvatnqia, 
Vista^pa gehören, nom. naotaire (man könnte die 
Form auch für nom. plur. halten; das daneben 
stehende hrövö aber, und der kurz vorhergehende 
plur. naotairyaonhö scheinen für den sing, zu spre- 
chen) yt. 5, 98. plur. nom. naotairydoidiö yt 5, 98. 

naotalryäua (vorn vor.) m. Nachkomme des Nao- 
tara, nom. vigtaurus yd naotairydnö yt. 5, 76. gen. 
virjavaraos naotairydnahe yt. 13, 102. 

naotara (von 1. nam) sehr jugendlich 1) adj., 
plur. nom. naotara yt 17, 54. 55. 2) m. n. pr. eines 
Sohnes des Manuscithra und Vaters des Tu<;a. 
Er ward von Afraviab getüdtet, vgl. Bund. 78, 17. 
Spiegel Avesta übers. III, LXII. Der Name fin- 
det sich nur im plural zur Bezeichnung der Fa- 
milie des Naotara; gen. hutaoga yd pouruMUkri 
vtgö ad naotarandm yt. 15, 35. 

Hzv. nödar, np. nödar. 
naoma s. nduma. 
nakathwa n. pr.? 

Vgl. tironakathica. 

naklituru, Westerg. nakhtru, adj., nächtlich, 
plur. loc. nakidurushu täthraeshu vd. 7, 196. 

Vgl. skr. nukUim . 

nanhnsmftoQca (nom.) n. pr. eines Berges yt. 19, 4. 
naz, verbinden ; partic. perf. pass, nazda. 

Skr. nah, ndhyati. 


nazda (von naz) nahe, comparat. acc. neutr. (adv.) 
nazdyö rndtn upahista tritt näher zu mir yt 17, 21. 
euperlat. acc. f. nazdistdm y. 33, 4. nazdistdm gae - 
thdm die diesseitige Welt y. 49, 3. neutr. yö he 
anhat nazdUtem nmdnem uzdagta welcher der ist 
welcher die nächste ^Wohnung aufbaute vd. 15, 63. 
naztlistem nmdnem vd. 8, 295. abl. m, nazdistdt veud. 
sacie 489 (Westerg. vd. 19, 41.) yö dtarem nazdisiat 
haca duitim gätum avi acabaraiti wer ein Feuer 
von dem Zimmerofen an den richtigen Ort bringt, 
hzv. übers, min nazdig bnd shaprtan (up. nhahirtän }, 
wonach es scheint, als ob im altbactr. Text das 
Wort für shaprtan ausgefallen sei, vd. 8, 254. (Wes- 
terg. 8, 96); fern, nazdistaydt apat haea y. 64, 23. 
plur. acc. ruadUta y. 1, 33. yt 24, 18. 

Skr. vgl. nrdiyans , ndlishtha (welche mau von 
nid ableitet)? hzv. nazdig , naztUgt , parsi nazdSk, 
np. nazd f naztlik , buchar. nazdik , afgh. nizhd, bal. 
nazik , kurd. uezik, kurm. m'zdik , nizik, zaza nezdt. 

Vgl. nabdnaztlista. 

nath, schneiden. 

— tu, absehneiden, causule impf. 3. pl. rindthayen 
vd. 9, 180. pö gtöfrath anhem he. kameretlhem vind- 
thayen nach der Breite der Haut sollen sie ihm 
den Kopf abschneiden vd. 3, 66. 

nad. verschmähen, partic. pmes. plur. acc. airya- 
managed nadentö die Verschmäher des Gehorsams 
y. 83, 4. 

Skr. nind, niiulati ; Spiegel, DMG. XVII, 67. vgl 
nad , ndtlati. 

uadhö s. gaoguäcayö. 

nana adj. prouoin., ein jeder, Trad. übers. Män- 
ner und Weiber, nom. nand y. 47, 4. 

naniral 

nanArActl (vom vor. -f* 1. ajtf) m. n. pr., gen. 
naudrdrtöis puenhataidiö des N. (des Sohnes) des 
P., yt 13, 115. 

nap, feucht sein, partic. perf. med. plur. gen. 
aeemandm naptanam vd. 7, 76. yavanam , vägtrandm 
vd. 7, 87. 

Vgl. das Naphtha , np. ni/t. 

uapat (vom vor.? s. Windischmann, Z. St 182.) 
m. , bildet die Casus von den Themen nap , napa , 
napan , napdt und naptar; Nachkomme, Enkel; nom. 
napö Enkel vd. 12, 31. 37. statt des acc. vd. 12, 
37. fern, napti Enkelin vd. 12, 31.37. statt des acc. 
vd. 12, 37. Sonst immer in Verbindung mit apdm ,~ 
Sohu der Gewässer; man hat auch übersetzt „Na- 
bel der Gewässer“, Spiegel: Feuchtigkeit der Ge- 
wässer, allein die Trad. scheint sich für uusre Er- 
klärung zu eutsche iden , s. Windischmauu Z. St. 
179. apäm najHit ist eiue , ursprünglich mit dem 
vedischen apäm ndjidt (d. i. das aus den Wassern 
(Wolken) cutspruuguc Blitzfener) identische Wasser- 
gottheit, welche die arische Majestät bewahrt und 
der irdischen Fruchtbarkeit vorsteht, vgl. Windisch- 
mann Z. St. 177 fl. Spiegel Av. übers. III, XIX. 
LIV. nom. apäm napdo yt. 19, 51. napdo (seil, apäm) 
yt. 13, 95. apäm uapdoge yt 8, 84. acc. apäm na - 
ptdrem y. 70, 91. vsp. 8, 23. apäm napdtem y. 2, 
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21 6, 13. 69, 19. yt 2, 9. 19, 52. G. 2, 8. als Lo- I 
calitfit , an welche ap3m napäo geknüpft war: yt I 
5, 72. abl. apäm nafedhrat yt. 8, 4. gen. nafedhrö 
apäm y. 1, 15. 3, 29. yt 2, 4. voc. apäm napö y. 
64, 53. Im plural. Geschlecht, Verwandte, loc. na- 
fahued y. 45, 12. 

Skr. ndpdt, altp. napd, hzv. nap, vgL np. buchar. 
nabtreh , vgl. Kulm I. St I, 326. Bcnfcy in Kuhn Z. 
IX, 111 (von 1. pd). 

Vgl. khsh ath rö napta r, 

napti f, Verwandtschaft, Nachkommen. 

Vgl. navanapti. 

naptya (vom vor.) 1) n. Familie, plur. loc. na- 
ptyaeshö unter den Familien y. 45, 12. 2) m. n. 
pr. eines Sohnes des VistÄgpa, gen. naptyehe yt. 
13, 102. 

nafabued s. napat. 
nabi f. Nabel, Verwandtschaft 
Skr. ndbhi (von nah), hzv. näfdk, np. kurd. näf ’ 
kurm. närik, bal. nApag. 

nabänazdista vom vor. -|- »®) ndj. , subst. die j 
nächsten Anverwandten, vgl. Roth DMG. 6, 243- 
plur. gen. naldnaz<lietanäm vd. 4, 25 ff. y. 1, 47. 

3, 65. 7, 55. 22. 83. 26, 18. yt 13, 0. 149. 

Skr. nä bhä ne di sh th a , hzv. parsi nahänazdist 
natn , sich wenden, beugen, impf. 1 . sg. mcd. 
kam nemöi zäm welches Land soll ich preisen (eig. j 
vor welchem L. mich verneigen) y. 45, 1. (cit yt. 
22, 20): praes. 3. sg. nemaiti yt. 24, 51. 

— apa, sich wegweuden, entweichen, impf. 3. sg. 
med. qarenö apanemata yt. 19, 35. 

— fra , sich beugen, praes. eonj. 3. plnr. med./Wi 
ahnutt paro . . . daeva . . . nrmäonte yt. 9, 4. itnper. 

1. sg. med. yatha azem nöit fränemänä yt. 9, 4- 
causale praes. 3. sg. ? fr&nämaiie y. 56, 7, 9. conj. , 
fränamäitc wird sich beugen yt 19, 95. indic. 3. 
plur. fra parstim nämayeinti sic machen die Schlocht- 
^reihe nieder yt 14, 56. 

— w, nuseinanderbeugeti, zerstreuen, causale 
praes. 3. plur. vt maulhyänein nämäyrinti sie zer* 
streuen das Centrum de» Heeres yt. 13, 39. 

Skr. n«m, nAmati, siidosa. natnin , dig. namun , tag. 
ffdfmtm. 

namarazista ! Spiegel: sehr verzeihend (von mä- 
re») , acc. f. dgtäm °razi*täm yt 16, 1. Lies ni- \ 
marezistämf 
nay® s. ni. 

naytlf acc. nämini aesliäm drujanam nayüm he- 
rein paiti janaiti jata karapanö cUhraim jämdca 
meretö jy/ocö die Namen derselben (der Amshagpand), 
wenn sie gegen die Drujas vorgebracht worden 
sind, tödten. getödtet sind die Karapas an Saamen 
und Verwandtschaft, todt (ist) ihre Zauberei? yt. 

4, 8. Spiegel (nach einer briefl. Mitth.) liest mit 
einem kleinen Rombayer Cod. nämim ameshaväm 
Qientanäm natfm (lies nagiint) keretc (lies karela) 
paiti janat jata keretu (lies keretöf ) ciihrcm ... und 
übers. : die Namen dieser A. schlagen die Nagu mit 
einem Messer, geschlagen, zerschnitten an Saamen 
und Verwandtschaft, gestorben (ist sie). 


nar, nara, m. homo, Mann, Mensch, nom. nä vd. 
3, 3. 86. 8, 2. 19, 72. y. 10, 13. 32, 10. 35, 16. yt. 

10, 120. 11, 3. 13, 70. ndca y. 56, 6, 5. jyaitisa he 
ho nä antarät naemät brratiyäm (die Nagu stürzt) 
auf ihn — dieser Mann (ist gemeint) — zwischen 
seine Brauen vd. 8, 133. 9, 49. hukhshathrag tü ni 
nä vd näiri vd khehaetä als guter Herrscher mögest 
du über uns — Mann und Frau — herrschen yt 
41, 4. urväzigtö hvo nä yd paiti jamyäo dieser Mann 
ist glücklich dadurch das» du kommst y. 36, 4. 
ahrnäi . . . qäthroyä nd . . . daulitä der glanzvolle 
Manu — möge ihm gegeben werden y. 42, 2. narö 
yt. 17, 54. vd. 4, 137. 15, 41. acc. narem vd. 19, 
41. 86. yt. 1, 19. haea narem weg vom Manne vd. 

11, 32. frä nacus narem Lavaiti die Nagu entfernt 
»ich von dem Manne vd. 9, 119. naräm narem Mann 
für Mann y. 30, 2. narem ashavanem dem reinen 
Manne yt. 4, 3. jptfro narem ashavanem vor dem 
reinen Menschen , d. i. Gayömart (vgl. Bund. 8, 7. 
13. gabnä ( dar üb) y. 19, 3. statt des nom. (hinter 
dem verb.) narem vd. 3, 54. 11, 6. instr.? nara yt. 

12, 8. dat. naire y. 19, 47. 61, 3. vd. 5. 62. 8, 252. 
naire ashaone yt. 13, 153. naröi y. 28, 8. gen. neree 
y. 34, 2. 29, 9. nar* vd. 3, 36. 4, 54. y. 3, 58. vsp. 
1, 26. yt. 8. 13. thrishüm nar * ashaonö ein Drittel 
der reinen Menschen vd. 18, 128. mache die Grube 
maülhyöi nar 8 raredupne bis zur Mitte (Taille) ei- 
nes Mannes, in weicher Erde vd. 8, 19. 15, 130. 
nar s paheodaranhö eines fünfzehnjährigen Jünglings 
yt. 14, 17. narahi yt. 9, 18. loc. nairi vd. 7, 132. 
naraeca vd. 3, 123. voc. nare y. 9, 3. tusia te nart 
vd. 7, 1343. nara vd. 3, 88. yt 23, 1. dual nom. 
nara vd. 2, 134. 5, 83. dra nara vd. 8, 25. abl. ne- 
rtbya vd. 2 , 134. gen. aydo naräo unter beiden 
Männern vd. 4, 134. plur. nom. narö vd. 2, 79. 136. 
3, 30. y. 69, 15. 47, 10. yt 13, 25. taeca narö vd. 

7, 62. naragca vd. 6, 1. yt 24, 80. naraca vd. 3, 
27. naracit yt. 5, 86. acc. nera * y. 40, 7. 44, 7. (cit. 
G. 3, 6. wo nar*), nerius vd. 18, 31. yt 19, 52. 
antare nerius vd. 5, 85. naris yt 24, 52. naragoa 
(Westerg. naraca) vd. 8, 38. nara vd. 7, 2. tä nara 
(Ui ist neutral , weil inan sich eine unbestimmte 
Menge denkt) vd. 7, 59. nöit dim nara avafydt nicht 
beschädigt diese Männer (dim steht abumlicrend, 
fast wie ein Accusntivzcichen) yt 1, 18. dat nerehyö 
vd. 4, 128. 14, 19. yt. 8, 1. 13, 30. nrrcbyaqcä y. 53, 1. 
nerebyacca Fr. 1, 1. frä nuruyö ashdvaoyö thtcarstahi 
zrüäyu ehttshuyäm so würde ich zu der (mir) be- 
stimmten Zeit zu den reinen Männern kommen (s. 
Spiegel, Av. übers. III, 65) y. 10, 55. 74. 8, 11 
(wo zrüäyut)\ die Form nuruyö erklärt Spiegel 
(briefl. Mitth. vorn. 22. Dez. 1863) für entstanden 
durch Ausfall des zweiten e von nerehyö ; das b er- 
weichte zu v (vgl. gaelhäryö ), welches vocalisiert 
wurde und vermöge Assimilation oder Umlaut auch 
da« erste e in u verwandelte; auch yt 3, 4. ist 
nuruyö Fiir ttruyö zu lesen; abl. nenbyo vd. 8, 56. 
57. 6, 91. gen. naräm vd. 2, 63. 4, 25. 14, 72. vsp. 

8, 15. yt. 1, 19. 8, 44. 10, 48. partitiv (als Subjcct) : 
vd. 8, 39. naräm ashaonäm yt. 4, 1. 13, 143. na - 
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ramca y. 67, 39. voc. narö y. 8, 4. 52, 6. yt 14, 
54. loc. ndahdf s. besonders. 

Skr. mfr, ndra (von ant), hzv. parsi np. afgh. 
bal. nar, ose. nal. 

Vgl. aoahnara , kamtiänar , pourunar, framennara, 
frddatnara. 

narava (von naru) m. Nachkomme Naru’a, gen. 
aghraerathahe naravahe yt. 13, 131. 9, 18. 17, 38. 

naru, m. n. pr. eines Vorfahren de8 Aghraeratha •, 
nach dem Bund. (79, 1) ist Aghraeratha ein Bruder l 
des Afru^iab und Kar^evaz ; ihr Vater ist Psheg, 
der Sohn des Zaeshm , des Sohnes des Turak, des 
(Jpaena^p, des Durvshaq) , des Türa, des Thrae- 
taoua; der Name Naru fehlt also; kaum ist 
wohl anzuuehmen, dass naru die Frau des Psheg, 
narava also ein metronym. sei. — Uebrigens vgl. 
man skr. na/a. 

narepl m. Lehrer, hzv. dagttibdr, plur. acc. töi 
narepia deinen Lehrern (bringt man Wunden) y.52, 9. 

narefq, abnehmen (vom Mond) praeB. 3. sg. ne- 
refgaiti y. 43, 3. (cit yt. 7, 2. wo a ti). 

Hzv. narfgitwu ^ 

naremananli (von nar -f- adj., mannherzig, 
heldenmiithig , nom. kercgdgpd naremando (so von 
Westergaard emendiert aus nairim °) der mannhafte 
K. y. 9,39. yt. 5,37. 15,27. Die Glossen erklären, j 
er Imbe das Herz am rechten Fleck gehabt; spätre 
Schriften machen aus dem Worte ein n. pr., Na- 
riman, Sohn des Gerahayp und Vater des (Jam. 

Skr. npmdnaa. 

narövaepaya (v. nara -f- v 9 ) adj., paederastisch, 
plur. acc. n. akyaothna yd narövaepaya vd. 1, 44. 

1. nava , adj. , neu , nom. f. nava Afa , nara zdo, 
nara (lies naväof) urvardo , nava baeahazdo, navata 
bai-ahazakeaha vd. 21, 14- instr. n. nara von neuem 
yt. 8, 5. 

Skr. ndra, hzv. nük, np. nar, nü, buchar. nauv, 
afgh. war, bal. nov, kurm. nuh, vgl. kappad. JVw«. », 
Nilfonooöe (Neustadt, Mordtmaun, Sitzuogabcr. der 
bnir. Akad. 1861. II, 25), armen, nor, südoss. novag, 
dig. netiag , tag. noog . 

2. nava (von 1. na) adv., nicht, minime, nava he 
agti citha nicht gibt es hiefür eine Strafe (dio Sunde 
ist zu gross) vd. 3, 135. 8, 81. nara usgereptdt (seil. 
draonät) vd. 5, 75. nara azem hundmi nicht gebäre 
ich vd. 18, 75. nava u/tmi nicht bin ich y. 11, 15. 
nava nicht aber yt 5, 50. 

1. navaiti (von navan) f. eine Neuuheit, dual. acc. 
duyi navaiti agtanam 18 Knochen vd. 14, 70. 

2. navaiti (von navan) f. neunzig, acc. navaittm 
vd. 4, 66. 8, 262. yt 5, 82. pl. acc. navaitiaca vd. 
22, 6. yt. 13, 59- 

Skr. navati , hzv. nuvat , parai nawat , np. nucad, 
afgh. nevi , bal. navai, kurd. nud , kurm. not, arm. 
vgl. tnn^oun. 

iiuvaitivaQt (vom vor.) adj., neunzigfacli , nom. 
navaiti edo yt. 10, 116. 

navakarsha (von navan -f- l. k°) n. neun Furchen, 
Kreise, acc. navakarsem yt. 4, 7. 


navakhshapara (v. navan -f- khahaparc) n. neun 
Nächte, acc. °khahaparcm vd. 5, 129- 132. abl. pagca 
namkhahapardt vd- 19, 80. 9, 144. 

navagäya (von navan -}- g*) n. , nenn Schritte, 
acc. °gdim vd. 6, 80. 

navaci (von 2. nava -f- 3. ei) adj. pronom. , kei- 
ner, nom. navacia mainyava yazata kein himmlischer 
Izcd yt 6, 3. 

navata (von 1. nara) adj., neu, plur. nom. navata 
bacahazakeaha vd. 21, 14. 

narada^a (von navadagan) adj. numer., der neun- 
zehnte, nom. (ohne Flexion) navadaga yat ahmi 
dato neunzehntem heisse ich Sehöpfer yt 1 , 8. 
acc. u navadagan vd. 1, 63. 

Skr. navadagd , np. nuväzdahum , afgh. nolagum, 
armen, inneutagnerord , dig. noudegeymag, tag. nu- 
dägäm. 

navadagan (v. navan -|- 2. dagan) numer. neunzehn. 
Skr. ndvadagan, hzv. np. nut*dz</ah , afgh. nCdag, 
bal. nozdah , (brahvi nozda), kurd. nunsdah, armen. 
innen tarn, dig. noude g, tag. nudäg. 

navan , numer. , neun , nom. nava khaha/na vd. 
16, 22. 19, 79. nava (s. uye) y. 11. 24. acc. nara 
vd. 2, 87. yt. 4, 7. navaca yagke vd. 22, 6. nara npa 
maghem an 9 Löchern vd. 5, 156. nava gata 900 
vd. 4, 50. navaca gata vd. 22, 6. yt 13 , 59 60. 
fraahna navaca navaitimca seine 99 Fragen yt 5, 
82. gen. navanam agpanäm gaoneni 9 Arten von 
Rossen vd. 22, 54. instr. nava gatdia vd. 4, 33. 

Skr. ruivan , bzv. tia/iü , parsi np. nuh , buchar. 
niih, serg. nozohtaze , afgh. bal. nuh, kurd. nah, neh, 
zaza na«, armen, tnn, inounkh , dig. nou n , tag. nu e . 

navanaptl (von nava -f~ napti) f. Verwandtschaft 
im 9. Glied, dat. navanaptayaecit hi urvdncm pa- 
ramcrchcaiti er tödtet seine Seele bis ins neunte 
Glied vd. 13, 7, 

navan imata (von naran -{- n°) adj., neun Arten 
Gras enthaltend, acc. n. nmdncm *nimatem ( Wet- 
te rg. *Mmatan) vd. 14, 60. 

navapadha (von navan -+■ 2. p •) 1) n, neun Fuss 
(= 3 Schritt), acc. °padhem vd. 9, 20. 2) adj., 
neun Fuss umfassend, acc. upa navapadfiem zu dem 
9 Fuss umfassenden Platz vd. 9, 29. 

navapikhu (von nara« -j- p°) adj. ncunknotig, 
acc. graom a pikhem vd. 9, 41. 

navamähya (von nara« -|- mdonh) adj., neun- 
monatlich, acc. navamähtm (eine Zeit) von 9 Mo- 
naten vd. 5, 136. 

navayakhstl (von nara« -f- y°) f. neun Zweige, 
plur. ncc. yö jHioiryd baregma fragtecenata . . . «a- 
vayakhatiaca welcher zuerst das Bargom zusammen* 
band mit ueuu Zweigen (wie es beim Draona Für 
die Könige und den Hohenpriester geschieht) y. 
56, 2, 3. 

navaca (von naran) m. das neunfache Product, 
plur. acc. navaca yagke navaitiaca navaca gata na- 
vaca hazahra navagrgca baevän die 99999 Krank- 
heiten vd. 22, 6. navaca navaitiaca navaca gata nava 
hazahra navagegea batvan yt 13, 59 — 62. 
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navaoatözlma (von nava gata (als Compos. ge- 
fasst) -{- zima'f m. 900 Winter, plur. noni. °zima 
vd. 2, 2fi. 

navahathra (von navan -f- A°) adj., 9 H. laug, 
acc. n. nmänem mivahdthrem (ist sinnlos und, da es 
die H«v. - Uebere. auslüsst, wohl zu streichend vd. 

14, 60. 

naväza (von 1. nava 1. zanf) adj., neugebo- 
ren V Westerg. frischgefallner (Schnee, wonach es 
wohl von 2. az käme); nom. vafrö (Spiegel vifrS) 
natdso yt 5, 61. 23, 4. 

navazuna adj.,? plur. nom. yalhaca hukerepta 
fst&na yaüaieu ahhen naväzdna, Spiegel : damit wohl- 
gehalten , damit niederwallend seien die Brüste (er 
liest nivdz&na von 1. vazt) yt. 5, 127. 

nar&t (von 1. na, ältere Form von 2. nava ) adv., 
nicht, yezi tütava navdt tütava je nachdem man 
kaun oder nicht kann vd. 6, 70. navdt tat yayata 
geht es nicht an A. 1, 4. 

1. iumj, verschwinden, pracs. 3. sg. nagyeiti y. 10, 

15. iraper. 2. sg. na#} verschwinde, flieh, vd. 8, 61. 
impf. conj. 3. sg. nagt/dt yt 3, 17. partic. pracs. 
plur. nom. nagyahtd sich entfernend (vom Verstand 
des Ormazd) y. 32, 4- fut. conj. 3. sg. vSgpa drukh s 
wuhditi yt. 2, 11. passiv, partic. perf. nom. nastö 
vernichtet yt. 10, 105. partic. fut. plur. gen. ntishä- 
tan iim aojaiiha durch die Kraft der zu vertreiben- 
den yt. 2, 13. 15. causa lc praes. 1. sg. ndigimi ^Spie- 
gel ndgmi) ich vertreibe y. 13, 1. 

— apti , verschwinden, pracs. 3. Bg. apanagyriti 
y. 10, 43. conj. 2. »g. apdUulhra ajmnugychi ver- 
schwinde nach Norden vd. 8, 62. apdkfulhre apa - 
nagychi yt. 3, 17. inipcr. 2. sg. apa drukh* nagt 
verschwinde, o Drukhs vd. 8, 62. impf. 3. sg. med. 
apanagyata er verschwindet völlig yt. 3, 9. 12. conj. 
impf. 3. sg. apanagydt wird verschwinden yt 3, 17. 

— ins, hinwegsch winden, wegschaffen, fut. conj. 
med. 3. sg. n is tat ptuii drukhs ndshdite daun ver- 
schwindet die Drukhs yt 19, 12. imperat. 1. plur. 
kathä drujem nis ahmaf d nisndshdmd wie sollen 
wir die Drujas von hier wegschaffen y. 43, 13. (cit 
y. 60, 16. wo katha . . . °ndshdma). 

— w, verschwinden, Imper. 2. sg. apa drukhs 
rinage verschwinde o Dr. vd. 8, 62. impf. conj. 3. 
»g. rinogydt vergeht yt. 3, 17. causale praes. 1. sg. 
vi »<? wdfei ich treibe von uns ( Westerg. vi «f- 
ndrd ich vertreibe euch) y. 32, 15. 

Skr. nag, ndrytUi , hzv. neginttan (causale), parsi 
nag4t t vandget. vandgaht (vgl. hzv. vertag parsi vandh, 
np. gundh), armen, tmagem . ' 

2. na<; erlangen , impf. 3. sg. nagaf y. 50, 16. 
(böser Glanz) erreiche, gelange zu y. 52, 6. fut. 

3. sg. ndshditi ». tnara. pot 1. pl. yaihu izha vdclm 
n&shtma damit wir Vermehrung durch das Wort 
erlangen (hzv. verkündigen) y. 69, 13. partic. nd- 
»hant ; partic. pass, dat paiti azhois . . . kehrpem 
ndshemndi ashaone haoma zäirv. vadare jaidhi gegen 
den Leib der Schlange komm, o goldner Haoina, 
mit einem Mittel zur Erhaltung des Reinen (Ge- 
rundivconstniction) y. 9, 94. rned. plur- noin. wi- 

Ju*tl, I.«*. Tstoi. 


| shemna um zu erreichen yt. 13, 58. ndshemca (lie* 
ndshanna t) yt. 24, 29. infiu. ndshe; pass, partic. 
perf. nashita (s. besonders). 

— <*&», zu erlangen verdienen, würdig sein, 
praes. 3. pl. med. aiirinägehte yagnägca y. 23, 5. 

. partic. aiteinagaüt. 

— d, gelangen, impf. 3. sg. andgat parä y. 52, 7. 

— fra , bringen, causale impf. 3. sg. med. frdnä- 
shayatu A."l, 5. 

Vgl. enakhsh , skr. nag, naksh, tuikshati, vgl. afgh. 
ndval (praes. nagai) ? 

na^ista (Superlativbildung eines adj. von 1. nag) 
sehr verderblich, voc. nagista yt 12, 8. 

nacn (von 1. nag) m. f. 1) Leiche, Leichnam, 
nom. nagus vd. 5, 13. aesha nagus vd. 6, 67. 7, 75. 
acc. nagdum vd. 5, 17. 7, 65. taci aipya nagdum 
eiue Leiche in fliessendein Wasser vd. 6, 54. nagüm 
| vd. 5, 52. 8, 23. nutzem nagüm vd. 16, 40. gen. 
j parva nagdvö nizhUrriä vd. 6, 71. plur. nom. yezi 
' aete nagtirö gpdhvrctaca . . . nagus narern dgtdrayan- 
ttm donhdt wenn diese Leichname, welche von Hun- 
den fortgetragen werden, als Leichenunreioigkeit den 
Menschen verunreinigten vd. 5, 13. 20. acc. nag&vd 
vd. 6, 68. gen. äonhdm nagundm vd. 5, 14. 2) Lei- 
chenunreinigkeit, die Befleckung, welche durch Be- 
rührung einer Leiche verursacht wird, nom. nagus 
vd. 5, 13. 20. nagus zgathaitf vd. 9, 171. noit haoma 
hutö akhtis nöU mahrko ndit nagus acabereta der 
ausgepresste Horn, — (ihm ist) nicht Schmutz, 

! nicht Tod, nicht zugebrachte Leichenbefleckuug 
(er kann durch Leichen nicht verunreinigt werden) 
vd. 6, 87. 3) n. pr. des Leichengespenstes, der 
Drukhs Na^us, nom. nagus vd. 9, 119. 19, 146. 
drukhs yd nagus vd. 7, 2 u. oft; statt acc. nagus 
vd. 9, 168. jandni nagus daevötldtcm vd. 19, 17. 

| kutha nagus apayagdne vd. 19, 40. acc. nagüm vd. 

| 10, 12. yt. 4, 2. inatr. nagu vd. 9, 1 74. gen. acanhdo 
tiagdtd vd. 10, 30. s. naytt. 

Hzv. ne gdi, nugdi (in den Bedeut. 1. 2.), nagus 
(n. pr.); ebenso bei den neuem Parsen nagd und 
nagush, vgl. Spiegel Av, übers. II, XLIL vgl. up. 
nd reg. 

Vgl. hämnagtt. 

iia^ukasha (vom vor. -f 1. kash) m. Leichen- 
träger, plur. nom. °kasha vd. 8, 29. 31. 

Hzv. nugdikash. 

imcukereta (von jiagu -j- 1. k ° ) adj., zu einer 
Na^-u gemacht, durch Leichen verunreinigt, plur. 
nom. ydi nagttkereta drvahtd vd. 7, 67. 68. . 

iiu<*upäka (von nagtt -f- pac) adj., Leichen bren- 
nend , acc. dtaretn nagupdkem das Feuer, welches 
durch Brennen von Leichen unrein geworden ist 
vd. 8, 230. 251. An lctztrer Stelle (v. 251) j^t dann 
das geläuterte neunte Feuer gemeint, welches aber 
noch nagtijtäkcm genannt wird, weil es von dem 
wirklich verunreinigten Leichenfeuer abstamrat; 
vgl. Spiegel DMG. XVII, 70. abl. nagtipdkat. (Wcs- 
I terg. m pakdt) vd. 8, 243. 

Hzv. nagngpdk. 

22 
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iiaQuniaflt (von wir«) adj. Loichenunreinigkeit 
enthaltend, acc. f. nagumuilim dpem vd. 7, 195. 

Hzv. nugäiomatul. 

na^n^paja (von nagu -f £paye») m. das Begraben I 
der Todten, hzv. nugdinikdnUh , acc. nafUfpa&n vd. 

3, 145. nagugpaem dgtdratpionte xemagca sie beflecken 
die Erde init Begraben der Todteil vd. 6, 6. plur. 
nom. agha nkyaothna yd nagugpaya Sünden, welche 
(sind) das Begraben der Todten (man kann hier 
nagugpaya auch als adj. halmvrihi auffassen , in | 
welchem Falle es neutr. sein würde) vd. 1, 48. 

na^n^pfio von nopi -|- 1. gpd) adj., die Todten 
begrabend, nom. nagugjydo y. 64, 30. 

naqnspacya 'von nagu -{- pacya) m. das Ver- | 
brennen der Todten, plur. nom. agha nky<mthna yd 
nagutpacya Sünden, welche (sind) das Verbrennen 
der Todten (es gilt hier dasselbe, was zu nagugjtaya 
bemerkt ward) vd. 1, 66. 

na<,’ka, m. Name der 21 Theile des Avesta, deren ; 
Namen folgende sind (vgl. Vullers Fr. 15 — 42): 

I) ^itud yasht 2) ^itud ghar 3) vahisht mansrah 
4) bagh 5) duvazdah hanmvt 6) nadir oder nädür 
7) pacam 8) ratushtai D) barasli 10 knshnk^irah 

II) vaslita<;p shah 12) khasht 13; vafand 14)jarasht 
16) baghän yasht 16) Nayarum 17) A^parum 18) 
deva^erujed 19) A^karem 20) vendidad 21) Ha- 
dökht ; s. Haug, Essays 125. Jeder Theil entspricht 
einem der 21 Worte des Gebetes yathä ah ü tairyö. 
Der 1. No<;k scheint enthalten in y. 57 — 71, soll 
aber nach Amjuetil 33 Capitel enthalten ; der 15. 
Noyk acheint den uns erhaltucn Yasht zu entspre- 
chen : der Naiuc des 21. No^k findet sich als ha- 
dhaokhta in deu Texten, und das eine unter den 
Yasht befindliche Opfergebet an (^raosha heisst 
(jfrötth-yaeht haddkht. 

Buruouf sehlug eine Ableitung des Wortes naglea j 
von 1. nag (textes destructeurs des ennemis d’Or- 
mazd) oder von naz (vgl. skr. sütra) vor, Journal 1 
asiat. 18-16. jauv. p. 22; Spiegel 1)MG. IX, 191. 
und Hang Essay» 125. halten das Wort fiir semi- 
tisch (uramäsch nagakh) ; hzv. nagg, np. nogk, 
nackhfra<;äonli (vom vor. -f- gddh) adj., die No^k 
lesend, plur. nom. nagkofragaoithö y. 9, 73. 

nashlta (partic. perf. med. von 2. nag) erlangt 
habend. 

Vgl. anashita. 
nasta s. 1. nag. 

nastazemana (vom vor. -}- #•) adj., dessen Zcu- 
gungskraft verloren ist, bzv. übers, der nichts mehr 
wertli ist, nom. nastazcmawigca vd. 13, 166. 
nft s. 1. 2. na. 
nÄi s. ragdyaona. 

uaidhyanh (von nad ) 1) n. Verachtung 2) con- 
cret, in. Verächter, gen. ndidhyaiihS gaotrmahr yt. | 
13, 16. 

näldhyäo ( vom vor), adj., subst. Verächter, acc. 
yatha aojdo nditlhydonhnn (£raosha schlägt den 
Aeshina) als einen seine Stärke verachtenden ; 
(Aeshma, der sieh verächtlich über (^raosha’s Stärke ! 


äussert) y. 56, 4, 3. hynt ag aojdo n&idydoÜhem . . , 
agtd als zu Kraft kam als Verächter der Bedrücker 
(der acc. stellt für den nom. wegen ag) y. 3-1, 8. 

n&lri (fern, von wir) f. Weib, Frau, nom. tidiri 
y. 35, 16. 42, 4. nd ra ndiri vä yt 11, 4. gen. nd- 
irydo für dein Weib y. 11, 6. der Frau, Gattin yt. 

13, 140. plur. nom. naragca näiryagca yt 24, 30. 
ndirihyagca Fr. 1, 1. ndirihyagca y. 53, 1. gen. ndi- 
rindm vd. 2, 70. 8, 34. vsp. 19, 6. y. 26, 22- wu* 
rindm axhaoninäm yt 13, 143. 

Skr. wirf. — Vgl. bunairiy ragdjdnndiri. 

näirika (vom vor.) f. Weib, nom. n&irika vd. 5, 
135. 16, 1. ndirikaca vd. 3, 36. dahtni ndirikt y. 
23, 5, frapilhtrd näirika vd. 3, 10. statt des abl. 
haca n&irika paiiürigtr. vd. 10, 11. acc. näirika m vd. 
4. 121. 19, 41. 86. vsp. 3, 20. G. 4, 9. yaozhilcäa 
hun n&irikam athaonim vd. 11, 6. dat. ndirikay&i 
vd. 15, 126. yt. 22, 18. gen. näirikaydo vd. 16, 11. 
plur. gen. ndirikdtn yt. 23, 1. 

Hzv. parsi n&irfk. 

nälridnahh (von ndiri -|- c°) adj., begierig mit 
einer Frau zu sühnen (vgl. dieselbe Sitte bei den 
Afghanen Spiegel, Eran 145), plur. nom. 9 cinanh6 
vd. 4, 119. 121. 

niirlthwana (von ndiri ) n. Heirath, Ehe, instr. 
näirithtrana upavddhayaHa man verheiratbe sic vd. 

14, 66. 

n&irivafit (von ndiri) adj., mit Frauen versehn, 
ace. n. näirivat vd. 3, 9. dat. m. adhaca (Spiegel 
yated) uiti n&irivaiU was den verheiratheten be- 
trifft vd. 4, 130. 

liäh^tdadra (von naigt (verkürztes partic. causale 
von 1. nagf ) -f- daem ) adj., subst. Vernichter der 
Daeva«, nom. ndigtdarcö yt 13, 89. 

näuitl , die Ddvs fressen und begatten sich auf 
den Dakhmas, wie ihr Menschen gekochte Speisen 
zubereitet und gekochtes Fleisch esset, nduiti ha 
arte ydi mashy&ka qarehte frama nyrih ti ; die Hzv.- 
Uebers. hat: sehet zu (tdndk hanmanit) ihr, die 
ihr Menschen seid , bedenket im Sinne , esset und 
bedenket das beste (?). Spiegel fasst hd als luter- 
jectiou lind emendiert nduiti in tarn ata , da beide 
Wörter in Hzv.-Schrift gleiche Zeichen haben wür- 
den, indem v und n beide durch einen verticaleu 
Strich ausgedrückt werden ; d ist indess um ein 
Häkchen kürzer als ae {di); auch würde wohl das 
auslaut. % plene geschrieben sein; die Hzv.-Uebcrs 
scheint allerdings eine Form von raen vor sich ge- 
habt zu haben; soll der Vergleich zwischen den 
Daevas und den Menschen durchgeführt werden, 
so müssten wir an unsrer Stelle einen Sinn erwar- 
ten, welcher auf die Begattung sich bezöge: also 
etwa: Begattung (aber es müsste nduiti» heissen?) 
ist es (welche) die Menschen essen denken, d. h. 
auf welche sie nach dem Essen denken; vd. 7, 142. 

uäuma oder naoma (von nava) adj. numer. ^der 
neunte , nom. näumo vd. 14, 39. ndumö cigttrdo 
neuntens heisse ich der weise yt. 1, 7. naomö zum 
9. Male yt, 14. 25. der neunte yt. 19, 2. acc. ndu- 
mem vd. 5, 89. neutr. ndumetn vd. 1, 41. instr. fein. 
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(adv.) naomayäcit haca khshaÜtrydt lies khshathrdtf) [ 
neunfach vom Reiche (entfernt) yt. 16, 10. naoma- \ 
ydcit haca danhaot yt 14, 33. 16, 13. ndumayaeit 
neunmal vd. 8, 47. (vgl. khshcazhayacit). 

Skr. nararnd, alt j». navama , hzv. parsi ndhutn, 
np. afgh. nuhum , armen, inner urd. 

n&onha f. oder näohhan n. Nase, instr. ndonhaya 
yt. 22, 8. 26. abl. uuoiiha not haca vd. 3, 46. 9, 158. ! 
dual, iustr. näoiihdbya mit den Nasenlöchern yt. 22, | 
8. 26. yt. 24. 55 (wo ndohhubya). 

Skr. niisd , altp. ndha, hzv. «di, vgl. afgh. wir, 
näri (a bird's beak, noae)? 

nAonhalthya m. u. pr. des Daewi, welcher zum 
Hochmuth verführt und der specielle Gegner der 
Armaiti ist; doch wird er nach Bund. 76, 8. von 
Afa<;t (d. h. dem personiticierten Avesta’l, Taromat 
dagegen von Armaiti getüdtet werden ; acc. (statt 
nein.) ndonhaiüdm daerd vend. sade 490 (Westerg. 
vd. 19, 43). acc. ndoiütaithfm darum vd. 10, 17. 

Skr. rüisatya (von den A<jvin), hzv. näkhtt. 
n&th s. nath* 

uAfaiih (vgl. nabt) f. Geschlecht, acc. ndfß yt 
13, 87. 

Vgl. hdmdndfa. 

näfya (vom vor.) n. Verwandtschaft, acc. nd/im 
yt. 24, 37. dat. die Frohars senden Wasser aus, 
jede havdi . . . nd/ydi für ihre Verwandtschaft yt. 
13, 66. 

Hzv. n&f. 

nufyökarstA (vom vor. -f- 2. karsta ) adj. von 
Verwandten verursacht, gen. neut. °karetahe thaf- 
ihanJiö yt 13, 120. 

n&fyötbbh (von näfya -}- fiish) adj., die Ver- 
wandten peinigend, dat. °tbi*he (Westerg. °tbür\ 
y. 64, 25. 

Hzv. nd/besh. ' 

nAmenl s. näman. 

n&rshnt adj., büssend , plur. acc. n. avaf.su 
dim pafeaeta ndrshni skyaothna aiuidtuthiUi raiu s 
ratunaem cUha ratunayd rat um der Sündlose lege 
ihm darauf Werke der Busse auf, der Herr dem 
Untergebnen, der Untergebne dein Herrn A. 1, 13. 

nAvaya (von $nd) adj., fliesscud, nom. f. dfs nd- 
vaya yt 14, 39. 16, 3. plur. nom. Apö ndvaydo yt. 
10, 14. 13, 10. ace. apö ndvaydo in fliessendes Wasser 
vd. 13, 102. 15, 18. tarafca dpö ndvaydo über flie- 
ssendes W. vd. 14, 69. 18, 147. gen. apam ndvaya- 
« ndm yt. 8, 24. 11, 4. 

Skr. tidryä, vgl skr. ndu, altp. nävi, etc. 
nÄ(,-A s. 1. naf. 
nA^eäte s. 2. naf. 
näsh ». 1. 2. naf. 

n&ahfii daregobdsdus näsh ü paiti r rydddo paitt 
fthdäo mdtarö jitayo y. 38, 15. Hzv. übers, „wel- 
che mit langem Arm führen (von 2. nayf) dieser 
Welt Körper, ohne zu geben , ohne zu sprechen 
(Spiegel (nach einer briefl. Mitth. vom 22. Dez. 
1863; möchte, wenn man diese Erklärung annehmeu 
will, fAnhdo lesen), diese mdtarß jftayd, Milch;“ Ner. 
„die mit Langatmigkeit bervoratrömeuden (Wasser) 


ohne zu geben ohne zu sprechen (Glosse: die Was- 
ser im Weltkörper), die mdturo jitayo heissen 
(Glosse: Milch)“; nach diesen Fassungen könnte 
näshü voc. plur. von ndshu laufend (eigentL errei- 
chend) sein , dessen Bildung aber, wie Spiegel 
a. a. o. bemerkt, ohne Analogie wäre; Haug Essays 
105. hält ndshü für den loc. plur. von mir, es wäre 
also zu übersetzen: (welche) mit langem Arme bei 
den Menschen (sind) schaffend (gebend), spendend, 
die Lebensmütter. 

nishe s. 2. nw. 

Vgl. andshe. 

ul adv., als Verbalpraefix meist in der Bedeutuug 
„nieder 1 * gebraucht, jedoch aucli ohne den Sinn 
des Verbi wesentlich zu ändern ; nf te mruyS ma- 
dhem nf anuttn ... nf tot yatha fracardne ich preise 
deine Wissenschaft, deine Stärke, dicss, damit ich 
herumgehn kann y. 9, 59. 

Skr. ni, altp. w, hzv. w«°, parsi np. m°, dig. nf°, 
tag. ui?. 

nturuzda s. n yurusda. 

nikaflta (von 1. kan) 1) partic. pass., eingegraben, 
loc. yat anhdo zemd nikante rjdi narca iriftc na rar ca 
trifte norme nt yäredräjd an uf kante wenn auf dieser 
Erde ein todter Hund, ein todter Mensch eingegra- 
ben , ein halbes Jahr lang nicht ausgegraben ist 
vd. 3, 123. ohne natmem vd. 3, 127. 2) n. Eingra- 
bung, loc. yat ha paiti fraestem faire nikante fpa- 
tutca irifta naraca irifta wo am meisten in Ein- 
grabung sind todte Hunde und Menschen vd. 3, 
27. yat bä paiti fr acutem urkantt yahmya faire ni- 
kahte gpdnaca irifta naraca irifta wenn man am 
meisten ausgräbt, wo in Eingrabung sind todte 
Hunde und Menschen vd. 3, 40. cvantem drdjö 
strvdnctn raire mashyehS iriftahe zeme nikante. hvat 
zem6 bavainti wie lange ist cs, dass bei Eingrabung 
eines todten Menschen in die Erde die Erde rein 
wird vd. 7, 124. pafea pancäfatem fartdkäm fairi 
mashyehe iriftahe zeme nikante hvat zemb bavainti 
vd. 7, 125. 

ulkhma 1 

Vgl. f ratarenikhma . 

nlkhsta (von ni -f- ftd: adv., ausserhalb, nikhsta 
ahmdt vazata ätars ausserhalb dieses fuhr das Feuer 
yt 1Ö, 127. 

X. nighua (von Jan) u. das Schlagen. 

Vgl. amacnighna. 

2. nighua m. n. pr. der Stadt Niniveb, loc. yateit 
ushaftairf hintlvo dgdurvayeiti yateit daoshataire 
mghnc yateit fanake ruithayäo yateit vimaidJdm 
atihäo zemd er umfasst was im östlicheu (d. h. ost- 
wärts liegenden) Indien, was im westlichen Niniveb 
(vgl. veud. sade 122, Westerg. vd. 1, 19. wo statt 
nighua hindüm steht, Assyrien heisst also das west- 
liche ludien), was auf der Steppe der Ranha, was 
an dem Eudc der Erde ist, d. h. das ganze Laud 
zwischen Indien, Jaxartcs, Assyrien und dem Meer 
yt. 10, 104. yateit ushagtaire hinded dgcurvaye.iti 
yateit tlaoshalaire nighne (die Trad. fasst nighne 
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sicher unrichtig als 3. sg. von jai i, was schon for- 
mell nicht möglich ist) y. 56, 11, 6. 

Auf den assyr. Keilinschriften lautet der Name 
Ninua; man könnte vermutheu , dass mau diess 
Wort dem bactr. Idiom mundgerecht gemacht und 
wie es oft geschieht (s. Pott im Philologus 2. Suppl.- 
liand 1862. p. 253 ff.) durch eino einheimische 
Etymologie (von Jan -f n#) entstellt habe. 

nlghnlfiti von jan) f. das Niederschlagen, instr. 
(Hirra nighninti yt. 10, 133. 

nlgbröire yt 10, 40. lies nighnäiri (Jan). 

liijaghnTäo (partic. perf. act. von ja » nt) nie- 

dcrschlagend, superl. voc. rathnrö Uh/nm mjaglinitta 
yt. 12, 7. 

nljatha (von jan) u. Niederlage , nom. mdnayen 
ahe yutha na falcmca hazanremca baevareca pairi- 
stanäm nijathem hydt gleichwie ein Mann die Nie- 
derlage ist von hundert, tausend, zehntausend Kraft- 
losen (d. h. diese niedersch lagen kanu} yt. 13, 71. 

uljan (von jan) adj., niederschlagend. 

Vgl. amaenijan , hatnaen 0 . 

nijluc s. jan. 

nizh, wegbringen, vernichten, intens. 3. sg. yö 
vtgpdi* naenizkaiti f imdo welcher gänzlich vernichtet 
die Schrecken yt. 8, 43. 

Vgl skr. nij, n&ncktit 

nlzhdare (von 1 . dar) n. das Herausrcissen, acc. 
(der Beziehung oder des Instrum.) yatht nizhdare 
dairyät als ob er herausrisse vd. 18, 87. Westerg. 
nizhdared °, vgl. Spiegel, Interpr. 29. 

nlzhbaetu s. M. 

nizhbaraöt (von 1. bar -f- nie ) wegschaffend, 
supcrlat. nom. nuithrö ypentö nuunyaeitn drujem 
mzhbatrietö das heilige Wort schafft am meisten 
hinweg die unsichtbare Drukhs yt. 11, 3. 

nlzhbereta (von 1. bar nie) 1) weggebracht, 
nom. tushberetö vertrieben (möge sein) y. 8, 14. fern. 
mzhbcreta vd. 6, 67. 73. pl. acc. frd me yadhica za- 
zayun ntzhberein noit anizhbercta nizhberetdt haca 
paurvaeibya sic sollen meine beiden Hunde herbei- 
fübren, die weggebrachten ; die noch nicht wegge- 
brach teu (führe man herbei) nach ihrer Wegführung 
zu den beiden erstem (zurück)? vd. 8, 120. 123. 
2) n. Wegführung, abl. nizhberetdt haca vd. 8, 120. 

Vgl. anizhbercta. 

nlzhbereti (von bar -f nü») f. Heraustragung, 
instr. payca nafävö nizftbereili vd 6, 71. dat. nizh- 
bereite y. 60, 16. nizhberetayaeca zur Vertreibung 
y. 60, ö. 

nlzaflga (von tu -}- s°) in. der uutere Fuss, dual, 
acc. nizahya yt 5, 64. 

nltema i Superlativbildung von tu) der unterste, 
geriugste, nom. nitemö zu unterst, unten (vorher 
gieng frutemem zu oberst) vd. 2, 88. 90. nitcmacit 
y. 10, 14. acc. m. nitemern ganz klein vd. 7, 106. 
mtememeit aperenäy&kcm ein kleines Kind vd. 9, 
153- pl. acc. hheheae citära nitema 6 Vitara unten 
vd. 14, 62- ayaiihaenem vd rrum cd nitema kheha- 
tftra cairya auf einem eisernen oder bleiernen Ge- 


füss oder solchen vom geringsten Metall vd. 16, 
14. gen. nitemandmca yt. 24, 23. näemanämcit yt. 
24, 23. loc. nitenuteehra yt. 15, 53. 

| Hzv. nitum. 

nithakhtar (v. thahj) m. Anspanner, Trad. übers, 
beauftragt mit Aufbewahrung (der Rosse), nom. 
aurcatüm nitkakhta y. 11, 8. 
nidaltls s. nidhaithie. 
nidadhät s. 2. da. 
nidäta 8. 1. da 
nidmna s. 2. da. 

uidftra (von 2. dar) m. Erhalter? nom. nularo 
: yt. 24, 30. / 

nidhaithiK (von 2. dath) u. Hinsetzuug, acc. dat 
vohu manu nidhaithie (Spiegel nitlaiti 's) furöthtrar- 
utanam raocanhätn dann (mache) der Mensch eine 
liiniegung (der Kleider) den hehr gescliatlhcn Lich- 
tern vd. 19, 78. Trad. übers, er nenne, rufe an die 
Lichter. 

nldhaj' 1 s.-2. da. 

nldhaitl von 2. da) f. Ableguug, instr. mal va- 
ftranam nUlhditi vd. 6, 56. 

nldliftta (von 2. dd) 1) niedergelegt, anersebaffen, 
nom. neutr. nidhdtem yt 10, 64. acc. nidltdtem ta- 
\ nuye manö yt. 14, 38. dakhetem . . . paiti nidhdtem 
(statt des nom. nach hehlt) vd. 2, 86. 2) n. Nieder- 
legung, Schatz, Reichthum, loc. cvahtem drdjözrtd- 
nem faire maekyehe iriftahe zeme nidhdite raocao 
aiwiearttia . . . zetno bavaihti in wie langer Zeit ist 
bei Niederlegung eines Todten auf die Erde, gegen 
die Lichter zur Bedeckung, die Erde rein vd. 7, 
122. 126 (wo hvat vor sein 6 und dakhme statt ze.me) ; 

\ qaejiaithe nö da uh uh nidhätaeca haoehätaeca unser 
; eignes Land (sei) iu Reichthum und Freude yt. 
13, 66. 

i Vgl. duzhnidhdta. 

nidliatöpitu (vom vor. -f- p°) adj., mit Nahrung 
! versehn, pl. acc. n. khehathra °pitu yt. 5, 130. 17,7. 
nidhdtdbarezigta (von nidhdta -j- b°) adj., mit 
einem Giebel versehn, acc. n. nmänem dadhähi °ba- 
rezistem yt 10, 30. plur. acc. °barezistdo nmüttdo 
yt. 10, 30. 

nidhft^nalthis (von 2. dd -}- m und ftutühie) adj., 
die Waffen, den Streit niederlegend, entfernend, 
acc. fern, dnindm nidhdniaith iehem y. 13, 27. 

nipa^uaka (von payf) in. einer welcher in Bande 
wirft, Dränger, Spiegel: Verfolger, plur. nom. «u- 
, paynaka yt 5, 95. 

nlpäiti (von 1. pd) f. das Schützen , dat m/xf- 
tayaeca y. 57 ,5. 70 , 54. yt. 5 , 6. nipdtaydi ? yt 
24, 43. 

nipaonha (v. 2. pd) in. Schutz, loc. taten thwdhmi 
ddäm nipdoidie dicss stelle ich in deineu Schutz 
y. 48, 10. 

nipätar (von 2. pd) m. Beschützer, nom. nipdta 
! yt 10, 54. 80. acc. nipdtdrem yt. 14, 57. fern, ni- 
I pa thrim yt. 5, 89. 24, 14. dual. acc. dca nipdtdra 
; yt. 14, 45. plur. nom. nijkitarafca yt. 19, 18. 

nlfrävaj 0 ». /ru. 
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nlberetlia (von 1. bar) n. Wogbringung , Aus- ] 
führung (im Handel), loc. aiehäm erezatrm zaranim 
mberetke di/cretr baraiti yt 17, 14. 

nimata, nemata (v. nema) m. Gras, nom. nitnatd 
(Westerg. rwnuitd) Uiro ydre Graa da» vor einem 
Jahr (abgestorben ist), jahraltes Grus vd. 9, 171. 
gen. nimatahi vd. 5, 121. plur. ace. vtgpa am tighra 
nimata hin zu allen spitzen Grasern (es ist von ei- 
nein Ort der Qual die Kode) vd. 3, 121. 

Hzv. ruimat, vgl. np. netnad (grober Teppich). 

Vgl. navanimata. 

nlmatöaiwlvarana (vom vor. -|- advnc *) ü. Be- 
deckung durch Gesträuch , loc. lu/n aUiai total ra ni 
(Westerg. nein 0 ) yd. 8, 1. 
nimadhaka k. nemetka. 

nimraoka (von tnruc ) in. Abfluss, Wasserleitung, 
phir. acc. r igjt^gea griri nimraoke yt. 8, 46. 
nlmraomuö i 
»imrnjt. f "• mr,! ' 

nlra n. Wasser, abl. yat paitiapayat . . . qan- 
rahtmn avi gairim qanvata puiti nirat bis er an- 
kommt an dem leuchtenden Berge (n. pr.) zu dem 
leuchtenden Wasser (n. pr.) yt. 8, 38. 

Skr. nfrd. 

nivaklitar? nom. upabarat dyaptem bakhtaca tu- j 
eakhtaca es brachte Gnade der Beglücker und . . . j 
yt. 24, 38. Westerg. verm. bakhtica nieakhtica. 

nivaüda (v. raW, 2. viel ) m. Begehrer, Räuber? 
abl. mvaiidAf yt. 14, 57. 

nlvayaka (von vi) m. Vcrscheucher, plur. nom. 
nicayuka yt. 5, 95. 

nlvavafit adj. , nom. f. das Mädchen kommt die 
Seele abzuholen nwaetdit vd. 19, 99. Hzv. übers. | 
vecärashnomand , mit Entscheidung versöhn, und 
glossiert: es wird offenbar, welcher von wem und 
welches von wem; Windischmanu Voc. „cf. mba 
der Keilschriften, schön“ ; Koss. liest navamuti ju- 
veutute praedita, eine Emendation, welche auch 
Haug auzuncbmeu scheint, da er Essays 216 with 
the nine knotted hook übersetzt. 

lilva^teka adj. tönend? (Spiegel); gebogen? 
niva^tekö^rva (vom vorigen -f- grva) adj. mit 
krummen Hörnern versehn ? gen. maeshahe °grvahe 
yt. 14, 23. 

nlvftlti f. Entscheidung, Kampf, hzv. eecarash- 
frish, Ner. vibhakU , nom. ateif (Spiegel atUiaeU ) 
ahrnut yat ha apetnem maniedo anhat nixditis so auch 
fernerhin bis am Ende der Entscheiduugskampf der 
beiden Unsichtbaren (des Ormazd und Ahriman) 
sein wird y. 10, 51. Windtschmann von 1. t»a«, 
Spiegel von 2. cd (vgl. skr. turvdna der Buddhis- 
ten). Nach der Trad. wäre cs mit nivavaht ver- 
wandt. 

Vgl. hathrdnivditi. 

nivfka m. n. pr. eines Feindes , gen. hunavö m- 
vikahe yt. 19, 41. 

nl<;aya (von jf) m. n. pr. der Stadt Niaaea im 
oberu Thule des Murghtlb ; sie soll zwischen Bäkh- 
dhi und Möuru liegen, was seine Richtigkeit bat, 


sobald es in Bezug auf die Strasse gesagt ist, welche 
von Balkh erst südwestlich nach Herat hin, und 
dann am Thal des MurghAb nordwärts führt, vgl. 
Kiepert, Verhandl. der Berliner Akad. 1856. p. 627. 
acc. nigdim vd. 1, 26. 

Vgl. altp. nigdya (in Medien); hzv. negdi. 

»K'ta fvon m -f- zurückgedrtfngt, plur. 

nom. nigta tkifra zurückgedrängt sind die Dev* 
vd. 18, 37. Trad. von 1. nag. 

liietftiti (von gtu) f. das Preisen, nom. nirtditui 
yt. 14, 42. 

niepäo (von 1. gpd ) m Niederkehrer, Nicder- 
werfer, nom. nigpdo nSma ahmt yt. 15, 45. 

nl<,‘ma (von ni -f- zem f) m. Tiefe, gen. dva crezn 
nirmahr 2 Finger tief vd. 9, 13. 

nt^rtti I 

ni(;nltu | *”• 

nl>lmrt» I 

ni. hilft haynt | 1 k,U 

nlsliä^l s. häg. 

nis (vgl. tu) adv., heraus, hinweg, oft als Verbal- 
praefix, z. B. vor 1. bar. 

Skr. nur. 

ntsanhareti ( von 2. har } f. Schirmen , Schützen, 
dat. nijHinharctayaeca y. 57, 5. 70, 54. yt. 5, 6. 
nisanharethrini s. nisfiaretar. 
nisaiiha^ti s. 1. fuul. 
ulstayeltl s. gtd. 

nlstara von nie) adj., der Uusscrstc, acc. n. nra 
nintarem karvhaydo an das iiusserste (den Rand) 
der Furchen vd. 9, 32. 

nlstaretÖQpaya (v. nistareta ( gtar ) -f- gpaya) adj., 
Verbergung des Bedeckten habend, schmutxlns, 
acc. n. nmdnfim tlarlhiihi nistaretögpaem yt. 10, 30. 
plur. acc. °gjKtydo nm&n&o yt. 10, 30. 

nlwtarenaema (von nistara -j- n°) n> die äussere 
Seite, abl. uistarenaemdt ausserhalb, auswendig vd. 
17, 19. y. 56, 9, 4. 
nistuta s. gtd. 

nlsHaretar (von 2. har) m. Beherrscher, Schirm- 
herr, nom. niskareta yt. 10, 54. 80. acc. fern. aw«M- 
hartthrim (al. ni&Karethrim) yt. 24 , 14. dual. acc. 
dva nisKaretdra yt. 14, 45. pl. nom. nieHaretaragea 
yt 19, 18. 

ni, führen, pracs. 3. sg. nayriti führt fort vd. 5, 
25. 31. 3. plur. üae nö aurvantö agpa para inithrdt 
naycinti diese unsre Kampfrosse werden von Mithr'a 
hinweggeführt (lies nayeinte f ) yt. 10, 42. Spiegel 
legt die Worte dem Kashnu und £raosli& in den 
Mund und übers.: diese führen unsre Rosse hinweg ; 
aor. 3. sg. naeshat (das Gesetz) führt euch y. 31,20. 

— «t«, wegführen, imper. 1. sg. avanaythii yt. 
19, 14. 

— upa , herzuführen, imper. 1. sg. upanayeni 
yt. 9, 18. 

Skr. nf, tuiyati, altp. im, hzv. ndyinttaii (deuom.), 
parsi nfet (ducit). 

ii id ui; tu I 
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nirfi e. fr. 

" liud, bewegen. 

— frOy sich hervorbewegen, erheben, partic. praes. 
in cd. norn. nä qafnatlha fraghrigemnu franutlhyamnß 
yt. 21, 13. 

Skr. nud, nuddti. 

nura, nüra (von n<2) adj., augenblicklich, schnell, 
ICC. fern, (adv.) nüräm jetzt yt 8,15. 13,54. neutr. 
(adv.) nurern yt. 5, 50. 19, 77. nCrem Bchuell yt 5, 
63. jetzt, nun yt. 14, 54, d nüremdt zu jedem 
jetzigen , d. h. jederzeit y. 31, 7. nüremca jetzt y. 
61, 16. 

Süd ose. »mV, <?/«>, dig. nur, tag. niir. 

nnrtu n. Gewürm , acc. bravaremea ugiuUtagea 
nurtu vd. 1, 24. 

uÜ laus 1. narat ) adv., eben, gerade, nun, nd 
vd. 2, 96. 7, 127. y. 29, 11. 44, 1. aci*ta nü y. 59, 

4. para nu vd. 9, 190. 13, 170. M nü y. 46, 2. 32, 
IG. nüctt jetzt y. 50, 1. 

Skr. nw, nJ7, np. «fl«. 

nüra, a. nura. 

iiem 8. nanu 

tiema (von nam ) m.? Gras (vgl. ninuita). 

nemaqy (verb. denom. von 1. nema Ah ) , anbeten, 
praes. 1. plur. nemaqydmahi vd. 20, 18. ncmaqyä- 
mäht y. 14, 15. 36, 12. 38, 12. partic. praes, plur. 
fern. acc. hehtü neuuupiitin . . , rdtayo y. 83, 7, 

1. nemanh (von nam) n. Gebet, Anbetung, nom. 
nemo vd. 19, 60. y. 9, 9. nemo vt gdthdo y. 28 Ein- 
leit. gare nemo y. 10, 62. yt. 14, 61. nemage-tS vd. 
21, 1. nemuge-toi y. 57, 19. nemagcä Anbetung (sei) 
y. 48, 10 (eit. in einer Rivayet bei Spiegel Av. übers. 
II, LXXXVII). nemem (Thema nema) kavaem qa- 
renö nemo airyene vaejahi yt. 1, 21. nrnU (Westerg. 
neme) y. 57, 4. acc. netnß yt. 10, 90. 14, 36. vep. 
24, 12. nemt y. 43, 1. hyat nemf (Westerg. nemc) 
hucithrem y. 57, 1. nemß (Westerg. nenne) y. 57, 9. 
nemß rohü nemß vaJt intern zahathustra gaethäbyo 
(verrichte) ein gutes, ein sehr gutes Gebet für die 
Welten, o Z. , yt 11, 1. kuthrd nemß ayeni wohin 
soll ich mit Gebet gehn (hzv. pann nytiyiehn) y. 
45, 1. in6tr. ncmahha vd. 2, 35. y. 57, 19. yt 10, 
118. 13, 50. mit lautem Gebet (Gegensatz von gao- 
shacit ) yt. 10 , 85. nemanhaca yt. 10 , 6. ncmatlhd 
y. 13, 11. 28, 1. 34, 3. 49, 6. 8. 50, 5. namietahyd 
nenutnhd mit des Preiswürdigsten Anbetung y. 36, 

5. dat. nemanhi y. 57, 5. 7. gen. mmanhß y. 57, 3. 
42, 9. 43, 1. gtaotdU nemanho d mit Lobgesängen 
zur Anbetung y. 44, 8. loc. nemaht y. 57, 6. 

Skr. näma*, hzv. nemdj , parsi namdzh , np. namaz, 
syrisch-zig. (udisch) namaz, afgh. namünts, bal. ni- 
mdz , kurd. ncv&sia (Garzoni), kurin. nemrs, zaza 
nemdj. 

Vcrgl. anhanemaiih , ukhuhyatn 0 , wfi«°, vourun °, 
vohun*. 

2. nemanh n. Schuld, acs alienum, acc. nemß 
vd. 4, 1. gen. nemanho vd. 4, 2. vgl. Spiegel Interpr. 33. 

Vgl. lettisch nönui (Zins)? 

3. nema uh (verb. denom. vom vor.) borgen, aus- 




i 


I 


leihen , partic. praes. dat nemanhehtr. einem bor- 
genden Manne vd. 4, 1. 

nemanhana (von 1. nemanh) adj-, mit Gebet ver- 
bunden, hzv. nydyiahomand , instr. f. cuhica nemanhana 
(Spiegel nemanhd) vd. 4, 125. 
nemata s. nirnaia. 

nemetka in. Name einer Holzart, etwa Grünen- 
des? noin. (ohne Flexion) aetem aegmem yo vaoee 
nemetka näma jenes Holz, welches N. heisst yt 14. 
55. Spiegel liest nimadhaku und vermutbet: feuchtes, 
nemöi s. nam. 

nemobara (von 2. nemanh -}- 1. har) adj., subst. 
m. Gläubiger, gen. yo naire itemanhenU nßit nemo 
paitibaraiti , tdyus nemanho hacaiti hazanha nemo- 
barahe wer einem borgenden Manne die Schuld 
nicht erstattet, ist ein Dieb der Schuld, durch Kaub 
an dem Gläubiger vd. 4, 1. 

nemövanhu (von 1. nemanh v°) m. n. pr. des 
Sohnes des Vaedhaya, gen. °v aiihßue vaedhayanahe 
yt 13, 109. 

nemovafita (von nema -f- 1- raiita ) f. Flechtwerk 
von Strauchwerk, pl. loc. nemßvahtdhva vd. 15, 117. 
nere® s. nar. 

neref<jÄ<^tÄ4 (vom partic. praes. von narefg -f- 
tdt) f. das Abnehmen (des Mondes) plur. noin. nc- 
re/gägtätß yt. 7. 2. 

nerebarezanh ( von nar -{- b* ) n. Höhe eines 
Mannes, acc. d-nerebarezagdt mannshoch vd. 6, 59. 

neremyazdana (von nar -f- myaxda ) m. n. pr. 
gen. neremyazdanahf äthwyßzßü yt. 13, 110. 

nöit (von 1. na -}- ßit = »/ Spiegel, Beitr. II, 
37) adv. nicht, nßit . . . nßit neque neque vd. 5, 12. 
nöit vd. 2, 22. 19, 8. nßit . . . naedha y. 19, 41. 
nara he agti citha . . . nßit he agti yaozhddthrem 
vd. 3, 135. noit cardt ne percurrat y. 9, 76. moshu 
tat dg nßit dareghem (Westerg. dgnßit) gleich darauf 
war es , nicht lange vd. 22, 52. yt 5, 65 hageit ra 
nßit rd (Westerg. vdnßit) dieser oder keiner yt. 14, 
29. nöit pairyaoghzfid y. 42, 12. yezi noit wo nicht, 
wenn nicht vd. 16, 17. noit wo nicht (als eignes 
Sätzchen) yt. 19, 50. nßit anaipipdremndi wo nicht, 
wenn er sie nicht siihut vd. 8, 309. 

näman (▼. 2. zan) n. Name, nom. ahmdkem näma 
unser Name yt. 1, 3. acc, näma vd. 18, 112. tat 
näma yt. 1, 5. ghuca näma mazdadhätem yt 8, 2. 
adverbial wie im skr., mit dem n. pr. im nom., rt 
zareshß daßvß näma der Dev Namcus V. vd. 19, 
94- aredvt näma dpa vd. 7, 37. vairis yo hugrardo 
näma yt 19, 56. haraithyß paiti barezaydo yat vaoee 
hukairfm näma auf dem Alborz, so weit er Hu- 
kairya heisst yt 10, 88. frakhetya näma ahnu ich 
bin der Namens Fragwürdige, ich heisse der Frag- 
würdige yt. 1, 7. baeahazya näma ahmi yt. 1, 12. 
vayu* La näma ahmi yt. 15, 43. duxhahem näma 
aojaiti vd. 13, 3. plur. nom. nämtni yt. 4, 8. imdo 
ndnthiM yt 1, 19. täogca imdo ndmenh dies« (sind) 
meine Namen yt. 1, 16. acc. täogca me näma zba - 
yaesa bei diesen Namen rufe mich au yt. 15, 48. 
nämeni yt. 4, 2. ndmeni dpß yazamaidc nämeni ur- 
vardo yaz° wir preisen mit ihren Namen die Was- 
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ser, die Pflanzen yt. 13, 79. ndmdnt mit Namen y. 

5, 6. = 37, 6. ndmini mit (gutem) Namen, in gutem 
Ruf (von einem Mädchen, dieTrad. scheint darin 
einen Aufdruck für Fertigkeit im Spinnen zu sehn) 
vd. 14, 66. imao ndminiz yt. 1, 11. ndmiln y. 33, 
10. yt. 19, 6. instr. rriräit* ndmdn mit ihren schö- 
nen Namen vap. 7, 3. y. 16, 2. q&u t nämfi dz y. 50, 
22 (cit. y. 16, 6). gen. nämandm y. 36, 8. 

Skr. ndman , altp. ndma, hzv. np. bal. mim, parai 
nam, afgh. nörn , kurro. tide, zaza nami, armen. 
atwun, dig. uöh, tag. nom, vgl. nam (Ruf). 

Vergl. aokhtöniiman, ashevi - yahmdi - usta - na man, 
ashein - yei'dte-raoedo-ndrnan , azhem-yetihr-vareza-nd- 
man, nain/önäman, gtrinäman. 

nämaazbälti (vom vor. -{- azbaiti) f. namentliche 
Anrufung, nom. ndmaasbditiz yt 14, 42. 

namlsta (Superlativbildung v. naman) adj. , aehr 
würdig des guten Namens, gen. namUtahyä nemanhd 
mit des preiawürdigsten Verehrung y. 36, 5. 

nämökhahathra (von nänum -}- khzh*) adj. mit 
Ruhm die Herrschaft führend, nom. °kh*hothr6 ndma 
ahmi yt 1 , 13. »upcrl. nom. °kh*kathrötemö nama 
ahmi yt. 1, 13. 

nAmya (von namt ) adj., zart, feucht, hzv. norm, 
Ncr. mrdu. 

Hzv. np. nam , vgl. buchar. nhefmam (np. thdbnam). 

MHinjaens (vom vor. -{- dgu$) adj., mit zarten, 
feuchten Stengeln versehn (\ m Ilaoma), nom. wi- 
mydgus y. 9, 52. 

nA^at a. 2. nag. 

nä^vao (v. 2. nag) adj., zu erlangen wünschend, 
nom. wdjrdo y. 50, 13. 

nman (aus man -f- «*’ entstanden) bleiben, auf 
Jemand warten, imper. 2. ag. yezica ahi paurva- 
naemät dat mdm avi nmänya, yfzi pagkdt dat tndm 
avi apaya wenn du vorne bist, so erwarte mich, 
wenn hinten, ao komm zu mir yt. 16, 2. 

nmdna (vom vor.) n. Haua, Wohnung. Ner. ein 
liaua , welches 5 Männer und Frauen enthält (au 
y. 14, 1.) Spiegel , Ir. Stammv. 681. nom. nmdnem 
y. 56, 9, 2. yt. 5, 101. 17, 6. acc. nmdnem vd. 3, 
8. 5. 128. 8, 6. 14, 60. y. 61, 15. 56, 4, 2. yt. 5, 
65. 10, 18. tat nmdnem diese Wohnung (die Welt) 
vd. 22, 3. vpa imat nmdnem y. 10, 3. imat nmdnem 
vd. 11, 9. yt. 24, 9. in Bezug auf, für diese Woh- 
nung y. 59, 13. avi imat nmdnem yt. 14, 41. inatr. 
haea nmdna vd. 10, 11. dat. rtmdmii yt. 10, 28. 15, 

I. y. 51, 7. abl. haea nmdnat vd. II, 32. nmdtidt 
y. 10, 15. 23,5. haea ahmdt nmdnat y. 56, 6, 4. yt. 
13, 157. gen. nmdnahe vd. 19, 15. local : vd. 19, 143. 
y. 9, 43. ahe nm Anahr in dieser Wohnung vd. 3, 
10. 5, 123. diCBer W. vsp. 12, 25. nmdnahe nmdnö- 
paitim vd. 7, 106. vap. 3, 17. loc. nmdne vd. 3, 109. 
vap. 14, 15. yt 13, 107. nmdne nmdne in jedem Haus 
vd. 5, 36. ahmi nmdne vd. 5, 135. v. 9, 86. ahmya 
nmdne hier im Hause y. 61,7. t/enhe nmdnya y. 56, 

6, 5- pl. acc. nmdndo yt. 17, 8. >*d. 5, 122. n»id«do 
aragtaya richte Wohnungen ein vd. 2, 68. nmdna 
vd. 9, 132. y. 56, 13, 6. yaozhddta hun nmdna vd. 

II, 5. abl. nmdnaeilyö vd. 5, 125. gen. nmdnanam 


| y. 8, 15. yt. 10, 18, local : y. 23, 1. aeHhamdt nmd- 
i nandtn vd. 13, 163. ntndnandmea yt 13, 150. loc. 

J nmdnaeshu vd. 2, 56. nmdndJtu (fein.!) y. 61, 2. yt 
10, 91. — In Verbindung mit g nrö die Wohnung 
dea Ormazd , oberhalb der 3 Paradisc, das Garöt« 
man, welches 24 mal 24000 Faraangen über der 
Erde ist; s. auch bei denuina; nom. garö nmdnem 
yt 3, 4. acc. garo nmdnem vd. 19, 107. 121. vsp. 
8, 7. yt 3, 4. 13, 24. inatr. haea raokhshna garo 
nmdna yt 19, 44. dat. garö uemdndi yt. 24, 33. abl. 
garo nmdtidt yt 10, 123. gen. tjaro nmdnahe S. 1, 
30.' loc. garö nmdne yt. 10, 32. 12, 37. garö nemdne 
yt 24, 39. garö gjieütahe nemdne yt. 24, 28. 

Vgl. altp. tndniya; hzv. md«, vgl. parsi vuinesn , 
np. kurd. mdn; hzv. garötmdn, parsi garöthmdn. 
VgL uparönmäna, Jratemönm 0 , madJiemönm 0 . 
umAiianhan (v. vor. -|- han) adj. , in den Woh- 
uungen weilend, p!ur. acc. HmdttanAd/io yt 13, 151. 
nmAnavafit (von nnuitui) adj. , mit Häusern ver- 
I sehn, nom. f. nmdnavaiti G. 5, 5. 

ninanölric (von nmdna -f- irie) adj., Verderber 
des Hauses , plur. nom. «*d buyama te ihöithrdiru'ö 
. . . md nmdnöirieö mögen wir nicht deiu Land, 

| deine Familien verwüsten yt. 10, 75. 

mnAnöpattl (von nmdna -f- 1. p 9 ) m. f. Herr 
eines Hauses, nom. nmändf>aitix vd. 12, 25. yt. 17, 
10. nn ui nahe nmänöpaiti* yt 10, 18. 84. fern, nnuinö- 
pathni vd. 12, 25. acc. °paitim einen Hausherrn, 
Ehemann yt. 5, 87. 15, 40. nmdnahe °paitim vd. 7, 
106. 13, 56. vsp. 3, 17. ätarem nmanöpaitim y. 17, 
69. nmdnahe °paititu ndiriiam vd. 7, 100. fein, nmd- 
nahe nmdnöpathnim vsp. 3, 19. G. 4, 8. dat. m. 
nmdnahe nmdtiöpaUö y. 51, 7. yt. 10,17.15,1. geu. 
nmdnahe *patöis y. 14, 1. yt. 24, 16. haea nmdnahe 
n patoi* vd. 10, 11. fern, nmdnahe 0 pathnydo yt. 24, 
17. voc. °paiti y. 9, 83. nnuinahe D paite vd. 18, 43. 
plur. acc. ntudtumdm *paiÜ8 yt 10, 18. 

Hzv. tndnjHit , parsi mobatl (Ner. moibada }, «p. 
möbad (arab. maubazun, Byr. ntauftedö\ arm. morjtet, 

, mogpet ; vgl. Spiegel A vesta II, XVMyk, mo/at (Obe- 
lisk von Xauthuft Nordoat 56)? 

nm&nya (von nmdna ) 1) adj. zum Haus gehörig, 
daa Haus schützend, voc. mühra nmdnya yt. 10. 
115. plur. acc. f. nmdnydo y. 17, 72. 26. 2. yt. 13, 
21. voc. m. hdvana nmdnyaca vap. 14, 14. 2) in. 
i a) Herr des Hause« non. nmdnyö y. 19, 50. »>«<?• 
nyagca y. 19, 52. b) n. pr. eines Genius, welcher 
die Familien schützt und mit Q'raosha und Berejya 
dem Gab Ushahina vorsteht, acc. umdnim y. 2,27. 
nmdnfmca G. 5, 6. dat nnutnydiea y. 1, 21. 3, 35. 
G. 5, 1. gen. nmdnyehe G. 5. 6. 

Hzv. nemänf 

nya (von nf) n. Ftihrting? dat arezöehamanem 
. . , apadieem nydi da um aparfauahhö gatöarezahe 
den Ar., welcher auwies zur Führung des Speerea 
den A., den Schlachtgänger? yt 19, 42. 

njrAofic (von ai ae) adj., sich hinwegwendend, 
verschwindend, plur. nom. nydoheö vd. 19, 145. yt 
11,6. iif/doÄrd apataein (bis dass) sie (seil, daeva f) 
sich wegwendend entlaufen ; Hzv. übera. (bis dass) 


Digitized by Google 



nyäka» 


176 




die verborgnen, bösen, entlaufen; Glosse: die Op- 
position des Winters vergangen ist vd. 5, 43. 

Skr. nydiie. — Vgl. virönyäohc . 

iiYÄka (von ac, der gebückte) m. f. Ahn, Ahne, 
noin. nydkd Gross vater vd. 12, 31. statt des acc. j 
vd. 12, 31. fern, nyäke Grossinutter vd. 12,31. statt 
des ace. vd. 12, 31. 

Altp. nydka , hzv. nydk , parsi nydk (Oheim), np. 
niyd , ifgh. nyä t nikah. 

nyuzata ». 1 . az. 


nyiipa (von m -f- 2. ap) adj., stromabwärts, her- 
ahHiessend, acc. u. thrigdim nyajtem drei Schritt 
stromabwärts vd. 6, SO. yayata dunma fraapem nyd~ 
pem der Nebel geht — , hinauf das Wasser, herab 
das Wasser vd. 21, 3. 
nyürnite *. ydg. 

nyuruzda (von m -j~ untzda) adj. , mit Schmutz 
bedeckt, Hzv. umschreibt nur, erklärt aber kimeqt 
(sehr gering), super], ph loc. n. nyuruMddtemai$hvaca 
in den schmutzigsten (Kleidern) vd. 3, 61. 

IIzv. niunizdidutum (umschrieben)- 


P. 


1. paltl ( von 1. pd) m. Herr, nom. paiti (lies 
paiti« ? Spiegel fasst es als postpos., was aber we- 
niger gut scheint wegen des Parallelismus der Satz- 
glieder) yt 10, 80. acc. paitim y. 2, 59. gen. pcUÖis 
fpentd fiarmi durch das heilige Gesetz des Herrn 
(Ormazd) y. 44, 11. yoc. paiti y. 17, 54. 

Skr. pdti, hzv. pai t parsi °rajf, np. °liul , °bud, 
armen, pet. 

Vgl. aithrapaiH , ga/ydp 0 . zaiitup °, (ladhup 0 , n»nd- 
nup°, buevarep vaSdhydp 9 , , pfjji®, vS fpdp\ i thdithrap °, 
hamulhp 

2. paltl adj., einzeln, hzv. gvU grtt i plur. gen. 
yavat ahmdi ynmanäm paitinam ca/rinäni vd. 8, 
259. paitindm urvarandm vd. 8, 200. 

3. paiti 1) adv. hinzu, aitrica aparem juiitura apa- 
rem dazu eiuen spätem und hinzu noch einen spä- 
tem (Hund) vd. 15, 133; oft als Verbalpraefix, z. IV 
paiti ahmdi adarata vd. 19, 20. yat Ihi paiti nd 
tuhava frayat dass ein reiner Mann einbergebt vd. 
3, 3. yat Id jwiti nd adiava nmdnem uzdafia vd. 3, 
8. 13. 118. didhi paiti atajaya yt. 5, 85. ohne Ver- 
bum wie griecli. Tidpa für rrd^iait : ahmdi «<* ga- 
zdydi baodadtö paiti zu dieser unsrer Belehrung 
mögen »ein, die es wissen y. 30, 2. 2) praepos. 
und postpos» a) c. acc., auf, an, zu, zugleich mit. 
bei, für, paiti avdo gaethdo zu diesen Hürden vd. 

13, 28. ziim jxiiti ahuradhdtdm vd. 19,71 .raocancm 
paiti in das Fenster vd. 7, 35. hü paiti adhwanem 
vd. 2, 31. aghryam paiti ugudithn zugleich mit der 
Waschung des Kopfes vd, 8, 277. paiti carcfhaji« 
an den Knospen y. 10, 12. gatem paiti gäihanam 
(es gilt) für 100 Gäthas y. 19, 7. «dem paiti bei 
Stimme vd. 13, 112. thted paiti zu dir yt 10, 80. 
hukhshnüitim paiti zur Befriedigung yt. 10, 109. 
yat paiti dafür dass yt. 19, 77. kh&o paiti bei den 
Urquellen yt. 13, 14. bare«hnue paiti gairindm vd. 
2, 24. y. 9, 82. b) c, inatr., auf, paiti zemä vd. 6, 

14. zemä paiti y. 64, 12. c) c. dat. , an, für, mal, 
äddi kahydicit paiti y. 33, 11, paiti dlhre am Feuer 
vd. 16, 40. hazahrai hazanrd paiti (Westerg. ptdri) 
baevardi baecatto paiti 1000 mal 1000, 10000 mal 


10000 yt. 3, 10. d) c. abl., auf, bei, für, um, nach, 
anuzvarddt paiti panrvät nach nicht gesühnter frü- 
| hcrer (That, ohne die frühere gesühnt zu haben) 
I vd. 4, 67. utgereptäf j*aiti draondt für den Preis 
I eines erhobnen Draona vd. 5, 75. gaocabt«U paiti 
dthrat vd. 9, 195. haraithydt jKiiti baresanhat von 
der hohen H&raiti herab yt. 10, 51. uzddtat paiti 
haomdt yt. 10, 91. raokh«hndt paiti garü uuuuidt 
auf dem glänzenden Garotman yt. 10, 123. qanvata 
j pa& nirat yt. 8, 38. fragtaretät paiti baregmaa 
yt. 15, 2. A. 3, 5. apayükhtdt paiti vasrat vd. 18, 
71. e) c. gen., auf, für, gegen, aetake paiti dafür, 
vd. 22, 8. paitira he ihm gegenüber vd. 5, 83. paiti 
azhdiJt gegen die Schiauge y. 9, 39. wir preisen den 
Stern Vanafit amaheea paiti hntdslahc für seine 
i wohlgcbildete Stärke yt 8, 12. vgl. yt 13, 133. 19, 
74- yedhdo paiti auf welcher (Erde) yt. 13, 10. Za- 
rathustra opferte dem Behratn verethraghnaJie paiti 
uta nah i, rerethraghnahe paiti vacaJu , mit Gcdauken 
an V., mit Reden an V. yt. 14, 28. f) c. loc., au, 
in , auf, gegen, wogen, ahmt paiti n am' wegen die- 
ses Mannes vd. 7, 132. paiti agni paiti khsha/m vd. 

4. 126. kameredhe jxiiti darr and tu vd. 19, 53. yegne 
jHiitS y. 50, 22 (cit y. 16, 1.), — S. auch paiti«. 

Skr. prdti, altp. patiy, hzv. pat°, parsi pad° t pai, 
np. pad", paz°, p£'\ zaza /xi, armen. }>at. 

paltlajäthra (von jam -f- 3. paiti -fr- d) n. das 
Herbei kommen, acc. paitiajathrem y. 41, 34. 

paitlayanh (von 3. />° -{- ayahlt) adj., eisern, gen. 
fern, upa taerem haraydo ynkhtaydo jtaitiuyanho au 
dein Taera der Hara, der eisern zusammengefügteu, 
der aus Eisen gefügten yt. 15, 7. 

paltlaravafit von 3. p° -j- a°) selir gerecht, m. 
n. pr-, gen. paitiarevatö yt 13, 109. 

I paitia^ti s. paittägti. 

paittlrita (von 2. iri) gerufen? loc. Üuod paiti- 
iritc virpd hdvanduo yt. 24, 15.* 

1. paitürn tu (von 3. jxuti -fr- trigta) adj., durch 
Leichen verunreinigt, uom. masc. f«‘m. (statt instr. 
oder abl.) haca nd paitiirirto haca näirikc paitiin\te 
weg von dem verunreinigten Mann, von der verun- 
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reinigten rrau vd. 10, 11. uom. f. aesha yd °irirta 
vd. 9, 31. 120. anti^o aesha yd paitiirirfa acut hvare 
atdjHiyeitt diese Unreine ungern bescheint Hie 
die Sonne vd. 9, 161. acc. masc. paitiiriqlem vd. 9, 
3. 162. 

2. paltlirlcta (partic. perf. med. von irith -}- 
paiti) verstorben. 

Vgl. dtryöpaitürifta. 

paitlirieti ( von irith) f. da« Absterben, instr. 
nöit he anyö urva hnom urrdnem paitüritfi bdzait i 
nicht kann seiner Seele eine audre Seele nach dein 
Tode helfen vd. 13, 24. naedka 57*1 na peekupdna 
paäärifti bazaiti nicht können ihr helfen die beiden 
Hunde an der Brücke nach dem Tode vd. 13, 25. 

paltleretA (partic. perf. pass, von ar -f- paiti) 
bestürmt. 

Vgl. apailiereta. 

paitieretl (von ar -f- paiti) f. Bestürmung, An- 
griff, dat. gtäräm . . . paitieretie. yt 8, 39. 

paitleren von ar -f- paiti) adj., sich entgegen- 
werfend , gen. varäzahe paitiensnö yt. 10, 70. 127. 
14, 15. 

paitiglmita s. jan. 

paitijaiti (von jan) f. Tödtung, acc. paiti jaitim 
y. 56, 10, 9. yt. 10, 11. 94. 24, 25 A. 1, 15. 

pattlzafita (v. 2. zan -f- paiti) annehmend (nem- 
licb die Verehrung), uom. frithö paitizaiitö wo er) 
liebreich, annehmend (ist) vd. .19, 133. yt 8, 43. 
yenhe nmdnya graothö . . . thrSfedhd arti paitizantö 
iu wessen Haus £erosh die Opfernahrung annimmt 
y. 56, 6, 5. yenhdilha graothö . . . paitizaiitö y. 56, 
13, 7. yt. 11, 20. pl. nom. f. paitizantäo yt. 13, 147. 

Vgl. altp. Jln^riutt. 

Vgl- ajtaitizantit. 

paitlzafitl (von 2. zan) f. Weisheit , plur. noin. 
paitiza hta yarccb y. 59, 2. 

paltlzharanh (von zbar) n. Steigung, Höhe. loe. 
fiarrjya paitizbarahi nmdnahe pouruehofpahe auf dem 
au dem (Fluss) Dareja (gelegnen) Berge, in der 
Wohnung des P., vd. 19, 15. 38. Die Hzv.-Uebers. 
fasst, wie es scheint, paitizbarahi als n. pr., in- 1 
dessen findet sich der Naine zbar nicht im Ban- | 
dehesch , wo doch un mehren Stellen (z. B. 53, 6. 
58, 6.) Gelegenheit gewesen wäre, ihn zu nennen; | 
nur bar (Höhe) findet sich au den erwähnten Stellen. 1 

Skr. pratihrarA. 

paltlta (von 2. * -\- paiti ) adj. rückgängig ge- 
macht , bereut, nom. f. paitita he citha die Strafe 
ist gebeichtet vd. 3, 69. nom. neutr. paititein es ist 
bereut vd. 3, 71. paititein he mauo er hot bereut iu 
Bezug auf Gedanken vd. 7, 130. 13, 19. Hzv.-Glosse 
zu vd. 7, 136 sagt: an allen Orten, wo er das Avesta 
(die Stelle aus dein Avesta) paüitem spricht Wes- 
terg. schreibt patitii statt paitita, indem er das Wort 
von pat ableitet, vgl. dagegen Spiegel Av. übers. 
II, LIX. CXIX. 

Hzv. jHitft, parsi patita , np. patet. 


paititaväo (von 3. tu) adj. , »übst. in. Bestärker, 
nom. paUüavdo yt. 10, 48. 14, 63. 

paitlti (von 2. i) f. 1) das Kutgegenlaufen , Zu- 
rücklaufen, acc. apäm paiti timca y. 61, Schluss, y. 
69, 18 paititimca y. 70, 26. 2) Reue, nom. hat anhe 
afti paititin vd. 18, 135. 

paitidaya (von di) m. 1) Merkmal. 2) Aufseher, 
acc. yitn ratüm jtaitidaeiucu ctypaiakSm rtiirdm fra- 
dathat ahurö nuizeldo yt. 8, 44. 

Vgl hzv. pitdk, parsi np. pidd, kurd. peüla. 

Vgl. ciihröpaitiduya. 
pnitidayus s. dyu. 

paitldara (von 2. dar ) ni. Erhaltung, plur. gen. 
i er mehrt das Gesetz ha zan rem paititlarandm um 
1000 Erhaltungen; Hzv. übers, als ob man durch 
die Hände von 500 Männern Reinheit der Kinder 
machte ; der Sinn soll wohl sein, man vermehre das 
Gesetz in dem Grade, als ob man Kinder von 500 
Männern iu Reinheit erziehen Hesse; vd. 3, 103. 
paitlderezftna s. dam. 

pultidänu (von 2. tlä) m. ein Stück Tuch , wel- 
ches der Parse beim Beten vor den Mund befestigt, 
die rw'f« des Strabo, s. Spiegel Av. übers. IT, 
XLVI1I. nom. paitiddnö vd. 14, 28.39. acc. ^dauern 
vd. 18, 2. zaramtent'm paituldnem canhri hietititi 
drazhimna den goldneu Penom tragend steht die 
gute (Ardvi^ära) da yt. 5, 123. 

Hzv. pttdätn , np. jmnäin, penäm, armen, phandam , 
phadam. 

paifldärest* (von tlarez) f. Schutzwehr, nom. tat 
drratö drvatdm urvatö paitiddreMu es (das Gebet) 
ist für den Tüchtigen eine Schutzwehr gegen den 
Schlechten unter den Schlechten yt 11, 2. 

paitidfdhrät s. di. 

paltiditl ( von di) f. das Hinblicken , instr. paiti- 
düi vd. 18, 125. 126. 127. statt des dat. nemo paiti - 
dtt&i nemo jHutUliti Preis dem geschauten, Preis dem 
Schauen yt. 7, 1. 

paltldra (von 2. dar) f. Abwehr, Schutz, aec. 
paitülrdm yt 6, 3. 

paitldrAtha ( von 3. paiti -f* dr°) m. n. pr., gen. 
fxiitidrdthahe yt. 13, 109. 

paitidvafohaynSta (von 3. paiti -f- dcacehayaht, 
partic. causale von dri*h) f. Widerstandsfähigkeit 
gegen Peiniger, instr. "draeehayahtaca yt 22, 11. 

paltlparKti (von partg) f. Unterricht, acc. paiti - 
panrtimra mdthrahe gptmtahi yt. 10, 33. 

paltlparstiHTftvahh (v. jtaitipareia { pareg) -}- {r°) 
adj. , Unterricht im göttlichen Wort habend , acc. 
"graranhem im göttlichen Wort unterrichtet vd. 18, 
111. plur. nom. °graranhö im göttlichen Wort un- 
terrichtend yt. 5, 91. (cit. im vaj gegen das Spiel 
des Satan, Spiegel Av. über». III, 249). 

paltipa<;tl (v. pay — 1. fpa?) f- Anblicken, instr. 
paitipagti vd. 18, 128. Spiegel setzt es = skr. 
pratipatii , nimmt aber eine Umdrehuug der Bedeu- 


Vgl. a patita. 


tung an ; Roth liest mit den vend. Bades paitipareti 


paltitnreti (von tar) f. Vertreibung, dat. paitita- (von »kr. ejxirg) Berührung; die Hzv.-Uebers. bat 


retayaec a y. 17, 47. 67, 24. yt. 8, 51. 


ein mir undeutliches Wort : pann rvatman-npmashn. 


Jucti, Lex. Z«nd. 
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paltyaoget. 


Spiegel Av. übers. II , 223 verbessert seiue Ueber- 
Setzung: wenn er zu ihnen hingeht. 

paitipAyu (von 1. pd) m. Beschützer, uom. paiti- 
pdyua nama ahmi yt. 1, 14. 

paltiputlira (von 3. pititi -{- p°) adj., samt den 
Jungen, plur. gen. f. °puthran3m A. lb, 7. 

paltlpere^va (von 3. paiti -f- peregva) m. Ge- 
genfrage. 

Vgl. matpaitipcr€$va. 

paitlfrakhstar (von frakhah \ m. Befrager, nom. 
paitifrakhataca daenayäo der Befrager um dus Ge- 
setz yt. 13, 91. aec. paiti/rakhaläremca yt. 13, 92. 

paitifra^a (v. pareg) m. Untersuchung, Richten, 
Strafe. 

Hzv. pätfrdq, pursi np. pddafrdh. 

Vgl. matpaiti/rafa. 
paitlbaeshaza ». paitibiahi. 
paitlblshl (von 3. paiti -f- £°) adj., gegen die 
Plagen gerichtet , uom. paitibiaea fvdkha) Fr. 9, 1. 
(Westerg. paiä bisea). pl. nom. m. die Worte sind 
paitibishia baeshasya gegen die Plagen gerichtet, 
heilsam (Westerg. paiti biahia) y. 10, 59. gen. paiti- 
bishinäm (Spiegel "baeshaxanam) vsp. 10, 3. 
paiti bu^ti (von bud) f. das Bemerken. 

Vgl. apaitü/urti. 

paitiraethwa (v. raetn ) m. mittelbare, d. h. durch 
Berührung eines unmittelbar Verunreinigten bewirkte 
Verunreinigung, acc. paitiraethirem vd. 10, 12. 19, 40. 
Hzv. paiftL 

paitiraethwi (verb. denom. v. vor.) 1) mittelbar 
verunreinigen , praes. 3. »g. paitiraethwaySiti vd. 5, 
87. 12 , 64. 19 , 69. 2) vermischen , praes. 3. sg. 
paitiraethtrayeiti vd. 18, 124. 

paiti rley ft s. 2. ric. 

paltirema (v. 3. paiti -f- r° ) m. Hass, acc. paiti- 
remem y. 47, 7. 

paiti vahlia (von 3. vaiihf) m. n. pr. , gen. paiti- 
vaiihahe yt. 13, 109. 

paitivac (von 1. vac) f. Antwort, instr. aetaya 
paitivaca y. 21, 6. 

paiti vac'ista (Superlativbildung vom vor.) sehr 
gern antwortend , acc. inain yim paiti caciatemca 
paratem mich der sehr gern antwortet; wenn er 
gefragt ist vd. 18, 19. 

paitlvara (von 3. paiti -j- 2. oara ) m. die obere 
Brust, acc. pmtiaa he paittvarem an seine obere 
Brust, vd. 8, 160. 9, 67. 

paitlvira (von 3. paiti -f- rfra) adj., von Men- 
schen bewohnt, acc. n. qanirathem . . . paitivfrem 
yt. 21. 14. 

paitl^anha (von $ahh) m. Verwünschung, Ver- 
nachlässigung, acc. (instrnmenti) raahnaoaca paiti- 
tpxhhem mit Vernachlässigung der Gerechtigkeit vd. 
4, 155. 

paiticeapti (von cap) f. Vernichtung , dat. paiti- 
feaptayaeea y. 17, 47. 67, 24. yt. 8, 51. 

paiti^yödüm s. fä. 

paitierira : y. 3. p° -f- fr 0 ) adj , sehr schön, gen. 
ufmdnaraheca paeehataM paitifrirakS yt. 13, 120. 


paitish 0 s. 1. iah. 

paitishAo (von ahd) adj., erfreut, nom. thwäm 
jafditi aJiurö maxddo paitiehäo ddtnän dathduö zu 
dir wird Urrnazd erfreut kommen, Geschöpfe schaf- 
| fend yt. 19, 58. 

paitis (Nebenform von 3. paiti) praep. c. acc., 
gegen , zu, paitia gurb nrndnem yt. 8, 4. paitia . . 
j hä adhtnauem yt. 12, 3. , 

Altp. patia , hzv. paUah , parsi padaa. 

1. paitisa (v. vor.) adv. gegenüber, von vorn vd. 

! 8, 185. paitiaa he pmtiaqarenem aeahdm (sie springt) 

nach vorn auf ihre Backen vd. 8, 139. paitiaa he 
• . . ahtardt tuiemdt brvatbyam aeahdm sie springt 
| von vorn zwischen ihre Brauen vd. 8, 133. 

2. paitisa (von 1. iah -f- paiti ) m. n. pr. des Daeva 
der Verleumdung, nom. paitiab daSob vend. sadc 
490. (Westerg. vd. 19, 43), 

paltisqarena (von 1. qar) n. Kinnbacken , aec. 
paitiaa he paitiaqarenem vd. 8, 139. abl. paitiaqarenät 
fravdkhahat ha ca vd. 3, 46. 9, 158- 
Vgl. hzv. patiakhvdr. 

paitista (von ftd) f. Stätte , acc. paitiatdm yt. 6, 

з. pl. gen. er mehrt das Gesetz fatem paitiatanäm 
um 10») Stätten, die Trad. leitet es unrichtig von 
paitiatdna ab, vd. 3, 102. Der Sinn soll wohl sein, 
dass er dem Gesetz au 100 Stätten Geltung ver- 
schaffe. 

Skr. pratishthd. 

puitlstäiti (von fta) f. Widerstehen, dat, paiti- 
aldtee vd. 20, 13. vsp. 23, 8. y. 6, 4. 59, 7. yt. 13, 
104. 120. 129. 20, 1. poitiatdtayacca y. 17, 46. 67, 
24. yt 8, 51. 
paitistat *»• ttd. 

pditistAna ( von {td ) in. Fuss , loc. mache die 
I Grube maidhyöi paitütdui bi» zum mittlern Fuss, 
einen halben Fuss tief vd. 8, 19. 15, 130. 

Vgl. ekr. pratuhtkdna ; hzv. pathhtdn. 

Vgl. cathwarepaitietäna, bip°, maulhyop”, hup". 
pulllsmar» a. 9. mar. 
paitlsmukht* a. muc. 

paltishareza (von harcz ) adj. , entlassend , nom. 

и. kägtrem paitisharezem varezayantrm eine Glocke, 
welche (ihren Laut) entlässt (tönt) am arbeitenden 
(Stiere) v<l. 14, 48. 

paitishühja (von paiti • -f- A°) m. n. pr. eines 
Gähänbir oder eines der sechs grossen Jahresfeste, 
welche zuin Andenken der Schöpfung gefeiert wer- 
den. Paitishabya , an welchem die Schöpfung der 

I Erde gefeiert wird, fallt auf die Tage Agtäd 

Andräu (26. — 30.) des Monats Shahrdvar (August), 
vgl. Hyde 164. Vullera Fr. 24. Burnouf p. 296 ff. 
Spiegel, Av. übers. 11, 4. acc. paititkahim hahim 
i vsp. 2, 1. paitüHakim y, 2, 37. dat. "hakyäi y. 1, 
28. 3, 42. gen. paüitkakye/ic vsp. 1, 4. A. 1, 2. 9. ist 
der Gähänbär des P. : A. lb, 9. 

Hzv. paitühak, parsi np. piUtkbn. 
puityaoget ( schwache Form des partic. praes. 
von aay paiti ) herzukommend , hzv. patirak- 

ddmiannathnirk, Ncr pratiravam gamarta ; das Wort 
wird adverbial (iudecl.) gebraucht ; puityaoget td 
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ahmäi jaqött draishahhä hcrzukoinincnd kommt ihm 
jenes durch die Peinigung y. 45, 8. 

palt yaogetthaeshaiih (v. vor. -f- fi°) n., begegnen- 
der Hass, d. h. ein Hass, der auf den feindlichen Hass 
erwidert wird, dat. (vom verstärkten Thema °thae- 
shahya, vgl. avaqydi v. araiih) pairika ydo paititare- 
tayaeca paityaogetthaenhahydira zu der Pairika Weg- 
treibung und zur Vergeltung ihres Hasses y. 17# 
48. 67, 24. yt. 8, 51. 

paity&pa (von 3. paiti -f- 2. ap) adj., stromauf- 
wärts, acc. n. natagdim paityäpem neun Schritt 
stromaufwärts vd. 6, 80. adverbial paitydpem y. 
64, 23. 

Hst. juttydp, np. pädy&h, °yde eine Waschungs- 
ceremonie, bei welcher die Hände und der Unter- 
arm. das Gesicht und die Füsse gewaschen werden, ; 
s. Spiegel Av. übers. JI, LXXXV, 

paitjamraot s. mrü. 

palty&ra (von ar ) in. Opposition, eine Schöpfung 
der bösen Geister, welche dieselben als Gegensatz 
und feindliche Macht gegen gute Schöpfungen her- 
vorbringen, nom. paitydra vd. 19, 144. ohne Flexion 
paitydra yt. 3, 7. acc. paitydrtm vd. 1,4. 7. u. s. w. 
vd. 16, 23. ohne Flexion paitydra yt. 3, 10. plur. 
acc. hd aite paitydra sie (die Dnikhs vermehrt) die 
Oppositionen vd. 9, 176. gen. paiiydranätn yt. 3, 14. 

Hzv. patydrak, parsi np. patyär. 

puityäremi (vom vor.) m. Feind, Widersacher, 
nom. paitydrenö yt. 8, 59. 

paitjrärölema ( Snperlativbildnng von paitydra ) 
sehr widersacherisch, acc. (ohne Flexion) paitydra- 
näm paüydrötema die heftigste der Oppositionen 
yt. 3, 14. 

paityäqtar (von oh -f- paiti) m. , einer welcher i 
der Bitte entgegenkommt, Erhörcr, acc. paitydqtd- 
remed y 35, 25. 

paityäeti (von ah paiti) f. Folgsamkeit, Ge- 
horsam , acc. vaAhiu* paithydqtim mananhö in Ge- 
horsam gegen Vohumanö y. 52, 3. paitiaqtimea um 
Gehorsam (von Seiten der Untergebnen?) A. 1, 14. 
dat. paityaqtayaeca i Westerg. paüidqt*) vsp. 18, 7. 

paityelfltl s. 2. *. 

puithimna e. path. 

pait hi s. pathan. 

palthya (von 1. paiti ) n. 1) Herrschaft, Schutz, 
loc. yd ferihrd rftldt paitfiyaerä vdqtryaeihyö atrd 
qaftaovf damit er gebe die Vater zum Schutz für 
die ThÜtigen und die Ergebenheit (die Ergebnen); 
der Sinn scheint zu sein, dass Pouruci<;ta verspricht, 
iu der Frömmigkeit der Väter zu beharren und 
dieselbe auf ihre etwaigen Nachkommen zu ver- 
pflanzen ( die Thätigcu und Ergebnen ) , die im 
Wandel ihrer Almen ein vor dem Bösen schützen- 
des Vorbild erblicken sollen? y. 52, 4. 2) affix- 
artig gebraucht wie das lat. pote. pte (in utpote, 
ttuapte, quippe, ip»e); vgl. das litauischeres Schlei- 
cher, litauische Grammatik p. 199. Pott , Et. F. 
2. Ausg II, I, p. 856 ff. 

Vgl. altp. uedipnriya. — Vgl. qdpaithya. 


pait liy Art i s. paitydfti. 

paidhya (von pdtlha ) f. Fuss, acc. paidhyäm vd. 
13, 27. dashinem he paidhynm npakerchtayen am 
rechten Fuss* sollen sie ihn schneiden vd. 13, 90. 
hoyäm he paidhyäm vd. 13, 91. pl. acc. paidhydoqca 
yt. 13, 11. 

Vgl. ä gamdpaidhi*. 

paidhye^ti vd. 22, 38. lies paitiaqti (s. oA). 

palri 1) adv. t herum, oft als verbalpraefix ge- 
braucht, z. B. vor 1. har. 2 . praepos. und postpos. 

a) c. acc., um, während, nmdua pairi um die Häu- 
ser vd. 15, 123. dorn pairi khtha/nd 10 Nächte 
lang yt. 13, 49. gaam pairi ukhshdnem vd. 19, 70. 

b) c. instr. , vor, bei, mit, pairi di * vor diesem, 
früher y. 49, 10. pairi qaethi* . . . dadaiti bei, mit 
Mittheilung der Selbstheit y. 45, 1. c) c. dat. für, 
yaeth ü aq pairi poumlryä ithyejö worin für viele 
Verderben war y. 34, 8. d) c. abl., vor, von 
weg, über, ti>i*hyantat pairi vor dem Hasser (schütze 
uns) vd. 8, 60. tiipdtü jrairi thaeshaiihat (das Gebet) 
schütze vor Pein y. 57, 4. pairi drratat mahrkdt 
yt. 10, 93. gebt ihm die Krlangnng des rechten 
Pfades pairi . . . rdighnähyö gegen die Hindernisse 
y. 67 , 40. pairi . . . drujat yt. 13, 71. pairi du*- 
mataeihyaqca von schlechten Gedanken yt. 21, 17. 
pairi urvardhyaqca entfernt von den Pflanzen vd. 
16, 4. dashindt pairi von rechts her rd. 3, 149. «f 
pairi irithyäqtdtat haraite er siegt über die Sterb- 

| lichkcit y. 19, 26, c> c. loc., unter , hei, dregvaqÜ 
pairi y. 29, 5. 

Skr. juiri, altp. pariy, hz x.ptr (in/K^tJmdn), pnrsi 
peramün , np. ptrdmün , pari (parddkhtan , altb. 
tac), armen, pari , phari. 

patrfaetarn (vom vor. -f- aet°) ndj., sehr ange- 
sehen , gen. vacqSusea pairiaetariusea yaoshdathö 
einen sehr angesehenen Dorfbewohner reinige vd. 

9. 152. 

pairlaiiharsta s. pairifiharsta. 

palriabaom s hü. 

pairiätlira (von jxiiri ^°) adj-? abnehmend. 

Vgl. apairidthra. 

pairika (v. par) f. Name einer Classe von bösen 
weiblichen Wesen, welche, wie es scheint, durch 
leibliche Schönheit die Menschen verführen, wie 
diess dem Kerc<;ä$pa begegnete; ihr Sitz scheint 
besonders Kabul (s. raikereia) gewesen zu sein; s. 
duzhydirya und tnüs; in der per«. Mythologie sind 
die Pairika« zu schönen Feen geworden, vgl. Spie- 
gel Av, über«. III, L. nom. pairika yt. 8, 54. acc. 
pairika m vd. 1, 36. 11, 30. 19, 18. yt. 8, 55. dat. 
harn pairikdi (lies pairikaydi f) yt 4, 4. gen. jxiiri- 
kayda yt. 8, 51. y. 17, 46. 67, 23. (Hm. °g<S»), plur. 
nom. pairikdo yt. 1, 6. pairikdoqra yt. 8, 44. acc. 
pairikdo yt. 8, 8. 39. (hier als böse Sterne gedacht), 
pairikdoqra vd. 20, 25. yt. 1, 6. 11, 6. 15, 12. 19, 
29- gen. pairikanärn vd. 8, 250. y. 9, 61. yt. 1, 10. 

3, 5. 6, 4. 10, 26. 34. 13, 104. pairikanämca yt. 13, 
135. S. 2, 13. 

Vgl. nltp. tlaQixnvtot (so benannt von ihrer Ver- 
ehrung der P.?), hzv. jxirfk (auch n. pr. eines Leh- * 
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rer« vd. 8, 64. bei Spiegel p. 110, Z. 5. vd. 5. 134. 
bei Spiegel p. 61, Z. 18), pftrai fryän ( plur. ), np. 
afgh. pari , buchar. j>eri , armen, parik , youahka- 
parik (Centaur), auch hambarou (Sirene) wird im 
Nor barbgirkh, Venedig 1837. II, p. 633 dazu gezo- 
gen; alb. 

Vgl. aapairika. 

pairlkara (v. 1. Lar m. Umkreis , acc. (collect.) 
pairikarem vd. 17, 17. 24. 

Skr. parik ara. 

pairikarsha von karetk) m. Furche, ace. pairi - 
karahem jHtirikarahöit vd. 19, 72. 

pairikavafit (von pairika ) adj. , subst. , von Pai- 
rikas besessen , ihr Anhänger , plur. gen. pairika- 
ratam yi. 11, 6. 

palrlkereta v. 2. kar) n. Abwendung des Blicks, 
ace. iud pairikeretem jmirikerehtia anhen sie «ollen 
den Blick nicht abwenden (vom Barsoin, wenn sie 
ea schneiden, vergl. die Stelle des Vajarkart bei 
Spiegel, Av. übers. II, LXVI1I : vd. 19, 64. 

pairiga ' von 1. gd) in.? passende Zeit. 

pairigävacanh (vom vor. -|- vacaAh) adj., zu 
passender Zeit sprechend, nom. pairigdvaeäo y. 
56, 8, 4. 

palrinharsta (partic. perf. pass, von harr* -f- 
pairi) ausgesucht, geprüft, plur. gen. fern, xaothra- 
nam pairinharstanäm ( Westerg. pairig/iaratanäm ) 
vd. 14, 8. 18, 143. zaothranam pairin nh ara fand m yt. 
5, 63. dat. (statt instr.) zaothr&byd ] un'ria hha r* tdhy ö 
yt. 5, 8. 124. 

V gl . dah mdpairinh ar§ta. 

pairicithit (von pairi -j - cit ii) adv. prsepos., 
vor, yd räecrezöit pairicithit rlaer ditod maahydiaed 
(die Worte) welche er gethan hat vor Dev» und 
Menschen y. 29, 4. 

palrijathan von jamt ) in. Verehrer, aec. hu- 
tndirn pairijathanem (Westerg. °thnem) den dienst- 
willigen Verehrer (des Ormazdgcsetzes) vap. 3, 19. 
G. 4, 8. gen. humdyehe pairijathnö vap. 10, 7. yt. | 
24, 17. 

pairithna (v. pareth) m. Kampf, acc. pa$ca fra- 
gakhtahf maahyfhe jnifca pairithnem kerenehtr daSva 
nach dem Hingang des Menschen führen Krieg die 
Daeva (um die Seele) vd. 19, 90. am me äzis pa- 
röit jxurith nein a uh nun amtierend n catlaye.iti zu mir 
würde Azi vorher (d. h. bevor du es timst , Holz 
bringst) init Kampf zur Kntreissung der Welten 
kommen vd. 18, 45. me idha . . . hdo pairika . . . 
vtfpahS anheim pardit pairithnem anhiäm arahigi- 
ühyöt dca pairica de ara Ui diese Pairika würde mir 
hier vorher in der ganzen Welt Kampf gegen die 
Welten bewerkstelligen, indem sie umherläuft 
yt. 8, 54. 

Vgl. skr. prtand. 

pairidaeza (von diu) m. Umhäufung, plur. acc. 
pairitlaezän jmiridaezayän sie sollen Umhäufungen 
umhäufen, anhäufen vd. 3, 58. 5, 145. 

Np. afgh. Jinlavf , armen, partiz, hebr. (aus dem 
pers.) partle»; vgl Photius bei Bötticher, Arica 
24, n° 77. 


pairidaqyu (von pairi -f- <f*) adj., u,n das Land 
herum seiend, acc. mithrem pairidaqyßm vt. 10, 144. 
palridarezana s. darez paiti. 
pairifrueja (von paref) in. Herumfragen , instr. 
uata te. nöit pairi fru<;a (Westerg. pairi fr*) ere- 
zhukhdhem pererahi rdeem heil dir (der du> nicht 
durch Herumfragen fragst nach der rein gesproche- 
nen Rede (d. h. du, Haoma, sagst nichts, was nicht 
Onnazd in seinen Antworten auf die Fragen ver- 
kündet hätte) y. 9, 80. 

palrimalti von man) f. schlechte hochfahrende 
Gesinnung, gen. pairimatdited (seil, ahhat) der ge- 
hört der schlechten Gesinnung an y. 32, 3. 

pairimata (partic. perf. pass, von man -f- pairi) 
n. Hochmuth, notn. (ohne Flexion) pairimata yt. 
3. 8. acc. (ohne Flexion) pairimata yt. 3, 8. 11, 15 
palrlvavafit (von 1. ra») adj., daneben schla- 
gend, nicht treffend. 

Vgl. aptiirivaraht. 

palrivara (von 2. rar) m. Umzäunung. Schutz, 
nom. pairiearatpa Schutz, Wall yt. 1, 19. 13, 71. 
acc. (collectiv) pairinirernca vd. 2, 69. 

Skr. parivärd , armen* parhouar; vgl. hebr. par- 
rar ; Kön. II, 23, II.) 

palrl(*pälti (von 1. epä) f. Umherstreuung, instr. 
pairirpditi vd. 6, 64. 

pairlsh 0 s. 1 iah -f- pairi. 

pairix , Nebenform von pairi in Zusammen- 
Setzungen. 

pairi »qaklita s. qaj. 

palrlsta (partic. perf. pass von 1. iah -}- pairi) 
1) untersucht, geprüft; da dieser Ausdruck na- 
mentlich von Holz, welche* zu den heiligen Feuern 
ganz trocken sein muss, gebraucht wird, so scheint 
das Wort die Bedeutung trocken angenommen zu 
haben; plur. gen. ae^manam pairiatanäm vd. 14, 5. 
18, 140. pairiatanäm A. 1, 4. 2) kraftlos, plur. gen. 
pairiatanäm kraftloser (Männer) yt. 13, 71. 

Vgl. dahmöpairiata % däitydp “, raoca$p*, hup*. 
pairiHtäkiiMhudra vom vor. -f* khah°) adj., ein- 
getrockneten Saamen habend , ohne Snamen, nom. 
rirjiem a ahmdt yat pairiatdkhahudeo bavdt so lange 
bis er keinen Saamen mehr hat vd. 3. 63. 64. narö 
°khshudr6 yt. 17, 54 runia *khshudra$ca vd. 13, 166. 

palristay (verb. denom. von pedriata) austrocknen, 
pries. 3. sg. thriahüm ajfäm pairiatayriti ein Drittel 
des Wassers macht er vertrocknen vd. 8, 125. 

pairistira (von j*airi« -j- t 9 ) m. n. pr. des Vaters 
des Jarödanhu, gen. jarodarihtua jmirialtrahe yt. 

13 , na 

pairislianäna von han) adj., anreizend, anfachend, 
dual, acc- Werkzeuge dtarecarana pairishanäna wel- 
che zum Feuer gehn und cs anfachen vd, 14, 20. 

palritibäTani (von pairis -f- A°) adj., subst., um 
Havaiti seiend, von den 33 Dingen, die zum Opfer 
gebraucht werden , nomlieh den heiligen Gefäasen 
und Instrumenten, dem Fleisch, Haoma, Parahaoma. 
Brot, den Reisern. Blumen und Wohlgeriichen, vgl. 
Spiegel, Av. übers. II, 40. plur. acc. “'nach hentf) 
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thrya^ca thrigSqca nazdieta jutirix/idvanayd y. 1, 33. 
2, 43. yt 24, 18. 

palryaoghzha s. yukhxh. 

paurva (von par) adj. , 1) vorne , der vordere, 
nom. f. yd paurva väehe vozaiti welche vorn auf 
dem Wagen fahrt yt. 5, 11. acc. f. paurväm y. 64, 
39. instr. in. paurva frabda mit vorgestelltem Fass 
vd. 18, 91. abl. neutr. paurvdt vd. 4, 67. dual, instr. 
paurraeibya vorwärts vd. 13, 131. abl. apdea paar- 
vaübya von den zwei erstem (Hunden) vd. 15, 133. 
harn paurraeibya vd. 8, 125. plur. nom. paurva 
frühere (Herbads) vd. 4, 127. zuerst y. 9, 69. yt. 10, 9. 
13, 47. fern, oder neutr. ^o»mio tldldo ddmdn die 
als frühere gcschaffocn Geschöpfe y. 17, 11. acc. 
f. paurvdo yt. 13, 30. abl. in. paurvaeibyd vd. 9, 
18. 2) vorzüglich , reichlich , nom. f. dfa paurva 
reichlich messendes Wasser vd. 2, 58. instr. n. paurva 
hf nemo harniti paurva qarendo vfdbdrayeiti reich- 
lich bringt er Anbetung, reichlich verbreitet er 
seine Majestät yt. 14, 343. plur. nom. m. yoi paurva 
mit h rem drtuhehti welche besonders den Mitbra be- 
lügen yt 10, 45. paurva maxhydkdonhd viele Men- 
schen (Windischmann: die frühem M.) yt. 10, 80. 
neutr. nmdn&o axha paurvdo Häuser, vorzüglich 
durch Reinheit yt. 17, 8. comparat. voc. paurvatare 
o erster [Zarathustra steht an der Spitze der Men- 
schen) y. 70, 1. 

Skr. parva , vgl. np. pArau, armen, parhau 
(altes Weib). 

Vgl. hupaurva. 

paurvata m. f. Berg. dual. nom. (masc.) dra ha- 
mankuna paurvata yt 19, 3. plur. loc. (fern.) ähva 
paurvatdhra y ; 10, 31. 

Skr. pdrvata (von pdrrau). — Vgl. pouruta. 

Vgl. va$nf>paurvata. 

paurvatüt. (von paurva -|- k&f) f. Vorrang. Vo- 
rausgehn , acc. paurratatem N. 3, 10 = yt. 24, 6. 
mäthrahe paurvatdlem (er besitzt) den Vorrang des 
Miithra, d. h. kannte es zuerst y. 56, 8, 5. paurva- 
tötet n den Vortritt (des guten Geistes gib rnir, dein 
Zarathustra) y. 33, 14. instr. yagnyanäm paurvatdtd 
zuerst unter den zu preisenden y. 5, 4. 37, 4. gen. 
paurvatdtd für das Vorausgehn vsp. 10, 19. 

paarvaiiaema (von paurva -\- »•) n. vordere 
Seite, abl. paurminaemat vorne yt. 16. 2. pauroa- 
naemdt alte gravahe vom an diesem Stab vd. 9, 42. 
°naemät hü voraus der Sonne yt. 10, 13. yetthe 
°naemät vor welchem voraus yt 10, 70. a naemdt 
patat es stürzte nach vom, hervor yt 3, 13. 

paurvauya (von paurva; adj., vordere, erste, acc. 
neutr. paurvanfm als das erste (brachte er den Gür- 
tel) y. 9, 81. 

paurvArayölt s. 1 . vt. 

paurvänc (von paurva -}- ac) adj., vordringend, 
instr. n. druca paurvSnca mit einer durchbohrenden 
Waffe yt. 13, 99. 

paeinalni (von jmeman) adj. fein, säugend, nom. 
(statt acc.) ptäiirdca paemainica vd- 15, 134. 135. 
paetnanyd vd yt. 24, 13 lies paemavaiti. 


paeinan (von 2. pä) n. Milch der Weiber, acc. 
paema yt 24, 50. hä khxhatbrinam paema sic (rei- 
nigt) die Milch der Weiber y. 64, 21. vd. 7, 40. 
däitim ratfnrhn paema y. 64, 10. yt. 5, 2. 13. 5. 

Hzv. parsi ptm ; vgl. finnisch pTimo, csthnisch ptim. 

Vgl. hamlpaemainya. 

paeniarant (vom vor.) adj., reich an Milch, nom. 

I (statt acc.) fein, paemavaiti vd. 21, 27. yt. 24, 49. 

paetja (von pig) m. Gestalt, nom. md paeed yd 
vttaretötanu » nicht eine Gestalt, welche das Maas» 
des Körpers überschreitet vd. 2, 85. yt. 5. 92 
[wo mae). 

Vgl. xaranyöpadga, viqpdjmfqa y qtehrpaeqa. 

paeeauh (von piq) n. Gestalt ; Schmuck. 

Skr. p/qax; vgl. hzv. p/ah (vd. 2, 85). 

Vgl. virpdpaernnh, qtehrpaeqanha . 

pae^anhanu (vom vor.) f. n. pr. , gen. kanyäo 
| jmfqanhanra yt. 13, 141. 

paeshata (von piah) m. n. pr. des Vaters des 
L\rrumarn , gen. ugmänarahf paexhatahf yt. 13, 97. 

paeshatahli (von pUh) m. n. pr. des Vaters des 
| Nanarävti, Zarazdati und U<;mä»arft (scheint also 
| mit dein vor. identisch) , gen. nandrdqtöi« pafaha- 
tanhd yt. 13, 115. zarazddtdix paexhatanhd yt. 13, 

1 115. uqmdnaraheea paexhatanhd paittgrirahe yt 

| 13, 120. 

pa£si* f. u. pr. der Unholdin der Verwesung 
j (Windischmann Mithra 84), gen. paexixß duacithroydo 
1 yt. 19, 94. Windischmann verm. paexaeyd und vgl. 
b kr. piqdct ; . Spiegel: die Gebilde des schlechten 
Saamens. 

paolri (vgl. paoirya) adj., der erste, nom. paoirix 
yt. 10, 142. 148. plur. nom. f. paairia yt. 13, 65 
paoirix dpd die zuerst [geschaffnen) Wasser yt. 19, 
66. acc. paoirix vdighndo yt. 19, 67. paoirix Ardo 
yt. 10, 14. - 

paoirya (von par) adj., der erste, nom. paoiryd 
vd. 4, 6. 14, 34. 18, 7K y. 9, 10. 56, 1, 2. 31, 7. yt. 
10, 13. 13, 87. 89. paoiryd gairix yt 19, 1. ahhux 
paoiryd y. 28, 11. mahtd paoiryd (Westerg. pouruyd) 
y. 31, 7. kahm&i paoiryd (lies paoirydi, Wcstcrgaard, 
Preface 9, n. 4 ) ‘mashydnam aperege mit wem als 
dein ersten unter den Mensehen unterhieltest du 
diel» vd. 2, 2. neutr. paoirim vd. 3, 2 39. paoirtm 
hondareza vd. 8, 242. paoirim garend die Majestät 
(entfernte sich) zuerst yt 19, 35. acc. m. paoirim 
j vd. 4, 13. 5, 105. y. 9, 64. paoirim hdthrem vd. 8, 
280. qraoxhem jtaoirimra yt. 11, 18. paoitimca fka - 
i cahem yt. 13, 152. fern, paotryam yt. 17, 57. 24, 54. 

paoiryäm qttm die erste Schöpfung vsp. 21, 2. neutr. 

| paoirim vd. 1, 5. paoirim zuerst (den Namen) yt. 
4, 3. pritnura vd. 5, 147. 7, 97. instr. m. paoirydeo 
yaqna yt. 11, 18. neutr. paoirya zuerst y. 23, 1. 
paoiryd upaeta vd. 16, 36. dat. in. paoirydi yt. 13, 
88. paoirydi thrishväi vd. 18, 43. paoirydi nidare- 
zoyen apere tut t/ükem vd. 15, 131. gen. paotryehe A. 
1, 7. neutr. paoiryeh/ca . . . hazanrdzimahe Glosse 
zu vd. 2, 41 (Westerg. 2, 20); plur. acc. paoiryän 
tkaexJi / yt. 13. 150. tixrd paoiryd yaxamaide . . . 
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tUra pnoirya yazamaidf vsp. 15, 4. fern, juioiryäo 
yt. 8, 13. neutr. paoirya ddman vsp. 12, 10. gen. 
m. paoirya ndm tkucxhanihn y. 23, 4. yt. 13. 17. 

Vgl. np. buchar. kurd. pSrf zaza pilit 
Vgl. anha paoirya. a*höp° y ärmaitip mauagp 0 . 
paolrjrenl (vom vor.) adj. subst. fern. (Genossin 
des ersten Sternes (des Tistrya}, plur. aec. türtrimra 
yazamaide Untnjenyagca yaz ° , upa paoirimca yaz° 
paoiryenyagca yaz° wir preisen den Tistrya und seine 
Genossinnen , den ersten (Stern) und seine Genos- 
sinnen yt 8, 12. 

paoiryötkaöslia (von jwoirya -{- tk°) m. An- 
hänger des ersten Herkommens, Bezeichnung der 
Frommen, welche vor Zarathustra lebten und im 
Besitz einer richtigen religiösen Erkenntnis« waren, 
welche aber, da sic dieselbe nicht weiter verbreite- 
ten, jedesmal mit ihrem Tode erlosch; vgl. Spiegel 

l. St III, 450. nom. paoiryötkaeshö (von Zarathustra, 
der die Bei he derselben abschliesst und die Reihe j 
der Aburatkacsbaa beginnt) yt 13, 90. plur. gen. | 
paoiry öt kainhana m y. 1, 47. 3, 65. 4, 55- 22, 33. yt. | 
13, 0. 156. A. 3, 2. 

Hxv. pürütkishy p&ryötktHh. 

paoirjödnta (von paoirya -}- 2- data) adj., zu- 
erst geschaffen-, acc. agmanern "tialem vsp. 8, 20. i 
plur. nom. n. ydo heidi paoiryöddta vsp. 8, 17. (Spie- 
gel paourvödata). 

paoirjofruthwarsta (von paoirya -}- fr 0 ) adj., 
zuerst gebildet, acc. agmanern frathwarstem vsp. 8, 
20. plur. nom. n. ydo hchti fraOurarata vsp. 8, 17. 
(Spiegel paourvöfr 0 ). 

paouru vgl. paourva) adj., vollkommen, reichlich, 
nom. nd paouru 9 ein vollkommner Mann y. 42, 15. 
fern. pnouruH y. 46, 6. plur. nom. m. paourüa viele 
y. 64, 45. acc. fein, urrardo paouiris jwurugatdo 
vd. 20, 16. superl. plur. instr. ihmd paourutemdi* 
y. 34, 1. 

paouruaenanh (vom vor. -f- aenaidi) adj., sünd- 
haft, nom. masc. paouruaenao y. 32, 6. 

paourva (von par) adj., der frühere, vordere, 
vollkominne, nom. paourvö früh vd. 18, 55. acc. n. 
(adv.) paourum vorn , von vom , vd. 8, 130. jtaäisa 
h€ i*aourum (besprenge) sie von vorn vd. 8, 186. 
gen. f. paouru ydo ddo y. 45, 6. 

Altp. jHiruva. 

paourvunja (vom vor.) adj., der frühere, plur. 
acc. f. druja paourvainiaca (lies paurv °f) yt 24, 29. 
paourvödata . i 
paourvöfrathwarsta ] *' l* wnr y&- 
paourvövarna (von jxtourva -f- r°) adj., den 
vollen Willen habend, instr. n. paourvöpagna akyao- 
thna mit wissentlicher Tbat vd. 16,33; statt dessen 
steht yt 24. 26, paourvö vagta enaothna. 

paourvja (von paourva) adj., der erste, tioin. . 
anhua paouruyö yt 1, 26. juiouruyö y. 31, 7. 30, 7. 
50, 3. 43, 3. zuerst y. 43, 11. 45, 9. fern, paouruyf 
y. 43, 19. neutr. paourvim der Beginn y. 43, 2. acc. 

m. paourvim y, 29, 10. 31, 8. neutr. paourrim zuerst 
y. 28, 1. 42, 5. 8. 44, 3 50, 2. am Anfang vsp. 10, 


1 31. gen. in. paouruyihyd y. 53, Schluss. 54, 20 57, 
24. 70, 82. 33, 1. anheus paouruyehyd y. 47, 6. 
dual. nom. jxiouruye y. 30, 3. acc. paouruye y, 44, 
2. plur. nom. third . . . paouruye dir (nahen wir) 
zuerst y. 36, 1. instr. n. paonruydia dAtdia y. 45, 
15 = yt. 14, 5 (wo paoirydt !*). 

Skr. pürvyd, altp. paruriya. 
paosliista (von pu«h — pA y Superlativbildung) 
»ehr stinkend , hzv. pütaktum , von den Dev«, plnr. 
instr. paoahiatdia y. 13, 15. 

pakliruma vgl. 1. khruf ) adj., sicher. Hzv. kaut 
gemacht, gebaut), Windischmann Z. St 24 trau- 
I r *8 i plur. loc. pakhrumaeahu nmunacahu vd. 2, 56. 
pakhrustanh (nach der llzv.-Uebers. von Ichrtuh ; 
pa stünde dann Tür apa) n. Peinigung, loc. geh 
auf, o Stern, pakhruatahi zur Peinigung (böser 
Sterne) vd. 21, 35. Westerg. pakhrusta (nom. von 
°* tar Peiniger) hi (ahit). 

paklish (Fortbildung von pagf) sticken, acu pin- 
gere; partie. perf. pakhata; vgl. zaranyapakhaata, 
1*0 u rurpakh ata . 

pan tanh a (von pahean) m. ein Fünftel , acc. yat 
vd pantanhem y. 19, 13. (Spiegel pahgtahhüm) vd. 
6, 69. 16. 7. 

pac, kochen, pot. 3. plur. pagäm he pacayen yt. 
8, 58. 14, 50. impf. 3. sg. med. pacata y. 9, 35. yt. 
19, 40. 

— fra y verbrennen, impf. conj. 3. sg. yadhöit frd 
nagüm paedt als ob er den Leichnam verbrennte 
vd. 16, 40. 

— harn, verbrennen, praes. conj. 3. sg rned. ham- 
paraite y. bl, 19- impf. conj. 3. pl. nagüm hampacau 

i vd. 8, 231. 

Skr. pac t pdcati , hzv. np. buchar. pukhtan , nfgh. 

; pakhavai , bal. paah (koche), kurd. jvzium (coquo', 
j j*dt (coctus), kurm. dtpize. (cs kocht), za za paujtno 
f coquo), vgl. phryg. fl*x6s t armen. hat*, «Udos«, /fein, 
dig. fitsun , tag. Jitsiln. 

padka (vom vor.) adj., brennend. 

Vgl. temainip n y ydm&p 0 , 
pacya (von pac) m. das Kochen. 

Vgl. naguspacya. 

pazdä (von pad -f- 2. dd) 1) mit den Füssen 
auftreten , praes. 3. sg. pasdayeiti (wer) mit den 
! Füssen auftritt (um zu erschrecken) vd. 15, 17. 2) 
verfolgen, impf. 3. plur. med. pazdayahta yt. 17, 54. 

pazdu m. Insect, Spiegel: Maus, plur. gen. pa- 
zdunäm vd. 14, 16. 

Hzv. pazud (lies paadut oder ist das letzte Zei- 
chen I^äfet V), np. pazdak (Getreidewurm)? 

paüeatkaCHha (von pahean -f- tk°) adj. aus 5 
Theilen, Sätzen bestehend, vom Gebet yathä ahti 
vairyö, acc. vdctm paheatkaeshem yt. 13, 90 

paQeada^a (v. paheadagan) adj , 1) der fünfzehnte, 
nom. (ohne Flexion) paheadaga avanemna fünfzehn- 
ten« bin ich der nicht geschlagne yt. 1, 8. acc. n. 
poheadagem vd. 1, 72. instr. n. paheadaga fünfzelm- 
mal vd. 8, 279. 9, 123. 2) fünfzehnjährig, gen. fern. 
°dagaydo yt. 22, 9. dual. nom. m. paheadaga y. 9, 19. 
Skr. paheadagd , np. pduzadahum, afgh. ponzahUt- 
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Q um * armen, hngetaganerord , dig. findtegeymag, tag. 
fündtägem. 

paAradaeaguya (von paücadagan -f- <7°) n. 15 
Schritt, aec. °gdim vd. 16, 10. 

paflcadufvaüh (von paSbadagau) adj., fünfzehn- 
jährig. gen. 9 <laganhd yt. 8, 13. 14, 17. 

paficadaran (von pahcan -j- 2. dagan) nurner., 
fünfzehn, acc. pahcadaga vd. 4, 62. 12, 49. Tage: 
yt. 7, 2. 

Skr. pdncadagan , np. pdnzadah, afgh. panzahla f, 
bal. phdnzdah (brahvi p&nzda), kurd. panzdah . ar- 
men. hngctagan, dig. ßndteg, tag. ßkndtäg. 

paücadarya vom vor.) adj., der fünfzehnte, acc. 
pagca pancadacjm j •aredhem vd. 14, 66. 

paflcan, numer., fünf, nom. paüca vd. 1, 10. 5, 
84. 15, 4. acc. panca vd. 4, 60. 70, 25. panca gata 
500. vd. 3, 125. gdthdo panca G. 1, 6. y. 56, 3, 2. 
pancdca cathwuregatemca nach Ablauf von 45 Tagen 
A. lb, 7. paücdca haptditim am 75. Tage A. 1 b, 
9. 12. geil, pahcandm ahrni ich gehöre zu den 
Fünfen (dein, welcher gut redet, denkt uud handelt, 
welcher hört und rein ist) y. 10, 45. 

Skr pdhcan (vgl Fr. Müller Beitr. IT, 398), hzv. 
P uu j 1 parst J>anc, pari ja , pahzh . np. panj . buchar. 
J^a/i afgh- panxaA, bul. panc (brahvi panj), kurd. 
pcnj , kurm. zaza pdndj , pindj , armen, hing , oss. 
fondz. 

paAcamAhya (vom vor. -|- mdonh) adj., fünfmo- 
natlich, acc. °mähim (eine Zeit) von 5 Monaten vd. 
5, 136. 

paficayukhsti (von pancan -{- f. fünf Zweige, 
plur. acc. yd paoiryö baregma jragterenata pancaya- 
khttUca welcher zuerst das Bar^om zusammenband 
mit 5 Zweigen (wie es beim gewöhnlichen Drao- 
naopfer geschieht) y. 56, 2, 3. 

paficaratu (von pancan -f- r°) adj. , fünf Herren 
enthaltend, von ihnen redend, nom. neutr. das Ge- 
bet yathd ahu vairyo ist imhcaratu y. 19, 44. d. b. 
es berücksichtigt die ganze zoroastrische Staats- 
eiurichtung der 5 Herren (Herr des Hauses, des 
flaues, der Genossenschaft, der Gegend und Zara- 
tbnstrotcma) vgl. Spiegel Av. übers. II, 99 
paüca^aghna (von panedgata -|- ghna) n. Tödtung 
von fünfzigen , dat. pancagaghndi gataghndinca vd. 
7, 137 139. yt 6, 54. 58. 117. 10, 43. 13, 48. s. 
ahäkhstaghuu . 

paAcatjaUgAya von paZc&gata -f- g°) n. 50 Schritt, 
acc. *gdhn vd. 17, 12. 

paAca^athwAo (von panedgata) adj., füufzigfach, 
nom pancagathwdo yt. 10, 116. 

paAcat.ata (von paflcan -f- 2. dagan) numer., fünf- 
zig , nom. paücdgatem vd. 5, 84. acc. °gatem vd. 4, 
64. 7, 125. 8, 2G6. 12, 33. yt 8, 11. instr. pancaga- 
tbüsca v»p. 9, 3. 

Skr. pancägdt, hzv. parsi np. panjdh (syrisch-zig. 
penja), afgh. panzog , bal. panjdh , kurd. ptnjah. ar- I 
men. yigouu. 

paöcä^advara (vom vor. -f- 1* varat) fünfzig | 
Var (durch seine Grösse) anfüllend ? f. Name eines j 


Fisches, acc. vdgfmcd yäm panedradvaräm den Fisch 
P. y. 41, 27. Bund. 43, 5. sagt, der Kartnahik und 
die ahrimanische Eidechse hätten beide Platz in 
dem zwischen ihnen liegenden Raum, nicht aber der 
Fisch, welcher ist vag t panedgatvaran ; Zeile 10: 
vom vdgi pancägatcardi 4 heisst es : er geht im See 
Vouruku8ha und seine Länge { drdtdi ffüif) ist so 
gross als ein Mann iu raschem Lauf durchlaufen 
kann (ohne Schaden zu nehmen?], alles weicht ihm 
au Körpergrösse, unter seiner Herrschaft leben die 
1 meisten Was sergeschöpfe - 

pafieöhya (von pancan -j- 2. hya) adj., zu fünfeu 
angeschirrt, gen. f. ghu paheohyaydo yt 13, 10. 
43. 19, 69. 
paAt' J s. pathan. 

patar (von 1. pd) m. Vater, nom. pita (Hsa. pitß ) 
vd. 12, 1. 10. von Ormazd y. 11, 16. yt. 17, 16. 
pita puthrugea y. 9, 19. patd y. 43, 3. ptd y. 57, 
10. 44, 11. 46, 2. pataca yt. 13, 83. acc . pitaretn vd. 
12, 2. yt. 10, 117. polarem y. 31, 8. ptarbn y. 44, 
4. dat. lei uzemem cöret puthrem pithre (Weaterg. 
pithri ) wer schuf die Liebe dem Vater zum Sohne 
y. 43. 7. pithre yt. 4, 10. 14, 46. dual. nom. pithe 
I (al. pitha , s. dva) yt, 10, 84. plur. nom. yizi ae»häm 
patarö (Westerg. ptarö ) inhareestditya Cit. der Hzv.- 
Gl. zu vd. 7, 182. acc. fedhro vd. 19, 43. y. 52, 4. 

Skr. pitdr , altp. pitar , hzv. pit , parsi ped, np. 
padar , buchar pedtr, maz ■ pdr , tat! /«er, talish 
peh, afgh. pldr, bal. pith, kurd. pier, zaza pf, arm. 
hayr, dig. fide, tag. füd. 

Vgl. eredatfedhri , vanhvf 0 , grütatf 0 , huf°. 
patara (von pat) n. Flügel, 

Skr. pdttra, armen, phetour. — Vgl. hupatareta. 
patu scheint synonym mit 1. paiti. 

Vgl. kagupatu. 
patlta s. paitita. 

pntereta (von patara) adj., beflügelt, dual, instr. 
vayaeihya paterctaSilrya mit einem Paar Vögel yt. 
10, 119. 

patöls s. 1. paiti. 

pat, fallen, laufen (von bösen Wesen), praes. 3. 
plur. jHitehti yt. 8, 8. von den Waffen Mithras yt. 
10, 128. pot. 3. plur. patayen stürzen fort yt. 19, 
80. impf. 3. »g. patat yt. 3, 13 partic. praes. acc. 
ahmi . , . yim gägta daiihiu 9 hamökhshathrö patentem 
daun wann der König, der Herrscher des Lnudes, 
gegen den einstürzenden (Feind, seil, ist, steht) yt 
15, 50. gen. fern. haenayäo patäithyäo y. 9, 63. 

— ava , weglaufen, impf. 3- »g. acapatat yt. 
19, 58. 

— avi, fallen lassen , participialperfcct 3. sg. avi 
dim paitita auf den (Baum) lässt er fallen (von dem 
Aas) vd. 5, 6. 

— d , herumlaufen , herzustiirzen , pot. 3. plur. 
yoi a patayen welche herumliefen y. 9, 46. impf. 3- 
sg. yd apatat . ♦ . garthäo welcher gegen die Wel- 
ten Btürzt yt. 19, 41. apatat yt. 19, 82. 

— ug , bervoratürzen, praes. 3. pl. ug tdeit gpäna 
patent i zum Vorschein kommen Hunde vd. 13, 117. 
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impf. 3. sg. uqpataf yt. 19, 57. causalc imper. l.ag. 
»qputayem ich will bcrvorstürzon lassen yt. 19, 44. 

— pairi ringsum fallen, vom Winter, praes. 3. 
eg. pairipulaiti vd. 1, 12. 

— /ro, 1) auffliegen, impf. conj. 3. pl. frd . . . 
putun vd. 5, 42 (Ilzv. iibegt. kommen). 2) aufallen, 
auf etwas hingehn, praes. 3. sg. yaethdm avi/rajia- 
taiti vd. 18, 131. äjtem avi frapataiti steigt zum 
Wasser vd. 18, 132. conj. 3. plur. frapatdohti wer- 
den fortatürzen yt 8, 61. 3) herumlaufen, praes. 

3. ag. ynt na jahika fmpntaiti wenn ein Mann Un- 
zucht treibt (Weslerg. verm. jaiukum , wenn er zur 
Buhlerin lauft) vd. 18, 115. 120. 

— ei, hinwegatiirzeu , imperat. 3. plur. in* . . . 
patent» vt ilaeeaoiiho vt daSvayb hinweg sollen sie 
stiirzeu, hinweg die männlichen, hinweg die weib- 
lichen Devs y. 10, 1. 

— Adw, angreifen, praes- 3. sg. £raosha hämpa- 
taiii greift an das siindliche Leben der Menschen 
vd. 19, 139. yt. 24, 26. 

Skr. pat, pdlati , altp. pal, lizv. patttau , pulinilun, 
ößätan (mit «ca), parsi öflet ^er fällt), up. fitddnn, 
ußdulan , armen, thöthaphel (? Müller, Sitzungsbe- 
richte der Wiener Aktul. XXV, 389), dig. baßaun 
(zulegen, vermehren )? 

palh, Unfällen , praes. conj. 3. sg. jxiUhyCuti vd. 
5, 174. lern uh um paithyditi er wird den Ort an- 
füllen (d. h. sich in ihm befinden) vd- 18, 150. 3. 
plur. paithydonti füllen an, liegen in Fülle da, wer- 
den aufgeschichtet yt. 10, 113. mcd. puith yäohte yt. 
24, 28. partic. praes. pass, paithimnö welcher voll 
ist, besitzt y. 56, 8, 5. 

— hum , besitzen? praes. 3. sg. hämpathyeiti yt. 
24, 35. 

pathan in. f.. Weg, Pfad, uom. pahta vieinaeta 
ein Weg (ist es, den) man aussuchen soll vd. 16, 3. 
acc. puhtdnem vd. 13, 155. paütdm vd. 3, 36.4,116. 
21, 22. yt. 10, 3. 38. 86. 8, 7. 22, 17.24,42 .pathdm 
y. 31, 9. avi jxithum yt 14, 44. f/aqe -tfurä pathdm 
jaqditi wenn dir auf den Weg kommt yt. 13, 20. 
jHithdm qdqtdithn Fr. 5, 2. X. 1, 8. instr. pat ha yt. 

4, 5. 13, 16. yöi jmtha uzbarehtc wenn man auf den 
Weg liinausträgt vd. 8, 38. dat. (local) paithe yt 
17, 58. abl. j Hintut vd. 8, 254. (Westcrg. 8, 94 j ; gen 
pathö y. 67, 41. pathayao ijdqtdtaydo Fr. 5, 1. loc. 
d paithi y. 49, 4. plur. noin. jmhuinö yt 13, 84. 16, 
3. acc. pathö y. 34, 12. 33, 5. 42, 3. 50, 13. yt. 8, 
33. 10, 45. 68. 13, 57. qrtrdo pathö yt. 13, 53. an- 
tu nil uuemdt acte put hu vd. 8, 300. pathdo yt 24, 
54. aete pathdo vd. 3, 53. 5, 141. kat tdo jxUhdo 
fragil» sollen auf diesen Wegen gehn vd. 8, 39. 
gen. j tat hum vd. 19, 95. y. 41, 20. yt 11, 4. 

Skr. panthdn, jnith, altp. jmthim (acc ), ob u.fandag, 
tag. fdiuläg. 

Vgl. kuqrojHtlhän, jH)uru°, ri#p ° , rirpöp 0 . 

pathana (vom vor., viis calcatus) 1) adj., weit, 
breit, uom. f. ddrdt pathana qäthravana dareyhoha- 
kherlhraynna (welche) von weitem sich ausbreitet, 
die glänzende, freundliche, yt. 9, 1. acc. f. zäm jta - 
thandm y. 10, 8. yt 13, 9. abl. haca zr.mat ynt jm- 


thanaydo yt 17, 19. gen. zemö yat pnthanaydo vd. 
19, 15 (local), yt 10, 95. ohne zemö: yt. 5,38. 2} f. 
Ebene, plur. acc. pathau&o yt 10, 112. 

liuzv. pähan , np. pahan , afgli. plan, oss. fathau. 
tag. ßUhan. 

patlianya (von j*at-ha») n». Wegelagerer, Busch- 
klepper? plur. acc. yö janaf hunavö yat pathanya 
nava welcher erschlug die neun Söhne, die Wege- 
lagerer, Spiegel: die Nachkommen der 9 Räuber 
yt 19, 41. 

pathma (von path) m. Speicher, hzv. anbdr , Xer. 
xamuha , plur. acc. hvö ti'iiy frö ydo pathmtng hn- 
eiqtöi* curat der gelangt zu den Kühen, zu den 
i Speichern der Weisheit y. 45. 4. 

patlunainya (vom vor?) f. Kost, Vorrath. 

Vgl. hupathmninya. 

pad , gehn , conj. praes. 3, sg. paidhyditi (wenn) 
! er geräth vd. 13, 102. 15, 18. 4, 150. partic. praes. 
j ined. plur. nom. f. paidhimndo zukoinmen lassend 
• yt 13, 42. 

— m, verweilen , praes. 3. pl. mcd. uijHtidhyeinte 
vd. 5, 82. imper. 2- sg. med. uiptiidhyanuha yt. 17, 
57. partic. praes. nom. framrava uq vd hi*t6 ni vd 
paidhyamnö sie spricht aufsteheml oder verweilend 
yt. 1, 17. 

— hum, kommen, praes. conj. 3. sg. hilm . . . pai- 
. dhyditi yt. 15, 53. 

Skr. pad , jxidyate , hzv. püyitan, np. püyidan 
(vgl. np. payiqtan). 

I 1. pndha vom vor.) m. Wort’, Gesang, pl. iustr. 
padebt* init den Worten y. 50, 16. Ilzv. übers, 
unrichtig patinh (Herrschaft); mat paddi« mit Ge- 
sängen y. 49, 8. dat. mat pndhehyurra mit Gesängen 
I vsp. 16, 2. Extr. 5. (Thema /*w/}. 

Skr. padd. 

2. padha (s. pddha) m. Fuas, in aqpöpadhömakhsti, 
i thrijHulha , navapadha. 

padhem, padhö s. ftddha. 
pafre s. par. 
pay* ». 1. pd. 

paya (von 1. pd) hi. Weide. 

Vgl. rtaoröpaya. 

payaiih (v. 2 .pd) l)n. Milch, pl. gen. paynnhdm 
(sie geniesse) Milch vd. 5. 152. 2) m. die Milch 
süss machend, acc. maitlhyözaremaem payanhem . 
Hzv. übers, pimlnfti und erklärt: die Milch werde 
durch Metokzarmd maymdntar (? süsser, oebger) 
vsp. 2, 1. gen. payaiihö vsp. 1, 2. 

Skr. /Hiya*, nfgh. paii , phryg. n t-xe\nor (Butter i, 
| np- ptnü. 

Vgl. frduruztlapayanh. 

payanhra (vom vor.?) milchend (vom Vieh)? 
payaiihrömakhsll (vom vor. m°) reich an 
milchendem Vieh? in. n. pr., gen. ° makhatfn '* yt 
13, 116. 

payöfshuta (von payanh -f- ftkuta) m. Milchkäsc, 
hzv. piui-paofr, plur. acc. puyö/diutu vd. 7, 191. 

par, 1) anfiillcu (9. Classe), hzv. an/nUhtan, im- 
per. 2. sg. perend y. 28, 10. intens, imper. 2. sg. 
md pafri füllo mich an, d. h. fördre, schütze mich, 
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hzv. pdnakiah , aber Ner. me ralcehäm kuru , y. 48, 
1. (eit. vd. 11, 10). 2) bekämpfen, käinpfeu (9. CI.), 
h zv. patkdritan , pürtintan, conj. praes. 3. sg. med. 
kutha na$u perendiU wie kämpft man mit der Na«, 118 
vd. 9, 174. imper. 1. sg. kutha jrtreuäne vd. 9, 168. 
3) weggeht», verlaufen (10. CI.), hzv. ^ätanninUan, 
praes. 3. pl. die Gerichte pdrayeinti gehen vor sich 
vcL 19, 89. die Seelen geben zufrieden vd. 19, 105. 
imper- 1. sg. pdrayeni ich will hinübergehn vd. 22, 
4. 3. pl. pdrayahtn abeaut yt 13, 157. impf. conj. 
3. sg. bis er jtäraydt hinweggeht vd. 9, 156. md 
pdraydt nicht überschreite sic vd. 15, 33. passiv, 
praes. 3. sg. tanüm pairynte. (der Mann) wird am 
Körper ausgefiillt. d. h. verwirkt sein Leben (vgl. 
tamijferetha) vd. 4, 57. 

— aipi, sühnen (causalc), partic. praes. med. dat. 
dies ist die Strafe aipipäremnäi idha ashnone , uöit 
awtipijtäremndi ftir den sühnenden Reinen ; wo nicht, 
für den, welcher nicht sühnt yd. 8, 309. 14, 74. 

— w, bringen, verbreiten, causalc praes. 3. pl. 
yäo mdvdya mpärayeihti (die Zaotliras) welche man 
mir bringt yt. 17, 54. med. nipdrayühte verbreiten 
yt. 6, 1. impf. 3. pl. med. nipdrayanta sollen sie 
ausbreiten vd. 19, 87. 

— paiW, bekämpfen (9. Classc), praes. 1. sg. med. 
paitiperene vd. 10, 11. 20, 23. 24. 

— fra t wegbringen (5. CI.) praes. 3. sg. ratu* 
myazdavdo amyazduvanfm ratunaem rdremnem $tao- 
rem frajtereruwiti antare mazda yanidis der mit 
Myazd versehue Ratu fuhrt weg das Upforthier dem 
ohne Myazd mit einem Ratu kommenden , d. h. 
macht das Opfer ungültig A. 1, 10. ebenso y&tem 
gaeihandm fraperenaoiti er entfernt die Glücksgüter 
der Welt A. 1, 11. nhüirim tkaeghem frajyerenaoiti 
entfernt den ahurischen Wandel A. 1, 12. causalc 
praes. conj. 2. sg. med. yatha vashi frapdraydoAhe 
wenn du willst (dass) du hinüberw&ndcln hissest y. 
70, 71. imper. 1. sg. act fraj)ärayeni ich bringe y. 
19, 10. passiv, praes. 3. sg. dat qnreno frnpairyeiti 
(lies °tef) Cit. der llzv.-Gl. zu vd. 5, 33. 

— hdm, fortbringen, fördern, intens, praes. conj. 
3. sg. yd hämjtd/rditi welcher fördert, Hzv. übers. 


i 


I 


f 


an bdrtt vd. 4, 134. 

Skr. par, priidti; vgl. oss. ajtarin (wegwerfen), 
niparin ( überlassen) V vgl troisch Jldytc und skr. 
pariparfn. 

para 1) adv., vorher, hamatfia yatha jHtrdcit ganz 
wie vorher vd. 6, 71. pard vorher, d. li. zuerst, be- 
sonders yt. 13, 25. oft in Verbindung mit verbis, > 
z. B. parairith. 2) praepos. und postpos., a) c. acc. j 
vor, para ayinem para äpan y. 19, 3. parä hyat 
ehe y. 42, 12. 47, 2. b) c. instr., vor, para dae - I 
vd is y. 19, 3. c) c. dat., ausser, para kahmdicif I 
ausser irgend einem vd. 7, 177. d) c. ablativ., 
vor , wegen , para avanhe aehno ddoiihöit y. 19, 
16. par<i ahtndt früher yt. 13, 53. y. 9, 46. vd. 2, I 
37. 7, 127. 8, 175. 13, 172. para ahmdt yat ehe vd. 
13, 173. para mithrdt yt. 10, 42. ahmat para (es 
stürzten die Devs) vor ihm yt. 19, 80. para anddru- 
khtöit wegen des Segenswunsches gegen die Drukhs 
Joftt. Los. Zcsd. 


yt 19, 33. magavaityö . . . jxtrd bei den Himmli- 
schen y. 50, 15. e) c. gen., vor, weg von, pard 
masi ydotihö vor dem grossen Geschäft y. 30, 2. 
tanvd j>arä weg vom Körper y. 52, 6. 

Skr. pard , altp. pard, hzv. pish , parsi pds, np. 
phh y buchar. kurd. pish , kunn. pfsha ; oss. ra 
(? Bopp HI, 504), armen, herhif 
paralrltliyaflt s. irith -f para. 

Vgl. oparairithyaüt. 
jmrairlrtu 8 . irith jtara. 
parairl^ti (von irith) f. das Sterben (von guten 
Wesen), acc. jxieca jxtrairirtim vd. 19, 108. yt 22, 
18. ixhart' jmreaeta parairi^tfm bald nach dem Tod 
vd. 7, 3. 

parakaßtl (von 1. kan) f. das Graben, dat. para- 
kantayaeca um zu graben vd. 6, 10. 

parakavi (von para -{- 1. kavC\ adj. , das Zu- 
künftige wissend, superl. voc. rashnvd °karitf*ma 
yt. 12, 7. 

paraget (von para -f- yat) praepos. c. abl. parti- 
gel (Westerg. pereget ) dvarihya ausser zweien 
vd. 8, 36. 

paradaklista (von para -f- d 6 ) adj., keine Zei- 
chen an sich habend, uom. f. jahika jxirculakhata 
yt 17, 54. 

paradathö s. 1. dadi. 
paradata s: 1. da -f- para. 

Vgl. aparaddta. 

paradhäta (von para -J- 3. ddtd ) adj., der zu- 
erst das Gesetz (des Regierern») ausiibte, vgl. Abul- 
feda cd. Fleischer p. 66. Spiegel Av. übers. III, 
LVI. Hzv. -Glosse zu vd. 20, 7. nom. haoehyanhd 
paradhdtö yt. 5, 21. 9, 3. acc. haoshyaühem para- 
dhdtem yt. 19, 26. plur. geil, paradhdtanam vd. 20, 
7 (Hzv.-Gl. wie Hoshang). 

Hzv. ph&uUUy parsi pdsddt, np. pfalulätl. 
parapath wafit f von pal) adj., fliegend, gen. uehaoe 
parajHühtcatd des fliegenden Pfeiles yt. 10, 24. 

paramereta (von para -j- 1* mereta) adj., vor 
dein Tod, nom. k6 parameretö daerd ko jut^cameretö 
mainyara daera fraharaihti wer wird bereits vor 
dem Tod, wer nach dem Tod ein geistiger Dacva 
vd. 8, 101. 

para(;afa (von para -{- $*) m. Vorderhuf, plur. 
uom. te jxtrayifdonhö zaranaena ihre Vorderhufe 
sind golden yt. 10, 125. 

para^khrathwa (von para -f- khr°) 11 . das Vo- 
rauswissen (der Folgen dessen, was man thul), acc. 
°khratfnvem vsp. 22, 2. vend. sadc 551 (wo ]>ere- 
cfi khratüm). 

Hzv. pcshkhartUh. 

parahaoma (von para A Ä ) m. der aus der Hom- 
pflanze gepresste Saft, acc. }xu ahaomemca y. 3, 5. 62. 
Hzv. j>ardh6m. 

parahlkhti (von 1. hie 1 f. Ausgiessung, instr. 
jtafca dpd parahikhU vd. 6, 71. 

parähu (von jmra ahu) m. die jenseitige Welt 
acc. parähüm y, 45, 19- 

paru (von jtar) adj. , voll, gross, gen. neutr. pa- 
rao» grirahe der schönen Fülle yt 13, 9. jxiraos 

24 


Digilized by Google 



parcq, 


180 


paro. 


gross y. 44», 4- plur. nom. paravö maahyaka . . , ha- 
raiti viele Menschen tragen vd. 18, 1. acc. yahmat 
haca paravö gnnodhöcafra puieshät weshalb es mit 
vollem Schneefall schneien wird vd. 2, 50. 

Skr. puruy altp. pari * / vgl. pouru. 

pareq (Fortbildung von par durch q ) kämpfen 
praes. 2. dual. med. ynhmi paiti pareqäithe r peh - 
tafca mainytu atkragca um welche (Majestät) kämpften 
Ormazd und Ahriman yt. 19, 46. 

Vgl. np. parkhäeh. 

parefld! a. pdrendi. 

paret oder paretb (Fortbildung von par ) 1) 
kämpfen, praes. 3. pl. med. yat naro . . . peretehte 
terethragknyaöshu wo die Helden siegend kämpfen 
yt. 13, 27. ydo pertteüle. yt. 13, 45. impf. 3. ag. med. 
yö mam . . . aepaeahu paiti pereittla welcher zu 
Koss gegen mich kämpfte yt. 5, 60. 19, 77. 2) hin- 
eilen , Oieheu, impf. 3. plur. perethen sie fliehen vd. 
3, 108. partic. praes. med. plur. nom. peretamana 
dahineitcud yt 17, 13. 

— para , kämpfen, praes. 8. s g. dca paraoa pere- 
thuiti er kämpft wiederholt (Westerg. jxrr^aiti, Spie- 
gel übers, fragt herum) yt 14, 47. 

Armen, yaghthel. 

parena m. n. 1) Feder, nom. parenö yt. 14, 36. 
acc. Partnern yt 14, 35. instr. anu parena yt. 14, 
35. plur. acc. parenao (neutr.) yt. 14, 44. (Westerg. 
perenäo). 2; Flügel, nom. (neutr.) yatha utakhehyöo 
partnem wie der Flügel einer Mücke vd. 8, 219. 
vgl. aperena. 

Skr. panui (für ptarna?), hzv. np. par t kurd.per, 
zaza per (Feder) pel (Flügel). 

Vgl. eresi/yöparena , kahrkdqöp 0 , peth6p m . 

pareuarih von par ) n. Fülle. 

parena (von par) in Vollkommenheit, plur. acc. 
parenavö yt. 14, 36. 

parenönhrafit (von parenamh) adj. , anfüllend, 
acc. parenanhufitrm rfqpam hnjyditim uruthrhtem 
khahathrem zazäiti (ich schütze! den, welcher anfüllt 
mit gänzlichem Wohlbefinden uud das Kcich wach- 
sen macht yt 5, 130. 

pareq, fragen, praes. 1. sg. pereqd y. 31, 14. 43, 

1. ff. eit. vd 19| 36). med. pereqi yt. 12, 1. 2. sg. 
act. pererahi y. 9, 80. yt 22, 17. med. pertqahe 
Cit. der Hzv. -Gl. zu vd. 7, 136. 3. sg. med. pere- 
ipiite y. 31, 12. couj. 2. sg. md perepionhe yt. 10, 2. 
3. sg. peretfiite (Westerg. °t£\ vd. 15, 43. imperat. 

2. sg. act. jxrecäcä y. 42, 10. med pereqaAuha vd. 
15, 42. impf. 2. sg. act. md t lern pererd yim perc- 
rahi frage ihn nicht, den du da fragst yt 22, 17. 

3. sg. pertqat vd. 2, 1. 19, 58. y. 29, 2. 42, 7. 70, 
1. 9, 3. yt 1, 1. yat intim pereqat wenn er mich 
fragt yt 5, 82. conj. 3. sg. yö peregdt wer befragt 
vd. 18, 15. participialperf. 3. sg. parata er fragt y. 
48, 2. partic. praes. nom. pereqäg y. 50, 5. pertfö 
yt 22, 10. 24, 33. plur. acc. med. pereqmandhg upä- 
jaqat zu den fragenden, d. b. fragend kam y. 30, 
6. loc. pereqmanucahu unter den bettelnden vd. 3, 
93. passiv, aor. 3. sg. yehyd rahme vohö fraahi 
mananhä zu dessen Preis vom guten Geist gefragt 


wird y. 44, 6. ydcd ukhdhd fraahi die Gebete, nach 
welchen gefragt wurde (der sg. , weil das subj. 
neutral ist) y. 43, 8. partic. perf. parata (s. be- 
sonders}. 

— d, sich unterhalten, ein Gespräch führen, impf. 
1. eg. med. apereqS vd. 2, 4. 2. sg. apereqe vd. 2, 2. 
3. sg. ajferefat vd. 18, 70. 3. dual. act. apererayatem 
y. 13, 19. 

— paiti , 1) fragen, praes. conj. 2. sg. med. yezi 
paüijwrerdonJtc wenn du fragst vd. 18, 20. iinper. 2. 
sg. med. paiti mdrn jxrerahuha vd. 18, 18. impf. 3. 
sg. paiti tlim jtere^at vd. 9, 164. (Westerg. perefota 
med.) yt 5, 90. 10, 121. 14, 49. 2) peinlich verhö- 
ren , periphrast fut 1. sg. nöit dirn yava asem hi- 
lf m vdeitn paitipere^emnö hva, ihu (der einem Rei- 
nen Fleisch schenkt) werde ich (beim Gehen in 
das Jenseits) nicht zum zweiten Male verhören; Hzv.- 
Gl. „nemlich einmal wird jeder gefragt“ vd. 18, 68. 

— para , fragen, praes. 3, sg. äca jHtra pereraiti 
yt 14, 47. a. paret. 

— harn , 1) fragen, aor. imper. 2. sg. med. hem 
feraehvä du mögest befragen y. 52, 3. partic. perf. 
pass. acc. afntrem mazdäm hamparatemca den Ur- 
mazd , den mau befragt yt. 22, 14. = 24, 60 (wo 
°paretfmca ). 2 ) sich befragen, herathen, praes. 3. pl. 
med. hämperegehte vd. 19, 10. participialperf. 2. »g. 
hyat him hömfraetä wenn du dich befragt hast 
y. 46, 3. 

Skr. proch , prccfulti t altp. parf, hzv. pun^itan, 
parsi purftdhan , np. jntrgftian , maz. parkten , afgh. 
pukhtedal , vgl. pütfhtan, kurd. pur reu t kurin. depürfim 
(ich frage), zaza perqtma (ich frage), armen, hartaa- 
nel t hayteel (s. Fr. Müller, Beitr. zur arm. Lautl. 
111, 11.), iSdow. /orfüi, dig. farfun, tag. far^ün. 

1. parenh (Fortbildung von jntr durch ah) be- 
kämpfen, participialperf. 2. sg. parata du hast be- 
kämpft vd. 11, 34- 40. (v. 40 folgt thwd anra tnai- 
nyus); partic. praes. jtarahaht, perf. med. parata. 

2. paresh, triefen. 

Skr. parah, pdrahate. 

par« 4 (vgl. parö praepos. c. gen., vor, pare ma- 
gaonö y. 33, 7. 

parö (= para mit verdunkeltem Auslaut) 1) adv. 
früher, y. 67, 57. 2) praepos und postpos., a) c. 
acc., vor, parö fpa^dnö (Westerg. tarö, aber hzv. 
pdsh) vd. 13, 77. b) c. instr. vor, ana parö vd. 21, 
23. yt 24, 49. c) c. abl. , vor, für, ausser, jmrö 
tbiahyadbyö yt. 10, 75. j*arö bareqman yt. 10, 88. 
parö daeraeibyö yt. 9, 4. y. 56, 7, 9. dahmaydt 
parö äfritöit für einen frommen Segensspruch vd. 
7, 105. 9, 146. parö tixieahanhat vor, wegen der 
Pein yt 13, 57. ahmdt parö vor ihm (fliehen) y. 
56, 7, 10. frd ahmdt jHirö . . . daSca . . , nnndohte 
die Daevas mögen sich vor ihm beugen yt. 17,25. 
yaeahämca parö . . . aiwitaedhea wegen ihrer Nähe 
yt. 19, 6 nairyaydt jntrö hämi'aretöit ausser der 
männlichen Stärke yt 19, 38. d) c. gen., vor, neben, 
ausser, parö simö vd. 2, 57. parö nmdnahe vd. 13, 
133. jmrö yaca/te neben der Feldfrucht vd. 3, 90. 
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mashydudm inxrö vor den Menschen vd. 15, 33. e) 

c. loc., vor, paro draomöhu yt. 13, 157. 
paröarejanh (von parö -f- ar°) adj. , werthvoll, 

comparat. nom. neutr. °arejagtarem y. 64, 56. 

paröa^ti (von parö -f 1. a°) n. das andre Le- 
ben, Spiegel: Körperlosigkeit , acc. asluiundm pa- 
röagti jagentdm der Keinen, wenn sie ins andre Le- 
ben wandeln, yt. 1, 25. paröagti yt 21, 5. 
paröaqna von parö agana) adj., nicht nahe, 

d. h. jenseitig, dat. paröagnäi (Westerg. parö agndi) 
ahuhi für die jenseitige Welt vd. 9, 166. y. 54, 8. 
A. lb, 7. parditi 0 agndi anuhe (die Seele) geht 
hinüber ins Jenseits vd. 13, 22. 

paröit (von para -|- (f) adv., vorher (hzv. übers. 
pish) vd. 18, 45. yt. 8, 54. 

parokatarstema (von pari 5 k°) adj., Hz v. 

übers, zuerst wünschend, Ner. zuerst Timten voll- 
bringend, acc. yänam parökatarstemem y. 56, 6, 2. 

parökevidha (von parö -f- 4°) adj., ins weite 
schauend, umsichtig, acc. miihrem parökevfdhem yt 
10, 102. gtaotärem °kevtdhem yt. 17, 12. 

parödarsh (von para -f- dareih) zuerst (die Flü- 
gel) aufrecht haltend, ausbreitend? Hzv.-Uebers. 
erklärt den Namen : „weil er zuerst die Flügel 
ausbreitet [par (Flügel) skkdptt) und dann schreit'* ; 
parö scheint also ein kürzeres Wort für parena zu 
sein ? in. Name des Hahnes , dessen Scheltname 
kahrkatdg ist; der Hahn ist dem £raosha heilig 
und wird im Bundebesh (48, 14 ff.} als das wich- 
tigste Hausthier neben dem Hunde bezeichnet, denn 
bei seinem Schrei entfliehen die Daevas; nom. mc- 
reghö yö parödar s vd. 18, 34. yt. 22, 41. statt acc. ! 
i nertghem fraghmrayriti parödart nama vd. 18, 51, 
gen. parödnrshahö (Thema 0 dar aha) vd. 18, 67. 

Hzv. parödarg , °darsh. 

paröda^ma (von parö -f* dagtnau) m. n. pr. des 
Sohnes des Dastaghna , gen. parödagtnahe düstä- 
ghnöU mizha mishaydo danhius yt. 13, 125. 

paröduHmainyu (von parö -j- <f°) ra. der vordere 
Feind, der Feind von vorn, acc. jaritarem "mainytim 
ihn welcher den Feind von vorn schlägt (uicht 
erst auf der Flucht) yt. 17, 12. 

parödruzhyaflt (von parö -{- dr a ) adj., voraus 
lügend, plur. nom. das Gewürm denkt an Tistrya 
parötlruzhintö vorauslügend, d. h. es gibt vor, die 
Erfüllung seiner Wünsche durch Tistrya sicher 
zu hoffen yt. 8, 5. 

parö drei; van (von parö -j- <fr°) adj., voraus se- 
hend, plur. nom. Menschen und (gute) Thiere den- 
ken an Tistrya parödregvdnö voraussehend, d. h. 
im festen Glauben auf Erborung ihrer Gebete yt 8, 5. 

paröpaväo (von p<irö -}- p 9 ) m. ein Wächter von 
vorn. nom. °pavdo yt. 10, 46. 

paröberojya (von parö -f- 2.5*) adj., mit Kupfer 
versetzt? abl. m. aonyat haca paroberejydt vom 
Zinn hinweg, welches mit Kupfer verschmolzen 
wird, d. i. von der Bronze hinweg, Hzv. übers, 
vom schweren (d. i. erdigen?) Zinn, vd. 8 , 254. 
(Westerg. 8, 86). 

Farsi Oarinz, np. &iW»y, kurd. pirinjok , armen. 


pghiwths, scheint ein abendländisches Wort, s. Pott, 
Z. K. d. M. 4, 264. 

paras (vou jntra ac) adv. rückwärts, hinweg, 
para s apatttcat er wich aus y. 9, 39. 

Skr. ptf-rdü kr. 

parshafita (partic. pracs. von 1. paresh , durch a 
erweitert wie im Prakrit und Gothischen) m. u. pr., 
gen. parshaiUahe gaiidareirahe des P, (des Sohnes) des 
U. t Spiegel : des triefenden GaBdarewa yt. 13, 123. 

parnhatgao v. parshahl (i. paresh) -{- 1 . gdo) für 
die Kühe kämpfend, m. n. pr., gen. parshatgtu* frd- 
tahe yt. 13, 96. dual. gen. (dvaudva) parshatgaräo 
ddsgarögav&o des P. und (seines Bruders) D. yt. 
13, 127. 

parnhaya (von 2. paresh) adj., triefend, plur. 
nom. f. dpö parshuydo die Hagelwasser (Spiegel) 
Kegenwasser ( Windischmanu). Hzv. übers, katagik 
j (?) y. 67, 15. yt 8, 41. 

Vgl. armen, heghouk. 

parshvanika (von parehu (= dem vor.) -j- ainika) 
j adj., mit einem Gesicht, das (vom Brunstsaft V) 

. trieft, gen. vardxahi parshvanikahe yt. 10, 70. 127. 

; 14, 15. • 

1. parst* (von pareg) gefragt, nom. n. parstem 
I y. 42, 10. (cit A. 3, 3.) acc. m. parstem vd. 18, 19. 

2. parsta s. 1. paresh. 

parstanh (vou 1. paresh) n. Bekämpfung, Ab- 
wehr, nom. jHirstagca yt 1, 19. Karapfwaäe yt. 13, 
71. acc. dkhsHmca hämivuRtim yazamaide parestagca 
mramydogca hamaegtdra yt 11, 15. 

Vgl. zainiparsta, thaeshöparsta. 

1. parst! f. Kücken , instr. pareti he upadvagaiti 
auf seinen Kücken springt sic vd. 8, 163. 

Skr. prshthdy hzv. np. buchar. pusht, afgb. püshti, 
kurd. pist, kurtn. pisht. 

2. parst! (v. I. paresh) f. Bekämpfung, acc .fräpar- 
sttm väinayeihti sie beugen die Bekämpfung, den Wi- 
derstand in der Schlacht yt 14, 56. abl. jfarstuit yt 
13, 16. 

parstövacanh (von 1. parsta -|- e°) adj., einer 
welcher um die Worte (Gebete) gefragt wird, plur. 
nom. Hacahhö yt. 5, 91. 

paTllti (von pd) f. Fäulnis», instr. cvatnaguspa- 
vaidca (Westerg. pavUica) fmshnaoiti auf wie viele 
setzt sich die Navus mit Fäulniss vd. 5, 85. 6, 65. 

paväo (von 1. pt i) m. Wächter, uoin. aväo paväo 
pagcapav&o paröpaväo der Wächter, Wächter von 
hinten und von vorn yt. 10, 46. 

pawrau m. Gipfel, plur. acc. avt pawräna hin zu 
deu Gipfeln y. 10, 30. Die Trad. übersetzt die 
Stelle nicht , da der Sinn derselben nicht über- 
liefert sei. • 

paQ, binden. 

— ava , fesseln, impf. couj. 3. sg. fsMbis asdehts 
paiti avapagdt inan fessle (eiserne; Fesseln an seinen 
' Körper vd. 4, 147. 

Skr. pag, pdgdyati , hzv. pashinitan. 

pa(;u (vom vor.) m. Vieh, und zwar wie es scheint 
I das kleinere Hausvieh, also ziemlich dasselbe wie 
annmoya ; wenigstens steht das Wort oft neben 

24* 
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$itiora ( Zugvieh) ; wenn ca dagegen vtra gegcniiberge- 
• teilt wird, ho scheint ca ein allgemeinerer Ausdruck 
für Thier zu sein ; Windischniann (Jeuaische Liter. 
Zeitung 1834, p. 135) übers Wild; acc. pagüm vd. 
13, 86. yt 5, 89. 8, 58. gen. pagiuM vd. 2, 60. A. 
1» 3. kt m6i pagdtt* (thrdtd) y. 49, 1. pagtus garebus 
anumayehe um ein Stück Kleinvieh vd. 9, 153. statt 
des abl. pagdua vtrdafcd y. 31, 15. dual, instr. pa- 
gultya mit einem Paar Vieh yt, 10, 119. dat. pagu- 
bya viracibya für Vieh und Menschen vd. 6, 71. 
gen pagvdo vtraydo vsp. 8, 16. yt. 13, 10. pl. nom. 
pagvagca g taordca yt. 5, 89. 8, 5. acc, pagüi y. 57, 
16. 44, 9. pagavö vd. 9, 155. bin hapta pagvö anu- 
maya 14 Stück Kleiuvich vd. 14, 67. pagvagca vd. 
2, 22 gen. pag väm vd. 2, 21. 8, 34. 39. 

Skr. jtagu, hzv. pdi, afgh. pgah y kurd. pag, im 
Vocabular. Katharinae pug, lorist. peg y tälish päg, 
kurm. pex, zaza peg y südos«. fog (Herde), dig. 
fuge, tag. füge (Schaafj: 

pa^nka vom vor.’i m. Vieh, plur. gen pagukanam 
yt. 13, 74. ahmdkdhy urunö pagukttndmcd unsre und 
des Viehes Seelen y. 39, 2. 

pa^umaza (von pagu -|- xmzo) adj. , die Grösse, 
den Werth eines Stückes Vieh habend, nom. thrityö 
pagumazd der dritte Vergleich wird mit dem Werth 
eines Viehes geschlossen vd. 4, 8. pagumazd vd. 
4, 16. 28. acc. mitkrem yim pagumazetn vd. 4, 42. 

pa<;umu<;anh (von p n -j- m 9 ) n. Grösse, Werth 
eines Viehes, acc. °tnago vd. 4, 17. 

pa<;uYafit s. pugavant. 

pa^uvartra (von p° -}- vdgtra) n. Viehfutter, acc. 
jxigüm paguvagtarem (Wcstcrgaard verm. °vagtrem) 
yt. 5, 89. 

pa^tiTira (von p° -{- v°) m. (dvandva) dual. nom. 
paguvtra vd. 10, 34. yt. 13, 12 (al. pagvira , lies 
paguvtra) 19, 32. acc. paguvtra y. 9, 15. yt. 10, 113. 

15, 16. getrennt: dat. jnigubya vfratibya vd. 6, 71. 
gen. pagväo vtraydo vsp. 8, 16. yt. 13, 10. 43. 

Skr. paguvtra (Ner.). 

pa^ushtturva (von pagu -f- 2. haurva) m. Name 
eines Hundes, Schäferhund, gag i ramaJi , nom. gpA 
pagushaurvd vd. 5, 92. 13, 164. statt des dat gpd 
°haurcö ddityö gäbt* vd. 13, 49. acc. gpänem yim 
°haurum vd. 13, 36. loc. (statt dat.) güne yim °ftaurve 
vd. 13, 26. 15, 10. plur. nom. (statt acc.) 9 haur- 
vdonhö yt. 11, 7. gen. °haurv3m vd. 13, 21. 117. 

Hzv. pagusMaur (vgl. Bund. 30, 12), np. (in Par- 
senschriften) pagügkür, pashhür. 

pacu^huctu (von pagu -}- ä ü ) in. Viehürde, nom. 
aenhd pagusfiagtit vd. 15, 94. acc. Vtagtem vd. 15, 
94. plur. loc. °hagtaeshva vd. 15, 92. vuiidhyöi °ha- 
gtaesbea mitten in den Hürden vd. 15, 129. 

Hzv. pdhagt. 

patjkÄ* (von l. apa -f- ac mit Ablativaffix) 1) 
adv. nachher vd. 9, 158. yt. 8, 38. hinten yt. 

16, 2. hinterher yt. 10 , 86. 13 , 39. 2) postpos. 
und praepos , hinter , nach , a) e. acc. avS pagkdt 
hinter ihnen her y. 56, 11, 5. vitdrem pagkdt ha- 
merethem yt. 17, 12. b) c. gen. he pagkdt yt. 19, 


j 47. gpddhem y6 mf pagkdt razaiti das Heer, wcl- 
| dies mich verfolgt yt. 14, 58. 

Skr. pagait, südoss. fatta, di g. fashtie, tag. ßtgtä. 
pa^ca (von 1. apa -f- ac) 1) adv. nachher, pagca 
vazenti sie bringen dann weg yt. 6, 95. pagca fra- 
' gndtactbya zagtacibya dann, mit gewaschnen Händen 
vd. 8, 129. pagca he paourum hinten (besprenge) 
ihn zuerst vd. 8, 185. pagca nachher vd. 19. 90. 2) 
praepos., nach, hinter, a) c. acc., pagca paficadagim 
i garedhem vd. 14, 66. pagcei thrisdmrüta vaca vd. 10, 
I 10. pagca d/rtnem yt. 23, 8. jmgra he vaghdhanem 
hinten an seinen Kopf, an seinen Hinterkopf vd. 
j 8, 136. b) C. instr., pagca aiteitareiti vd. 6, 83. 
1 pagca yaoshdditi vd. 5, 160. pagca vtUikliti vd. 2, 
58. c) c. abl. pagca th rikhsh apardt vd. 5, 156. pagca 
navakhshapardt vd. 19, 80. e) c. gen. pagca nmd- 
tuihe hinter dem Hause vd. 13, 133. pagca ett ahi 
j nach ihm, ferner yt. 9, 30. 

Altp. pasd. hzv. parsi np. pag t buchar. peg, afgh. 
pag, kurd. pa*hi y kurm. poch, pdthe. 

pagcaeta (vom vor.) 1) adv. dann, nachher, vd. 
5, 152. y. 56, 7, 6. yt. 10, 43. daun (im Nachsatz) 
vd. 6, 6. athra pagcaeta yt 8 , 33. 2) prne - und 
postpos. , nach , c. acc. ühare pagcaeta parairigtim 
1 sogleich nach dem Tod vd. 7, 3. cvantem pagcaeta 
arv&nem nach wie langer Zeit vd. 7, 5. paoiryehe 
! pagcaeta hazaürdzimahe thicargö vd. 2, 20 (VVesterg.). 
pa<;eapava<> (von pagca -f P n ) m. Wächter von 
hinten, nom. pagcaptivdo yt 10, 46. 

pa^camereta (von p° -J- 1. mereta) a^j., nach 
dem Tod, nom. ko parameretd tlaevd ko pagcameretö 
| mainyava daeva frabavainti vd. 8, 101. 

pa^äithya ( von pagca ) adj., hinten befindlich, 
hinten wehend, acc. vdtäm pagcäithtm S. 2, 22. gen. 

, vdtahf. pagedithyehe S. 1, 22. 

pa<*nä, praepos.. hinter, a) c. acc. pagne Apem 
frazftdnaom yt. 5. 108. b) c. gen. pagni raröü jri- 
j ganadhö yt. 5, 37. pagne raröig caecagtahe yt. 5, 49. 
pagne apo ddityaydo yt. 5, 112. 

pa^maii (von pag) n. Bindung, Befestigung. 

' Vgl. aiikupagmana. 

pashiakyaothna s. piskyaothna. 

1. pä, schützen, abhalten, praes. 3. sg. pditi vd. 
11, 8. yt 3, 3. 14, 12. impf. 3. sg. pnt hält ab y. 

j 32, 13. 45, 4. mcd. päta-nd . . . mazddogca drmai- 
I titca es schütze uns M. und A. vd. 8, 60. fut 1. sg. 
i mcd. pdauhc yt 8, 1. partic. praes. nom. pl. pdontö 
yt. 10, 45. causale impf. conj. 3. sg. yd (in pdydt 
was ihn abbält y. 45, 8. pass, partic. perf. pdta. 

I — ui, bewahren, schützen, praes. 1. sg. nipayemi 
| yt. 5, 89. 2. sg. nipdhi yt 10, 78. 3. sg. nipditi er 
! bewahrt y. 56, 7, 4. y 1 10, 103. imper. 3. sg. nipdtÜ 
| y. 57, 4. pot. 2. sg. nipaydo y. 56, 10, 5. yt 10, 93. 
fut. 1. sg. med. yl ashetn nipdonhe managet! cohd 
y. 28, 11. causale pot 2. sg. nipdyöU yt 1, 24. 

8k. pd } jxiti, altp. pd, vgl. hzv. pänak, parsi pä- 
ndtj up. }>dyidan, afg. pälal , armen, pahel. 

2. pä tränken , säugen , partic. perf. act acc. 
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pä. 

fern, pipyüshtm eine Frau, welche Milch hat vd. 
15, 26. 

Skr. pd, jnbati. 

Vgl. hzv. jwyauhn (Durat), arm. rvtjtel. 

3. pi, trocknen. 

Skr. pä, päyati. 

päiti (von 1. pä) f, Schutz, instr. nactlha mainyu 
paiti (nL päiti) agpacat nicht sichert er aie durch 
himmlischen Schutz (?) Spiegel ; noch kehrt er zor- 
nig wieder zurück, WindiBchmann yt. 10, 19. (also 
von 3. päiti). plur. acc. jjäUtyafca zum Schut 2 yt. 
24, 43. 

Vgl. akr. jdti. — Vgl. khrapaiti. 
pältlvaka (von 1. nie -f- paiti) m. Antwort, loc. 
vtrethraghnahi päiti fraväki, vtrrthrayhnahi paiti 
jditiräki yt. 14, 28. 31. 
päldhl b. pätlha. 

pälrivaza (von pdra? -f- 1. vaz ) adj., an den 
Seiten herumfakrend , umherkreisend , gen. varä- 
zahe *väsahi yt. 10, 127. 14, 16. 
päzinaiih m. n. pr., geu. jrizinaiJto yt 13, 117. 
päta (von 1. pä) geschützt. 

Vgl. ashapäta , ätarep graoahöp 0 , hup 0 . 
putar (von 1. pä) m. Beschützer, nom. päta yt. 
10, 80. ]dta nänui aJimi yt. 1, 13. dual. acc. pätära 
yt 14, 45. 

Skr. jtäiär, np. päd. 

p&tbmainya (von einem subst. n. päthrnan, von 
jtath ) adj., ansammclnd, supcrlat nom. uruuaica 
j/äthtnainyöiemö für die Seele am meisten sammelnd 
(ist Haoma) y. 9, 53. Die Glosse erklärt: Schätze 
für die Seele kann man sich am besten durch dich 
l Uom) verschaffen, weil das Gelangen in das Para- 
dis durch dich geschieht. 

päthra (von 1. jtä) n. Schutz, dat. päthräi y. 54, 
17. yt 5, 6. 

Skr. pätra. 

päthraraflt (vom vor.) adj. , schützend (von den 
Gäthas) plur. acc. (nach hefiti) päthravaitisca y. 54, 3- 
pudu (von pcul) n. ? Land, plur. abl. airyäbyo 
(lies airyaiibyö f) pädaübyä aus den arischen Län- 
dern yt. 4, 6. 

Skr. }>adA. 

pädha (von pad ) m. Fuss, acc. p&dhetn yt. 17, 
55. yat pa^hts anumayihi peulhem (Thema pad) 
vaenääi so dass man des Kleiuviek’s Fuss sehn 
kann, d. h. durch die Fluth wird die Weide so 
zerstört , dass man statt des Grases die Fusstritte 
des Viehes sieht (s. Windischmann, Münchener gel. 
Anzeigen 41, 87) vd. 2, 60. instr. pädha ayahtem 
zu Fuss gehend vd. 6, 54. loc. (Thema päd ) tfaeanö 
(Westerg. ftanvo) vä püiti (Westerg. puiti} päidhi 
davaifnS vä Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 7, 117; Spie- 
gel schreibt mir (22. Dez. 1863) : „aus meinen Hss. 
kann ich zur Aufhellung der Glosse nicht« beitra- 
gen; aber nach dem Texte Alpend iarjis {tanuö vä 
puiti paiti deuya$nno vä) glaube ich verbessern 
zu dürfen : tanvö t*d püiti päidhi daivaya^ni vä : 
am eiternden Kusse eines Körpers oder an einem 
Daevaya^na“. Es ist in den vorhergehenden Ver- 


sen von Heilungen die Rede. dual. acc. pädha 
yt. 10, 48. 17, 6. instr. pädhaiibya vd. 6, 95. dat. 
pätUuuri yt. 16, 7. abl. jui/lh aübya vd. 5, 39. ginr- 
caya hi pädhave ( lies °tni f ) zävarc aus dessen 
Füssen nimm die Kraft hinweg y. 9, 87. gen. jd- 
dhuyäo yt 10, 23. plur. jddhdonho yt 17, 9. acc. 
(Thema jxul) juidho vsp. 18, 1. 

Skr. pdda , altp. nipadiy , patipadam , hzv. päi, 
pnrsi päi, np. päi, pä, buchftr. päi, afgh. puhah. 
dt pah (vgl. albanes. shpr), bal. päth (Lassen), päd 
(Massen ), kurd. pi, kurin. /d, pe , eaza jdi, armen. 
hetkh (Fttsstapfe), yel (nach), dig.ßut (Spur), tag fiid. 

Vgl. 2. bda\ aivopäflha, ayauhöp her e zip 0 . 

pftpa von 1 pä) adj., schützend. 

päperetäna (von paret) n. da» Kämpfen. 

Vgl. danhnp&pcrct&na. 

päpövacanh (von pdpa r°) adj., schützende 
Worte sprechend (von Haomai, nom. pdpävacäo y. 
56, 8, 4. 

pänian von 3. jd) n. Trockenheit , eine Krank- 
heit, vielleicht Krätze, Aussatz? nom. jdma yt 8, 
56. 14, 48. Spiegel: Schuld (?). 

Skr. pdman. 

pftyaoja adj., zum Schutz stark (Spiegel, also 
von pdya Schutz und aojanht), nom. jdyaojo yt 
15, 47. 

pÄyu (von 1. pä) tu. Schützer, nom. payu&ca yt 
1, 12. ace. jdyütn zum Schützer y. 45, 7. (cit. vd. 
8, 52); dual acc. päyl 2 thwörtstdra den Schützer 
und den Schöpfer (Mitbra und Ormazd?) y. 56, 1, 
4. päyücä thirörcjstärä y. 41, 22. 

Skr. päyü. 

p&ra (von jMir) m. 1) Ufer, Seite, Ende, loc. hä 
hanut päire $äiti fräpaydo danhius diese (Horn) 
liegt zur Seite (d. h. umgibt) die wasserumfluthete 
Gegend yt 19, 1. 2) Rest, Schuld, acc. pdrem 
Schuld vd. 3, 147. pärern maresem avahistät er lädt 
grosse Schuld auf sich vd. 4, 153. 

Skr. pärä , hzv. pärak , np. pärah , afgh. pur, 
I kurm. pdra. 

Vgl. düraipära, päirieäza. 

päray° s. ;>ar. 

pärefltare (von pdra) adv. , seitwärts, thräyä eth- 
tareca ava ahtare jdrehtare mwjha frakärayoi* drei 
I (Furchen) mache ineinander, welche jene inneu 
(haben , umschliesseti , die) seitwärt» der Löcher 
sind (die zunächst um die 9 Löcher gezogen Bind) 
vd. 9, 28. Zum Verständnis der Stelle sehe inan 
Auquctils Grundriss des Reinigungsortes , der hei 
Kleuker und Spiegel (Av. übers. I.) wiederholt ist; 
jdrehtare htsca anyniibyö mwjhaeibyö seitwärts von 
den andern Löchern vd. 9, 120. seredhö gairit r ]d- 
rehtarem aredhomanushahe der Berg Zercdha seit- 
wärts vom A. yt 19, 1. 

Spiegel (H. U, 419) vgL hzv. /rät, parai /rot, np. 
furöd. 

pärefidi f. 1 ) n. pr. eines weiblichen Genius, 
welcher die Herrschaft über Schätze hat, Ner. zu 
i y. 14, 2. erklärt nikhätarakshakä ; nom. parendica 
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raoratha yt. 10, 66. 8, 38. jtdrahdica yt. 24, 8. acc. 
pdrendim y. 14, 2. 38, 6. (Westerg. por°) S. 2, 25. 
revim pdrendim ( Westerg. par® ) vsp. 8, 13. gen. 
purcmlydo S. 1, 25. 2) das von Pärefidi beschützte, 
Schatz, plur. acc. jtäreiuiis A. 1, 4. 

Hzv. pdrend, vgl. np. parant 
pusliua m., Ferse, dual, instr. p&shnaiihya vd, 2, 
05. uzgerep taeihya pdsh naiibya während seine bei- 
den Fersen aufgehoben sind rd. 8, 220. 

Skr. pdrshni, (von ttphur , Kulm Z III, 325), hzv. 
pdshuak, np. pdshnah , afgh. p&narah , bal. puuzig 
(Massen), zaza jtdshnd. 

Vgl. kagupdshna y zairip °. 
pl fett machen. 

— fra, 1) ausbreiten, praes. 3. sg. frapinaoiti er 
breitet aus (das Gesetz) vd. 3 , 101. 2) sich ver- 
breiten, praes. 3. sg. artat garend frapinaoüi am 
srayö vourukashem yt. 19, 51. 

Skr. piv y jnvatiy vgl. pinr, pinvati. 
pikha in. Knoten (am Rohr). 

Hzv. pikhak. — Vgl. navapikha. 

plkhsh (Fortbildung v. pig durch sh) schmücken. 

— /ra, schmücken , partic. perf. pass. acc. kare- 
tem . . . frapikhstem yt. 14, 27. 

pitaona m. n. pr. eines bösen Wesens , welches 
von Kere^pa getödtet ward , acc. pilaoncmcu as- 
■pairikem yt. 19, 41. 
pitar s. patar. 

pltu (von j» ) m. Speise, acc. pitüm y. 9, 36. yt. 
19, 40. loc. däityö pithiei buydo sei richtig in Nah- 
rung (vom Feuer) y. 61, 5. 

Skr. pitü, hzv. pit, südoss. ßd (Fleisch). 

Vgl. taröpühwa , daitydpithira , nidhntbpilu , fropitu. 
pltlia f. Tod? hzv. dsli, Ner. mrtyu, voc. höis pi- 
thä tanrd pard sei, o Tod, von diesem Körper 
(ferne) ? y. 52, 6. Die Trad. übers, vor diesem 
Körper fallt der Tod. 
pithe s. jwtar. 

pipyüahl (von 2. pd) säugend. 

Vgl. ajripyüshi. 

pivanli (von pt) n. Fett, acc. rahn yöi daeca ha- 
kat vaem acimivdmahi hizvact'a pivagea wir Daevas 
magern ihm ab beides zugleich , Zunge und Fett 
vd. 18, 115. 

Skr. vgl. pican ; np. pih (udiöch phi ) , osset. fiu, 
tag. für. 
pl$, schmücken. 

— mj, auslernen , partic. perf. pass, ugpaista (8. 
besonders). 

Skr. pig, pingdti , np. ahigtan; vgL phryg. Pessi- 
nus (Mordtmann 36); armen, hiugel. 
pl<;a (vom vor.) m. Gestalt. 

Vgl. zaranyöpiga. 

pl^ananh oder pl^lna (von pig) m. n. pr. 1) des 
dritten Sohnes des Kavi Kaväta, der Kai Pishin 
des Shähnamah, acc. kavafm piginem yt. 19, 71. 
gen. kavdis piganauho yt. 13, 132. 2) eines Var 
im östlichen Sejestan, südöstlich von Kandahar, 
jetzt Pishin , Pishing , gen. pagne varoi* piginanhö 
(Kere^pa opferte; hinter dem Var P. yt. 5, 37. 


pl(*ra (von pig) m. Werkstätte, Windischmann 
Voc.: Schmelzofen, Schmelztigel V abl. pigrat vd. 

I 8, 254. (Westcrg. 8, 87). 

plsh, reiben, schlagen; zubereiten; partic. praes. 
gen. inasc. mereghahi . . . pishatö uparanacmdt eines 
Vogel», welcher oben schlägt { verwundet) yt. 14, 19. 

Skr. pish y piiuishti , altp. pis, hav. vgl. nepishtau 
| (vgl. hebr. chald. nishterdn), np. nilishtan (schreiben, 
urspr. einhauen), buchar. nuishteny afgl x.grishal, bal. 
navixhtan (brahvi navishta i, täiisii nn'whtei . kurd. 
bt'iu'vt’jmm , zaza nusena (scribo), kurm. denerisinim, 
dig. finggun , tag. függün. 

pisltman vom vor.) n. Zubereitung, Kunst. 

Vgl. apishman. 

pishyafit? s. hvaripishyaüt. 

1. pfstra (von pish) m. 1) Quetschung, Wunde, 
lizv. pishak, nom. piströ vd. 5, 165. acc. pistrem vd. 
13, 26. 2) Zerstampfung , Mahlen, nom. yat piströ 
daydt wenn cs Mahlen gibt, wenn (Getreide) ge- 
mahlen wird vd. 3, 107. 

2. plstra (von pig) n. Gewerbe, Beschäftigung 
der einzelnen Staude, pl. nom.?'ifedw pisträis wel- 

| ches sind die Gewerbe y. 19, 46. 

Vgl. hzv. ptshak , parsi pisa (Ner. rarraa Kaste i, 

■ np. pishak. 

Vgl. calhrupistra. 

piskyaothna m. n. pr. eines Sohnes des Vistmjpa, 
gen. piskyaothnahe (Spiegel liest mit Anquetil pa- 
I shisky yt. 13, 103. 

Altp. Htooovfrvtis (ein Sohn des Hystaspes ! Thu- 
I kyd. I, 115). 

pidha, Spiegel pndha. m. n pr. einer Familie, 
plur. gen. akayadhahi pidhandm des A. aus der 
Familie P. yt. 13, 127. 

pukkdha (von paücan) adj. nutner., der füufte, 
| nom. pukhdhd vd. 4, 10. 14, 36. y. 19, 50. zum 
3. Mal yt. 14, 15. ohne Flexion: pukkdha vtgpavohü 
1 mazdadhäta Fünftens heisse ich „alles Gute vom 
Mazda geschaffne“ yt. 1, 7. neutr. pukhdkem vd. 3, 
19. acc. m. pukhdhem vd. 5, 97. 13, 92. y. 9, 68. 
□eutr. pukhdhem vd. 1 , 25. pukhdhemdt na are- 
dushdm tanüm jniiryeite bei der fünften (acc. der 
Beziehung) der Aredussünden wird der Mann er- 
füllt am Körper, d. h. verwirkt das Lebeu vd. 4, 
57. geu. m. pukhdkaki myaztlahe A. 1, 11. 

Die Bildung dieses Wortes ist verschieden von 
der im Skr. und den eranischen Sprachen , welche 
alle das Affix ma, in anwenden. 

puthra 1) m. Sohn, nom. puthrö vd. 12, 2. 19, 22. 
y. 9, 13. yt. 5, 72. 14, 59. tuirj/6 puthrö Anver- 
wandter im 4. Glied vd. 12. 53. puthragca y. 9, 19. 
statt acc. puthrö yt. 9, 30. acc. jwthrem vd. 7, 114. 
I Nachkommen vd. 3, 86. Sohn vd, 12, 10. y. 10, 21. 
, 43, 7. yt. 10, 117. 5. 18. 17, 58. dfti jmthrdi yt. 4. 

10. 14, 46. ohne Flexion paitiaokhta Zarathustra pu- 
1 thra kava visidgjta sprach Z. zum Sohn des K. V- 
yt. 24, 1. vgl. äai aokhta zarathustro karöis ristd- 
gpahi yt. 23, 1. gen. puthrahe vd. 16, 40. A. 3, 2. 
für deinen Sohn y. 11 , 6. dthro ahurahi mazti&o 
r puthrahe vd. 5, 10. loc. liiiryd puthrö rd ptithri ein 
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Anverwandter im 5. Glied vd. 12, 58. voc. dthrö 
ahurahS tnaztldo puthra (für dich) da« Feuer, o Sohn 
des Ormazd (Spiegel puthrem ) vd. 15, 126. puthrn 
y. 64, 52. tarn dthrö ahn rohr maz/ldo puthra i dthrö 
für dtare , von tava attrnhicrt?) vsp. 12, 17. y. 3, 
8. puthrn frashaostra yt. 24, 54. dual. nom. puthra 
y. 9, 31. yt 5, 72. pl. nom. /mthrdoiihö vend. sade 
490 (Westerg. vd. 19, 42) yt 5, 85. 14, 59. puthrn 
yt. 23, 1. = 24, 1. (wo puthr* 5), tlafa puthra yt. 23, 

5. acc. barethriskva puthr t rUihdrayen sie erhalten 
die Kinder in» Mutterleibe y. 23, 2. yt. 13, 22. jni- 
thrt yt. 13, 11. 15. puthra s yt. 24, 34. 46. 2) f., 
schwanger, nom. (statt acc. i puthrdca paemaini 
schwanger und Milch habend vd. 15, 134. acc. pu- 
thramva he dadhäiti er schwängert sie vd. 15, 32. 
puthrdm gadhtcäm vd. 14, 68. 

Skr. pulrdy altp. putra, hzv. /ni$r, puf, vgl. Shah- 
puhur (Sapores), parsi ptuar, pur. np. pupir, pur 
(»rab. für), afgh. (aus dem np.?) pu$ar, laghm. 
jmlie, bal. potru , annen. ordi , südoss. firth , dig. 
fnrth, tag. fürth. 

Vgl. aputhra, dthrnvöputhri , ttjnj)', khshaetöp 
jtaitiputhra , hacatp ®, huputhri. 

puthr au (vom vor.) m. Familienvater, dat. /tou- 
rum framraorni puthrdnr ahmät yathn aputhrai ich 
ziehe den Familienvater vor dem, welcher kinder- 
los ist vd. 4, 132. 

pnthraTafit (von puthra ) adj., mit Söhnen ver- 
söhn, acc. ueutr. puthrarat vd. 3, 9. 

Skr. putrardnt . 

pnthröiüti (von puthra -j- 1. üti) f. Bestreben, 
Kinder zu bekommen, acc. pulhroUttm Hzv.-Ul. zu 
vd. 3, 114. 

pnthrodÄo (von jtuthra 4. tldo) adj-, Söhne 
gebend, nom. °ddo yt. 10, 65. 

Skr. vgl. jyutrothi. 
payafit (von pü ) faulend. 

Vgl. apuyant. 

pu<;a, f. Kopfputz, wie es scheint eine achteckige 
Krone, acc. pu^dm yt. 5, 128. 

Skr. pticchä , np. bush, armen, yxx\ 

Vgl. zaranydpu^a. 

pu^avafit vom vor.) adj. , mit einem Kopfputz 
versehn, hzv. patfnömand (mit einem Zopf), nom. f. 
pn^araiti vd. 19, 99 (Spiegel pngnmiti). 

pneüonhö vend. sade 4H9 (Westerg. 19, 42) lies 
jut^rdonho? So lässt sich nach AnquetiTs Ueber- 
Setzung vermuthen ; aber die Form jmrmonho wäre 
unerhört, von einem Thema parva aus paqu, 
pü , stinken, faulen, praes. 3. sg. /myeiti (die 
Leichname) stinken (collectiv, Subject im plur.) vd. 

6, 61. partic. perf. med. loc. püitr pdt'dhi ( a.padha ) 
Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 7, 117. partic. praes. act. 
puyadt (8 besonders). 

Skr. püy , püyatr , vgl. hzv. püiaA r, parsi püt, ar- 
men. phout , dig. ambuyun , tag. ämbit/n. 

pültl vom vor.) f. Fäuluiss, gen. aghishydo (Wes- 
terg. ugaehyda ) püitydo der schlechten Fiiulniss 
vd. 20, 14. 


pültika (vom vor.) n. n. pr. eines See’s mit sal- 
zigem Wasser, welcher durch den Var £atvis vom 
Vourukasha getrennt ist und in welchem das ver- 
unreinigte Wasser geläutert wird und zum Vouru- 
kasha abtliesst, von wo das gereinigte Wasser in 
Dünsten aufsteigt uud als Regen zur Erde kommt ; 
nach Bund. 26, 15. ist Ptiitika an den See Vouru- 
kasha gekettet, mau hat »ich »Iso wohl den Aral 
unter ihm zu denken ; acc. am zrayö püitilcrm vd. 
5, 53. abl. püitikdt vd. 5, 58. 

Hzv. pütth. 

perege$ s. jnt raget. 

pereta (partic. perf. med. von par) zu Ende ge- 
kommen, erfüllt 

peretn (von jxir) f. Brücke, nom. cineato peretus 
y. 45, 11. acc. taro / Kretümcit über die Brücke 
(Cinval) y. 19, 10. loc. peretd zeruö an der Brücke 
der*Erde, d, h. Cinvaf, Trad. an der Br. des Win- 
ters y. 50, 12. cinvatö /trretdo y. 50, 13. plur. acc. 

| /Krittln y. 49, 7 (Westerg. pereth fix. aber Hzv. tibers. 

| eetarg) y. 41, 19. yt. 11, 4. /KreOacö vd. 2, 87. 89. 

Hzv. ptihar , parsi puhal , np. pül, bucliar. afgh. 
pul , gil. purd , zig. (aus dem pers.) pJchurd , kur«!. 
jter, kurtn. jrir , zaza pird. 

V T gl. ciuralperetu, huperttu. 

peretotanu (von / Kreta -f- <°'i adj., 1) den Leib 
1 als »»gefülltes habend , pl. gen. n. peretötanundm 
, slcyaothnaudm Thaten, welche den Körper an füllen, 
d. h. welche so gross sind, dass eine Körperstrafe 
nicht mehr eintreten kann, das Leben verwirkt ist, 
Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 7, 136. 2) ausgewachsen. 

Vgl. aperetdtanu. 

peretha 'von par) »n. 1) Anfiüluiig, Vollendung, 
That , pl. dat. (statt instr.) nrethaeilyö jterethaeiltyö 
mit gesetzlichen Thaten? yt. 4, 6. 2) Sühne. 3) 
Kampf (in dieser B«. v dentung auch von pareth ab- 
leitbar) plur. acc. pard hyat md yd n% jterrthä 
jimaiti ehe dass er nicht (nicht gehört zum Begriff 
ehe, weil hierin eine Negation liegt) zu meinem 
Kampf kommt, nemlich zu dem Kampf, welcheu 
| die himmlischen und höllischen Geister um die 
| Seele kämpfen y 47, 2. 

Vgl. dperetha, tarntp *, derezdnbp 0 . 

perethu (von frath) adj., breit, nom. n. maetha - 
i nem . . . perethu nipi rouruastem eine breite, weiten 
Raum bietende Wohnung yt. 10, 4*4. acc. f. ztlm 
, perethtrim y. 10, 8. yt. 13, 9. neutr. (adv.) haca 
| drafnhaydo /terethu uztjrnptnydo yt. 4, 4. perethu aipi 
rtjarditt* weithin sich verbreitende (Wolken) yt. 8, 
40. perethu vd. 9, 122. loc. f. /terethwa anhdo zrmd 
auf der breiten (Fläche) dieser Erde vd. 9. 7. plur. 
nom. f. /KrethiriM yt 10, 14. 

Skr prthü , am»«‘n. harth; vgl. np. pahlü (wovon 
der Name Pehlevi, Spiegel H. I, 19). 

perethaainika (vom vor. -j- om # ) adj., mit brei- 
ter Front, Burnonf : aux large« batailbm» , gen. f 
haenaydo perrth na inilaydo y. 9, 63. yt. 5, 131. 4, 
4. 1, 11. harnaydo^ea ® ainikaydo yt 13, 136. 

perethuaf^man ( von perethu a°) mit weiten 
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Ma&ssen. m. d. pr.? gen. varrcmnraocdo jterethu- 
a/qmd (sie) des V. (des Sohne») de« P.? yt. 13. 126. 

perethnarsti ( von jfi -{- 2. arati) 1) f. breite 
Lanze, instr. *curati namn ahm» ich heisse „mit breiter 
Lanze“ yt. 15, 48. 2) adj. , mit breiter Lanze be- 
waffnet, nora. °aratie ndnut ahm» yt. 15, 48. 

perethuzrayanh (von /»° -f- 2. sr®) adj., breite 
Seen bildend, acc. f. apemca ° zrayanhem yt. 8, 2. 
Skr. jtrthujrdyna. 

perethndrafshA (v. p n -{- tlr°) adj. , mit. breiten 
Bannern versöhn , gen. f. haenaydoqca °drafahaydo 
yt. 1, 11. 13, 136. 

perethufraka (v. p° fr 0 ) adj. , voll flicssend, 
vorwarUgchend , acc. f. i>creihufräkiim y. 64, 2. yt. 
5, 1. 13, 4. dnt. f. darnaydi °frdkety&» das Gesetz, 
welche« sich weit verbreitet yt. 10, 64. 

perethnyaona (von p° -|- y°) adj., weithin ab- 
wehrend, pjnr. nom. f. °ya<n t do yt 13, 29. * 

peretbuvaedhayana (v./>° -}- r°)adj., auf breiter 
Warte stehend, acc. nutkrem "eaedhayanem yt. 10, 
7. N. 1, 6. 

perethnvara p° -f- 2. rara) adj., breitbrüstig, 
noin. 0 tvird yt. 15, 54. 

perethnvira : v. p° -f- t>°) adj. mit einer breiten 
Schaar von Männern versehn, d. h. sie schenkend? 
acc. f. °riräm yt 17, 1. 

perethn^afa (von p° -j- adj., breithufig, pl. 
nom. °qafdonhd yt. 10, 47. 

perethn(;raoni (von p* -|- fr°) adj., breithüftig, 
nom. masc. n qraoni# yt. 15, 54. 

perethwarati (von perethu -f- 2. ar«ti) in. n. pr. 
eines Sohnes des Vistäypa , gen. jtereihtraratdia yt. 
13, 101. 

1. perena (von par) adj., 1) voll, acc. u. yd ü nein 
perenem herenaoiti vd. 22, 17 perenemcif da« volle 
vd. 22, 18. jmenemea bareqma yt. 10, 138. pl. nom. 
in. perendonhö y. 43, 13. 2) f. u. Fülle, acc. (fern.) 
perenam vd. 19, 40. yt. 5, 132. loc. (neutr.) perene 
pagtam (die Erde ist) in Fülle des Viehs, voll von 
Vieh vd. 2, 24. plur. abl. (neutr.) pereuacibyo jxiiti 
ghzhdratbyö yt. 15, 2. yatha tnakhshyäo perenem 
(lies parenem) s. ttperena, pure na. 

Skr. jtürnd. 

2 perena s. parena. 

Vgl. hu perena. 

perenäyu (von 1. perena dyu) adj., 1) voll- 
jährig. noin. in. (ohne Flexion) perenäyu yt. 19, 43. 
plur. gen. perendyunam y. 8, 9. 2) vollkommen 
(dyu affixartig; , nom. m. perenäyu* karethre. fruyao 
sei (o Feuer) vollkommen in Schutz y. 61, 6. fern. 
da ena pcren&yu* vd. 3, 151. 

Hzv. pürmdi. — Vgl. aperenäyu. 
perentn (von 2. perena) adj. . beflügelt , subst 
Vogel , dat. rfqpe terereuti perenine alle zittern vor 
dem Vogel yt. 14,38. pl. nom. jterenSnd yt. 10, 119. 
perenä ». par und 1 . perena . 
perrnoniaohha (von perena mdotik) n. Voll- 
mond, acc. °mäoAhcm y. 2, 33. yt 7, 4. dat. °tnäon- 


[ Ad» y. 1, 25. 8, 39. plnr. acc. "mdohhdogca während 
| der Vollmonde yt 7, 4. 

Skr. pdrnamd, hzv. p&rmäh. 

pere^akhrato b. paraqkhrathwa .' 

perei;au (von pareq) n. das Fragen. 

pere^any (verb. denom. vom vor.) fragen , praes. 
3. sg. pereqanyeiti er fragte vt. 8, 15. 

pere^n m. Rippe, Seite, acc. tlaehinem peregdtnn 
vd. 8, 172. 

Skr. vgl. y*dnjtvf , hzv. jprzArv (aus paqru umge- 
stellt), np. jHihlü, maz. peli (bei), afgh . palav (Rand), 
bal. (brahvi) pehlil (breast), kurm. jxlrru, oss. farq. 

! Vgl. biperequ. 

pere^umai;anh (vom vor. -f- «»•) adj. , so gross 
wie eine Rippe, acc. aqtetm *maqadhem vd. 6, 31. 

I Hzv. pahrumagdi. 

pere^ka f. Preis, nom. yatha aqpake arahno pe- 
reqkn so viel als der Preis eine« Hengstes ist vd. 
14, 51. 

pereqva (von pareq) m. Frage. 

I Vgl. matperegva. 

pesh. i>ckümpfen, praes. 3. sg. jwahanaiti (Spiegel 
peahnaiti) vd. 4, 137. 3. plur. (4. (.'lasse; yoi pexhye- 
inti aSihyö käm wer wird gegen die kämpfen y. 
43, 20 

Vgl. 1. pareah. 

1. pesha (v. vor.) adj., widerstrebend, verstockt, 
sündhaft, acc. peshemcü Q&rem yt. 14, 46. 

2 pesba in. Eule. 

Np. ptuth. 

peshana (von peak) l)adj., feindselig, acc.pesAn- 
nemen yt. 5, 109. 19, 87. (Spiegel fasst es als n. 
pr.). 2) f. n. Schlacht, instr. ? yitn meazaiti »traw- 
dat ajHtynti duemainyaot d peahana harn welchen 
(d. b. mich) er wegführt vom Räuber, wegbringt 
vom Feinde in der Schlacht? yt 14, 57. loc. yatha 
azthu peahane asta nurrantd dass ich vertreibe in 
der Schlacht die acht starken yt. 9, 30. yatha azdiu 
■pethane . . . arcjaUtqpaitc yt. 9, 30. plur. acc. pc- 
ahando yt. 13, 37. loc. ahmya ynethe jtrahandhu yt 
5 , 73. 109. peahandhu yt. 13 , 23. 27. 67. ughrdhu 
peahandhu yt 13, 17.* neutr. pcahanaeahuca yt. 
5, 131. 

Vgl. up. paehant — Vgl. vanatpeahana. 

peshn (vgl. jwreiut) m. Furth, acc. huakem pe- 
ahüm eine trockne Furth yt 5, 77. 78. t<ir6 peahüm 
ddraeqrütem über die berühmte Furth yt. 24, 42. 
plur. acc. peehavd vd. 14, 69 (hzv. puhar). 

Hzv. pash. 

peshupÄ» (vom vor. -{- 1. pd) adj. . die Furth 
(hier die Brücke Cinvat) bewachend, dual. nom. 
! qpdna peahupdna die beiden Hunde, welche die 
Brücke bewachen vd. 18, 25. 

pe.Hhöcaöha, Spiegel pe<ihooinha (von jteaha -f- 
c®) in. n. pr. eines Feindes, acc. °rnwA*»» yt. 5, 113. 

1. peühötann (v. 1. jteaha t°) 1) f. sämtlicher 
Leib, Leib des Sünders, dat. jteshdtanuyr vd. 4, 
69. 5, 134. 13, 65. loc. peahötanri auf seinen siind- 
I liehen Leib, Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 7, 136 (Wes- 
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torg. °tanve). 2) adj., sündhaften Leib habend, 
leiblicher Sünder, im Gegensatz zu kkraoahdaturvau ; 
nom. peehöUmus yt. 10, 97. aithus 0 tarnt, » die Welt 
würde ein GefiUi der körperlichen Sünde »ein vd. 
5, 14- plur. nom. oder aec. * kyaothuararesa atha 
hacainti peshotanva »ie werden zu Sündern und Ver- 
brechern vd. 13, 105. 15, 3. 8. 

2. peahötanu (von 2. peeha -{- tanu) ra. n. pr. 
eines Sohne» de» Vista^pa, welcher in Kaiiha herracht 
und, selbst unsterblich, am jüngsten Tage als Hel- 
fer des ^o^iosh bei der Belebung der Todteu auf- 
treten wird, Bund. GÖ, 19. Wiudischmann Z. St 244. 
nom. ttyacka arnahrka bavdhi yathe < pethötanu* sei 
ohne Krankheit und unsterblich wie Pashutan 
yt. 24, 4. 

Np. bashütan, pashütan. 

peshoparena (von 2. pesha -f- P°) adj. , Kulen- 
fedem habend , gen. mertghahe peshöparenaJie yt. 
14, 35. 

peshöeiira (von 1. pesha -f- ?°) m. Haupt, An- 
führer der Sünder, nom. peehögdrö y. 11, 15. acc. 
0 garem y. 11, 14. 

p^dvaepa ni. Ufer? vgl. »kr. dvfpd f loc. paiti 
pedcticpe ranhuyao yt. 5, 81. 

pouru (von par) adj., voll, zahlreich, nom. ponru* 
vd. 3, 110. acc. n. pouru khshnütem yt. 19, 53. pon- 
rura volles, Fülle y. 70, 48. pouru in Fülle y. 61, 
10. yt. 13, 10. plur. nom. pouru baeshaza viele 
Aerzte vd. 7, 118. acc. V narb pouru yt 24, 12. ncutr. 
pountca yt. 19,10. yö tladhäiti kukhshnvän&i pouru* 
dyaptdo welcher dem, der ihn befriedigt, viele Gna- 
dengeschenke gibt-, pouru* scheint sich auf yö zu 
beziehen statt auf dyaptdo , yt. 8. 49. dat. m. pou- 
rubyfi y. 34, 8. gen. pourun&m yt. 10, 66. loc. pou- 
nush ü y. 49, 2. 

Skr. purü (s. pars), hzv. pür, parsi Dp. bucliar. 
pur, afgh. pürnh, kurd. pur, kurm. pür , zaza piru, 
armeu. li, os». Lire, bieure. 

pourua<;pu (vom vor. -|- agpa) adj., zahlreiche 
KosBe besitzend, nom. j>ouruagj>6 yatha pourwtha- 
epaht yt 24, 2. acc. pottruagpem bavdhi yatha pou- 
rushagpem sei ein Besitzer vieler Rosse wie Porsha^p 
yt. 23, 4. 

pouruäzalfitl ( von p° -p da° ) f. völliges , voll- 
kommnes Wissen, acc. °dzaihlim y. 56, 8, 6. 

pouruisti (von p° -f- f°) f. voller Rcichthum, 
acc. °{*Hm yt. 18, 1. 

pouruqarenaüh (von p° -j- q°) adj., voll Maje- 
stät, nom. °qarenanhö (Thema 0 qarenanJia ') vd. 19, 9. 
acc. fern. °qarenanhem yt. 18, 1. voc. m. °qarcnunha 
N. 5, 6. S. 2, 9. plur. voc. 0 qarenanJia N. 3, 11. = 
yt. 24, 7 (wo °qarenaiihd). yt. 24. 24. 

pouroqftthra (von p° -f- q°) adj., voll glanzend, 
nom. (ohne Flexion) jtouruqdihra nama ahmi (Wes- 
terg. pouru q°) yt. 1, 14. acc. pouruqdthrem bavdhi 
yatha rdmanö qdgtrahe sei glänzend wie Kaman 
qagtra yt 23, 7. plur. acc. garayö pouruqdthrdo 
vsp. 2,22. y. 2, 54. S.2, 28. gcu. gairinam °qäthra- 
näm vsp. 1, 20. y. 1, 41. S. 1, 28. 

Jofti, F.ojt. Zcntl 


pourugao (von p°+ 1. gdo) adj., reich an Rin- 
i dem, nom. pourugö (sic) bavdhi yatha äthicyänöi* 
yt 23, 4. = 24,2. wo °gäv6; man vgl. den Namen 
des Vaters Thraetaona's, Pürtöna, der eine Ueber- 
setzung von pourugdo ist, Bund. 78, 1. 3. 
pouruci^ta v <>n p 0 -j- 2.c°) f. u. pr. einer Tocb- 
! ter des Zarathustra und der Patishaya (Padokhsha) ; 
sie war die Gattin des Jämäypa, Bund. 79, 20. Hzv.- 
Gl. zu y. 52 , 4b ; nom. pourueigtd y. 52 , 3. gen 
| pourucigtayäo yt. 13, 139. 

Hzv. pürcigt. 

pourujira (von p n -f f>) adj., sehr thätig, nom. 
pourujirö yatha aosnarö (sei) sehr thätig wie Aosh- 
nara yt. 23, 2. gen. aouhnarahe poumjtrahe yt. 13, 
i 131. plur nom die Zeichen, yd nöit jtourujira fra - 
j dakhtta vfgpanäm welche nicht als thütige (cffect- 
volle?) verkündet sich unter allen yt. 5, 93. 
pouruta m. n. pr. einer Provinz im Norden von 
i Arachoaien , die Jla^v^xai , IJaQov^xat der Alten, 
acc. die Wasser brechen hervor nach pourutnnca 
yt 10, 14. 

Vgl. paurvata. 

pourntlt (von p° -|- td $) f. Fülle, nom. vfrandm 
pourutdg vd. 18, 59. y. 61, 27. 

pourudarsta (von p° + d°) adj., vollkommen 
sehend, nom. (ohne Flexion; pourudorsta nama ahmi 
yt. 1, 12 superlat. nom. (ohne Flexion) pourudar- 
stema nama ahmi yt. 1, 12. 

pourudhäkhKtayana (von pouruddkhsU) m. Sohn 
des Pourudhakhsti, gen. ayöagtöi* pourudhdkhttaya- 
uahe . . . rohragtoi* p n . . . gayadhägtöi* p° . . . 
ojthavazdaüfiö p° . . . urüdJiaon p° yt 13, 112. 

pourudäkliHtl (von p° -f däkhsti) ni. n. pr. des 
Vaters der s. v. pracced. aufgefiihrten Männer, gen. 
° dhdkhstöis yt 5, 72. 13, 140. °dJtdkh*töi* khstdva - 
enyehf des P., des Sohnes des Khstavana yt. 13, 111. 

ponrnnar (von p° »«»*) viele Männer, acc. 

* huxrem y. 10, 37. plur. gen. *naram yt. 14, 34. 

ponrunara (von p° -f- nara ) adj., viele Männer 
habend , gen. f. (local) pöurunaraydo karshydo im 
Kreise von vielen Männern y. 11, 10. 

pourupathan (v. p° -}- p«) m. viele Wege, acc. 
°pantäm yt. 8, 38. 

pourofraourva^a (von p° -f- fraourvaSga) adj., 
vielbestiegen, acc. f. haram ptmruf raourvaegdm die 
vielbcstiegne Hara (weil über dieselbe die Seelen 
iii da» Paradis gehn, Wiudischmann) yt 12, 23. Spie- 
gel: die sehr emporstrebende 
ponrufraourvag^ya (wie eben) adj., vielbestiegen, 
Spiegel : sehr weithin reichend, acc. f. haräm °/rn- 
omvaSgjfäm yt. 10, 50. 

ponrobaetare (von p° -J- b°) adj., viel zehnteu- 
sende , plur. nom. f. pourubaevanö yt, 13, 65. acc. 
urvardo paouruis a baevati6 viele Myriaden PHuuzen 
vd. 20, 16. 

Hzv. pürbtvar. 

pouruhneshaza (v.p° -f- Ä°)adj., sehr heilkräftig, 
voc. °laeshaia N. 5, 6. S. 2, 9. plur. voc. ynzata 
°bae#haza N. 3, 11. = yt. 24, 7 (wo °bac*haz6 \ 
ponrnbaokhshna (von n p -f- adj., sehr rein, 
25 
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gen. thv'd upamruyi thrimdi ynt pourubaokhnhnnhe 
ich rufe dich an um sehr reine Nahrung y. 9. 84. 

pourubanha (von p° -f- b°) m. n. pr., gen. °ban- 
hahe zaoshahe des P. reines Abkömmlings) von Zao- 
sha yt. 13. 124. 

pourtihrathri (von p° -f brdfor) adj. fein., die 
init vielen Brüdern versehene (so Spiegel) oder : die 
Tochter des Pourubratar? nom. kutaora yd pouru - 
brdthri yt. 15, 35. 

pounimafit (von pouru) adj., zahlreich, loc. pou- 
rumaiti hanjamaini in zahlreicher Versammlung y. 
11 , 10 . 

ponrumahrka (von p° -f- m°) adj., voll Tod, 
Tod bringend, noin. pourumahrkö der Tod bringende \ 
(Ahriman) vd. 1, 7. 19, 1. 22, 6. yt 10, 97. akktit 
°mabrkö yt. 10, 50. 12, 23. acc. poitruma/irkem yt. 
18, 2, fern. °mahrkem rknitim eine tödtliche Bremse 
vd. 1, 16. gen. m. anhemaoghaht 0 muhrkahe y. 17, 
49. 60, 14. anrahe maiuyeun *mahrkahe y. 60, 5. 

Hzv. purmarg. 

pouruyaokhati (von p° -f- y° adj., vielkräftig, 
acc. m. mithrtm 9 yaokhnttm yt. 10, 61. 

ponruvac : von p° -f* ^ w) m. viele Worte, plur 
gen. apivatahi pouruvaeäm ertxhukhdhanam y. 9. 79. 

pouru vactra (von p n -f- *") adj., reich an Wei- 
deland, nom. f. °vdgtra yt. 19, 67. ncc, urväm p ea- 
gtrdm vd. 1 , 38. plur. nom. m. 9 vdrtrdonh6 ( von 
Bergen yt. 10, 14. 13, 9. 

Hzv. pürnSftar. 

pournvätlnva (von p° -f- t»°) f. zahlreiche Herde, 
acc. gaomnraitim °väthtcäm yt. 18, 1. 

pourneata (v. -}- r®j adj., viele hundert, pl. 

nom. f. pouru^atäo yt. 13, 65. acc. paoumi« pouru - 
$atäo viele vielhundert (Pflanzen) vd. 20, 16. 

ponrn<;aredha (v. p° - f- 2. ^aredba) adj., vielartig, 
non». in vielen Arten (wächst du, Hom) 

y. 10, 31. ncc. f. \aredhäm y. 64, 42. gen. m gdum 
(lies gtu* jxntrn^uredhnhe urund der Seele de» viel- 
artigen Vieh» S. 2, 12. fein, ghutea *$ar«tlhay&o yt. 
7, 0. S. 1. 12. I>as Vieh hat diese Bezeichnung 
zum Unterschied von dem eingebornen Rind (aevö- 
fiäta , aus welchem das Vieh vieler Arten geschaffen 
wurde vgl. Bund. 28, 4 ff. plur. nom f. pouru^ore- 
tlhäo ( Westerg. °f<iredbnydo) urrardo vielnrtige 
Pflanzen yt. 13, 10. 

Hzv. pfircartak. 

pouriiearedliövarshna (vom vorigen *•) R dj., 
»übst. tn. , plur. nom. °var*hnaca yt. 11. 19. Hzv. 
übers. Wirker ( rarjttar. , also von rarez) vieler Art: 
Spiegel : behaarte Wesen vieler Art (also von rv i- 
rtra); Hang (G. I. 202) Schlangen (von »virrsA, 
Aiisspritzer von Gift); letztre Ableitung scheint 
vorzuziehen, aber man darf den Sinn der Hzv.- 
Uebers. beibehalten . etwa : Erzeuger (eigcntl. Üc- 
saamer) vieler Arten, vielleicht von vielartigen klei- 
nen Iusecten, welche sieh in grosser Menge fort- 
pflanzen. 

pourucaredhövirtmithwa von i*oum$ar*dha -f- 
vfra -|- rtUAtra) adj., eine Versammlung von vielerlei 
Nachkommen gebend (von weiblichen Genien) pl. gen. 


f. ghenänfttn pourn^aredhorirördtJueanHm vsp. 1, 15. 

pouru^pokhata (v. j hui nt -f- pakhstd) adj., reich 
gestickt . acc. adhktm raithanem pounifpakhstem 
yt. 5, 126. 

poaru<*pakh*tl (von pouru -f- fp R ) 1) f viele 
Unterdrückung, acc. pourucjxikhxtt tn tJ/ishyantäm die 
volle Unterdrückung der Hasser y. 56, 10, 9. yt. 
10, 11. 94. 24, 25. A. 1, 15. 2; adj., völlig unter- 
drückend , acc. fern, drvdgpäm yazamaüie jtouru- 
rpakhntim , die Drv. preisen wir, welche völlig (die 
Feinde) unterdrückt yt. 9, 1. 

pouru(;püdha (von p° -f- fp 9 ) adj., mit vielen 
Heeren verseht» , acc. khxha Ihrem "$padhcm yt. 10, 
109. plur. fern. °£ pädh&o yt. 13, 37. 

pourushw;pa (von pouru -{- o^pa) m. n. pr. des 
Sohnes des ^.petfiravp (des Sohnes Haecata^paV; 
und Vaters des Zarathustra ; seiu Bruder heisst 
Aräi;ti (Vater des Maidhy ömäonba) , seine Gattin 
Dughdä, Bund 79, 5. 80, 14. nom. pourusharpö y. 
9, 42. acc. pourtutrjtem bavdhi yutha jtounmhn^pem 
sei reich an Kosseu wie P. yt. 23, 4. gen. jtouru - 
»haepahe vd, 19, 15. 143. y. 9, 43. yt 5, 18. pouru- 
at-pö ytUhu pourushagpahe reich an Rossen wie P. 
yt. 24, 2. 

Hzv. }>or*hacp, np. p&rfohurh. 
pourusqüthra (von pouru -{- q°) adj., sehr glän- 
zend , nom. f. uxhix pourusqäthra yt. 19, 54. 18, 4. 
acc. f. intim jiounmtjddtrdm y. 67, 34. yt. 10, 108. 

pooruatl m. u. pr., gen. pouruntdi * kav&it des P. 
(des Sohnes i des Kavi yt. 13, 114. 

pouruhazanra (von p° -f- A°) adj., viele tausend, 
plur. nom. f. O hnsaurdo yt. 13, 65. acc. paouiri» 
ponruhazaArdo viele vieltauseud (Pflanzen) vd. 20, 16. 

pourva^ pöurva vgl. paurva) adj., der frühere, 
nom. poum'o anhora purairithyd ein früher ver- 
storbner Reiner yt. 22, 16. jnmn'd tlrrf» (lies rirvdot) 
aramrretö ein früher verstorbner Böser yt. 22, 34. 
muri h p6nrv6 b&itlhyaetu n 6 nicht möge er uns früher 
bemerken (beim Angang; y. 9, 70. kotärö pöureö 
ämaydoHte welcher (ist : der erste (an welchem) sie 
sich versuchen sollen vd. 7, 95. tlaevayn^naeibyo 
pburrd dnuiynnta yutba inuzthiyu^narihyayit an den 
Dcvanbetcrn sollen sic eher sich versuchen als an 
den Mazdaverelirem vd. 7, 96. yatärö pourvS frd- 
yazdite nmd wo man vor allein opfert der Stärke 
yt. 14, 44. pourvö der frühere yt. 5,61 . frd poureo 
rntdm (lies t'dtdn ?], vazuiti er fuhrt zuerst die Winde 
yt. 8, 83. acc. ahmdt pountm früher als jenen vd. 
4. 130. pourumea den ersten Theil ( des heiligen 
Wortes) vd. 4, 123. 

pourröapäklitara (vom vor. -f- up n ) adj., nord- 
östlich (Osten ist das vordere, frühere; nom (ohne 
Flexion, *apdkhtara v dtS yt.3.9. acc. (ohne Flexion) 
°aj>dkhtaro rdtd yt- 3, 12. 16. 

pourröqadh&ta (von pourra -f- q°) adj., früher 
herrschend, nom. (statt acc.) mzhayemi merezu ]H»»r- 
rdqadhdtd t/fiidhixtd rnmnirdo damtln ich rufe an 
die Milchstrasse, welche früher herrschte, das streit- 
barste unter den Geschöpfen der beiden Unsicht- 
baren vend. aade 489 ( West erg. vd. 19. 42). 
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pourvj a (von jxrnrra) adj., der frühere, erste, 
noin. jwuruyo mantö (Spiegel paoiryd) y. 31, 7. 

pöi • yczt ah yd ashd poi wat khehayehi y. 43, 15. 
Hzv. über«, „ob zu dieser (Zeit) aus Reinheitaver- 
bindung (wegen des Verbundensein's mit Reinheit | 
offenbar (pann pttakiah) du in der Herrschaft bist“ ; 
Glosse: „in dieser Zeit ist die vollkoinnmc Herr* 
schaff;“ Neriosengh: „ob dann durch Reinheit mit 
Offcnbarheit verbunden ( prakatatayd Miirlühtuh ) 
du Herrscher bist;“ Glosse: „in dieser Zeit bist 
du der vollkommne Herrscher“; demnach fasst man 
pdi als „offenbar“ auf ; IV rerethrem jdüacd (Wes- 
terg. ja Ihtcä) jwi rehgfid yöi henti y. 43, 16. llzv. 
übers, „wer durch Sieghaftigkeit ist der Schläger 
(der Siindlichcn) durch den Schutz deiner Lehre“ 
(hienach scheint die Lesart Westergaard’s ja thied 
besser zu sein, denn thted wird von tfaca tun» ab- 
geleitet und auf rfftaM bezogen]; Glosse: „welche 
durch dein Gesetz Strnfer der Sünder sind.“ Fast 
ebenso übers. Neriosengh, welcher ponu pdnak 
(poi) durch rakahayd wiedergibt, wonach eine Ab- 
leitung von 1. p& vorläge. 

pölthwa (von pitu mit Gunicrung?) adj., wach- 
send, nom. n. pöithiccm huydo (lies Luydt T) irnat 
nmdnrm wachsend sei diese Haus yt. 24, 9. plur. 
nom. m. poithica vthrka vd. 13, 114. 

Vgl. anupöithtra. 


pourusha (von pditrea ?) adj., alt, hzv. pir, nom 
in den Daklimas befindet sich Auflösung, Krank- 
heit, Fieber . . . pduniahö aqti varefö und altes Haar 
(Abfälle von Haaren sind unrein) vd. 7,145; Wes- 
terg. liest pouruthu a$li varf$6, was ich nicht ver- 
stehe; die Uzv.-Uebers. bat pir ttünn (lies U?) 
wirf, ferner altes Haar. 

pa«;*ta in. Haut, Fell. 

Hzv. np. afgh. bal. kann. pügt. 

pi'njtöfrathanhu (vom vor. -f frathaiih ) adj., die 
Breite der Haut habend, acc. n. pu<;töf rathaithem 
he kameredhem viuäthaycn nach «1er Breite der Haut 
sollen sie ihm den Kopf abschnciden (d. h. wohl 
da, wo die Haare beginnen ?) vd. 3, 66 (vgl. Win- 
disclmmmi Z. St. *297. ) vd. 9 , 180. yatha yat ht 
paQtafrathaiihem kameredhem kerenuyät als ob er 
ihm nach der Breite der Haut den Kopf Abschnitte 
vd. 18, 26. 

pfujnu f. Staub, nom. aesha jtäfnu vd. 7, 127. 
pägnu vd. 9, 1*25. acc. vd. 8, 20. 

Skr. pdngu , päris ii (von pari*) , vgl. bal. phoph ? 
armen, phoahi. 

Vgl. urjtagnu. 

päquväo ;v. vor.) adj., staubig, acc. m. pahtam 
piipii'äonhem vd. 3, 37. 

ptarem 1 

pU | “■ palar - 


F. 


fedhrö s. polar. 

fera<*&o (von jmreg) adj. , fragend, plur. dat. md 
urrd giuted azydo hyat (Westcrg. yyat.) mazddm 
dvaidi ferag&obyd (Westcrg. °<fibyö) meine und der 
dreijährigen Kuh Seele (fleht), da wir um Zweifel- 
haftes den Mazda befragen (d. h. von ihm Aus- 
kunft erlangen; der dat. ferag n bezieht sich auf 
die genetive md und geua) y. *29, 5. 
fernem s. fraga. 
feraijyi s. fra$ya. 
ferashvÄ s pare$ -f- kam. 
fe^aratu s. fpratu. 

fjaesta iSuperl. eines adj. von fyd; fett, reich. 
Vgl. atefyaredhof yae.ata 

fyanliu (von fyd ?) m. Schlossen, acc. fyanhumca 
yt.8, 33. ydnhe (für yenhdo) cathtcdrö ttrahdna häm- 
tdahat aJiurd mazddo mltmca v dremca macghemca 
fyaAhuntca für welche Ormazd vier mänulichc We- 
sen machte, Wind, Regen, Wolke, Schlossen yt, 5, 
120. Davon ein deuominatives verb.: 
fyanhu, Schlossen regnen, med. praes. 3. plur. 
fyahhuktoeca yt. 5, 120. partic. praes. gen. f. khahafnö 
fyaiihvantydo yt. 16, 10. 

o* (vgl. pi) fett, dick werden 
Skr. pyd , pydyate . 


fra , adv., vor, hervor, vorwärts, fort; nur als 
erster Theil von Noiniualzusammensetzungcu und 
als Verbalpraefix erscheinend; in letzerm Falle wird 
das a gedehnt, ca und das adverbial verwendete 
neutrum tat lehnen sich oft an : frd te mrüte er 
; sagt e3 mir vsp. 3, 30 und oft; frd te fragna- 
yeni ich will für dich (um deinetwillen) reinigen 
vd. 21, 28. fraorenta ahuru mauldo . . . fra vohu 
mono, frd ashem rabiatem es sind huldreich Ormazd, 
I huldreich V. und AshavahistA y. 56, 10, 3. yt. 10, 
92. frdca fr<nnercthicaca yt. 2, 14. (hier ist das fra 
der Zusammensetzung durch Vorsetzung von frdca , 
eine Art Gemiuation, verstärkt); vgl. frdiat, frd y 
fröit. 

Skr. prd , altp. fra, hzv. /ar, parsi /ar, fra, np. 
ftr, armen. Ara, ossot. ar, dr r er, ra. 
frnetB s. 2. «. 
fraeti s. frditi. 
fraesh 0 s. 1. iah. 

fraesta (superl. zu frdy&o) der meiste, nom. fra- 
esld der mächtigste (Yima) yt. 19, 34. neutr, fra - 
eatem vd. 1, 12. acc. n. (adv.) fraeatem vd. 3, 13. 
17. 5, 139. yt. 13, 103. plur. nom. fraeatdonhd doii- 
f ui nid mögen wir die mächtigsten sein (Glosse der 
Hz». -Uebers. ; dem Frashaostra und meinen Schü- 

*25* 
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lern gib die Herrschaft der Welt bi« «um Ende; 
y. 48, 8. 

■Skr. prtshtha t hzv. parsi frehtql. 
fraoirl^ya (von wrrtf -{- fra) adj. , hingehend, 
auperl. plur. nom. f. yäo avadha para fraoiritpst&o 
welche dorthin vorher (besonder*) hingehen yt. 13,25. 
fraourvae<;a ’vou urriq) m. Fortgang. 

Vgl. pouru/raovrvaSga , °fraourvarrya , hnfraour- 
vnfra, 

fraoorvaeatra von urvhq) adj. , fördernd , acc. 
uydthreme m f rav urra r streme m r«p. 2, 1. y. 2, 88. dat. 
ayathremdi °qtremdi y. 1 . 29. 8, 43. gen. aydthre- 
mähe °qtr ernähr vsp. 1, 5, 

fraourvi^vafit (von ttrviq) adj., aufiösbur. 

Vgl. afraoun'ffraHt. 

fraokhta (partic. perf. pass, von 1. vac -f- f va ) \ 
gesprochen, nom. fraokhtd yt. 21, 4. loc. n. fra - 
okhtaeca im Sprecheu vsp. 18, 8 (*. fraokht*}. plur. 
nom. n. fraokhta y. 47, 1. 

Skr. proktä. 

Vgl. sarathuströfraokht a, mazdßfr*. 
fraokhti (von vac -|- fra) f. das Sprechen, dat. 
fraokhtayaeea (Westerg. fraokhtaica) vsp. 18, 8. 

fraokbshyafit (partic. praes. von cakhsh -f- fra) 
wachsend. 

Vgl. afraokhshyaht. 
fraokhshyeifitl s. vak/uh -}- fra. 
fraota (partic. perf. pass, von fru) getrieben; s. 
tlunmofrita. 

fraotb, schnauben, pArtic. fraothafif. 

Skr. proth , prdthati. 

fraothata< pa ( r.fraothaht -f- a°j adj., mit schnau- 
benden Kossen vergehn, pl. acc. n. kh«hathra °k » gpa 
yt. 5, 130. 17, 7. 

fraothman (von fraoth) n. Schnauben, feurige 
Bewegung. 

Vgl. ravd fraothman. 

fraorao^'tra 'von 1. rudt) m. n. pr. des Sohnes 
des Kaosha, gen. fraoraoqtrahf kaoshahr yt. 13, 122. 

fraorieimnu s. urrig. 

fraoreü (v. 2. vor -}- ra ) f. Bekenutniss , Glaube, 
ace. fraoretim häitint yasamaüle, fraoretirned dqtao- 
ihtrancmcd daenayäo mäzilayaqnois yazamaüle den 
Pia (das Capitol) „Glaubensbekenntnis*“ (y. 13. 14. 
wegen der Worte fravardne . . . am Anfang} prei- 
sen wir, da* Bekenutniss und Lob des inazdaya^- 
nischen Gesetzes preisen wir y. 14, Schluss, 
llzv. fröret, Ner. phrauraUim. 

Vgl. vfqtSfraoreti. 

fraoret (schwache Form de* partic. praes. von I 
2. rar -{- fra). iiideclinabilo, Bekenutniss ablegend, j 
gliiubig. yared . . . khshnaoshen nhurem Jraortl maz- I 
dam welche zufrieden stellen den Ahuru, gläubig ’ 
an Mazda y. 30, 5. fraoret yaqnäced gläubige Opfer 
y. 52, 2. 

fraoretfrakhshan (v. vor. -|- fr •) n., gläubiges 
Wachsthum, loc. fraoretfrakhsni ari mono (»einiith. 1 
welches (rieh befindet; im Waehsthtim des Glau- 
beus yt 10, 9. 51. 13, 92- vsp. 16, 13. 


fraorepa m. n. pr. eines Berge*, nom. trezi- 
fyarca fraorepö der Erezifya-F raorepa yt. 19, 2. 
Vgl. skr. ptirpaaf 

frakadha (von kad) m. Vernichtung. 

Vgl. afrakadha. 

frakara (v. 1. kor) m. Bewirkung, loe. nasdistdt 
danhdrß yaozhddthrydt haca frakaire fra irre naot 
v&gtrc rerezyöit papisqarethem gaef qarethem vend. 
sade 489 (Westerg. vd. 19, 41); frawtiri lies fra- 
kairf) fraksrrnaot vdrtre vrrezyßit Cit. der Hzv.-GI. 
zu vd. 8, 299. 

Skr. prakard. 

frakarana qrihdayrinti lies Jrd karana qc*. 
frakarsta (partic. perf. pass, von karet -{- fra , 
n. fr&kereqta) geschaffen. 

Vgl. dar rß frakarsta. 

frakara (von 2. ku) m. Zank, der Zanksüchtige, 
nom. fraktwö vd. 2, 80 yt. 5, 93. 

Vgl. afrakavaAh. 

frakere<;töfra^äiia (von frakrregta -j- fr •) adj., 
Schaden verursachend, gen. gadhahe frakcreqtßfra- 
qdnahe yt 13, 136. 

1. frakhsh Fortbildung von pareq ) fragen. 

2 frakhsh aus ac -j- fra mit Zutritt von sht) 
wachsen. 

frakhshao^tra (v. khshud) n. das Flies»» », Strö- 
men, acc. ajulmrd frukhsfiaoqtrem y. 41, 33. 

frakhsban von 2 .frakhsh) n. Vielheit, Ueber- 
iikihs, dat. fraJchshnf zumeist, llzv. kcbail. Nor. pro- 
raram y. 43, 7. loc. at dtars zaqta paiti apaghir- 
vayat frakhsh ni ustiinarintdiyn yatita azhis hiurivdo 
aoiiha da öffnete da* Feuer seiue Hände aus Ue- 
bermass der Liebe zum Leben , als der Drache 
e* crscli reckte yt. 19, 48. vgl. yt. 19, 50. yahmdi 
frakhsh ni ari mono mithrö jaqaiti welchem zum 
Wachsthum für den Geist Mithra kommt yt. 10,24.46. 
V gl. frttoretfrakhshen. . 

frakhsti (v. 2. frakhsh) f. Vielheit , Wachsthum, 
instr. ad hat anyaeshihn ashaondm frakhsti yazäi fra- 
varei a mehr als die übrigen Reinen will ich preisen 
als Bekenner yt. 1, 31. 22, 37. 

frakhstidäo (vom vor. -j- 4. ddo ) adj., Wachs- 
thum gebend, nom. °duo yt. 10, 65. 

fraklistya (partic. fut. pass, von 1. frakhsh) der 
zu befragende, nom. (ohne Flexion) frakhstya not na 
ahmi ich heisse der zu befragende yt 1, 7. 

fragüthra (von 1. gä) n. das Absingen, acc. fra- 
gdthremca vsp. 4, 4. 15, 7. y. 54, 24. 
frughrAla 1 
frasrhrärajclt! / *• 3 ‘ ,Jnr - 
frauuharetl (von 1. gar -|- fra ) f. das Essen, 
instr. paqcfi franuhareiti nach dem Essen yt 21, 9. 
franhareza (von harez -|- fra) ra. Ausgiessung. 
V r gl. afraiJiareza. 

franharetar (von 1. gar -|- fra) m. Esser, nom. 
nä franhareta der essende Mann yt 21, 7. 

frnnhäd (von l.hadt) f. n. pr., gen. kany&o fran- 
hädhC yt 13, 141. 

fraiira^yan (von hrag) ui. u. pr. de* Sohnes des 
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Pesheng oder Psheg, welcher durch Zaeshm. Turk 
(Jpaen, Tura<;p, Durvasha^p (nach Bund. 79, 1.) 
oder durch Rayish, Zadshem (nach dem Mnjinil) 
von Tur, dem Sohne dea Thraetaona ahbtammt ; 
wegen der Verpflichtung zur Blutrache für den 
Mord des Eraj (Airyu), welchen Tur und Qalm, 
dessen Brüder , vollzogen hatten , besteht der alte 
Kampf zwischen Eran und Turan , welcher mit 
wechselndem Glücke geführt wird ; einmal hatte 
sich Franravyan, der König von Turan, des era- 
nische» Reiches bemächtigt und beherrschte es 
12 Jahre lang, bis ihn Kavi Kaväta zu einem Ver- 
trag nöthigte, nach welchem er hinter dem Oxus 
Zurückbleiben musste; an diesen Fluss scheint man 
den Berg Dar 9 pöt baker setzen zu müssen, wel- 
chen Franra^yan zum Bollwerk machte (Bund. 23, 
13). Einen neuen Anlass zum Kriege gab die Er- 
mordung des ty'yävarshäna durch Frahra^yan (s. 
fyävarshäna) , und der turanische König wurde 
von Hu^rava, dem h^nkel des ermordeten, getüdtet. 
Uebrigens muss franrapyan , obwohl ursprünglich 
n. pr. , ein Titel mehrerer turanischer Könige 
sein , da Ein König kaum so lange gelebt haben 
kann , wie die von Fraiira 9 yan berichteten Sagen 
voraussetzen, man müsste denn annehnten, dass 
ihm ein übermenschlich hohes Alter beigelegt 
wurde, wie diess oft in Sagen wiederkehrt, z. B. 
bei Kuttern, bei Marko, der sich beklagt, nur 300 
Jahre gelebt zu haben, Vuk, narodne srpske pjestne 

ll, 245, 70. s. J. Grimm, deutsche Mythologie 865. — 
nom. mairyO tüiryö fraiirarr yt. 5, 41. 19, 50. 32. 
franra^S türu yt. 19, 57 93. acc. t Qirim fraüraryä- 
n an y. 11, 21. yt. 9, 18. 22. 17, 38 19, 97. 

Hzv. fräpyäj), parsi fr&jyäk % np. afräffdb, vgl. 
Phriapites, nach Ssubhi Bey (DMG. XVII, 780) 
eine gräcisierte Form des Namens. 

fraca, von fra und dem euclit. ca und, fravao- 
cama fraca vaoeä (a. 1. vac) y. 69, 6. fraca diti (s. 
2- t) yt 10, 118. 

fracare (von e«r) in. Vorangeher, nom. fracare 
lulma ahmi ich heisse der vorangehende yt. 15, 45. 

fracarethwa (von cor) u. das Vorwärtsgehen, 
loc. die Fravashis sind va<;6yaonäo fracaratinoi 
nach Willen abwehrend beim Vorwärtagchn yt. 
13, 34. 

fracarethwäo (vom vor.) adj. t herzutretend, nom. 
cfm baraiii fraca rtthwdo ärmaeshäidhr was bringt 
der herzutretende dem einsam sitzenden y. 61, 22. 

fraclnathware von 1. ci -{- fra) n. Auswahl, 

acc. tüm hartem a ayarar »ha . . . fracinathtrarc vici- 
nathfcare nimm das Bar^otn , eine Auswahl , eine 
Auslese yt. 15, 66. 

fracina^ s. 2. eil. 

frajäthwa (von jan) u. Vernichtung, instr. frajä- 
thtcaca yt. 2, 14. 

frajyamua (partic. praes. med r.jyä fra ^ver- 
kommend. 

Vgl. afrajyatnna. 

frujyÄitl (von jyd) f. Untergang, nom. nöit e»r* 


zhijyui frajyditis nicht sei Untergang dem rechtle- 
benden y. 29, 5. 

frazhdftta (von frä * -f* 2. data) adj. , hervorra- 
gend, nom. li. kat n<fi mäthrald gpeütahfi frazhdätem 

1 yt. 12. 1 . 

frnzalAtl (von 1. zan ) f. Nachkommenschaft, 
nom. frazaivtis y. 59, 14. acc. °zaintim y. 61, 13. 
64, 43. 67, 12. yt. 10, 3. c zaintftnra yt. 16, 40. instr 
frazainti yt. 10, 38. gen. frazantdi * yt. 13, 134. 

Hzv. fanzandy parsi frauint, np. buchar. farttmd 

Vgl. a frazainti, ashavafr*. 

frazainti vafit (vom vor.) adj., mit Nachkommen 
gesegnet, nom. (statt acc.) f. frazaiiitiraiti vd. 21, 
27. yt. 24, 49. 

frazaosha (von fra -{- z®) adj., hervorstrehend, 
hervorwalleud, acc. frazaoshem adhhnn yt. 5, 126. 

frazäbaodhanh (von 1. zä -}- fra und baodhadh) 
' adj., das Leben foftbringend, lebensgefährlich, acc. 

; m. frazäbaodhatihem Halbem vd. 4, 106. 5, 119. 13, 
36. 14, 2. 

frazdänuva (von fräs -|- 1. dann) m. n. pr. 

I eines Var, welcher in Sejcstun liegt (wohl der Äbi- 
i (tide-Sce, in welchen die Gewässer, die nördlich 
von Ghvnshta, südlich von Ghazna und östlich von 
Makkar fliessen, münden) ; der Bundehesb (55, 17) 
berichtet von ihm : „wenn ein freier Mann etwas 
Reines hineinwirft, so behält er es , unreines wirft 
er wieder aus;“ nach dein ßahmau Ynsbt (Spiegel 
II. II. 132) wird in diesem Var der Prophet Oshd- 
! dar geboren werden; acc. VlstÄQpa opferte der 
| Ardvi^üra pafne äpetn frazd&naom yt. 5, 108. 

Hzv. frazdän. 

fratara (Comparativbildung von fra) adj., fort- 
gehend , höher , hoch , acc. fratarem urrnffem das 
vordere Ende yt. 24, 29. vdtem . . . fratarem den 
Wind, welcher vorne ist S. 2, 22. fratarem havanem 
beim Beginn des Morgens y. 10, 4. instr. fratara 
haca nmuua veresyän sie sollen (den Ort) etwas 
höher als die (übrige) Wohnung machen vd. 16, 6. 
gen. rätahe . . . fratarahe S. 1 . 22. loc. fratairi 
i gdtrS auf einem hoben Thron yt. 22, 14. plur. dat. 
fratartbyö raaeäo rtUirelnjn ushäonbem für die zu 
den Lichtern fortschreitenden, für die zur Morgen- 
röthe hinüberschreitenden yt. 15. 55. compar. loc. 
fratarbtarr gätrö yt 22, 14. 

fratarenikbnia vom vor. -|- »•)? plur. neutr.? 
dat yat tum barän tlatdo dämän fratareniUtma yt. 
24, 43. 

fratarevlla^tl (von fratare -f- e # ) f. eine weitere 
Vita«;ti , nom. avarat yatha fratarerita^tis eine Vi- 
tayti weit hinweg vd. 8, 243. 

fratira (von fra + 1°) m n. pr., dual, (dvandva) 
gen. frntirao bar sh atatfi r&ö (Spiegel °turäo) des 
Fr. und (seines Bruders) B. yt. 13, 125. 

fratema 'Superlativ zu fratara) adj., der erste, 
vorderste, nom. fratema G. 1, 6. neutr. fntiemem 
tbishis das vorderste Glied (des Fingers) vd. 6, 16. 
17, 20. acc. m. $raoshem fratemem yt. 11, 18. fra- 
fernem den Anführer yt. 5, 50. neutr. (adv.) frate- 
J ment danheus oben in der Gegend vd. 2, 87. instr. 
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111 • jwpw fratemaca yt. 11, 18. plur. acc. fraiemä 
die obersten, Häupter y. 8, 15. 

8kr. jrratiiumd , altp. fratama (hclir. partemim), 
hzv. fratum, parsi frailum , afgh. vy anlau (Fr. Mül- 
ler, Avgh. II, 14.), armen, phartham. 

fratematät i vom vor. -|- tdf) f. Herrschaft, plur. 
aec. fratematdtö yt. 13, 95. 
fratematliwa (von fraiemä) n. Herrschaft. 

Vgl. tlareghöf ratemaOuca. 

fratcinudhüt (von frate.ma -f- 2. tld ) m. Vorge- 
setzter, Fürst, plur. acc. fratemmUidtö yt. 10, 18. 

fratemöuinäna (von fratema -f- nro°) n. ein vor- 
nehmes Haus, gen. °nmduahr vd. 13, 56. 

fral scheint eine Nebenform von fra , wie vit 
von r #. 

fratäpa (vom vor. -|- 2. ap ) adj., das Wasser 
vermehrend, acc. fratdpem yt. 10, 61. Windisehmann ; 
schlägt vor, frdtaldpem zu lesen. 

Iratbnye ». Ad. 
frath, ausbreiten. 

Skr. prath, prdihate. 

frathanh (vom vor.) n. Breite, acc. avavaüpa bä- 
za^ca frathaqca soviel in der Tiefe und Brfcite y. 
19, 15. 70, 69. yaraiti frathageit wie gross an Breite 
y. 19, 15. 

Vgl. ze nt frathanh , pägtöfrathaiiha , baeerezufru - 
thaiiha , yavöfraüiahh-, gpdfratha. 

fru tha«,- rauh (von frath -f- gavahh) n. sich aus- 
breitender Nutzen, acc. ashava fratha^vö yazatnaide 
vsp. 22, 11. 

frathwursta (partic. ]>erf. pass, von thicarttg) ge- 
bildet, geschaffen , acc. frathwarstem vd. 21, 22. 
plur. nom. frath warsta Fr. 1, 2. 

Vgl. axhuraf rathtcarsta, paoiryö/r° t paourröfr n . 

fradaidhisa h. 2. da. 

fradakhshuna (von dakhsh f) f. Wurfgeschoss, 
Hzv. übers. Hammer; nom. fradakhshana nuhare- 
bdzura eiue Armschleuder vd. 14, 37. 

fradakhshanya (vom vor.) adj., zur Schleuder 
gehörig, plur. nom. apia fradakhsh a nya Scbleudcr- 
steine vd. 17, 28. 29. zarstvacii . . . fradnkhshanya 
yt.10, 39. j 

fradakhsta (von dak -hah) gezeigt, plur. nom. 
neutr. fradakhsta yt. 5, 93. acc. zdt nt ranhhts 
fradakhsta manahho lehre uns die Zeichen des gu- 
ten Sinnes y. 31, 17. 

Vgl. flichtafradakhsta. 

fradakhstar (von dakhsh) m. Lehrer, nom fra- 
dakhstd y. 50, 3. acc. yatha fradakhstärem manahhe 
manahho kdrayciti wie man es (das Gebet yatha 
ahü cairyö) zum Lehrer für den Geist macht durch 
das Wort manahho y. 19, 32. fradakhstdremcA y. 
35, 25. 

fradatha (von 2. dath) n. Förderung, nom. fra- 
daüirmca vd. 9, liH). acc. fradathem vd. 9, 187. vsp. 
23, 6. yt. 18, 6. instr. fradatha y. 54, 11. fradatha 
qarmanhaitiea die durch Förderung glänzende yt. 
19, 67. dat. fradathdi y. 4, 10. 27. 3. vsp. 12, 25. 
fradhatäi d (seil, dydt) y. 44, 9. loc. (statt dat.) fra- 
italht y. 67, 5. 


fradadäthä s. 1. tld. 

fradadhafsbu von 2. da -f fra und 3. /«Au) n 
n. pr. des einen südlichen Karshvare, als dessen 
Gebieter Bund. 68, 6. (ju . . . nitanidi Intgpagnydn 
(die Lesart ist lückenhaft) genannt wird; acc. fra- 
dadhafdm vd. 19, 129. yt. 10, 14. tarö fradadhafshu 
ridadhafshu yt. 10, 133. upa karshvurr fradailha- 
fshu yt. 12, 11. plural. dat. (im Dvandva) arrzahei- 
hyu ravaheilyo fradadh a f&h nbyö vsp. 11. 1. 12, 35. 
Hzv. fradatfshu, np. fradad&fsh. 
fradahisa *. 1. da. 

fradiva (von div) f. Täuschung, Betrug, nom. 
rarerd hfcd fradied hyäl, vigehtd dregeahtem avö 
eine offenbare Täuschung wird es sein, (wenn) man 
den Bösen zum ScSiutz annimmt y. 32. 14. 

fradhäkhstl (von fra -{- dhdkhsti ) m. n. pr. des 
Vaters des Jurmujp , gen. fradhdkhstöis khuhbyfhr 
des Fr. [des Sohnes) des Khunbya yt. 13, 138. 

fradhäta (von 2. da -{- fra ) 1) geschaffen, plur. 
nom. f. fradhdtao (zwar) geschaffen yt. 13, 53. 55. 
2) n. Förderung, loc. fradk&iatca um zu fördern 
yt. 13, 68. 

Vgl. daeröfradhäta , düraffr 0 . 
fradliidaya von di) vorsichtig, m. n. pr., gen. 
fradhiilayrhe yt 13. 97. 

fradhemna s. frdd. 

fradhwaozhen s. dtcaozh. 

frapata (von pat) m. das Vorwärts stürzen. 

Vgl afrapata. 

frapitu (von fra -j- pitu) m. Ueberfluss , gen. 
dat parcaeta ahe nmdnahr frapithwö ydus frapühtcö 
ashem frapiütwd rdgfrem frapithwö $pd f rapith tcö 
näinka frapithwö apcrrndyükö frapithwö dtars fra- 
pithicö rfrpd mhujyditis nachher dann sind diesem 
Hause Vieh, Reinheit, Futter, Hunde, Frauen. 
Knaben. Feuer, Mittel zum Wohlleben in Ueber- 
fluss (eigentl. des Ueberflusaes) vd. 3. 10. Die 
Aebnlicbkeit dieses Wortes mit Skr. prapiird ist 
nur scheinbar. 

frapterejan adj., geflügelt, plur. nom. n. ydea 
fraptrrejän yt. 8, 48. 

frapterejftta adj., geflügelt, hzv. rdyandik, acc. 
f. gam frapterejdtäm geflügeltes Gethier, Vögel y. 
70, 46. plur. acc. ratavö °jäta vsp. 2, 1. gen. ratavö 
ojdtäm vsp. 1, 1. yt. 13, 74. Der erste Theil des 
Wortes fraptrre scheint Flügel zu bedeuten (von 
pat), der zweite kann nicht Wohl identisch mitzrita 
sein . wenigstens ist mir sonst kein Fall bekannt, 
in welchem s durch Einfluss eines uumitlelbar vor- 
hergehenden r (e hinter r ist nur eine Art Schwa) 
in j verwandelt würde; vielleicht stammt Jota von 
jan und das Wort bedeutete dann flügelschlagend? 

frafraothra von fru) n. das Fliegen, acc. «*«- 
yämed frafraothrem das Fliegen der Vögel y. 
41, 33. 
frafru ( 
frafrio / * f nl 
frafrävay 0 s. fru. 

frafshn (von fra -J- 3. fshu ) n. Fülle von Vieh, 
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nom. frafshu (Spiegel fraicehu , Westerg. fmfeu'\ 
vsp. 14, 3. 

fraharetar (von 1. bar ) m. Titel eines Priesters 
(Maubad), cclui qtii porte tout ee qui est ndcossaire 
(Anquetil), s. Spiegel, Av. über». II, XVII. oce. 
frabarrtärem vsp. 3, 5. G. 3, 5. dat. frabarethre j 
vd. 5, 161. gen. frabaretae (Weaterg. vorm, fraba- 
retus) yt. 24, 15. 

Hav. frobatiar. 

frnbavara b. 1. bar -f- fra. 

fraberet! (von 1. bar) f. Darbringung. 

Vgl. aefrabereti, hufrabrrrti. 

frabda 'von fra -f- 2. bda) in. der obere Fuas, 
ace. frabdem vd. 8, 213. instr. frabda vd. 18, 31 
Skr. prdpada , hzv. farpad. 
frabdödrfijaöh (vom vor. -}- c/r®) n. Länge des 
Oberfussc», acc. ynt nd paurva frabda frabdSdräjd 
framaezaiti wenn ein Manu mit vorstehendem Fuas 
eich längs des oberu Fasses bepisst vd. 18, Ul. 

framaiuya (von inan) m. Bedeiikung, «lat. frued- 
kdi uta framainydi yt. 16, 3. 

framananli (von fra -f- m 9 ) adj., freundlich ge- 
sinnt, plur. nom. framanadhayca yt. 10, 34. 

Skr. pramanaM. 
framareta s. 2. mar. 

Vgl. hu framareta. 

framaretar (von 2. mar) in. Sprecher (Benennung 
des Zaotar) nom. framareta vsp. 6, 1. framaretä 
y. 15, 1. acc. ratJuräm framarctdreiy der die Her- 
ren ausspricht (die heil. Schriften kennt und reci- 
tiert) vsp. 2, 8. 

framnretbra (von 2. mar) n. das Aussprechen, 
acc. framarcthremca vsp. 4, 3. 15, 7. y. 54, 24. 

framaremna s. 2. mar. 

Vgl. huframaremna. 
framlta s. 1. md. 

framnkhtl (vou muc) f. Ablegung, instr. mal ao- 
thranäm framnkhti mit Ablegung der Schuhe vd. 

6, 56. Spiegel framrukhti , auch in den von ihm 
▼erzeichneten Varianten stellt überall r vor u, bei 
Westerg. findet sich zweimal kein r; der Sprach- 
gebrauch entscheidet »ich für die Form ohne r, j 


scheint indeclinabel, die Hzv.-Ueber». gibt es bald 
durch den irnperat. od. conjunct, bald durch einen 
Relativsatz ; framru sprechend (Hzv. welcher spricht) 
vd. 3, 5. Hzv. er spricht : vd. 8, 49. Hzv. sprich : 
vd. 19, 61. sprechest dn y. 64. 40. (Westerg. framrü). 
framrokhti s. framnkhti. 

framrfiltl (von mrtf) f. das Sprechen, instr. /#•«- 
mrüitt y. 8, 9. 
framrv* s. tnrä -J- fra. 

fraya (von fra ) m. «las Schreiten, instr. fraeha 
fraya vahUtem d ahitm mit, bei seinem Vorwärts- 
schreiten zum Farad is vd. 7, 133. fraeha fraydi 
(lies fraya f) vahutem ä ah ihn « vd. 18, 69. 

frayana (von frd) f. Weg, plur. nom. bithrdo . . . 
frayanäo offenkundig (sind Mithras) Wege yt. 
10 , 112 . 
frayölt i 
fraya n | 8 * ^ , a ' 
frayänmahl s. frl. 
frayäbathavrdhca s. hathwa. 

1. frava (von fru) m. Waschung, plur. instr. 
frardie vd. 9, 122. 

2. frava m. n. pr., gen. fravahe yt. 13, 117. 
fravairl s. frakara, 

fravaegha (von fra -}- r°) adj., vorwärts schla- 
gend, acc. raxrem fravaeyhem yt. 10, 96. statt des 
nom. (hinter dem prädicat) yt 10, 132. 

fravaedlia (von 1. t vd) m. Verkündiger, dat. 
jiaoirydi fravaedhdi juioiry&i fraraedhai/amnäi dem 
ersten Verkündiger, dem, welchem zuerst verkündet 
ward yt 13, 88. 
frarakhshya s. 1. rac. 

fravazanh (von_/ro -}- v® t) adj., hervorströmend V 
plur. acc. f. apd . . . frarasanhS, hzv. übers. R«*- 
genwasser y. 38, 7. vgl. Bund. 53, 17. 
fravat s, fru. 

fravareta (von 2. var -|- fra) m. Bekenner, nom. 
fravaretayca als ein Bekenner y. 13, 26- 

fravaretar (verhält sich zum vor., wie 4. ddta 
zu ddtar) m. Bekenner, nom. fravareta yt. 1, 31. 
22, 37. 

fravarsta s. rares -{- fra. 


s. muc. 

framennara (von man -f- fra und nara > adj., 
die Menschen bedenkend , ace. f. nairyäm hämra- 
retim framennara in vsp. 8, 14. khehdithidm fromm - 
nur dm G. 5, 5. 

frameniiarövira von mau -{- fra und nara f- 
r fra) a«lj. , Menschen und Hefden (männliche Hel- 
den V) bedenkend, ncc. i\ nairydtn hdmvaretfm *rfram 
vsp. 8, 14. khehdithidm ‘Ytrdm G. 5, f>. 

framereti (vou 2. mar) f. Aussprccbung, nom. 
frame nst i » y. 70, 2. instr. framereti vsp. 23, 7. dat. 
frameretayaeca zum Aussprechen (Westerg. frama- 
retafca) vsp. 18, 8. 

framerethwa (von 1. mar) n. Tüdtung, instr. 
frdca framerethtoaea yt. 2, 14. 

framrava s. mrü. 

framru (von mrü) adj., sprechend; das Wort 


fravashl (die Ableitung ist dunkel ; Schlottmann 
leitete das Wort von vakhsh (so auch Neriosengb, 
wenn er vrddhi übersetzt, und Burnouf 270), später 
von rar ab, s. dessen Buch Hiob, Berlin 1861. p. 
91. 147. beides geht nicht wohl an, weil man nach 
der Parsi- und np. Gestalt des Wortes annehmen 
muss, «lass die Wurzel desselben ein r zeigte : das 
eh könnt« aus rt entstanden sein, wie vielleicht in 
jieehn neben jieretu; ist diese Erklärung, welche 
auch Haug( Essays 186) annimmt, richtig, so stammt 
frarashi vou raret init einer allgemeinem Bedeu- 
tung von „sein“ und bedeutet die vorher seienden, 
gleichsam dis !9im t welche vor der realen Existenz 
vorhanden sind) f. «lie Fravashi , le type divin de 
chacun des etres douds d'intelligence, son idde dans 
la pensdc «VOrniuzd, le gdnie supdrieur qui l’inspire 
et veille sur lui (Burnouf); der Ursprung der Fra- 
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fravaka. 


fracaototema. 
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vasbi» liegt iu dein (.Hauben an die Fortexistenz 
der Seelen der Todten , der Manen oder indischen 
pitara« , der persische (.Jlaube erweitert aber diese 
Vorstellung, indem er anniunnt, jedes Wesen, 
gleichviel ob verstorben, lebend oder noch ange- 
boren, habe seine Fravaahi, welche bei der Ge- 
burt mit dem Leibe sieh verbindet und nach dem 
Tode am Thron Gottes Fürbitte für den Todten 
ein logt ; wenn der Minokhired berichtet, die Pra- 
vasin» seien Sterne, so tritft diess mit der indischen 
Vorstellung zusammen» wonach die seligen Men- 
schen in Sterngestnlt glänzen. Nach dem Sadder 
Hundehesh (Spiegel, II. II, 172, Z. 5. v. u. 173, Z. 

7. v. u.) ist die Fruvashi das fünfte himmlische 
Wesen im Körper, welches dom Menschen seine 
Nahrung gedeihen lässt und mit der Seele (arran) 
und dem Bewusstsein baodhnhh nach dom Tode 
Rechenschaft ablegon muss. Schwierig ist die Frage 
ob auch die Bösen eine Fravashi besitzen ; in den 
heiligen Schriften wird hievon nichts erwähnt, der 
Sadder Bund berichtet, dass die Fravashi eines 
Bösen 8amint Seele und Bewusstsein in die Hölle 
wandre. Als zeit bestimmende Genien bewachen die 
l'ravashis den Gab Aiwiyrüthrema, s. Roth in Baur 
und Zeller, thcolog. Jahrb. VIII, 292. Erskine in 
den Transactious of the Bombay liternry socicty 
II, 318. Vullers, Fr. 63. Spiegel DMG. VI, 84. Av. 
übers. III, XXIX. Haug Essays 186. — acc. frnea- 
shim Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 2, 16. vd. 19, 46. vsp, 

19, 5. y. 17, 7. 14, 18. yt. 2, 5. 13, 80. 148. fraca- 
xhimea y. 54, 1. yt. 8, 2. instr. dyrvf yrxti &- fravashi 
ich wünsche herbei mit Preis die Fravashi y. 23, 
3. 4. dat. frawuhti vsp. 12, 21. y. 1. 47. 3, 6. 23, 
6. 67, 63. Fr. 2, 1. plur. nom. fraeashayd y. 17, 43. 
♦14, 23. yt. 10, 3. 66. 100. 8, 34 13. 1. 51. 145 vsp 
24, 2. jamydn . . . rahuhis froraxhayö y. 59, 7. kva 
Uhra si henti irictmulm u rvatw ydo ashdundm frti- 
r ashayd, wo sind die Seelen, die Fravasbis der 
Todten yt. 22, 3t). acc. frarnshayä vd. 19, 125. vsp. 

8, 5. y. 2, 25. 17, 30 23, 1. vend. sado G8. yt. 13, 
18. 21. 69. 74. 143. dyftf. yesti vifpaya asharaue 
frarashe f y. 23, 5. fracashi« yt. 13, 75. dat. fra - 
vashibyo vsp. 12. 19. 33. y. 4, 4. yt. 13, 46. mat 
fravashif/yö y. 23, 3. abl. frarttshibyd vsp. 12, 21. 
gen. fravashinäm y. 1, 18. 22, 38. yt. 13, 0.8). 156. 
franutndm yt. 2, 15. 

Hzv, fratsish , frdhdr , parsi fraras . frbhar * np. 
farvar. 

Vgl. ava^ca^töfrarashi. 

fravaka (von 1. vac ) n. das llersngeu, Ausspre- 
chen, nom. kahmi te aecnhvu jmiti cacd vt^jmndm 
roh und m . . . frardkem worin allein (ist enthalten) 
das Aussprechen alles Guten deine» Wortes yt. 21, 
l. vtfpcm vftcö fraedkem das ganze Hersagen des 
Wortes y. 19, 37. 20, 7. acc. frardkem y. 19, 57. 

20, 9. dat. frardkdi zum Hersagen vsp. 18, 12- yt. 
1, 31. um hersagen zu können yt. 16, 3. loc. fra- 
txi kt Autspinch yt. 14, 28. fravdkaSca beim Hersa- 
geu vsp. 18, 7. 

Windischmann Z. St. 228. vgl. den Fravak, den 


I Sohn des ^’iainak, des Sohnes Meshia's, zu dessen 
Zeiten man, wie es bei Euosh im A. T. heisst, an- 
fing, deu Namen Gottes anzurufen. 

fruvakhsh (von rakhsh) m. 1) stärkerer SchÖss- 
lijig. A»t, hzv. tdk, Ncr. malUtva (lies paUava), plur. 
acc. rirjtefca paiti fravdkhshi (Thema °khsha ) an 
allen Aesten y. 10, 12. 2 ) penis, hzv. kfr, abl . paitU- 
qarendt fravdkshat haca von den Wangen , von den 
Geschlechtstheilen au» vd. 3, 46. 9, 158. gen. fra - 
rdkhshn^ra der Geschlechtstbeile (Wuchsthum) yt. 

! 13, 11. 

fravakhsha 'von rakhsh f) m. Lehm, Thon, 
fravftkhtdiaenn (vorn vor.)adj., ton Lehm, Thou, 
hzv. sh ui n (vgl. up. nom. yrzi anhat fraed- 

khshaenis (vgl. ayanhaeiui) wenn (das Gefiiss) von 
Thon ist vd. 7, 188. acc. sie sollen die Leichname 
an Füssen und Haaren befestigen frardkhshaenem an 
Lchmstücke, Lehmsteiue (damit die Thiere diesel- 
ben nicht fortschleppcn) vd. 6, 96. 
frarfikhshöit s. rakhsh. 

fravuza (von 1. ms) m. das Befördern , instr. 
fraedza eazuiti er befördert durch Beförderung (das 
Gesetz) vd. 3, 100. 

Skr. pracdltd. 

fravära (von 2. mr) m. Hof, acc. (collectiv) fra- 
i vdremca vd. 2, 69. 

1 Skr. pravdrd, lizv. frardr, vgl. np. farrdr. 

fravi (von fru) f. Fortgang, Leben, Gedeihen, 
gen. r fypayäo fraröis yarthaydn des Fortgangs der 
ganzen Welt y. 56, 7, 3. yt. 10, 103. 

fravl^t* s. 2. nii 
fravöizdüm ». rith. 
fravöivide s. 1. vül. 
franshu s. frafshn. 
fra$. vorwMrtsbringen 

— «, fördern y imper. 1. sg. dfra^dni tianhubyo 
ich werde die Gegenden fördern vend. sade 144 
(Westerg. vd. 3, 27). 

frac^a (von pareq) n. Frage, acc. hyai md pairi 
jarat ahyd f rarem (Spiegel fera^em, als cs inir zu- 
kam in Bezug auf die Frage, mit der Frage da- 
nach y. 42, 9. plur. ac.c. yd fra^d y. 31, 18. 

Skr. prcchii* 

fracaeta von gaiiA) m Lobpreis, instr. ardontem 
! frararta so gross (schuf ich ihn) an Lobpreis j't 
I 8, 50. dat. frafOft&i yt 16, 3. 

fra^a^tl (von putA) f. 1) Gebot, acc. ashuhe paiti 
fra$artirn nach dem Gebot der Reinheit vd. 4, 117. 
2) Lobpreisung, noin. frara^ti . . . dfritdu Preis 
sei dem Segensw'unsch y. 7, 69. 8, 1. yenhe . . . 
ranuhi fraqtufla (lies dessen Preis gut ist yt 

10, 60. acc. fra$tu;tim y. 38, 6. 48, 7. dat fra^a- 
< M tayaeca zum Lobpreis vsp. 5, 6. y. 3, 69. yt 10, 

| O. A. 1, 1. plur. acc. uyr thrafa^ca fraro^tisca yt. 
1 5, 26. fraratfi ist nach Anquetil I, 2, 105 auch der 
Name des mit Fleisch belegten heiligen Brotes. 
Skr. ^rd^’rwfi. 

fracHctötenia ( Superlativbilduug von fra*pu;ta ) 
der nm meisten zu preisende , acc. frat^h;t6temeni 
yt 13, 152. 
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frawbaostra. 


f rar Ami (von m. Schaden. 

Vgl. frakcregtöfragäna. 

fra^Ä^ta (von gdäh) gelehrt, gezeigt. 

Vgl. rn/i zdöfrarä gta. 

fra^Aijtar (von gänh) in. Herrscher, noin. frard- 
rtaca yt 13, 83. 

frankem ha (von gkemf») in. Pfeiler, acc. (collecti?) 
fragkembemca vd. 2, 69. 

Vgl. baevarefragkemba. 

frneeiflbana (von gcihb = gkcmb) m.V Balken, 
Steg über einem Wasser , pl. gen. fragcinbananäm 
yt. 13, 26. thrigatem f rar ein bann rtd in fragcihbayöit 
300 Stege lege er (über das Wasser; vd. 18, 117. 
Vgl. hazanrdf raranb ana. 

fra^elflbl (denom. verb. vom vor.) Stege legen, 
pot. 3. sg. fragcihbayöit vd. 18, 147. 
fra^talrya s. gtar. 
fra^tanvafitl s. Um -f- f ra • 
fraotareta (partic. perf. pass, von gtar) 1) zu* 
sammengebunden , von den Reisern des Bare^man, 
nom. n. fragtarelem vsp. 6, 7. acc. frarlmrtem vd. 
3, 54. abl. fragtaretdt vd. 9, 195. y. 56, 1, 2. gen. 
frnrlairtahc vsp. 11, 2. pl. gen. fragtaretanäm vsp. 
14, 8. 2) n. ein Bündel , plur. gen. hasanrem fra- 
gtaretanäm vd. 18, 142. baeearc fragtaretanäm bare - 
rmaine fragUiiryät 10000 Bündel binde inan zuin 
Bar^om zusammen vd. 14, 7. 

fra^uana (von gnd) n. das Waschen, instr. catura 
fragnaua fragnayöit er wascho sieh mit viermaligem 
Waschen vd. 19, 75. 

fra^n&iti (von 571 d) f. Waschung, instr. pagra 
fragnditi nach der Waschung vd. 5, 160. tfiris fra- 
gnditi tanuiuim mit dreimaliger Waschung des Kör- 
pers vd. 12, 6. dat. pahendaga fragnätie funfzehn- 
mal (schreite er?) zur Waschung vd. 8, 279. thri- 
qatathtrem fragnätie vd. 8, 276. 

fra^’paregha (von gpareg) m. zarter Schössling, 
hzv. rpik , Ner. cakhä, plur. acc. vigpigen paiti frti- 
gjHtreghi an allen Schösslingen y. 10, 12. 

fra^parena (von gpar) at U- > fortschreitend, gen. 
ustrahe fragjiarenahi yt. 14, 11. 

fra^p&o (vonl.rpö) m. Wegfeger, Hinwegkehrer, 
nom. fragpdo numa ahmi vt. 15, *15. 

fra<;jtätn (von 1. gpd ) m. ein Narcoticum zuin 
Ersticken (Abtreiben?) des Foetus, acc. fragpätem 
vd. 15, 45. 

fra^pAt- (von 1. gjnü) n. ? Schemel? loc. zaranaSne 
paiti f rar paiti yt. 15, 2. 7. 11. 15. 

fra^päjaokhedhra (von? -f- aokedhra) adj., zwei- 
fellos, frei von Widerspruch (Trad.), acc. f. dainam 
fragpäyaokhrdhräni yt. 13, 27. 

fra<;pftvarez (von f/wt -f* fra und rares f) 11 Aus- 
treibung, acc. yat hacthyejaiihcm raeäm fragpdvares 
frdca fra me reih traca frajäthicaca (er entsage denen, 
welche anstürmen) zur mehr offenbaren Austrei- 
bung der Worte (des guten Sinnes) vermittelst 
Tödten und Schlagen yt 2, 14. 

fra^ya (von pure- g) n. daa zu fragende, Fragen, 
dat. katJui ayari dakhshdrä fcragyäi di «hä wie soll 
Juli, Lex. Zead. 


i ich die Zeichen des Tages beim Fragen kennen 
I lehren y. 42, 7. plur. acc. nM fmyjä cälhnar* 
I sic begehren das nicht, wonach (der reine Geist) 
, fragt y. 43, 13. 

Skr. pfcchya. 

fra<;raothra (von jtm) n. Gebet, Ileten, acc. fra- 
| graothrem vsp. 2, 13. fragraothremca vsp. 4, 2. 15, 
1 7. y. 54, 24. geil, ahunahi vairyehi fragraoth roh e 
| vsp. 1, 11. 

fra^rfiiti (von grn) f. Stimme, Absingen, instr. 

I fragrüäi y. 9, 45. yt. 19, 81. thris fragrüäi gä- 
| t hanäm mit dreimaliger Ahsingung der Gathas 
I vd. 12, 6. 

fra^rüt* (partic. perf. pass, von gru -|- fra) 1) 
hergesagt, gen. n. fragrütahi vsp. 14,6. 2) berühmt, 
acc. fragrütem yt 10, 47. fern. 0 grütäm y. 64, 11. 
yt. 16, 1. dürät fragrütäm yt. 5, 3. 8, 2. 13, 6. plur. 
nom. f. *grüt&o yt 13, 29. nentr. °grüt& y. 49, 8. 

■ acc. f, e gr4tdo yt 13, 30. 

fra^rfitar (von gru ) m, n. pr. des Bruders des 
Viyrütar? gen. frage ittarahe (Thema °tära) yt. 
13, 121. 

frasha ( v./ra«) adj. 1) vorwärts gehend, gefördert, 
acc. dathaiti frashem , . . aufm« (lies ah ihn !) för- 
dert die Welt yt 19, 11. frashem ahüm dathäna 
die Welt fördernd y. 54, 22. vgl. Windischrnann 
Z. St. 237. yat ksrenarän frashem ahüm damit sie 
die Welt vorwärts gehen machen yt 19, 11. raem 
yöi im fr an hi in kerenaun ahüm y. 30, 9. frashim . . . 
däo du machst wachsen y. 34, 15. instr. frasha 
khrathwa fräthahjayeUi sie festigt mit vorwärts ge- 
hendem Verstand (man kann frasha auch als Ver- 
stärkung von frd fassen) yt. 17, 2. plur. nom. fein. 
frashäogca vd. 1, 81. acc. n. damun . . . pouruca 
frashaca yt. 19, 10. superl. nom. neutr. haithydvar- 
stäm hyat cagtia f rashöle mein wie es dem Willen 
der wohl thuenden nach am förderlichsten ist y. 
45, 19. 49, 11. 64, 61. N. 1, 2. Fr. 9,2 (wo haiüiyäo 
t carestäm hyat vagnä frasötemem), 2) im instr. neutr. 

als adv. gebraucht, vorwärts, gleichsam ein ver- 
| stärk tes fra; frasha pdtUiaiibya über die beiden 
Füsse , höher als diese vd. 5, 39. frasha fraya vd. 
7, 133. frasha fraydi vd. 18, 69. frasha fratdcayat 
yt 5, 78. frasha frayöit inan gehe herzu vd. 6, 58. 
frasha hämräzuyata yt 19, 47. frasha frayahtn y. 
j 10, 40. frasha tacoit er eile vorwärts vd. 8, 281. 

fraahaeka (von 1. hie) m. VergiesBnng, acc. fra- 
i s harke nt frashihcitiiti sic vergicssen (Blut-iStröme 
; yt 14, 54. 

frashaofttra (von frasha -{- ustra ) m. n. pr. ei- 
| nes Sohnes des Fradhäkhsti und Bruder des Jä- 
! inä^pa und Aväraostri , aus dem Hause Iivögva; 

J nom. frashaoströ y. 70, 1. frashaostrd hrögvö y. 50, 

: 17. gpitämö ferashaostragcä y. 52, 2. ohne Flexion? 

I frashaostra yt. 24, 11. dat. naröi frashaostr&i y. 

! 28, 8. frashaostrdi y. 48, 8. gen. frashaostrahe hvö- 
1 rohe yt. 13, 103. ohne Flexion? puthra frashaostra 
o Sohn des Fr. yt. 24, 54. voc. frashaostrd y. 45, 
16. dual. (Dvandva) nom. yävarenä frashaostrd jd- 
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frägaoshavara. 


mäfpä wie Fr. und J. y. 13, 24. dat. frashamtra- 
eibya j&mAfpa&ibya yt. 24, 1 1 . 

Hzv. franhhstar i Xcr. pheracanxtara). 

frashaostrayana (vom vor.) m. Nachkomme des 
l 1 rashaostra, gen. hnskyaothiiah e n xtrayanaJte yt. 13, 
101. qädatnahe °ntrayauahr yt. 13, 104. 

fraslia vakhshya von fradia 1. r # ) n. Wuchs- 
thum, dat. t> t'akhxhyäi y. 50, 7. 

frashAopayelti b. 3. khshi. 

frasliärakhsha (von franko 1. tt°) in. u. pr., 
gen. frtuhävakkehahe yt. 13, 109. 

frashi von franko f. V Fortgang. 

frasliifirafiti s. 1. hic. 

frashi s. pare e. 

frasliimafit (von frashi) udj., vorwärt «gehend. 

Vgl. afrashimant. 

frashumaka m. After, abl. franhumukat haea 
vom After aus vd. 3, 40. 9, 158. 

Kaum i»t wohl au eine Ableitung von skr. /Wim, 
niesen, zu denken, dessen Bedeutung euphemistisch 
aufzufassen wäre. 

frasiiokara (von franko -{•- 1. /•**) adj., subst. in. 
Bewirke!* des Fortgangs , acc. franhokarem yt. 
14, 28. 

frashbkareta (von franko -f 3. fc*) m. n. pr. 
eines Sohnes des Vistaqia; der Name scheint auf 
frashäkereti anzuspielen ; gen. frashökaretahe (al. 
Ha rohe) yt. 13, 102. 

frashökereti (von franko. -}- k°) f. das Fortdau- 
ernmachen, die Herstellung der todten Leiber 
ins ewige Leben, die Auferstehung, Ncr. erddhi- 
karitu . aknhaya (Glosse zu y. 45, 3a); acc. npa 
jdrdm frashökercUim bei der hehren Auferstehung 
vd. 18, 110. bis zur hehren Auferstehung y. 01, 8. 
abl. franhdkcretdä vanhuyao yt. 13, 58. hadha rüraydo 
ranhuyäo franhbkcretöit nebst der hehren guten 
Auferstehung (d. h. selbst nach dem Ende dieser 
Welt soll das Feuer brennen) y. 61, 8. 

Hzv. fraehkant, parsi franigard , , arm. Hranhakert. 

frashöearetar (von franko -f c*) adj., subst., 
Vorwfirtssehreiter, Bcwirker der Neumachung, der 
Auferstehung, hzv. f reuthkant kaniär , Ner. aknhaya - 
trakdrin ; plur. gen. frank Seareth rfi m raoshyantiim 
vsp. 12, 21. y. 24, 14. yt. 13, 17. 19.22. Windisch- 
mann Z. St. 237. 

1. fraslmn m. ? Ifelm. 

Vgl. erezaläfrankna. 

2. fraslmn ''von paree) m. Frage, Fragen, nmn. 
oh mrt n frank na y. 56, 10, 4. acc. dhuirfnt freuthnem 
(Weaterg frtunem) vsp. 2, 32. gen. tUiuröi« fra- 
xhnahe (Weaterg. °nnahe) vsp. 1, 30. plur. acc. 
fr an fi na yt 5, 82. loc. fraxnaenhu yt. 11, 3. riflia- 
enhü franh uaenh u y. 13, 19. 

Skr. prafnd , hzv. pttngashn , np. purrinh , kurm. 
jriirf, armen, hart«. 

Vgl. $peiU6fra«h na. 

frashnu (von fra -j- thnu m. vorge beugtes Knie; 
gen. die Ilrukhs stürzt herbei (hinweg) tTcghaitya 


| fruHhnao« auf boshafte Weise, die Knie vor vd. 7, 
4. 8, 228. 

Vgl. skr. prajnti. 
frasta s. paree. 

frantl (von paree) f. das Fragen, plur. acc. fra - 
nlnyö y. 38, 4. 

fräs Häm vnreta (von fra « -f m « . pr. eines 
Sohnes des Vista^pa, gen. °i •aretahe yt. 13. 102. 

frahikhta (partic. perf. pass, von 1. hie) ubergos- 
sen, überzogen, acc. m. razmn zarbin ayaiihö fra- 
^ hikhtem die Keule, mit gelbem Metall überzogen 
yt. 10, 96. statt des uom. (weil hinter dem priidi- 
cat) yt. 10, 132. 

frahnii (vom hmd -(- fra , Spiegel, briefl. Mitth.) 
n. Silin, hzv. fnäj mtnashn, Ner. prakrshfatn {== fnäj) 
manah (daher Westorgaard’a Lesart fra -tue nicht 
richtig); acc. f rahmt mathä sie wenden ihren Sinn 
v. 32, 4. Bei der Bildung de» Wortes muss, wie 
mir Spiegel bemerkt, der Wurzelvocat vor dem 
Affix i ausgefallen sein. 

frÄ (Fortbildung vou jtar durch <i) 1) gehn, impf. 

I 3. sg. yat hä paiti nä axhara frayat wo ein reiner 
| Mann einhergeht vd. 3, 3. impf. conj. 3. plur. frayän 
| vd. 3, 53. 5, 141. 8, 39. 2) füllen. 

— yWi, koiijmcn, prnes. 1. sg. frä cinvatö frafrä 
| jferrtum ich komme vorwärts zur ßriickc Cinvat 
! y. 45, 10. pot.‘3. 8g- franko frayöii man gehe herzu 
vd. 6, 58. impf. 2. sg. yö frafräo der du gekom- 
men bist vd. 7, 136. vgl. vd. 19, 103. wo statt des 
sen agato steht. 

fraäpa ( von fra -j- 3. äpa) adj, liinauffiiessend, 
acc. n. ynyaia tlunma frääjiem nyäpem der Nebel 
geht — hinauf da« Wasser, herab das Wasser vd. 

! 21, 3. 4. 

frAtti (von frä ) f. das Vorwärtsgehn , acc. a/xim 
vaAuh inam fräitimea ( W esto rg. fraetimea ) paitUSmca 
aibijarc timen äytre. yenti ich wünsche herbei mit 
Preis der guten Wasser VorwUrtsgehn, Zurückläu- 
fen , Rauschen y. 61 , Schluss, vgl. y. 69, 18. 70, 
26. (hier fehlt apam % ist aber wohl hinzu zu denken). 

fniidhi (von frddh) f. Förderung, Wolilthat, hzv. 
fräeinätush , Ner. vrrUihidäti , ncc fnudim y. 52, 6. 

fruuruzda (von fra -}- ur°) adj. , frei von Un- 
reinigkeit. 

frAornzdapayanh (vom vor. -}- ;>°) adj., mit 
reiner Milch veraebn, reine Milch gebend, gen. pa- 
eht* . . . fl payanho A. 1, 3. 

frÄka (von fra ac) adj., vorwärtsgeheud, 
fliessend. 

Vgl. perethofräka. 

fräkere^ta (partic. perf. pass, von karet -f- fra % 
s. frakarnta) geschaffen (von Bösen), nom. f.fräke- 
re$ta y. 10, 15. 

frftkliKhnena (von 2. frakhnh) adj., vollkommen, 
besonders, ncc. n. tarn rafenb frakhnh neuem deine 
vollkommne Erfreuung y. 42, 14. loc. (adv.) frä- 
khnhuene besonders y. 29, 11. 42, 12. 

fr&gnoshAvara (von fra -|- ^®) u. herabbatigen- 
der Ohrschmuck , instr. frägaonhäeara yt. 5, 127. 
17, 10. 
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fräbuzu, 


frAghniat a. gam. 

fradthra (von fra -{- c°) sehr hell? in. n. pr., 
gen. fräcithrahe berczcatö yt. 13, 124. 

frfteya in n. pr. des Sohnes des Taurvüta, gen. 
frdcyche taurvätois yt. 13, 115. 

Vgl. pkr. prdcya f 

frata (partic. perf. med. von fr&) m. n. pr. des 
Vaters des Parshafgüo , gen. parshatgfu« frd fahr 
yt. 13, 96. 

fratat (s. fra) ist durch Anlehnung des adverbial 
gebrauchten neutr. von ta an fra entstanden und 
mit diesem von gleicher Bedeutung. 

frätatkushi (vom vor. -}- k n ) adj., aus den Höh- 
len kommend. 

Vgl. afrdtatkushi. 
fritatcaya s. 1. ei. 

frutatcarafit (von frätat -j- c®) adj., vorwärts 
eilend, gen. f. djtd frdtatcaretayuo (sic) vd. 6, 79. 
plur. norn. f. dpö frdtafcaretö yt. 13, 14. 9 caretagca 
yt. 8, 41. acc. äpö f rälu teure tu rea y. 67, 15. 
fr&danh (von fradh) n. Förderung. 

Vgl. danhufrdUiauh. 

frädafit (part. praes. von fradh ) Fördernd , dat. 
frddhehte vd. 21, 1. 

frädatgaetha (vom vor. g°) adj., die Welt 
fördernd, nom. mazddo frddatgacthö y. 54. 16. hao- 
rnd yt 8, 33. nculr. athemcA °ga£them y. 33, 11. acc. 
m. 9 gaethcm y. 2, 28. 10, Schluss. 17, 2. graoafiem 
y. 56, 1, 1. yt. 11, 1. haomtm y. 41, 31. fern, dae- 
nd in c gaetham vsp. 8, 11. arstdtem y. 2, 30. yt. 13, 
18. dat. rn. 9 gaethdi vsp. 12, 2. verethraghnf frddat- 
gaethdiea y. 67, 5. gen. ma». 9 gafthahe y. 1, 22. 
fern. °gaethaydo y. 1, 23. 3, 37 yt. 11, 16. neutr. 
°gaethahr yt. 12, 40. amhukhdhuhe raeanhd yat frä- 
datgaethahe S. 1, 18. 

frAdatqarcnank (von fr° -j- q° ) m. n. pr. , gen. 
frddalgarenanhd yt. 13, 128. 

frfidntnara (von frddhafit -f- «•) m. n. pr. des 
Sohnes deB Gravüratu , gen. ° nur alte gravd roten* 

yt 13, 122. 

fräda|fahu (von fr° -f- 3. f*hu) adj., das Vieh 
fördernd, u. pr. eines Genius, welcher mit Asliava- 
hiata und Zaiituum dem Gab Rnpithwiua vorsteht ; 
acc. f rddatf *hdum (Spiegel fuhaom) y. 2, 17. 6, 9. 
G. 2, 6. dat. frddat fuhure y. 1, 11. 3, 25. G. 2, 1. 
A. 3, 1. 

frädatvarihu (von fr 9 -f- r°) m. n. pr. des Soh- 
nes des ytivan! , gen. n raid*6u$ gtieato yt 13, 121. 

frAda{vira (von fr 9 -f- r®) adj., die Mäuucr för- 
dernd, n. pr. eine« Genius, welcher mit Apäm nnpito 
und Dfiqyunia. dem Gab Uzayeirina vorstelit ; acc- 
fr&datvhtm y. 2, 20. G. 3, 6. dat °eirdi y. 1, 14. 
3, 28. G. 3, 1. 

fradat virpämliujyälll (von fr ° -f- v° s. Burnouf 
265. Justi, Zusammensetzung <lcr Nomina 106) adj., 
alles fördernd, was zum guten Leben gehört, n. 
pr. eines Genius, welcher mit den Fravashis, dein 
Schlagen aus der Hohe ( ranaiti uparatät ) , dem 
Siege und mit ZarathuBtiötema dem Gab Aiwiyrü- 
threina vorsteht ; acc. frddalrigpdudi w jyditi tu y 2, 


24. G. 4, 6. dat frd dat r i rpdm h u j ydit ee y. 1, 17. 3, 
31. G. 4, 1. 

frAdudhuni ». 2. dd. 

fraderecra (von dareg) adj., sichtbar, strahlend, 
uoin. fraderegrö yt. 13, 2. 81. acc. tistrirn frddere- 
eretn yt. 8, 2. neutr. tat nmänem frdderegrem (die 
Welt) vd. 22, 3. plur. uom. tn. uurrantd frdderegra 
y. 56, 11, 2. yt. 10, G8. 

frÄdh (aus 2. (U i -j- fra entstanden?) erweitern, 
fördern, praea. 3. ag frdtlhatica yt. 6, 1. 24, 15. 
A. 3, 6. 3. plur. mcd. yr.nhe nkyaothndi» gaethdu 
asha frdd heute durch dessen Tliaten die Welten 
au Reinheit sich erweitern, wachsen vsp. 2, 11. y. 
19, 49. 42, 6 (wo » kyaothandi* . , . ashd frddeiitS); 
| conj. praes. 3. »g. yo giirem frddhditi welcher das 
Starke fördert yt. 10, 142. mddha nö ahmi fradhaitt 
dpo raimhis nicht mögen ihm nützen unsre guten 
Wasser y. 64, 26. 28. pot. 2. sg. med. frddhaesa 
mögest du dich erweitern, wachsen y. 10, 11. 3. 
sg. act. yd . . . frddöit welches (^Gesetz) fördert y. 
43, 10. impf. 3. sg. frddat y. 45, 13. partic. praes. 
frddhaüty frddaht (s. besonders , med. gen .frtulhem- 
nahr vd. 4, 12. infin. vdgtrem fr&danhe zur Förde- 
rung der Weide y. 43, 20. causale imperat. 1. sg. 
frddhayeni ich will ausbreitcu vd. 2, 15. 2 sg. frd- 
dhaya vd. 2, 13. impf. 3. plur. yahmya . . . frd- 
dhayen yt 10, 14. conj. impf. 3. sg. yd. me frddha- 
ydt y. 61, 15. 67, 13. passiv, partic. praea. nom. 
yat bagtd anhat frddhayamanö wenn ein Gefesselter 
fortgebracht wird yt. 15, 52. 

— pairi , fördern, causale impf. 3. sg. pairi-*he 
frddkayat pantäm ihn fördert auf dem Wege 
yt 8, 7. 

Vgl. hzv. frdkhinftau. 

frädha (vom vor.) adj., fordernd, nom. frddö 
(Ormozd) welcher fördert y. 45, 12. 
fradhana von frddh) n. Förderung. 

Vgl. delhiifrddhana, gaHhdf r 9 , dauhu/r ° , rdthtrdfr 9 , 
shaetifr 0 . 

fra na (von frd ) m. Bein, Knochen. 

Vgl. die altp. Namen Vindafrdna, Pharnak*'*. 
Vgl. äkJtmöfrdna , zagtöfräna. 
frAna^'U (von fra -f- u°) adj., frei von der Ver- 
I uureinigung durch Leiehen , aec. fr&nagüm kere- 
naoiti er befreit von der Leielienbetleckung vd. 
! S», 1C2. 

franja m. n. pr. dea Vaters des Vohuraocaiili, 
Vareymöraocaidi und Ashöraoeaiih, gen. rohurao- 
ennhü fntnyehe . . . anhdraoetiHho fr 9 . . . rare- 
gutöraoeanhö fr 9 . . . yt 13, 97. (al. f rdnyenahe). 

frapa (von fra 2. 0 p) adj., zum Wasser ge- 
hörig , gen. gatacaegahc frdpuhe deu , den Vor- 
steher des Wassers yt. 8, 0. 62. fein, frdpaydo 
dadheus des wasserumtlutheteii Landes (der Erde?) 
yt. 19, 1. 

Skr. jfräjHi. 

frapa) Ao m. u. jir. eines Berge», uom. frdpaydo- 
rea gairia yt. 19, 6. 

frahazu (von fra -|- h° ) in. Name eines Maasscs, 
das Doppelte einer Fraratlmi. 

26 ♦ 
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frashmödäiti. 


fräbüzmlräjanh (vom vor. d ,M ) »• Lange eines 
Frabazu, acc. Vrd/VI vd. 7 { 79. 83. 90. 

1. fräyazailta (partic. fut. pass. v. yaz) opferwürdig. 
Vgl. huf rdyaza h ta . 

2. fruyazaüta (gleich dem vor.} ni. n. pr. des 
Vaters des Frenanh und Jarövaiihu , gen. fräya- 
sahtahe yt 13, 113. 

frdya/aAtaiia (vom vor.) ni. Sohn des FrAya- 
zaiita, gen. frtnaidiß frdyazahtanahe yt. 13, 113. 
jardranhias °tanahe yt. 13, 113. frrnyäo näirydo 
°tanahe der Frdni, des Weibes der Fr. (des Frt c - 
nanh oder des Jarövaiihu) yt. 13, 140. 
frayaüt partic. praes von 2. *). 
fru) ata (partic. perf. raed. von yam -{- fra) voll- 
kommen, abl. m. yd nd maxistem yarnem yazdile 
laustem yapidf frdyatdt ahrna yd amesht fpeiitc 
welcher Mann als (angeblich) grösstes Opfer opfert 
das kleinste von dem vullkommneu Opfer für uns 
Ainsha^pond yt. 1, 24. 

Skr. prayatd. 

frayatratha (von frdyaht -{- r°) schnell gehende 
Wagen habend , ui. u. pr. , gen. fruyatrathahe yt. 
13, 108. 

frayavayöib s. 2. yn. 

fräyasta (partic. perf. pass, von yaz -f- f ra ) 
geopfert. 

Vgl. ashntafräyasta, hufrdyasta. 
fruyasti (von yaz) f. Opferung, Opferpreis, acc. 
frdyastimca VBp. 4, 5. 15, 7. y. 19, Schluss. 5*4, 2-4. 
Vgl. asfrdyasti, hu fr 9 . 

fräyastwa (von yas) opferwürdig, plur. acc. oder 
nom. ii. frdyastwa yt. 13, 153. 

frfcyüo (von frdt coinparativ zu fraestd) inehr, 
sehr viel , acc. n. yrnhe azem frdyö zbayaotam rru- 
istem rufruye vdeem dessen Stimme ich als die 
schönste höre unter den viel rufenden yt. 17, 17. 
plur. acc. fern, frdyahis ahr nmdnahi fradathdi 
(wir thun sie kund) die sehr vielen, zur Förderung 
des Hauses; die Trad. übers, „zur Füllung dieser 
Wohnung, zur Förderung . . y. 4, 10. 24, 27. 
vsp. 12, 25. instr. m. fraytbisca adhaca ahmdt, 
Westerg, frdyebis-cadhca altmut mit noch mehr als 
diesem vsp. 9, 3. 

fr&yukhta (partic. perf. pass, von ynj -{- f ra ) 
zugerichtet 
Vgl. hnfrdyukhta . 

frayelütl s. 2. «. 

frAyödusmatä von frdydo -f- d°) adj., sehr übel 
denkend, dat. f. °mataydi yt. 22, 36. 

fräyödha (von yud) m. n. pr. dos Sohnes des 
Karayna, gen. frayötlhahe kara^nayanaht yt. 13, 108. 
Besser ist wohl frdyaodhahf zu lesen. 

frayövohu (von frdydo -f- t> # ) n. überflüssig vor- 
handnes Gut, plur. gen. te dbyö (Westerg. dbya) 
bairyf.iutr. yarshäm dim frdydvohundm es werden 
dir von den (Speisen) der in Ueberfluss vorhaudnen 
Güter gebracht vd. 3, 95. (cit. yt 24, 35). 

fräyohuniata (von frdydo -f A°) adj-, sehr gut 
denkend, nom. v uiat6 y. 56, 0, 5. 13, 7. yt. 11, 20. 


acc. °Mutem vsp. 3, 22. fein. u matdm vsp. 3, 20. G. 
4, 9. dat. f. 0 mahl y di yt. 22, 18. gen. m. 9 rnatahe 
vd. 18, 128. 

fruyoliükhta (von frdydo -f- h°) adj., sehr gut 
redend, nom. °hükhtd y. 56, 6, 5. 13, 7. yt. 11, 20. 

I aec. °hukhtem vsp. 3, 22. fern. °hükhtäm vsp. 3, 20. 
G. 4,9. dat. f. °hCtkhtayai yt. 22, 18. gen. m. 9 hulh- 
tahe. vd. 18, 128. 

frayöhvarsta (von frdydo 4" äp°) adj., sehr gut 
handelnd, noin. °hrarstd y. 56, 6, 5. 13, 7. yt. 11, 
20. acc. °Ä rarstem vsp. 3, 22. fern. °hrarstäui vsp. 3, 
j 20. G. 4, 9. dat. f. n hrarstaydi yt. 22, 18. gen. in. 

, ü hvarstahi vd. 18, 128. 

fraranha (von ranh ) adj., lobopfernd, dat. frd- 
runhdica yt. 5, 8. 

früraiti (von 1. rd) f. Freigebigkeit, instr. hadd 
fräräitied vtdushyäcd, Wcstergaard vidishydid, hzv. 
übers, durch Freigebigkeit durch Schenken (also 
von 2. du sh ) y. 57, 12. td . . . frdrditi (Westerg. 
0 rditr , dat. partic. von 1. rd) td viduxhe uzjatnyän 
deshalb mögen (die Guthas) zum Vorschein kom- 
men mit Freigebigkeit, deshalb für den weisen (hzv. 
übers. Geben) y. 54, 14. frdrditi r idushe yazamaidr 
yat arli ahtare qddaeiuiis ashaonis vsp. 24, 11- 
Letztrc Stelle scheint darauf hinzu weisen, dass nicht 
nur hier, sondern auch au den übrigen Stellen die 
Worte fr° und t*5/° nur Citatc aus einem nicht mehr 
vorhaudnen Tlieile des Avesta sind, und man dürfte 
, letztrc Stelle übersetzen : wir preisen die Worte (das 
Gebet?) frdrditi vfdushe welches enthalten ist in 
[ dem Stück tjdtlacudi» ashaont ». 

frarazi (vou ras t) in. n. pr. eines frommen Tb- 
j raniers, gen. frdrdzdis tu rohr yt. 13, 123. 

frärfithni (v. fra -f- r°> f.? Name eines Maasses, 
das doppelte einer Vita^ti. 
fraräthuidräjanh (vom vor. -j- dr°) n. Länge 
j einer Fr., acc. °drdjo ein Fl*, lang vd. 7, 76. 79. 87. 
frärefitö s. ar. 

fravaflku (von ahkuf) m. n. pr. von Bergeu , pl. 
nom. asta aurvaato frdcahkavö die acht (Gipfel) Ar- 
j vand Frävanku yt. 19, 3. 

frÄTare^a (von fra -f- *°) adj , an den Haaren 
I zusamiiiengebundeu? plur. noin. jata paithydonti 
frdvartga erschlagen werden sie aufgerichtet an den 
Haaren yt. 10, 113. Vielleicht wurden die abge- 
schlagnen Köpfe aufgeschichtet 
fraviruta (von fra -J- i'fra) f. Fülle an Männern, 
männlichen Nachkommen, nom./rdefrd<<ica vsp. 14,3. 
Hzv. frdvtr. 

fravolt s. fru. t 

fräshman (von fräs ) n. Vorwärtsgehn, 
frashmi (vou fräs) adj. , fördernd , vom weisseu 
Haoma gebraucht, weil er das Lebendige unsterb- 
lich macht; nom. haomo frdshmis y. 56, 8, 2. yt. 
8, 33. 9, 17. 10, 88. acc. ftaomem fräshmim y 10, 
Schluss. 41, 31. S. 2, 30. 

Hzv. frdshm (Ner. phraymem , y. 56, 8, 2. aber 
prakrshtdbhidltd na). 

frÄNhniödaiti (von frdshman -f- 2. dditi) f. Vor- 
; wärtainachuug, immer in Verbindung mit hü, mit 
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welchem es Westergaard compouiert ; ich ziehe vor 
A«2 als gen. aufzufassen , da die Compositiouen die 
Horm hvare zeigen; in Verbindung mit hü bezeich- 
net fr° die Zeit von Mitternacht bi« zum Aufgang 
oder Erscheinen der Sonne (Ad vakhsha), also das 
Tagesgrauen, vgl. Spiegel, DMO. XVII, 56. acc. 
pa$ca hü fnUhmödditim nach Mitternacht (wo die 
Sonne heranzunahen beginnt) vd. 7, 147. y. 56, 4, 
2. 56, 7, 5. yt. 4, 9. 5, 94. 10, 95. abl. haca hü 
vakhshät (Westerg. hötakhshäl) ä hü frdth m odätdit 
vom Aufgang der Soune bis nach Mitternacht (d. 
b. den ganzen Tag über) yt. 5, 91. 

Hzv. hüfränhmoktlät (Umschreibung). 

frita (partie. perf. pass, von frf) geliebt, nom. 
fryöfritö y. 56, 13, 7. yt. 11,20. acc. f. fritam ge- 
liebt (vom Vieh und von der Weide) oder freund- 
lich (dem Vieh) yt. 13, 100. plur. nom. f. fritdo yt. 

13, 147. vgl. frUa. 

fritl (von fri) f. Segen, Gebet. 

Skr. priti. — V” gl. ratufriti. 

frith, faul, stinkend werden, praes. 3. sg. (col- 
lectiv) yezica arte naräcü frithyiitica und wenn diese 
Leichen stinkend geworden sind vd. 6, 61. purtic. 
praes. frithyaüt ; vgl. afrithyaiit. 

fritha (von frf) 1) adj., lieb, nom. frithö liebend, 
gütig vd. 19, 133. yt. 8, 43. acc. f. frithäm liebreizend 
yt. 22, 14. 24,60 (wo fritam). iustr. f. fritha tlahma 
djriii mit liebem frommem Segcnsspmch vd. 22, 
16. compar. acc. f. frithötaräm liebreizender yt. 22, 

14. 24, 60 (wo fritotarum). 2) n. Liebe , instr. fri- 
tha mit Liebe (hzv. übers, der Freude der Geschöpfe 
wegen thue es) vd. 2, 3-1. frya fritha jmitizahta ge- 
liebt, mit Liebe aufgenommen yt- 15, 36. 

1. frl , lieben , liebend erheben , preisen, praes. 
1. plur. frindmahi vd. 20, 18. yt. 12, 5. 3 (hier er- 
wartet man den imper. 2. sg.) fryänmahi y. 38, 12. 
conj. praes. 1. sg. frinäi y. 48, 12. impf. conj. 3. sg. 
frtndt yt. 13, 50. partie. praes. med. pl. oder dual, 
nom. frinemnd ahuräi d (meine und des dreijäh- 
rigen Kindes Seele ) flehen zu Ormazd y. 29 , 5 
(Westerg. frenemnd) partie. perf. pass, frita , frita 
(s. besonders). 

— d, 1) segnen, praes. 1. sg. äfrtnämi ich gelobe 
y. 61, 1. wünsche, erbitte y. 67, 42. yt. 1,33. segne 
yt. 1, 23. 14 , 45. 10, 146. 23 , 8. y. 8, 17. 51, 1. 
äfrin&mi tava yt. 23, 1. Afrinämi tlttreyhem jta ich 
bete, mögest du lange leben A. 1, 18. äfrindnti va- 
ranräo vanatpeehtne buyc ich bete, siegreich möge 
ich sein in siegreicher Schlacht A. 1, 16. 3. sg. d 
he frinaiti (das Feuer) segnet ihn y. 61, 25. 3. pl. 
äfrineiiti yt. 13, 51. imper. 1. sg. äfrindni vd. 22, 
16. 3. plur. äfrineütu mögen Segen spenden yt. 13, 
157. impf. conj. ahttuii diam dfrindt ihn wird das 
Feuer segnen vd. 18, 57. yt. 24, 38. partie. perf. 
pass, dfrita. 2) Huchen,' praes. 1. sg. äfrtnämi 
y. 8, 18. 

Skr. prtj prinäti , np. äfridan (Fr. Müller np. L. 25). 

2. fri (vom vor.) f. Gebet, plur. nom. tdo fryu 
y. 64, 37. 

Vgl. skr. dpn. 


frita (von 1. fri, vgl. frita ) geliebt. 

Vgl. danmofrita. 

frina (von 1. frf) m. Lobgebet, loc. frtne (Wes- 
terg. frini) unter Lobgebeten vd. 5, 167. 

Skr. jyriHti, hzv. dfrin, dfnin (s. ä frbui). 

Vgl. hu frina. 

frini^pa (v. frina (als partie., geliebt ?)-f* 
m. n. pr. des Sohnes des Kaeva, gen. Jrhtdqpahe 
| laerahr yt 13, 122. 

fru , gehn , causalc gehn machen , wegbringen, 
pot. 3. sg. maydo frdväit fördert die Künste yt. 19, 
80 (die Form ist vielleicht eine Zusammenziehuug 
von frärayoit), partie. praes. gen. f. yius paiti fra- 
vailydo für eine gehende (pflügende) Kuh vd. 9, 
151. partie. perf. pass . fraota (s. dunmofrita) ; cau- 
sale praes. 3. sg. frdvayeiti er macht weggehn, d. 
h. löscht aus vd. 5, 119. 12, 69. pot. 3. »g. yatha 
drittem frdmyoit damit er cs schnell auslösche vd. 
i 8, 241. 

— i/f, hinausgehn, causale verniciiten, pot. 3. sg. 
j avarat yatha yat itlha anairyuo da uh tut hakat wfett 

usfruvayoif (die Majestät ist) soviel dass man hier 
die nicht arischeu Länder auf einmal vernichten 
könnte yt. 19, 68. 

— «f, hingehn, causale praes. 3. pl. tdo tlim avi 
nifrävayeinti sie (die Fravashis) bringen ihn fort 

1 yt. 13, 70. 

r — fra , vorwürtsgehn , praes. 3. sg. frafravaiti 
y. 9 , 101. causalc praes. 1. sg. frafrdvayämi ich 
i bringe weg vd. 5, 56. conj. praes. 2. sg. (in der 
, Frage) frafrdvaydhi bringst du weg vd. 5, 52. 

Skr. pru , prdvate, hzv. fruvitan . 
frina (von frä) n. Meugc, instr. frfrta wegen der 
Menge vd. 5, 14. yt. 10. 20.21. reichlich yt. 5, 129. 

frinanh in. n. pr. eines Sohnes des Fräyazanta, 
gen. frenatdiO frdyazahtanahe yt. 13, 113. 

frlnl (von 1. frit) f n. pr. 1) der Tochter des 
Zarathustra und der Padokhshalt, gen. frinydo yt 
13, 189. 2) der Frau des U^encniuiih, gen. frenyäo 
näiryäo upmevtanhö yt. 13, 140. 3) der Frau des 
| Frayazantnna (s. dies» Wort), gen. frenyäo ndiryäo 
frdyazantanahf yt. 13, 140. 4) der Frau des Khsha- 
thröcinanh , des Sohnes des Khshöiwrä^pa, gen. 
. frenyäo ndiryäo khxhöitcräfpanahe yt 13, 140. 5) 
i der Frau des Gayadhi'ujti , gen. frfnyüo ndiryäo 
; yayadhdgtois yt. 13, 140. 
frlnemna s. 1. fri. 
frl ne s. frina. 
frlr° ». ar + /<■«■ 

frlreüta (von tir -{- fra?) m. das Entgegen- 
! kommen , instr. auhdo tlim ztaydo (s. zta) frtrehta 
qadhayeiti yd hava daena yt. 22, 9. 

frlreti (von ar -f- fra ) f. 1) das Kommen , abl. 
äai ushaAhätn para frfretdit tieahd mereyho ... ra- 
rem rurunaoiti dann vor dem Kommen der Morgen- 
röthen spricht dieser Vogel yt. 22,41. 2) Nachkom- 
men gegen seine Pflicht, Frömmigkeit, instr. frtre- 
tica y. 8, 4. 
i Vgl. afreraiti. 

; frö t verdunkelt aus fra ) adv. , verbalpraefix, fro 
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md rinhä lehre mich y. 28, 11. frö möi fravöizdüm 
y. 33 , 8, frö md gdgtü y. 44 , 6. frö . . . frdrehte 
y 45, 3. 

fröit (von fra -|- U) adv. , fröit me . . , fravt- 
r&itlhi nenne mir yt 1, 5. 

fröretl (von ar -{- fra) f. , das Vorwärtsgehn, 
hzv. farvAmashu, gen. er halt ab gdo frörelöis die 
Kühe vom Vorwärtsgehn y. 45,4. Westerg. liest gdo- 
frörelöi ’a (der Schlechte hält sie ab) vom Vorwärta- 
gehn der Kühe, d. h. macht, dass ihre Kühe nicht 
vorwärts gehn ; diese Erklärung scheint besser als 
die erstre zu sein. 

frö^yat g. fd. 

frölmkafru (von fra -j- A*) m. n. pr. , gen. /?*&- 
hakofrahr mereztahmyrM gaenandm des Fr. , des 
Sprossen des M. unter den £aenas yt. 13, 126. 

fräs (von fra -{- ar) a<lv., vorwärts, fräs ayanhö 
fragparat hervor sprang er vom Kessel y 9, 38. 
nöit airyao dailhävö fräs hydt haena nicht wird 
gegen die arischen Länder ein Heer vorschreiten 
yt. H, 56. 14, 48. 

Skr. prdiir, hzv.fndj, parsi frdz, frdzh, np . fardz, 
oss. rdzey (vorn)? 

fräst» (von 3. axt) befohlen, hzv. frumut , Ner. 
prärocat , plur. n. hyat (Westerg. yyat) thirdt . . . 
friistd da von dir befohlen ist y. 42, 14. 

fräatacafit (von fra* -f- t°) adj., hervorstürzend, 
nom. °tacö yt. 10, 71. 

frästl ( von 1. ag -f- fra) f. VorwärtsBchreitung, 
iustr. nöit . . . tharahö fräaticina frdahnuyät nicht 
wird Peinigung vorwärts schreiten yt. 11, 5. 

frya i'von 1. frf) 1) adj., subst., geliebt, Freund, 
nom. fryö y. 70 , 64. 45 , 2. 6. nä fryö vd. 3, 86. 
fr yö frilö als geliebter Freund y. 56, 13, 7. yt. 11, 
20. fern, frya fritha paitizahUi die geliebte mit Liebe 
aufgeuommene (Frau) yt. 15, 36. acc. frim yt. 24, 
51. dat. frydi y. 42, 14 43, 1. 45, 2. frydi vantavr 
dem geliebten Freunde vd. 3, 86. gen. fryehe y 14, 
4. plur. nom. frya y. 69, 14 frya y. 43, 1. yt. 17, 
10. 2) n. pr. zweier Männer, gen. fryehe yt. 13, 
110. 119. 

Skr. priyd. — Vgl. afrya. 

fryäna (von 1 .frf) adj., befreundet, n. pr. eines 
frommen turnnischcn Hauses , eines Menschen aus 
diesem Hause, gen. frydnohyd des Fryäna y. 45, 
12. pl. gen. yöigtö yö frydnondm yt. 5, 81. yöiatahe 
frydnandm yt. 13, 120. 

Vgl. vohufrydna. 

fryamahf s. 1 fri. 

f^erutu (von fgt (Nebenform von 3. fahut) -f- 
ratu ) f. Herrschaft über da» Vieh, welche Anicretät 
und Haurvatat ausiiben', nom. °ratu* y. 50, 4. ncc. 
°ratthn y. 33, 12. raimhimcü °ratum (Westcrg. fe- 
gamtum) y. 37, 13. 5, 13. gen. ranhuydo fgerateö 
y. 14, 17. 39, 14. 

ftthaonl (von 1 . fthu) 1) adj., fett, acc. f. drrd- 
gpäm fuhaontm yt. 9, 2. dual. dat. f. fshaonihya 
rdüurdbya agjnnit/ya yaonihya (dvandva) für die 
fette Herde und für die Ross weide y. 2, 3. 8. 1, 7. 
2} n. Fettigkeit, dual, (dvandva) acc. fshaoni rulhtra 


Fettigkeit und Herden yt 2, 8. 9, 9. 8. 2, 7. uye 
fithaonien vdthirdca yt. 5, 26. 

fsliaony (verb. denoin. des vor.) mästen . praes. 
2. sg. ntdm fshaonychf du mästest mich (für deinen 
eigneu Hauch) y. 11, 6. 

fslianh (v. pag) n. Fessel, pl. inst r.fahöbia vd. 4, 147. 
Hzv. fshexk, 

fsharema m. Schaam, abl. faharemdt aus Schaam 
vd. 15, 33. 

Hzv. np. afgh. ah arm. 
fahä gehn. 

Skr. pm } psdti ; gatikurma Naigh. 2,14). 
fshäna vom vor.) m. das Gehen, 
fshäuuy (verb. denom. v. vor.) in Gang bringen. 
— r», zu Fall bringen, praes. 3. pl. cf maidhya- 
nein fahdnayeihti sie fällen das Centrum yt 14, 56. 

1. fshu , 1) tlüitig sein , pnrtic. praes. notu. rd- 
gtryö fuhuydg der thütige Landmann (Name des 
dritten Standes, s. vdgtrya) y. 11, 18. acc. r dgtrSm 
frhuyantem vd. 18, 46. dat rdglrydi fshuyante vd. 
5, 161. fshuyaiite für den thätigen (sei nicht Unter* 
gang) y. 29, 5. gen. vdgtryehS fshuyaiilö vd. 13, 125. 
voc. fshuya vdgtrya vd. 18, 46. pL acc. vdglryagrd 
fshuyaiitö y. 14, 9. loc. fshuyagü unter den thätigen 
y. 48, 4. 2 ) gedeihen , fett werden , pnrtic. perf. 
med. fahut a (s. besonders). 

Man hat skr. paü (Gestalt) zu dieser Wurzel ge- 
stellt (s. Humouf, Joum. asiat. 1810 p. 327), in- 
dessen spricht die Bedeutung nicht für diese Ety- 
mologie, zumal da paü selbst erst aus einer vollem 
Gestalt zusammengedrängt scheint; vielleicht ist 
fshu aus apa -}- gu (nützen) entstanden. Uebrigens 
scheint hzv. afzütan, parsi airazäet (3. sg. praes ), 
np. aftüdau dem altb. fahu zu entsprechen, und 
mit dem hievon abgeleiteten ofzünik übersetzt die 
Hzv.-Uebers. gpenla , welches von dem mit gu ver- 
wandten gpan abzuleiten ist. 

2. fslio (vom vor.) m. Gedeihen, Besitz. 

Vgl. hzv. fahd (thätig), fshuah (Nahrung). 

Vgl. eredvofahu , kamnofshvan, raretafahu. 

3. fahu (aus pagu verkürzt) m. Vieh, bsv. ramaJc. 
V gl. np. buchar. ahü/mn, afgli. ahpün, kurd. ahe »vin, 

armen, ahpet. 

V r gl. drttqfahuy fradadhaf&hn , frddotfahu ,frafrha , 
matfshu , vidadhafahtij haurvafshu. 
fshnta (von 1. fahu) dick. 

Vgl. payofahuta. 

fshuya (von 1 .fahu) m. Gedeihen, nom. gare re - 
rczydtilm ulm nt qarethdi faJtnyö für das Vieh werde 
gewirkt, in Bezug auf cs (durch es) ist Gedeihen 
für unsre Nahrung y. 47, 5. plur. acc. fahuydn ha- 
thwaca yt. 24, 46. 
ftdinyafit a 1 . fahu. 

Vgl. afahiiyaüt. 

fshümäo (von 2. fahu) adj. fruchtreicli, subst. in. 
Vermehrer, nom. fshümäo agit (welcher) fruchtreich 
ist y. 57, 9. 12. fahiintdo udma ahmi yt 1, 18. 

fshüsha (von l.fahu) 1) m. Fracht, plur. acc. 
fshüsht (dessen) Früchte y. 57 . 9. 2) fruchtreicli 
(s. das folgende Wort). 
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fshrishdniathrn (vom vor. -f" w °) 1) der frucht- 
reiche Mithra, Name, wie es scheint, eines Theils 
der heiligen Schriften, nach Anquetil das 57. Ca- 
pital des Ya^na (tat rtndhin tat vcrcthrcm) , nom. 
fshüsharea mdthrd y. 56, 9, 6. acc. fahdahotnathrcm 
vsp. 2, 30. fxhüahcm nidthn'tn G. 2, 6. J ah&xhdmd - 
threm hadkaokhtrm y. 58, 13, gen. /«hilahdmdth rahf 
vsp. 1 , 28. 2) den fruchtreichen Mithra habend 
(in ihm gepriesen?), nom. (ohne Flexion) /«huahö- 
indlhra ndina ahm* yt. 1, 13. 

Hzv. fuhdshmanrar. 


I fslieügHi (von 1 ./«huf) n. Gut, Besitz, plur. acc. 
j tthurem ca iihe.ua fxhihgHt mananhd zum Herrn über 
I die Güter des guten Sinnes yt 31, 10. 

fshefighya i v. vor.) adj., nützlich, nom. fth+hgHyo 
' y. 48, 9. 

fstina (von tan -{- apa 7) in. 1) Knoten, Warze. 
2) Brustwarze, acc. daahinem /Hanen* vd. 8, 166. 
dual. nom. f ata na yt. 5, 127- 
Vgl. »kr. tiand ; hzv. tip afgh. pirtdn , arm. ft im. 
I Vgl. ratafatdna. 


B. 


balrista (superL v. baraht ) adj. , bringend, nern- 
lich Hülfe, voc. raehnvd arrthamat bairiata o Rashuu, 
tugendhafter, helfender yt 12, 7. 

Vgl. aUjibairiata, nishb 0 . 
bairya (von 1. bar) adj., tragend. 

Vgl. qarethöf>airya, qdbairya. 
bacerezu (von bi -j- 2. erczu ) n. zwei Finger, 
acc. baeertxu Cit. der Hzv. -Gl. zu vd. 18, 6. 

baeerezufrathanh (vom vor. -f- fr°) adj. , zwei 
Finger breit, acc. tn. bacerezufruthanhcm (vom Paiti- 
dAna) Cit. der Hzv.-Gl zu vd. 18, 4. 

baeerezuf*tavanh (von baSeracu ff”) adj., zwei 
Finger lang, acc. artem "rtavanhem vd. 6, 36. 

baerarAyo (von baevare -f- dyu , affixartig) adj., 
zehntauscudfültig, nom. baevarayue (so stellt Wiu- 
dischtnann her aus baevaröis der Hss.) yt. 10, 117. 

baevare (vgl. bütri) y immer., zehntausend, eine 
Myriade, nom. (fern.) babvanr zu zehutausenden yt. 
13, 64. acc, barrare vd. 3, 104. 14, 4. y. 67,50. yt. 
10, 82. baevare anumayaudm yt. 5, 21. 9, 3. bae- 
eureca yt. 13, 71. barrare ghendnüm yt. 10, 27. dat. 
baecardi baevarotrmöbaevara zu zehutausenden und 
zehntausend mal zehntausend yt. 24, 19. pl. acc. 
naea$e$ca bar van 90000 vd. 22, 6. baSrardi barmt nb 
paiti zehntausend mal zehntausend yt 3 , 10. 13. 
instr. baerarebisca vsp. 9, 3. 

Hzv. binar , parsi baerar, bitrar, np. bfrdr, bdntr, 
armen, biur. 

baevareghna (von barrare -{- ghna \ i». TSdtung 
von Zehntausenden , dat. und plur instr. hazanra - 
ghnäi baeraregh näiaca baerartghndt ahdkhntaghndiaea 
(s. dies») vd. 7, 137. 139 yt. ft, 54. 58. 117. 8, 61. 
9, 31. 10, 43. 13, 48. 

baevareeashnian v. b* -f- c 9 ) adj., mit 10000 Au- 
gen versöhn, von Mithra (vgl. K. W- Justi, sionitische 
Harfenklänge 436), nom. (Thema 8 p •aakmana) bar - 
earrcaahnutuo yt 10, 141. acc. *ctuhmanem y. 2, 
15. yt. 10.7. dat. 9 ca*hmainr. yt 10,91. gen. ö cash • 
um nd y. 1, 9. 65, 6. yt. 10, 0. 146. Die Hzv.-Gl. 


| zu y. 1,9 erklärt, es siissen 500 Genien immer bei 
; Mithra, welche ihm berichteten, was sie sähen. 

I *Hzv. brvarcanhm. 

baevarcpaltt (von b° -f- 1. p°) 1) m. Herr über 
10000, plur. nom. 9 patay6 yt. 14, 59. 2) adj., 10000 
Heerführer habend, plur. gen. ddnnnnm ö pait»ndm 
i yt. 13, 38. 

bacYarefra^keinba (von b° -f* f r °) »dj. , von 
10000 Pfeileru getragen, nom. n. nmdnem °fragkem- 
bem yt 5, 101. 

baevarebaevare, niimcr. 10000 mal lOÜOOV plur 
geu. fein. °barrarandm vd. 5, 60. 

bacYaremlzhda 'von b 9 -f- *»°) adj., mit 10000 
Pflöcken versehn, acc. n. nmdnrm °ndxhde.nt vd. 18, 
66. rata yä re. baramniatem barvarerardhayanrm yt. 
24, 45. 

baeYarevaedlniyana f von b° -f- e ft ) adj., mit 
lOOOO Warten verseil n. acc. n. nmdnrm 9 rnedhnya- 
nem vd. 18, 66. a rardhagancm yt. 24, 45. 

baerarevAra (von b 9 1. e°) m. xehntausend- 
fältiger Kegen, nom. 9 rdragrit vd. 21, 6. 

Hzv. btvarvdrän. 

bacvarecpacaiift (von b° -j- gjtaean) m. Zehn- 
tausendspaher , von Mithra, nom. °f/w?fw«ö yt. 10, 

21. 27. 46. 82. ‘» 5 ywifrtH<5 yt. 10, GO. 69. 141. 17, 16. 
baevaröla zchutausendfiiltig yt. 10, 117. e. bae- 

v aräyu. 

baeshaz i denom. von baeshaxa) heilen, pot 2. eg. 
barzhazybia vd. 22, 7. imper. 1. sg. barshasdui vd. 

22, 21. impf. med. 3. sg. baeahaxyataca yt 8, 43. 
impf. conj. 3. sg. bacehaatyäl vd. 7, 104. 21,9. yt 3, 6. 

Skr. bhiahojyuti, hzv. biahajinitan, arm. bzhakhdn. 
baeshaxa 1) n. a) Heilmittel, nom. har«hazemm 
vd. 9, 190. acc. btteshaxem vd. 13, 99. vsp. 23, 4. 
plur. nom. baeabaxao vd. 21, 14. acc. baeehasa yt. 
8, 60. gen. hazahrnn barahazandm , baevare bar «ha - 
zanam y. 67, 50. yt. 1, 26. barahazandm yt 13, 135. 
y. 10, 23 (wo ydhyd folgt), b) Heilkraft, acc. bar- 
ahazrm y. 9, 56. instr. barahasa vsp. 10, 4. y. 54, 
I 10. 59, 7. yt 13. 32. c) Heilkunde, instr. Intrshaza. 
I ahtni barahazyötanö ich bin der durch Heilkuude 
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heilendste yt. 14, 3. Hat. yat . . . bacshaxdi fraea- 
zdobt*’ vd. 7, 94. gen. baeahasanäm baeahazahc bar- 
ahazyö unter den Aerztcn ist er in der Heilkunde 
der (am besten) heilende yt. 3, 6. d) Heilung, noui. 
baäskaxom y. 10, 17. acc. baeahazem y. 67, 47. dat. 
bafahazäi y. 10, 22. 67. 5. 2) adj., heilend, nom. 
n. mäthranam baeahazem er ist das heilende unter 
den Mathras yt. 3, 5. 3) in. Arzt, nom. baeahusb 
yt. 14, 34. plur. nom. -pouru bacahaza vd. 7, 118. 
gen. barahazatulm vd. 7, 120. yt. 3, 6. 

Skr. bbiahdj (Bcnfey von abhi -{- aaiij , ebenso 
Pietet, les originctf Indo-curopiknnes II, 647), bhe- 
shajd , bzr. b&shaj , bbahax , np. bizighnk , bijiahak 
umgestellt), armen. bzhiahk. 

Vergl. aahöbaeshoMa , urvnröi 0 , karetöb * , datob n , 
pottrub mäthröb •. 

ba#Mhazakeslia 'von b° -f U ,t j m. Verfertigung 
von Heilmitteln, pl. nom. navata Heaha vd, 21, 14. 

baeshazadh&o von b° -f- 4. ddo) adj., subst m. 
Geber der Heilmittel, noin. °tlhdo y. 10, 23. 

baesbazya von barahaza) 1) adj., heilsam, heil- 
bringend, nom. Imcahazyo v. 9, 50. 56, 8, 2. yt. 10, 
88. der (am besten) heilende ytö, 6. ohne Flexion: 
aatadara baeahazyu achtzehntcns bin ich der heilende 
yt. 1, 8. baeahazya näma aJttni yt. 1, 12. acc. bttr- 
ahazim yt. 7, 5. 20, 1. fein. bafahazyäm yt. 17, 1. 13, 4. 
5, 1. 9, 2. 10, 15. y. 64, 2. instr. in. vitca . . . baeaha- 
zya yt. 15, 56. gen. Ixtraha zyrhe yt. 15, 50. 51. 
haomahe bafahaxychf, y. 10, 16. plur. nom. m. bae- 
nhnzya yt. 14, 46. y. 10, 59. fern, barahazydo yt. 8, 
47. acc. ui. imc vorn fratnrra barahazya vd. IO, 10. 
rtu-a arahukhdha rurethrtujhnia btteahazia yozamaide 
yt. 18, 8. haptoirihy u bar.ahazya S. 1, 13. lcm. bat- 
ahazyao vd. 20, 15. yt. 13, 30. compurat. plur. fern. 
badshazyötardo yt. 13, 64. super 1. nom. baiahazyo- 
temo yt 3, 6. der beste Arzt vd. 7, 120. baßihasta 
nhmi baeahazyötcmo yt. 14, 3. ohne Flexion htieaha- 
zyätema näma ahtni yt 1, 12. neutr. baeahazyötetnem 
yt. 1, 2. acc. m. mäthranam btieahazcm, mäthranam 
baeahazyötetnem yt. 3, 5. plur. uoin. oder acc. m. 
(nach henti) haeahazydtcmaca Ilsa. °tcmemra ) vd. 9, 
118. 2) n., Heilung, dat. baeahazyäi yt 10, 5. 

Vgl. mäth rcmrjie « temlaesh azya. 


i 


baeshata^tira in. n. pr., dual, fdvandva) gen. 
fratirao baeshatartirdo (Spiegel n tnräo) des Fr. und 
(seines Kruder«) 13. yt 13, 125. 

baoidhi (vou bud) f. Wohlgerucb, acc, baoidhtm 
vd. 8 , 248. vsp. 12, 17. y. 4, 2. instr. baoidhi yt. 
24, 38. ae^mä ayfrr . . . baoidhi Holz wünsche ich 
mit Wohlgerüclien y. 3, 7. tldityd bauuthi luydo 
(parallel stehn locative) sei richtig mit Wohlgc- 
rüchen (versorgt) y. 61, 5. plur. acc. baoidhiaca yt. 1 
22, 7. gen. rohuyaonanäv « booUlhinäm Wohlgerüehe j 
von Vohügaona vd. 19, 80. 

Hzv. parsi np. afgh. Ms, buchar. bi 27, kurd. bien, | 
lorist. bn. 

Vgl. b ntUutbtwidh i . hulrtwidhi , hnbaoidhya , Au- 
haoidhUa. 

baoldhltem s. bäit. 


baourva in. Speise; vergl. skr. bhdreati atti 
Naigh. II, 8. 

Vgl. aabaourra. 

baokhtar von buj) in. Reiniger , acc. yd tunvo 
bookhtdrem datUtditi welche (Kraft) einen Reiniger 
des Leibes abgibt (darstellt) vsp. 8, 15. 

Vgl. hzv. bokhtakiah (Reinigung), 
baokhshna s. laoahna. 

Vgl. jtourubaokhshna. 

bnoca? Spiegel venu, rein; nom. (ohne Flexion) 
baoea näma ahmt yt. 15, 47. 

haodha (von Inul) in. Geruch, notn. baoelhö yt. 
13, 46. 24. 51. V acc. Inuxlhem vd. 19, 108. yt 24, 27. 
Vgl. Inwidhi \ bardf/aodha . 

huodhanh (von b*ul) n. Kewusstseiu, Käme der 
vierten seelischen Kraft im Menschen, welche nach 
dem Sadder Bund. (Spiegel H. II, 172) die Auf- 
gabe hat, Verstand {yaq(% Einsicht (/ahm). Wissen 
(1 Wird), Urtheil (hiiah, und Gedächtniss ( hif $ ) zu 
beobachten und die Functionen der Glieder in Ord- 
nung zu halten; nom. baotlho vd. 7, 3. 13, 166. 
baodharea vd. 19, 26. acc. baodhaqca vd. 19, 96. y. 
26, 11- 54, 1. gen. baotlhaiiharca vd. 8, 252. y. 54, 8. 

ln den neuern Dialectcn fiel baodhaith mit baoid/ti . 
zusammen , da die Affixe abfielon und der Dental 
zu i wurde. 

Vgl. irJnioilha, frnzdbaodhaitft. 
baodhöühvaüt vom vor.) adj., mit vollem Be- 
wusstsein, acc. f. ndirikäm baodJianhaüim vd. 18, 134. 

baodhöbaklitt (v. bawlhaiih -f- b°) f. V instr. bao‘ 
dJiofnikhtica yt. 24, 23. lies tnujhobakhtaca t 
baodbörarsta (von baotlhanh -f- t?“) 1) adj., mit 
Wissen, Bewusstsein gethan, plur. nom. u. ri^pa 
humuta . . . baixihörarala , duamata . . . nöit 

baotlhörarata Fr. 3, 1. 2) n.? Strafe für eine wis- 
sentlich begangne Sünde, welche nach neuern (ge- 
wiss im Alterthuin nicht begründeten ) Angaben 
darin bestehen soll, dass der Sünder gliedweise zer- 
schnitten wird , gen. /niotlhovaratcdie vd. 7, 101. 13, 
30. yt 24 , 44. bnodho (lies IniotUt öv oralem fj hydt 
y t 24, 28. 

Hzv. bötakraralU. 

baodhövidhväo ivon buodhnidt -j- e*) adj. , mit 
vollem Bewusstsein, nom. O rtdhv<io vd. 18, 134. Hzv. 
erklärt ': „er sieht, dass sie menstruierend ist“, 
bann s. bä. 

bao<;u in. Ungerechtigkeit , plur. acc. baorava^a 
yt 22, 13. yt. 24, 37. (wo bao^ttydcaj. 24, 59 (wo 
baoiayaea ). 

baosltna (von buj , vergl. baokfuthna) f. Reinheit, 
plur. acc. Imoah näorctl yt. 4, 1. 

1. bakhta (von bajf) adj. , mit Hülsen versehu, 
plur. gen. yaranäm UikhUmäm vd. 7, 93. 

Vgl. np. bakhtah (dessen Haut abgezogen ist)? 
Vgl. abakhta. 

2. bakhta partic. perf. pass. v. haz} 1) geschenkt, 
geschaffen. 2) n. a) Geschenk, nom. (statt voc.) iw*. 
wtt;e-tc ddthrd fmkhtem Anbetung dir, Geschenk des 
Schöpfers vd. 21, 1. b) Schicksal , nom. fnikhlrm 
daenr mdzdaya^nr Schicksal (d. h. Untergang), ma- 
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zd&ya^nisches Gesetz (d. h. du bist verloren , o 
Gesetz) yt. 8, 23. instr. bakhta zufällig vd. 5, 28. 

Hzv. parsi np. etc. bakht, armen. bäht. 

Vgl. baghbbtüchtOf shoithrbb*. 

bakhtar (von baz ) in. Verthei ler, nom. vpabarat 
äyaptem bakhtaca nivakhtaca es brachte Gnade der 
Verthei Ier und . . . yt. 24, 38, Weaterg. verm. bakhtica 
nicakhtien; acc. yasdi shöiüirahe bakhtdrcm yt. 8, 1. 

bakhti (von baz) f. Austheilung , iustr. bakhtica , 
yt 24, 38 ;s. das vor. Wort). 

VgL baodhbbakhtL 

bakhdhra (von bas) adj. , Tribut zahlend V dat 
puthro beredt y dt cairivianunum bakhetlhrdit yt. 24, 
52. plur. ace. n. khshathra . . . (tili bakhdhra Reiche 
welche viel Tribut zahlen, Spiegel: welche viele 
Speise besitzen, yt. 5, 130. 17, 7. 

bakhsh (Fortbildung v. baz durch eh) 1) schen- 
ken, praes. 2. sg. bakhshahi y. 11, 5. 3. sg. Aa- 
khshaiti y. 10, 38. 9, 71. 3. plur. bakhshehti yt. 6, 
J. 7, 3. conj. praes. 3. pl. bakhshdohti yt. 24, 34. 
40. imper. 1. »g. bakhshdni yt. 10, 108. 14, 47. par- 
ticipialperf. 3, sg. bakhstd er theilt mit y. 31, 10. 
cauaalc imper. 2. pl. Inikhshayata yt 24, 8. 2) Theil 
nehmen, erlangen, praes. 3. sg. bakhshaili er nimmt 
Theil y. 46, 5. yäm naulistdm gaethdm dregvdo 
bakhshaili die diesseitige Welt, an welcher der 
Schlechte Theil hat y. 49, 3. med. bakhshailr. vd. 
5, 173. 3. plur. bakhshchtc vd. 8, 286. 

— a, vertheilen, imper. med. 2. sg. dbakhshohva 
y. 33, 10. 

— para, austheilcn , praes. 3. plur. jtaraca do 
nertbyb garend bakhshahti so theilcn sic den Men- 
schen Glanz aus yt. 8, 1. 

— pi, vertheilen, praes. 3. sg. vibakhshaiti yt. 8, 
34. 47. 

Hzv. bakhshUauj parsi baktiisn (Einthciluug'i, np. 
bakhshidan , bakhshüdan (aus der durch ä vermehr- 
ten Wurzel bkhshd), afgh. bashal, armen. bashhcl. 

1. baglta (von Aas) m. Gott, nom. baghö hcdpdo 
der kunstreiche Gott (Ormuzd, vgl. Kuhn, llcrubk. 
121. Windischmann Z. St. 123) y. 10, 26. 27. ohne 
Flexion : bagha asha rahista jandt yt. 13, 14. acc. 
baghem (vom Mond) yt. 7, 5. fern baghem (Ormazd) 
y. 69 , 2- yasdi apätnea baghemca ich preise den 
Gott der Gewässer yt 15, 1. 6. 10. 14. Spiegel: 
den Verth eiler [?], plur. gen. baghanam yt. 10, 141. 

Skr. bhdgha , altp. baga, hzv. np. bagh, phryg. 
flayaloe (Zeus), armen, bagin. 

Vgl. hidtagha. 

2. bagha, bagha (von baz) m. f. , Theil, Stück, 
nom. bagha afeha ahunahe vairyehe diese Theil ung 
des ahü vairyö y. 19, 4. acc. baghdm y. 19, 9. 20, 
Schluss. 21, Schluss. 54, 23. vvhu baghem ein gutes 
Theil yt. 16,15. s. bahh; bdgem aiUbauvdem y. 50, 1. 
(cit y. 16, 7); pl. acc. gdus bag& Stücke Fleisch, 
Fleisch in Stücken y. 32, 8. DicTrad. erklärt: „in 
der Grösse der Brust, in der Grösse des Arms“ 
s. W indisch muiin Z. St. 27. 

Skr. bltthfii , — Vgl. gdiribagha. 

baghüdäta (von 1. bagha 2. d°) adj., von den 

Jucti, [.«. Zt nd. 


Göttern geschaffen , pl. gen. ctdrilm baghöddtanäm 
vd. 19, 78. 

Hzv. lagdäty np. baghddd (Bagdad). 

baghö bakhta (von 1. A° -|- 2. A°) adj. , von den 
Göttern geschenkt, nom, °bakhtö yt. 24, 25. ueutr. 
°bakhtemca als etwas von den Göttern (obendrein) 
geschenktes vsp. 8, 15. acc. m. yaonem °bakhtem 
yt 8, 35. 13, 54. vd. 21, 22. 

Hzv. bakbakht. 

bank. n. Glanz, acc. rohn baiihem (Spiegel liest 
baghem) yt. 16, 15. 

Skr. bhiis. — Vgl. avarethrabahh. 

banha m. 1) Trunkenheit, 2) ein Narcoticum zuin 
Ersticken des Foetua, acc. baiihem vd. 15, 44. vgl. 
banga. 

Skr. bhatigd (Hanf), np. bang (daher spanisch 
bango), afgh. bang. 

Vgl. abanhoy vibanga. 

b«J. reinigen ; partic. perf. pass, bakhta rein, 
specicll: mit Hülsen verschn (und dadurch vor Un- 
reinheit geschützt?) s. besonders. 

b&Jin (vom vor.) adj., reinigend, pl. acc urunya 
raethicis bajina die Schalen, welche das Unreine 
reinigen, worin diess gereinigt wird vd. 14, 30. 

baz, vertheilen, geben, opfern, impf. 3. sg. ba- 
shat er gebe, opfre yt. 19, 7. 

Skr. bhaj , bhdjati , vgl. altp. Ad/t , np. Mal, ar- 
men. bazh, bazhanel. 

baflga (vergl. banha) m. n. pr. des Daeva der 
Trunkenheit, vgl. den eddischen Zwerg Veigr(Vö- 
luapa 11), acc. bangem vd. 19, 138. yt 24, 26 (wo 
baiihem). 

Vgl. vVtaüga. 

baflta adj., krank? dat. däthris bantdi dreatdtem 
welche geben Gesundheit dem Kranken yt 13, 24. 
40. Spiegel: Gesundheit zum Wirken (?). Windisch- 
mann Z. St 318. Festigkeit dem Bande. 

bafid, binden, praes. 1. sg. baüdämi ich fessle 
yt 4 , 6. pass, partic. perf. bagta (s. besonders) ; 
causale praes. 3. sg. bahdayati vd. 5, 25- 31. 22, 
ID. imperat. 1. sg. bahdayöni yt 9, 18. impf. 3. sg. 
bandayat y. 11, 21. yt. 19, 77. med. upairi pugam 
bandayat oben band sie sich den Kopfputz yt. 5, 
128. impf. conj. md thied haomö bandayat damit 
dich'Hanma nicht binde y. 11, 21. 

Skr. bandh , badhndti , altp. band , hzv. parsi np. 
barfan , bucliar. begtan, bal. band! (er binde), zaza 
bigt (er band), armen, bandel, südoss. batin , dig. 
battun , tag. biittün. 

baflda ( vom vor.) m. Fessel, Baud, acc. bändern 
vd. 3, 142. handenu'it das Freundesband vd. 22, 19. 

Skr. baiulhä , hzv. np. hantig parsi band, kurd 
Ae«, arm. baut, dig. bud, tag. AüV/, karisch ßdt-Sn (Sieg). 

bayauji (von l.btt) m. n. pr. ciues Berges, nom. 
bayanagca yt. 19, 3. 

1. bar, 1) tragen, bringen, hervorbringen, weg- 
briugeu, praes. 1. sg. med. bairi yt. 14, 57. 2. sg. 
barahe yt. 24, 50. act. 3. ag. rdeim baraiti er spricht 
vd. 18, 36. yt. 10. 85. baraitt y. 14, 3. 38, 2. 31, 

27 


Digilized by Google 



bar, 


210 


bar. 


12. 49, 6. tvbrrn baraiti vd. 3, 37. haraili vd. 15, 
51. 18, 2. yt 14, 29. cntfim baraiti y. 61, 18. vdid 
baraiti der Wind entführt (die Lause) yt. 10, 21. 
yesi baraiti wenn inan bringt yt. 10, 137. baraiti 
bringt zu, macht zu yt. 10, 112. yd ... baraiti was , 
(uns) erhält (sing, neben dein neutr. plur.) yt. 14, 
30. 3. dual, baratd beide brauchen (ihre Arme) yt. 

8, 22. pot 3. «g. med. baraeta man bringe vd. 12, 

7. Fr. 9, 2. iinper. 1. sg. bardni vd. 19, 41. yt. 5, 
63. 15, 12. 5, 77 (lies itardmi f) , 2. sg. bara yt. 5, 
63. 3. sg haratu inan bringe vd. 13, 78. 1. plur. 
btirdma vd. 6, 92. 3. plur. Larcntu yt. 13, 157. impf. , 
3. ag. Itarat vd. 8 , 246. yt. 5, 127. 14, 2. 3. plur. 
yatha wie baren yt. 13, 1. impf. couj. 3- sg. bardt 
vd. 15, 55. yt. 10 , 92. yezi bardt vd. 3, 45. bardt 
vdcem yt. 17, 61. yat rdcim bardt yt. 10, 113. perf. 
3. plur. ybi hi* bairrare welche »ic (die Wasser) 
führten y. 64 , 23. passiv, praea. 3. sg. bairyetcca 
vd. 5, 127. 3. plur. bairyeihte vd. 3, 95. conj. praes. 
3. plur. ftairydohtc y. 32, 15. partic. praes. act, ba- 
raht (s. besonders), ined. barana (s. besonders), perf. 
pass, bercta (s. besonders). 2) dahin fahren, reiten, 
pme«. 3. plur. (impersonell) barenti cs weht (eiu 
starker Wind) vd. 8, 12. iinper. 3. sg. baratd es 
komme y. 33, 9. impf. 3. sg. med. barata ritt yt. 
19, 29. partic. med. baremna (s. besonders), 

— oäi, zuriiekbringen , impf. conj. 3. plur. aiti- 
f Hirtin vd. 5, 128. 

— apa, forttragen, wegnehmen, praes. 3. sg. apa- 1 
baraiti vd. 5, 121. ajxi , . . baraiti yt. 10, 22. pot. 
2. sg. apabardu vd. 17, 11. yt. 10, 23. 3. plur. apa 

. . . barayen vd. 8, 235. 9, 179. iinper. 1. sg. o/wi- 
bardni yt. 10, 111. 9, 10. impf. 3. sg. ajxtbarat vd. 

9, 187. 3. plur. med ? o/wi barenata (lies barentaf) 
yt. 2, 15. 

— rtrw, 1) bringen, praes. 2. sg. avabarahi yt. 

10, 23. 3. sg. aeabaraiti y. 64, *10. 20. yt. 5, 2. 13, 

5. 17, 2. am aeabaraiti vd. 3, 86. 3. plur. arabarciiti 
vd. 16, 23. pot. 3. plur. ava he barayen sic sollen 
ihm bringen vd. 8, 6. 13, 82. iinper. 1. sg. araba - 
rdni yt. 9, 9. partic. pass. nom. f. napts avabercta 
(nicht ist dem Haotna) zugebraehtc Lcichenverun- 
reinigiing, er kann durch Leichen nicht verunreinigt 
werden (Spiegel °bereto , ebenfalls richtig, da nafu 
m. und f. ist) vd. 6, 87. pl. nom. m. na^dum aea- 
bereta mit ciuer Leiche in Berührung gebracht vd. 

6, 84. neutr. avabereta vd. 7, 28. 2) herbeikommen 
praes. 3. plur. avabartnU yt. 5, 15 (die Wasser), 
yt 8, 47. 

— ari , bringen, praes. 1. sg. ari rlim avtbardmi 
yt. 8, 25. 3,sg. aci . . . baraiti yt. 10, 37. 101. im- 
per. 2. sg. ari mdm bara bringe zu mir vd. 18, 44. 
perf. pot. l.sg. aci mdm avffiawryäm ich würde an 
mich gebracht haben yt. 8, 24. partic. perf. pass, 
dual. acc. hdcana . . . avibereta vsp. 12, 11. 

— d, 1) hinbringen, praes. 3. sg. ari dtarem dlni~ 
renti yt. 14, 55. pot. 2. sg. dbaröis bring bin (die 
Nägel und Haare) vd. 17, 14. aor. 3. sg ? abare 
yt. 14, 59. 2) besitzen, praea. 3. sg. dbaraiti yt 
14, 12. 


— di/i , hinzubringen, pot. 2. sg. aiti mayha diti- 
bnrdi* vd. 9, 29. 

— iij m , bringen, praes. 3. sg. upabaraiti yt. 17, 
58. upa . . . ltaraiti vd. 3, 85. pot. 3. plur. updea 
he gdtüm barayen mau bringe sie in seine Woh- 
nung vd. 15, 117. im per. 2. sg. upabara vd. 2, 62. 
impf. 3. sg. upaharat vd. 2, 98. 9, 187. yt. 24, 38. 

— , 1) hcraustragen, wegbringen praes. 1. sg. 
tij* M bardmi , lies uzbardmahi, 1. plur.? Fr. 7, 2. 

3, pl. med. nzbarehte vd. 8, 38. (wenn die Wasser) 
hervorfliessen yt. 13, 65. praea. conj. 2. sg. uf . . . 
bardhi yt. 24, 50. pot. 3. sg, uzbardit man trage 
heraus vd. 6, 58. 3. plur. «f . . . barayen vd. 5,. 
126. imper. 1. ag. uzbardni yt. 5, 26. impf. 3. »g. 
uzbarat yt. 19, 32. causalo impf. 3. sg. nzMrayat 
vd. 19, 63. yd . . . nzbdrayal vd. 18, 25. 21 her- 

i verbringen, praes. 1. sg. med. ttzbairr yt. 5, 6. N. 

4, 7. impf. 1. sg. urbarem ich schuf vd. 20, 15. cau- 
sale impf. 3. 8g. nebardyaf er rccitiere? yt. 24, 28. 
3. plur. zaothrdo he usbdrnyen yt. 8, 58. 

— nie , 1) wegbringen, praes. 3. pl. nizhbareüti 
vd. 7, 62. impf. conj. 3. sg. nizhbardt wird weg- 
bringen yt. 19, 93. pnrtic. praes. nizhharnnt (s. be- 
sonders), pass, partic. perf. nizhbereta (s. besonders) ; 
partic. praes. med. nishbaremnd wegbringend yt. 
21, 7. 9. 11. 13. |15. causale impf 3. pl. nizhbdrayen 
vd. 6, 63. 68. 2) heranskommen, impf. 3. sg. hiimca 
za$tö nizhbardt (bis) ihre Hand herauskommt vd. 

5, 167. 

— paiti, geben, bringen, praes. 3. sg. paäibaraiti 
vd. 18, 49. yt. 19, 34. nemo paitiharaiti die Schuld 
erstattet vd. 4, 1. paitibaraiti (lies °barditi , conj. V 

j Westerg. *bairf, die Hzv.-Uebers. hat das adj. vorb.) 

] man bringe vd. 7, 191. praes. conj. 2. sg. jtaitiba- 
j rdhi y. 54, 18. impf. 3. sg. paitibarat yt 19, 33. 
j impf. conj. 3. sg. yadhdit paiti dthrr bardt vd. 

; 16, 40. partic. perf. pass, instr. neutr. barepnana 
I paitibareta mit dem (auf das Bar^omduu) gelegten 
Baryom y. 3, 1. 22, 1. 

— pairi , darbringen, praes. 1. plur. pairibarä- 
maide (Spiegel: wir halten, d. h. er ist uns eigen) 

j yt 11, 7. 

— para, tragen, bringen, nehmen, praes. 3. sg. 

! parabaraiti er nimmt weg vd. 13, 28. med. para- 
\ baraite er bringt (Bühne) vd. 4, 25. impf. conj. 1. 

I sg.? pf 57*10 qnrehth parnbardn alle Speisen will ich 
| tragen vd. 3, 90. 

— fra , bringen, vortragen, hervorbringen, praes. 

! 3. sg. frabaraiti vd. 7, 195. 15, 44. 3. plur. fra - 

barenti vd. 7, 65. yt. 5, 94. pot. 2. sg. frdbarbu vd. 

, 19, 71. 80. 134. y. 64, '39. impf. 1. sg. frabarem vd. 

! 2, 17. 3. sg. g&ma frabaraf yt. 22, 15. frd te barat 
y. 9, 81. med. frabarata vd. 2, 42. couj. impf. 3. sg. 
yd frabardt vd. 16, 11. perf. 3. sg. yahmdi raehnu * 
. . . frabavara manacaintfin welchem Rashnu eine 
Wohnung hervorbrachte yt. 10, 79. partic. praes. 
noir». frabard yt 9, 3. causale impf. 3. plur. fra- 
barayen vd. 9, 15*1. 

— r», wegtragen, ausc in andertragen, praes. 3- sg. 
ribaraiti verbreitet vd. 8, 248. pot. 3- sg. vtea bardit 
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man breite ans einander vd. 8, 240. imper. 2. sg. 
vt nö bara entferne uns y. 9, 85. impf. 3. sg. rt- 
barat er breitete (das Gesetz) aus vd. 2, 138. 3. pl. 
ribaren trugen wog y. 10, 29. 

— hum , Zusammentragen, herbeibringen , praes. 
1. pl. hämlxivumahi vd. 5, 122. pot. 3. plur. häm 
. . . Ixtraycn vd. 8, 31. imper. 2. sg. hämbara yt. 
24, 39. med. häm . . . laranuha yt. 10, 32. cauBale 
praes. 3. pl. hämbdrayeitU i yt. 6, 1. impf. 1. plur. 
hamberetha hambdraydma (IIss. bdrayama ) vd. 19, 
142. 3. plur. hum idha « hartem hämbdrayen vd. 4, 
120. med. humheretha hämbdrayahta (was) werden 
Zusammentragen vd. 19, 140. partic. perf. pass, ham- 
bereta , lies hamberetha (s. dies«) vd. 8, 251». 

Skr. bhar, bilhdrmi, altp. bar, hzv. hur tun , an- 
biUhtan (mit kam), parsi burdan , np. bttrdan , an- 
bdrdan , anbdshtan , dvardan , maz. kur de h (gieng), 
afgh. rural , urral , bal. burtau, kurd. herum, nebd 
(trage nicht), kunn. bir (tnlit), zaza berd (tulit), 
armen, berel, harhnal , oss. barun, umabarun. 

2. bar, schneiden, bohren. 

— pairi , schneiden, praes. 3. pl . pairilxirenehü 
vd. 17, 4. (Westcrg. *bareht$) imper. 2. sg. med. 
jxiiribarcnanuha vd. 17, 10. 

Vgl. skr. bhar , bhpüitif hzv. burftan , parsi Mn 
(Ner. rhinna), np. burtdan , burrtdan , buebar. büri- 
den , kurd. debrim (ich schneide), herum, kurm. de- 
birim, zaza lirina, armen, brel, lykisch prinafatut 
hara (von 1. bar) m. Reise. 

Vgl. ayarebara. 

harajara (von bartj) adj., leuchtend V acc. n. ha- 
rajdimca kan nun garend yt. 24, 40. 

barafit (partic. praes. v. 1 .bar) 1) tragend, nom. 
>#*« eis baro aerd yaf irietem nicht (sei) ein einzelner 
Träger des Todten vd. 3, 44. bar * 5 ofpö vazd ra$6 
das tragende ist ein Ross, das fahrende ein Wagen 
(Glosse zu barem nein rd vazemnem rd) Cit. der 
Hzv -Gl. zu vd. 5, 04. acc. (adv.) barehtem frajat;än 
sie bringen vd. 0, 97. barehtem frajapif vd. 6, 98. 
fein, barentim y. 51, 5. dat. m. guyamna vrfeim ba- 
nnte buyama nützlich mögen wir sein dein reden- 
den y. 09, 14. gen. f. barchtaydo (Thema durch a 
erweitert) yt. 1, 11. 13, 130. plur. fein, barchlis yt. 
13, 45. welche enthalten yt 8, 40. superlut. bairista 
(s. besonders). 2) reitend, pl. nom. barehtd yt 10, 20. 

baratavareta (vom vor. -f- ar °) adj., Reichthum 
bringend, acc. f. qaokumca baratavareiüm yt. 13, 42. 

baratüjapta (von baraht -|- d°) adj., Gnaden- 
geschenke bringend, acc. f. ^aokumca n äyaptäm yt. 
13, 42. 

baratzaotbra (vou fxiraht -f- z°) a«lj. , Zaothras 
bringend, acc. f. °zaothrdm yt 10, 120. 10, 1. 

baratdanlin (von baraht -f- d*) adj. , Land tra- 
gend, nom. f. guus °danhus Cit der Hzv. -Gl. zu 
vd. 2, 32. (Westcrg. vd. 2, 18). 

barauu (partic. praes. med. v. 1. bar) 1) bringend, 
tragend, plur. nom. barann (mügeu sie sein Hülfe) 
bringend y. 30, 9. 2) m. n. pr. eines Herges, nom. 
larana^ea yt. 19, 6. 

Vgl. zauthrdbarana , hubardna. 


■ 


I 


I 


baraz strahlen, praes. 3. sg. bardsaiti yt. 10, 143. 
Ixirdzehti yt 5, 129. 

Skr. barh, halb, harhäyali, Uilhtiyatil 

baräza (vom vor.) 1) adj., strahlend, blinkend, 
gen. f. aeavalcit yatha eükayäo lardzaydo bardzem 
soweit als einer blinkenden Nadel Glanz ist yt. 14, 
33. 16, 13. 2) n. Glanz, nom. Ixirdzem yt 14, 33. 
10, 13. 

barAi;, taumeln, impf. 3. sg. banipit yt. 19, 34. 

Skr. bhrag, bhrü^yati. 

barisaliavafitü ? yd^arere barisahaeahtö yt 17, 
10. lies yo (für ydi) garere Ixirezisha haeautd welche 
dastchn mit Matten, glcichmässig? 

barej, glänzen, schön sein. 

Skr. bhrdj, bhrdjate . 

1. barez, wachsen, partic. praes. berezaht hoch, 
noin. fern, asbis berezaiti yt 17, 17. 10, 08. beresaiti 
pdrehdien yt. 8, 38. neutr.V berezat yt. 24, 40. acc. 
m. berczahtcm yt. 10, 7. 25. herezahtnn ahvrem (von 
Apatn napüo) y. 2, 21. 0, 13. upa berezahtem ahu- 
rmn bei apäm napäo (eine Locaütüt) yt. 5, 72. hao- 
mem berezahtem y. 10, Schluss. 41, 30. tislrim bere- 
zahtem yt. 8, 4. rat um ferezahtem yazamaUle yim 
ahurem mazdurn y. 56, 1, 10. fern, berezaitim y. 2, 
57. 50, 1, 8. yt 10, 13. 5, 15. 17, 1. 18, 3. S.2* 25. 
instr. m. berezata vaca yt. 10, 89. dat. berezaite vsp. 
12, 19. y. 4, 4. gen. iterezalu vsp. 10. 27. y. 1, 15. 
46. 3, 29. yt. 8, 13. A. 1, 1. rathwa^ca be.rezatd Fr. 
7, 2. fern, berezahlydo yt 24, 56. loc. fern, kauhaya 
l>erezahtya yt 5, 54. voc. m. ralavb fxreza vsp. 24, 
6. bereza ahura y. 64, 53. dual. nom. berezahta yt. 
10, 113. N. 1, 7. acc. berezahta y. 2, 44. 6, 30. yt. 
10, 145. dat berezehbya y. 1, 34. 3, 48. plur. nom. 
berezahta (es ist von 4 Rossen die Rede, und die 
Attribute stehen itn plural ; berezahta und taurra- 
yahta könnten aber dennoch dual, sein, wenn man 
je 2 derselben zusammengefasst denkt) yt. 5, 13. 
berezahtd y. 10, 7. yt. 10, 14. 13, 9. fern, berezaiti n 
yt 13, 29. gen. m. berezatäm y. 26, 9. yt. 13, 82. 
19, 0. partic. praes. med. pl. gen. hvarc barezistem 
barezintnam (Westcrg. barczimanäm) die Sonne, das 
höchste unter den erhöhten vsp. 22, 0 imäo raocao 
barezistem barezimnäm (Westcrg. °zimanam) diese 
Lichter (und?) das höchste der erhabnen (die Sonne) 
y. 57, 23. 36, 15. imäo raoedo barezistem 1 uirezi ma- 
nn m (wachse) bis zu den Lichtem (uud?) zu dem 
höchsten der erhabnen y. 67 , 06. Vielleicht ist 
überall fxtrezimnanäm zu lesen? 

Skr. barh , hrhdti , vgl. altp. Bardiya'. &rm. barths- 
anel , vgl. barthsr , oaa. barzond. — Vgl. ureäz. 

2. barez (vom vor.) f. Höhe, nom. haraüi bares 
dcrAlborz yt. 19, 1. gen. haraühydo barezu y. 41, 24. 

Np. burz. — Vgl. ärstgdltarez. 

bareza (von 1. barez) f. Hohe, gen. haraitbyd 
pniti bareza yd o y. 56, 8, 3. 56, 9, 3. 10, 28. plur. 
loe. riftxlÄM paiti barezähu yt 10, 45. 

barezatih (von 1. barez) n. Höhe, acc. hukairtm 
barezu die Höhe, der Gipfel li. yt. 5, 96. taeremca 
haraiihydo bareza yazamaide wir preisen den ilerg 
Taera an der llnraiti y. 41,24. abl. hukairyat hacu 

27* 


Digitized by Google 



barezi». 


212 


baröitlirötaezha.* 


barczaühat y. 64, 14. yt. 5, 22. harnithyAt paiti ha - I Liturgie halten, vgl. Wilson 231. Spiegel Av- übers. 
resaühat auf der Höbe, dem Bergzug Haraiti yt. II, LXVIII. Windischmnnn Z. St 223. 276. nom. 
10, 51. loe. barezistc paiti baresahi y. 56, 8, 3. 56, | imat baregma vsp. 6, 7. baregmaca vd. 14, 31. acc. 
9, 3. plur. gen. (local) bartzanhäm auf Bergen I baregma vd. 12, 7. 19, 63. = yt. 24, 23. (wo bare- 
vd. 3, 65. ! gmana). y. 2, 6. 56, 2, 2. yt 10, 136. 8, 5 & 12, 3. 

Vgl. nrrcbitrezfinh, gpabareza, hrurebarezanh . 15, 55. pagea baregma hinter dem B. yt. 10, 138. 

barezU v. 1. barez) n. Decke, Matte (ursprünglich ( 17, 61. imat baregma vsp. 12, 13. baregmaca vd. 5, 
wohl eine von Stroh oder Binsen geflochtne\ nom. 122. y. 24, 2. avi barcgmäca yt. 12, 3. statt de* 
barezisca vd. 5, 166. ncc. barexis yt 5, 102. bare- nom. (hinter dem praed.) vd.'S, 54. 5, 142. instr. 
xisca vd. 7 , 26. 27. ana barezi* gayamnandm vd. j baregmana y. 2, 7. 3, 1. 22, 1. yt. 3, 18. baregma- 
18,53. hum va paiti barezi h oder zusammen auf der naca vsp. 2, 1. ahmya zaothrr bartgmanaca hier mit 
Matte vd. 5,82. instr. barezisha yt. 17, 9. yd tu quin i Zaothra und B. y. 2, 10. 15, 4. hadha baregmana 
gtareta mat barezisha (Westerg. bsa) vd. 14, 63. y. 2, 4. dat. baregtnmni vd. 7, 191. 14, 7. abl. haca 
Skr. barhC r, vgl. hzv. baratkn; armen. barths. baregman frarUürydt vom B., welches in ein Bündel ge - 
Vgl. qdbarexis. bnnden ist vd. 3, 56. 57. 5, WA.fragtaretdt jniiti bare- 

barezista (super lat zu berexant) 1) sehr hoch, I gtnan vd. 9, 195. y. 56, 1, 2. yt. 10, 91. A. 8, 5. 
loc. m. barezixte ruzuire vd. 13, 23. neutr. barezistc \ andhitat pur 6 baregman vor nnbedeckten Opferrei- 
paiti itarezabi auf der höchsten Höhe y. 56, 8, 3. : sera yt. 10, 88. gen. baregmanö vsp. 11, 2. voc . bare- 
56, 9, 3. yt. 10, 88. 9, 17. plur. nom. masc. urva- j gma y. 2, 2. 3. plur. gen. baregmana mca vsp. 14, 8. 
randm (fein . ! '» y&i heuti . , , barczistaca von Pflan- 1 loc. laregmöhu yt. 13, 27. 

zen , welche die höchsten sind (die Hzv. -Glosse Skr. brdhman (lioth DMG. 1,66), hzv. parsi np. 

nennt als solche Platane und Cypresso) vd. 2, 75. bargum. 

dat. b a rezisUieibyo gairibyo vd. 2, öl. loc. barezista - Vgl. gtaretdbaregman . 

eshcaca paiti gatushva vd. 6, 93. 2) n. Giebel. bare^manya (vom vor.) adj., das Barium betref- 

Vgl. nidhdlbbarczinUu fend, acc. f. imam ai rvaräm baregmanim diesen Bar- 

bareta s. bereta. ytunzweig vsp. 12, 17. y. 22, 8. 25, 9. plur. acc. f. 

baretar (von 1. bar ) m. Träger, fern. Mutter, urvardo paiti barcgmanydo BaryumpHunzon y. 2, 45. 
Mutterleib, nom. ya baretbri paraos grirahe die 6, 86. (Westerg. urrardhu p° baregmunydhu), loc. 
Mutter der schönen Vielheit yt 13, 9. barethrica urvaruhu baregmanyäku Bar^umpflanzc» yt. 10, 145- 
(schcint Glosse zu dem seltnen ftduzdri zu sein) bareQmöza^ta (von baregman *°) adj. , Bar- 
vd. 15, 134. acc. barethrim Mutter y. 10, 8. abl. 90m in der (linken) Hand haltend, nom. °zagt6 vd. 
barethryat haca aus der Mutter vd. 18, 87. pl. loc. 3, 4. y. 61, 4. yt. 10, 91. fern. °zagta yt 5, 127. 
harethrisitva iin Mutterleib vd. 5, 105. yt 13, 11. y. j plur. nom. m. °xagia yt. 5, 98. 

23, 2. vgl. hereiar. baresh (für barekJuh , welches durch *h aus 1. 

barethru (von 1. bar) n. das Tragen, hzv. ba - barez fortgebildet ist) hoch »ein. 
rashn , loc. (im Sinne des dat.) baretkrt pagvamca \ baresha (vom vor.) in. Bückgrnt, Bücken, plur. 
zum Tragen von Vieh vd. 2, 36. loc. bareshaeshu jtaiii agjiandm yt. 5, 53. 10, 11. 

barethrya (von baretar) n. die Ahnen, Gcsammt- j Vgl. icaourvdbaresha. 
heit der Vorfahren, abl. barethryat haca zäcishi bareshnu (von baresh ) f. Höhe, Gipfel, nom. ba- 
von deinen Ahnen ward ich angerufen vd. 19, 22. resbnu* bijmitistänyao das llanpt der zweibeinigen 
barenata s. 1. bar -f- apa. , (Welt, d. i. Zarathustra) yt 13, 41. acc. bareshniim 

barenua s. drstyöbarez. | he vaghdhancm an die Höhe, an sein Haupt, an 

bar eman (von 1. bar) n. Last. den obem Kopf vd. 8, 130. 9, 48. loc. Ardvi^fira 

Vgl. skr. bhdrmatu \ stürzt vom Hukairya hazanräi baresna riranilm in 

baremäyaona ivom vor. -f- y*) adj., seine Last einer Höhe von 100U Männern (vgl. Bund. 22. 14: 

beschützend , gen. ghts arshno baremayaonahe yt. 1000 gubna bdldi , d. b. wohl sie hat ein Gefall wie 

17, 55. ' die Höhe von 1000 Männern , bis sie in den See 

baremna (partic. prnes. mcd. von 1. bar) 1) rci- fällt) yt. 5, 96. 102. 12, 24. plur. nom. rtgpdo ho- 
lend , acc. (adv.) haremnem frajagän (wenn) sie gc- rtshnavö yt 18, 6. acc. bareshnus paiti auf den 

ritten kommen vd. 6, 54. 8, 229. dat. hvagpdi naire | Gipfeln vd. 2, 54. y. 9, 82. 10, 6. bareshnüsca ashahe 

barctnnäi für einen mit einem guten Boss versehnen * yat rahistahe die höchsten Dinge (Spiegel: Spitzen) 

reitenden Mann y. 64, 18. yt. 5, 101. 2) m. n. pr., j des Ashavahista G. 2, 7. grträo bareshnara yt. 10, 

gen. baremnahe yt. 13, 121. j 13. haca bareshnacb von den Höhen vd. 5, 2. av* 

bareqinan (von 1. barez) n. Name der Zweige barcshnavh vd. 5, 4. bareshnavö yt. 13, 42. 14, 21. 
von der Dattel, Grauate oder Tamariske, welche 1 G. 2, 8. loc. bareshnushva y. 10, 53. 
unter bestimmten Cercinonien abgeschnitten und in bareitti (von baresh f) f. Höhe? 
ein Bündel zusammengehunden auf das Bar^omdan Vgl. vourubaresti. 

gelegt, beim Beten in der linken Hand emporge- baröithra (von 2. bar) n. Holzhauen, hzv. burak. 

halten werden; Strabo erwähnt, dass die Magier barölt hrötaezha (vom vor. -f* *°) 1) m. Axt zum 

mit einem Bündel ^nßSu *v yvi>ixitan> Atmu )*■ ihre Holzbirnen, acc. barbithruiaezhem qtd frashugaiti 
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{t<*o*/i4 (s. qtä) Cit. der Hsr.-GL jti vd. 18, 33. 2) 
a<y., wie eine Holzhaueraxt beschaffen, scharf wie 
eine Axt , acc. n. cnaithi* . . . baröithrötnezhcm y. 
56, 12, 4. plur. gen. f. arstinam baroith rdtaexh and in 
hukeretaniim yt. 10, 130. 

baroqarenanh (von baramt -j- q°) adj., Majestät 
tragend, acc. n. r crcthraghnem ahuradhdtem baro- 
qartnö mazdailhdUm vd. 19, 125. 

barüzaothra (von barant * # ) adj., Spenden 
bringend, noin. °za athrd yt 10, 30. 56. 13, 24. 

barözusta (von barant -{- a°) adj., Liebe tra- 1 
ge ml, acc. arezöthamanem °swrtsm yt 19, 42. 

baröbaoilha von barant -f- b° adj., den Geruch 
(der Menschen) bringend, noin. eälö a baodhd yt. 
13, 45. 

barö^rayana (von bfiraht -{- f rayau) m. n. pr. 
eines Herges, nom. °grayanafca yt 19, 6. 
bav° s. bi 2. 

bararemistem lies baSvaremizhdem f yt. 24, 45. 
baväo yt 24, 8. scheint fehlerhaft für bavdt oder 
eine sonstige Form von b& zu stehn. 

hawralui (von 1. bawri) adj., vom Biber her- 
rührend , plur. acc. bawraini va^tr&o Biberkleider I 
yt. 5, 129. 

bavrrare s. 1. bar. 

1. bawri m. f. Biber, nom. baicru rraexta yt. 
5, 129. masc. bawri * uj>äj>6 yt. 5, 129. plur. gen. 
bairrandm yt 5, 129. 

Vgl. skr. babhru , hzv. hufrak ; Bund. 30, 14 ist | 
der baonerayi ävi (mit Zendbucbstubcu) eine der j 
10 Hundearten; Bund. 48, 4. heisst es: bararaapik ; 
(updpß) ist zur Bekämpfung der Dewa im Wasser i 
geschaffen*, das np. bahr scheint verwandt. 

2. bawri f. n. pr. der Residenz des Duhfika, 
Babylon , gen. Dalmka opferte baicröis paiti dan- 
haoye iiu District (Windiscbmann: Gestrüpp) von | 
Babylon yt. 6, 29. 

Auf den babylonischen Keilinschriften lautet der 
Name Iiabilu { Thor des Ilu), auf den altpers. IMbint. 
bawryäm s. 1. bar -|- aci. 

haqta partic. perf. pass», von baüd) gebunden, 
gefesselt, nom. bagto yt. 15, 52. acc. hartem vd. 5, 
25. 31. 19, 94. yt. 2, 15. 9, 18. 

Skr. haddhd, altp- barta, hzv. ba$tak, np. ba$Uih, 
bal. bayto. 

bactavniri (vom vor. -|- 1. vairi) einen geflocht- 
nen Panzer (Kettenpanzer) tragend, m. u. pr. eines , 
Sohnes des Vistaypa, gen. baytavaröi* yt 13, 103. t 
basl m.V n. pr. eines Dämon, acc. (ohne Flexion) 
ha*i janat basi janat yt. 4, 2. statt dessen findet 
sich yt. 4, 4. ghti (al. ga*i). 

Vgl. das slavische bjesf 

1. bä, glänzen. 

Skr. bhä, bhnti. 

2. ba, Versicherungspartikel, wahrlich vd. 3, 3. 

5, 54. 17, 3. 18, 80. y 35, 13. yt. 3, 2. 12, 2. mdna- j 
yen bä . . . yatha gleichsam wie vd. 5, 69. 

Vgl. armen, bd f 

bänzdrl f. Trägerin, Mutter, nom. (statt acc.) 
yd gudhträm ydm ajmthrdm thraydm bduzdri !>are- 


thrica (ist dies Glosse ?) puthräca parmainica ayd • 
ptäca taten , artadha (Westorg. aitadhadhea) pu - 
tbrem Iwraiti günÜm bduzdri wer eine trächtige 
Hündin (seil, schlägt) eine Trägerin, eine Alte (die 
Hzv. -Uebers. übers, zweimal burtar tan), eine 
schwangere, Milch habende, gegangen oder nicht 
(so die Trad.), und dann wirft Junge die Trägeriu 
der Hunde vd. 15, 134. 
bäun s. h&. 
buoiili, glänzen. 

Skr. bhds, bhiisatc. 

büonlta ; vom vor.) tn. n. pr., gen bdohhaht. rdnü- 
hahr des B. (des Sohnes) des <J. j't. 13, 124. 

bäkhdli! f. n. pr. der Stadt Baktra, wo Vist'ujpa 
herrschte und Zarathustra seine Lehre verkündigte, 
weshalb sie zuweilen Stadt des Propheten Ibrahim 
(Abraham = Zarathustra) genannt wird (Hyde 28); 
nach der Sage wurde diese Stadt, deren Ruinen 
sich 8 Stunden im Umkreis ausdehnen, von Tah- 
muraf taUnnö urupa) erbaut; acc. bdkhdhim vd. 1, 22. 

Skr. bdidika (Lassen, Z. K. d. M. II, 53), altp. 
itdkhtri*, hzv. bakhr , später umgestellt balkh , np. 
arab. balkh , armen. bohl, Imlh. 
bäga s. 2. bagha. 

bäzn , m. f. , Arm , nom. bäzutca als Arm (d. i. 
Stütze , Beistand) yt 13, 99. ughra bdzdu« der ge- 
waltige Arm yt 10, 75. instr. bdzva vd. 18, 139. yt. 
10, 42. am Arm yt. 5, 65. h&röya bdxrö dashinaca 
am linken Arm und rechts yt. 17, 22. vd. 19, 77. 
gen. paitixtätvc ughrahe bäzdu* yt. 13, 136. dual, 
instr. Uizuhyn yt. 13, 107. bazutrr yt. 10, 105. 13, 
46. 16, 7. gen. bäzräo yt. 10, 23. 63. 14, 29- plnr. 
nom. bdzara yt. 10, 104. bdzva yt. 5, 7. acc. b&iä* 
yt 13, 31. abl. haca bdzubyb yt 10, 89. 

Skr. bdhu , altp. vgl. ‘siitriifinZof, hzv. bdjdi , np. 
afgh. bdzü , kurd. /hi zink (maniglia), bask (braccio, 
Gnrzonij, kurm. znza basin , armen, bazouk. 

Vgl. aurushai»dzu , axb " , uzb° , dareghöb 0 , frdb 0 , 
v tb a , fndvarels&zura, hdmtddtUizu. 

bäzuctaojäo (vom vor. -f- f<°) adj., an den Ar- 
men sehr kräftig, nom. fein, häznrtaoyrhi yt. 5, 7. 

ba/urtnvanh (von b° -|- ft°) adj., armslang, acc. 
altern °$taeanhetn vd. 6, 41. 

bäzusaojanh (von b&zu -|- aoj°) adj., Kraft in 
den Armen habend, acc. mithreni hdznxaojaiüirm yt 
10, 25. gen. j raoxhahe bdxuxaajaiihö y. 56, 13, 3. 
yt 11, 19. 

bät (die vollere Form von 2. 6<$) Versicherungs- 
partikel , wahrlich , immer vd. 18, 76. y. 10, 16. yt 
5, 126. 

Skr. bat. 

bädha (vom vor.) Partikel, immer vd. 3, 89. y. 
61, 3. fürwahr yt 10, 53. 13, 52.’ 
bÄdhlsta (Superlativbildung vom vor.) der meiste, 
sicherste, acc. neutr. (adv.) bddhixtem (Westerg. 
bdUUi 0 ) vd. 6, 94. 

bänu (von 1. Ad) m. Strahl, dual, instr. dthrat 
haea bdntttrr aeemu fraraocaydhi vd. 8, 237. Hzv. 
übers, „an diesem Feuer zünde man Holz an’*, 
lässt also bäumte uniibersetzt , woraus zu sclilies- 
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scn Nicht, dass das Wort unecht ist; vielleicht be- ■ 
deutet b 9 mit zwei noch glimmenden Stücken des 1 
durch Schlagen und Auseinanderlcge» gedampften 
Feuers? pl. dsit. (statt instr.) bunnbyo raok/whnibyu 
mit hellem Licht yt 8, 2. abl. bdnubyd aus den 
Strahlen yt. 17, 6. 

Skr. bfidtiu, oss. bon (Tug). 

bann maßt (vom vor.) adj., strahlend, nom. lä- 
mtm&o yt. 13, 44. gen. neutr. khshaihrake pa iti bä- , 
numato fiir seine glanzende Herrschaft yt. 13, 135. 
voc. fein, bönumaäe yt. 17, 6. 

Skr. bhäuumänt. 

bAbvare s. bü. 

häina (von 1. bä) in. Glanz. 

Skr. bluimtif 11 p. huchar. bäm. — Vgl. rigpdbäma. 
buminva (von 1. bä) adj., glänzend, plur. acc. 
n. vagträogca . . . bäminväo yt. 17, 14. 

bainya (von£a) l)adj., strahlend, glänzend, noin. 
f. bämya yt. 5, 04. 78. neutr. bämim yt. 10, 44. 5, 
101. acc. fern, bämya m yt. 10, 50. 12, 23. neutr. 
bämim yt. 13, 59. baregma . . . Uhnim yt. 15, 65. 
qanirathem bämim yt. 10, 67. plur. notn. f. Uhnyäo 
yt 13, 37. tuimyäogca vd. 1, 81. acc. neutr. tlämän 
pouruea bämyäea yt 19, 10. hapta gravo (lies gra- 
r äof) baut t/a die sieben glänzenden Worte vend. 
sade 489 (Westerg. vd. 19, 42). 2) f. die Morgan- I 
röthe, nom. bämya vd. 19, 91. 

Hzv. Itämiky np. bdmt. 

Vgl. vfgpöbämya, hub°. 

biislin in. Gefängniss? Spiegel: Gefangniss wärter, 
loc. frtitbuyr butt he buyehte wenn sic # fortgebracht 
werden in'a Gefängniss yt 15, 52. 

basliar (von bakh*h?) m. Ernährer, hzv. burtar, 
Ncr. netar , acc. lautbarem y. 11, 7. Windischmann 
(Mitlira 23) hält *h für Umwandlung von rt und 
setzt das Wort dem skr. bhartar (s. aber beretar) 
gleich ; doch bliebe das ä unerklärt 

bl s= dm in Zusainmensetzungen, wie im Latein, 
blayara {vom vor. -f- ayare) n. zwei Tage, acc. 
biayarem yt. 10, 122. 

blkhedhra (vou bi n. beide Hoden, acc. 

einen Stier bikhedhrem dditydkeretcm an beiden Ho- 
den richtig beschaffen, dicTrad. übers, „nicht ver- : 
schnitten, richtig behandelt“, vd. 19, 70. 

biklinhapara (von bi khahapara) n. zwei Nächte, 
acc. bikh/haparem vd. 5, 41. yt 10, 122. 

bizhvat (von 1. bi*) adv., zweimal, bizhvat ahuiuwt 
rairfm fragrdvayäit zwei (hundert) Mal bete er den 
Ahuna vairya vd. 19, 74. bizhvat noch einmal so 
stark (tüdtend) vd. 8, 250. 

bizaügra (von bi -f- z°) adj., zweifüssig, nom. 
aahemaoghö bizaügra vd. 5, 113. 12, 66. acc. yagea 
dim jnnat . . . rehrkem yim bizangrrm tbtr.vayaguem 
peuhbtanvi wer den zweifiissigen Wolf, den Anbeter 
der Dcvs auf seinen Sündenleib schlägt, Cit der 
Hzv. -Gl. zu vd. 7, 136. plur. nom. mashyäca Idzan- 
gra yt. 5, 89. gen. mairyanäm bisaügranäm y. 9, 
62. yt. 1 , 10. ttJtheuuutghanantca bizaiigranu in y. 9, 
62. yt 1, 10. 

Hzv. duzang. 


big» 

bizafigröcitUra (vom vor. -f- »<U-i von den 

sweifüssigeu llÖMD stammend, nom. (ohne Flexion) 
°cithra yt. 3, 8. acc. (ohne Flexion) °cithra yt. 3, 

ll. 15. gen. f. °cithrayäo drujo yt. 13, 129. plur. 
gen. °cithranum yt. 3, 13. »uperlnt. aec. (ohne Fle- 
xion) °cühra bizahgrocith rotem a yt 3, 15. 

bitaeglia (von bi -f- 1°) adj., doppelt geschärft, 
plur. gen. rahtmnäm bitaeghanäm yt. 10, 130. 

bitya (von bi) adj. nurner., der zweite, nom. bityd 
vd. 4, 7. 14. 34. 18, 88. y. 9, 21. yt 19, 1. bityd 
riUhieyd zweitens bin ich der Versammler yt. 1, 7. 
neutr. bitim qarend zum zweiten Male (entwich) die 
Majestät yt. 19, 36. acc. m. bitim vd. 5, 103. 18, 
68. y. 9, 65. fein, bilyum yt. 17, 58. 22, 3. neutr. 
bitim vd. 1, 4. adverbial vd. 3, 7. 7, 97. ädhbitim 
zweimal (Westerg. ätbitim , der Dental, der in bitya 
abfiel, ist erhalten) vd. 10, 9. instr. n. bitya zum 
2. Mal (Spiegel bityäi) vd. 16, 37. dat m. bilyäi vd. 
18, 40. gen. bityehe A. 1, 8. plur. ace. f. bityäo 
yt 8, 16i 

Skr. tlviliya , altp. duritiya. 
bid, trennen, spalten. 

Skr. Ui Ul, bhinätti, afgh. bilavalt 
blpaitlstAna (von bi -{- p®) adj., zweibeinig, nom. 
f. häinubi u bijHtilintäua die zweifiissige Mutterschaft 
d. h. die menschlichen Weiber vd. 15, 59 acc. in. 
° IHUtiütänem yt. 5, 131. f. pärendhn yamca n jxiiti- 
«tantim y. 14, 3. gen. m. nar* "paitistäniüie (Glosse : 
Gayomart) v. 19, 19. f. bareahnu* °puili*lä nyäo yt 
13, 41. plur. gen. ahmäkem °paiti*tan3 m vou uns 
Zweibeinigen (Menschen) yt 11, 17. 

Hzv. dupatishtän. 

blpere<;u (von bi -j~ p°) n. zwei Hippen, 
biperei'unia^auh (vom vor. -f- »*°) adj., zwei 
Kippen gross, acc. in. agtem *' maganhem v d- 6, 36. 
Hzv. du \pakrumagäL 

blfra m. Eigenschaft Character, hzv. khim. 

Vgl. tutähifra. 

2. blfra (von bi -j- pari) adj., zwiefach, zwei- 
felhaft. 

Vgl. ahi/ra. 

bibda (von bi -f- 1. bda) n. zwei Fesseln, plur. 
instr. bibdäijsca yt. 8, 55. 

bim&hya (von bi -f- mäoidi) adj., zweimonatlich. 

acc. bimahtm (eine Zeit) von 2 Monaten vd. 5, 136. 
blvakaya? Die Hzv. -Gl. zu vd. 7, 117. sagt, vier- 
zehn Arten des Lohnes fürAerzte seien aufgezählt : 
bivakayehe. 

bivafidanha (von bi -|- vandanh) m. n. pr. des 
Vaters des Ashsivaiihu, gen. imhäni iiht'u* birahdaü- 
hahe yt. 13, 110. 
blwivAo s. bi. 
bishis s. paitibUhi. 

1. bis (von bi) ad»', zweimal vd. 18, 97. 19, 75. 
Um hapta vierzehn vd. 14, 19. bis aetarato zweimal 
so viel vd. 13, 83. ahüm bi* s. aidiu. 

Skr. dH*. 

2. bis scheint eine verkürzte Form von bar*haza 
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bft. 


oder gleichen Ursprungs damit zu «ein (Windisch- 
inann Z. St 166). 

Vgl. eretthwöbis, rtypbbis, htibis. 
blsämrfita (von 1. bis -f- ömrnUi adj. , zweimal 
zu sprechen, von gewissen Gebeten, als dem Gehet 
" h U<‘ ( y ■ 28, J) humatanäm (y. 35, 4) asbahyd 

nat rairc (y. 35, 22: yathä hl t (y. 14, 13) hnm&im 
Mied tlhcm (y. 41, 6) Mir« ytaatanuyä (y. 7, 59) 
u*td altmäi yahmäi (y. 451, 1) rjiebtä mainyä (y. 46, 
1) rohü khehatbrem (y. 50, 1) rabistä Utu (y. 52, 
!); plur. nom. bisdmräta vd. 9, 1C9. 10, 3. 7. 8. 

1. bl , erschrecken, in Furcht jagen, pracs. 3. pl. 

adshäm aypäonho layaiiui ihre Kusse erschrecken 
(durch ihre Wildheit?) yt. 17, 12. arrha m urträanhu 
bayuiUi (West erg. "(r) yt. 17, 13. ined. hyabte man 
schreckt uns y. 34, 8. partic. perf. nom, bitritdo 
furchtbar yt. 11, 5. azhis bitritdo (als) der Drache 
furchtbar (wurde, ihn erschreckte) yt. 19, 48. ähn- 
lich ätarr btirinxo yt. 19, 50. biwivda sich fürchtend, 
bangend yt. 13, 41. ’ | 

Skr. Ui, btVifti, vgl. hzv. pnrsi np. Mm. 

2. bi, «5 bi barämi Fr. 7, •>. 1 . /,„ r _|_ Uf 

bukhU Fr. 2, 2. s. kuri 5. 

buklili (von imj) f. Reinheit, nom. bulhti» nänm 
ab uii ich heisse Reinheit yt 15, 47. 

buj 1) wegthun, ahlegen, cauaale partic. prnes. j 
med. nom. aiioydonhancm rä biijayamno den Kosti 
ablcgend yt. 1, 17. 2j reinigen, pracs. 3. pl. bub- 
jmnti yt. 14, 46- impf. 3. sg. bäjat (subject im 
neutr. plur.) yt. 4, 3. impf. conj. 3 ! sg. bnnjayät 
vd. 7, 176. 

\ gl. tbuj. 4m Skr. dürfte bhuj, /Mii/tRi zu verglei- 
chen sein, da zwischen der Bedeutung beugen und 
wegthun wohl eine Vermittlung zu deukeu ist; 
hzv. parsi np. bol-htan , vgl. armen, bouzhel. 

buzya (von Mio) adj,, die Ziege betreffend, plur. 
gen. n. payaidiäm buzyanäm Ziegenmilch vd 
5, 152. 

hud 1) riechen, duften, pracs. 3. sg. med. Aao- 
dhaär cs duftet (das Hau«) yt. 17, 6. 2) wittern, 
bemerken , pot. 3. sg. med. büitUiyaeta er bemerke 
(beim Angang) y. 9, 70. 1. plur. ÖMUySmaidM y. 

9, 69. 70. partic. praea. plur. nom. baotlbeütä mer- 
kend (werden sie sein) yt. 19, 69. 3) erwecken 
causale praes. 3. sg. nennt baodhayeiti erweckt (ver- 
kündet) Preis yt. 10, 90. 

— d . räuchern , causale pot. 3. sg. med. äbao- 
dhayaila er räuchere vd. 19, 81. man beriiucherc 
(den unreinen) vd. 9, 130. 

— upa, ausräuchern, causale impf. conj. 3. plur. 
ujiabaodhayäu sie «ollen (die Kleider im Fenster) 
ausriechen (durch die Luft reinigen) lassen vd. 7, 
35. 36. sie sollen (das Haus) ansräuchern vd. 8. 7. 

— /ro, erwachon, partic. praes. med. nom. pa^ea 
yat ya/uät f rabtiidhyamnö dann wenn er erwacht 
ist vd. 18, 106. 

— hnm , wissen , bei Sinnen sein , partic. praes. 
med. hämbaoi/henuUt (s. besonders). 

Skr. b Hilft, börlbati , büdhyate. 


bndhra vom vor.) ro. Geruch, Witterung. 

Vgl. znrnibudhra. 
bun s. Ad. 

buna m. Grund, Boden, aee. bunrm aühdut temnü- 
hahe vd. 19 , 147. bunem zrayahbä , . . hunr rai- 
ryauäm zum Grunde des Sec’s, auf den Grund der 
; Vars yt. 19, 51. loc. baue voud. sndc 489 Wcstcrg 
vd. 19, 42). 

Skr. hutlhml (= bratlhm i T), hzv. np. bun, (vgl hzv. 
buntlak , parsi bnnda vollkommen), kurd. ben , brni, 
armen, boun, siidoss. bin, dig. Au a, tag /diu. 

bunara (vom vor.) adj., das untere, nom. bunarä 
(ein Haar) vom Schweif yt. 14, 31. 16. 10. 

bnmya (von btlmif ) m. n. pr. eines Berges in der 
Nähe des Erczura . der mit ihm Bund. 21, 20. zu 
I einem einzigen geworden ist und nach Bund. 23, 
9. (wo indessen nur der Erezura genannt ist) an 
den Grenzen von Arnm oder Hruin ( = rairima, 
Bund. 38 am Rand) liegt, und da hier auch die 
Raiiha dienst, einen Berg an der Grenze von Asien 
und Europa — freilich noch ein weiter Spielraum 
— bezeichnen muss; vgl. W'indischniann Z. St. 7. 
14. nom. bumyö yt. 19, 2. 
btty" s. Ad. 

bä, sein, werden, häufig als verhum perfectum 
gebraucht; pracs. 3. sg. bmaiti vd. 4, 2. v. 10, 13. 
yt. 10, 28. wird sein yt. 18, 5. yezisd yänät baraiti 
wenn er ihn bittet yt. 10, 138. yädatm baraiti yastö 
wenn er angerufeu wird yt. 8, 43. 3. plur. baraihti 
vd. 19, 89. 7, 71. yt. 10, 20. 39. baraihti werden 
sein y. 33, 10. baraihtöd y. 44, 7. turnt y.ia btt- 
rm'nti die welche sind (einen Hund — einen Wulf — 
als Vater habend) vd. 13, 119. 122. baranti yt 5, 
91. pracs. conj. 2. sg. baeähi yt. 23. 2. (das erste 
Mal könnte inan barät lesen?) mit nom. und acc. 
des Subjects yt. 23, 3 ft. 3. plur. lat bardohti yt. 
8, 9. bardohti Fr. 4, 3. imperat. 1. sg. baräni yt. 5, 
34. 22. yat baräni wenn ich sein soll yt. 14, 31. 

’ yizi baräni yt. 19, 43. 2. dual, haithim ashaemui 
baraiem Cit. der Hzv. -Gl. zn vd. 7, 136. 1. plur. 
yat baräma yt. 5, 58. impf. 3. sg. harnt vd. 2, 21. 
yt. 5, 98. 19, 29. entstand yt. 19. 56. mi Met möge 
mir sein y. 52, 4. 3. plur. baan yt. 5, 98. bann wur- 
den yt. 13, 38. sind gewesen yt. 19, 72. impf. conj. 

2. sg. harfio (gibt keinen Siun, lies barän t) yt 24, 
8. 3. sg. ha rät vd. 3, 63. 64. 8, 124 y, 6-1, 35. 3. 
plur. barän y. 64, 37. yt. 24, 43. yat barän vd. 15, 
122. perf. 8. plur. bäbeare yt 13, 150. aor. 1. sg. 
paitipcrcfcmnb bva ich werde fragen vd. 18, 08. 3. 
sg. brat ist vd. 19, 69. möge sein vd. 2, 16. mau 
ist vd. 5, 173. sic wird yt. 6, 2. 3. plur. Au« (col- 
lectiv) vd. 19, 76. 82. yaozhddta bau ntnäna yaazh- 
eläla bun ätarem vd. 11, 5. 12, 5. subject im plur. 
vd. 17, 29. werden sein yt 19, 12. pot 2. sg. 
buyäo y. 11, 4. 8. 12. 61, 2. yt. 10, 91. 5, 9. cit h rem. 
buyäo yt 24, 9. pßithiccin buyäo (lies buyät t) imat 
rund tum yt. 24, 9. 3. sg. buyät y. 58, 8. 59, 4. Gl, 

3. yt 13, 52. 10, 91. mit folgendem Subject im 
plur. yt. 16, 3. 1. plur. buyama y. 69, 14. yt. 10, 
75. buyamä y. 41, 10. 2. pl. bnyata vd. 18, 41. 42. 
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vsp. 14, 13. y. 70, 54. yt. 13, 147. 3. pl. buyan y. 
54, 7. yt 16, 3. nn.nl. buy&rcs N. 3, 11. yt 24, 7. 
(wo ®m). pass, praes. 1. sg. buye ich will sein y. 
61, 17. A. 1, 16. 17. 3. plur. yat baytd nnJuit rtulha- 
i/avmnd fratbuye b&the buye nt c rithuye yardfc bu- 
yctite wenn einer fortgefiihrt wird, wenn sie (der 
riuuierus wechselt, weil von einer beliebigen Zahl 
Subjecte die Kode ist) zum hingehn ins Gefängnis» 
(bestimmt) sind, wenu sie in den Kerker geworfen 
werden yt. 15, 52. imper&t. 2. sg. (mit activer En- 
dung, wie dicss iin passiv, reflex. einiger skr. Verba 
der Fall ist, Paniui III, 1, 90) buye sei y. 61, 7. 
infin. carbi büzhdydi damit in der Herrschaft seien 
y. 43, 17. partic. praes act acc. bauaütcmca welcher 
war vsp. 21, 5. y. 21, 7. fern. baraiiUimea y. 19, 22. 
dat. f. baväithydica y. 67, 64. 51, 2. partic. perf. 
pass. plur. uoin. büta entstanden, geschaffen vsp. 
12, 23. partic. fut. acc. kenlemca baoatUemca bü - 
»hyantemca den welcher ist, war und sein wird vsp. 
21, 5. y. 21, 7. fern, büshyeihtiinca y. 19, 22. dat. f. 
bÜJthyuithytnca y. 51, 2. 67, 64. plur. gen. bütthyan- 
tdm yt. 13, 21. fern, büshyeihtinämcä y. 13, 28- 

— «O, zu etwas gelangen, partic. perf. pass, 
plur. liom. knthra tviro aeibüla wie sollen die Worte 
hinzugelangen y. 64, 36. 

— & , 1) werden , entstehn , impf. 3. sg. y&is ä 
anhuf paouruyd bavat wodurch zuerst die Welt 
entstand y. 28, 11. yt 1, 26. abavat lebte y. 9, 47. 
almeai- ward es (dir lauge) yt. 22, 17. impf. conj. 
3. sg. äbavdt möge (euch sein) yt. 8, 29. 2} fort- 
gehu , impf. 3. sg. hithwat abavat schnell ging er 
fort y. 19, 39. 3) zu etwas kommen , impf. 1. sg. 
pairiabaam ich erlangte yt. 19, 57. 60. 63. 3. sg. 
pairiabavat yt 19, 64. 

— pairi , 1) umgeben, impf, conj, 3. plur. yavat 
nmdna pairi tacahi bamn wenn sie die Wohnung 
im Lauf umgeben (um dio Wohnung laufen) können 
vd. 15, 123. perf. 3. »g. yatha imäm zäm äca pairica 
bavdva (Spiegel bavat ) wie (der Himmel) die Erde 
rings uingiebt vd. 5, 73. arnwnem yd imäm zam 
den pairica bavdva yt. 13, 2. 2) an etwas kommen, 
praes. 3. sg.. ydi yatUucäm jmiribavaiti ( von den 
Thiereil) welche au ciuer Hündin cntstchu vd. 14, 
71 (lies °bnvaintiT) 3) vor sich gehn, praes. 3. pl 
pairibavainti vd. 19, 89. 

— fra, 1) zu etwas werden, hervorkommen, praes. 
3. plur. frabavainti vd. 8 , 101. impf. conj. 3. sg. 
yarat aeeha äfsby&rüchti frabardt vd. 14, 59. 2) 
fortgehn, praes. 3. sg. frd nayus na rem Uwaiti die 
Xayus verlässt den Mann vd. 19, 119. infin. fral- 
buye ( frat ist Nebenform von frd) bä« he buyehte 
yt. 15, 52. 

— vif vif. fort gehn, infin. vilbuye yardfc buyfnte 
(wenn) sie zum fortgclm in den Kerker sind, in 
den Kerker geworfen werden yt 15, 52. 

— bäm , zusammen sein, praes. 3. sg. hämbavaiti 
vd. 19, J1L 3. plur. hämbavaiHti vd. 19, 110. sind 
vereinigt vd. 7, 145. 17. 6. donhäm hämbatxunti mit 
ihnen siud zusammen vd. 13, 167. 

Skr. bhü , bhdrati , altp. 6«, hzv. bütan , parsi bü- 


j (Utan, np. büdan, budan , gil. buvcu , qal. bilde lest), 
i bal. bi (sis), bitha (ward), kurd. bün , kurm. bibim 
( (ero), bu (erat), zaza btna (surn), bi (eraut), oss. faun. 

bültl m. n. pr. eines Daeva, nom. büiti daerd 
! Webt erg. büitid °) vd. 19, 4. statt acc. vend. sade 
490 (Wcsterg. vd. 19, 43). 

Vgl. skr. bhüia (Däinon)? und Grimm Deutsche 
; Mythologie 1854. p. 174. hzv. büt. 

büidlil m. n. pr. eines Daeva, acc. (ohne Flexion) 
pereue büidlii vd. 11, 27. 

bfildhizha (vom vor. 1. zun f) rn. n. pr. eines 
Daeva, acc. (ohne Flexion) perene bütdhizha vd. 
j 11, 27. 

! bÜlrl n. Fülle, Vollkommenheit, acc. büiricd y. 
40, 1. büiri yao« (lies ydlu* wie vd. 5, 157 ?) büiri 
qarethd b° rartra b° anyaiübyd maztlaywpiaetbyö yt. 
24, 45. gen. Orumzd schuf Fülle und Uusterblich- 
heit bürdis axhaqydcd bis zur Vollkommenheit des 
Keinen , d. h. so dass der Keine Genügen findet 
y. 31, 21. 

Vgl. bathare ; skr. bJiriri, dig. bieure (viel, sehr)? 
bfljtt (v. buj) m. Reinigung, acc. karfus aenahhd 
büjem zur Reinigung einer kleinen .Sünde (timt er 
' eine grosse) y. 31, 13. 

büji m. n. pr. eines Daeva, acc. (ohne Flexion) büji 
janat yt. 4, 2. abl. (ohne Flexion) haca büji yt. 4. 4. 

büJi^TEvahh (von buj -j- <rr°. f ) rn. n. pr. eines 
Sohnes des Yistacpa, gen. *$ravahhö yt. 13, 101. 
bfijra (v. fmjf ) m. n. pr. des Sohnes des Dnzga- 
| rä<;pa, gen. bßjrahe ddzyaräepbi« yt. 13, 106. 
büzhdjrdl s. bü. 

büza m., Hock, gen. bilzahe kthrpa unter der Ge- 
stalt eines Bockes (wie bei uns der Teufel, Grimm 
deutsche Mythol. 1854. 947) yt 14, 25. 

Vgl. skr. bukkd ; hzv. büj y np. buj , buz , afgh. 
r« 2 , bal. buz, kurd- bizim (Ziege), soran. bus (Ham- 
mel, mit punetiertein Süd), lorlst. triz, kurm. bizin , 
zaza bixyd, arm. Ixntd* (junges Lamm), vgl. einige 
tatarische Anklänge bei Klaprotb, über die Sprache 
und Schrift der Uiguren 15. 
büta s. bü. 

bfinl (vgl. buna) f. das lunere, der Grund des 
Herzens , abl. bündit hakhtydo aus dem besessnen 
Innern heraus y. 52, 7. 

bfiml ( von bü) f. Land , Erde , acc. bümimcä y. 
5, 2. = 37, 2. 41, 25. bümtm . . . haptaithyäm die 
sicbentlieilige Erde yt. 19, 26. gen. bümydo haptaithe 
auf der Siebeuheit der Erde, d. b. auf allen 7 Kai sh - 
vare y. 32, 3. 

| Skr. bhnmi, altp. bumi , hzv. np. bum. 
büsh, in Bereitschaft setzen. 

Skr. bhüsh. bhäshati , np. bünhulan. 
büshyaüt s. bü. 

büshyaüt* (vorn vor., Wiudischmaun Mithra 45) 
f. n. pr. des weiblichen Dämons des Schlafes, in- 
sofern er als schädlich , die Thätigkcit und Rcei- 
tation von Gebeten hindernd gedacht wird, Spiegel 
Av. übers. 111, XLIX.; nom. bü*hyä>;ta yt. 10, 97. 
bu«kyärta yt. 22 , 42. acnha vd dearaiti bfishyäfta 
dareyhdyava gegen euch läuft die langhändige (sie 
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•drückt mit langen Händen die Augen zn) B. vd. 
18, 38. statt des aec. jterene büahydgta yd zairina 
ich bekämpfe die gelbe B. vd. 11, 28. perene bü- 
ahydrta yd dareghbgava vd. 11, 29. par&tn biUhyiigta 
yd zairina vd. 11, 36. acc. (masc.) bäahydgtem za/- 
ritiem (gelb = krankhaft ?) yt. 18, 2. 

Hzv. büahdgp, parsi bCuajdrp, np. bü*häg } büshägp, 

b Asti (von biiah) f. Bereitschaft, plur. acc. hyat 
ä biUtis Spiegel äbtlatis) vagagi khahalhrahyä da yd 
(West erg. dy&i) wenn ich mich bringe zur Bereit- 
schaft in die Macht der Herrschaft (des Herrschers, 
nach der Trad. ist von dem zukünftigen Körper 
die Rede) y. 42, 8. 

bezvaftt (von bdxf) adj., fest, dauernd, hzv. gta 
par , Ner. athdlatara , dat. Midi nerdg . . . brzvaitc ' 
hakbemaine lass die Männer dauernd befreundet i 
sein y. 40, 8. 

Vgl. skr. bahuf 

berekhdha (partic, perf. pnss. voii barej) 1) adj., 
lustsam , erwünscht , acc. f. bertkhdhSm yt 22, 14. | 
Mim berekhtlhdm h&ittm vaAhhta mananho mein 
Gut, das ersehnte von Vohuinand y. 32, 9. thteahyä 
. . . fterekhdhdm riduahd die von deinem Kenner 
ersehnte y. 34, 9. berekhdhnm drmaitim (Ner .priya- 
tara) y. 43, 7. iierekhditdm . . . kehrp/m y. 50, 17. 
plur. nom. f. berekhdhdo araretdo yt. 17, 7. Aerr- 
khdhdogca vd. 1, 81. compar. acc. f. Iterekhdht'daräm 
yt. 22, 14. 2) n. Sehnen, Verlangen, loc. rnnhitta 
tnanaühd Iterrkhdhc nach dem Verlangen des Vohu- 
manü y. 47, 6. 

bereghmya (von bartj) adj., segenBvoll, erwünscht. 

bereghmja*hneta (v. vor. -f- 1. *A°) n. wünscheus- 
werther Besitz, acc. Chartern yt. 10, 77. 

bereja (von barej) m. Sehnsucht, Verlangen, hzv. 
arjnk , Ner. abhipad, nom.? aahahe berrjd (lies a ja f) 
A. 1, 4. instr. aahahe bereja yaozhddtiim gereinigt 
im Verlangen nach Reinheit vd. 18, 63. y. 61, 30. 
N. 5, 7. aahahe bereja vaAhdus aahahe bereja dar- 
naydo aus Verlangen nach der guten Reinheit, 
aus Verlangen nach dem Gesetz der Reinheit vsp. 

7, 4. y. 16, 3. bereja vanhhis aahahe bereja daennydo 
G. 5, 6. bereja yt. 10, 92. bereja y. 35, 3. 

berejay (denora. verb. vom vor.) wünschen , seg- 
nen, preisen , praes. conj. 3 pl. txrejaydonti-ahe cs 
werden ihn preisen vd. 7, 134. iinpf. 1 . sg. Iterejacm 
ich will ihn preisen vd. 7, 135. 3. sg. iterejayat yt. 
10, 90. 3. plur. berejayen yt 10, 90. impf. conj. 3. 
pl. berejaydn y. 6-4, 43. 

— para y segnen, kahmäi ägndtncit frasa/ntim uga 
jtarti fterejayetd (Westcrg. vertn. ug pnrab •} wem 
soll ich die von den Himmlischen geschenkte Nach- 
kommenschaft gern segnen yt. 10, 108. 

Vgl. hzv. burjitan, parsi tmrztdan. 

1. berejya (von bereja f) m. n. pr. eines Genius* ( 
welcher das Getreide beschützt und mit (^raosha 
und N'manya dem Gab Ushahina vorsteht, aec. 
berejtm y. 2, 27. G. 5, 6. dat. foreji/ai y. 1, 21. 3, 
85. G. 5, 1. 

Hzv. fterjaf, vcrgl. np. hirinj (Reis), kurd brinje 
armen, brinthe. 

Jatli, I.i-j M. 


2. berejya m. Kupfer? 

Vgl. parolterejya. 

berez (von bares) adj., hoch, acc. ratdm beresem 
vsp. 2, 31. gen. rateua l*erezo vsp. 1, 29. fern, hara- 
y&o Iterezd griraydo der hohen schönen Hura yt. 9, 3. 

bereza (von bares) 1) adj. hoch, gross, nom. be - 
resd vd. 19, 66. gross (an Gestalt) y. 56, 12, 2. yt 

12, 16. raahnus bercsd yt 10, 100. 17, 16. vom Ka- 
rneol yt. 14. 12. ohne Flexion: i/ercsn numa ahmi 
yt. 1, 15. aec. beresem vdeim laut yt. 10, 113 ba- 
resem (lies beresem t) vdeem yt 17, 61. 2) U. Höhe, 
abl. y ah »tat haca berestit von dieser Höhe aus 
yt. 8, 4. 

berezaltira s. das folg. Wort 
berczaldhi (von bereza -f- 2. di) adj., dessen 
Einsicht gross ist, hzv. Imraiul (gross), nom. Acre - 
saidhia (von Vistä^pa, Spiegel fasst es zwo.felnd 
als patronymicum) yt. 5, 108. 9, 29. acc. graoahem 
berezaidhivt (Spiegel berexaitim) y. 56, 5, 2. 
bereza ö( s. bares. 

berezl Nebenform von bereza in Zusammen- 
setzungen. 

berezlgathra ivom vor. -}- g*) adj., mit hoher 
Stimme sprechend, nom. °<jdthrd yt 10, 89. acc. 
zaotdrem °<jäthrem yt. 10, 89. 

herezicaklira von &° -f- l.c # ) adj., hochriiderig, 
instr. vdsha °cakhra yt. 10, 67. 

berezlpAdha (von A # -J- p°) adj., hochfussig, d. 
i h. wohl in der Hohe wandelnd (von Vayu), nom. 
•jtddhö yt. 15. 54. 

berezimlta (von A° -\- «*) adj., hochgemessen, 
hochgeformt , acc. nmdnetn °mitem y t 10, 30. gen. 
°mitahe umdrtahe yt. 10, 28. 

berezl yA^ta (von A° -J- y°) adj. , hoch aufge- 
schürzt, d. h. bereit zum Kampf oder zur Hülfe, 
nom. vydgtd y. 56, 12, 2. plur. nom. f. °yägUio yt. 

13, 29. 

berezirÄz (von A° -f- ril») ®dj. * hoch wirkend, 
anordnend , vom Gesetz, acc. f. °rdsem yt 13, 100. 

berezi^avanh (von Ä* g°) adj., von hohem 
Nutzen, Name des Feuers, welches in der Erde, 
den Bergen ist, vgl. dagegen Bund. 40, 1. und das 
von Windischmann (Z. St 88) bemerkte; aec. dta- 
rem berez iga va hJir m y. 17, 03. 

Hzv. beresigarda (Bund. 40, 1.) erklärt durch 
burand g&t (y. 17, 63). 

berezl^tAua (von b° gt n ) adj., auf hohen 
Säulen ruhend, acc. n. umdnetn °gtßnetn yt. 24, 9. 

berezisnn (von A° -f- $*»«) ni. n. pr. , gen. bere- 
zUuaa* arahe. des B. (des Sohnes) des A. yt 13, 110. 

berezyaoget (von beresi aoyrt, der schwachen 
Form des partic. praes. von 1. rar) adj., hoch , laut 
sprechend. 

herezyaogetvaranh (vom vor. -j- rarnAh) in. 
laute Stimme, acc. °tae6 räsuyan man erhebe hoch 
die Stimme vd. 8, 282. 

berezyarstl (von bere.zi -J- 2. arati ) m. n. pr. 
eines Sohnes des Viatä^ps, gen. beresyarstdis yt. 
13, 101. 

berezvaftt (von berez ) 1) adj., erhaben, mächtig, 
28 
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br&tüirya. 


gen. beresvatö yt. 13, 119. 2) m. n. pr. des Va- 
ters des Fräeithra , gen. fräcithrahe berezvatö yt. I 
13, 124. 

1 . bereta (von 1 . bar) getragen, gebracht, weg- 
geführt, acc. acrment anhaya beretem (West erg. ba- 
retem ) y. 61, 24. plur, gen. qaret handln he bereiandm 
nachdem ihm die Speisen gebracht sind (ist das | 
seine Speise, d. li. bringet ihm das, was seine Speise 
ist) yt. 22, 18. 

Vgl. makh sh ibcreUt , yaröb 0 , vayob 0 , rdtöb vehr- 
köf/°, spöf* 9 , hub°. 

2. bereta (verhält sieh zu bcrtUir wie 4. <hita zu 

1. ddtar ) in. Träger, nom. aetaiihdo danhöu* an /tat 
beretö vdrtrein dem Laude war ein Träger der 
Weide, d. h. Weide tragendes Land vd. 2,57. acc. 
beretem vsp. 2, 34. 

Vgl. rdgrö/iercta. 

beretar (von 1. f/ar) in. Träger, nom. meretö he- 1 
reUica daenaydi als Verkündiger und Träger für : 
das Gesetz vd. 2, 8. 

Vgl. baretar ; skr. bhartdr, hzv. burtdr , parai 
np. burdär. 

beretl (von 1. bar) f. das Tragen. 

Skr. bhrti. — Vgl. untabereti , ydmöb 0 , dttshb 
vantab u , hub°. 

beretya? tüm ahe (lies ahit) beretydt drüjö v a- 
naue Utkhmö yt. 24, 25. dat tüm puthrö berethydt brat ' 
yt. 24, 31. puthrö berethydt rairimananam bakhrdhrdi \ 
yt. 24, 52. lies barethrydtt 

beretha (von 1. bar) n. 1) das Tragen, loc .bädJia 
idha arni betet he immer will ich hiehcr kommen 
zum Tragen (die Erde spricht) vd. 3, 89. 2) Un- 
abänderlichkeit (in dieser Bedeutung vielleicht von , 

2. Aar), loc. yimö artt bereifte khehathraydo (Wes* 
terg. khnhathryäo) Yitna ist in Absolutheit der Herr- 
schaft, d. h. was er gebietet geschieht, vgl. Spie- , 
gel I. St. III, 406; die Hzv.-Uebers. sagt: „welcher 
Jam war entscheidend (schneidend, briu) das. Kö- 
nigthum, d. h. sein Königthum so schön, durch 
diese Hülfsmittel (die yufra uud antra f) mächtig 
gemacht war.* 1 

beredu (von 2. bar) adj-, durchschneidend, plur. 
dat. cayü beredubyö zu den die Luft durchsehneiden- 
deu (Dämonen?) y. 52, 6. 

b*et s. Ad. 

beftdva (von bidf) m. Vergänglichkeit, die ver- 
gängliche Welt, nom. yaed behdrö so lange die 
vergängliche Welt (dauert) y. 48, 1. hzv. übers, so 
lange als diese «ehr böse Zeit (betum datndn) ist, 
Ner. ydvat atra nikrshtatare ytttje ; gen. (local) ah yd 
md bchdrahyä mdnayriti an diese vergängliche 
Welt fesselt mich y. 48, 2. hzv. übers, „er macht 
durch seine Handlung ineine Krankheit (vfmdrith) 
deutlich , d. h. sie machen das Gesetz krank, das 
welches ich andern vorspreche“. 

Vgl. skr bhindu. 

be inteij. des Schmerzes, ach, vd. 19, 143. 

böit (von 2. bd -f- U) Verstärkungspartikel, d- 
threm böit N. 3, 11. narem böit ashavanem vd. 13, 


60. böit tem scheint yt. 5, 89. statt des sinnlosen 
baauihitem hergestellt werden zu müssen, 
bölwra (von 1. bi) n. ? Schrecknis«. 

Vgl. skr. bhtru. — Vgl. vithwi^öböiwra. 
baz , vermehren , fördern , praes. 3. sg. nöit he 
anyö urva haont und nein pailiiritfi biizaiti nicht 
kann eine andre Seele seiner Seele nach dem Tode 
Hülfe bringen, helfen vd. 13, 21. 25. 

Vgl. debiiz, skr. baidt, bdnhale. 

Imzanh (vom vor.) u. Grösse, Stärke, Tiefe, acc. 
amiti bdzö so gross in der Tiefe y. 19, 15. 70. 70. 
dass Jam die Welt um dreimal grösser machte, 
erhellt aus der Stelle avaiti (Westergaard arata) 
bdzö ilzv.-GI. zu vd. 2, 41. aravaitya baza<;cu fra- 
tharea so weit der Tiefe uud Breite nach y. 19, 15. 
70, 69. 

Vgl. debazaAh. 

bin, verunreinigen (so erklärt die Hzv. - Uebers., 
Ner. äkropiyanti schmähen), poi. 3. plur. yd ifdnayen 
womit sie verunreinigen wollten y. 30, 6. 

baslinu (von bdz) in. Tiefe , plur. dat. Schnee 
möchte fallen Idshnnbyö aredtiydo in den Tiefen 
j (Schluchten?) der Ardvi vd. 2, 51. 

Hzv. bd*h. 

1. bda (von bdd) m. Fessel. 

Vgl. thribda , bl bda, vir pa bda. 

2. bda (aus 2. peuUia, jxiilha) m. Fuss. 

Vgl. abda, frabda. 

bda i Fortbildung von hantl durch d) binden. 

— d, umgürten, partic. perf. pass, (tbddta (#. 
besonders). 

byafite s. 1. W. 

byärikhtl (von bi -f- dr°) f. doppelte Besprengung. 
Vgl. d/nbydrilditi. 

byÄre (von bi ydre) n. zwei Jahre, 
byäredräjanli (vom vor. -f- dr°) n. die Dauer 
von 2 Jahren, acc. °drdjö zwei Jahre laug vd. 

3, 131. 

hyändiau (von bi 1. amhan) m. n. pr. des 
Sohnes des Kuvi U^a, acc. kucaem byarshänem yt 
19, 71. gen. kacöie bydmthdnö yt 13, 132. 
bravara adj. , nagend , acc. n. brararemca u$a- 
I dhafca (s. dies» Wort) nagendes und fressendes 
(Gcthier) vd. 1, 24. 

brätar (von 1. A«r) m. Bruder, nom. Irdta vd. 
12, 17. yt. 17, 16. 24, 10. brätd y. 44, 11. acc. Ard- 
tarem vd. 12, 18. brat h rem yt. 24, 10. dat, bräthre 
yt 4, 10. 14, 16. gen. brdthrö yt 15, 28. dual. acc. 
antare brdthra yt. 10, 116. plur. nom. bräthra vd. 

4, 118. (oder dual.?) 

Skr. bhratur, altp. fnrutar, hzv. brat, brör (vd 12, 
18), parsi brtitl, np. burddar , buehar. bi r Ader, täti 
birudr , uiaz. berät , talish bä, afgh vrör, rör, bal. 
brdth , kurd. brd, kurrn. berti , zaza Aerd, berdr , ar- 
men. eghbityr , siidoss. ervad (Genosse), dig arvdetc 
I (Bruder), tag. arvad (Verwandter). 

Vgl. pourubrdthri. 

brätüirya (vom vor.) m. f. Oheim, Muhme, nom. 
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m. brätüiryö vd. 12, 43. fern, brdlnire vd. 12, 43. 
vgl. Spiegel I. St. 111, 450. 

Vgl. »kr. hhrdtnyä , afgh. vrdrah , vrirah (Ncöe 
und Nichte). 

brätravafit (von brdtar) adj., dem Bruder ge- 
hörig? plur. fein. bddka idha hi»Unldo Lrdtraraiti *, 
IhuUui idha anyehe dvare qrayand ijarcnti w perepna- 
nar/itiuca yt. 24, 30. 


maidhjuKhema. 

brvat f. Braue , dual. dat. ahtardt naemdt brtal- 
hyum zwischen die Brauen vd. 8, 133. 

Skr. hhru (von ruh althi), hzv. brü, np abrti, 
buchar dbra , afgh. vrüti, rrdsah, brahvi (aus dein 
bal. ?) burvdk , zaza berefvi , südoss. arß'g, dig. arfuy. 
tag. arßlg. 

Ina, bvat s. bü. 


M. 


nia 1) Proiiominalstamm der ersten Person , wo- 
von maibya , maibyo , uutna , «ad, mdroya , me. m£5, 
wm*, mdi, mdm (s. bei azem) gebildet werden. 2) adj. 
pronom , der ineinige , nom. wir btet u » mir möge 
Verstand »ein (eigentl. Verstand möge der (das) 
ineinige sein), y. 52, 4. y£-m£ ^jmehnthä wer mein 
Danker, d. b mir dankb.tr ist y. 52, 0. mi urvä 
y. 20, 5. 43, 8. fern, md dthri » meine Strafe y. 45, 
8. md kamnaßhm geringes Besitzthum ist mein y. 
45, 2. dat. n. mnhmdi aruiihe y. 49, 7. gen. m. 
w tanyruji mahyd meines Geistes y. 82, 9. mahyä 
$dhit er lehre mir ulas possess. statt des unge- 
schicchtl. pronom.) y. 49, C. hamaetfrd . . . mnhyd 
meines Feindes y. 47, 12. fern, maqydo ci^tdi» für 
meine Weisheit y. 43, 10. nutqyäo istdis von mei- 
nen Gütern y. 45, 18. maqydo y. 49, 9- loc. rnahmi 
mandi in meinem Sinne y. 32, 1. plur. acc. nUhg 
perethd y. 47, 2. ueutr. hrd md nd fratdo möreddat 
der Mann tüdtot meine Worte y. 32, 10. 
maiglie s. magha. 
maiti (von man) f. Sinn, Denken. 

Skr. mati, hzv. "mal. np. °mul, armen, mit. 

Vgl. auumaüi } dgm'rim 0 , arm 0 , tardm °, tuxndm 0 , 
pairim •. 

maidhya (von matt ) 1) adj., der mittlere, halbe. 
2) m. die Mitte , nom. d vtgpd »uiidhyd yaozaiti y. 
04, 15. acc. yd hi»taite maulhitn zrayanhd welcher 
in der Mitte des Sees steht y. 41, 28. yt. 12, 17. 
maidhtm zrayanhd mitten in den See yt. 5, 42. 8, 
32. hd he maidhim nydzata sic gürtete ihre Taille 
yt. 5, 127. statt des nom. (weil das Verb, ah zu 
ergäuzen) zimahe maidhim vd. 1, 11. dat. maitüiydi 
bis zur Mitte vd. 4, 126. loc. nuiidhydi jtarudia- 
£iat*hva inmitten der Iiürdun vd. 15, 129. mnidhydi 
mir» vd. 8, 19. maidhydi juiUUtdm- vd. 8, 19. 

Skr. nuiilhyn, hzv. maf, armen, mich (vgl. prakrit 
rnaj/a), südoss. mittag, dig. miedeg , tag. midäg. 

Vgl. urvaezotnaidhya , vtmaidhya. 
mnidhyairya (vom vor. -f- ydre) adj., »übst. in. 
n. pr. eines Gahünbar oder eines der sechs grossen 
Jahresfcste , welche zum Andenken der Schöpfung 
gefeiert werden. MHidhyairya, an welchem die 
Schöpfung des Viehs gefeiert wird , fällt auf die 
Tuge Mihr — Bclixuin (10 — 20.) des Monats Bah- 


man (Januar), vgl. Hyde 164. Vullers Fr. 24. Bur- 
uouf 325. Spiegel Av. übers. 11, 4. ace. maidhydi- 
rim y. 2, 39. mahthydirim qaredhem den M., den 
jährlichen (V so die Trad.) vsp. 2, 1. dat °yairydi 
y. 1, 30. 3, 44. gen. °ydiryehe A. 1, 2. 11. ist der 
Gab Hit bür des M. : A. 1 b, 11. °ydiryehe raredhahe 
vsp. 1, 6. 

Hzv. metydria, parsi mlrly&r&n. 
lualdliyözaremaya (von maidhya 4- zaretna ) m. 
n. pr. eines Gabanlmr oder eines der sechs grossen 
Jahresfcste, welche zum Andenken der Schöpfung 
, gefeiert werden. Mnidhyözuremaya , an welchem 
die Schöpfung des Himmels gefeiert wird, fallt auf 
die Tage Khor — Daöpainihir (11. — 15.) des Mo- 
nats Ardihehisht (April), vgl. llyde 164. Vullers 
Fr. 23. Bumouf 302. Spiegel Av. übers. II, 4. acc. 
mauthydzaremaem y. 2, 35. A. 1,3. 0 zartmaem pa- 
1 yaiihem den M., der die Milch süss macht vep. 2, 
1. dat. °zaremaydi y. 1, 26. 3, 40. gen. °zart'mayrhe 
A. 1, 2. 7. ist der Gähänbär M. A. 1 b, 7. 9 zarema- 
1 gehe jmymihd vsp. 1, 2. 

! Hzv. mttökzarmJ parsi medydzarm. 

maidhyöpaltistAna (von maidhya -f- p°) in. ein 
halber Fuss, plur. acc. f^raosha band das 
zusammen dehmUca °paiti*tdndfca bi» an die Knice, 
bis an die Mitte des Fusses y. 56, 2, 4. 

iiiaidtiyötnäonha (von maidhya -}- mdodh) m. n. 
pr. 1) de« Sohnes des Arayti und Vaters desAsha- 
ytu . gen. viaidhyd/ndonhahc yt. 13, 95. voc. hrd taJ 
tut °mdonhd epitamä ahmdi dnzde hier ist der Mann, 
o (Jp^ittfmclc M., diesem gibt man (Lohn) y. 50, 19. 
2) eines Nachkommen des vorigen? gen. °mdoAhahe 
aparazdUdie des nachgebornen M. yt 13, 127. 

Hzv. maityomdh. 

maldhyomAonhl (vom vor.) m. Sohn des Medio- 
muh, gen. axhactrd °mdonhdi» yt 13, 106. 

maidhyÖHliad (%on maitUiya -|* 1- had) adj., in 
der Mitte sitzend, acc. f. °»htUlhem yt. 13, 100. 
19, 86. 

nialdhyöshema (von maidhya -f- ahama) m n. 
pr. eines Gahünbar oder eines der sechs grossen 
Jahresfeste, welche zum Andenken der Schöpfung 
gefeiert werden. Maidhyöshema, an welchem d e 
i Schöpfung des Wassers gefeiert wird, füllt auf die 

28* 
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Tage Khor — Dacpamihir (11. — 15) de» Monats 
Tir (Juni), vgl. Hyde 164. VuIIers Fr. 24. ßurnouf 
307. Spiegel Av. übers. II, 4. acc. maitlhyöshrmem 
vsp. 2, 1. y. 2, 36. dat. °*hemdi y. 1,27. 3, 41. gen. 
0 »hemaite vsp. 1, 3. 0 #hmahr A. l t 2. 8. ist derGä- 
hiiiibitr M. : A. 1 b, 8. 

Hzv. mttökghcm, parsi mtdyösham. 
uiaidhyüna v. maUlhyn) n. Mitte, acc. ww tidhyd- 
nem die Mitte, das Ccntriim de» Heeres yt. 10, 
36. 13, 39. 14, 56. ä-maitU<yünat;eit (Thema ( 'yanunh f) 
bis an die Mitte des Körpers vd. 6, 59. 

Hzv. up. nuydn , parsi mydn, buchar. midn , bal. 
mattX, zaza myani, afgh. minist 

mainl (von man) f. Strafe, hzv. vcnd^ashn palfrd j-, 
Ner. rinä$a>wjrhitnr (Strnfcr der Sünde), noin. mai- 
nis y. 43, 19. yd mainis y. 31, 15. 
mainltnadiea s. num. 

malnimna 'partic. praes. med. von man) denkend. 

Vgl. amainimna. 

mnini vn^'än ». mainya rar an/t. 

niainivao •. mainyu. 

malnja (von man) adj., denkend, anrufend, dat. 
unirc mainydi yt, 10, 137. 138. plur. uom. aeshäm 
rahtdonhö Ul tla uuiinyiionhö (sic) ydlus paiti don- 
hanH ihre Freunde (Spiegel: geliebte Frauen) sitzen 
auf Thronen, indem »ic jenes denken (die Worte 
folgen später: kadhu u6) yt. 17, 10. 

liiainyaTtt (von mainyu) adj., geistig, unsichtbar, 
himmlisch , nom. mainyavd yt. 10, 13. 106. ohne 
Flexion; nanu-is mainyara yuzata yt. 6, 3. fern. 
mainyara $tis Cit. der Hzv. -Gl. zu vd. 2, 41. acc. 
in. mainyaom vsp. 2, 4. yt 10, 107. 140. mainyaom 
yazatem y. 17, 4. X. 1, 9. S. 2, 30. ashavanem mai- 
uyaomca zu dem reinen himmlischen (sprach er) y. 
19, 56. fein, mainytwirn drujrm yt. 11, 3. mainya- 
vtmed y. 35, 2. abl. fern, pairi mainyaoydl drujat 
von der geistigen Drukhs yt. 1, 19. 13, 71. gen. in. 
mainytus maiuyooyrhi des himmlischen Geistes y. 
4, 12. 24, 29. fein mainyaoyäo qtöis vsp. 2, 5. plur. 
uom. kö (collectiv) . . . mainyara dacra frabavaihli 
vd. 8, 101. mainyara yt. 10, 69. 97. mainyavdonhö 
yt. 6, 1. 10, 68. acc. rakicö mainyara vsp. 2, 1. 
yazata y. 17, 52. 70, 19. maiuyacaca yt. 6, 4. dat. 
tnainyaoihyö vd. 2, 42. mainyaoihya^cd y. 1, 49. 3, 
67. 23, 8. gen. mainyavaudm yazatandm yt. 19, 35. 
vd. 19, 101. yazatandm mainyu rund in gatlhyandm 
y. 3, 20. 22, 32. daicandin mainynvandm vd. 8, 250. 
neutr. rldmandm mainyavandm vsp. 2, 5. mainyara- 
ndm (seil, ddmanam) vsp. 1, 1. 

Vgl. dusmainyartt. 

imuuyava.anli, mainlvacanh (v. vor. -f- curaidi, 
für mainyararupirdi t ) adj. , himmlischem Willen 
gehorchend, nom. tighris mainivat;äo yt. 8, 6. statt 
des plural yt. 10, 128. plur. hum mainyava^aithö 
y. 56, 11, 2- mainicafaidiö yt. 10, 68. 

mainyu von matt) 1) m. a) Hiuunel, gen. aJiyä 
mainytus im Himmel y. 46, 3. statt des abl. mai- 
nytus haca vom Himmel her y. 28, 11. b) Geist, 
nom. mainyu* sptnistu der heiligste Geist y. 30, 5. 


, akared mainyu 8 (Ahriman) y. 32, 5. yd mainyu* 
epehtötemö der heiligste Geist y. 1, 4. mainyu * drt- 
i gvatS der Geist des Schlechten y. 52, 7. instr. mai- 
i nyn j*uti arpacat (g. jHiiti) yt. 10, 19. tnaiuyu r a- 
histdo die an (»eist besten yt. 13, 42. mainyü * kyao - 
thandised durch Geist und Werke y. 31, 21. gen. 
rahhrus mainytus des guten Geistes J . 44. 8. mai- 
nytused rauht a« des Vohumanö y. 34, 2. mainytus 
y. 28, 1. mainytu s mainyaoyehc dem himmlischen 
Geiste y. 4, 12. mainytus muh yd meines Geistes y. 
j 32, 9. statt des abl. mainytus d rahistdt kayd y. 

33, 6. (damit mainytu s y. 46, 4. voc. mainyd y. 36, 

| 2. mainyü gptnista yt. 21, 1. mainyö vd. 2, 1. 9, 1. 
yt. 1, 1. 10,74. In Verbindung mit aiira n. pr. des 
Beherrschers der Bösen, des Teufels, welcher die 
reine Welt zu zerstören trachtet , aber am Ende 
der Welt von Onnazd getödtet wird, Spiegel Av. 
über». III, XLV. nom. anrö muinyus vd. 19, 1. 20, 
14 22, 6. y. 9. 27. yt. 3, 14 8, 39. 10. 97. 13, 13. 
77. 15, 43. 17, 19. 19, 46. 96. Fr. 4, 2. statt des 
gen. yt. 3, 5. vd. 19, 28. (Westerg. verrn. anrö- 
mainyaca ). acc. aiirrm mainyiim vd. 10, 11. 19, 16. 
yt. 15, 12. 18, 2. 19, 44. abl. anrdt maiuyaal yt 
13, 78. 1, 19. gen. ahralte mainytu * vd. 2, 86. y. 

| 27, 2. 60, 5. yt. 1, 0. 10, 118. 13, 78. 20, 1. mauytus 
I (seil, ahrahyä) y. 43, 11. welches ist das Geschöpf 
' des heiligen Geistes, vtfpcm paiti ushiwhhem d hu 
j rakhshat hazanroja anrö mainytus paitijaputi (wel- 
ches) bei jedem Frühliclit bei Sonnenaufgang als 
J ein Tausendtödter des Ahriman herbeikommt vd. 

13, 1. Westerg. liest aiirö mainyu* , was den Sinn 
i ergeben würde: (gegen welches; Ahriman als Tau- 
1 seudtödter auszieht; die Hzv.-Uebers verlangt aber 
die erstere Fassung lind es dürfte anrahe mainytus 
zu verbessern sein ; ebenso steht vd. 13, 14. rjn'ntx 5 
mainytus, Westerg. $pentö mainyus, wo K 9 r/xsntafic 
hat; voc. «»ir« ntainyö vd. 19, 7. 32. 11, 32. statt 
I des abl. haca duzhda anra mainyö (vielleicht: von 
1 (dir) o böser Ahriman V) vd. 19,39. In Verbindung 
mit spchUi n. pr. des Ahuramazda, nom. gp ent ö 
\ mainyu s vd. 19, 33. y. 56, 7, 6. yt 15, 43. 13, 28. 
19, 46. gpttUagca mainyu s aitra^ca yt. 19, 44. 24, 47. 
acc. <;j>ehtem mainyiim yt 19, 44. instr. rjtf.tUä mai- 
nyd y. 46. 1. dat. rjtrhedi mainyart y. 57, 16. yt 
13, 13. ab!, (peütat haca manyaot yt 22, 40. gen. 
rjKnUdie mainytus vd. 5, 109. 12, 64. vsp. 14, 11. y. 
1, 45. yt. 6, 2. 8, 48. rpentö mainytus (lies fjtciUuhe 
iiuiiuytusf) vd. 13, 14. voc. gjtehtd mainyu y. 42, 6. 
2: adj., geistig, himmlisch, unsichtbar, nom. mainyus 
y. 31, 9. yt. 1, 12. acc. mainyüm y. 33, 9. 42, 16. 
instr. u. mainyü in bimmlisclier Weise y. 31, 3. 7. 
gen. m. mainytus y. 36, 7. voc. mainyü y. 33, 12. 
42, 2. 43, 2. 7. dual. nom. dra mainyü die beideu 
himmlischen Mächte vd. 7, 132. (praedicat im sing.) 
mainyu yt. 13, 76. y. 14, 12. 30, 3. 56, 7, 6. (Or- 
mazd und Ahritnan). acc. mainyd y. 44, 2. gen. 
aydo manirdu y. 30, 5. vaydo mainivdo yt 13, 76. 
mainirdo vend. sadc 489 (Westerg. vd. 19, 42). ma- 
niedo y. 9, 47. 19, 21. mainivdo nirditis der Ent- 
| scheidungskiunpf der beideu unsichtbaren ^Oraiazd 
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und Ahriman) y. 10, 51. tiuutuvdo (local) yt. 13, 13. 
plur. noin. n. mainyü . . . nuiethd y. 31, 12. 

Skr. mauyü, hzv. miuöi , parai m ainyö (Himmel), 
np. mim 3. — h*v. parsi aharman , np. ViAriWi« (». 
Vullera 8. v.), armen, harnman , arhntn , bei den Al- 
ten siQttunviOi. 

Vgl. dusmaitiyu ; aitromainyava , gpehtömainyava. 
mainyutäwta (v. vor. -f- *°) &clj.< von den Himm- 
lischen geschaffen, acc. vd«A«m °tdstem yt. 10, 143. I 
neutr. °tdstem y. 9, 81. yt 13, 3. instr. m. hä ca na 
■ . . Hdsta yt. 10, 90. Hzv. ubers. minöidn tdsht 
mainynshQta (▼. tnainyu -\- sh 9 ) adj., vom Him- 
mel herbeieilend, plnr. fern. °shütäo yt, 13, 42. 

malnyuKqaretha von mainyu -f- 1. q 9 ) adj., 1) 
himmlische Speise gewährend , plur. acc. f. (statt 
nom. , nach henti) °qanthdoera y. 54, 3. 2) himm- 
lische , d. h. keine Speise essend , pl. nom. m. •*/«- 
retha y. 10, 125. 

11z v. minöikhvarashn. 

inainyuhÄintÄHtu (v. mainyu -f- A*) adj., von den 
Himmlischen gefertigt, instr. in. r dsha 9 hamtdsta j 
yt. 10, 67. 

mahl jft^ft^ta (von mainyu -f- 1. (d(ts) adj., auf 
himmlischen Befehl gemacht , nom. vfs . . . °gdgtö ; 
yt. 13, 3. 

maiuyete s. man. 

malrt (von mdra ) adj., zur Schlange gehörig, 
hzv. mdrak . acc. f. asten m nutirtm kdshuyeiti er 
führt den Schlangeustachcl vd. 18, 9. 

mairittta (superl. des partic. pracs. von 2. mar) 
ain meisten sich erinnenid, nom. mazddo gaqdri 
mairistö Ormazd eriunert sich am meisten der Worte 
y. 29, 4. Die Trad. versteht dabei das Abrechnen 
der guten und bösen Thaten. 
maire s. rnairya und 2. mar. 
nialrya (von 1. mar) adj., verderblich, tödtlicb, , 
hzv. mar, nom. ho mairyö dieser verderbliche (Drache) 
y. 9, 37. yt 19, 40. ashemaoghö mairyö vd. 5, 113. 
12, 66. mairyd (Ahriman) vd. 22, 5. 6. yt. 1 , 29. 
mairyö mithrödrukhs yt. 10 , 2, mniryß (Afrayiab) 
yt. 5, 41. 19, 56. 19, 77. mairyö ein verderblicher 
yt. 8, 59. 60. fern, maire . . . lnt*kyärta yt 22, 42. 
acc. m. tnairfm y. 11, 21. mairSrn t&irim fnihra- 
gydnem yt 9, 18. 19, 77. gen. mairyehe ijyaonahe i 
arrjatarpuhr yt. 9, 30. fern, jauyöis mairyaydo (hzv. ^ 
mardnik) y. 10, 42. plur. gen. mairyandmca y. 9, 
62. yt 1, 10. 

Hzv. mar. 
malryäf s. 8. mar. 
mae s. 3. md. 

maekafit adj., tröpfelnd? von der Feuchtigkeit | 
iu den Bäumen, Fruchtwasser, vgl. Bund. 53, 15. j 
plur. acc. f. äpö . . . maekaiSUiscd y. 38, 7. (cit. 
vd. 11, 14). 

mnegha (von mix) m. Wolke, acc. maeyhcmca y. 
10 ? 6, yt. 8, 33. als Vehikel der Ardvi^ura yt. 5, 
120 dual. abl. dgyanha maeghae.ilya schneller als 
Wolken y. 56, 11, 4. plur. uom. maegha yt. 8, 40. 
Skr. meghd , vgl. hzv. tuiznia, iniznak ; np. afgh. 


mvyh , armen, meg , südoss. miyh , dig. mieyha , tag. 
miygh. 

inaeghl s. magha. 

maeghökara (von maegha -f* 1- A # ) adj,, wolken- 
bildend, plur. acc. tlunmdn 9 kara yt. 8, 33. 
maeza (von miz) n. Urin. 

Skr. me ha, hzv. mij, parai np. mix, bal. maizagh, 
armen, mez. 

Vgl. gaomaesa. 

maetha (von 1. mit) n. 1) Paar , Vereinigung, 
instr. qdthrd maetha mayd laretil es komme Glanz 
im Verein mit Weisheit y. 33, 9. 2) Stätte, Woh- 
nung. plur. nom. mainyü peregaite yathrd maetha 
er fragt wo die himmlischen Wohnungen sind y. 
31, 12. acc. yathrd cigtis anhat maetha (wer hier 
folgsam ist) wo die Weisheit (ist) der wird sein in 
Wohnung (zu dcu Wohnungen kommen) y. 30, 9. 
fldtd ahyd ahheu* rirpd mnethd gebt mir alle Woh- 
nungen dieses Orts (Trad. erklärt: mögen wir über- 
all auf der Welt wohnen) y. 34, 6. 

maethana (von 1. mit) n. Wohnung, nom. mar- 
thanem y. 10, 44. acc. maetha nem vd. 19, 107. y. 
17, 53 (Spiegel maethmanem). yt 10, 50. 137. 13, 67. 
ahe rSge uta maetha nem Für diesen Clan und für 
diese Wohnung y. 10, 17. (nur der Bombaycr 
Khordaavesta von 1841 hat Methane , lies maelhn- 
nd if). mdonhemca maethanemea myaztlemea frd ya- 
zamaide den Mond, sein Haus (collectiv?) den Myazd 
preisen wir yt 8, 1. maethanahe y. 17, 54. (Spiegel 
maethmanahe \ yt. 10, 80. plur. gen. maethanauiimca 
y. 1, 45. 3, 59. 

Hzv. mednf vgl. armen, mtanel. 
maethanya ^von 1. mit) f. Wohnung, plur. nom. 
maeüianydo yt. 10, 38. acc. maethanydagca y. 2, 59. 

macthinan (von 1. mit) m. Vereinigung, Begat- 
tung, acc. yezi vagen jröilakhstem maethmanem wenn 
sie einen läufigen Hund zur Begattung (bringen, 
wollen vd. 15» 127. 
maedha f. Weisheit? 

Vgl. skr. ine/lhd. — Vgl. ha magpath maedhaya . 
maeuakha in. n. pr. eine» Berges, nom. mae na - 
khagca yt. 19, 4. 

Vgl. skr. menakd, Name einer Nymphe und Gattin 
des Himäla. 

maa^inan (von miz) n. Urin, acc. maegma maexa - 
yahta vd. 8, 37. instr. gius maegmana Ochsenurin 
(so die Trad.) vd. 5, 148. 8, 116. 120 (cit yt. 24, 
31). maegmana gius vd. 7, 34. 16. 27. plur. nom. 
eayö (»etc maegma aidien wie soll dieser Urin sein 
vd. 8, 32. acc. aete maegma vd. 8, 31. Der Ochsen- 
urin wird unter bestimmten Ceremonien geweiht, s. 
Spiegel Av. übers. II, XClll. 

niaesha ru. f. Schaaf, uom. f. maeshi vd. 19, 109. 
yt. 24, 27. gen. m. maeshahe kehrpa in Gestalt ei- 
nes Sclmafbocks yt. 14, 23. (vgl. tneshd von Indra 
Kgv. I, 51, 1. Samav. 1, 4, 2, 4, 7.) maeshahe yat 
rarshnöis yt. 17, 56. plur. gen. f. hazanrem mueshi- 
Ham A. 1 b, 7. 

Skr. tneshd (von mish , mishati) , hzv. np. kurin. 
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mhh , parsi mrs, afgh. mtihah (a ewe), bftl. »uiish } 
kurd. mishim , zaza myeshna, armen, mukhi. 

Vgl. dawratnafshi. 

macHhini (vom. vor.) adj., vorn Schaaf kommend, 
pl. gen. n. payaithäin nweshininümca vd. 5, 152. 

maoiri m. Ameise, acc. (collectiv) maoirim tldud- 
karshem vd. 16, 28. plur. gen. maoirnulm vd. 14, 
14. 15 18, 1 46. 

Vorgl. skr. vamrt ; hiv. mdr , np. mdr f buebar. 
mürcrJi (dentinuL), bal. muri, kurd. meru, kunn. 
mmi, armen, mrchtun, mottr (aus dem pers.?), oss. 
mnldsug. 

maodhana (von mud) n.? Lüsternheit, 
mamlhauökara (vom vor. -|- 1- adj.. Lüstern- 
heit erregend, dat. f. jahikayäi °kairyai y. 9, 101. 
makaQvi s. kagti, 
maqräo ». ma. 
makhsh, eilen, kouuncit. 

Skr. masK\ mdskate. 

makbslii f. Mücke, Fliege, gen. yatha makhsh ydo 
parenem wie der Flügel einer Mücke vd. 8, 219. 
Die ilzv.-Gl. zu vd. 8, 64. spricht um Ende vom 
Kommen der Seelen der Abgeschicducn an gewis- 
sen 'ragen ; „dass sie nicht (iu den zehn Tagen) 
da sind , leuchtet mir mehr ein , als dass sic da 
sind , nach der Stelle yatha makhshydo perenem 
(Westerg. aperenem) yatha rd aperenahe (Westerg. 
prrenahf). u plur. gen. makhuhinam vd. 14, 17. 

Skr. mdkshikd , hzv. makhsh , np. magag t buehar. 
nirkrr , afgl». nute 9 mäshi , bat. makish , kurd. mish, 
kunn. meshf zuza mciytg t armen, mzhgltik. 

mnklishikclirpa (vom vor. -f- kehrp) adj., Flic- 
gengestalt habend, von der Drukbs Na^us. nom. f. 
•W irpa vd. 7, 4. 8, 228. 

niakhshibereta (von w # -|- 1. herein) adj., von 
Fliegen fortgetragen , nom. °hrretd nagus vd. 5, 12. 
20. plur. nom. °bercta vd. 5, 13. 21. 
makhstl (von makhsh) f. Schnelligkeit. 

Vgl. agpdpadh omakhsti, payanhrdnt °. » 

m aga (von 1. maz ) n. Grosse, grosse That, dat. 
magdi zur Verherrlichung y. 50, 11. mazdi magdi 
zu hehrer Grösse y. 45, 14. mazSi magdi d paiti 
zu u ata ihr nehmt an zu grosser Grösse, d. h. so 
dass wir, von denen ihr annehmt, zu Grosse (ins 
Paradis) gelangen y. 29, 11. gen. magahyd khshathrd 
nl» Keich der Grösse, Macht v. 50, 16. ahyd maga- 
hyd für die grosse That y. 52, 7. 

Skr. maghd, vgl. hzv. makish. 
niagnvnn vom vor.) adj., 1) gross, erwachsen, 
gen yd g rüge. pare magaond wodurch ich Gehör 
finde bei dein grossen (Ormazd) y. 33, 7. (cit. vd. 
17, 23), plur. abl. hyat (Westerg. yyat) mtshdem 
zarathustro tnagavahyd edist pard welchen Lohn Za- 
rathustra bei den grossen (den himmlischen, d. h. 
im Himmel) lehrte (nemlich dass Ormazd in Ga- 
rötman zuerst entgegenkomrae) y. 50, 15. 2 ; zum 
Heirat hen fähig, aber noch nicht verheirathet (ein 
ähnliches Verhältnis* der Bedeutungen findet sieh 
bei aputhra , zuui Gebären fähig (schwanger) und 


kinderlos, nom. sg. ich neune den beweibten früher 
; (stelle ihn höher ) yatha magarö fra edkhshöit als 
(den welcher) als unverheirateter einhergeht vd. 
4, 131. Hzv. übers, „als (den) welcher in Grösse 
[Frwaclisenhcit, maghash] hervorgegaugen ist (man 
' lese gätanrU , Spiegel, briefl. Mitth. ), d. h. kein 
Weib hat“. 

Skr. nuighdvan, altp. Hayaias ; osa. uwi, dig. moync 
(Gatte, Mann; Spiegel schreibt mir vom 22. Dez. 
1863: als Grundbedeutung nehme ich: mit Grösse 
begabt . . . magaran heisst wohl der Erwaehsne, 
Heiratsfähige, kann also dann iu dem einen Dia- 
leete der Verheiratete, am andern der Niehtver- 
heiratete sein). 

mageus s. magha. 

maglia m. Loch, ace. uara upa maghem an 9 
Löchern vd. 5, 156. paoirtm upa maghem nilhirere- 
1 fowr grabe ein erstes Loch vd. 9, 13. thris maghem 
i dreimal ein Loch, drei Löcher vd. 16, 26. maghem 
vd. 17, 13. gen. maghahe vd. 9, 120. loc. maighe 
(Spiegel i narghi) vd. 13, 102. 15, 18. dual. acc. dva 
' magha vd. 16, 27. plur. acc. magha vd. 9, 16. abl. 
magharihyd vd. 9, 22. 120. gen. maghanum vd. 14,18. 

Hzv. megh, np. vgl. tneghdk. 

magltzh {die erweichte Form von makhsh ) nahen, 
partic. praes. nom mimaghzhö (Spiegel m(m°) nahend 
(möchte ich sein) y. 44, 10. 

maghna adj., nackt, noin. maghnd apagpayat ra- 
rfräo nackt warf er ah die Kleider (d. h. so dass 
er nackt war) yt. 19, 56. 59. dual. nom. maghna 
vd. 8, 26. 

Skr. nagnd; altb. maghna durch Dissimilation 
entstanden ? 

manhänö s. man. 

1. maz, wachsen, gross sein. 

Skr. matih , nuinhate. 

2- maz (vom vor.) adj. , gross, dat. nutze acaqydi 
y. 57, 20. uuizdi magdi y. 45, 14. 29, 11. gen. pard 
nutzt yduithd y. 30, 2. cotnpar. nom. n. tnazyd y. 
31, 17. 64, 56. acc. n. izyciU zavarat izyatiea mit- 
Zityarcil (lies masyageil) vohu er wünscht ein so gros- 
ses, ein noch grössres Gut yt. 24, 30. plur. iustr. 
jydiüm yui dregratd mazibi 's eikditare s welche dus 
Leben des llöseu mit grösseren (d. 1». höhen halten 
y. 32, 11. superl. mazista (*. besonders). 

Vgl. 2. mag; skr. mdh, kurd mo zen, kurm. w;/«, 
armen, metls; vgl. kappadokisch A fazaca , pliryg. 
.» l/a£ctf. 

Hinzu (von 1. maz) in., Grösse. 

Skr. rndha, mahd (gross). 

Vgl. (tunuiaybmaza, agperenom° y danhum 0 , pagum° t 
virdm° t gtaordm 0 . . 

mazauh (von 1. maz) n. Grösse, ace. acarahtem 
i iiutzo so viel vd. 7, 129. 

Skr. mdhaz. 

Vgl. a vacindmazaiih , agperenom ®, tanum°. 

mazafit (von 1. maz ) adj., gross, nom. nuiza vsp. 
18, 11. yt, 10, 64. nuiza u.e.regho yt. 14, 41. neutr. 
mazat yt. 10,44. acc. m. mazdohUm lern (seil, yänem) 
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y. 64, 41. kh rat tim juigcaeta magita nuizdontan (gib) 
Verstand, der sich nachher vergrössert y. 61, 11. 

Skr. mahänt, vgl. baL massän (large). 

mazibis s. 2. maz. 

mazisis väo m. n. pr. eines Berges, uom. maxisis- 
räo yt. 19, 2. Vielleicht ist der Mazin des Bunde- 
hesh 1 24, 8) derselbe ; auf dem armen. Ma^iy ruhte 
die Arche Noahs, in Lykien findet sich der Mn- 

ÖIXVTOf. 

mazista (superl. von 2. maz) der grösste, nom. 
maz ist ö y. 48, 1. 52, 8. yt. 17, 16. fern, mazistded 
y. 13, 28. acc. rn. maxistem yt. 1, 5. 3, 5. vsp. 13, 
7. ahurem maz* Id in maxistem yazatem y, 17, 2. yatha 
im viepandm maxistem cinagti wenn man sich ihm, 
dem grössten übergibt y. 19, 30. wir belehren ma- 
xistem mit dem grössten (d. h. Ormazd?) y. 28, 5. 
rigpanäm maxistem y. 44, 6. fein, mazistäm vd. 19, 
47. eine sehr grosse (Sünde) y. 31, 13. maxistätnea 
y. 26, 3. yt. 13, 80. instr. neutr. mazista khshnaoma 
vd. 3, 39. aenanha vd. 18, 123. dat. maxistdi ytion- 
hdm paät jantydo komm herbei zum grössten der 
Geschäfte (zur Herstellung der todten Leiber) y. 
57, 19. gen. numstahe vd. 6, 26. y. 1, 1. neutr. raa- 
zistaheca yt. 13, 91. voc. in. mazista N. 5, 4. plur. 
nom. mazista vd. 2, 71. fern, maxistäo yt 13, 25. 
mazistäoijea y. 51, 10. neutr. maxistäo nmdndo yt 
10, 30. mazistaca vsp. 14, 10. acc. m. mazista G. 

2, 7. vend. eade 68. mazistii y. 14, 9. maxist 4 vsp. 

3, 28. instr. ruazistuis y. 14,7. voc. maxista y. 1,60. 

Altp. mathizta , hzv. mäkelt, parsi mahtgt (gehen 

auf altb. mazista zurück). 

Vgl. vigpimazista. 

mazlstayeffiti s. ainadh. 

niazu adj. , bissig, gen. fein, ich habe den Hund 
geschaffen yat dim tnaxaos kehrjib türahe mit bis- 
sigem Körper für den Feind vd. 13, 110. Die Hzv.- 
Uebers. bat: „welcher Zangen wafien {mdshak zSndri) 
am Leib (hat) gegen die Feinde , d. li. Sünder zu- 
rUckhiilt, d. h. er macht kund, netnlich Feindlich- 
keit, Sündhaftigkeit [kündigt den Feind an]“ j Spie- 
gel schreibt mir: „ich habe yat dim genommen: als 
einen solchen ; mazaos kehrpS von bissigem Körper 
(ähnliche Genitive yt. 8, 11. 14. y. 9, 24). Davon 
habe ich türahe gen. = dat. abbüngen lassen. Kiik- 
kert möchte bezüglich mazaos Ruth [welcher das- 
selbe mit skr. matyü zusammeustellt] Hecht geben 
und türa als adj. , rasch , gewaltig , fassen , wozu 
leider die andern Stellen, wo das Wort vorkommt, 
keinen Anhalt geben. A^pendinrji erklärt mazaos 
mit stark ( xördvar ) und sagt in der Glosse: der 
Türke ist ein Sünder, ihn hält er zurück.“ 

inazena (von 1- »Mts) m. Macht, instr. mazfiuäiä 
y. 5, ä. = 37, 3. 

rnazkra f. Gehirn, Mark. 

Skr. majjd } hzv. mazij, np. matjhz, afgh. mäghzah, 
kurd. mezi, oss. maghz [ Hosen 393), maxg (Klaproth). 

niaziravntU (vom vor.) adj., reich an Mark, nom. 
(statt acc.) fern, nuixgavaiti vd. 21, 27. 

Hzv. nutzgotnatul. 

niazdadhütn (von mazdäo -f- 2. data) adj. , von 




Mazda geschaffen, vergl. ahuradhdta und Spiegel, 
Av. übers. IU, IV'. nom. maziladhdto vd. 19, 45. y. 
10, 62. fern. n dJidta vd. 22, 9. yt. 9, 5. 16, 7. neutr. 
qarttvtcca yat mazdadhätem yt. 13, 65. acc. masc. 
°iUidtan vd. 19, 125. y. 41, 24. yt. 1,30. fein. °dhd- 
täm vd. 19, 96. yt. 2, 7. 9, 1. apemca c dhdtäm y. 
2, 22. neutr. °dhätem y. 2, 55. yt. 8, 2. iustr. neutr. 
0 tÜnUa yt. 10, 67. 15, 56. dat m. °dJtdiäi y. 10, 52. 
gen. © dhätahe y. 1 , 41. yt. 1, 30. N. 5, 5. etrahe 
® dhätahe yt. 14, 27. fein. ö <lhdUtydo vd 19, 75. yt. 

2, 2. 9, 0. apagcti 9 dhdtayao y. 1, 15. 3, 2!). yt 2, 

4. ranhayäo °d/idtaydo yt. 15, 27. neutr. "tihätahf 
y. 1, 42. voc. fern. °dhäle vd. 19, 62. gaoke °< Uidite 
yt. 1, 21. cigte °dhdite yt. 16, 2. rata rauhe (Wes- 
terg. verm. vanuhi ) maztkulhäite ashaanf (Westerg. 
verm. “»*) yt 24, 36. statt des instr. haihra gaoke 
maxdadhdite yt. 12, 4. plur. acc. in. garayo *dhdta 
vsp. 2, 22. garayo etgpdo maxtUuUiäta y. 2, 54. hap- 
toirihga °dhäta S. 1, 13. fein, äpd ® dhdtäo y. 2, 49. 
17, 21. neutr. °dhdta vd. 11, 3. 6. 19, 66. yt. 5, 89. 
y. 19, 3. 70, 21. gen. in. gairinäm °dhätauüm vsp. 
1, 20. y. 1, 41. airyandm qarend °dhdtaudm N. 5, 

5. fein, apdm °dhdtandm y. 1, 39. yt 13, 53. ghena- 
näm vsp. 1, 15. 

mazdaya^nn (von maxddo -j- y°) adj., subst. m. 
Verehrer des Ormazd, uom. mazdayagno vsp. 6, 7. 
Fr. 8, 1. y. 1, 65. 8, 6. 13, 1. yt. 13, 89. yai ma- 
zdayagnö kereiitäi wenn es ein Mazdaverelirer (ist, 
au welchem) er schneidet vd. 7, 97. 102. gen. 
°yarnaJie yt. 13, 121. vd. 16, 30. plur. nom. °yagna 
vd. 3, 58. 7, 99. yt. 5, 98. 10, 119. acc. °yagna vd. 

3, 65. 7, 99. instr. °yarnäis A. 1, 7. dat. °yagnaeiby6 
vd. 5, 157. 7, 95. °yagnaeibyageit vd. 7, 96. abl. 
© yagnaeibyö vd. 9, 133. gen. *yagnan3m vd. 15, 55. 
vsp. 3, 25. y. 67. 38. yt 10, 66. 13, 108. 157. loc. 
oyaguaeshra y. 8, 6. voc. °yagna vd. 8, 30. vsp. 18, 
1. A 1, 3. 

Hzv. mazdyarn , parsi mazdayagn , arm. viazdezu. 
raazdälti (v. 2. maz -{- 2. dditi ) f. llcilighuituug, 
dat mazdätayaSca (Westerg. °dätaecd) vsp. 18, 7. 

mazdäo (v. 2. maz -}- 2. ddo) 1) f. grosse Weis- 
heit, acc. maxdämca büiricd Weisheit und Fülle y. 
40, 1. 2) adj., grosse Weisheit besitzend, a) adj., 
plur. voc. mazdäodhd ihr weisen Amsha<;paiid y. 
44, 1. b) n. pr. des höchsten Gottes Ormazd, s. 
ahura ; nom. maxddo y. 9, 81« 20, 8. 29, 4. 54, 15. 
yt 3, 3. 13, 3. 28. 23, 2. maztläogca vd. 8, 60. y. 
13, 19. 52, 3. mazddogca ahnräimhö Mazda und die 
Herren (Amehavpaud) y. 30,9. 31,4. mazdäo ahurb 
y. 32, 2. 33, 5. 47, 6. statt des voc. ashä mazdäo 
ahurb y. 45, 17. mazdäo y. 48, 5. acc. maxdätned 
y. 41, 23. maztlamcä ahurem y. 28,3. maxddtn ahn- 
rem y. 44, 8. hyat (Westerg. yyat i mazdäm dvaidi 
fcnicdohyb da wir den M. um zweifelhaftes befragen 
y. 29, 5. dat. mauläi y. 19, 23. 31, 1. 52, 2. mazddi 
ahur&i y. 35, 15. abl. haca dathushal mazdäo yt 5, 
7. gen. maztläo vsp. 10, 5. y. 10, 10. 19, 31. 28, 1. 
30, 10. 50, 19. yt. 9, 9. maxddo ahurahe vd. 8, 249. 
yt 13, 146. 19, 47. mazdäo ahurahyä y. 32, 4. 36, 
9. voc. mazda y. 19. 34. 59, 19. yt. 1, 33. 24, 38. 
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mauin y. 28, 6. 42, 3. 47, 11. 31, 19. mazdä at möi 
. . . raocd o M. , verkünde inir y. 34. 15. fein ca - : 
thruMimrüta vd. 10, 22). Ar« nr mnztlu rasti axhüicä 
er verlangt uns von (dir) o Mazda und von Asha 
y. 29, 8. mazdä ahurd y. 7, 61. 14, 15. 28, 2. 57, 
22.32,16. yäzhetn maztld ihr Ani;dm(,’pand o Mazda 
y. 29, II. maztlä a»häicä (zu euch) o Mazda und 
zu Asha y. 32, 9. urcathö l/rätä plä ru maztlä ahurd 
Freund, Bruder, Vater (bist du ihm) o Omiazd y. 
44, 11. kemnd maztlä ihuldt wen hat man, o M.. 
gemacht y. 45, 7. maztlti fraotü man höre, o M. 
y. 48, 7- maztld axhä ahurd o Ormazd und Aslia 
y. 49, 5. 

Vgl. »kr. mctlhäs; phrvg. MtioSr^. 
mazdunukhfa von» vor. ukhta ) adj., von Or- 

inazd gesprochen, nom. n. artatca raeö maztldoukh- 
tem y. 19, 41. 

niazduohurntliinan (v. maztläo -f- h°) n. ein gu- 
tes Gewächs de« Onnazd , nom. maztläohurulhma 
rupfe du wuchsest als ein gute» Gewächs des Or- 
mar.d y. 10, 10. Die Trad. übers, als ein grosses 
Gewächs , wonach zu verinuthen steht, dass statt 
maztläo ein adjrctiv. von 1. mas im Texte stand. 

wazdätha von 2. max 2. tl° ) n. Geschöpf des 
Grossen (Ormazd?), plnr. acc. tä rakhxhyä ... yd 
nutzt hi thä hyaU.il rftltm/ie das will ich verkünden ! 
was Geschöpfe des Grossen Bind und was für den 1 
Klugen (iat) y. 30, 1. Die Trad. über», was Mazda 
schuf für die Klugen, scheint also unser Wort für j 
eine Abkürzung von maztladälhn zu halten. 

niazdüvura (von maztläo 3. e*) adj., dem M. 
erwünscht, plnr. acc. ii. nämruf mast/ärarä y. 5, 6. 
= 37, 6. 

mazdöfraokhta (von maztläo -f- /r°) adj., von M. 
gesprochen, plur. nom. raca °/raokhta vd. 19, 30. 
acc. rfrparca raca 0 fraokhta y. 70, 27. 

mazdöfra^fi^ta (von maztläo -f- fr°) adj., von M. 
gelehrt , plnr. non», oder acc. yoi hchti . , . mtiztlä- 
fra^ä^ta yU 1, 33. 
mazdraccit ) 

«.«*,« / 2 *“• 

mafilar (von man) m. Bildner, nom. yaqtä mahtä 
pouruyä er kam als erster Bildner y. 31, 7. die 
Trad. übers, er kam zum Maass. zur Gestalt, uud 
erklärt, früher habe er unsichtbar geschaffen j ge- 
wiss unrichtig] ; yd rerezhlytu mahtä rä rtryd durch 
welchen (Sinn) du ein Bildner warst (bildetest) des 
I. arides zum Bebauen y. 33, 6. 
mafitä s. man. 

niaütu (v. man) n». 1) Bedcnker, dual. voc. tlahgrä 
mahtä ihr weisen Bedenker y. 45, 17. 2) Maas« (von 
Getreide, Futter), hzv. patmän, Ner. pramdna. acc. ' 
tvu t lrät aeixtem mäht Um (ich verfluche) das schlech- 
teste Maass an Futter y. 33, 4. 

Vgl. skr. mantü. 

mata fpartic. perf. pass, von man) gedacht, plur. 
acc. n. äea ntand mata äca ya za mahle wir preisen 
das im Geist gedachte vsp. 5, 1. 

Skr. matä. — Vgl. taromata , t lux in*, nUthöin 0 , hum 0 . 


mntafta s. Utßa. 

niat praepos. und postpos., mit, samt, nebst, a) 
c. instr. , mat aothratubn framukhti mat r atfranäm 
nitlhditi vd. 6, 56. mat thri^ärayöaghrdis vd. 14, 36. 
mat airyamnä y. 32, 1. mal täis rirpaix y. 42, 14, 
tjätn t ft uni qtarein mal harezita vd. 14,63. axhä mat 
»amt A»ha y. 34, 11. 47, 11. khshathrä mat samt 
dem Reiche y. 43, 7. mat akana vd. 14, 36. b) c. 
dat. mat arahyo tlakhttdhyo vd. 13, 60. mat dgpdbyö 
fraruxhihyb y. 23, 3. c) c. gen. ghu mat qaretha- 
ii ihn uehst Fleischspeise«» vd. 13, 78. 

Vgl. »kr. mndtl, bal. Math. 

mataf^mana (vom vor. -j- a/pnan) adj., mit Me- 
trum verschn, acc. mafa/pnanem Kxtr. 5. fern, nu i- 
tafnnanäm (seil. gäthSmf) vsp. 16, l. vgl. Benfev 
DMO. XII, 575. vgl. 2. mit. 

matäzaiüti (von m° -j- äz°) adj., mit dein Com- 
mentar verschn, acc. °äzamtim Kxtr. 5. fern. ® dzaih - 
tim vsp. 16, 1. plur. acc. f. gäthäo maidzaihtts y. 
56, 3, 3. Hzv. übers, recatman xhndpsh u zand mit 
der Bedeutung (Verstündniss; und Erklärung. 

matgaoshävara (von m° -|- g°) adj., mit Ohr- 
schmuck verselin, nom. f. matgaoshärarc (lies °vara f) 
vd. 14, 66. 

matgfttba (von m° -f- g°) adj., schmutzig, mit 
Unrath bedeckt, acc. f. nardum matgüt fuim vd. 7, 65. 

matdaman (von «• -f- tl°) adj., mit Schöpfungen 
verschn, geil, anrahe mainyt’ux maUlänutnd y. 60, 5. 

matpaltlperc^va von m* -f- p°) adj, mit Gegen- 
fragen versehn , acc. yaptem hajitahhdüim •/«rfyttm 
Extr. 5. fern. °perepntm (gtithäm f) vsp. 16, 2. 

matpaitifra^a v. m° -}- p°) adj., mit Strafen ver- 
söhn (d. h. Strafen Für die Bösen verkündend)!, pl. 
acc. gäthäo matpatti/ragdo y. 56, 3, 3. Die Hzv.- 
Uebers. erklärt es durch Hin - und Herfragen bei 
der Liturgie (Ccremonic , rrrat man ajHijpunrixhnixh 
i ntrang). 

mat per va (von m° -f- p n ) adj.. mit Fragen 
versehn, acc. yaptem haptanhditSm °pcrcgum Extr. 5. 
fern, matjtertfvtm (gäthiim t) vsp. 16, 2. 

inatfchii (v. m*-|- ’ä.fxhu) adj., Vieh enthaltend, 
acc. n. qam’rathcm . . . matfxhüm (lies matfxhuT) 
yt. 21. 14. 

matrathwa (von m° -f- r°) adj., mit Herrschaften 
versehn, acc. n. gnnimthem . . . mafrathutem yt. 21, 
14. Spiegel liest mathrathern mit Wagen verschn. 

matvaca<;tasti von m° p # ) adj. , mit Texten 
versehn. acc. yagnem haplanhäitim ®p nca^tastfm Extr. 
5. fern. *vaca$tastfm ( gäthäm oder ein Wort für 
Agende, Liturgie?) vsp. 16, 1. 

niafcaoca (von m° -f- f*) m. immerwährender 
Brand , loc. mat^aocc huyc sei immer in Brand 
y. 61, 7. 

math wenden, drehen. 

Skr. math, mdnlhati, mathnäti. 
muthn (v. vor.) adj., wendend (so Spiegel, brief- 
lich), plur. nom. /rahmt mathd (sie sind) wendend 
ihren Sinn y. 32, 4. Ner. mathnäti (J). 
madahnin n . tlahmoa^rärayatgätha. 
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madrusta s. dnutta. 
niad, madh raedeor. 

— «, ärztlich behandeln. 

madlia (vom vor.) m. Heilkunde, Weisheit, Wis- 
senschaft , nom. ho yo haomahe vuuihd die Wissen- 
schaft (Heilkunde) des Huoma y. 10, 10. yt. 17, 5. 
te madJio y. 10, 60. acc. madhem Wissenschaft y. 
0, 54. tnadhetHcti myazdandm ist wohl madJiememcit 
my* zu lesen yt. 13, 64. dat madhdi zur Weisheit 
y. 11, 26. gen. muthrrm ahyd madaJtyd y. 47, 10. 
plur. nom. vigpe zi anye madhdoühd alle andern 
Wissenschaften (die nicht von Haoma herriihreu) 
y. 10, 18. yt. 17,5. frtuka frayahtu te matlhö (Thema 
mad) vorwärts gehn mögen deine Wissenschaften 
y. 10, 40 
Vgl. r ohümad. 

niadhnka tn. f. n. pr. eines Hundes, geu. khstd- 
micatca madhakaheea tun (s. khstämi) vd. 1,58. fern. 
rünö madhakayaorca aogazilagtema fmrninti sie sind 
dem Hunde M. am hülfreichsten vd. 7, 67. 

Hzv. maday. 

madhi (denom. vou madha ) lehren; imper. 2. sg. 
med. aeta vttcu madhayanha durch dies« Wort lehre 
vsp. 9, 1. Die Hzv.-Uebers hat „vermittle“, wes- 
halb vielleicht maidhyanha (denom. von nuudhya) 
zu lesen ist. 

nladhu u. Honig, acc. madJitt vd. 5, 154. gen. ma- 
tlhhi* (Hss. MtuUitw , vgl, Westergmard , preface 9, 
n. 4. Spiegel Intcrpr. 26) vd. 14, 72. vgl. Windisch- 
inann Z. St. 295. 

Skr. nnUlhu (nach Weber ßeitr. I, 4UÜ von mad, 
nach Kuhn, Herabk. 159 von math\ hzv. «ndi, parsi 
m ae, np. twu, afgh. moi, kurd. mH (Wein), armen. 
meghr (Honig? Fr. Müller, ßeitr. zur arm. Lautl. 
27), oss. ntüd, dig. mul (Honig, Methl. 

mudhumnilt (v. vor.) adj., mit Honig bestrichen, 
acc. tnyastlem gaoutciUem madhumantem Myazd von 
Fleisch und mit Honig bestrichen vd. ft, 64. 
ilzv. mdidmand. 

madhema (Superlativ zu t naidhya) adj., der mit- 
telste, nom. matlhemd G. 1, 6. statt des acc. ma- 
dhemd im mittclstcu Thcil der Gegend vd. 2, 88. 
90. acc. mm Ui einem vd. 7, 107, 115. p’aoshem ma- 
dhemem yt. 11, 18. matUumcit (lies madhememcit , 
yt 13, 64. instr. yagna madhemaca yt 11, 18. gen. 
madheriKÜte vd. 6, 21. loc. madkeme thrinhve im mit- 
telsten Drittel (der Erde) y. 11, 21. neutr. avi ma- 
dheme ed vdgtre vd inmitten des Grases vd. 15, 113. 
plur. acc. nava vUdra madhema 9 Vitara in der 
Mitte vd. 14, 62. 

Vgl. skr. utaiUiyauul. 

madhemöninäna vom vor. -{- w«°) n. ein mit- 
telstes Haus, gen. 0 mndnahe vd. 13, 58. 

mail 1) denken, praes. 1. sg. atem manya yt. 10, 
106. yatha im ndndcd (Westerg. mtnuied conjunct. 
med. i vaocacA wie ich ihn (den Mäthra} denke und 
spreche y. 44, 3. 3. sg. med. mainyete yt 10, 105. tard 
manyete . . . tard . . . tard yt. 10, 139. manyHc er 
meint yt. 10, 71. 1 plur. act. mainimadicä y. 35, 
8. med. muinydmaide vsp. 14, 9. 3. pl. act. mai- 

Jiuti, I.cx. Zi'iul. 


nyeinti halten Für etwas vd. 2, 133 (Westerg. He), yd 
dacayanti mainyanti durch welche (i2«o) man be- 
trügt, meint, d. h. zu betriigeu meint y. 10, 43. 
med. dt/iravand daqyundm mainyeinte luhaite vtui- 
h6u» die Priester der Gcgcuden bedenken (halten 
fest) die gute Reinheit yt. 13, 147. pot. 3- sg. med. 
nmdnem hö manyaeta paratlaUtd der glaube eine 
Wohnung damit zu schenken vd. 18,65. conj. praes. 

1. sg. med. yntat manydi (Westerg. manaydi) so 
viel ich (vermag und) denke y. 42, 9. irnperf. 3. pl. 
med. maiuyantd y. 34, 8. ydi im tarem mainyantd 

! welche ihn verachten y. 44, 11h. conj. impf. 3. sg. 
| yi hoi arhn (Westerg. arem) mainydtd y. 44, 11c. 

perf. 3. dual. med. mamanäUe y. 14, 12. aor. 1. sg. 
j raed. meithi ich halte (dich) y. 29, 10. 42, 5. 7. 9. 
dachte (dich) y. 31, 8. 2. sg. mtiihäcd du hast ge- 
dacht y. 14, 13. 39, 10. 3. sg. mdrta er dachte vd. 

2, 93. conj. 1. sg. mengfidi ich dachte (dich) y. 42, 
4. passiv. 3. sg. tnainyete er wird gehalten für y. 
43, 12. causale impf. 3- plur. rndnayen mau machte 
glauben, wird immer in der Verbindung rndnayen 
(die yatha „gleichwie“ gebraucht vd. 2, 96. 5, 69. 

! 7, 140. 8, 224. 9, 107. 112. 171. y. 70, 36. yt. 1, 19. 

! 5, 89. 17, 20. Hzv. übers, hamdndk uarmau ; an) 
! i. e. np. hamdnä an; vgl. iijj. mdtuuul , zaza Ma - 
rtina (es ist gleich) ; partic. praes. med. nom. tuhem 
| mainimnd das reine denkend vd. 7, 193. fern, mai- 
nimna yt. 5, 7. plur. nom. mainimna y. 69, 15. perf. 

I nom. ahrd mainyux mamanus rtdrdm . . . paitierctii 
Ahriman, sinnend auf die ßckämpfuitg der Sterne 
yt. 8, 39. med. dat. mamandi bedacht habend yt, 

: 13, 88. aor. med. nom. manJuind denkend y 1 19, 47. 
49. perf. pass, mata (s. besonders). 2) ermessen, 
bilden t (vgL 1. v t&) impf. 3. sg. med. mahtd er bil* 

| detc y. 31, 19. 50, 16. 3) bleiben , causale prues. 

, 3. sg. ahyd mä behdvahyä nuinayeiti au diese ver- 
gängliche Welt fesselt mich y. 48, 2. 

— upa t 1) zudenken, zumesscu, causale impf. 3. 
pl. cvat aeshdm upamanayen (Westerg. °ydn, conj.) 

j wieviel (vou den Gebeten) sollen sie ihnen zumesscu 
vd. 12, 2. 2) warten , causale impf. 3. plur. upa- 
mdnayen sie sollen warten vd. 5, 129. 154. 8, 124. 

— /m, 1) berathen, bedenken, praes. 3. pl. med. 

( framauyetnte vd. 7, 142. y. 67, 40. impf. 3. sg. med. 

framanyata vend. sude 490 (Westerg. vd. 19, 43). 
2) ausharren, praes. 3. pl. med. nßit framanytnte sie 
halten nicht aus, koinmeu nicht an’s Ziel yt. 10, 20. 

— r», überlegen, impf. 3. sg. med. vimanyata 
vend. sade 490 (Westerg. vd. 19, 43). 

Skr. man, mdnyatc, altp. man, hzv. mdntan (blei- 
ben), minitan (denken), parsi tnanitlan , mal geblie- 
ben), np. mändan (udisch maudevun Schiefner 103), 
afgh. rnmuil (to observe, follow), kurin. de minim. 
(moneo), zaza mend (mansit), armen, mnam. 

1. inami (v. vor.) l)adj., geistig, gen. wir preisen 
die Fravashis artvatd manaijyäca der bekörperten 
uud der geistigen (Welt) y. 70,8. plur. dat. mana- 
eihyd den himmlischen y. 13,9. 2) m. das Denken, 
loc. nahem mnnayä im Denken des Keinen y. 35, 
24. maJimi mandi y. 32, 1. 
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2. mana f. Pfeil? gen. dryahha hvagtaydo an he | mainyus Cit. der Hzv. -Gl. zu vd. 18, 5. manahhd 
manayao schneller als »ein wohlgeachouuer Pfeil vohü y. 30, 7. vohncd manahhd y. 43, 0. 49, 3. va- 
y. 56, 11, 4. Die Ilzv.-Uebcrs. hat: „schneller als hütiucd manauhd y. 49, 4. dat. vahhavc manuhJte y. 
dieser wohlhekörperte (also fälschlich von 1. agti) 1, 5. yt. 2, 1. S. 1, 2. abl. winhaot mananhat vap. 
kommen sie ( t/uiuuyäo nicht übersetzt)“, Ner. 5 ■*- 12, 23. vahürtdaica mananhat yt. 22,40. tvt Jastdt . . . 

yhratard yat elvbhyö balavantd lutrebhya ägacehanti manaiihd y. 32, 11. 49, 1. gen. mnhht* manahhd y. 
vdndh, wonach manayao Pfeil bedeutet. | 10, 32. 53, 1. 69, 7. 30, 10. 31, 8. vaiditua d ma- 

manaiih (von man) n. Sinn, Geist, Gesinnung, nahhö vsp. 10, 22. tnanahhd^cA vahhhu y. 33, 14. 
noin. mauö y. 28, 0. 9, 101. yt. 13, 83. rcrezvatca , im Sinne des abl. vahhdu» manauhd y. 27, Scliluss. 
mono ein dem Wunsch gemiisser Sinn vd. 18, 60. 32, 4. vanhfoufcä manauhd y. 35, 26. voc. mauagcd 

acc. mono vd. 7 , 130. 8, 283. y. 9, 85. 89. 47, 4. vohü y. 28, 3. c) der unter Vohumano's Fürsorge 
yt. 10, 109. 5, 50. humatcmca tnanö den gutgedachten stehende gute Mensch, nom. vohu mono vd. 16, 69. 
Gedanken vsp. 2,9. fraoretfrakhxhni aci mono vsp. instr. vohü . . . manauhd y. 43,8. gen. tatthhus tna- 
16, 13. ni mauö mand (seil, vaepaya) vernichte ganz nun ho y. 43, 4. vtfp&i yave vahhdus manauhd fiir 
und gar den Geist fden Geist jedermanns) y. 10, die ganze Dauer des menschlichen Geschlechts, der 
34. manafea yt. 13, 87. mttzütemca d (seil, haraiti) Welt y. 28, 8. 

manahhem (sic) (das Kameel besitzt den grössten Skr. mdnas, altp. y vgl. hzv. tmututhn , 

Verstand yt. 14, 12. instr. mananha vsp. 25, 4. y. parsi tnineon. — hzv. wihwnan , parsi vahman , np. 

I, 57. yt. 11, 4. A. 1, 17. « manahJia mit Muth 1 baionan. 

(Windischmann: mit Wuth l yt. 10,71. manttiihd y. Vergl. aendmanatdi , arathiryoin 0 , arent 0 , duem n , 
12, 5. 30, 2. 46. 1. dat. manahhf. y. 19, 31. 67, 9. <lntkhem°, narem ®, fram # , rfm®, vohumanördta, nuio- 
gen. manahhd y. 28, 2. local yt. 10, 106. 109. ma - dhömanaiih, hao mananha, hamdmanahh , hum n . 
nanhared y. 45, 18. 42, 3. humatahe paiti manahhd manay&l liest Westerg. y. 42, 9. statt tnanydi 

um gute Gedanken (zu erhalten?} yt. 16, 6. ma- man). 

naithd pairiraciuit vd. 19, 10. humutahvea manahhd nianavaftt ? acc. f. ynhmäi rnxhmm darayhdi hn- 
vd. 18, 41. thtcahmdt dthraqcd manahhared y. *15, 7. khedhrdi frabavara manacaihtim welchem K. zu 
ah yd anheim agtvatd mananhagcä für diese hekör* langer Freundschaft brachte . . . yt. 10, 79/81 
perte Welt und die des Geistes y. 42,3. H*v.-GL: Spiegel verm. Wohnung (von man bleiben), 

in 57 Jahren (stellt Qo^iosh die Auferstehung her); ; inunn(;paoirya (von manailh -f- p 9 ) adj., dein 
loc. manahi yt. 14, 28. manahied y. 80, 3. pl. nom. . Verstand nach der erste, die Tr ad. erklärt es durch 
mando y. 59, 17. nd mando y. 44, 2. (cit y, 19,42) j Gayomort (das erste vernünftige (menschliche) We- 
acc. mando y. 57, 16. yt. 13, 74. hyat hathrd mando sen?) nom. Lat huuuitem , ashaeanem °paoiryd was 
hacat wenn man mit (guten) Gedanken, d. h. folg- wird gut gedacht? der reine (lies ashavaf) dem 
Nun (Ner. dtleramano) ist y. 30, 9. drnaca nuiuäo 1 Verstand nach erst« y. 19, 53. plur. acc. n. da man 
die himmlischen Geister vsp. 12, 16. instr. niandht* °pamrya a«havano (sic) yazamaidi vsp. 22, 5. dat 
y. 13,17. gen. manahham vsp. 8, 13. in Verbindung dat. *paoiryaeibyo tldmabyo y. 19, 29. 
mit nka 11. pr. eines Daeva (s. aka) ; in Verbindung manahya von manahh ) adj., geistig, nom. ahdra 
mit vaiihu a) guter Sinn, nom. vohued mand y. 29, anheim yd artvalo yagva arti manahyo y. 56, 10, 5. 

II. instr. vohü manahhd y. 29, 7. gen. vaiihdua ma * | sr yt 10, 93. acc. manahim ah dm y. 52, 6. mana- 
tutithd N. 6, 2. eahhcus manahhd zaothrdhyd y. 67, hiiu avi ah dm (vorn Himmel :) yt. 22, 16. (von der 
7. b) n. pr. der persouifluierteu guten, frommen ; Hölle:) yt. 22,3*1. dat. ahmdied ahnyr manaqydicA 
Gesinnung, der Auishaypand Vohutnanö, welcher , [h ist zu tj verhärtet) für diese Welt und die gei- 
fiir die lebenden Geschöpfe , besonders den Men- | stige (den Himmel) y. 7, 62. 40, 4. gen. aiüidiut wa- 
schen Sorge trägt, der ffrjumvpyht tvrolt »« des Plu- nahyeheca yt 24, 32. 

tarch, bei Nerioseugh uttamam manag ; statt vaiütu Vgl. deugmanaJiya. 
stellt auch zuweilen tvihUta und der Name ist noch manlväo s. mainyu. 

so sehr appellativ, dass man an vielen Stellen zwei- manisti 1 md thicä ahra mainyato manUti* detä- 
felhaft sein kann, ob guter Sinn oder Vobumaiiö raita nicht beflecke dich ahrimanische Begierde ? 
zu übersetzen »ei; nom. managed vuhd y. 33, 11. y. 24, 37. 

oohü ar mand y. 34, 8. vohu mand vd. 19, 102. yt. niAtius (von man) in. n. pr. 1) eines Helden? Es 
19,96. 10,92. vohitca mand yt. 13, 77. man<5 caJiUtom steht zu vermuflien, dass dieEranier einen solchen 
y. 50, 4, acc. vohu mand vd. 4, 134. y. 17, 13. mand gekannt haben, da z. B. auch die Plirygier und 
rohü y. 41,26.48,10. cohuca mand y. 54, 19. vuhued Papblagonier , welche sich ihrer Sprache auch au 
mand y. 37, 12. manared vohü y. 28, 5. 11. 33, 11. < den eranischen Stamm anschliessen, eiucn Manes 
mana^vä caJiietem y. 28, 9. »tatt des nom. (hinter hatten fs. Lassen DMG. X, 378), doch bleibt ßeine 
dem verb.) vohu mand yt. 19, 46. instr. vohu ma - Existenz sehr zweifelhaft, da er weder in den alten 
nanha vsp. 14, 10. Fr. 1, 1. voh d manahhd y. 67, Texten, noch in den spätem Schriften erwähnt 
65. 28, 2. 43, 1. (cit. y. 69, 16). vohü gntoirfid jahtu wird , wenn inan nicht manuncithra dafür anfübren 
manahhd Graosha komme mit Vohum&nö y. 43, 16 will; vielleicht könnte inan in dein Meshia und der 
(cit. vd. 8, 58). voh u manahha janaiti ajtemcit ahrd ' Mcshianah den Manu» und sein Weib »liehen, und 
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diese beiden finden sich nicht allein in den neuern 
Büchern, sondern das System der alten Keligions- 
bücher setzt sie bestimmt voraus. 2) eines Berges; ! 
diese Bedeutung nehme ich an, weil der Berg are- 
tlhumonujihn von manus gebildet ist und weil der 
ßundohesh (21, 1. 23, 1) einen Berg Mnnus erwähnt, 
der mit dem Zeredha identisch sein soll; ist der i 
aredhömanusha der Manus des Bundehesh oder we- j 
liigstens diesem benachbart, so ist der Manus nach ) 
yt 19, 1 dem Zeredha nahe und in der Gegend 
von Isfahan zu suchen. 

nianuHcltfara (vom vor. -{- *•) m. n. pr. eines 
Helden, dessen Abstammung der Bund. (78, 6) fol- 
gendermaassen angibt: „von Frötun (Thraetaona) 
wurden 3 Söhne gezeugt: Qarm, Tue (Airic); Airic 
zeugte einen Sohn und eiu Zwillingspaar : die bei- 
den Söhne waren Vanitar und Anavtokh mit Na- 
men, die Tochter [die Zwitlingsschwester de» Ana- 
Vtokh] war Ganja. Qarm und Tflc t Öd taten den 
Airic und seine heiligen Kinder (Söhne) zusammen ; 
die Tochter brachte Frdtün ins Verborgne ; von ihr 1 
ein Zwillingspaar geboren ward. Sie [<Jarm und 
Tue) nahmen davon Kenntnis» und tödteten die 
Mutter. Dieses Paar verbarg Frötfln bis auf 10 
Glieder, da Mauosh i Khvarshdt mit Vinik nieder- 
kain (vinik bedeutet Nase); von Manoshkhvarshöd 
Vini’a Schwester, Mauoshkhvarnar , von Manosh- 
khvaruar Manocehr geboren ward , welcher t^arm 
und Töc tüdtete zur Rache für Airic.“ Das Alter 
Freduns und seiner beiden Söhne ist hier über- 
menschlich hoch, wie sich dies öfter in Sagen fin- 
det; nachher zählt der Bundehesh die zwischen 
Airic und Mano»hcehr liegenden Glieder auf, im j 
wesentlichen ebenso wie Tabaii im Mujtnil ut te- 
warikli (Journ. Asiat 18-41. p. 169 ff.). Bei Firdosi 
ist Minocehr der Sohn der Tochter des Eraj. Uc- 
brigens ist Manuscithra Vater des Fris, Nodar inao- 
tarn) und Duro^'rö, von welchem Zarathustra ab- , 
stammt. Mund. 30, 2. heisst es: Manushcihr einen 
Koreshk (Schaaf) zum Reiten hielt (pann bdrak) ; I 
gen. manuseithraJii airyavahe des M. , des Nach- 
kommen des Airyu (Eraj) yt. 13, 131. 

llzv manoshethr , np. minöcihr (als ob es von 
muintpi, Himmel, käme), in den Desatir (I, 104) ; 
ntirdzdd. 

manu 1 yd j/ulm mairyd nurem wand afpaSshupaiti j 
jperetatn welcher verderbliche (Fra ura^ft) mich jetzt 
zu Ross bekämpft mit Pfeilen? vgl. 2. mann f yt. 
5, 30. ohne manö wiederholt sich die Seile yt- 19, 
77. yat dim mairyd nurem aqpaeshu junti peretata. 

nianötbri (von manaith -f- thrdf) f. 1) Kopf (An- 
quetil : Hals) acc. manöthrim vd. 13, 82. 102. upa- 
tdm qrtr&m mnndthrim yt. 5, 127. 2) caput, Huupt- 
stück , plur. acc. kd yd (neutr.) manöthrfs caztlön- ( 
hrantem arethahyd wer (schuf} den die llauptntücke 
de« Gesetze» bedenkenden y. 43, 5. 

Vgl. ftiHmanöthri. 

manian" s. man. 

niaya (von 1. tnd ) f. Weisheit, Kunst, instr. uunjd 
y. 33, 9. plur. acc. maydo j'rdrdd er fördert die 


Künste yt. 19, 80. dat. (statt instr.) maydhyö durch 
die Künste y. 10, 32. 

Vgl. mdyn ; qtryömaya , humaya. 

mayava (vom vor.) adj., gehaltvoll, räthlich. 

Vgl. amayava. 

1. mar. sterben, partic. perf. med. nom. meretö 

(von einem bösen Wesen) vd. 5, 115. 12, 65. plur. 
gen. mrretanäm (von ausgetrockneten Leichen) vd. 
8, 107. # 

— ara, sterben, von bösen Wesen, praes. 3. sg. 
yat drvdo aramairyeiti yt. 22, 19. conj. praes. 3. sg. 
med. yat ara . . . mairyditi vd. 7, 97. impf. 2. sg. 
med. aramairyanuhn yt. 22, 34. 24, 62. pnrtic. perf. 
med. nom. arameretö yt. 22, 34. 

— m/w, slerben , von guten Wesen, partic. perf. 
med. nom. upameretö vd. 4, 135. 

— fra y sterben, von guten Wesen, praes. 3. sg. 
med. framairyeite. vd. 3, 115. 

Skr. mar ,- mriydte, altp. mar, hzv. mtJrtan, 3. pl. 
mir mul (durch Umstellung aus maryand , Spiegel, 
Beitr. II, 474), parsi miret, np. murdan (praes. mf- 
ram), afgh. mral, bal. wirf (stürben), mudtho (inereta), 
kurd. merum, kurm. demdrim (morior), zaza merdna, 
armen, merhanim , siidoss. malin , dig. malttn (ster- 
ben), manin (todten), nu'iliin , märiin. 

2. mar, 1) sich erinnern (3. Classe), partic. praes. 
plur. nom. ave aipi hismarentö jener sich erinnernd, 
auf sie sinnend yt 10, 45. partic. fut pass. acc. 
neutr. hismdirim y. 19, 27. 2) kennen, abreehnen, 
catisale praeB. 3. sg. mArayeiti er berechnet , kennt 
(jeden Fleck) yt. 14. 29. infin. yfzt tdis hdtd mardne 
ahurd wenn du, o Ahura, dann (bist) beim Abrech- 
nen der offenbaren (Thaten , d. h. der Thaten, 
welche dann ans Licht gebracht werden) y. 32, 6. 
3) recitioren, hersagen, praes. 3. pl. marehtf (Wes- 
terg. a tf) y. 42, 14. conj. praes 3. pl. tem mardonti (so 
vpTm. Hang G. I, 223) Fr. 4,1 (s. ar) ; pot. 3. sg. 
mairydt man sage her vd. 3, 111. im per. 2 sg. tat 
maraf yt. 12, 8. impf. conj. 2. sg. mar&o yt. 4, 5. 
3. sg. yatpa mnrdt y. 19, 9. partic. praes. pl. nom 
marriitd y. 31, 1. med. sing. acc. maremnem iretnuö 
einen Verkündiger (für das Gesetz) wünschend yt. 
16, }7. plur. nom. dthraranö maremna recitierende 
Priester yt. 5, 86. maremna hersageml y. 54, 21. 

— «mW, beleidigen, schelten, partic. perf. pass, 
nom. yat havdni niirismaretö wenn ich gescholten 
werde yt. 14, 34. 

— upa, nennen, hersagen, praes. 1. sg. med. njwi 
Uurd azem maire dich nenne ich (s. Göttinger gel. 
Anzeigen 1863, p. 1890) yt. 1, 29. pot. 3. »g. med. 
upa vd md ihrem fltentem maraeta er möge das hei- 
lig« Wort recitioren vd. 4, 122. 

— paiU , gedenken, nach etwas verlangen, prnes. 
3. plur. juiitismarenti gedenken y. 23 , 5. yt 8, 5. 
41. med. paitismdrente yt. 24,52. partic. praes. acc. 
paitixtndrentem yt. 24, 52. med. nom. fern, paiti*- 
maremna yt. 5, 123. 10, 86. pl. nom. paitismnremna 
y. 54, 21. 

— fra , missprechen, praes. conj. 3. sg. yö/rama - 
i rditi welcher preist A. 3, 5. partic. praes. nom. frd 

29 * 
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rri marö oder hcrsagcnd y. 19, 9. med. plur. nom 
framarcmna y. 54, 2a. pass, /ramarcnina (vgl. hufr*). 
perf. pass. franuircia (vgl. hufr°). 

Skr. «mar, smdrati , hzv. öshmartan (mit ai*ci), 
up. shumurdan , vergl. hzv. parsi np. «imdr, armen. 
ainar , ha mar. 

1. mara (von 1 . mar) m. Tod, acc. yö vtkiird- 
mahtem mOremanasditi (lies marem ndshditi, .welcher 
mit schwerem Tod erreichen (vernichten) wird V 
yt 4, 9. 

2. mara (von 2. mar) m. Wort. 

Skr. smard. 

marakaeca s. mahrka. 

mar ftcara ' von 2. mara -f- car ) adj. , auf das 
Wort gehend, vom Wagen, acc. die Hostie rnard- 
eurem thanjayeihti schirren sich an den aufs Wort 
gehenden yt. 17, 12. 

maränft s. 2. mar. 

marekhtar (von mareOc) m. Verderber, pL nom. 
marekktdrö y. 92, 13. 

1. marekhsh (Fortbildung von mart Uc durch sh) 
tüdten, praes. 3. sg. med. ye md nd marekhshaite 
y. 50, 10. part. praes. merekhshyaht s. besonders), 
med. nom. sg. merekhshunö zu tüdten suchend yt. 
19, lil. 

2. marekhsh (Fortbildung von marez durch sh) 
sich erbarmen. 

marekhstar (vom vor.) n. Erbarmer, plur nom. 
murekhstaragca yt» 19, 18. 

maregb, herumstreifen, praes. 3. plur. yim nöit 
mereghehti anrö vuunyns nöit ydtavö nacli welchem 
(Tistrya) nicht Ausziehen (können) Ahriman, die 
Zauberer yt. 8,44. med. khshayamna mtrtgkeSUc sie 
vermögen herumzustreifen vd. 18, 110. 121. y&thwa 
gaethdo as ha hi: merryhehte i welche) mit Zauber die 
Welten derRciuhcit durchstreifen (dieTrad. übers, 
tüdten) y. 8, 7. yt. 3, 17. 

Skr. marg , mrgyati. 

maregha s. meregha. 

mareja! Hzv. -Gl. zu vd. 18, 138: man bringe 
Zaotbra zum Feuer mit dem Spruch yat ahtare 
veredhka mareja (Wcstcrgaard yat ahtare veretlhka 
agma reja, al. yat agma aiitare aredhe areza). 

marezhda (von »tarn; -|- 2 da) verzeihen, imper. 

2. plur. marezhihUä möi y. 33, 11. cit. yt. 24, 31. 
wo "data me. 

raarez 1) wischen, berührend vorbeifahren, praes. 

3. sg. marezaiti er fegt, macht hell yt. 10, 95. impf. 

3. sg. marezat er berührt, Hiegt vorbei yt. 14, 21. 
2) an etwas machen , anbringen , imper. 2. sg. ma - 
resa vd. 2, 92. iuipf. 3. sg. marezat vd. 2, 128. partic. 
perf. pass, marsta (s. besonders). 

— anu, fegen, reinigend daherfahren, impf. 3. dual. 
d-dim anumarezatem yt. 8, 38. 

— «, wegwisch«*» , Aufräumen, impf. 3. plur. dea 
amarezm die beiden sollen aufrnumeti yt. H, 45. 

— pairi, streicheln, impf 3. sg. d-tiim ugca jntiri- 
marezat hdrdya ltdzrö dashinaett sie streichelte ihn 
mit dem linken Arm auf der rechten Seite yt. 17,22. 

— fra, verwischen , vertilgen, fortkehren, praeB. 


3. sg. paiti framarezaüi vd. 3, 149. (cit. vou der 
Hzv. - Gl. zu vd. 7, 136). vd. 4, 14. 16. 18. 20. 22. 
pot. 3. sg. framarezöit vd. 3, 149. impf. 3- pl. dta 
framaresen yt. 14, 45. 

— t», wegräuinen, impf. 3. plur. dva vimarezen 
| yt. 14, 45. 

Skr. marj, marshli , hzv. dmurjitan , np. dmur- 
| zidau , vgl. hzv. hnd mögt (Hund. 16, 11.), parsi /ra- 
mmt. np. jur&munh ; armen, werzhem. 

mareza adj., gross, acc. pdrem marezem eine grosse 
Sünde vd. 4, 153. Hzv. übers, unrichtig fröttum 
marj eine sehr tiefe (abwärtsgehende ) Sünde, indem 
! sie marezem mit 1. mrttN verwechselt, fein. tJrvd- 
i 9/X4/« . . . marezam Spiegel : rein ( vou marez ) 

yt. 9, 2. 

niarefie (Fortbildung von 1. mar durch Antritt 
von ac) tüdten, praes. 3. sg. merthcaUi yt. 1U, 2. 
med. merehcaite vd. 21, 2. 3. plur. mL m&rthdnti 
sie würden tüdten yt. 6, 3. med. merencautr. vd. 18, 
l 116. imper. 2.'sg. med. mertheanaha vd. 19, 3. fut. 
conj. 3. sg. merdshydt er wird verwüsten y. 44, 1. 
partic. fut. pass. mereUcanya (s. besonders) ; intin. 
merengedydi y. 45, 11. desider. praes. conj. 3. sg. 
med. mimarekJuthditr. vd. 15, 47. imper. 2- sg. med. 
aitaji mal puthrdt mimarekJishanuiui suche das Kind 
zu tüdten vd. 15, 46. 

— ui , tüdten, infin. fut. nS him merdzialydi y. 
43, 14. 

— para , tüdten, praes. 3. sg. para me re hcait / 
vd. 13, 7. 

— t», vernichten, praes. 3. sg. med. (collectiv) 
aeihyö yöi . . . vimarehcaite y. 31 , 1. llaug fasst 
es als partic. praes., für die welche (geboren) dem 
Vernichtenden. 

Hzv. marocinilan, parsi ma röcinitlan, arin. mrtsel. 

1. mareta (von 1. mar) adj., subst in. eiu Sterb- 
licher, Mensch, plur. dat. mantaübgö den Sterb- 
lichen (Trad. den wohlbedcnkemlen Hcrpata , Ner. 
adhya yanakarebh yah ) y. 29, 7. 44, 5 (hier hat die 
Trad. „Menschen 44 }, loc. maretaeshd y. 45, 13. (Trad. 

j Menschen). 

Hzv. mnrt , np bal. arm. martl, afgli. mara , vgl. 
skr. martya , altp. martiya. 

2. märet* (partic. perf. pass. v. 2. mar ; gelehrt. 

Vgl. ratuemarcta. 

maretan (von 1. marj m. Mensch, plur. nom. 
mareldnö y. 32, 12. yd behagen ahum inarctdnö mit 
welchem die Menschen die Welt verunreinigen 
wollen y. 30, 6. in Verbindung mit gaya n. pr. des 
ersten Menschen, der mit dem Urstier zusammen 
geschaffen, nach 30 Jahren von Ahriman getödtet 
ward ; Saame von ihm fiel auf dio Erde und nach 
40 Jahren entstanden daraus zwei Keivasstauden, 
welche zu dou Menschen Mcshia und Mcshian&h 
wurden , von denen alles Menschengeschlecht ab- 
stnmmt; gaya maretan heisst auch nara ashara (im 
Hund, gahnd f darüb), vgl. Hund. 10, 14 ff Mujmil 
ut tewarikh (Journ. asiat. 1841, p. 147). Spiegel 
Av. übers. Hl, LV. Ausführliche Erörterungen 
über den Urmenschen finden sich bei Wiudisch' 
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mann, Mithra 73. Z. St. 212. ab), haca gay dt wo- 
rathnat d gaashyaSldt rerethraghnai von Gayömart 
bis zum siegreiche»! (^Hoshyay. (d. h. durch das ganze 
Menschengeschlecht! y. 26, 33. 58, 2. yt. 13, 145. 
gen. gayehe marathnd y. 23, 4. yt. 13, 87. gayehr 
(seil, marathnö) vsp. 24, 3. gayrqyded marathnu y. 
14, 18. 

Hzv. gayömarl, parsi gaydmartl , np. Lay« mar*. 
mareti (von 2. mar) f. Lehre. 

Skr. Marti. — Vgl. humareti. 
utarethra ^von 2. mar) n. das Rehalten, Ilersngcn, 
acc. marcthrrmca vsp. 12, 17. y. 2.% 9. dat. mare- 
tkrdi yt 1, 31. 

1. mared, heissen, nagen, partie. perf. pass nuir- 
sta (s. besonders;. 

Skr. mard . mrdniiti. 

2. mared (Fortbildung von 2. mar durch tl) be- 
denken, prues. 3. sg. marediute (das Gesetz) be- 
denkt (die Timten, damit über sie gerichtet werde) 
y. 50, 13. 

mared ha (vom vor.) f. Nachrede, hzv. dmdr y acc. 
maredhdmca vithudidmca üble Nachrede vd. 1, 20. 

niarenl (von 2. mar) adj., subst. m. Herechncr, 
nom. khdi raztlaga hdta tnareui W sechszehuteiis bin 
ich der Abwäger (Richter) der Thuteu yt 1, 8. 
maremannsälti b. 1. mara. 

maresh (Fortbildung von 1. war durch th ) ster- 
ben ; partie. pracs. jurrcxhyutit (s. besonders). 

marzlulika (von tnaredulä) n. Harmherzigkeit acc. 
marzhdilem vsp. 24, 8. yt. 2, 7. dat. marzhtlikdi yt- 
10, 5. 2, 2. 

Vgl. anamarc-.htlika, hvärn 0 . 

niarzhdlknvaüt (vom vor.) adj., mildthütig, gen. 
neutr. hadidiagca marzhdikavald Für die mildthütige 
Wohnung vsp. 10, 24. superl. voc. in. marzhdika- 
vagtema A. 1, 4. 
mar s ha (von maresh ) in. Tod. 
marxhaona (vom vor.) adj., tödtlich, nom. kd 
agti ithyrjdo marduiond durch wo« wirkt der ver- 
derbliche tödtliche vd. 18, 21. neutr. ithyejd mar- 
shaouem das tödtliche Verderben vd. 19, 4. ithyejd 
mardiaonem zaurva duzhdd fctUtrd kerenaoiti die 
tödtliche Vergänglichkeit, das Alter, erzeugte die 
übelwisscnden Väter (d. k. die Väter, Urheber des 
Husen; vend. sadc 490 (West erg. vd. 19, 43); gen. 
ithyejaidiö marshaonahe yt. 6, 4. ithyfjaiüiagca mar - 
dtaonahe yt 13, 130. Heide Worte scheinen eine 
ahrimanische Macht zu bezeichnen, welche bald als 
Abstractum, bald als wirklicher Daeva aufgefasat 
wird. Die Hzv.-Uebers. hat: das Verderben, wel- 
ches heimlich kommt. 

Vgl. den phryg. Martyas? 

marshökara von mar »ha -f- 1. kara) adj., Tod 
bewirkend, acc. u karem yt. 14, 28. 

marshvi f. Hauch, gen. haoydo (Westerg. huydo) 
marzhvyäo für deinen eignen Hauch, hzv. zak 
na f xh man mürAn ni», Nur. zriydya dadttodardya 
y. 11 , 6 . 

1. marsta (von marez) berührt, geschlagen. 

Vgl. zagtdmarda. 


2. marsta (von 1. mareti) gebissen, benagt. 

Vgl. ahmargta. 

maraetha (von ma) adj. , meines Gleichen . acc. 
hyai mtzhtlem uuirarthrm fradaddthd welchen Lolin 
du meinesgleichen gegeben hast y. 7, 61. 40, 3. 

mavafit (von ma) adj. , meines Gleichen, für das 
ungeschlechtliche Pronomen gebraucht ; dat. maraite 
für mich (Glosse der Hzv. - Uobers. für mich und 
meine Schüler) y. 45, 7. (eit. vd. 8, 52). mazdd 
frydi thirdrdg gaqydt mavaitt o Mazda, deines Glei- 
chen möge (d. h. du mögest) belehren mich , den 
Freund y. 43, 1. 

ma<j von maz) adj., weit, gross, acc. f. zdm . . . 
magimca yt. 13, 9. gen. mard rd djx'i magu vd thira- 
edid bei einem grossen Wasser, bei einem grossen 
Schrecken yt. 11, 4. plur. acc. u. yaiha azem mara 
khdtathra nirandni yt. 5, 130. 

Hzv. mag, parsi np. mel. 

macunli (von maz) n. Grösse, acc. magd yt 5, 
96. magagca yt. 24, 58. avaivuti mard so an Grösse, 
so gross y. 64, 12. yt 13, 6. zafaretafgdn aya magö 
hdmurrigydanhd gadayriti dadurch werden sie im 
Rachen heiss in der Grösse (so sehr dass) sie zer- 
| flieasen vd. 3, 110. 

Vgl. rnuzaiih, hzv. magdi. 

I Vgl. idimaganh , äkhytd/rdndm 0 , katdm a y gairim ®, 
gaosftöm 0 , zagtd/rduöm 0 , zagiöm 0 , dauhum", peregttta i> , 
hiperegum ®, mtuttim 0 , rirdm 9 y gtaordm " , graonim 0 , 
havatm 0 , hdthrdm 0 . 

ma^ael s. gacu 

ma(;aii (von maz) n. Grösse, instr. magana vd. 5, 

I 68. tnaganaca yt 19, 58. 21, 6. 22. 11. gen. yeuhe. 
magdnagca carekeremnhi y. 57, 11. plur. nom. oder 
acc. cilhra rd huydre* riutgdiuio offenbar sind euch 
, geworden Grössen N. 3, 11. = yt 24, 7. (wo Im- 
yärut); mtigdnau yt. 24, 8. 

Vgl. skr. ma/uln, armen, magu ß 

niarila (von maz) adj., gross, gewachsen, acc. f. 
magiUlm y. 64, 11. yt. 5, 3. 13, 6. instr. n.? kkratüm 
pagcaila magita mazdontem (gib) Verstand, welcher 
in grossem Maasse (?) gross ist, sich immer mehr 
vergrÖBscrt, y. 61, 11. plur. acc. magitd (Thciim 
magit f) gairis y. 14, 41. Neutr. nmdudo magitdo yt. 
10, 30. 

ma^tarlghan rn., Gehirn, plur. acc. magtar&gha- 
nagea yt. 10, 72. 

Vgl. skr. tuada, mdMaka. 

ma^tl von maz ) f M Grosse, acc. magitm y. 9, 58. 
73. 56, 8, 5. 61, U. yt. ft, 86. 10, 33. 

ma^trl s. glri. 

maeja m., Fisch, nom. kur 6 magyo vend. sade 
489 (Westerg. vd. 19, 42). yt. 14, 29. 16, 7. 

Skr. mdUtya , maerha , hzv. m&htk, parsi np. buchar. 
bal. (brahvi) mdhi, afgh. tnahai, kurd. niaA*» i Klap- 
roth), laghm. makldi. 

nia^yäo (cornparat von mag) grösser, nom. ma- 
gydo vd. 5, 68. yt. 10, 107. fein, magydo d/n . . . 
frdtlavaiti vd. ft, 71. neutr. magyo vd. 7, 176. acc. 
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fein, ahmät maryrhim grösser als das (Drittel) vd. j inashyöQä^tar (von mashya -f- j°) in. ein Be- 
2, 37. neutr. magyo m ahmateit vd. 4, 145. plur. driieker von Mensch, ein Tyrann, nom. yt. 

fein. Htofyefti* yt 13, 64. 3, 7. statt des acc. •fdffci yt. 3, 10. snperlat. ace. 

Vgl. cfilrma£t/äo. ohne Flexion) mashyögägta mash yin-iu;totnua yt 3, 14. 

macjokliratu (von magyäo -{- Mir 0 ) adj. , mehr raa* ts. mdrewan und mash. 

Verstand habend, plur. gen. °Uirathwam vd. 7, 148. mahl s. olk. 

masli von makhsh) adv., sehr, y. 34, 9. mas ya- nialmiai, niahini, niahyä s. ma. 
zaitr er opfert sehr, besonders y. 32, 2. mahrka (von mar ehe) m. 1) Tod, nom. mahrko 

inanlia (von makhsh) adj., eilend, komniend (so vd. 2, 16. 6, 86. ohne Flexion mahrka yt 3, 7. acc. 

Spiegel nach einer briefl. Mitth.), plur. uom. kudä mahrkrm vd. 9, 187. yt. 10, 110. mahrktmra yt 14, 

. . . md nutshä (wann (sind) zu mir eilend, hzv. 6 47. mnhrkrm mahrkat dä rayaf (welcher) den Tod 

ra dämtanninity Ner. mahyam präpxyuti, y. 21», 11. zum Tode zurückhielt vd. 20, 8. ohne Flexion 

uiiishimÄruva s. märavan. mahrka yt. 3, 10. statt des voo. 'attrahiert) mahr - 

mashya m. Mensch, nom. mashyä vd. 5, 63- 19, ' kern durum paiti^ahhämi vd. 20, 19. dat. mahrkni 
76. yt 2, 11. 10, 106. 15, 56. y. 9, 10. 64, 31. Mann: y. 9, 27. 64, 45. yt 19, 50. abl. mahrkat y. 56, 10, 

vd. 8, 106. bun mashyä vd. 19, 82. mashyaeca vd. j 6. yt. 10, 93. gen. mahrkahr vd. 20, 13. loc. dnxi- 
21, 2. acc. mashfm vd. 4, 140. y. 32, 5. yt. 1, 24. täcd mahrkaecä (Westerg. mamkarrä) y. 31, 18. 

10, 107. einen Mann vd. 8, 106. ahum merehgedyäi plur. acc. hä arte mahrka sie (die Drukhs, vermehrt) 

uumhiin um dein Menschen (acc. der Beziehung) j den Tod vd. 9, 176. 2) Todsünde, iustr. kein ao - 

die Welt zu verderben y. 45, II. dat. mashyäi vd. ; jista mahrka womit, als der grössten Todsünde 

5, 161. 10, 35. y. 47, 5. yt. 8, 49. 18, 4. haca ma - vd. 17, 2. 

shyäi drralayäi $ägtoyäi von dem bösen tyranni- Hzv. parsi, np. afgh. nutrg , kurd. mrrg, anneu. 
sehen Menschen (reinige er) yt. 4. 4. abl. mashyä- mah (Fr. Müller. Beitr. zur armen. Laut!. I, 22), 

atca yt. 13, 89. 142. mashyäatcä y. 57, 4. gen. oss. marg (Gift). 

maxhyehe vd. 5, 3. 6, 16. 7, 122. 19, 90. y. 9, 97. Vgl. a mahrka , jainim ", pourum 9 , r$$pdm°. 

yt. 8. 36. mashyrheca y. 67, 26. plur. nom mashya mahrkat ha von maretic) n. Tod, ace. taurrayriti 

yt. 17, 59. mashyä y. 32, 4* mashyäca vd. 2, 22. yt. mahrkadtrm darum apamhrm er überwindet zum 
8, 5. mashyäohhä yt. 10, 8*1 ace. mashyä Hg y. 32, 8. Tode den Dev Ap. yt 18, 2. dat mahrkathäi yt. 
mtiMhydfcä y. 44, 11. mashyä ^ca yt. 1, 6. instr. 8, 44. 19, 12. 

mashyäiscä y. 29, 4. 47, mashy&isca paiti nUUtäUm niahrkiisl yat mahrka so aramiryäitr Fr. 8, 2. 

au die Menschen gemacht vd. 2, 86. para mashyäi sca mahrkötema (Superlativbildung von mahrka) sehr 

vor den Menschen y. 19, 3. dacväiscä khraf^trä tödtlich, acc. (ohne Flexion) mahrkanäm mahrko- 
mashyäiscä euch ihr verderbten mit (unter) Devs trma yt. 3, 14. 

und Menschen y. 3-4, 5. gen. mashyänäm vd. 2, 21. 1. ma , messen, schaffen, pnrtic. perf. pass. plur. 

8, 106. 20, 1. y. 9, 60. yt. 10, 23. 19, 36. mashyä - nom. vu'ita geschaffen vsp. 12, 23. mita (s. be- 
nämca y. 51, 6. yt 10, 3-4. <pi renn hhtu;tcmo zätanäm sonders). 

hvartdartfß nutshyänäm yt 15, 16. y. 9, 14. kaintnä — ä, »ich versuchen, durch Versuch erlernen, 
yäo OHKjHjrfu mashyänäm Mädchen, die noch kei- praes. conj. 3. plur. med. ämayäohtr vd. 7. 95. impf, 
neu Manu erkannt haben yt. 15, 39. kamina anu - 3- pl. ined. ämtryahla sie sollen sich versuchen vd. 

jHUta mashyänum yt. 17, 55. loc. mashyarshu y. 42, 7, 96. partic. perf. med. nom. ämätS fähig vd. 7, 

11. voc. mash yäo iihä y. 30, 11, yt. 22, 42. J 103. kundig yt. 10, 122. (vgl. anämäla). 

Hzv. meshia; Koss. , Fr. Müller u. aa. vgl. skr. — upa % bleiben, warten, partic. fut. pass, upa- 
märlya , Lassen (indische Alte rthunjskuiide I, 520) mitya (s. besonders). 

verm. Ausfall eines Nasals (also V erwandUcbaft — fra, zähmen, partic. perf. pass, acc. yat ba- 

mit skr. manuja und manushyä), Pott (Antikaulen räni ahm n maiuyüm framiUm aqpahe krhrpa dass 
XVIII) ist für Zusammenstellung mit manushya , ich reite auf Ahriman in Gestalt eines Bosses, dem 
Wiudischinann stellt cs mit mesha zusammen. gezähmten yt 15, 12. 19, 29. g 

Vgl. a mashya. Skr. »«*, mati, altp. vgl. ämäta, (Behi^fan I, 7. 

mashyäka (v. vor.) m. Mensch, nom. mashyäko yt. dmd ist ergänzt), Jromäna, hzv. äzmütan, fr am iitan, 
17,18. ohne Flexion mashyäka ( g. aoshuüh) vd. 17, 2. pätmütan (mit paiti ) , parsi framüdhan , namudan 
voc. mashyäka vd. 18, 40. pl. nom. mashyäka vd. 2, 96. i («mm), np. fanniulan , paimudnn f dmddan , ämOtian , 
7, 141. 13,3. 15,5. yt. 8, 11. 10, 54. paravo mashyäka i numüdan, kurd. pirum , kurm. tlrpivtm (ich messe), 
viele Menschen vd. 18, 1. dat. mashyäkaeibyä vd. 2, vgl. lydiseh nn^nu^rr. noi^n, armen, hraman , hra- 
43. yt. 10, S9. nbl. mashyäkarihyä yt 19, 80. gen. ma- ' mayel, südosi*. ctimain (bauen), dig. nimdyun , tag. 
shyäkanum y. 61, 2.yt 10,40. voc. mashyäka vd. 18, 37. 1 nümdin (rechnen). 

inaMhyöjata (von mashya >j- j°) adj., von Men- 2. mä, blocken, brüllen, 
sehen geschlagen, plur. nom. °jata vd. 7, 5. Skr. »w?, mimitr. 

liiashyoviinha (von mashya -|- I- rauh) adj , bei 3. ma, partic. probibit «#( , a) c. pot mä fratu- 
dei» Menschen wohnend? d. li. Hausthier? gen. yäo y. 9, 90. mä ajHsraotlkayaeta vd. 13, 163. mä 
astral, r "ntühahr yt. 14, 11. i\/ocöit v»l. 4, 129. mä-ris buulhyoela y. 9, 70. mä 
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ym frazahit y. 59, 13. b) c. im per. , mä me däma 
merencanuha vd. 19, 21. mä-cim . . . jnirtiyahlu 
yt. 13, 157. c) c. iinperf., mä kärayen vd. 6, 3. mä 
rimätUiuyahta vd. 7, 99. ap6 mä intim apayahtä y. 

32, 9. d) c. impf. conj. , mä bandayät y. 11, 21. 
md-ei* frunufuirät yt. 10, 122. mä jiärayät vd. 15, 

33. mä (seil. anhat f) vd. 2, 80. yt. 5, 92 (wo ma(). 

Skr. mi i, altp. mä , np. afgh. mah , parsi, bal. 

oft», etc. ma. 

4. m* (von 1. mä) f. Maas», hzv. patmänak, acc. 
yatha man i nach (vorgeschriebnem i Maassc yt 5, 
127. aci mam (Wcstcrg. avimäm) h a rcke- h a rtca yd t 
vd. 5, 170. 171. 

ntAonh (von 1. mä) m. 1) Mond, notn. mäo vd. 

9, 161. y. 43, 3. yt. 7, 2. 13, 16. tnäo^’ca vd. 2, 132. 
yt 12, 25. acc. mäonhem (kann auch von mäonha 
abgeleitet werden: y. 2, 45. 17, 23. 17, 44. vd. 11, 
3. yt 7, 3. 10, 145. 12, 33. mäonhemra yt 6, 5. 
mäonhemca hvarcca yt. 24, 43. statt de« nom. (hinter 
d. Verb.) mäoiihemca vd. 7, 134. 11, 6. raocinavaU- 
tem bandln yatha mäonhem yt 23, 6. = 24, 4 (wo 
caokava fitem) , gen. mäoiihö y. 1, 45. 3, 59. yt. 13, 
57. $aredhah£ mäoiihö Fr. 8, 1. 2 ) Monat, plur. uom. 
tlaca avaihra mäonhö sayana , den hiimina; hapta 
hchti häminö mäonha jiihica sayana ankarr. 10 Mo- 
nate sind dort winterliche, zwei sommerliche ; (das 
folgeude ist Glosse:) sieben sommerliche Monate, 
fünf winterliche (seil, sind jetzt, bei uns) vd. 1, 9. 

10. mäoidia steht für mäonho oder ist plur. nom. 
von nuiohha ; acc. thri* mäoiihö drei Monate vd. 7, 
35- khnhrax mäoiihö vd. 7, 36. 

Skr. man , vgl. altp. mahn , vgl. Ainäntn« , hzv. 
parsi np. buchiir. bal. mäh , gil. mannyhe , afgh. mi- 
yäsht (vgl. russ. meauUs), kurd. tnäng, bulb. maJiang , 
armen, atiur, südoss. mei, dig. tnayye, tag. tnäy. 

Vgl. aerömähya , ahtaremäoiiha , astamähya, 
khshmum 9 . cathrum ", tkrirn •, darum 0 , mir am 0 , jkih- 
cam° , perenömäonha , bimähyn , maidhyömäonha, 
hapUnndhya. 

mäonha (Nebenform des vor.) ra. Mond, nom. 
mäoiihö yt. 10, 142. acc. mäonhem (s. mäanh] ), dat. 
mäouhäi yt. 7, 1. gen. mtioiihahe yt. 7, 0. 4. S. 1, 
12. mäonkahcca y. 1, 35. 3, 49. voc. mäonha vd. 
21, 31. 

'Skr. tnäsd. 

inazaltiya (von mäsana) adj. , inuzcnderanisch, 
Beiwort einer Gattung von Daevas, welche sich in 
Mazendcnui aufhalten , hzv. übers, mäzaniän s he - 
dään, im Parsi dem i mäzuhttar , Ner. mäjandara- 
deriydh oder majandarä deväh / plur. acc. paki 
daeva mäzainyän vd. 17, 2H vtfpi tlaeea mäzainya 
yt. 9, 4. dat. mdzainyaeibyö hadha dareaeibyö y. 56, 
7, 8. gen. mäzainyanäm vd. 9, 38. 10, 28. 17, 29. y. 
27, 2. 56, 12, 5. yt 5, 22. 13, 137. 15, 8. 

in a zami (von 1. masf) n. pr. des Landes Ma- 
zeuderäu ; Wiiidisclimanii (Z. St 229) »teilt das 
Wort zu altp. Motto , Medien (vgl. 2. urra). 

mA/dayaeni (von maxdaya^nd) adj., lrmzdayai;- 
nisch, den Mazda Verehrern gehörig, nom. fein, dar na 
mäzdayarni* vd. 3, 142. 10, 36. yt 10, 68. 113. ACC* 


f. daend m mdsdoyarnim vd. 19, 5. 23. 42- vsp. 8, 

11. y. 2, 53. 13. 27. dat f. virpaya tirc mdatlayatpte 
y. 67, 43. abl. f. virat yat °yiu;nöit vd. 19, 40. geu. 
daenayäo °yw~nöi* vsp. 7, 4. vd. 3, 97. 9, 6. loc. 
ucutr. ahuu nmäne yat °yarnö (Spiegel °yacnö**) 
vd. 5, 135. 13, 80. 8, 11. 16, 1. voc. f. titiene u yarnc 
y. 8, 5. bakhtem dorne mdzdayarur Schicksal (d. Ji. 
Untergang dir) o inazdayavniache» Gesetz yt 8, 
23. usta daene °ya/;ne yt 8, 29. statt des acc. dar tut 
°yacne yt. 18, 8. plur. acc. f. mäsdayafuU ari 
trird vd. 18, 31. y. 13, 12. gen. 0 yai‘ninam virdm 
y. 13, 8. 

llzv. tnäzdyafnän. 

muzdrujnhyu (vou mäonh -f- dräjaith) adj., einen 
Monat dauernd, acc. mäzdräjahim (ein« Zeit) von 
einem Monat vd. 5, 41. 129. 

mäta s. 1. mä. 

mÄtar (von 1. mä) f. Mutter, nom. tmUa vd. 12, 

1. 10. yt 17, 16. acc. mäta rem vd. 12, 2. plur. ace. 
apartä . . . mätariirca (hzv. schreibt molare* die 
Wasser, die Mütter, nach den Glossen der menschli- 
che Suaiuc, y. 38, 13. mätaro jitayo die Wasser, 
das Leben , uach den Glossen die Milch y. 38, 15 
(eit. vend. sade 545). 

Skr. «kiMr, hzv. mätar , np. mädar , bnchar. mutier , 
maz. kurd. mär , talish mä, afgh. mflr, phryg. ma- 
leren, armen, mayr, dig. matte, tag. mäd. 

niAtrn (vou 1. mä) f. lloileriu, Aerztin, acc. mä- 
trän yt. 24, 50. 

inadha (von 3. mä -}- 2. daf) parti c. prohibit., 
,«ij, mätlha-cim anyäm dakhntanilm (seil, anhat f ) vd 

2, 86. mädha yat . . . niränät damit nicht nieder- 
schlage yt 10, 75. nuidha . . . frädhäiti y. 64, 26. 
mä . . . mädha nc . . . neve vd. 2, 85. 86. 

maiiA liest Wcsterg. y. 32, 10. für mä nä (». ma]. 

mainereücaliiis s. meretiranya. 

mAya (von 1. mä) f. Wissenschaft, plur. acc. 
mäyäo (Wcstcrg. mäyä ucutr.) y. 42, 2. 

Skr. mäyä. — Vgl. humäya. 

mftyava (vom vor.) in. n. pr. des Vaters des 
Aetu, gen. artahe tnäyacahe yt 13, 123. 

mayavaOt adj.,? plur. abl. f. die Seele des Todten 
wird gefragt : wie kamst du nktlibyarca haett yao- 
maitihywra vayaribyaren hara ntäya i’O itiiaja rca von 
den mit Heerden versöhnen Wohnungen, von den 
klugen (?) Vögeln (weil die Seele durch den Luft* 

; raum in die andre Welt kommt) yt 22. 16. 34. 
I Am|uctil übersetzt Fische, was wohl auf Ver- 
I weehslung mit np. mähi beruht. Bei meiner Ver- 
mut bung bleibt es räthselhaft, weshalb da« fein, 
bei eaya steht. 

mAyu ? gen. murybranharea yo mayao# rarmojatein 
r<u! hem jaihli yt. 10, 52. Windischmann : Rufer? 
Spiegel: weise? 

1. müra (vou L mar) tn. Schlange. 

Hzv. parsi, up. bucliar. afgh. kurd. mär. 

2. in ara (von 1. mar) m. Tod. 

inAravan (vom vor.) adj., verderbend, äat ahr 
paityärrm mos mä rava (Spiegel musliiniÄrava) 
* htUhäm haitim darauf (machte) dagegen eine Üppo- 
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sition (»'ine Gegenschöpfung) der Menschen verder- 
ber (von manhya w # /j, nemlich olfcnburc# lödtcu 
vd. 1, 4. 

m&vöya s. azern. 

ni&hya (von mAonh) tn. Moiuitsgeuien , Genien ; 
der Monatsfeste, plur. acc. mdhya vend. »ade 68. | 
' y. 2, 31. dal. mähya£iby6 y. 1, 24. 3, 38. gen. md- i 
hyaiidm y. 1, 46. A. 1. 1. 

Skr. truisya, hzv. m&htk, np. mäh!. 

mi, fuhren, impf. 2. »g. yd iyr-td . . . miwix wcl- 
che du hcrbcifiihrst y. 45, 14. 

Skr. mi, nUudiL 

mi/lida in. Nagel, Pflock, hzv. mig od«r mar. 

Vgl. np. mikh udisch mikh Scbiefner 104 1 , »üdoss 
mikh, dig. miekh, tag. miykh; lettisch medief 

Vgl. baevaremizhda. 

miz, harnen, beträufeln, praea. 3. pl. maezahti 
vd. 3, 20. eauaale impf. 3. plur. ined. marrma ma- 
ezayahta sie sollen harnen vd. 8, 37 partic. praea. 
non», nöit hin mizen v ärtrvm frddanhr nicht (»ei) 
ihnen beträufelnd (Wasser, Hegen spendend, o 
Asha) zur Förderung der Weide y. 43, 20. Die 
Trad. über». „Lohn.** 

— fra , sich bepissen, praea. 3. eg. framaezaiti 
vd. 18, 91. 

Skr. mih, mchaii, b*v. mtjUan, np. mizidan , afgh. 
mital, anneu. mizr.m , aüdoas. mixin , dig. mezu», 
tag. miyzün. 

mita partic. perf. pass. von 1. md) gemessen, 
gestaltet ; mita scheiut in der Composition aus nUUa 
geschwächt zu sein, vgl. framita (hei 1. md -f- fr**). 

Vgl. berczimita, vtmiti . 

mit! (von 1. wta) f. Maas». 

Vgl. zarldmiti. 

1. mit, verbinden, nahen, weilen, praes. 3. »g- j 
mithndiU er naht yt. 10, 30. imper. 3. »g. milayatu j 
er möge weilen y. 10, 2. mithnatu y. 10, 3. impf, j 
3. »g. mithnat möge bleiben y. 17, 55. idha mithuät 
dacra aipijaite mnäne aithdi ytthdaydi hier beibt . 
man in dem Hause für die Aebren , von welchem 
fortgcscblagen sind die Dev» vd. 3, 109. 

— ai*ci , wohnen, impf. 3. »g. mcd. at üt vohä 
ht'ju aibitn dict rnanan/ui dann wohnt mit ihnen zusam- 
men durch Vohumano y. 45, 12- 

— jMiiii, in sich gehn, bereuen, praes. 3. *g. htm 
paiti mithnditi er bereut »d. 3, 67. 0, 182. 

Vgl. skr. metfi, tndthati, mdthi (Pfosten). 

2 mit (vgl. mal) adv., immerwährend, hzv. ha- 
md/thak (bei Spiegel II, 220, Z. 2. v. u. verdruckt), 
Wcstcrg. liest null; ai ri mit zainyaonem qairyeiti 
ajyamnem vd. 2, 67. 103. mit raoei buye y. 61, 7. 

mlth, betrügen, impf. 3. sg. möithat er bringt 
ihn um die Herrschaft y. 45, 4. partic. praes. pass, 
gen. ncutr. aeshamaf ithra rä and ithra rd khxhafnr. 
maethemnahe qdi jniiri gdurvayeitd er macht von 
diesen (geborgten Dingen) bei Tag und Nacht zu 
s'inem Eigenthum von dem bctrogucn (von dem, 
was er dem betrognen Manne abgeborgt hat) vd. 4. 3. 

— hem um etwas bringen, pot. 3. sg. (2. Clasaej 


yr is hemithydt welcher sie brächte (um Leben und 
freie» Wandeln) y. 52, 9. 

8 kr. mith, methati. 

mitha (vom vor.) adj., falsch, gen. yehyded hd- 
mydrailr mith ah yd dem was falsch ist mischt sich 
bei (das Wahre) y. 33, 1. 

Hzv. mit. 

mithaokht* vom vor. -f- tüekta) 1) adj. falsch 
gesprochen, non», draoyhd mithaukhtö vd. 19, 146. 
mitha ohhtö vdkh« (statt des acc.) yt. 19, 96. acc. 
mithaokhtem väcitn y. 59, 8. 2) n. falsches Wort, 
plur. gen. mithtwUitaniimca vsp. 23, 9. 

Hzv. mitukkht (k ist Stütze de» 6), itn Bund. (I, 
12. 67, 4) der von Ahriman zuerst geschaffne Erz- 
daeva der Lüge; parsi midäkht. 

raithahh (von mäh) n. Falschheit, Lüge, 
mithahvacahh (vom vor. -f- r°) adj., Lügner, 
noiu. mithakvaedo y. 31, 12. 
mithöniala von mitha -f* m n ) n. falscher Ge- 
: danke, plur. gen. °matanamca vsp. 23, 9. 

Tiiitliövnrsta (von mitha -f- f>°) n. falsches Han- 
deln, plur. gen. w varstanäm vsp. 23, 9. 

mithra von 1. mit) in. 1) n. pr. der Gottheit des 
Licht*, des Mittlers (««otrr;« bei Plutarch de Iaido 
et Osir. 46) zwischen dem Urlicbt und der Urfin- 
sterniss , zwischen den Menschen und Ormazd ; da 
die Luft das Medium ist, in welchem da« Licht 
sich fortpflauzt, so erscheint Mithra meist mit der 
Gottheit der Luft verbanden; in ethischer Hin- 
sicht schützt er die Treue und straft die Wort- 
brüchigkeit, daher der Schwur pa t 6* Mi fr ff]* (Xe- 
nophon Cyrop. VII, 2. 53) und M ithras Richter amt 
an der Scheidungsbrücke. Wir besitzen über den 
Mithra des Avesta und über die Nachrichten von 
ihm bei den Alten die vortreffliche Abhandlung 
Windischmanns : Mithra, ein Beitrag zur Mythen - 
gcschichtc des Orients. 1. Baud der Abh&ndL für die 
Kunde des Morgenlandes Leipzig 1851h Eine längere 
Arbeit, namentlich über den spätem , auch nach 
dem Abendland verbreiteten Mithradienst, veröffent- 
licht« Layard in den Memoire» de l’institut de» 
insriptt. et helles lettre» T. XIV. vgl. ausserdem 
Roth DMG. VI, 72. Spiegel Av. über». 111, XXIV. 
nom. mithrö Glosse bei Ncr. und in der llzv.-Ue- 
bers. (welche utitrok umschreibt) zu y. 9, 3. yt 10, 
2. 13,95.116. 8,7. 24,52. mithrö yd courugaoyaoitu 
yt. 19, 35. iruthrardt yt. 10, 106 mith rar ca rouru- 
\ gaoyaoitis yt. 17, 16. statt de» voc. tumcit mithrö 
du o Mithra yt. 10, 105. acc. mithrem vd. 3, 5. 19, 
52. vsp. 2, 26. y. 2, 15. 17, 27. yt 6, 5. 10, 1. 45. 

1 14, 47. 19, 35. N. 1, 6. 2, 6. G. 1, 7. mithremcit yt. 
10, 107. statt des nom. mithrem vd. 19, 92. tizhi- 
navahtem havdhi yatha mithrem yt 23, 6. instr. 
mithra yt 13, 3. 47. 48. dat. mithrdi y. 67, 60. yt 
10, 42. inithräica vsp. 12, 18. abL para mithrdt ohne 
den M. yt. 10, 42. gen. tnithrahd vsp. 1, 24. y. 1, 

9. 35. 69. 10. yt. 10, 0. 45. 11, 16. 21. 13, 86 G. 1, 
1. mithrahcca vd. 4, 155. voc. mithra y. 04, 49. yt. 

10, 23. 29. 42. dt mithra yt. 10, 42. akhshndtähr. 
mithra mauö cdmayciti hukhähnditim paiti mührahe 
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(dein) de» unbefriedigten Gemüth, o Mithra, be- 
sehwiclitigt sie (die Strafe) zur Zufriedenheit für 
(dich) den Mithra yt 10, 109. dual, (dvandva) norn. j 
mithra ahura yt. 10, 113. acc. tthura mithra y. 2, . 
44. dal. ahuraübya mithraiibya y. 1, 34. 2) der 
nach Mithra benannte Monat, unser September, 
gen. (local) mäkrahc A. 1 b, 10. 3) Vertrag, noin. 
mithro vd. 4, 21. acc. mithrem vd. 4, 13. 36. plur. 
nom. mithra vd. 4, 4. abl. mithröihyö au» den Ver- 
trägen (kundig) y. 45, 5. 

Skr. mitrd, altp. mithra , bei den Alten Mi&pm 
(Herodots Miryq scheint die Anähitn zu »ein, Win- 
dischmauu Mithra 55), hzv. män , pnrsi np. mihir, 
CS er. mihira ) vgl. kappad. utftai (Juli), armen. ] 
m ihr {vgl. die altarmen. Namen Mithridate h u, aa.). 
Vgl. ariin ithri. 

mlthroaojahh (vom vor. -f- aojanh) adj., mithra- , 
mächtig , mächtig wie cs Mithra zukommt , plur. [ 
acc. bdxava °aojanhö yt 10, 104. 

mithrözyäo (vou mithra -f zyd) adj., dein M. 
schadend, acc. m. °zydm yt 10, 82- plur. gen. 
°zyämca y. 60, 12. 

mfthrödrnj (von mithra -f- 1. druj) adj., den M. 
belügend, nom. miütrvdrukh r yt. 10, 2. 19. acc. j 
°dmjrm yt. 10, 45. 82. plur. nom. °drujö yt. 10, ' 
38. 45. gen. •drujäm y. 60, 12. yt. 10, 20. 23. 14, 63, 
Hzv. tnänödarüj, parsi mihir andr&zh. 
mithrövaoja (von mithra -{- moja) adj., falsch- ; 
redend, plur. nom. naedhacit mithrovaojäohhil yt. 
19, 95. 

mithwa (von mäh) m. Lüge. 

Vgl. amithtca . 

mithwant von 1. mit) n. Verbindung. 

Vgl. thrimähirant. 

mithwan (von 1. mit) n. Verbindung, Paar, instr. 
mäht ca na paarweise vd. 2, 134. 13, 168. 18, 64. j 
Vgl. »kr. mithund. 

mithuara (von 1. mit) n. Paar, dual. acc. te kr- \ 
rrnata mithuxrire ajyamnrm diese Paare mache zu 
etwas unversiegbarem , d. h. mache diese Dinge 
paarweise und unversiegbar vd. 2, 78. t* ktrenaoi 
tmihtcaire ajyamnem vd. 2, 114. 
mina* ». mi. 

minn m. Geschmeid, Halsband, acc, tninum yt 5, 
127. instr. minuca yt 17, 10. 

Vgl. »kr. tnani, np. mang&rh (Ohrschmuck), vgl. 
phryg. pdvixa, armen, mancak. 

Vgl. zaranyömina. 
inimaglizba s. maghzh. 
mlv, fett werden. 

— am, abmagen», mager machen, praes. 1. plur. 
tarnt avamitdmahi vd. 18, 115. 120. 

Skr. mrr, mivati. 

mirväna (v. 2. mit -j- 2. fu) adj.. immer nützend, 
in Verbindung mit yätu der immeniützende Ort, d. 
h. der Ort, wo die überzähligen Werke der From- 
men aufbewahrt werden, um nüthigenfalls beim 
Gericht einer gläubigen Seele etwa» zuzulegen, 
was noeb gebricht, um die Zahl böber Werke auf- 
zu wägen ; dieser Schatz wird in einem Raume auf- 

JusU, Lex. Zenit. 


bewahrt, den der Minokhired uud das ArdAivirif- 
nämeh hamiftegun nennen und dieser Raum wird als 
(jtulhdla angerufeu; in deu neuern Paraenbüchern 
wird mirräna durch hamrghah rdd wiedergegeben; 
s. Spiegel Av. über». II, CXXIV. III, XXXIX. 
Vullers Fr. 62. acc. mi^ränem ytUüm qtuihdtrut S. 

2, 30. gen. mifvAnahe yätcahe qadhdtahr vd. 19, 
122. (hzv. hamrrhak t;iit) yt. 1, 1. 8. 1, 30. 

ml&hac. (von 2. mit -j- har) adj., immerwährender 
Begleiter, acc. fern, mühdeim y. 51, 4. 
misti s. mUti. 

mizhal adj., parödarmahe ddstäghnoir mizha 
mizhayäo tlauhrur des P., des Sohne» de« Dästägh- 
na . . . (Spiegel verm. :) <les Zerstörers der ödon 
Gegend yt 13, 125. 

mizhila n. Lohn, nom. cintl mizhdrm welcher 
Lohn vd. 8, 252. tnizhdcm y. 34, 13. yd rld mizhdem 
(kann auch acc. sein) yt 1, 25. acc. mizhdrm y. 
53, 1. tat mizhdrm y. 58, 10. 43, 18. avat mizhdem 
vd. 9, 166. vsp. 23, 3. hyai mizhdrm y. 7, 61. 40, 

3. gen. mizhdahe ? yt 24, 30. loc. tnizhde y. 61, 
17. 48, 9. 

Das Wort ist aus einer mit tnw (skr. mar, md- 
«yati oder müh , mSrhati) und 2. da componierten 
Wurzel gebildet, vgl. Windischniann J. L. Z. 1834. 
p. 144. hzv. mizd , np. mizd , mizhd , kurd. vgl. 
mergin, südoss. dig. mizd, tag. utiizd. 

Vgl. arhdmtztula, arm 0 , hum 0 . 
mizhdavan (vom vor.) adj., mit Lohn versehu, 
plur. acc. n. hyat tlao rkyaothand mizhdavdn als du 
die Thaten mit Lohn versehen machtest , belohn- 
test y. 42, 5. 

mir (eine Nebenform von 1. mar , wie im np. 
mir imper. von murdanf) vergehn. 

— ata, abnehmen, vergehn, erlöschen, prues. conj. 
3. sg. rarrdhaJir mäonhö avamiry&ite Fr. 8, 1. yat 
mahrkurii aramirydite Fr. 8,2. aramiryaeraeiti Fr 8, 1. 

mistig mi stl (von mis ) f. Herabgiessung, instr. 
mtrti yt. 5, 120. mirti yt 7, 4. 

mu, beschädigen, partic. praes. pass, muyamna 
(vgl. amuyamna). 

niugh, verwirren, schaden. 

Skr. muh, mühyati. 
mue, entlassen. 

— jmiti, anbinden , partic. perf. pass. nom. f. 
jmüirmukhta bekleidet (mit Schuhen) yt 5, 64. plur. 
nom. in. tr pararafdonhd zaranaena jtaäürnukhta 
die Vorderhufe sind mit Gold beschlagen yt. 
10, 125. 

< — fra, ablegen. 

Skr. muc, muUcdti, vgl. hzv. np. dmökhtan. 
niud, sich freuen, lüstern sein. 

Skr. mwl, mdtlate. 
mOHti f. Faust 

Skr murhti, hzv. rnurht (Bund. 48, 8 murt\ np. 
nrnrht fudisch murhti), afgh. mük. 

muHtima^anb (vom vor. -f- m °) adj., faustgross, 
acc. °maraühem khrilm yt 14, 33. 16, 13. 

mülti (von wim f) ii. pr. eines (weiblichen?) Da- 
eva; prreve muiti ich bekämpfe den M. vd. 11, 29. 

30 
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mAlhrn n. Unreinigkeit, Schmutz, hzv. mätrashn, 
acc. müthrem ah yd madahyd (wann werden sie aus- 
treiben) den Schinute dieser Weisheit, d. h. das ! 
was die Bösen Unwahren in diese Lehre bringen, 
y. 47, 10. plur. gen. müthräm vd. 6, 64. müthramat 
vd. 6, 12. 13. 

Skr. matraj (Urin), hzv. mütf vgl. afgh. mutydsi 
(Urin), armen, moutk (Dunkelheit)? 

müräo (von 1. marf ) adj., verderblich, noui. 
mürdofca yt 5, 03. vgl. tnrüra* 
mAraka m, Spiegel: Eidechse; das Wort wel- 
ches die Hzv.-Uebcrs. hat, wird von Ner. meist mit 
nuinda übersetzt , also wohl Schnecke V plur. nom. 
mürakdea y. 11, 19. 

müs (von mu f) f. n. pr. einer Pairika, mit wel- 
cher vielleicht der Bund. 13, 2, 3. genannte Musl»- 
par verwandt ist, Spiegel, Av. übers. III, LI. Win- 
dischmann Z. St. 258. gen. araühdo tu um araühdo 
jtairikaydo (Hss. °yd£) pait isidtay aeca zur Abwen- 
dung dieser Peri Müs y. 17, 46. 67, 23. Spiegel j 
übers. ntüs mit widerstrebend. 

Ilzv. mtlsh (Ner. m«f). 
mefl r. azetn. 

ineüdaldyui (von «non, einer riithsclhaften Neben- 
form des Zahlworts ixihcan, und daidydi } infin. von 
2. da) zur Fünfmachung y. 11, 24. (s. uye). mdn- 
daidydi yd löi ad-isti« zur Verfünffach uug dessen) 
was deine Lehre ist y. 43, 8. 
merekhti (von marenc) f. das Sterben. 

Vgl. auu'rekhti. 

merekhaliyaftt (von 1. mnrckhsh) sterben. 

Vgl. « merekshyaht. 

inereglia (von tnaregh (m. Vogel, nom. mereghd 
vd. 5, 8. 18, 52. yt 14, 41. 22, 41. nd mereghd {als 
ob) der Mann ein Vogel (wäre) yt, 13, 70. mertgho 
yd parödttr a vd. 18, 34. nom. neutr. <2 -tat mereghem 
nzvazaitc herbei fliegt das Gevögel? vd. 5, 2. acc. 
mereghem vd. 18, 51. gen. meregfuthe vd. 18, 67. yt. ; 
5, 61. 14, 19. 35. 19, 34. voc. meregha vd. 17, 26. 
28. pl. nom. meregha y. 10, 29. yn$ca aete meregha 
mithtrana ff triea nairyarca , . . jmradathut wer diese 
Vögel paarweise — ein Männlein und ein Fräulein 
(nom.) — gibt vd. 18, 64. Hzv. versteht Hühner 
(jxurddars) darunter ; hathra mareghdo avo^taya dort 
sammle Vögel au vd, 2, 66. hzv. übers, murü; 
Haug (Göttinger gel. Anz. 1853. p. 1943) übers. 
Marken, vgL dagegen Spiegel Av. übers. II, 210. j 
gen. mertghahi parend mereghanäm die Feder des 
Vogels der Vögel yt 14, 36. Wcstergaard liest über- 
all nutre* y wo vom Vogel Ashözusta (vd. 17,26.28.) 
oder Parodars (vd. 18, 67. 51, 64.) die Rede ist, 
sowie an der Stelle vd. 2, 66. 

Vgl. skr. iwn/tf, hzv. mnrtl , parsi mnru , müru, 
murü , np. vnurgh , buchar. bal. murg (Hahn), afgh. 
margha , kurrn. utrishk (Lerch II. 223), armen. 
man (Huhn?), oss. nutrgh . — VgL induru. 

nierezhdlka (von marezhdd ) n. Mildthätigkeit, 
acc. apa mdm apadhaidhyn fra rniim aiteittrraera- 
yanitha merezhdikem sieh mich an , komm zu mir 


mit Mildthätigkeit (d. h. gib sic mir) yt 17, 15. dat. 
merezhdikdi y. 50, 4. (Spiegel °kd). 

in er e za (von marta) adj., verwischbar, vergänglich 

Vgl. amereza. 

merezishma m. n. pr, des Vaters des Frohnkatra. 

merezishmya (vom vor.) m. Sohn des Merezishma, 
gen. frohakafnihe merezish myehe ffaenanäm yt. 
13, 126. 

1. merezu (von mareat adj., was zu sühuen ist? 
sündlich ; nom. f. hd drukhs attii mertavt Fr. 8, 2. 

Hzv. marjy parsi marzh , marz. 

2. merezu (von marez f vgl. arab. majirrah) m. 
Milclistrassc : nom. (statt acc., ohne Elexion ) idzba- 
yemi merezu pourvöfpuütätd ich rufe an die Milch- 
strasse, welche (schon) früher herrschte vend. sade 
489 (Westerg. vd. 19 , 42). Für die Bedeutung 
dizses Wortes habe ich keine Beweise; die Hzv.- 
Uebers. fehlt, Spiegel (Av. übers. III, XL) gibt 
keine Auskunft; mereau könnte mit dem np. marz 
und dem skr. märga verwandt sein und ursprüng- 
lich den Streifen , Pfad (vgl. den skr. panthd pu- 
rdnah im Vrhadäranyaka, den devaydna des Indra- 
loka , den deutschen Iringesiocc) bezeichnen ; es 
wäre auffallend, wenu die Milchstrasse in den An- 
rufungen fehlte, uud das Beiwort qadhäta stellt 
nur bei Gegenständen des Himmelaraumes. 

3. merezu (von marez) n. Mark, acc. yacata aem 
nijaihti merezuca ft And gayehc rnerezuca khdo u*td- 
nahe bis er niederschlägt das Mark (welches ist) 
die Grundsäule des Lebens, das Mark (welches ist) 

! die Fundgrube der Lebenskraft yt. 10, 71. 

Skr. nutrjii. 

merezu jitl (von 1. m° -f- j * ) 1) f- sündhaftes 
Leben, acc. merezujftirn vd. 19, 139. 2) adj., sünd- 
haft lebend , acc. vd. 19, 86. 94. plur. nom. 

v jttayd yt 22, 42. 

mereiujra (von 1. m° -j- jea) adj., sündhaft le- 
bend, plur. voc. °jvdonhö yt 22, 42. 

merezy nomanal pl. f. merezyaomando yt. 17, 10. 

merefigeduye (von marenc -j- duye, infin. von 3. 
du , zum Tödten , andis d manahtm ahüm merenge- 
tluye weil sie die geistige Welt tödten wollen 
y. 52, 6. 

merefleanya (partic. fut. pass, von mareüc) zu 
tödten , plur. nom. f. apa drukhs vlnafS apdkhdhra 
apanaryelu md merencainis (Westerg. mdm u \ gaethdo 
agtvaitts ashahe verschwinde , Drukhs, entschwinde 
nach Norden, nicht zu tödten sind die bekörperteu 
Welten de» Reinen vd. 8, 62. yt 3, 17. 

merefleja (von marenc ) m. das Tödten, dat 
mertneydi vd. 1, 57. 

VgL gaethdmereneya , 

niereficya<;tema ( Super J. des partic. praes. von 
rnarehc) sehr todtlich , am tödtlichsten, plur. nom. 
mereUcyägtema vd. 7, 145. 

1. mereta (partic. perf. pass, von 1. mar) l)adj., 
todt, nom. haeed dthaiti . . . gtakhrahi meretti zaynf 
Fr. 8, 2. meretö (s. uayu) yt 4, 8. 2) m. Tod. 

Skr. mrtA, oss. mard. 

VgL jKiramereta, pagcamercta. 
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2. mereta (von 2. mar) m. Erinneren, nom. merttd 
vd. 2, 8. 

meretfit (von 1. war) f. Sterblichkeit 
Vgl. ameretät. 

mereta (von 2. mar) m. das Denken, 
meretha (von 1. wir) n. das Tödten. 

Vgl. hameretha. 

merethyu (von 1. mar) m. Tod, nora. mereüiyus 
y. 9, 18. yt 15, 16. acc. va zaureumca merethyämca 
yt 9, 10. gcu. merethydus uuizUtö der grösste über * 
dem Tod (der Uber den Tod Gewalt hat) y. 52, 8. . 
Skr. mrtyu, oss. malaüi, tag. mäläth. 
nieretli wftüt (von nurretu) adj. , gedenkend , acc. 
in. merethioentem yt. 13, 84. 
merena (von 1. mar) n. Mord. 

Vgl. hamerena. 

lnerenishafttf (von 1. mar und 2. naf?) n. das 
Erreichen des Todes, dat. dthadJica merendsdtae.ca 
da (ist sie reif; zum Erreichen des Todes yt. 19, 
12. 90. Die Lesart ist verderbt; vgl. mara. 
mereNhyaflt von mareA) sterbend. 

Vgl. amereshyaht. 
meranhyät s. martne. 

mesha (von martsh) adj., todt., noin. meshageit 
vd. 5, 173. 

Vgl. nmesha . 
me s. tna. 

mlnhacft, lnlühi, s. man. 
inäfl b. azem. 
ralfig 8. ma. 
meüghal s. man. 
mlfldaidjäi s. wem/", 
menuicü, menädi s. man. 
mehmaidi s. hmi. 

mdlt (von 3. tnd -f- St) partic. prohib. , rndit 
ithra jagaema (Hss. mdi tft ) nicht mögen wir begeg- j 
nen yt. 10, 69. 
mui^t s. 1. mit. 
mölnK? Fr. 8, 2. 

mönru, in. n. pr. der (alten) Stadt Merv am 
Rande der Wüste, das Alexandria Margiana; nach 
der Sage gründete es takhmd urupa (Tahmüras). 
acc. möururn vd. 1, 18. yt. 10, 14. 

Altp. tnargu (verwandt mit altb. meregha, wegen 
der Vögelscharen , die sich am Murghäb zusam- ' 
inenfinden , vergl. Spiegel Eran 134), luv. warne, 
parsi ma rar. mrCt. 

möghn, Westerg. moglia (vgl. maghavan) 1) adj., 
gross, gen. m. irizayathd mageus strebet nach (die- 
sem) grossen (Werke) ? y. 52, 7. 2) in. Magier, 

Name eines mediacheu Stammes , welcher die hei- 
lige Lehre fortpfianzte und aus welchem höchst 
wahrscheinlich auch Zarathustra stammte; ein 
Theil der Magier wanderte in das östliche Erau 
ein; ihr Amtsnamo ist ätharvan, vgl. Ainmianus j 
Marcell. XXIII, 6, 32. Neumauu, asiat. Studien 138. 
Spiegel Av. übers. II, VI. 

Altp. nuuju , hzv. magu , np. mttgh , armen, mog, 
heb. rab mag (Jerem. 39, 3), chinesisch m« hu. 


möghutblsh ; vom vor. tbish) adj., den Magier 
peinigend, dat mbghutlishc (Westerg. moghutbi sei 
y. 64, 25. 

Hzv. magudUsh. 

mörefld (Fortbildung von 1. war durch d und 
Nasalierung) tödten , impf. 3. sg. mdrehdat y. 32, 
9. heb md n& gravdo mdrehtlat y. 32, 10. 3. plur. 
yöi geus mdrenden jyotum y. 32, 12. impf. eonj. 3. 
plur. taeett ma mörendän y. 32, 11. 

munlin , moshu (von makhsh) adv. alsbald , so- 
gleich, yt 5, 63. 13, 145. vd. 2, 16. (Westerg 2, 
6) , moshu tat dg gleich darauf war es vd. 22, 52. 
yt. 5, 65. moshu jaidhyamnd bald freiend y. 9, 74. 
moshuca y. 64, 58. moshuca Fr, 8, 1. moshncä agtü 
bald möge es gcschehn y. 52, 8. moshu pagcacta 
yt 5, 98. 

Skr. tnakshu. 

moshukairya (vom vor. -}- k°) adj., bald wir- 
kend, acc. f. H'airydm yt. 16, 1. 

mäz = 1. nutz. 

mäza (vom vor.) adj., gross, plur. nom. n. mäzd 
khshathrd grosse Reiche (erlöschen durch ihre Boa- 
heit) y 48, 10. 

inüzara (von mäz) f. Fülle, Grösse, instr. yd 
ashahe. hucaite mäzdrayd welcher verbunden ist 
mit der Fülle der Reinheit vsp. 14, 4. y. 27, 
Schluss, graoshd ashi mäzurayä hacimnö Gehorsam, 
verbunden mit Segen und Fülle y. 42, 12. 

niAzdü (von man -f- 2. da , z euphonisch; beher- 
zigen , imper. 2. plur. med. mäzdazdam beherziget 
y. 52, 5. 

inäzdra vom vor.) adj., verständig, kenntnissreieh 
(in heiligen Dingen), uoin. mäzdrö yt. 5, 94. acc, 
maxdrem vd. 18, 111. 

Vgl. humäzdra. 

uiuzdravunhu (vom vor. -|- vaiütu) m. u. pr., gen. 
*vanh£us yt. 13, 118. 

mathra (von man) m. Wort; das heilige Wort, 
ein Wort, eine Stelle der heiligen Schriften, nom. 
mäthro gpeätö vd. 19, 48. 21, 23. 22, 6. y. 19, 54. 
yt 11, 3. 12, 2. 13, 81. statt des voc. vd. 22, 7. 
acc. »UUhretn vd. 3, 111. vsp. 2, 10. 15, 2. y. 20, 3. 
31, 6. yt 13, 91. extern mathrem yt 4, 10, Um wd- 
Üirem y. 29, 7. mathrem varcshchtt nach dem Wort 
werden handeln y. 44, 3. anu mathrem nach dem 
Wort yt. 5, 93. mathrem gpchtem vd. 4, 122. y. 2, 
50. 17 , 40. mit dem heil. Wort vd. 7 , 120. ohne 
Flexion mäthra rpehta yt. 18, 8. instr. mathrd y. 
28, 5. avd mathrd y. 43, 17. mäthraca yt 3, 18. 
mätltra skydtd der erfreut sich des Mathra (d. h. 
hat Segen von ihm) y. 50, 8. mäthraca gjxSita yt. 
13, 146. y£ mädtrd rdeim baraiti wer mit dem Mä- 
thra die Stimme erhebt, d. h. es hersagt y. 49, 6. 
dat mäthr&i rjxhtdi Kxtr. 1. gcu. mathrahe y. 9, 
82. mäütrahica y. 8, 3. yt 17, 5. mathrahe gpentahi 
vsp. 10, 29. 24, 3. yt. 1, 1. 11, 17. 22. 13, 86. voc. 
mathra Extr. 4. plur. acc. mathrd y. 28, 7. mathra 
G. 2, 7- toi mathrd y. 42, 14. mäthräged y. 31, 18. 
hvarstdo mäthrdo die wohlvollzoguen Worte vsp. 
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22, 6. y. 3, 18. instr. mäthrdie y. 43, 14. gen. mä- 
thrandm yt 3, 5. aghanäm mäthra näm yt. 10, 20. 
Skr. mdntra, hzv. mdnrar (fpand), np. mdnfar. 
Vgl. tanumäthra , f*hü*k&mP, rfjjjflum®, hadhatu*. 
mäthran (vom vor.?) n». Voriger, Verkündiger, j 
dat. mäthrdnc y. 49, 6. gen. thirahyd mäthrdno y. 
32, 13. voc. mathranaca yt, 3, 1. plur. nom mäthra- 
nctfcd y. 7, 59. 41, 12. 

Vgl. skr. mantrin. 

m&thravAka von m* -{- 1. rac) in. n. pr., gen. 
"tvi kahe rtmaezhöis des M. (des Holmes des £ima- 
ezlm yt. 13, 105. vahmaeddtahe "räkahr des V. (des j 
Sohnes) des M. yt. 13, 115. 

mAthrcmpcrc^a, Westerg. mithröpereqa von 
mäthra Jw«f) adj. , einer welcher das A vesta 1 
studiert hat, nom. °pert$6 vd. 9, 5. 

mAthreni<;pehtenilmesha/ya (v. mäthra -|- (peüta \ 
und 6*) adj., subst. m. ein mit dem heiligen Wort : 
heilender Arzt, nom. °hafahaxyö vd. 7, 120. yt. 3, 

6. acc. tarn ithra hehjardoiitc ynt °bacshaztm sie uiö- j 
gen zu dem gehn (den consulticrcu) , welcher mit 
dem heiligen Worte heilt vd. 7, 120. 

niftthrönhan (von mäthra -f- hau) adj., im Ma- 
thra befindlich, plur. acc. mäthrbhhdnd yt. 13, 151. 
infithröpere^a s. mälh rem pere$a . 
mathröbaeshaza (von mäthra -{- l*) m. ein mit 
Sprüchen heilender Arzt, nom. °ba£shax6 yt 3, 6. 
plur. acc. (statt nom. , weil hinter dem praedicat) 
0 baf*hazefca vd. 7, 119. 

niAthröhita (von mäütra -f- h°) adj., mit dem 
Mathra verbunden, gen. mäthrähUahe tanvo (tanu 
ist fern.) mit mäthraverbundnem Leib, d. h. im heil. 
Wort lebend (vgl. tanumäthra ) ? A. 3, 5. 

matliwa (von man) n. Gedanke, Kode, acc. m«- 
thwem Cit. der Hzv. -Gl. vd. 2, 16. plur. dat. mä- 
tkwäibyafoA y. 12, 1. gcu. mäthimnämca vsp. 14, 8. 
Vgl. dmäihtoa. 
mäuayeii s. man. 

manari (von man , bleiben?) f. Ausbreitung, gen. 
hu Ui md Harbin narb vtfthtf wann unterziehen sich 
die Männer der Ausbreitung (des Gesetzes) y. 47, 
10. IIzv.-Glossc : diese Zeit, wann kommt sie, dass 
meine Schüler sich vollkommen ausbreiteu. 
mAni », azem und 4. md. 

niä<;ta (von man ) f. das Halten für, noin. tarhn 
mäftd Verachtung y. 44, 11. 

mä^vac (von man -f - rac m - gedachte (im 
Gedächtniss gebaltne) Worte, pl. acc, anhäo <laS- 
naydo mä^vaca dathänahd dessen welcher des Ge- 
setzes Worte im Gedächtniss hat y, 9, 99. Nach 
der Trad. scheint mär als Contraction von mana$ 
(man/irJt) betrachtet zu werden. 

myazda m. Opferfleisch , welches auf eines der 
Draona gelegt wird ; heutzutage vertreten oft Früchte 
das Fleisch (Haug Essays 132); vgl. Spiegel Av. 
übers. IT, LXX1I. acc. myoidem vd. 8, 64. y. 3, 2. 
8, 4 34, 3. yt 8, 1. A. 1, 3. gen. myazdahe A. 1, 

7. loc. ruthiraeca myaulaeca vsp. 5, 5. 12, 20. plur. 


acc. myaidäfca y. 4, 2. 24, 2. ima myazda vsp. 12, 

9. gen. myazdanäm yt. 13, 64. ufäfriUnätn myaula- 
näm vd. 18, 30. ftaotanäm . . . anfiahr myautanäm 
den Gebeten , welche die Myazdas der Reinheit 
sind vsp. 1, 10- 

Hzv. mfjak (Fei sch), myazd (Myazda;, up. mful 
(vgl. mizbdn), armen, mir. 

Vgl. neremyazdana. 

myazda van (vom vor.) adj., mit Myazda vergehn, 
nom. myaxdaväo A. 1, 7. 

Vgl. amyazdavan. 

inyazdörntufrlti von myaztla -j- r ft ) f. Gebet mit 
Myazdaopfcr , nom. dato (lies datat) he. "ralufriti * 
A. 1, 6. Spiegel: der Myazda, der ihn befriedigt 
zu rechter Zeit; also nicht componiert. 

nirakli^ (Fortbildung von martäc durch ster- 
ben, partic. praes. mrakh^aht (vgl. amrakhqaht). 

mrava f. n. pr. eines weiblichen Dämonen, gen 
mraraydocea yt. 11, 15. al. amwyamna. 

mruc, gehn, sieh fort machen. 

— ui, abtliesseu. 

— 2 *ara t sich wegstehlen, partic. praes. nom. 
parned mraocä$ y. 52, 7. 

Skr. mruc, rnrticaii. 

nirü, sprechen, nennen, reden (von guten Wesen', 
praes. 1. ng. tdorra tr mrnomi jäthicdtara diese, sage 
ich dir, sind eher zu tödten als vd. 18, 129. mraomi 
y. 70, 62. 52, 5. Fr. 4, 1. 3. sg. mraaiti yt 10, 106. 
med. mrüitc man spreche y. 48, 6. conj. 3. sg. yt 
. . . mraraiti y. 50, 8. pot. 2. sg. mruydo vd. 21, ö. 
md dim mruydo dthravanem vd. 18, 4. 6, 8- 3. sg. 
mrnydl y. 50, 8. imper. 2. sg. mrduUii Cit. der Hzv.- 
Gl. zu vd. 2, 16. yt. 3, 2. Fr. 1, 2. als Zwischen- 
sützchen, die, vd. 19, 112 (Hzv.-Uebers. lasst es 
aus). 3. sg. mraotd y. 31, 17. Fr. 2, 1. impf. 1. sg. 
mraom vd. 2, 7. 2. sg. mraos y. 34, 13. 42,12. 3. sg. 
mraot vd. 1, 1. 5, 54. y. 32, 12. 44, 5- 50, 19. yt 

10, 1. mracat y. 44, 2. med. (passivisch) mraoUi y. 
42, 11. aor. pass. 3. sg. mraot (Spiegel mraovij y. 
32, 14. partic. praes. plur. nom. mrvatb y. 69, 15. 

— atUare , aufkümligen , aufsagen, praes. 1, sg. 
med. ahtare. rtypdhg dreyvato hakhmthg aiUare mruyc 
allen schlechten kündige ich die Freundschaft 
y. 48, 3. 

— d, rufen, aussprechen, praes. l.ag. med. 
dmruye yt. 24, 39. y. 14, 1. 8. 1. pl. med. d/urti- 
maide vsp. 3, 25. 28. pot. 3- sg. med. ämrvUd (s. 
bei — tri), impf. 1. sg. med. dmrari Fr. 9, 2. 3- sg. 
net. frä . . . dmraot y. 19, 28. paitydmraot y. 21, 
6. aor. 3. sg. med. dmrütd (als) er ihn aussprach 
y. 19, 39. partic. fut. pass, dmrüta (vgl. catJinisd- 
mnUa , thrie&mrüta, bUdmr(Ua\ 

— upa, au rufen, praes. 1. sg. med. thwd mdrdya 
upamruye tanuyt ich rufe dich an für meinen Leib 
y. 9, 84. 

— m, anrufen, verkünden, praes. l.ag. med. «i- 
mruyi yt. 24, 39. nt U madhem mruye ich rufe dich 
au um Weisheit y. 9, 54. 3. sg. med. nimrüitc rief, 
wünschte yt. 8, 23. 29. 1. plur. äca nica mrätnai ‘de 
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y. 67 , 55. impf. 3. pL med. uetatätem » nmrarahta 
verkündeten Heil yt 13, 93. partic. praes. med. 
nom. sg. nimmomnö herbei wünschend y. 70, 72. 

yt- 22, 2 . 

— paiti, antworten, praes. pot. 2. lg. paiiimntyäo 
yt. 24, 25. itnperat. 1. sg. act. paitimraeäni yt. 5, 
82- 2. sg. judtimräidhi y. 70, 1. yt. 12, 1. impf. 
3. sg. paüimrarat y. 29, 3. paitimraot y. 32, 2- 

— fra , sprechen, praes. 1. sg. framraomi yt» 4, 
7. Fr. 4, 2. ich nenne vd. 4, 130. yt 4, 3. spreche 
aus yt. 13, 18. framraomi cuttern vnhistfm ich rufe 
zu Asha vahiBta yt. 3, 3. med. fraca mruye. y. 19, 
24. 3. sg. med. frd me mrüte er spreche mir vgp. 
3, 30. pot. 2. sg. framruyäo vd. 17, 15. yt 11, 6. 
13, 20. med. framrvua yt. 10, 119. 3. sg. act. tat 
frd . . . mm yat y. 45, 5. imper. framravdni yt. 12, 
2. 15, 56. 2. sg. froit . . . fratnrüidhi yt. 1, 5. främ- 
ruidhi y. 70, 66. mit Hindcvocal: framrva vd. 9, 
169. 11, 9. imäo nämänSe drehjayo framrava yt 1, 
11. framrava sprich aus yt. 13, 1. 3. sg. fra . . . 
mraotü vsp. 3, Schluss, impf. 8. sg. framrnot vd. 
19, 36. y. 19, 38. 56. 70, 65. conj. 2. sg. yctlhi . . . 
framrvdo wenn du sprichst y. 70, 67. perf. 3. sg. V 
yarca . . . imäo nämenis drenjayd framrava yt. 1, 
16. yezi ine mit Ihrem framrava . . . frä rd rnrava 


ya. 

yt 4, 5. 3. plur. die Fravashis, welche grösser 
sind , yatha vaca framraväiri (al. framravarr.) als 
es Worte sagen können yt 13, 64. partic. praes. 
gen.? framravätd Fr. 9, 1. partic. praes, med. nom. 
framraeänd framravätd Fr. 9, 1. passivisch: aethö 
zi räktu . . . erezhukhdhd framrvä nß ä vaed ahund 
rairyo fraokhtd amahrra verethrayhn/ihe urunaca 
tlaenaca rjmnrauti dieses wahrgesprochnc Wort, 
das ausgesprochen werdende (und) dazu das (Jebet 
ahü vairyö , wenn cs hergesagt ist , fördern (uns, 
dich) an Seele und Seihst zu Stärke und Sioghaf- 
tigkeit yt 21, 4. 

— ri , absprechen, entsagen, praes. 1. sg. med- 
rf ilarräiM . . , farem mruye ich spreche den Der* 
die Herrschaft ab y. 13, 14. dafväi* rarem vtmruye 
y. 13, 22. pot, 3. »g. med. daeräi '« rarem rf ämrvUä 
(gehört eigentlich zu mrü -f- d, doch die Bedeu- 
tung von rf ist stärker als die von &) er entsagt 
j der Herrschaft der Dcvs y. 13, 20. impf. 3. sg. act 
vimraot yt. 2, 14. 

Skr. hrü, brüte, bräviti. 

I mrfira (von 1. marf) adj., hart, dick, nom. mrurd 
' zyäo dicker* Schnee vd. 2, 48. 

Vgl. anneu. mrour. 

mrvatö s. mrü. 


Y. 


ja Relativpronomen , welcher; es steht 1) rein 
relativ, noin. yd vd. 3, 84 y. 41, 28. vsp. 18,10. 
ye vsp. 18, 5. y. 54, 16. 13, 23. 28, 2. 29, 2. yayea 
vd. 19, 95. y<? saotä der ich als Zaotar y. 33, 6. 
danhumazd yd dank ave hurakimhäi fradttemnahe (der 
6. Vertrag) ist eine Gegend werth, welcher (nem- 
lich er) für das einer Gegend zum Wachsthum för- 
derliche (abgeschlossen ist) vd. 4, 12 (der Satz mit 
yd ist eine Glosse), yarc-te welcher dir y. 10, 38. 
ynre-ihwa y. 61, 3. yaptaf mtzhdem wer den Lohn 
y. 43, 19. yo baraiti für den welcher bringt vd. 18, 
62. y. 61, 80. ya^-te der ich deinen (£raosha an- 
rufe) y. 33, 5. yaq-täm y. 45, 4. fein, yä vd. 1, 36. 
3, 79. y. 42, 12. neutr. yatra uiti näirivaite was den 
beweibten betrifft (Lassen und Westergaard adhaca) 
vd. 4, 130. yat anhat welches (wo der trockenste 
Ort) ist vd.3, 51. acc. m. yim y. 9, 35. avaSehäm yim 
yt 10, 45. yim (statt yäm , W oster g. verm. im) yt. 
5, 98. yim yata welchen jemals ;ich roch} yt 22, 
8. fern, yäm vd. 19, 18. y. 43, 9. yw»* hd nu'rryhO 
auf welchem (Baum) der Vogel (sitzt) vd. 5, 9. yäm 
khshnütcm tläo y. 31 , 3. yäm (seil, daenäm oder 
dgl.) y. 44, 3. yäm (Westerg yä) y. 47, 3. neutr. 
yat yt 17 , 22. 10, 51 (seih maethanrm). yaqe-thicä 
(für yat Üivd) yt. 10, 33. yarca (für yated) yt. 15, 
43. yafea (seil, däma ) yt 15, 43. instr. m. yä y. 
28, lc. 31, 2. 33, 1. tä zartä yä y. 42, 4. aSehemem 


h+ndeärehtä yä länaym ahüm inarCtänA die Men- 
schen liefen mit Aeshma zusammen , mit welchem 
sie die Welt verunreinigen wollten y. 30. 6. fein. 
yä y. 34, 13. 47, 10. yd (seil, ina) darayanti durch 
welche man betrügt y. 10, 43. neutr. yä y. 28, 6. (seil* 
rafnauhd). y. 31,7 (seil, q&thrä). 49,5 (seil, avaühä) 
y. 29, 3. vohü naiMÜU yd . . . däf durch Vohu* 
manu, durch den man schaffen kann y. 29, 10. hrd 
nä yä (glücklich ist) der Manu dadurch dass (du 
j kommst) y. 36, 4- Id yä mäo ukfuhyeiti wer (bc- 
' wirkte da«) wodurch der Mond wächst y. 43, 3. ydcä 
1 und wodurch y. 43, 20. r aeda tat yä atnuS ich weiss 
das wodurch dass) ich bin y. 45, 2. yd »kyaothanä 
... amere totem ashemed däonhä mazdä . . . acnhum 
toi ahurä ehmä paourutrmäu dartr durch welche 
' Thnt (ich erlange) Unsterblichkeit und Reinheit, 
die gehe ich denen dort (d. li. euch), o Mazda; 
von ihnen (den Amsha^pand) wird es dir, o Ahura, 
i von uns zuerst gegeben y. 34. 1. dat. in. yahmäi 
^ welchem zu Nutze vd. 1, 69. (Westerg. verm. yah- 
myd). y. 45, 6. yt 8, 45. zu welchem (auf sein Rufen 
sie kommen ) y. 29, 3. yahmäi Uuhn&td von welchem 
er befriedigt ist yt. 10, 87. neutr. yahmäi naema- 
näm wo des Orts yt. 10, 19. abl. m. yattmat yt 10, 
69 yahmat haca yt 10, 97. fern, yenhädha wo y. 

1 56, 13. 7. yt. 11, 20. neutr. hukairim baresd . . • 
yahmäi me haca von wo mir yt 5, 96. gen. m. 
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yfnhe y. 13, 5. vd. 19, 48. 90, 21. vsp. 2, 11. yt 
17, 17. yehe (al. yenhe) yt. 13, 1*3. yehyd y. 7, 58. 
60, 22 (eit. y. 16,4. yenhe), yahe (?) cUhrtn * dessen 
Gesiebt yt. 10, 64. fern, yenhdo y. 64, 43. yeiihdo 
ro afxhu ujttrorUlnU anhat welcher von euch dieser 
Kanieclatall gehört vd. 15,68. neutr. yenhe vsp. 12, 
28. y Snhö me a m/i dt haed rahUlem yögnö jxtUi vaedd 
t nazddo ahurö yöi doithareed hehtied was (gen. par- 
tic.) von der Reinheit als das beste mir zukommt 
im Opfer , das kennt Ürmazd und die welche wa- 
ren und sind y. 16, 4. 5. yönhö nemanhö y. 57, 3. 
yehyd y. 31 , 4. loc. in. yahmi yt. 10, 61. 13, 91. 
yahi yt . 10, 61. neutr. drvöath aciü< ruh e yahmi die 
Gesundheit, hei welcher, durch welche y. 17, 55. 
(jari'nö . . . yahmi paiti parcqäithe rpchtarea mainyu* 
anragca aetahmi paiti at aqarete die Majestät, um 
welche stritten Ormazd und Ahriman, ziemlich um 
diese unverwüstliche yt. 19, 46. dual. norn. m. yd 
y. 10, 6. 56, 1, 4. acc. neutr. yd y. 30, 11. gen. m. 
yaydo y. 44, 2. 45, 7. Cit. der Hzv.-Ul. zu vd. 13, 
25. neutr. yaydo y. 33, 9. plur. nom. m. yöi vd. 2, 
71. 7, 67. 138. y. 9, 46. 32, 11. 44, 11b. yt 13, 30. 
yöi . . . aiirydkJmhayeiiiti vd. 1, 78. ytteca Cit- der 
Hzv.-Gl. zu vd. 7, 136. ml raeö yöi vd. 9, 118. er 
reinige sie acUtaeibyö yöi yadhirum pairibavaiti von 
schlechten (Thieren) , welche an Hunden entstehn 
vd. 14, 71. £pchtdmca drmaäim darrt cm yöi mäthrem ! 
y aonhyaiitö den welcher die Weisheit festhält (unter 
denen) welche die Nützlichen in llczug auf das 
Muthra sind vsp. 2, 10. yaeed y. 44, 1. 30, 5. 39, 

3. fern, yäo vd. 5, 14. yt. 5, 15. 10, 78. ydo^ca yt. 
13, 68. vsp. 10, 22. ydo . . . ydo^ed y. 33, 10. 38, 2. 
neutr. yd vd. 7, 28. vsp. 10, 7. y. 42, 13. 31, 5. 45,8 
(an den 3 letzten Stellen steht das pracdicat im 
sing. ) yt. 14, 36. ydo (ddtndn) vsp. 8, 17. dama 
ashava ydo hehti yt. 6 ( 2. ace. in. yehg y. 28, 10. 
32, 15. 42, 3. yehgr-td welche du y. 45, 14. vaeö ya 
y. 64,36. yd pathö diti yt. 8, 33. ave qtreag yd ha - 
ptöirihga yt 8, 12. fern, ydo vd. 18, 61. y. 31, 14. 
yt. 5, 93. 14, 12. yäo^cd y. 31, 14. neutr. ydo vd. 

4, 127. parö draomchyö ydo drdraydt vor den An- 
läufen welche er laufen lässt y. 56, 10, 7. mithrö 
. . . haomö dvintö . . . ydo zaota aitriea raedhaydohti 
Mithra (ist der Erheber), der Hom ist augokündigt, 
welche (neutr. weil beide als Dinge aufgefasst wer- 
den , welche der Priester verkündet V) die Priester 
verkünden sollen yt 10, 120. yd vd. 15, 1. y. 43, 6. 
instr. zn. ydig y. 43, 20. 32, 7b. neutr. ydig y, 13, 
19. 28, 11. daznit y. 49, 7. durch welche, in wel- i 
eben liegt y. 50, 20. nach einem znasc. und fern. yt. 

1, 26. statt des acc. (vgl. jedoch Wiudischmann 
Mithra 26). aetai ukhdttötemem yais yava fraca vaoee 
diess ist das würdigste Gebet (von denen) welche 
ich je gesprochen habe y. 19, 24. dat. m. yaeibyö 
y. 43, 11. 28, 3. yaeibyarca y. 39, 3. neutr. (statt 
instr.) yaeibyö vd. 8, 31. 14, 25. gen. m. yafghdm 
y. 32, 7. yt 13, 83. fern, ydonhdm y. 21, 2. loc. m. 
yaeghü y. 33, 5. fern, ydhu y. 17, 43. yähva yt 10, 
38. 13, 46. neutr. yaeghü y. 34, 8. Distributiver 
Gebrauch: plur. nom. yaeed afandt yaeed diirät 


inhathd y . 44, 1. Das demonstr. wird aua- 
I gelassen: nom. m. yat npahhoeat yo aeadhät fra- 
i kh*hayeiti welcher (Glanz) dem zu Tlieil ward, wel- 
cher dort herrschst yt 19, 66. gen. zn. khshaydf 
yehyd md dithiscit du herrschest über den , dessen 
Schrecken mich (trifft) y. 32, 16. plur. acc. jfäfcä 
y. 45, 10. instr. ki um fand ydi h pereqd wer ist reiz» 
unter denen, für die ich frage y. 43, 12. dat. ya- 
ObyagcA y. 28, 8. Das relat ya wird aus- 
gelassen: nom. ahunem t xurfm lanurn pditi den 
ahü vairyö , welcher (yd) den Leib schützt vd. 11, 
8. fern, vehrkdm . . . fraptUaiti lupam quae (yd; ir- 
rumpit vd. 18, 131. acc. in. yem zu ergänzezx y. 
52, 3c. 4d. neutr. katdrem ashavd vd drtgvdo vd w- 
renvaite mazyö welches ist grösser, was (yat) der 
Reine oder was der Böse glaubt v. 31, 17. instr. 
n. harexisca hämrcrenäahte die Decke, mit welcher 
(yd) znau zudeckt vd. 5, 166. dat. in. daend ashem 
• . . daelät welchem iyahmdi) er durch das Gesetz 
Reinheit gab y. 50, 21. plur. nom. m. narem onha- 
vanem jarchti ahmya nmdne taröpith irem daithyät 
(als ob er) einem reinen Manne, welcher {yöi col* 
lectivj kommt hier in's Haus , schlechte Nahrung 
gäbe vd. 13, 6). instr. n. hat . . . ekyaothna eiki- 
thtrdo asaiti welches sind die Handlungen , womit 
(ydig) der Schuldbewusste (die Strafe) forttreibt 
vd. 18, 135. geil. n. tdcd khshathrd mazthlo damit 
ahurö und die Reiche deren (yaöthäm) Schöpfer 
Ormazd ist y. 44, 7. Die Form des relat. 
stimmt nicht mit dem Worte, auf w e l - 
| chca sich dasselbe bezieht, Bondern es steht 

a) der nom. yö: paraget (Westerg. jxreget) dvaiibya 
yö anhat qactvadalhacca qaclvadathisca ausser 
zweien, welche sind ein Verwandter oder eine Ver- 
wandte vd 8, 36. acte raoedo yö draocayeiti vd. 2, 

1 130. varefghva yö kerenaot in den Varas, die er 
machte vd. 2, 130. ughrem yö kavaem qarenö wel- 
ches (Feuer; entzündete die gewaltige königliche 
Majestät (yö steht hier wie das np. keprah i tus- 
sifi) yt. 10, 127. yö $tö welche beide sind yt. 1, 25. 
uaecis acal yö epehtahe (wie dns np. kepr&h i tus- 
sifi) yt. 15, 3. iph preise dich aua yagna ya$e-thicä 
yaxata vUtdgpö (für yd thied) yt 17, 61. wer sich 
zum Schutz nimmt yö (al. yöi) hajtta nmtshd gjteiitd 
yt. 2, 13. yö statt yd (plur. ucutr., verb. im sing.) 
yt. 4, 3. yö hapta hrndu (yö als Artikel) vd. 1, 73. 

b) der nom. neutr. yat : huraithyö paiti berezaydo 
yat vaoee yt. 10, 88. virpe haoma yateit . . . yateit 
. . , yaecit alle HaomapHaiizen , welche y. 10, 53 
yat kerenaot welcher machte (wie im Slawischen vgl. 
Ross. 46) y. 9, 53. thractaouö yat. äf Fr e (hin wel- 
cher (oder : weil er) war yt. 19, 36. sie kleidete sich 
in Biberkleider thriratanäm batrraiuim yat agti 
baterit graevta von 300 Bibern (von denen) welches 
der beste Biber ist, yatha yat arti gaonötema wie 
er auch der am schönsten gefärbte ist yt 5, 129. 

c) der plur. nom. m., urvaranum . . . yöi vd. 2, 75. 
111. tläma . . . yöi hehlt vd. 13, 1. rfppe te ra tavö 
. . . yöi (al. yö) aokhid alle die Herrn, welche (Or- 
mazd} bczeichnete vsp. 2, 3. yöi (Hss. yö) hacahi 
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ya. 
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welche du begünstiget yt. 17, 8. d) das Geschlecht 
wechselt : taicit ... yd (neutr., weil eine unbestimmte 
Menge gedacht ist) vd. 1 , 57. 5 . 13. 7 , 59. ydo 
; Trad. v. ydre) vd. 13, 1 19. turnt yd ka^ukhratu* die zu 
welchen (aec. neutr.) geringer Verstand gelangt 
ist vd. 7, 148. ydt>yö (dat- statt instr. pl. fein., be- 
zieht sich auf bainhaza und zayandm) y. 10, 23. 
24. aeta humaya (neutr.) yd dathat vsp. 14, 9. är- 
maitim $pentam yazamaitle yehe (für yinhdo) ddthri 
athahrca die heilige Weisheit preisen wir bei ih- 
rem Schaffen (und bei dein Schaffen) des Asha 
vahista vsp. 22, 11. yt. 1, 32. Westerg. verm. yd 
ahi ddthri , die du die Schöpferin bist; arat yd at 
hrari. acäci jenes (Gestirn) welches man Sonne ge- 
nannt hat y. 57, 23 (cit aus y. 3C, 15. wo yd/); die 
Math ras, ydo (neutr., statt yd) yt. 10, 20. wir prei- 
sen dunham . . . fr(tva*li\m , yae*hum yasethtraten 
, lies ytivfe-thwatea f Spiegel : opferwürdig, von yas) 
urrdno zaoydorm fracushayö ihre und deine (die 
von dir ausgehenden?) Seelen und starken Frava- 
sbis yt. 13, 148. yd (statt yd) yt. 10, 122. jaJiikaydi | 
. . . yenhe mono y. 9, 101. iti ri$e . . . yahnuit haea 
imdo zaothrdo für diesen Clan, aus welchem die 
Zaothras stammen y. 67, 42. yiidtdo (für yenhe, yt 
10, 143. yenhe für yetihao yt. 5, 13. 15. 101. avat 
qareno yim (für den nom. yat ) yt. 5 , 42. e) der 
Numerus wechselt: khrafttra hiimbacainti yim aojaiti 
vd. 17, 8. das subst steht im dual., das rclat. im 
plurat., y6i (Hss. yd) yt 10, 119. Hinter mehrern 
Subjectcn oder plural. folgt das rclat. im sing. y. 
64, 37. yim y. 34, 13. vfrpi rnasdayatpiandm ydm 
(lies yaishämf) aahaondm yt 10, 120. yö statt ydo 
(plur. nom. neutr.), verb. im sing., yt. 4, 3. Auf ein 
collectiv gedachtes subst. im sing, folgt das relat. 
im plural. , nmdndi yakra (lies ydhra) yt. 10, 28. 
(hier also auch das Geschlecht verwechselt), f) 
das Verbum harmoniert nicht: upa^taomi yo giur- 
vayeiti ich preise, der ich (indem ich) ergreife y. 
10, 4. Das Relativ steht für das Demon- 
s trat, plur. gen. yaeshdm für sie vd. 13, 8. nom. 
acc. sg. yi . . . yim (s. akhti y. 36, 3. acc. f. mdi 
ydo gaethäo diese meine Güter y. 45, 8. loc. m. 
yahmi urvaifi qua in evolutione y. 42, 6. (später 
durch ahmi wieder aufgenommen' ; abl. n. yahmat 
haea lerezdt hugravadhem (den Tiatrya) deu von die- 
ser Höhe aus berühmten yt. 8, 4. Wird das de- 
monstrat. ausgelassen, so tritt das relat. in einen i 
andern Casus, als der 8at& verlangt : kva a$ti ddi- 
tyd gdtuu wo ist der gesetzliche Ort ; yd yujyestim 
(Westerg. °ya$lim) haea gaethdbyd /Ktrditi tdyu* vrhr- \ 
keinen der, wo (also für ho yahmi ) der Wolf eine | 
Yujyjujti weit anfallen kann, d. h. der eine Yujyaqti | 
weit von dem Bereich entfernt ist, wo der Wolf i 
und der Dieb hcrumstrcicht vd. 13, 49 yd naicim 
ifaiti (bei dem Menschen ist der gesetzliche Ort) . 
welcher keinen (Hund) verlangt (yd geht eigentl. | 
auf gdtus, ist aber zu erklären durch yahmi hö) vd. i 
13, 5*1. noit mit khahndu* yd r eresnni kied (für yd 
to) y. 45, 1. Hicher gehören einige AttractionsfÄlle : i 
yniahdm nd tihurd moztldo ranho raitlha aeehdm 


j zaraihustrd anhtuea raiasca was (für yd) Ormazd 
als das beste kennt , dessen Herr und Meister ist 
Zarathustra vsp. 19, 7. ydi * t ipairi Aya zetnd gaobi* 
nkyahtt damit sie mit dem Vieh auf dieser Erde 
wohnen {ydi* für yaf, von gaob i* attrahiert) y. 13, 

I 10.*ydtir fräraycite yizi tdi* wenn mit dem was (für 
| yd) verkündet ist y. 32, 6. yd rdohJiayen gravankd 
| . . . maretdno mit welcher Rede Menschen abhnl- 
teu (denen verkündet) statt: welche Menschen ab- 
halten durch die Rede y. 32, 12. yd ahgrayd statt 
ydi «° y. 47, 10 . u*td ahtndi yahtndi u*td kahmdivit 
Heil ihm , der ein Heil ist für jeden (statt yd) y. 

| 42, 1. mazdd ydo (Westerg. yd) ddo , axhä, mdydo 
(Westerg. mayd; o Mazda, der du schufst (statt yo, 
von mdydo attrahiert), o reiner, die Güter y. 42, 
2. kyaf . . . ydo ddo a*his dregrdite aahdunaeed als 
du (die) Segnungen schufst, welche für den Bösen 
und Reinen sind y. 42, 4. khshathremcä aiturdi d 
yim dregubyo lUulat rd$tdrcm das Reich (gibt man) 
dem Ahura, wenn man den Armen Schutz verleiht 
y. 27, Schluss. Das demonstr. wird durch 
Zusatz des relat. selbst relativ (vgl. das 
gothische *a mit ei, hebr. naher , arab. aiasi , np. 
kih zabanaah Vu Ilers, instit. II, 128): tadha ydi yt 
13,37. | tat ahmi wo (auf der Erda) vd. 6, 1. Durch 
Zutritt von kacit und cica wird das re- 
lat. indefinit: yahmdt kahmdteit nach welcher 
Seite auch vd. 8, 248. ahmdi yahtndi uatä kahmdicit 
dem, der ein Heil für jeden ist (statt yd k 9 ) y. 21, 4. yd 
:f eted vahiatd was nur das beste ist y. 46, 5. 13, 
5. ydciea (acc. neutr.) quaceuuque vd. 3, 148. Das 
relat hat adverbiale undcoujunctionalc 
Bedeutung: wodurch: ydi * y. 28, llc. weil, da: 
yim d rarem i da ich ihn wünsche y. 29, 9. yd 
(instr. n.) da, weil y. 28, 7. ydo mdtdya pagca ra- 
se»/* khxhvaxratdi* kazanremca yd noit haiti vieciiti 
doeeandm haiti yaput welche (Zaothras) hinter mir 
her fahren, 600000, bringen sie weg, weil sie heim- 
lich kommen, (die) mit Opfer der Dcvs offen (han- 
delnden) yt. 5, 95. yat uztldtem weil erhoben ist 
vsp. 13, 1. (seil, anhat); yat yt. 10, 68. dadurch 
dass : yd (instr. neutr.) paitijamydo y. 36, 4. indem : 
yahmi y. 10, 5. wie, quomodo: yd (instr. n.) vd. 2, 
93. damit: yd (instr. n.) y. 49, 4. 53, 2. 33, 8. 52, 
4. tat uh yd yd tat ujatjamydmd mögen wir also 
kommen y. 7, 63. ya^tava (für yat taoa ) damit er 
dir yt 5, 90. ydi» upairi üya semd gaobi* skyaiUi 
(s. oben) yt. 13, 10. yat aiieiraocaydonte vd. 19, 78- 
yaff-thied (fiir yat thtrd) ndit aitridruzhdonti yt 5, 
90. wo : yahmi y. 67, 67. yat bä jxiiti nd frayat wo 
(oder wenn) ein reiner Mann geht vd. 3, 3- yenhddha 
(abl. fein.) wo y. 56, 13, 7. yt 11, 20. als: yaee-tat 
nmdnem dkerenem vd. 22, 3. pagca yat frahüidh- 
yamnd nachdem er erwacht vd. 18, 106. dat yat yt. 
10, 1. yat . . . daidhitem als die beiden schufeu y. 
56, 7, 6. obwohl: yateit yt. 10, 21. weshalb: yahmat 
haaa vd. 2, 48. bis das : yahmdt vd. 19, 18. rtgpcm 
d ahm dt yat hand bttrdt alles bis dass es ein Greis 
ist, alles ausser den Greisen vd. 3, 63. wenn : tdogea 
me näma xbayafoa ahmi . . . yim mit diesen Na- 
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mpn rufe mich an dann, wann du yt. 15, 49 (vgl. 
yt. 10, 8) ähnlich steht yat yt. 15, 50. 51. 52. yöi 
wenn mau vd. 5, 82. 8, 38. yöi hdmbar&tnaki wenn 
wir bringen vd. 5, 122. iß wenn man y. 43, 19. 
ye-md wenn mir einer y. 52, 6. yim manhyäka frd - 
yazdohti verethraghnd ddtahe yim nkyiiti däityofcmo 
yagnagca . . . an hat haca yat vahintdt wenn ihn die 
Menschen preisen — ßehratn (ist gemeint) — weun 
von dem geschenkten bei ihm wohnt ein vollkomm* 
ner Y*(*na (oder data he wenn ihm gegeben wird 
ein Yaftia, der bei ihm wohnt) yt. 14, 48. yd . . . 
mairyd als, wenn der verderbliche yt. 5, 50. yd 
flies yöif) nuro wenn Männer vd. 5, 82. yagtJkutd 
. . . pathäm jagaiti wenn einer (für yd thtcä oder 
yat ihirä i auf dem Wege kommt yt. 13, 20. yat 
kerenaoiti vd. 3, 24. yat begleitet loc. absol. vd. 3, 
123- yat anhat weiui es ist vd. 2, 53. dat yat tüm 
hdmrdzuyanuha deshalb wenn du ordnest vd. 17, 
10. aenhd nä yat kerenaoiti vd. 9, 162. yat hin aci 
frataeaiti wenn sie (ea) sie (illos) hat ausstrüinen 
lassen y. 64, 1& yt. 5, 4. yateit . . . yat wenn er 
. . . oder wenn er yt. 10, 85. yag-tava frabarehti 
wenn sie dir bringen yt. 5, 94. yat hahjagdohte 
wenn Zusammenkommen vd. 7, 118. yat frajagdn 
vd. 4, 118. yage-tat wenn dann vd. 13, 28. yat (mit 
dein eonj., futurisch) yt. 19, 92. yat ilaydt weun es 
gibt vd. 3, 105. dass: yat ugzayata y. 9, 13. yateit 
ahi dass du bist (dafür preisen wir dich) yt. 12, 9. 
yat baeäma (gib) dass wir sind yt. 5, 58. oder: 
thris vd thdntdn yat cd khnhwu 3 oder 6 Tropfen 
vd. 5, 149. seitdem: noit jragenrta hunqafna yat nicht 
schlaft er mehr sanft, seit y. 56, 7, 6. nemlich: 
aetem srvdnem ujrditi yat vpdnd ihn übereilt das 
Alter, nemlich die Hunde vd. 13, 75. yat aenha 
nemlich diese« (Lob) vsp. 10, 25. ja : y. 9, 102. 103. 
Das Ke lat. steht ohne Verbum yateit y. 10, 
53. iß y. 16, 8. mal . . . fracanhihyd ydo (plur. nom. 
f.) iririthunhdm ydogea jr ah tarn vsp. 12, 21. ydo 
(plur. nom. f.) y. 19, 51. Diese Fügung ist den 
beiden folgenden sehr ähnlich. Das Kelat. stellt 
eine Abhängigkei tuverbiudnng her (op. 
kesfrah i isäfS), ritagtidrdjö yat hunkundm eine Vita<;t 
vom trocknen (Holz) vd. 7, 76. aya aibigara aya 
aibijareta (instr. f.) yd amenhandm gpehtandm vsp. 
25, 1. md ein barb ared yat tristem nicht sei ein 
einzelner Träger des Todtcn vd. 3, 44. Das ab- 
hängige Wort steht voran : aidyunäm yat urand 
die Seelen der Reiter yt. 13, 154. y. 39, 4. (wo 
hyat). Das Relativum stellt eiue Attri- 
butivverbindung her (np. ke<;rah i tüssifi). 
a) das relat stimmt mit dem Nomen überein : yim 
vd. 13, 3. kharemca yim anha rauem den heiligen 
Esel y. 41, 28. tum yd ahuro mazddo vd. 5. 50. ho yd 
anrd mainyun vd. 19, 2. aix/m ydm mozinfdm vd. 19, 
47. janayd ydo dreaitin vd. 20, 25. yarlhtedm ydm 
aputhrdm vd. 15, 17. raovtbfo . . . yäin ahurahe mazddo 
y. 57, 18. datum ja nein yim gpehjaghrem vd. 19, 135. 
nkyaothua yd narövaepaya vd. 1,48. t'item yöi dacea 
wir Daevas vd. 18, 1 15. aenha dntkhn yd tuirun vd. 


I 
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ydm (Westerg. yim) y. 28, 8. plur. instr. n. ydm 
y. 35, 10. vigpdin haca karnhrdn ydin hapta v. 60, 
16. dual. nom. ui. yd y. 30, 3. vdo . . . ydhg dae- 
t-ehg y. 32, 5. nithdäidydi yd tdi (Ulint in deine fünf- 
fache Lehre y. 43, 8. plur. acc. yd yt 1, 24. 13, 
60 (llss. hier ydm). dual. acc. u. i ... yd twAddie 
beiden guten (Welten) y. 39, 10. sing. acc. n. yat 
ydre vd. 2, 133. ddmdu ydin y. 70, 47. atha zt nt 
. . . izhyotaraca äonhdma , ydin gpehtahe mainyeun 
ddmdu (acc. plur. neutr.) vsp. 14, 11. uachgestellt : 
humdzdrd anhd yecd (acc, plur. neutr. ) y. 30, 1. 
Ein demonstr. kann vorhergehn : tu ... yd ameehr 
rju iUt y. 69, 1. aut yat acte (seil, nagäeo) yd gpöjata 
wenn diese Leichen von Hunden geschlagen sind 
vd. 7, 5. plur. acc. n. td . . . paourcim yecd das 
erste eurige, was euch zuerst gehörte y. 50, 2- tedg 
. . . yvhg ashahyd vazhdröng y. 45, 4. aetaenhänn 
yat dakhmandm vd. 7, 129. b) der nom. yd steht 
für andre Können : naccin avat yd gpehtahe yt 15, 
3. (vgl. skr. Utnya yah pürvanya Weber 1. St II, 
219). c) der acc. yim steht für andre Formen : yd 
aeUtenhäm gündm jathti yim jragunfiaurvdrn (für ya- 
enhdm) vd. 13, 21. yd gürte pintrem jaihti yim jra- 
runfiaurvi vd. 13, 26. güne yim pagunKaurve vd. 15, 
10. d) der nom. neutr. yat steht für andre For- 
men: ahmi aiiheö yat agtvaihti vd. 5, 122. anhahe 
yat vahintahe y. 1,33. ztmo yat pathanayao auf der 
breiten Erde vd. 19, 15. kahindi . . . ajrerege . . . 
anyd mana yat zarathuntrüi mit wem unterhieltest 
du dich ausser mir dein Z. vd. 2, 3. ahmi umdne 
yat inäztlayagnö vd. 5, 135. khnhmdvöya yat gao- 
nhyahtaeibyo y. 20, 6. aetaenhäm yat dakhmandm 
vd. 7, 129 urvttrandm yat ätareeithraudm vd. 8, 238. 
yQnhmäkcm yagndica . . . yat amenhandm gpchta- 
ndnt vsp. 6, 3. Aus diesen Fügungen entsteht der 
Gebrauch des Iielut. als Artikel, a) der 
Artikel harmoniert mit dein Nomen: noin. yd vd. 
19, 24. yi y. 13, 22. bavat aiieicauydo yage takhmo 
leava vintdgpd cs überwand der starke Kavi V. yt. 
19, 87. fein, ha yaozhtldo yd tlaena das ist die Rein- 
lichkeit: das Gesetz vd. 5, 66. 10, 36. kd yd kaine 
wie soll diess Mädchen sein vd. 14, 65. acc. uiasc. 
yim y. 56, 11, 5. yimca yt. 19, 71. ydm maztldta 
ahurem (er kennt) den Ormazd y. 44, 8. fein, aui 
ydm agtcaitim gaethdm y. 9, 27. 56, 10, 3. yt 5, 34. 
ydm än naiti rn gpehtäm ydogea te gheudo die Arinaiti 
und deine Frauen vsp. 3, 21. instr. fern, yd dregrato 
daend durch das Gesetz des bösen y. 48,4. gen. f. 
berejayen yeühäo kehrpd yt 10, SH), pl. nom. m. yaeca 
yt 10, 69. Fr. 1, 2. fern, ydo dpd ydogea urcardu 
yt 1, 9. 10, 100. neutr. yd vsp. 14, 10. acc. neutr. 
yd y. 43, 5. yd gtaota yegnya vsp. 26, 3. yd vohü 
das Gute y. 14, 13. ydcd ukhdhd y. 42, 5. yd kara- 
pdtdoged kcvftdogcd y. 32, 15. pairi ydin hapta 
karnhrdn yt 19, 82. instr. ydin (kann auch keyrab 
sein) y. 45, 15. gen. m. r hpe zaya . . . niririnnydt 
yaeshdm zayandm athaurune alle Gerütbschafteu 
übergebe er von den Gerüthen für den Priester 
vd. 14, 27. yadnhdm y. 48, 4. fein, ydoithäm y. 21, 


3, 47. arte ydi tuaadayagna vd. 3, 59. 5, 35. acc. ui. i 3. neutr. yafnham vd. 3, 95. b) der Artikel har- 
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moniert nicht mit dem Nomen: yd hapta kchdu vd. 
1, 73. yaeshdm yaxeth waten urvand Moydo^ca fract i- 
*hayö (s. oben) yt. 13, 148. 

Skr. yd, hzv. parsi np. bal. *, vergl. armen. 
yo (quo). 

yaelb°, yaeca, yaecit s. ya. 

yaetUH s. 1. yat. 

yactusg&o (vom vor. -f- 1. gdo ) m. u. pr. des 
Sohne« de» Vyäta, gen. yaebutgötiM rydtonahe yt 
13. 123. 

yaethman (von 1. yat) n. Hiilfleistung, nom. vd 
yaethma eure Hülflcistung (s. nye) y. 11, 24. vgl 
yoüheinan. 

yaeaha, yaealiam s. ya. 

yaeshe s. ya*h. 

yaoiti (von 2. yu) f. Verbindung. 

• Skr. y&ti, np. juft * kur in. jdt. 

Vgl. ynoj/aoiti. 

yaokarsti g. karesh yao. 

yaokh" g. yuj. 

yaokhdhra (von yuj'\ adj., stark, streitbar, nom. 
yaokhdhro yt 15, 54. 

yaokh stl (von yukhsh) f. Kraft , Fähigkeit, Zau- 
berkraft, plnr. acc. yao*tayd Mittel y. (»7, 56. Fer- 
tigkeit y. 88, 4. dat. (statt instr.) ahüyaqca yao- 
khttibyö mit diesen Kräften yt 10, 82. gen. yao- 
khstindm yt. 10, 82. 8, 45. 

Vgl. potiruyaokh*ti, hazahray*. 

yaoklistivafit (vom vor.) adj., mit Kraft versöhn, 
nom. f. yaokhstiraiti (hzv. kdmakdmand mit W unsch 
versöhn, d. h. was sie wünscht, kann »ie bewir- 
ken > vd. 19, 99. neutr. yaokhstivantem (Thema 
Vflüta wie im prakrit) yt 12, 1. acc. m. yaokhsti- 
rnhtem yt 10, 61. 7, 6. 8, 49. neutr. yaokhstivaatnn 
yt. 19, 9. plur. nom. m. yaokhstivanta yt. 19, 72. 
väia yaokhrtivanto yt 8, 8. gen. yaokhutivatäm vd. 
20, 3 (Hzv.-Gl.: wie Jamshdt). 

yaoget, yaoJ rt s. yi g. 

yaozhdath (von yao* -f- 2. tial/t) roiuigcn, prac». 
1. sg. yaozhdathdmi (Westerg. °tlath&ni) vd. 11, 2. 
12, 5. 3. plur. med. °eiathchte vd. 8, 286. pot 2. sg. 
mcd. °daithiea vd. 10, 38. 3. pl. act. °daühyan welche 
reinigen wollen vd. 9, 3. imper. 1. sg. n tbdJiäni vd. 
19, 41. N. 4, 8. impf. 2. sg. °dathd reinige vd. 
9, 146. 

— paart, reinigen, pot. 3. sg. med. pairtyaozhtlai- 
thita man möge, reinigen vd. 8, 116. 14, 71. partic. 
praes. acc. pairiyaozhdatheHte.m y. 9, 2. 

— fra , reinigen, imper. l.sg. frd te. ... yaozhda- 
thdni vd. 21, 25. yt. 24, 49. 

yaozhdä (von yao* -|- 2. dd ) reinigen, pracs. 
3. sg. yaoxhd&iti vd. 5, 67. 10, 37. a datUuuti vd. 7, 
37. y. 64, 7. yt 5, 2. aor. imper. 1. sg. 9 ddne y. 
43,9 perf. med. poriphrast. ( passivisch) jxv’U avatha 
yaozhdayan (seil, anhat' ) sie ist rein vd. 5, 156. seil. 
anhen, sie sind rein vd. 8, 116. c daydn aidtcu sie 
sind rein vd. 6, 84.86. 7.28 (hier von einem neutr.). 
Das Subject steht hierbei im acc. (wegen des Hülfs- 
verbi ah), vgl. ayaozhdnyän anhen vd. 7,60. partic. 
perf. pass. nom. Irrot yaozhddtd vd. 19, 69. acc. 

[.*•». 7.rnd. 


yaozhddtem y. 70,36. fein. °dätdm y. 61,30. yt. 10, 
120. vd. 18, 63. plur. nom. e ddta hun vohu mono, 
°ftäta hun ma«hyd vd. 19, 76. acc. ° data vd. 19, 71. 
fern. °dätdo y. 64, 39. dat. (statt instr.) f. °ddtdhyd 
yt. 5, 8. gen. m. °ddtanäm vd. 18, 44. fein. °ddtandin 
vd. 14, 8. yt. 5, 63. (vgl. nyaozhddta). 

yaozhdftltl (vom vor.) f. Reinigung , acc. °dtuiirn 
vd. 8, 284. instr. pagca n dditi vd. 5, 160. 

yaozhdäo (von yaoshdä ) f. Reinigkcit, nom. °ddo 
vd. 5, 66. 10, 35. y. 47, 5. 

yaoxhdÄtar (von yaozhdd) m. Reiniger, acc. ”d< i- 
t&rem yt. 10, 92. 

yaozhdätözenm (v. yaozhddta -f- «bi) ndj., reine 
' Erde habend , supcrl. nom. neutr. yaozhddtdzcmd - 
Innern (seil, ardt) vd. 3, 52. acc. frafatem yaozhddtd- 
znnöltmetn (sic sollen die Frau bringen) an den am 
meisten reinerdigen Platz vd. 5, 139. 

yaozhdfithra (von yaoshdä ) n. Reinigungsmittel, 
Reinigung, nom. °däthrcm vd. 3, 134. 8, 80. die 
Sonne bvat zdm 9 d&thmn wird eine Reinigung der 
Erde, reinigt die Erde yt. 6, 2. acc. °ddthrem Rei- 
nigung yt. 8, 15. Rciuigung8gcbet vd. 11, 4. kutha 
°iläihrem Lardni wie soll ich (der Frau) Reinigung 
bringen vd. 19, 41. 

Hzv. yfahdäytr , parsi yaozddthra , np. (in Parsi- 
schriften) y&zddaar. 

yaozhdathrya (vom vor.) m. der Reiniger, dessen 
Geschäft sowohl ein Priester als ein Laie ausiiben 
kann , letzt rer aber nur mit dem Ucding , dass 
er das Reinigen von einem erprobten Reiniger ge- 
lernt habe; nom. n ddthryd vd. 9, 156. 19, 72. der 
sich reinigende, rcino vd. 19, 108. abl. yo noit apa- 
| ratdite daenaydo mdulayapidi* yaozhddthrydt haca 
welcher das Gesetz (d. h. die Vorschriften über die 
i Reinigung?) nicht von einem (erprobten) Reiniger 
| gelernt hat vd. 9, 172. naz<lu<tdt danhdvd yaozh- 
1 ddthrydt haca vend. sade 489 (Westerg. vd. 19,41). 

vaozhdäua (von yaozhdd ) adj. , reinigend , dual, 
i acc. Werkzeuge yaozhddna (Westcrgaard °dän£) wel- 
che (das Feuer) reinigen vd. 14, 21- 

yaozhdi (v. yaozhdd) f. Reinheit, instr. yaoaJufya 
vd. 6, 71. yaoshdya taeihti d[H> gereinigt (Hessen 
die Wasser vd. 5, 58. 
yaoz 0 s. yuz. 
yaozda adj., rein? 

| Vgl. hvdyaoxda. 

y&ona ( von 2. yu) 1) m, Verbindung, Wohnung, 
a*hica nemanhana ukhnhnc khrathtrt yaone (Wes- 
terg. yaonem) ätfc mit üebetverbundner Reinheit 
für das Wachsthum des Verstandes (damit, so dass) 
i er in Verbindung (beständig) bleibe vd. 4, 125. 2) 
m. Luftraum, acc. hämyacUionhö yaonnnca act säinca, 
zäntca avi yaonnnca zieht die Luft zur Erde, die 
Erde zur Luft vd. 21, 16. 17. yaonem vd. 21, 19. 
haghobakhtnn paid yaonem vd. 21, 22. yt 8, 35. 
13, 54. 56. 3) m. Kraft. 4) adj., abwehrend, pl. 
acc. n. thicam kainind vadhre. yaona khshathra hvahdo 
jaidhydohti dich die Mädchen, die heiratsfähigen, 
um abwehrende Herrschaft (d. h. um Gatten, Klie- 
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berro , welche «ic schützen ) schwesterlich bitten 
yt. 5, 87. 

Vgl. skr. ytmi. 

Vergl. azhdyaont i, jiercütinj 0 , baremdy 0 , vardy 0 , 
huy° y hvdy°. 

yaonlbya h. yfvin. 

yaonöqata (v. yaona -|- qata) adj,, dessen Selbst, 
dessen Natur aus Kraft besteht , kräftig, gen. rao- 
patt r *qatahe vd. 13, 48. 

yaom s. 2« yava. 

yaos adv. , rein , kathd w tot yätn yao* dornum 
yaozhtlänc wie soll ich mir das Gesetz rein erhalten 
y. 43, 9. yr. maibyd yaos ahmdi arcit vuhi-vtä . . . 
edishem wer mir rein ist (lebt, ahmdi gehört zu ! 
mailftjdy mir hier) dem gebe ich das beste y. 45, 18. 

Skr. yoz. 

yaosti s. yaokheti. 

yakhfiti f. Zweig. 

Skr. ydzhti. 

Vgl. itiryakhstiy naray 0 , paheay 0 , haptay •. 

yaz, opfern, preisen, stets medial; praes. 1. sg. 
yase yt. 8, 25. 3. sg. yasaite yt. 10, 30. nuut yazaitS 
y. 32, 3. yö yasaite. (lies yasaite?) yt. 6, 4. 1. plur. 
yasainaide vsp. 8, 1. y. 6, 1. 41, 28. 14, 14. 38, 1. 
yt. 15, 1. u. oft. gU wmi zltaycmi ufyetni yasainaide 
S. 2, 30. yasamatlaeca y. 70, 54. 56. 3. pl. yasehte 
yt 10, 8. 8, 11 22, 14. conj. 1. sg. yasdi vd. 22, 
9. y. 69, 1. 56, 1, 7. 49, 4. 64, 1. 50,22. (cit 16, 6 ) 
yt. 15, 1. 10, 31. 8, 1. 12. yasdi yt 10, 143 ist wohl 
in yazat&i zu verbessern; 3. sg. hem yaz&Ui womit 
kann verehren vd. 17, 2. yd yasaite vd. 18, 24. yafca 
yasaite wer { durch Reciticrung des ahO vairyö ) 
preist y. 19, 9. yai-ata yasaite so lange er opfert 
y. 64, 33. yasäüe yt 10, 137. hd mdm yasaite wer 
wird mir opfern yt 10, 108. yd yasditi (lies °te) yt. 
17, 2. 3. pl. yasdohte yt. 5, 85. pot 2. sg. yasaesa 
yt. 1, 9- 5, 1. 10, 119. 3. sg. yasaeta man preise 
vd. 12, 7. itnper. 1. sg. yazänc vd. 19, 57. yt.6, 90. 
impf. 3. sg. yazata opferte y. 56, 1, 3. yt. 10, 88. 

14, 28. 5,17. 17,18. 61. pries y. 56, 8, 2. 3. pl. yazehta 
yt. 5, 57. 15, 39. causale impf, yasayahta sie sollen 
opfern yt. 10, 119. yedJti yasayahta yt 8, 11. ytdhi 
zi yasayahta denn wenn sie opferten yt 10, 55. 
partic. praes. nom. yasdnö obwohl opfernd yt. 10, 
138. 13, 24. yasemno vd. 19, 65. passivisch yt. 19, 
52. yasemnared y. 34, 6. acc. yasemnem yt. 5, 132. 
•lat. yasemndi y. 67, 37. yt. 5, 19. 9, 5. partic. praes. 
pass. plur. nom. yeximndohhd y. 50, 20. partic. perf. 
pass. nmn. yasto khzhnüto . . . fraazhö £erosh, wenn 
gepriesen, ist zufrieden vd. 19, 133. yezi arm bavaiti j 
yaztd yt 8, 43. yesi mdm yasto kerenaväne 'lies °vdhe ) 
wenn du mich geprieseu machst (oder medial V) yt 

15, 56. plur. nom. f. yaetäo Fr. 1, 2. (einmal statt 
des rnasc. yazta). acc. f. jxiiti hin yastdo etfa&uha 
yt 10, 32. partic. fut pass. nom. ytpiyd y. 61, 2. 
yt 10, 78. neutr. yeptim vaed y. 21, 1. 3. acc. f. 
ye>;nyam y. 64, 3. yt 5, 1. 13, 4. neutr. ftaotem vaed 
yeymSm Fr. 1, 1. pl. nom. fern, ytptydo yt 13, 34. 
n. yd $taota yegnya y. 54, 15. acc. n. yd gtaota 
yrrnya vsp. 26, 3. yegnydca (kann auch nom. sein) 


yt. 13, 153. ye$nyäcä Lobgebetc y. 30, 1. elaota 
yrjptya y. 54, 20. ye^nydea vsp. 2, 3. y. 23, 8. geil. 
qtaotanäm yrrnyandm der Opfergebete vsp. 1 , 9. 
4, 1. 10, 29. 14, 8. y. 54, 23. superlat acc. m. ye- 
ynydUmem yt 13, 152. 

— apa, verwünschen, conj. praes. 1. sg. yasdi 
aj>d y. 33, 4. 

— <i, preisen, praes. 1. plur. dca mono mata den 
yazamaide vsp. 5, 2. ätat qarcnö yasainaide vsp. 22, 8. 

— yWi, preisen, praes. 1. sg. frdyeze vsp. 7, 4. 
y. 16, 3. 1. plur. frd yasanutüle yt 8, 1. aetat frä- 
yastimaide yt 11, 7. 3- plur. fidyazehte yt 10, 9. 
16. 13, 47. couj. 3. sg. frdyaxdite yt 14, 44. 8, 15. 

10, 91. = 61 , 3 (wo ®£», lies He). A. 3, 5. er bete 
vd. 18, 97. 3. pl. fraca yasdohte yt 10, 120. yim 
mtuftyäka frdyazdohte yt 14, 48. yat fraoehö frä- 
yazdohte wenn man den (^raosha preist vd. 9, 194. 
collectiv statt des sing, frdyazdohte vd. 13, 173. 
pot 2. sg. frayazar.ua vd. 19, 135. yt. 5, 91. 3. sg. 
frayazaeta man preise vd. 19, 5. act. kahe cd uren 
frdyrsydt wessen Seele wird euch preisen yt 13, 
50. imper. 1. sg. fräyazdne vd. 19, 57. yt 6,90. 15, 
54. 17, 61. partic. fut pass, frdyasahta (s. beson- 
ders). med. praes. plur. nom. frayasemna y. 54. 22. 
gen. frdyazemiuinäm vsp. 14, 16. y. 67f 38. partic. 
perf. pass, fra yazta (s. besonders,'. 

Skr. yaj , ydjati, altp. yad (äyadana, bdgayädin, 
dtriytuliya ), hzv. yazhtan, parsi yaztan, np. yashtan, 
armen. yazeL 

yazaola s. yasu. 

yazata (partic. fut. pass, von yaz) verehrungs- 
würdig, Beiwort verschiedner höherer Wesen ; mau 
unterscheidet himmlische oder unsichtbare Yazatas, 
an deren Spitze Orm&zd, und irdische, an deren 
Spitze Zarathustra steht Es gehören zu ihnen die 
göttlichen Wesen ausser den Amesha (;pcnta, z. 
B. Mitlira, Kama rpi^tra, Dainöis upamaua, rraosha, 
Tistrya, Nairyö yanha, Apäm uapäo, Uaslinu, Ve- 
retliraghna, Arsti, die Erde, das Feuer, der lluotna, 
Ushidarena ; ihre Zahl aber wird yt. 6, 1. auf 100000 
angegeben : man vergl. Buruouf 218. 376. Spiegel 
Av. übers. III, XII. Herder, vom Geist der ehr. 
Poesie. 3. Aufl. p. 44. nom. yazatd yt 10, 13. ujiäjid 
yasatö (Apäm uapäo) yt. 19, 52. acc. yasatem y. 
41, 6. 2, 15. 6, 6. 17, 4. 70, 93. yt. 15, 1. 10, 6. 108. 

| ddmdis upamauem yaeatem vsp. 2, 28. 8. 2, 30. mn- 
züftem yasatem ( Ormazd ) y. 17 , 2. nairyd^anhem 
yasatem S. 2, 9. uzhUlarenem yasatem S. 2, 28. dat 
yazatai (liss. yasdi) yt 10, 143. gen. yasatahe vsp. 
1, 26. y. 1 , 9. 7, 52. 22, 33. 65, 6. 56, 13, 5. yt. 

11, 19, aokhtonämanö yasatahe (Zarathustra) y. 7, 
53. semd hutlhäoiihö yasatahe S. 1, 28. dual. acc. 
(^raosha weht die Feinde zusammen paiti thrdtdra 
yazata gegen die beiden schützenden Y. (Mithra 
und Kashnu, welche sie dann tüdten) yt 10, 41. 
plur. nom. yasatdonhd yt. 6, 1. r«>/*r yasaidohhd 
yt 17, 19. yazata yt 10, 41- Fr. 1, 2. rtavacis . ... 
yazata (verb. im plur ) y t 6, 3. statt des acc. mir 
(nui) opfern die Menschen nicht yatha anye ynza- 
tdoiihö . . . yazehte wie sie den andern Y. opfern 
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yt. 10, 54. 8, 11. acc. yasata vend. sade 68. y. 15, 
5. yt. 6, 4. dtarscithrigca yazate vsp. 19 , 2. dat. 
ya -ataeihtja vd. 2, 42. vsp. 10, 20. y. 1, 49. hathra 
yazataeihyd vsp. 9, 2. gen. yaztrtanäm vd. 19, 101. 
y. 3, 20 . 22 , 32. 56, 1, 7. yt 10, 98. 11, 17. 21. 17, j 
16. 19, 22. voc. vigpd yazatdonhd y. 64, 54. yazata 
y. 64, 57. N. 3, 11. yt. 24, 7. 

Skr. yajatd , altp. Izates (Tacitus Ann. 12, 14. 
Josephus Antiqu. Jud. 20, 3), vgl. die I za tichae de* 
Ptolemaeus (erhalten in Yettd), hzv. yaht (? plur. 
yihnn ), auf den Inschriften yazd (göttlich, Mordt- 
manii DMG. 18, 10), yastdn (plur.), parsi yazd, np. 
yuztldn (Gott, eigentl. plur., wie hebr. elöhitn). 

Vgl. gürdyazata, huy°. 

yazica yt 24, 47. lies yezicaf 

yazu adj., gross , erhaben, nom. f. poiirugutd . . . 
yozri (Spiegel yesivt) y. 52, 3. acc. yazüm, yt. 24, 26. 
thtod menhi , . . y azurn gtdi mananhä dich dachte (er- 
kannte) ich als den durch Geist erhabnen in der 
Schöpfung y. 31,8. k/ishathrem tlaulhis, Zarathustra, 
khshathrem ajxira tiaül/t in yazaoiscina yt. 24, 48.? 

Skr. yahü (s. Benfcy, Orient und Occident 1, 420). 

yazemua (partic. praes. tned. von yaz) preisend. 

Vgl. a yazemua. 

yafitl s. 2. t. 

yatara (von ya) pronom. relat, wer, welcher, 
nom. yatdrd vd. 18, 55. 56. yatdro frdyazditr. amö 
wo man der Stärke (eigentl. wo sich die Stärke?) 
opfern lässt yt 14, 44. plur. nom. yatdra wo inan 
yt. 10, 9. 13, 47 

Skr. yatard. 

yatö li es iyato (s. iyaht). 

1. yak sich ans trengeii, eilen, fliessen, perf. 3. sg. 
yayata tlttnma yayata die Wolke geht, zieht (herab 
das Wasser,, hinauf das Wasser) vd. 21, 3. yezi 
tat yayata wenn er es vermag (eigentl. sich an- 
strengend vermag) A. 1, 3. partic. pl. acc. f. imdo 
yaetushUca zaothrdo diesses Hiessende Weihwasser 
vsp, 12, 14 superl. acc. yaetustemem am meisten 
herzukommend, hülfreich (hzv. matdrtum , Ner. xa- 
mdyantrtavui) y. 70, 9. dat. dthre . . . ynetustemdi 
y. 1, 6. eansale praes. 3. plur. ydtayeihti sie be- 
Heissigen sieh yt 10, 78. 

— fr**, hervorstreben, cauRale praes. 3. pl. frä- 
yatayfinti sie eilen vorwärts y. 56, 11, 5. impf. 
3. sg. frdyatayat vd. 22, 52. yt. 5, 65. 

Skr. yat, yd täte. 

2. yat s. ya. 

yatlia (von ya) adv. und conjunct., wie, uemlich, 
wohin , als , damit, yatha wie y t 22, 9. 5, 129- vd. 

7 , 4. 5, 54. 19, 23. 3, 149. y. 9, 8. yalha maztla- 
yagnaeilryagcit (früher) als an den Mazdaverehrern 
vd. 7,96. yalha uemlich y. 21, 3. yalha kaihaca wie 
nur immer vd. 2, 41. yathd wie y. 13, 22. 14, 13. 
29. 4. yalha weil yt 10, 39. ynlhaca wenn vd. 7, 
129. yalha damit vd. 8, 241. y. 51, 10. 59, 9- yt 
10, 34. 13, 1. nt tat (mruyf) . . , yalha yaelhdhra 
fracaräne ich preise dich, dnmit ich in den Welten 
gehn kann y. 9, 59. yathd alftd y. 39, 10. avat aipi 
yat ha nur soviel als vd. 6, 16. yatha als (uach dem 


eomparat) vd. 2, 37. 18, 129. yt. 13, 17. y. 10, 25. 
zuweilen in dieser Bedeutung nach dem positiv, 
der dann die Bedeutung des eomparat. erhält: yt. 
15, 54. die Majestät ist auf ihm soviel (acil. mehr) y«//ia 
yat als yt. 19. 68. pourvd yat früher als vd. 7, 96, 
havatmagd yatha y. 10, 35. yatha frd uUta dmraot 
wenn man (wer ihn) ausspricht y. 19, 28. yathd 
weil denn y. 34, 5. yatha htwica wohin immer vd. 
1,55. te . . . yatha raerahtd arejnhf (West erg. itha) 
von dir, da du von so hohem Werth bist y. 10, 55. 
managen ahe yatha gleichwie vd. 2, 96. yatha ca - 
thtedrd erestrd so lang als 4 Finger vd. 6, 88. ya - 
thdea so auch yt. 1, 26. yat kdmeit vd taokhrnanäm 
parairithyeiti yatha anydvaretui wenn einer in der 
Verwandtschaft stirbt, der andersgläubig ist (hier 
ist yalita ähnlich gebiaucht wie yat und das np. 
i tussifi) vd. 12, 63. yatha ist usgelasscn, aber aus 
dem correlat utha zu schliessen vd. 13, 60. welcher 
Wolf ist tödtlichcr, yatha gpd vehrkahe kerenaoiti, 
yatha yat vehrkd gpd , der welchen ein Hund mit 
I einem Wolf erzeugt, oder (eigentl. als) welchen 
ein Wolf mit einem Hund vd. 13,115. vgl. 13, 116, 
wo yatha als , quam bedeutet, yatha wo y. 10, 9. 
yt. 19, 66. yathd wann y. 31, 14. ob y. 31, 16. yaütd 
. . . itha wie ... bo y. 33, 1. yathd im Anfang ei- 
nes Satzes mit dem potcntialis y. 43, 1b. yathd bis 
y. 43, le. yatha bis yt. 2, 11. yathd im wie ncmlich 
y. 44, 3. yalita . . . vUiat damit er erlange y. 50, 5. 
yatha kathaca hi zaotthd wie auch immer sein Wunsch 
ist yt 4, 8. tat ayaos yatha paoirim rirem aviydo 
havaiti von dem Alter wie der erste Mann (ein im 
ersten Mannesalter stehender) kommt er yt. 8, 14. 
yatha yat so dass yt. 22, 11. yatha raethehti yatha 
aetahmi auhvö yat agtraihti wenn sie es in »1er Welt 
inne werden vd. 4, 143. avarat . . . yatha . . . ha- 
rdni so viel als ich trage (Haare auf dein Kopf) 
yt. 5, 77. yatha nenilich yt 10, 77. 143. yatha (Wes- 
terg. und Spiegel yd, hzv. emat) hamräzayeiti wenn 
man ordnet vd. 17, 4. (vorher geht hdu, der). 

Skr. yathd , altp. yathd, np. td (udisch the Schicf- 
ner 95b), zig. te (Pott, die Zigeuner I, 310), arm. 
ethe, the. 

yatliana (vom vor. -f- 2 na) adv. und conjunct., 
neinlich , damit , wir , yathana yt. 24, 30. yathand 
damit y. 35, 6. rf and garem mruyf yathand dre- 
grdtd räkhehoyantd dem spreche ich ab die Herr- 
schaft , nemlich dem was böse und fürchterlich ist 
y. 13, 17. yathana knhmdirit hdtdm für jedes der 
Wesen y. 19, 27. yt. 13, 152. yathand raedemndi 
mananhd nemlich dem wissenden durch seinen Geist 
y. 31, 22. parst Cm zt thwd yathand tat hnarahtam 
von dir ist gefragt wie von den mächtigen y. 42, 
j 10. athanä yathand yt. 16,3. itha itha yathana ahmdi 
I hieher, hielier, nemlich nach dieser (Seite) yt. 19, 
' 57. itha itha yathana ahmdi neaiha itha yathana 
l kahmdi hieher, hieher, nemlich nach dieser (Seite), 
j hieher, nemlich nach irgend einer (Seite) yt. 19, 60. 
j drdya itha yathana ahmdi yt. 19. 63. yathand gt di- 
I tya y. 20, 2. 

yatha ahü valryö s. 2 rairya. 
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yutha -Als- Itliäni h&itim yazamaüle wir preisen 
das mit yathd dis ithd beginnende (83.)Capitcl des 
Ya$ua y. 33, Schluss. 

yathra (von ya) adv., wo y. 10, 7. yt. 10, 50. 
101. 12, 33. wohin y. 10, 16. yathrä wo y. 45, 11. 
IG. dort y. 30, 9. die Tbaten und Lehren yathrd 
vor ent hg vagdo ddite wohin (zu deneu) man seine 
Wünsche willig setzt y. 31, 11. tuühra . . . yaütra 
yt. 13, 48. 

Skr. ydtra. 
yada lies iyatla. 

yadha (von ya) adv. wann, yad d y. 30, 8. 31, 
IG. 49, 9. 

Skr. yruld. 

yudhüt (vollere Form des vor.) wenn yt. 19, 12. 
yadhöit (von yadha -}- tt) adv. dass, als, vtgpem 
ä ahmdt yadhöit upujaeöit bis dass man hinzukommt 
vd. G, 60. yadhöit wo vd. G, 94. noit vanhö ahmdt 
skyaoth nf.rn eerezyeiti ytulhöit paedt er thut keiu 
bessres Werk, als wenn er verbrennte vd. 16, 40. 
yam, lenken, zwingen. 

— ajM , abweisen , partic. perf. pass. nom. apa- 
yatö havdis ddtdü abgewiesen (unverhört) von sei- 
nen Gerichten (Richtern) yt 10, 84. 

— d t seine Schritte lenken, praes. 3. sg. med. 
ayamaite er begeht (eine Sünde) y. 31, 13. 

— upa , subigere (puellam), purtic. perf. pass. 
upayata (s. besonders). 

Skr. yam, ydmati. 
yamanam s. yärna. • 
yayata s. 1. yat. 
yayäo s. ya. 

1. yava (scheint instr. von 3. yu zu sein) adv., 
jemals, so lange als, yava jemals vd. 18, 68. y. 19, 
24. yavd so lange als y. 48, 1. yam it yava gra- 
estam dddarega welche ich als die schönste je ge- 
sehn habe yt. 22, 10. kadd yava hvö anhat wie soll 
nun der sein (hzv. übers, äkarjt) y. 29, 9. noit dim 
yava niemals yt. 11, 5. yim yava welchen jemals 
yt. 22, 8. 

2. yava (von 2. yu, das in Garben zu bindende?) 
m. , Feldfrucht, nach den entsprechenden Wörtern 
der Dialecte zu schliesseu: Gerate; hzv. übers. 
gurtak, das parsische gordd, etymologisch dasselbe 
wie hordeum und unser Gerste; nom. yatö Glosse 
zu vd. 3, 110. 3, 105. statt des acc. vd. 5, 63. acc. 
y (tom vd. 5, 154. 3, 99. 17, 9. Speise von Feldfrucht 
vd. 16, 13. gen. yavahe vd. 3, 90. pl. nom. tu (neutr., 
weil eine unbestimmte Menge gedacht ist ) yava 
vd. 7, 83. gen. y avanam vd. 3, 13. 7, 92. 19, 87. yt 
8, 29. loc yavöhva vd. 17, 9. (Thema yavanf) 

Skr. yava, vgl. hzv. /«Aari Getreidetragen, Glosse 
zu vd. 2, 41) np. jav , syrisch -zig. jov, afgh. bal. 
jav, tirhai zur, kur d.jei (Garzoni), ca (Lerch), as- 
syrisch kurd. cah, zaza ya«, kurm. je (alle Gerste 
bedeutend), armen, thsauar (Spelt), südoss. tv, dig. 
yau, tag. yev (Hirse). 

3. yava (von 2. yu) m.V ein Maass. 

Hzv. yok. 


yavaetat (von yavae (dat. von 3. yu) -f- tat) f. 
Dauer, Ewigkeit, dat. yavaetdite für immer vd. 7, 
188. y. 28, 11. yt. 1,24. yavae yavaetdtaeca Für im- 
mer und ewig vd. 3, 43. yt. 13, 50. yavaeca tdite 
(s. tdt) für immer y. 61, 16. 

Np. jäctd, armen, yauct, yauitean. 
yavaejt (von yavae (dat. von 3. yu) -|- 1. Ji) adj., 
immer lebend, acc. aJiäm . . . yaracjtm yt. 19, 11. 
89. plnr. acc. rjfehtthg ameshthg yavafjyö yavaigvo 
yazamaüle y. 39, 8. dat. yavaejif/yö vsp. 10, 21. y. 
4, 8. 24, 25. avaejihyä veud. sadc 530. 

yavaö^u (von yntvie (dHt. vou 3. yu) -f- gu) adj., 
immer nützend, acc. ahüm . . . yavaegfim yt. 19, 
11. 89. plur. acc. rpehtfhg nmcshthg ynvarjyö y ava- 
egvö yazauiaüle y. 39, 8. dat. yaeaeguht/ö vsp. 10, 
21. y. 4, 8. 24, 25. avaerubyb vend. sadc 530. 

yavafit (von ya) pronom. adj. , qnantus , noin. f. 
avaiti . . . yacaiti y. 19, 15. neutr (adverb.) yarat 
wieviel vd. 5, 170. 6, 63. wann, wenn vd. 15, 123. 
so lange als y. 34, 9. 49, 11. so viel als y. 42, 9. 
dass y. 52, 7. vtgpem d ahmdt . . . yarat ko lauge 
bis vd. 6, 67. yavat . . . acat wie lange ... so 
lange y. 23, 4. yt. 19, 7. erat yarat erezatem wie 
theuer, wenn er silbern ist vd. 14, 50. yavat u so 
lange (ich) da (bin) y. 42, 8. cvat yarat räidhim 
wie gross, wenn es ein Fluss ist, wie gross soll der 
Fluss sein vd. 14, 55. instr. neutr. yavata khshayöit 
yimö so lange Yima herrschte y. 9, 20. yavata ya - 
xcute so lange er opfert y. 64, 33. yavata bis yd. 
10, 71. yavata qaya jvdva so lauge wir beide (ich 
und mein Gatte) leben yt. 15, 40. 

Skr. ydvant , altp. ydvd. 

yavan (von 2. yu), in. Jüngling, junger Mensch, 
nom. yava y. 9, 33. acc. yavdnem yt. 15, 40. G. 4. 
8. vsp. 3, 18. (hier hat Westorg. yvdnem , i. e. yuvd- 
nem'j , gen. yüno yt. 22, 18. 36 (allgemein: Mensch, 
oder wird die Seele des Todteu in Jüngliugsge- 
stalt gedacht?) yt 24, 17. plur. geu. ydndm y. 
56, 6, 2. 

Skr. yüvan, parsi judn , jvdn , np. javdu, bucliar. 
jäan , afgh. tsavdn, kurd. jodn, kurm. judn, arm. 909. 
javukem s. tum. 

yavöcarkni (v. 2. yava -f- cardna ) m.? Getreide- 
feld, acc. ein Mann giesst Wasser avi yavöearduvu 
auf ein Feld, hzv. „zur Bearbeitung der Feldfrucbt“ 
vd. 5, 15. 

yavöfrathanh (von 3. yava -f- fr*) adj F , von der 
Länge feines Yava, acc. n. baregma *frathö vd. 19, 63. 

1. W , kommen, praes. 3. sg. med. nuuuid yegU 
. . . gptnistö o Mazda, der der heiligste kommt (ist) 
y. 42, 16. impf. 3. sg. med. yagtd es gelange (zu 
den Devs) y. 44, 11. yagtd mahtd pouruyö er kam 
als erster Bildner y. 31, 7. 

— apa, wegbringen, vernichten, praes. 3. sg. med. 
apayagaite vd. 13, 126. conj. 2. sg. apayagdi (aus 
*yagdfu) vd. 19, 28. iraper. 1. sg. med. ajHtyagdne 
vd. 19, 32. 

Skr. yam, ydcchati ( altb. yag verhält sich zu yam, 
wie jag zu jam ). 
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2. yat,' (vom vor,) adj., kommend, plur. nom, ln- ! 
t/ird yurü tjyfu iu/u m wo gelaugt tnau xu Aalia 
y. 50, 4. 

ya<pi (vou yaz) m. Gebot, Opfergebot. 

matt «. ya. 

ya^dborota (von yara -|- 1- A*) adj., unter Gebet 
dargebracht, plur. dat. (statt instr.) f. a beretdbyS 
yt. 1, 9. G. 3, 7. 

ya^ka (von 1. *Wi? Buruouf, Journ. asiat. 18-16. , 
Jan. 66) m. Krankheit, nom. (ohne Flexion) yaqkn 
yt. 3, 7. acc. yarkem vd. 9, 187. 20, 25. yt. 14, 47. 
ya^kemca yt. 10, 110. »tatt de« voc. (attrahiert) ya- 
gkem thicam iMiiti^ahhdmi Krankheit, dich verwünsche 
ich vd. 20, 19. ohne Flexion ya$ka yt. 3, 10. dat. 
yarkem yttckäi därayat (welcher) die Krankheit zur 
Krankheit zu türk hielt vd. 20, 8. 11. gen. ya^kahf 
vd. 20, 13. dual. nom. doa yaqka (verb. im sing.) 
vd. 7 , 173. pl. acc. aete yarka vd. 9, 176. Ahriman 
schuf i tataca yai;ke naraitisca navaca $ata navaca 
hazanra navat^gca baSvSn 99999 Krankheiten vd. 
22, 6. gen. yarkanäm yt. 3, 14- 

Vgl. skr. yukuhina (Auszehrung'', hz v.yagk, Bund. 
77, 16. n. pr. in Sohak’s Stammtafel. 

Vgl. ayarka } jainiy 0 . 

ya<;kötema (Superlativbildung vom vor.) am mei- 
sten Krankheit seiend, acc. (ohne Flexion) yagka- 
ndm yarkotrma yt 3, 14. 

ya^tat y. 43, 19. s. tat. 

ya<;t6m y. 45, 6. aus yb Um. 

jacuu (von yas) m. 1) Opfer, Opfergebet, Preis, 
nom. yafnö y. 21, 3. yafnarca y. 67, 17. acc .ya^nem 
y. 33, 8. 12, 4. 56, 6, 2. vsp. 24, 1. yt. 1, 24. 10, ! 
32- ya^nemca vsp. 13, 3. instr. yagna vd. 19, 57. y. 
56, l, 7. yt. 10, 30. 13, 147. 5, 95. paoirydea yaqna 
upamaca matlhemaca fratemaca (s. Spiegel Av. , 
über». III, 105) yt 11, 18. ya$na y. 34, 1. 36, 27. ■ 
dat. yagndi vsp. 18, 5. yaptäica vd. 16, 23. y. 5, 1. I 
vsp. 5, 6. A- 1, 1. fl>enta$ca mainyu * ahra^ca hi- \ 
khskatha he Icatarafcit urßtatahe keretahf yatpi&ica | 
yt 24, 47. abl. yagndt yt. 1, 24. gen. yantahe yt, ; 
10, 32. local, yt. 13, 147. paiti yarnahe bei jedem . 
Opfer y. 21, 3. yat yarnahe in Bezug auf Preis y. j 
1, 59. kaf vd yatgnahyd was ist Sache des Opfers 
(ooneret: des opfernden) y. 34, 12. loc. yeqne^patti 
im Opfer vsp. 19, 7. yt 13, 148. yepie jxuti y. 14, 
Schluss, yehyd , . . ye^ni paiti in wessen Opfer 
(das Beste, seit liegt, mir kommt) y. 50, 22. (eit. 
y. 16, 4. wo yenhe yiync). plur. acc. yaputgen y. 23, 

5. 59, 10. Fr. 7, 2. yiupiägcü y. 52, 2. instr. yanuüs < 
y. 44, 10. 49, 9. abl. yafnd thwd yagndibyd {wir ! 
preisen) dich mit Opfergebeten über (andern) Opfer- 
gebeten y. 35, 27. gen. yanuinam paurvatdtä y. 87, I 
4. 2) der Y'a^na, besonders der y. 35 — 41. ent- 
haltne Y»v ,ul haptanhaiti , nom. yag-nagca haptoii- 
hdititf y. 56, 9, 5. acc. ya^uem fürem hajttanhditim 
vsp. 2, 19. gen. yaptahe haptanhdUn* vsp. 1, 17. 
y. 41, 18. 

Skr. yajntiy hzv. yagn (der Yayna, Yaslit), yajaehn ] 


(das mit Gebet verbundno tägliche Opfer), parsi 
yazum (Ner. ijicni), np. ixaahn. 

Vgl. UfuyriffMJ, tlaeiHiy 0 , maztlay °, rfdusy 0 . 
ya^nökereta (vom vor. -f- 1- kereta) adj., zum 
Ya$na gemacht, plur. gen. n. bafvare paiti °kere 
Uindm fiir 10000 Dinge, die als Yu<;na dargebracht 
werden, Darbringungen de« Ya^na vd. 3, 104. 

ya^uökcretl von yagna -f- k°) f. Machung deB 
Ya^na, das was den Ya^na ausmacht, ein Stück, 
Theil desselben , plur. nom. rifpäofca n kerelayo y. 
56, 9, 6. 

yueuya (von ya?ua} adj. , auf» Opfer bezüglich, 
mit Opfergebeten zu verehren, nom. yapiyö yt. 10, 
5. 14, 54. yarnyagca yt. 8, 15. 13, 152. plur. nom. 
ydi U heidi ya^nydea (Westerg. yagnydica) y. 70, 49. 
1, 49. 23, 8. 

Skr. yajniya. — Vgl. ayapiya. 
yash, Balm brechen, partic praes. yenhyant (s. 
besonders), perf. 3. sg. med. yaSuhc ex bahnte eineu 
Weg yt. 13, 99 19, 85. 

Vgl. skr. yak«h } yakshdyatif 
yasethwat s, ya. 

y&sta (partic. perf. pass, von yaz) gepriesen, an- 
gcrufen. 

Vgl. dareghöyoHta , huy°. 

yastar (von yas) in. Anbeter, Vollzieher des 
Opfergebetes, nom. ya/tta vsp. 6, 1. yarta y. 13, 2. 
15, 1. voc. yojttareca yt. 3, 1. 

Skr. yanhtdr. 

yah, sich anstrengen, tapfer sein. 

Skr. yae t ydsoti. 

yahm“ s. ya. 

1. yahinya (von ya) adv., wo yt, 10, 14. 19, 6. 
wo auf ihr vd. 3, 30. 7, 138. wohin yt 13, 27. für 
den dat. fern, von ya: yt 6, 85. 

2. yahniya adj. , offenbar , plur. acc. down . . . 
axhaoni asharabyd , yahm y den ashaeabyä die Ge- 
schöpfe, welche rein sind vor den Keinen, welche 
offenbar sind unter den Reinen y. 70, 24. Westerg. 
verm. statt yafimydea: yrpiytua \yarnydcti ?\ vah - 
mydea , wonach man annelimen müsste, das erstere 
Wort sei abgekürzt gewesen, wie dies wohl vor- 
kommt, s. Westergaard, Note zu G. 2, 8. 

yahva e. ya. 

yk gehn, vgl. 2. i; pass, praes. 3. plur. yeyaüte 
werden vertrieben y. 56, 6, 4. Westerg. liest yemti 
(vou 2. •). 

— aüei, beschreib?!] , praes. 3. sg. aiaydtti (für 
amoi-y° , oder, wenn von 2. », Für aitvi-äüt) yt. 
10, 95. 

— äy nahen, kommen, impf. 3. sg. ya^Um nöit nd 
. . . dy&t welcher Mann diesem nicht naht y. 45, 6. 

— paiti , entgegen kommen , partic. praes. nom. 
paitiydr nizhftvaraiti yt. 8, 21 (kann auch von 2. 
* kommen). 

Skr. yd, yäti , np. dyam t (praes. vou dmadan), 
bal. niydn (non eo), zaza yhui ivenio). 
y&itl (vom vor.) f. Wandel 
Vgl. rar^yditi. 

yfiirya (vou ydre) 1) adj., jährlich, das Jahr 


ßigitized by Google 



hindurch dauernd, acc. f. ydirydmca huxhitim G. 4, 

10. y. 2, 25. gen. ydiryayäoccu huxhitöix y. 1, 18. 
2) m. Jahresgenien, Genien der Jahrosfeste, plur. 
acc. ydirya rap. 2, 1. y. 2, 34. dat. yäiryacibyöv sp. 

1, 2. y. 1, 2ti. 3, 40. gen. ydiryanamca y. 1, 46. 
A. 1. 1. 

JÄU 8. JfO. 

1. yaoüh, yAh, bereit machen, anlegen, partie. 
perf. pass. nom. ydeto geschürzt, bereit yt. 13, 67. 
rn ißt* urkdt yütfti yt. 15, 54. gen. f. urkdt ydrtuydu 
yt 5, 04. 13. 107.’ 

— aiiri, uingiirten, begleiten, praeg. 3. sg. aiteyu- 
onhdui aiteydrti vd. 18, 23. CAUsale itnper. 2. 8g. 
med. diin rartni ydoühayaünha zieh deine Kleider 
an vd. 18, 44. partie. perf. pass. nein, anhe aitrydtfö 
mit diesem (Gürtel) unigürtet y. 9, 82. aec. n. 
aitrydfietn yt. 24, 23. plur. acc. ? ahrydtfa yt. 
24, 23. 

Skr. yax, caus. ydxaydtif 

2- yaoüh (vom vor.) n , Geschäft , hzv. kdr, gen. 
j*ard uuizt ydoithö vor dein grossen Geschäft (d. i. 
die Belebung der Todtcn am jüngsten Tag) y 30, 

2. plur. gen. ydunfuiin yt, 13, 41. mazUtai ydoüham 
y. 57. 19. 36, 6. 

Vgl. ariyäo. 

yaonlia ^von 1. yaoüh) m. Kleid. 
yAnühaya (vom vor.) adj., auf Kleider bezüglich, 
plur. gen. fern yäoiüiayanäm avarctanäm vd. 5, 168. 
18, 81. (wo yäotihuy 0 ). 

yAonh&in s. 2. y&uüh und y«. 
yAgere? Hzv.-Gl. zu fd. 5, 146. eitiert di« beiden 
mir ganz unverständlichen Worte geed yuytrt. 
yaclca s. ya. 

yata (von yd) n. Wandel, Auflührung, acc. ydte$n 
vd. 19. 96. A. 1, 11. 

Skr. ydtd . 

yatayeläti b . 1. ya t. 

yAto (von yd) in. 1) Zaubrer, wie es scheiut über- 
menschliche Wesen, wie die Vüla der Edda (Vö- 
luspa 26), welche den Menschen zu schaden suchen, 
a. Spiegel Av. übers. 11, Ü\1I1. 111, LI. Nerios. 
übers, cdtini (y.*9, 61) und rdkxhaxa. noin. (ohne 
Flexion) ydtu yt. 2, 11. dat. haca ydtdi (falsche 
Form) yt. 4, 4 plur. nom. ydtaw yt. 1, 6. 8, 44. 
15, 56. acc. agha ydtara böse Zauberer (Spiegel : 
Yutusünden, ebenso die Hzv. - Gebers.) vd. 1,52. 
yätaco vd. 20, 25. yt 1, 6. 15, 12- 19, 29. ydtüx yt 

11, 6. statt des instr. : ydtu* y. 13, 16. gen. ydtu- 
niim vd. 8, 250. yt 6. 4. ydthtcdm y. 9, 61. yt. 3, 
5. 10, 34. 13, 135. S. 2, 13. 8) Zauberei, instr. 
ydthwa y. 8, 7. yt. 3, 17. Bei den Parsen gilt ydtu 
als eine Art Verwundung, nach Anquetil: si la 
plaie ne peut etre guerie qu'au bout de 5 jours. 
c'est le Jato, de 7 eens vingt tank», vgl. Spiegel, 
Parsigr. 201. 

Skr. ydtu , hzv. yätuk, parsi yd/iJ, ydtlü, np. j&tlÜ 
(im Shalinaineh oft Böse wicht , Nicht« würdiger), 
Vullers Fr. 121. vgl. udisch jtu/uda: (Zaubrer Schief- 
ncr 90 a). 


yatnghna (vom vor. -f- ghna) adj., durch Zauber 
mordend. 

yAtughnya (vom vor.) n. Mord durch Zauber, 
j acc. ydtughniui vend. sade 148 (Westerg. vd, 3, 41, i. 

yAtujat-a ivon ydtu -J- ;°) adj., durch Zauber, 
von Zaubrern geschlagen, plur. nom. *j<Un vd. 7, 5- 

Ilzv. ydtukzat. 

yütumafit (von ydtu ) adj., 1) zauberisch . nom. 
ydtnuuio y. 64, 30. yt. 15, 56. fern, jahi ydtumaiti 
% yt 3, 9. statt acc. jahi ydtuuuiiti yt 3, 12. statt 
gen. ydtuuuiiti jahi vd. 21, 35. acc. m. yatha karaca 
}ru;tn zaoyche yätniuuhtsm tulha henti ydtuumcUma 
wohin immer sie gehn (wo sie immer angreifenj an 
einen starken zuin zauberischen (Thun, Schlagen , 

1 da sind sie durch ihren Zauber sehr kräftig (d. h. 

versetzen sie einem Starken ihre Zuuberschlügc, so 
I nimmt ihre Kraft zu)? vd. 1, 55. 56. dat. f. ydtu- 
j nuiitydi y. 9, 101. plur. nom. yiitumaüta vd. 18. 

| 116. gen. ydtunuUäm yt. 11, 6. ydtumatdmca y. 60, 
11. superl. plur. nom. ydtuniaftrma vd. 1, 56. 2^ 

| von Zaubrern besessen, plur. instr. ydtu um t/d * y. 

1 13, 16. 3) in gutem Sinne, zauberkrüftig. bzv. 
übers. Uihrdnmntl, reich, plur. geil, ydtu ma tarn Hzv - 
Glosse: wie Pat^rub) vd. 20, 4 11. vgl. axfld- 
rndydtuumnf . 

yfttumana (von yd/w) m. Genosse der Zaubrer, 
gen. artiim d ydtumanahe zu diesem (Zustand) eines 
Zaubergenossen y. 8, 9. 

yAt aus yd at quaecunquc y. 32, 4. acat y dt 
kvarS avdet jenes (Licht) welches man die Bonne 
nennt y. 36, 16. cit. y. 57, 23, wo yd at; u/uvthaya 
yat (lies yat f) pätayatpa uijm/aydi indoühtmra rufe 
au den Mond (und die Sonne; als Schützer und 
zum Schutz ? yt 24, 43. 

yAna (von yd) m. Mittel zum Vorwärtskoinmen, 
Glück, von deu Gottheiten verliehener Segen, acc. 
ydnem vd. 19, 23. y. 9, 64- 69. 64, 41. yt. 17, 26- 
24, 8. instr. ydna yt 14, 3. abl, yesi-*e ydndt fxi- 
raiii wenn er ihn um Segen bittet yt. 10, 138. gen. 
avahcca paiti y&uahc (Zarathustra opfert) um die 
Guadeugabe yt 16, 6- plur. instr. andix yäudix 
wegen dieser Segnungen y. 28, 9. 

Skr. ydna, altp. ydna, hzv. np. y an. 

Vgl. tl dxtaydna , rafdy 0 . 

yauavaüt (vom vor.) adj., reich an Gnadenge- 
schenken, superl. nom. yäna ahtni ydnaratfcmö 
yt. 14, 3. 

yftuya von ydna) adj., glücklich, gut, Ner. <,'o- 
bhatut , nom. n. ydnim mono, rard , akyaothncin gut 
ist das Denken, Reden und Thun y. 28, 0. 

ykbyo s. ya. 

yAnia rn. Glas , plur. gen- ynvat nJimäi yamandm 
paitindm f airindm vd. 8, 259. (Westerg. 8, 85). 

Np. jdm. Vgl. thush, abchns. zam. 

yAmöpaclka (vom vor. -|- p*) adj., Glas bren- 
j nend, abl. khumbat haca a pacikdt vom Glasofen 
liiuweg vd. 8, 254 (Westerg. 8, 85). 

yAre (von yd) n. Jahr, acc. hazaitrern ydrem > lies 
ydrcf ) yt. 24, 5. taccu ayare uiuinyrinti yat ydre 
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sie halten für einen Tag das Jahr vd. 2, 133. ' 
tard yäre über ein Jahr vd. 5, 115. 12, 65 nitnaio j 
(Westerg. nernatö) tarö ydre über ein Jahr altes 
Gesträuch vd. 9, 171. 

Altp. °ydra (tln*iyära). 

Vgl. iardydra , dushydirya , bydre , tnaidhydirya, 
vippdydra (s. vi^poaydra), rataydre , huydirya. 

yArecare* (vom vor. -f- e*) m. , Jahreskreis, 
plur. acc. yärecareM yt 8, 36. 

yaredrAJanh (von ydre -f- rlr°) n. Dauer eines 
Jahres, noin. °drdjn vd. 6, 90. acc. •rfrd/o ein Jahr j 
lang vd 5, 45, 6, 2. yt. 24, 45. parca °drdj6 vd. j 
6, 91. naeinem *drdjo ein halbes Jahr lang vd. 

3, 128. 

1. yAvarena (von ya -f- 1* rarena) adj., von 
was für Glauben , nom. masc. fern, und plur nom. 
fern, ydrarrndo . . . yararendcd gdtts hudhdo , 
ydrartnö ahurö mnzddo (Westerg. ydroron*) y. 13, 
23. dual. nom. ydvftrend fraahaostrd jdmd^pd von 
welchem Glauben Fr. und. J. sind y. 13, 24. 

2- yAvarena n. Handraüble , hzv. gurtd-drd (Ge- 
treidemühle) , erklärt: äfidi pann yadman f.Mii hie 
mit der Hand', nom. ydvartnem tugere^növaghdhanem 
vd. 14, 47. Vielleicht ist 2. yara in ydvartna j 
enthalten Y 

wünschen , verlangen , prues. 1. sg. ydpitni 
ich verlange y. 23, 1. 64, 41. yt. 5, 130. ydgd ich 
wünsche y. 53, 1. bitte y. 28, 8. 50, 21. 48, 8. 3. 
sg, yd^aiti er fordert auf vd. 18, 43. 1. plur. act. 1 
ydrdmahi yt. 10, 33. conj. 3. « g. ydrdtli y. 64, 44. | 
impf. 3. sg. ydrni er verlange y. 32, 1. partic. praes. j 
nom. y* 43, 12. 

— apa , verwünschen, conj. praes. 3. »g- yd . . . | 
apa rd y&qditi wer (mir diesen Theil) verwünscht, I 
verflucht y. 11, 17. 

— d, sammeln, wünschen, praes. 1. sg. med. 
dyrrf yf»ti ich wünsche herbei mit Lobpreis vsp. 

2, 1. y. 2, 1. driljo Ayife ich verlange von der 
Drukhs y. 52, 6. imper. 2. sg. med. d v uim yäf n- 
nuha verlange mich y. 9, 7. ä atgtnä ytu-anuha 
sammle Holz vd. 18, 44. 

— n», fcsthalten, conj. praes. 2. sg. med. nydgdonhe 
(wenn) du fcsthältst yt. 19, 48. 50. 3. sg. nydrdite 
er wird halten yt 13, 95. Fr. 8, 1. partic. praes. 
ined. nom. aiihen . . . nyd^etnnö vd. 19, 64. 

— kaut y sich vermischen; praes. 3. sg. wenn 
Sünden und gute Thateu gleich sind, so geht er 
in den Hamdytegän: hdinydc t aiti Cit der Hzv. -Gl. 
zu vd. 7, 136. med. kemywptiti y. 33, 1. 

Bopp (I, 72) vgl. skr. ya$ (wovon yd$as); mir 
scheint yd$ eine Spielart von 1. »V- zu sein ; np. . 
jugtaiu 

yÄ^keret (von 2. ydonh -|- 1* Aar) adj., Geschäfte 
ausrichtend, thätig, plur. acc. f. yd^keretd yt 13, I 
75. compar. plur. f. ydgkere^tardo yt. 13, 64. superl. 
nom. n. yäqkere$temem yt 1, 1. °kere$tememca yt. 
1, 5. gen. m. *kerc$temahe yt 13, 108. plur. noro. 
(od. acc., nach heidi). fern. °kerertemdo vaydo mmni- 
vdo tidmdn die thätigsten Geschöpfe der beiden 


Unsichtbaren, d. h. die thätigsten unter allen, bösen 
und guten, Geschöpfen yt. 13, 76. acc. 9 lteregtemdo 
yt 13, 75. 

(partic. perf. pass, von 1. ydonh) gegürtet. 

Vgl. ttereziydrUt. 

yÄ- skyaothanäm h di tim yazamaüle wir preisen 
das mit yd skyaothand beginnende (34.) Capitel des 
Ya<;na y. 34, Schluss. 

yAh° s. ya. 

jäh in (von yah) adj., tapfer, kriegerisch, nom 
aiiUHQ vairyö raeüm rereth rajd^trmö arxhnkhdhd 
cdkhe ydJii V6 reth r<i jnrtrmö der Ahü vairyö ist der 
Gebete sieghaftestes, ein wahrhaftes Gebet, tapfer 
und sehr sieghaft yt. 11, 3. rixtarpö ydht y. 45, 
14. a«hd yukhtd ydht d^jdmdqpd mit Reinheit ver- 
band es der kriegerische (Vista^pa) summt dem 
weissen J&mä^pa y. 48, 9. 

ylm 8, ya. 

yitna, in. t». pr. eines Sohnes des V ivanhvao und 
Bruders des Takhma urupa (dem er in der Herr- 
schaft folgte) und £pityura; spütre Bücher geben 
ihm noch Narci zum Bruder (Bund. 69, 6. 77, 5 ), 
sowie Jimak zur Schwester (Bund. 77, 6. vgl. die 
indischen Yama und Yami) ; mit dieser Schwester 
erzeugte er Mirak (die Mutter?) der Athwyaniden 
und Zayanak Zargeshm ; nach dem Mujmil knüpft 
sich aber das Haus der Athwyaniden an Yimas 
und Maheng's Sohn Humayun, der noch einen 
Bruder Namens Bctvol hatte ; von der Tochter des 
Königs von Zahulivtan, der Pericihreh, erhielt 
Yitna einen Sohn Tür, welcher der Ahn der £ama 
ist. Yima begründete durch seine Herrschaft ein 
goldnes Zeitalter, während dessen die Menschen in 
seinem grossen Garten (<v*ra) nicht starben , bis 
er durch eine Lüge (über welche spütre Schriften 
sich verschiedentlich auslasscn) die Majestät ver- 
liert und der Drache Dahaka die Herrschaft er- 
greift, der den Yima tödtet. Vgl. Roth DMG. IV, 
416. Spiegel Av. übers. III, LVII. und besonders 
Windischmann Z. St. 19. fl*. 147 fl*, nom. yimö vd. 
2, 31. yt. 19, 34. yimd kkshaitd -vd. 2, 43. y. 9, 13. 
yt. 5, 25. 9, 8. 15, 15. 17, 28. 23, 3. aeahäm ni- 
nanhäm virauJumbd grdtri yimanrft auch Yima , der 
Sohu des Yivaiihvao ward gehört d. h. sprach zu 
diesen Sündern y. 32, 8. acc. yimem khsbartem yt. 
19, 31. dat. yittuii vd 2, 20. 23. yiinäi khaharldi vd. 
19, 132. abl. yimal harn yt. 19, 35. yimat kaea 
khshartdt yt 19, 35. gen. yimahe yt 13, 130. 15, 
16. y. 9, 17. ilzv.-Gl. zu vd. 2, 16. voc. yitna 
vd. 2, 28. 

Skr. yanui , hzv. yam , yamxhrt, parsi jäm , jim, 
jamxit , np. jamshid, in den Desatir jamuthdr. 

yimökerefita (vom vor. Aare/) Adj., den Yima 
zerschneidend, Beiwort des £pityura, welcher mit 
Dahaka den Yima zerschnitt, nach dem Mujmil 
(Joum. asiat 1841. Mär* 293} mittelst einer Säge 
aus einer Fischgräte ; acc. (statt nom. , hinter dem 
verb.) fpityuremca yimökrrrütrm yt. 19, 46. 
yim s. ya. 

2. yu (verhält sich zu ya, wie Au zu ka) pronom. 
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relat. , welcher, nom. neutr. azem bä U ahmi ytttn 
huiuauö hvacö husk yaothaua ich bin «leine guten 
Gedanken Worte und Werke yt. 22, 11. 24, 58. 
tum hi am cakana t/um hutnanö das bat ( veranlass te, 
mich : das gute Denken yt. 22, 12. 

2. jru, verbinden, dauern. 

— /rf», mischen, in Verbindung bringen, causa le 
pot. 2. sg. md urrathein fräyarayöis rntühäi führe 
den Freund nicht zur Schlagung, überlass ihn nicht 
dem Geschlagen werden yt. 1, 2-1. 

— harn , verbinden, partic. perf. pass. plur. nom. 
n. kat Ui ua$tra hämyüta wann sind die Kleider 
wieder passend, wann darf man sie anziehen vd. 
5, 160- 7, 41. 

3. yu (vorn vor.) n. Dauer, Ewigkeit, instr. (adv.) 
yava (s. besonders); dat. vi$/wi yave für alle Ewig- 
keit y. 7, 64. 40, 6. 41, 3. für die ganze Dauer y 
28, 8. yaroi virjtäi für immer y. 45, 11. 48, 8. yrtvöi 
r irpdi ä y. 52, 1. 4. yavafca yavaet&taeca für immer 
und ewig vd. 5, 81. tnd yace niemals y. 59, 13. 
gen. tiareyahyä yätm des langen (ewigen) Lebens 
(Lohn) y. 42, 13. 

Skr. vgl. drä yd (£atapathabrähm. III, 7, 4, 10). 

ynkhta partic. perf. pass, von yuj) angespannt, 
verbündet, fest, plur. nom. yükJUa angespannt yt 
10, 136. gen. rarmanäm ynkhta nam der verbündeten 
Schlachtrcihcu yt. 14, 63. yat vifpanam yukhtanäm 
azem /ratet nein thäjayeni dass ich bändige das 
Haupt aller Verbündeten yt. 5, 50. 

Vgl. rathruyukhta. 

ytikhtaa^pa (von y° -{- ° # ) *dj., starke Rosse 
habend, acc. drvd^päm °agpdm yt 9, 2. 

yukhtavalri (vom vor. -{- 1. v°) einen festen 
Panzer tragend , m. n. pr. eines Sohnes des Via- 


yujyaQtl (vom vor.) f. ein Wegmaass, acc. yu- 
jynrtim (Spiegel yujyrgttm) eine Y. weit vd. 13. 50. 

Vgl. »kr. yöjana; hzv. yujirt, Bund. 32, 7 yojä/ 

ynz, sieh bewegen, praes. 3. sg. yaosaiti bewegt 
| sich, i»t thätig, wirkt yt. 18, 5. 3. plur. yaozenti ei- 
l fpe karanö rannanö cs zittern alle Enden (Flügel j 
1 der Heersäule y 1 10, 36. yaozenti vt$p£ karanö srayä 
| rouruktuthaya d , rir/tö maidkyö yaozmti alle. Enden 
im See Vourukasha wallen auf, die ganze Mitte 
| wallt auf (wenn Ardvi^iira hiueiustürzt) y. 64, 15. 

! yt 5, 4. 38. 13, 7. vcrgl. Göttinger gel. Anzeigen 
1863, p. 1890. partic. praes. pl. acc. f. mithro fra - 
: rUuit vSgpdo Jratematdtö tüiqyiindm yaozaihtfoca rd- 
mayeiti Mitlira wird fördern alle Herrschaften der 
Gegenden, die sieh bewegenden (Länder, tUudtdrö) 
beruhigt er yt. 13, 95. causale praes. 3. sg. yao- 
zayeiti sie macht zittern, erschreckt yt. 10, 111. yö 
ragmand yaozayeiti welcher die Heersäulen schwan- 
ken inacht yt. 14, 62. 

— avi , schwanken, causale praes. 3. sg. an ra- 
gmanö yaozayeUi yt. 14, 62. 

— d, wallen, causale praes. 3. sg. dynozayrit* 
yt. 8, 31. 

I — u/ta, »ich bewegen, praes. 3. pl. upa yaotenli 
' karatui die Enden (des Sees) bewegen sich yt 5, 
38 ( kleiner Zwischensatz ) ; causale praes. 3. sg. 
upaca tdo Apö yaozayfiti yt 8, 8. 

— ot, wallen, causale praes. 3- sg. viraozayeüi 
yt. 8, 31. 

ynd, kämpfen, praes. 3. sg. yüuihyeiti y. 56, 7, 
8. 3. dual, ydidhyatö yt. 8, 22. 3. plur. yüidhyrmti 
yt. 13, 63. 67. 

Skr. ytulh, ywlhyaic. 

yuya (von 2. yu oder 2. yavat). Davon: 

ynyö(;eml (von zem f ) f. Instrument zum Säen des 


tä^pa, gen. yukhtavaröU yt. 13, 101. 

yukhtaepa (von yukhta -f- «$p«) >«• n - P r -> 8 en - 
yukhtdfpahc yt. 13, 114. 

yukhsh (Fortbildung von yuj durch sh) stark sein. 

— jHuriy befehlen, imper. 2. sg. jxuryaoyhzhä be- 
fiehl (die Gruppe, khnh ist erweicht wie in yhshan , 
maghzh) y. 42, 12- 

verbinden , sich verbinden , praes. 1. sg. 
yao/d ich verbinde mich y. 49, 7. 3. sg. yujyeiti 
spannt an yt. 10, 52. 3. plur. med. yttejaSUi ver- 
einigen sich y. 30, 10. impf. 3. sg. yooyet (wer) hat 
verbunden y. 43, 4. 3. plur. khahathräia yÜjtn zu 
Reichen haben sich verbunden y. 45, 11. hyat dae- 
ndo vahiste yujbi mtzhde wenn man mit dem Ge- 
setze die beste Belohnung verband y. 48, 9. parti- 
cipialperf. 3. sg. a#hd yukhtd verband mit Reinheit 
y. 48, 9. 

— ojmi, ablegen, partic. perf. pass. abl. apa- 
yükhtat jxtiti vazrdi mit woggclegter Keule vd. 18, 71. 

— fra, anspannen, einem etwas überlassen, praes. 
1. pl. med. aröi fraca yankhmaide. (ihm) gewähren 
wir diese yt. 4, 1. partic. perf. pass, pl nom. frä- 
ynkhta yt. 10, 125. (s. auch besonders). 

Skr. yuj t yundkti, hzv. ayujitan (übers, das altb. 
yu), vgl. np jugh (skr. yugd); armen. UUel. 


Getreides. Egge, nom. aesha yuyögemi vd. 14, 43. 
Vgl. afgh. ywyf (plonghing)? 
yflltl (von 2. yu) f. Verbindung, loc. yüto ydtu 
( Westcrg. verm. gdiva) yüto qaretlui ydtö eagtra 
ydtö anyaöibyö maztlayagnaeibyo dass in Verbindung, 
d. h. wieder zu brauchen sind die Sitze, das Essen, 
die Kleider für die andern Mazdaverehrer vd. 5, 157- 
Skr. ydti. vgl. yaoiti. 

vAIdhista (superl. eines adj. von ynd) sehr, treff- 
lich kämpfend, streitbar, nom. yüidhistö yt. 13, 107. 
statt des acc. mzhayrmi nxertzu poumqadhdlö yüi- 
dhiMö ich rufe an die Milchstrasse, die schon früher 
gewaltige, streitbare (nemlich gegen die bösen 
Sterne) vend. sade 489 (Weeterg. vd. 19, 42). 
yfikbta s. yukhta nnd das folg. Wort, 
ytikhtar (von yuj ) m. Anschirrer, nom. yükhla 

y. 11, 8 

yfikhdha erweicht aus yükhUt) adj., fest, stark, 
gen. rardza/tö yükhdhaiie yt 10, 127. 14, 15. 
yftjta s. yuj. 
yfizliem s. tdm. 
jfttö s. yö*<i. 
yönö, yfiuüm s. yaran. 
yfishm 0 s. tdm. . 

yfishmäka i vom plur. Stamm von tdm) pronom. 
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adj., der curigc. vgl. khshmdka; acc. yiUhmdkem 
wird als gen. vor» tum gebraucht (s. tüm)\ dat. 
yüshmdkdi y. 49, 5. gen. yü jthmdkahyd yt 49, 7. 

yfiHhin&Yaflt (vom plurnl. Stamm von tüm) pro- 
nom. adj., der eurige, tritt für das pronom. tüm 
ein ; plur. gen. thmd rätöi« yüuhmAvatdm für unsre 
Darbringung an euch y. 21t, 11. 

1. yüs 8. tüm. 

2. yüs (scheint mit yaos identisch) adj., gut (Trad. 
Vereinigung); acc. ydt yü*cA frahmt mathd yd ma- 
shyd aeixtä dahtö die Böse* wissenden Menschen 
wenden ihren Sinn (von dem) was zum guten (ge- 
reicht) y. 32, 4. 

y fl ata (von yukhsh ?) nt. n. pr. des Sohne« de« 
Gäuri, gen. yüttdhi ydureayamihe. yt. 13, 118. 

Jit, Jl'-ftK 8. ya. 

y£fig<;tfl = yöttg tü. 

yem b. ya. 

reina m. Zwilling, dual, nom . ySmä (Ormazd und 
Ahriman) y. 30, 3. 

Skr. yamd (a. yitna ) , np. jam (pnpilla ocnli , s. 
Vullera s. v.). 

ytfvin (von 2. yata) m. Gefilde, dual. dat. f*hao- 
nibya rathiedhya afpcnibya yuonilya yt 2, 3. S. 1, 
7. plur. acc. aypen&cd ytvtuö die Gefilde für die 
Rosse y. 41, 22. aypen&ca yartnö yt. 2, 8. 

yeifitl s. 2. c. 

yenh 0 *. t/a. 

yeühe liätara (s. hant) Anfang de» dritten der 
vornehmsten Gebete , welches oft recitiert wird ; 
eine Erklärung findet sich y. 21. yeühe idha rnaz- 
däo yagnem ciuarti yalha data ahurahe mit ,, yeühe“ 
bringt er dem Mazda Preis , nach dem Gesetz des 
Ahura y. 21. 1. hdtdm yantem cinafti yatha hadhhix 
jiji.shdm mit. „hätam“ bringt er Preis, nemlich 
deu seienden unter den Lebendigen y. 21. 1. yeühe 
hiOiimca da» Gebet Yenhe hätam (acc.) y. 60, 3. 
ycühc-hätäm hu/rdyaxUim vsp. 2, 15. gen. yeühe-hi i- 
laytio hufrdyaztay&o des gut gepriesueu Gebetes 
yeühe hätiim vsp. 1, 13. 

yezi oder yedhi (von yd) conjunct., 1) wenn, 1) 
c. ind. yrzi irithyeiti vd. 6 , 17. yezi thwd dUlhtraettha 
y. 1, 56. yezt (seil, sein wird) y. 32, 6 . yezi rfrfjr 
vd. 2, 12. ycsi renhaiti ( Westerg. vehtihaiti) y. 47, 
1. 2) c. pot. , yedhi zt azem nöü daidhydtu hätte 
ich nicht geschaffen vd. 1, 3. 3) c. imper. yezi ha- 
ett ni perendyu wenn ich einmal erwachsen bin (einen 


Wunsch einschliessend ) yt. 19, 43. 4) c. impf. yidhi 
t zi . . . yazayanta wenn sie opferten yt. 6, 3. 10, 

| 55. 5) c. impf, eonj., yezi at'duit wenn ist vd. 3, 
138. yedhi zt . . . framrv&o y. 70, 67. yezi Utcän 
vd. 6, 105. yezi harat wenn einer trägt vd. 3, 45. 
2) ob, yezt y. 43, 6. 15. 47, 9. ob vielleicht y. 52, 
1. yaziea lies yezicaf yt 24, 47. Folgt zi (denn), 
so wird yezi Dissimilation» halber zu yedhi abge- 
plattet; oder sollte yezi erst aus Contraction von 
| yedhi zt entstanden sein? 

Skr. yddi, altp. yadiy, hzv. at. 
j ezi-adäm hditim yazamaitle wir preisen das mit 
yezt addis beginnende (47.) Capitel des Yayna y. 
47, Schluss, 
t yezi in na s. yaz. 
yedhi s. yezi. 
yeyafite s. yä. 
yeqte s. ya$. 
ye^Iie s. yarna. 
ye^nya b. yaz. 

ye^nynta (vom vor.) f. Anbetungswürdigkeit, instr. 
ardohtan yernyata sogrossau Anhetungswürdigkeit 
! yt. 8, 50. 10, 1. 

yeshyaüt (partic. praes. v. ya»h) hervorbrechend, 
wallend , acc. fern, yenhyahtim dpem ponionhdt (so 
i dass) er (der Drache! das wallende Wasser aus- 
1 spritzte y. 9, 3a yt 19, 40. 

yesti (von yaz) f. Preis, instr. dyer t e yesti vsp. 2, 

I 1. 11, 1. y. 2. 1. 22, 2. 
j Hzv. np. armen, yaxht, parsi yaet. 

Vgl. axyesti, dnzhy huy 9 . 
yeh°, yö, yöi s. ya. 

yöithcman (von 1. yat) n. Hülfleistung, nom. 
i yöi vi yöithemd darend rtütdm welche euch eine 
Hülfleistung »ind beim zehnten der Lobsänger, y. 
28, 9. vgl. nye und yurthman. 

yölthwan (von 1. yat) adj., hülfreich. nom. masc. 
yoithwä artü er sei hülfreich vsp. 14, 4. 
yölnta m. n. pr. eines Helden aus dem frommen 
i t »iranischen Hause Fryitna, nom. yöisiö yö frydna- 
ndm yt. 5, 81. gen. yöivtahe fryönanäm yt. 18, 120. 
Spiegel liest yayta. 

yörjarere harUahaeahtö lies yö (yöi) rarere bare- 
zua haeantö welche dastehn mit Matten, gleich- 
massig? yt 17, 10. 

J*° s- y«- 
yyat s. hyat. 
yv&nem s. yaran. 


R. 


1 . ralthy« 8 . ratha. 

2. r.lthya (von ratha) in. Weg. 

Skr. rdthyä, hzv. rd<p, parsi, np. bal. rdk, afgh. Idr , 
tälish ro, kurd. reh, kurin. rc, ri, armen. re$ (arparet;). 
Vgl. hizvöraithya. 

Ju»ti, l.r« Zrnd. 


1. raeka f. Linie, Geradheit. 

Skr. rekhii (von likh). — Vgl. a raeka. 

2. raeka (von 1. ric) m. Esse, nom. Zarathustra 
brennt inieh, mdnayen ahe yatha ayaoldu/urtem raeka 
me haca aühdo zemat raühö kerenaoiti wie meine 

32 
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Esse das Met-all von diesen erdigen Bestandteilen 
gut (d. i. rein; macht yt. 17, 20. 

raekhnanh n. Aufrichtigkeit, Fröhlichkeit, gen. 
rackhnanhö vaedem den Besitz der Fröhlichkeit, d. 
h. den fröhlichen Besitz y. 32, 11. plur. acc. geh- 
yh&s raekhndo die Lehren, die Aufrichtigkeiten, d. 
h. die aufrichtigen, Bichern Lehren y. 34, 7. 

Vgl. skr. r4huis. 
raetu (v. 2. ri) m. Flüssigkeit, 
raethvr (denom. Verb, vom vor.) rühren, umriihren, 
mischen, impf. 3. pl. yenhe raocibta röithtcen qdthrd (er 
kam als erster Bildner) da mit seinen Lichtern (Ster- 
nen) Glanz sich mischte y. 31, 7. yenhe raoedo yenhe 
raoeibis röithwen qdthrd welchen» gehören die Lich- 
ter, mit dessen Lichtem Glanz sich mischte y. 13, 5. 
impf. conj. 3. sg. nöit jtara ahmdt yat aesha pagnu 
raethudl nicht früher als dieser Stauh sich vermischt 
hat (d. h. bis der Leichnam zu Staub* wird) vd. 
7, 127. causale prnes. 3. sg. yäo raethteayeiti (die 
Körper) mit denen er sich umkleidet yt. 13, 81. 
tistryö kthrpem raethteayeiti . . . ttart kehrpa pah- 
cadagahhö T. umkleidet seinen Körper mit dem 
Körper eines fünfzehnjährigen Mannes (verwandelt 
sich in einen solchen Mann) yt. 8, 13. 

— u/mi, verunreinigen, impf. couj. 3. sg. upa vd 
nagus raSthteäf so verunreinigt ihn der Leichnam 
vd. 3, 48. causale praes. 3. sg. u pa raeth irayrit l vd. 
9 , 168 . 

Vgl. skr. ritas, np. ridfdan. 
raefhwayana (von raetu -|- ayana) ndj., auf Be- 
fleckung ausgehend, acc f. kiimcit vd raethiraynnam 
yt. 4, 6. 

raeth wis (von raetu ) n. Unreinigkeit, acc. rac- 
thtris bojina vd. 14. 30. 

ra^thwlskare s. rathwiskarc. 
raem s. raya, räi. 

raemana (von 1. rt) n». n. pr. eines Berges, non». 
rtirmanarca yt. 19, 5. 

raevaflt, raeva (von räi) 1) glänzend, nom. rae- 
vdo yt. 8, 5. 10, 78. 19, 07. vströ gdrö raeva yt._14. 
12. wir tlJiti eis raevu mashya (lies nmshyö) jaihti 
yt. 14, 36. acc raevaiUem vd. 1, 50. 19, 126. y. 2, 
46. yt. 2, 6. 7, 5. 8, 22. gtärem rarvahtetn y. 17, 
24. 25, 12. neutr. raesat cithrem dzdtaydo mit glän- 
zendem Angesicht, edel yt. 5, 64. dat. in. raevaite 
y. 13, 4. gen. raevatö y. 1, 1. 35. 3, 49. 17, 12- yt. 
1, 0. 23. 8, 56. raevatö vtrahe yt. 14. 27. raeva htö 
(lies raevatö f) arejahe von hohem Werth y. 10, 55. 
raevaite yt. 6, 0. 7. 8. 1, 11. hvarekhsh aetalte rae • 
vahe y. 22, 26. plur. gen. raevatätn yt. 24, 37. vd. 
20, 5. (Hzv. - Glosse : wie Zartusht ; supcrl. nom. 
raevagtemö yt 19, 79. acc. raecactemem yt 13, 152. 
gen. ruevagtemalt ecit y. 10, 35. 2) m. n. pr. eine» 
Berges in Khora^an, auf welchem das Feuer Adar 
bttrzin sitzt; Bund. 22, 2. 23, 10. nom. raecdogca 
yairis yt. 19, 6. acc. raccantcm S. 2, 9. gen. rae - 
vahtahe N. 5, 5. S. 1, 9. 


raevata^pa (vom vor. -f- a 9 ) adj. , glänzende 
Rosse habend, acc. f. khshöilhtdm °agpdm G. 5, 5. 

raeva^citbra (von raeraht -f- e*) adj., glänzen- 
den Angesichts, gen. f. kaintnö . . . dzdtaydo rae- 
vageithraydo yt. 22, 9. = 24, 56. (wo raeva tc 

1. raeslia, raeshaith 'von rt»A) m. , n. , Wunde, 
Verwundung, acc. raeshem vd. 7, 101. 13, 87. yt. 
21, 44. raeshö vd. 13, 30. yt 24, 44. plur. acc. rae- 
she vd. 15, 39. 75. 

Hzv. rishy parsi rd» % np. resh. 

Vgl. agnaeradsha. 

2. raesha m. Bart, loc. raeshayaca am Bart, 
vd. 17. 5. 

Hzv. np. bueliar. bal. (brabvi) r£«A, kurd. rih 
(Klaproth), rl (Garzoni), kurin. re, zaza n’, dig. 
rekhe, tag. riklti. 

rao (von ruf ) adj., leicht, schnell, in L'ompos. 
mit ratha, 

raoldhlta (partic. perf. pass. caus. von 1. rud 

1) gross, hzv. erklärt kebad; Windischmaun J. L. Z. 
1834. 146. vgl. »kr. röhita; acc. azhimca yim raoi- 
dhitem vd. 1, 8. 2) in. n. pr. eines Berges (Win- 
dischinann „der bewachsne“) , wohl identisch mit 
dem Bund. 24, 2. genannten royashnörnand , nom. 
raoidhitö yt. 19, 2. 

Hzv. rötiky vgl. afgh. loi (great)? 

raokhshua (von rukhsh) l)adj., glänzend, leuch- 
tend, nom. raokhshnö yt. 13, 2. 81. acc. raokhslntem 
yt 7, 3. 8, 2. raokhshnem avdhi (lies baedhi yatha 
dthrrm yt. 24, 4. neutr. raokhshnem yarö nmAnetn 
S. 2, 30. ntnänem raokhshnem vd. 22, 3. instr. n. 
haca raokhshna yarö n rud na yt. 19, 44. abl. rao- 
khshnat paiti yarö nmdndt yt. 10, 123. gen. Yao- 
kh sh nahe yarö nmänuhi S. 1,30. loc« raokhshne yarö 
nmdne yt 12, 37. plur. nom. m. raokhshna y. 10, 
60. 56, 11, 2. yt. 10, 68. raokhshnaonhö yt. 13, 84. 

2) m. Glanz, acc. raokhshnem kerenavdhi leuchte 
vd. 21, 20. plur. acc. yizi nöit ttäinka dthre rao - 
khshndn paitididhyät wo nicht, so könnte die Frau 
in die Flammen des Feuers (dat. = gen.) blickcu 

; vd. 16, 8. 

Vgl. altp. ‘Peu&urr], hzv. np. buchar. afgh. röshan , 
parsi ros an, dig. rokhg, tag. rukhg (adj. rukhgdy) 

Vgl. tjdraokhshna , Amr®. 

raokhshni (von rukhsh) l)adj , hell, acc. n. rao - 
! kkshni yt. 19, 53. plur. dat. (statt instr.) m. bäntt- 
byö raokhshnibyö yt. 8, 2. 2) n. Licht, Helle, nom. 
yat hvnre raokhshiu tdpayeiti wenn das Licht der 
Souue leuchtet yt. U, 1. yat mdoiüwhe raokhshni 
tdpayeiti yt 7, 4. 

raokh.shniiiiwidhäta (vom vor. -f- aiiridhdtu, 
partic. perf. pass, von 2. da) adj., mit Licht, Ruhm 
umgeben , plur. loc. vercthrayhnyacshu °a*widhdU »- 
cshu in den ruhmvollen Siegcskämpfeu yt. 13, 45. 

raokhshnu (von rukhsh) in. Glanz, Licht, plur. 
loc. raokhshnushva yt. 8, 13. 46. 

raokhahneinaßt (von raokhshna ) adj. , glanzvoll, 
nom. raokhshnemdo yt. 13, 44. 


Skr. revdnt , hzv. rdyömnwl, parsi raemaht , vgl. raocahh (von ntc) n. 1) Glanz, loc. raocahi y. 


armen, bayreuand (Ptolemäus fiay^nwtrdrj 61, 7. 2) im plur., die Lichter, d. i. Sterne, plur. 
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nom. raocdo vd. 2, 131. y. 18, 5. 49, 10. aete rao- 
cdo yo vd. 2, 130. acc. raocdo vd. 11, 3. 19, 119. y. 
70, 45. yt 3, 1. 10, 86. raocdo d bis zu den Ster- 
nen vd. 2, 31. raocdo aiwivarena vd. 6, 100. 7, 122. 
fratarebyö raocdo yt. 15, 55. raocdogcd y. 6, 2. 37, 
2. 43, 5. yaozhtläta bim) anagkra raocdo vd. 11, 6. 
raocdo yazamaide anagkra raocdo yazamaide wir 
preisen die Sterne, die anfangsloseu Sterne G. 2, 
6. anagkra raocdo y. 17, 41. yt. 12, 35. S. 2, 30. 
iustr. raoctbi* y. 13, 5. 30, 1. 81, 7. 57, 18. abl. 
raocibyö y. 19, 11. gen. raocanhäm vd. 19, 78. y. 
1, 45. yt. 18, 57. S. 1, 30. 3) mit anagkra bedeutet 
der plur. raocdo das vierte Paradis, den Sitz des 
ewigen Lichtes , das anaghr roahan der Parsenbü- 
cher, loc. anagkracahva raocohva yt. 22, 15. 24, 61. 
(wo raocakva). 

Skr. vgl. rocw, altp. raucak, hzv. röj, parsi rösk , 
np. rSz. buchar. rüz , maz. rüz, rü, afgh. vraz, rrati, 
bal. rW i, kurd. ruzh , bulb. ruzh, kurrn. ros, rd, 
armen. loy$. 

Vgl. athern yi’iüir raocdo, ash&raocanh , varcgmdr 0 , 
vokur •, Afortr*. 

raocahha (vom vor.) adj. , leuchtend, nom. (statt 
gen.) cahiatahe ah) Au* raocanhö vigpdqdthro S. 1, 
27. acc. raocanhcm vd. 19, 120. vsp. 8, 8. 26, 5. y. 
9, 64. 17, 44. yt. 12, 36. 23, 8. 

raocana (von ruc) n. 1) Tageshelle, acc. hakat 
raocanem fraghrdtö vd. 18, 39. 52. 2) Fenster, acc. 
raocanem vd. 2, 92. 7, 35. 

Vgl. skr. rocand ; lizv. rocan, np. rozan. 

Vgl. gatöraoi-ana. 

raoea<,ea(*s hinan von raoeanh -f e°) m. n. pr. 
zweier Männer, gen. °cae*hmanö yt. 13, 121. 128. 

raocA^palriata (von raoeanh -f- p°) adj., am 
Licht, an der Sonne getrocknet, acc. a&gmem rao- 
cagpairistcm vd. 18, 62. y. 61, 30. 

raocahina (von raoeanh ) adj., lichthell, nom. 
raoeahind yt. 13, 3. 

raoeina vaüt (von einem subst. raoeina, von ruc) 
adj. , glänzend , acc. raoeinaeahtem kaedhi yalha 
mäoühcm yt. 23, 6. ncutr. (Thema °r«ä<o) haregma 
ayagac**i . . . fraciuathware ricinaÜncare raoeina- 
vahtem yt. 15, 56. 

raocönhvaßt (von raoeanh ) adj., glanzend, acc. 
neutr. hyat raocönhvat y. 5, 11. 37, 11. 

raoghua in. Fett, Uel, gen. zartmayehe raoghnahc 
von dem goldnen Oclc yt. 22, 18. Die Seligen 
trinken als Kcctar ein Ocl. Der Minokhired lässt 
der abgeschiednen Seele „die besten Speisen des 
Maidyözaremaya, des fetten“ bringen, s. Spiegel 
H. 11, 140. 

Hzv. rdican (Hund. 65, 12), pam raogan , np. röghan. 

raoghnavafit (vom vor.) adj., mit Oel versöhn, 
nom. f. raoghnavaiU vd. 21, 27. 

Hzv. rökandmantl. 

raoghnl (von raoghna) adj., oelig, plur. gen. f. 
avi raoghurfam varanhnn dzüitimca urvaranatn bei 
der Gabe und dem Fett der erbringenden Pfiau- 
zeu yt 12, 3. 

raozha m. ein wildes Thier, nach der Hzv.-Ue- 


I 




bers. vulpes {rüpaa) ; Spiegel übers. Panther; An- 
quetil: Wiesel, vcrgl. hzv. rdgu Hund. 30, 15. acc, 
raozhem vd. 6, 103. statt des uom. (hinter dem 
praedic.) raozhcm vd. 5, 18. 

Vgl. hixidust. lükti (von der rothen Farbe), np. 
rüg (Fuchs). 

raozhdya (scheint mit uruzda verwandt') adj., 
zu bewässern , oder n. pr. ? gen. f. gaomatö zara- 
nöraozhdyrhc ruozhdyaydo danken* der G., des Soh- 
nes des Z. , iu der zu bewässernden (in der raozh- 
dischen) Gegend yt. 13, 125. 

Vgl. zacanoraozhdya . 

raodlia (v. 1. rud) in. Wuchs, Anselm; Gesicht, 
hzv. burfiik (Grösse), pl. loc. raodhaeahra an Kör- 
perwuchs (fünfzehnjährig) y. 9, 19. yt 22. 9. 

Skr. röha, hzv. rüt (Gesicht Bund. 36, 9), np. rßi. 
Vgl. uparaodha, viror •, Aur°, hämr a . 
raodhaya (von 4. rud ) adj., bewässert, acc. f. 
yezi ragen acte mazdayagna zänt raodhaya m wenn 
die Gläubigen das Land bewässern wollen, CiL der 
Hxv.-GL zu vd. 5, 22. vd. 6, 10. 
raoriäm s. rar««. 

raopi (von rup) m. eine Art Hund, vgl. urupi ; 
gen. raopdi* (Hss. raopi* , s. Westergaard , preface 
7, n. 4) yaonöqatahe vd. 13, 48. 

raoratha (von rao -j- r*) adj., auf leichtem Wa- 
gen fahrend, noin. t. pdrendiea raoratha yt. 8, 38. 
10, 66. 24, 8. acc. pdreüdim °rathdm S. 2, 25. geu. 
pdrehdydo ,k rathaydo S. 1, 25. 
rao<;ta s. 1. rud. 

rakh<;, beschädigen, benachteiligen V impf. conj. 
3. plur. dnzkzaotdrb zi ahmdt afryöiaotdro naro 
paouru rakhgäm ( Westerg. verm. rakhgdn ) denn 
die bösen und nicht freundlichen Zuotnrs viele 
Menschen bcuachtheiligen (insofern ihre Opfer keiuc 
Wirkung haben;? yt 24 12. 
rag, springen, erheben. 

Skr. lahgh , vgl. np. a/rdkhUin. 
ragha f. n. pr. der incdischen Stadt Hui, deren 
Hui neu bei Teheran liegen (s. Ritter, Asien VIII, 
1, 598. Brugsch I, 228 ff); nach der Hzv. -Gl. zu 
vd. 1, 60 liegt Ragha in Atropateue, welches Land 
daher früher weitere Grenzen als heute gehabt 
haben muss; zugleich bemerkt die Glosse, nach 
einigen sei Zarathustra hier geboren ; dicss bestätigt 
ausser den spätem inorgenlündischen Büchern auch 
y. 19, 52. wo Zarathustra der vierte Herr (nicht 
der fünfte, wie Anderswo der Zarathuströtemu, denn 
einer der Herren, der daühnpaiti , fiel aus) in Ra- 
gliA genannt wird, s. Windisclunann Z. St 43. nom. 
ragha y. 19, 51. acc. raghäm thrizantäm vd. 1, 60. 

Altp. ragd , bei den Alten und im Buch Tobit 
‘ Payai , hzv. rak, np. rai. 
ranh, tönen, loben. 

Skr. ras, rdtati. 

ranha (vom vor.) f. n. pr. des Jaxartes, der als äus- 
serste Grenze des bekannten Landes angesehu wird; 
der Fluss heisst im Bund. Arg rüt. Arg aber ent- 
stand aus Arang = Rang; bei Hcrodot. 1, 202. ist 
der der Jaxartes ; die Hzv.-Ueber». von vd. 

32* 
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1 , 77. übers, dagegen ranhn durch Hrüm oder in dem uralteu (von ihm) durchstreiften hohen 
Arüin, wohl Europa (da z. B. arümak Bund. Hl, 19. Wald vd. 13, 23. rasuraya yt 15, 32. plur. nom. 
von Alexander gebraucht wird; auch im armen, (j&tadna raeura yt. 16, 3. acc. (fern.) Aurva^ara 
hrhovm Tiom findet sich vorn ein A), und da auch opfert avi rpartinis raturdo , upa fpactitem razurem . 
£arm (fflÄtsw) dasselbe wie Arüin sein soll (Bund, upa rinuudhim razuraya au den weissen Gebüschen, 
38 am Rand), so ist wohl unter Europa alles das ain weissen Gebüsch, au den Enden am Gebüsch 
gemeint, was sich westlich und nordwestlich von 1 yt. 15, 31. Es sind hier wohl n. pr. zu suchen; 
den zur Zeit der Abfassung der alten Texte be- Bund. 58, 7. heisst der arüf raznr (der weisse 
kannten Ländern in unbestimmte Weiten ausdehnte, Wald) Herr der Wälder. 

so dass auch gesagt werden konnte, der Jaxartes ratavövi^peuiazista Benennung einer Tages- 
flies«« nach Europa; vgl. Bund. 18, 1. 28, 1. 43, zeit, an welcher die grossen Herren ratavd vt^pi- 
2. 49, 9. 59,2. llaug DMG. XI, 533. Kiepert, Ver- masista augerufen werden; ratavdritpemazista paiti 
handl. der BerL Akad. 1854». p. 647. Spiegel Eran ratüm zur Zeit H. y. 15, 6. 

281. Windischmann Z. St. 187. acc. avi djtrtn yam ratu (von ar) in. 1) bestimmte Zeit, acc. hävamfm 
runJiam yt. 5, 63. raühdm düracjtäräm bavdhi yatha 1 paiti ratüm um die Zeit IL y. 2, 64. 15, 6. Ihriza- 
yd ra/ro (Spiegel ri/rd) naväzö mögest du konuneu remaem ratüm während der dreitheiligen Zeit der 
zur weituferigen R., wie Vafra nnvHza yt 23, 4 = Nacht; vd. 18, 23. artem raiümca um diese Zeit A. 
24,2. wo araiüidm tlärrpaUinam nmuväo yatha ra/ro 1, 3. dat. rathiratca vsp. 12, 20. local vsp. 5, 5. gen. 
nacäzö; gen. upa aotlhacshu ranhaydo an den Ge- aenyehr pa^caeta anyrhe rallttod nach der nächsten 
wässern der K., vd. 1, 77. yt. 12, 18. hzv. übers. Abtbeilung des Tages vd. 7, 6. gen. (local Adra- 
meitn pann otlhdi arrarUtn iarütn an den Gewässern f ndis rathird y. 3, 1. plur. acc. avi ratüs zu rechter 
(bloss Umschreibung des altb. aodhat) im Osten Zeit vsp. 5, 3. 2: Gesetz, Herrschaft, loc. qahmi 
vou Europa; fanake raiütaydo auf der Steppe der 1 ratend nach eigner Herrschaft vsp. 16, 11. 3) Herr, 
ßaüha yt 10,104. 12, 19. ranhaydo yt. 14, 29. 15,27. * Besitzer, nom. ratu# vd. 2, 141. y. 29, 2. 33, 1. yt 
Vgl. skr. rasa, hzv. aratuj , arg. I 13, 41. aha ratusca als Heir und Meister yt 13, 

ranhao (von ranh) adj. , heulend, weinend? nom. 91. ratüs (lies ratus ? s. thdtu) yt 24, 18. acc. ra- 
raiihäo$ca yt. 5, 93. tunt y. 14, 1. 31, 2. 43, 16. yt. ö, 89. Auführer yt. 

rajl (von 1. artjf) f. Reich, abL ydo anydo ra- 8, 44. ashahe ratüm vsp. 2, 1. y. 2, 13. yt. 11, 1. 

juit saraihustrdit (die Gegenden) welche ausserdem artlcitn gürdm . . . ashavanem ttshahe ratüm N.4, 

aaratliustriseheu Reiche sind (d. i. innerhalb des 9. nmändpathntm ashavanr.m ashahe. ratüm G. 4, 8. 
Reiches des Vista^pa?) y. 19, 51. vgl. Spiegel, Av. statt des nom. (hiuter atf*) ratümca vsp. 2, 18- dat. 
übers. II, 212. ' rathtoe y. 1, 7. ratJnroeca vsp. 12, 19. gen. rolhwd 

raz verlassen. vsp. 1, 2. 10, 27. y. 1, 46. 65, 3. yt 2, 3. rathwd 

Skr. rah 1 rdhati. I berezatö A. 1, 1. raihtratca Itcrczaid Fr. 7, 2. ratius 

razanh (vom vor.) n. Einsamkeit, plur. gen. ra- i*rezd vsp. 1, 29. ratdvsca bcrezald vsp. 10, 27. voc. 
saiiham vd. 8, 271. ratavo vsp. 24, 6. y. 1, 50. yt 10, 115. Extr. 4. plur. 

Skr. rdftas , hzv. rdj. up. rdx. nom. ratavd (kann auch acc. sein, nach henti y. 1, 

razista (superb v. 1. erezu) sehr gerade, richtig, 33. 19, 50. acc. ratüs y. 14, 6. 8. vsp. 3, 25. die 
gerecht, nom. razisto y. 67, 41. f. razista ciria yt. ’ Führer (Ner. gttru) y. 42, 6. ratavd vsp. 1, 1. 2, 1. 

16, 7. acc. m. razistem pantäm yt. 10, 3. f. razistdm j y. 2, 12. G. 4, 5. rfjyw* tc ratavd (daher der Name 

cif tarn y. 25, 17. yt. 10, 126. 16, 1. instr. m. nastd i vispered) vsp. 2, 2. yd uoit ftaotanuM ydgnyastäm 
razista durch den gerechten vernichtet yt. 10, 105. J dmdid v ifpi ratavd wenn er nicht kuudig ist der 
gen. in. razistahe patJio y. 67, 41. fern, razixtaydo 1 Opferhymnen an alle Herrn yt. 10, 122. dopt paiti 
vd. 19, 131. y. 22, 28. razistayäo ciftoydo yt 11, anye ratavd cs ist gleich 10 andern Hauplgebcten 
16. 16, 0. 20. voc. f. rasiste ci^c yt. 16, 2. plur. y. 19, 8. dat. ratuhyd vsp. 1, 2. y. 1, 7. yt. 4, 11. 
acc. f. yd tladheux riikhshydithydo para rasistdo da- gen. ratinräm vsp. 1, 1. 15. 2, 8. y. 1, 45. 7ü, 2. A. 
raiti welcher von dein gottlosen Lande hinweg 1, 1. rathtcdm ydt/aiudm der Gäthas, der llerreu 
bringt die richtigen (Pfade, fragtut&o f) yt. 10, 27. y. 19, 7. voc. ratavd y. 1, 60. Jede Glosse lebeu- 
neutr. skyaothand razista y. 33, 1. gen. razistanutn j der Wesen hat einen Herrn, einen Anführer im 
yt 13, 35. 17, 17. s. rashnu . Kampf gegen Ahriman; eine Aufzählung flndet 

Skr. rdjishtha. sieh in der Glosse zu vsp. 1, 1 und Bund. 57, 4 IT. 

razura (von raz?) m. f. Wald, Dickicht, hzv. 4) der Ratu oder Ravpi, der dem Zaotar aasistie- 
vishak , acc. yat thajayeni ana qaretäm (yt 19, 77. rende Geistliche; wie es scheint, ist ratu der all- 
caretäm) ydm tlnrcghäm na ca /rdthit'ere^dnu (yt. 19, gemeine Name für die sieben unter dem Zaotar 
77. °<;dma) raxumn dass ich einherlaufe auf der stehenden Geistlichen, da wenigstens später ihre 
langen Rennbahn (Spiegel; dass ich däinpfo die Pflichten alle von dem an ihre Stelle getretneu 
lange Glanzlosigkeit, awitjaretdm) und nicht ab- einen Ru^pi übernommen worden sind, vgl. etwas 
schneide den Wald yt. 5, 60. 19, 77. loc. yatha anders Spiegel Av. übers. II, XVIII nom. ratus 
veJirkd raydtuite tlramnf. barvzistr razüirr (die siin- vd. 5, 78. 8, 30. A. 1, 7. aokhld ratus aokhtd <prao- 
dige Seele geht in die andre Welt) wie ein Wolf sh&varezd cithäm /rdthiceretcuti der herbeigerufne 
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Hnv|>i * der (^'raoshÄvareza (d. h. der Bl^pi iu der 
Function des <^r.?) nimmt die Strafe weg vd. 7, 
ISO. gen. rtUSuH A. 1, 5. 

Skr. ftd, hzv. rat, parsi np. rad. 

Vgl. arattty ercer 0 , gravdr° y cathrur° y paiicar*, 
ftätor*. 

ratukhshathra , voin vor. -f~ i"A*A°) adj., 1) die 
Herrschaft über die Zeiten hübend, dat. "khxhathrdi 
(Orinazd) vsp, 12, 3. plur. acc. f. gdthdo u 'khxhathrdo 
y. 53, Schluss. A. 2, 3. dat. f. gdthdhyd 0 kh»h<Uhrä- 
byd vd. 19, 127. y. 54, 2. 70, 55. A. 2, 1. 2) die 
Herrschaft des Herrn (Ehemannes; anerkennend. 1 
dem (satten gehorchend , acc. f. miinkdin *kh«ha- 
thrum vsp. 3, 20. G. 4, 9. dat. f. 0 khnhathraydi yt. ; 
22, 18. 

ratuthwa (von ratu) n. Meisterschaft, noui. ratu- 
t In rem yt. 24, 42. acc. raluthwem yt. 8, 1. ratu- 
ihwemca yt. 8, 1. 

ratunayu (von ratu) adj., mit einem lta^-pi ver- | 
sehn, iu Begleitung eines solchen kommend, uorn. I 
ratunayd A. 1, 13. acc. ratunaem A. 1, 7. 

ratufriti (von r° ff*) f- Gebet zu rechter 
Zeit, das Gebet oder die Weihe, welche da statt- 
tiudet , wohin sie gehört und wo sie wirksam ist 
Ner. yurvanujnä , erklärt atlryyarüpino uaikatti- 
haudiidlt die himmlischen Commeutare der Xo<;k*‘, 
acc. jaghmüehimea °/ritim vsp. 12, 17. y. 25, 9. 
jaghinfohimca tuhaond ashahr rathwd °/rüim das 
hiilfreiche Gebet au den reineu Herrn der Kein- 
heit vsp. 12, 17. ratvfritimca jr. 3, 19. instr. °friti 
A. 3, 5. dat. *fritayacca vsp. 5, 5. 12, 20. 13,0. zur 
r.chtigen Vollbringung des Gebets vsp. 0, 4. gen. | 
jaghmunhydo °fritöis vsp. 10, 28. loc. aya (instr.) 
ralufritä y. 54, 18. plur. geu. virjxtnäui °/räindm 
vsp. 10, 30. 

Vgl. myaziidraiu/riti, hatüiar 0 . 
rntuinaüt (von ratu) adj., mit dem Wort nUu 
v ersehn, vgl. ahumaüt ; acc. ratui/u'htem vsp. 2, 18. 
ueutr. ratumat y. 19, 10. gen. raiuntatd vsp. 1, 10. 

ratusiiiareta (von ratu -f- 2. tn •) adj., vom Herrn 
gelehrt, plur. nom. n. raliumoreta y. 19, 48. 

ratha in., Wagen, Kriegs wagen, nom. haenyd 
rat ho yt. 8, 50. 14, 48. acc. rathem yt. 19, 43. loc. 
raithi paiti vazaitlhydi dass er um Wagen ziehen 
müsse yt 15, 28 aeshum raithya arid azänu hirUhti 
au ihrem Wagen stehen Thränen vergiesaeude (Ge- 
spanne; yt. 10, 38. ushi$ cuntihi paifytayata raithya 
die gute Ashi steigt auf den Wagen yt. 17, 17. 
plur. nom. ratha yt. 24, 48. 

Skr. rdtha , vgl. die Namen bei den Alten , wie 
siqutQiki> ys (a vor ^ lang, Kappadok. König, Stra- | 
bo XII, 1, 531). 

Vgl. ogh rar ratha , ddrayatr 0 , tlertztr 0 , fräyutr 0 , 
raor°, caretör 0 , rkärayatr", fraor*, 

rathaestur (vom vor. (loc.) -f- fftS, vgl. A. We* j 
ber in Kuhu Z. V, 235) m. Krieger, Bezeichnung 
des zweiten Standes im zarathustrischeu Staat, nom. 
rathafntdo (Thema "* tdo) vd. 5, 88. 13, 131. y. 11, 
18. 19, 40. yt 13, 67. 89. rathuettärö yt 5, 53. acc. 
rathaeetdrem vsp. 3, 10. y. 01, 23. yt. 2, 12. 5, 58. 


24. 20 ul. orathi*tiirnn) f rathaeetam (Thema °#täo 
yt 10, 25. 102. 112. dat. rathaestdi yt. 13, 88. 19, 
7. rnarhydi ruthaedäi vd. 5, 101. gen. ralhafatdrahe 
(Thema °#tära, vd. 13, 125. yt. 24, 10. thrdyo ba- 
r dhi yatha ratharrtdrahr sei dreifach iui Stund der 
Krieger (s. thi-dya) yt. 23, 5. ratharddut y. 14, 0. 
fraonhahe . . . rathaestao ^"ruosha, der die Starke 
eines Kriegers hat y. 50, 13, 3. yt 11, 19. voe. 
raütaetldra N. 5, 6. S. 1, 9. plur. nom. rattmentdro 
yt. 10, 11. acc. ratharntdorvd y. 14, 9. rathar.rtd- 
rigeti vsp. 3, 29. 

Skr. ratherhtlni , hzv. arlUtdr (vgl. nBffaoiaSai a*- 
onlnvr^ Procop de bello pers. 1, 0, i. e. np. ar- 
tiehddrdn rdlar, J. Müller 343), purai artieidr , np. 
artirhdär. 

rathukalrya (von ratha -{- F°) adj., wageiiähn- 
lich, acc. f. /«ifdwi *kairyäm yt. 5, 128. 

rathölshemna (von ratha -f- acthcuiHU , von 2. 
uh) adj,, Streitwagen ausseudeud, acc. rathöixhem- 
ttfln gegen den Wagen uussemienden (Feind) yt 
15, 50. 

rathöl sta : — rathaistar) in. Krieger, dat. rathd - 
i*tr (die Form setzt eilt cousonant. Thema voraus, 
oder der dat. ist durch loc. gegeben : cs geht 
athaumne voraus, es folgt r detryd fahuynr vd. 
14, 32. 

ratliwa (von rathu) f. 1) Richtigkeit, ace. ra- 
thwdmra pünctliehe Verrichtung des Gebets y. 3, 
19. 2) Herrschaft. 

Vgl. matratJiwa. 

rathwlskare, Spiegel raethwiakare m Titel des 
Mohed, wcdcher die verunreinigten Meusclicu und 
Opferinstrumeute reinigt, Spiegel Av. übers. 11, 
XVII. acc. rathu'Ukarrm vsp. 3, 11. G. 3, 5. dat. 
rathirmkarr vd. 5, 101 gen. rathirinLiirahr 1 hetiui 
°kara) yt 24, 15. 

Hzv. rtUpishkar ; vgl. rafpilc (der lta^pi). 

rathwya (von ratu ) adj., 1) 'rechtzeitig, ace. f. 
ratJnrydin deirtim Benachrichtigung, wie sie zu rech- 
ter Zeit »tattfindet vsp. 13, 3. ueutr. rathicim paana 
y. 04, 10. yt 5, 2. instr. in. rathtrya vtu'a mit recht- 
zeitigem Gebet* yt. 10, 30. 50. ueutr. varnte huyv 
rathirya mauaidia ich sei siegend durch richtige 
Gedanken A. 1, 17. plur. acc. in. avi rutä * avi ra- 
thwya an den richtigen Zeitpuncten vsp. 5, 3. 2) 
herrschaftlich , instr. rathwya cakhra mit dem Bad 
der Herrschaft yt. 10, 07. 3) folgsam, plur. gen. 
ruthtr t/and in vsp. 18, 2. 

rathwya(‘uAm I s. kurd. 

ran, sich freuen, aufgeregt sein; lärmen. 

Vgl. parsi räinrt , np. rdndan. 

Skr. row, rdiutlL 

1. rap. gehn-, partic. perf. med. nom. raj^tdjMtur- 
raeihya er geht vorwärts, hzv. ro/ldr, vd. 13, 131- 
Spiegel yatd. 

Skr. #«#*/>, sdrpatif hzv. parsi np. raßan, buchar. 
rr/taiiy afgh. ruediulal , dnunidal, °rac (gieng), buh 
ravdu (co), rauth (ivit), kurd. ramm , th'roah, kunu. 
derer im , zaza ramai (fugit), tag. rardi (komm 
Schiefncr II, 18), 
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2. rap, erfreuen, pot. 2. *g- rapöiscd y. 41. 11. 
pattie. praes. acc. rapentem y. 69, 3. neutr tat . . . 
hyat (Weaterg. yyat) rapin ta vä was dich erfreuend 
ist y. 50, 18. plur. acc. m. rapetUö y. 28, 2. 

Vgl. skr. robb, rdbhatet 

rapaka v. vor.) m. Freude, nom. rapakii vd. 7, 143. 

rapafit (partic. prnes. von 2. rap) erfreuend. 

Vgl. f terapant , jidir*. 

raplthwa (vgl. arimpitu) f. Mittag, Süden, acc. 
rapithwam vd. 2, 31. 

raplthwltAra (vom vor.)adj., südlich, mittäglich, 
abl. n. rapithwitarät naemät A. 3, 6. plur. «bl. ra- 
pithvntarat haca naemät rapithv'itaraeilyd haca 
naemaeibyö yt. 22, 7. 

Hzv. rapitSntar. 

raplthwlna (von rapithwa) m. n. pr. der Tages- 
zeit (des Gib) von Mittag bis zum Eintritt der 
Dämmerung, und Genius desselben ; mit diesem in 
Verbindung und als seine Schützer werden genannt 
Asha vahista (das Feuer), Friidatfshu und Zantuma, 
vgL Hydo 166. acc. rapithteinem y. 2, 16. A. 3, 5. 
G. 2, 5. ä ropithuyincm srräntin zur Mittagszeit y. 

9, 36. yt. 8. 28. 19, 40. dat rapiüuoindi y. 1, 10. 
3, 24. A. 8, 1. G. 2, 1. gen. rapithwinahe A. 3, 3. 
voc. rapithtrinu u/thäum y. 1, 52. 

Hzv. ra pitpin, pursi rapitvan. 

rafedbra von 2. rap ) n. Freude, acc. rafedhrem 
y. 50, 20. rafedhrim y. 45, 2. dat. ra/etl/iräi y. 28, 
3. 45, 12. 33, 13. 53, 1. gen. rafedkrahyä y. 28, L 

rafnanh (von 2. rap ) 1) n. Freude, Erfreuung, nom. 
rufend y. 42, 14. 42, 8 (hier kann es acc. sein , bei 
tjyim ) , acc. rufend (gib) Freude y. 28, 6. rafnaqca 
yt 13, 1. instr. rafnanhäca vsp. 7, 2. y. 16, 1. dat. 
rafnanite yt. 10, 5. rafnanhaeca yt. 1, 9. maii ra - 
fenoqyäi y. 57, 20. loc. rafnaht y. 41, 10. pl. acc. 
rafnäofca yt. 4,1. 2) m., concret, Erfreucr, pl. nom. 
ra/naidtö y. 40, 9. 

Vgl. voururafnanh. 

1. ram, ruhen, sich freuen, imper. 2. plur. med. 
rämöidktrem erfreut euch y. 64, 33. causalc praes. 
2. sg. med. rämayehe du bringst zur Kühe ( die 
Drujas) yt. 4, 10. 3. sg. act. rämayeiti beruhigt yt. 

10, 109. 13 , 95- iinpf. 3. sg. rämayat sie möge 
ruhen y. 10, 3. 

— fl, erfreuen, causale impf. 3. sg. ä dim tä raea 
rämayat ahurö nuvuläo zaratJnmtrem ihn, den Zara- 
thustra, erfreute Ormazd mit diesem Wort vd. 5, 64. 

Skr. ram , rämate , hzv. rämectan , raminüan, np. 
huchar. ärämüian , südoss. uroutin, dig. urömun , 
tag. urömün. 

2. ram, schlagen. 

Skr. ram, ramnati , np. ramUlan. 

raya (von 1. ri) adj., glänzend, nom. n. raem yt. 
6, 1. ace. n. h va reih »hartem ameshem raem aurva- 
tu^pem yasamaide y. 25, 15. N. 1, 6. yt. 6, 1. 

rajafit (partic. praes. von 2. ri) verunreinigend. 

Vgl. gäütrörayaut. 

1. rava (von rag ) adj., freundlich, leicht, frei. 

Vgl- reri, araca. 

2. rava s. märavan. 


ravanh (rou rag ) n. Weite ; Weite des Herzens, 
Freude; hzv. fr&l'h, acc. ravd weiten Raum yt. 13, 

1 107. weiten Weg yt 13, 99- reefm pdrtüdSm yaza- 
■ maide rerim ran 5 mananhdm revim raro racanhäm 
revtm raed skyaothenanam die freundliche Pirefidi 
preisen wir, freundlich in Freundlichkeit der Ge- 
danken, Worte und Werke vsp. 8, 13. row^ea 
Weite y. 8, 17. dat. ravanhi zur Freude yt. 10, 5. 

I pl. loc. ravSku in Freuden yt 3, 4. yarca me narem 
äzß av$ avagereptem raeohu paiti uzlärayat wer mir 
einen in die Enge (Sünde) gerathnen Mann in Freu- 
den licransbringt vd. 18, 25. 

Vgl. skr. laghu ( Windischmann Mithra 19), vc- 
disch raghu; W. Voc. „etwa A«a, p4* 

I oroe, (täStoe ($i jt&tof), auch in der Form v. rir ».** 
rarazdäo (vom vorigen -f- 5. däo) adj., fröhlich 
machend, acc. in. ravazddm vd. 18, 16. 

ravafll (von 1. ra f) m. n. pr. des Vaters des 
(^tipti, gen. rtiptai * ravatö yt. 13, 123. 

ravan 1 vgl. raraAh) m. ? Ebene, Thal, hzv. rugtälc 
(bebautes Land), plur. gen. raonntn vd. 2, 55. 5, 1. 
y. 10, 53. yt 14, 21. 18, 6. 

ravaccarftt fvon ravanh -{- cora&f) adj., weitaus- 
schreitend , hzv. fräkkraflar^ Beiwort einer Classe 
- von Thieren, als deren Meister (rat) Bund. 57, 17. 
der braune Haasc (khargdsh bür ) angegeben wird ; 
aec. f. gäm ra va^cardtämca weitsebreitendes Gethier 
' y. 70, 46. plur. nom. ueutr. (unbestimmt* Menge) 
yäca raeafcarän yt. 8, 48. acc. °cardtd yt. 8, 36. 

1 ratavo °earäta vsp. 2, 1. gen. ratavö °carätam vsp. 
1, 1. • carätäm yt. 13, 74. 
ravl s. reri. 

ravöfraothraan (von 1 . ravan -f- /r°) adj. , frei 
I schnaubend, feurig sich bewegend, ace. tistrftn °frao- 
tJt mauern yt. 8, 2. pl. nom. acjtdoiihö °/raothmanö 
1 yt. 17, 12. fern. °/raothmanß (von den Fravashis) 
yt. 13, 29. 

ra^a (spätre Form von ratha) m. Wagen, nom. 

1 bard agpd , xxtMÖ rata das tragende ist ein Pferd, 

| das fahrende ein Wagen, Glosse zu baremnem rd 
I vazemnem vd vd. 6, 54. 

ra^ä^tlit (vom partic. eines verb. ra* _= 1. <ir«, 
i mit Uebcrgaug des * in r wie in mat^ihh , yaranh) 
i f. Geradheit, Genius derselben, gen. ra^d^tdtd y. 

! 1, 43. 3, 57. yt 17, 0. 62. S. 1, 25. 

ra<;niAn (von 1. or«, vgl. 1 .aresa) m. Heersäule, 
acc. rastern rarma yt, 14, 42, gen. ragmano yt 10, 
36. 13,39. dual. acc. aOtttre rdsta rart/uwa yt. 14.47. pl. 
acc. rfl£*mwid yt 10,36. 41. 14,62. dat (statt instr.) 
rttfmöyd in Heersäulen yt 5, 68. an häiayanta ra- 
(ptiaoyo gegen die mit Heersäulen kommenden yt 
10, 9. 47. antare hämyanta rarmaoyd y 1 15, 49. gcu. 
ra^manilm yt. 14, 63. 

Np. afgh. rasin, armen, rhazm. 

Vgl. kavdragman. 

ra^uiöjata ; v. vor. -f- j^M) adj , i« der Schlacht- 
rcilie geschlagen , aec. raymojatem vädhem jainti er 
schlägt ihn mit einem im Kampf der Massen ge- 
führten Schlag yt 10, 52. 

rash (vgl. aresh ), verwunden, causale praes. 3. pL 
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med. (collectiv) die Geschosse nöit räshayente yt. 
10, 21. infin. rdzhuyaithe drukhe zur Verwundung 
der Drukhs y. 48, 3. räshayahhe dreyvahtem y. 50, 

9. intens, pracs. 3. plur. rärcahyahti man blicht zu 
schaden y. 46, 4. impf. conj. 3. plur. yöi vahistät 
. . . rärcshyän mananhö welche den besten Geist 
verwunden wollen y. 32, 11. partic. prues. pl. nom. . 
räreshyantö yt. 11, 6. 

rashaüh (vom vor.) n. Verwundung, nom. hyatcu 
(Westcrg. yyatcd ) dareghim dregvödebyö razhö was 
eine lange Verwundung für die Bösen ist y. 30, 11. 

rashn i (von 1. arrz) f. Wahrheit, hzv. ro*hn, loc. 
raahnd jawif y. 45, 5. 

rashnn (v. 1. arez) m. n. pr. eines Yazata, wel- 
cher der Gerechtigkeit vorsteht und mit Mithra und 
(^raosha die abgeschiedne Seele richtet , wobei er 
dieselbe auf einer Wage wägt, Miuokbired bei Spie- 
gel H. 11, 87. Av. übers. III, XXVII. nom. rashnua 
yt. 10 , 41. 79. 100. 12, 6. 23, 7. roahnuaca yt. 17, 
16. roahnuaca razisto yt. 24, 52. nicht die Brücke 
bewachenden Hunde sind ihr (der Seele freundlich), 
wenn der erhabne spricht, yayäo arti anyö rashint s 
razisto, von den beiden, deren einer Raslinu ist 
(demnach nur 2 Richter an der Brücke?) Hzv.-Gl. 
zu vd. 13, 25. statt des gen. oder dat. rauf mutt yt 

10, 79. ätaracithrfrca yazati yazamaidr, ätarsrithriya 
rashnua yazamaide die Feuereiitstaininten Yazata, 
die Feuerentstammten (in der Wohnung) des Ra- 
shnu preisen wir (so die Trad.) vsp. 19, 2. aec. 
rashnäm yt. 12, 5. 9. 14, 47. rashnümca yt. 10, 139. 
rashnüm razistem vsp. 8, 12. y. 2, 29. 17, 29. yt. 2, 
10. G. 5, 7. instr. rashn u yt. 14, 47. rashnuca yt. 
13, 3. dat rashnvaeca razist&i vsp. 12, 18. gen. rash- 
naoM razistahe y. 1, 23. 3, 37. 69, 10. yt. 2, 5. 11, 
16. 21. 12, 0. 40. 13, 86. G. 5, 2. rashnaoaca vd. 4, 
155. voc. rashnvö yt. 12, 7. rashnvö razista y. 64, 
51. yt. 12, 7. statt des nom. rashnvö razisto yt 10, 
126. statt des abl. den Namen der HaurvaJ nenne 
ich jtaoirim . . . imat ratthnvö razista imat amesha- 
eibyö rpeütaeibyo zuerst vor dein (des) R., vor den 
Amsha^pand vt. 4, 3. 

Hzv. rashn , rashn i ragtak, parsi rasn reift. 

rashnya (von rashni) adj., aufrichtig, wahr, plur. 
acc. u. rashnya ukhdha yt. 12, 1. 

rashvafif? plur. gen. jxiiti taröjnthwem daithyät 
yatha äthrava hämöuäfö rashvatämca yt. 24, 9. vgl. 
vend. 13, 60. wo paiti taröpithmem daithyät atha 
ägtärayeiti. 

rasta s. räz. 

1. rÄ, geben, bringen, conj. fut. 2. sg. räoidtäon- 
hoi schenke, gib y. 28, 8. partic. perf. pass, rata 
(s. besonders). 

— d, herzubringen, pracs. 3. pl. med. yezi aräontc 
wenn sie (die Knochen in die Zähne) bringen vd. 
15, 11. 

— /rfl, geben, gewähren, aor. 1. sg. med. frä ve 
räht ich bringe euch y. 12, 4. fut. 1. sg. med. frä 
. . . räonhe ich gewähre y. 13, 9. 

Skr. ra, rdti. 

2. rä , abhaiten , fut. pot. 3. plur. yä väonhayen 


grarnidiä vahistät skyaothanät marftänö mit welcher 
Lehre die Menschen (d. h. welche Menschen mit 
ihrer Lehre) von gutem Haudeln abhaiten y. 32, 12. 

Skr. Id, Uiti t 

rfif (von 1. ri) f. Glanz, acc. rahn racvagtnna an 
Glanz der glänzendste yt. 19, 79. instr. ruyn y. 56, 
1, 5. yt. 5, 11. 89. 10, 4. 13, 2. plur. acc. räyö y. 
42, 1. raesen y. 67, 32 (cit. yt. 1, 33;. y. 67,56. yt. 
10, 108. 24, 34. gen. rayämcu y. 59, 7. 

Skr. rdi, vgl. armen, irf 

räiti (v. 1. rä) 1) f. Darbringung, Freigebigkeit, 
nom. räitis Freigebigkeit y. 59, 8, instr. räiti yt. 
18, 4. Fr. 9, 2. räiti y. 40, 1. Utcm räiti mit Dar- 
bringung des erwünschten y. 40, 11. räiti hahktrc- 
Uiem durch Darbringung (mit Anspielung auf die 
Worte tireyubyö dadat vägtdrem ) ist der Schluss 
(endet das Gebet yathä a hä vairyö) y. 19, 44. gen. 
rätöis y. 38, 14. partitiv y. 29, 11. plur. nom. rä - 
| tayö y. 64, 37. acc. rätayö y. 33, 7. 2) m. Freund, 
plur. nom. rätayö yt 10, 45. 

Skr. rät», hzv. rätish , parsi rütli, np. räd. 

Vgl. <i räiti. 
räoiih 0 s. rä. 

rftz, 1) leuchten. 2) ordnen, causalc prae«. 3. pl. 
räzuyrihti ordnen yt. 10, 14. 14, 56. impf. conj. 3. pl. 
berezyaoiji'traco räzayän mau ordne ( erhebe ) laut 
die Stimme < Subject im collect, sing ) vd. 8, 282. 
partic. perf. pass. acc. m. rastern rarma zur geord- 
neten Heersäule yt. 14, 43. n. adverbial rästem ge- 
raden Weges yt 10, 137. dual. acc. in. ahtare rästa 
rarmana yt 14, 47. 

— St, gläuzen? bädha darum taragca äonhädhö 
(lies °häno gaocayanta d iti nirdzayahti räta yt 24, 36. 

— tu , ordnend umliergehn, praes. 3. sg. r fräzaiti 
yt. 14, 47. 

I — häm 1) leuchten , causale impf. 3. sg. med. 
tulhät hi parkät hamräsayata ätara das Feuer 
sprühte hinter ihm yt. 19, 49. adhdt frasha häm- 
räzayata yt. 19, 47. 2) ordnen, cauBule pracs. 3. pl- 
häu yatha vareräogca hämräzayeihti (Westcrg. °rd- 
xayeite ) vd. 17, 4. irnperf. 2. sg. med. hämräzayaituha 
vd. 17, 10. 

Skr. räj , räjati , osset. razün (Schiefncr I, 301), 
arazin (Rosen 401). 

räza (vom vor.) m. Anordnung , hzv. äräishn. pl. 
acc, räzütg y. 49, 6. 

räzare (von räz) n. Anordnung, Ceremonie, hzv. 
vträizhn , nom. räzari y. 34, 12. gtaomäca räzarrca 
Preis und Anbetung (eigentl. Ritus) yt. 13, 157. 

räta (partic. perf. pass, von 1. rä) 1) adj., dar- 
gebracht, plur. dat (statt instr.) f. äbyö rätäbyö 
I zaothräbyö y. 17, 4. 2) n. f. Gabe , Darbringung, 
acc. rätam als Gabe y. 33, 14. die Gabe y. 42, 9. 
j plur. gen. rätanäm unter Gaben yt 19, 53. 3) f. 

I n. pr. eines Genius , welcher neben AbIh erscheint, 
Spiegel: Geschicklichkeit, nom. ashis vanuhi rätäca 
vourudöithra yt. 24, 8. räta f yt. 24, 36. acc. rätam 
yt 2, 8. S. 2, 5. gen. rätayäo yt 2, 3. S. I, 5. 

Vgl. vohttnwnöräUt. 

rithema s. räthma. 


Digitized by Google 



rat hui. 


256 


ric. 


rathni f M Elle. 

Skr. aratni (pali rata na ), hzv. eraln. 

Vgl* frdrdthni. 

rathma (schciut mit rulha verwandt) m. , Weg, 
notn. rdthemß Spiegel: Pforte, Trat!. Lolin, Geschenk 
y. 43, 17. räthrmO Weg, hzv. Indtr, Ner. tlrdram y. 52, 

6. instr. aahahe rdthma jixtayamno er lebe auf dein 
Weg der Reinheit y. 8, 6. Die Trad. scheint da« 
Wort auf 1. rd zurückzuführen. 

rad, geben, bereiten, praes. 3. ag. rdgti man be- 
reitet (Pein) y. 52, 9. rädhaiti bereitet (Pfade) yt. 
10, 08. 3. pl. rädenti sie geben y. 33, 2. impf. 3. sg. 
rddat gibt y. 50, 0. 

Skr. rätlh, nullt not i, altp. räd (Beschliessen), oss. 
ratin (geben), altp. rdgta, hzv. parsi, np. buchar. 
bal. kurd. rdgt, hzv. np. drdgtan , np. paird^tan, 
vgl. armen, patragl. 

radaiih vom vor.) 1) n. Opfergabe, hzv. rat, 
instr. rdtfahhä durch Gaben y. 45, 13. plur. acc. 
yd re rnnthrd grtrimä rdddo weil wir euch Math ras 
als Gaben hören lassen y. 28, 7. 2) m. Darbringer 
einer Opfergabe, plur. norn. rdt/anho y. 7, 58. 44, ! 
7 rahmt ng rdtlanhd ihr seit! Darbringer des Preises 
y. 45, 17. 

Skr. rddhas. 

radlia (von rdd) m. Eheherr, Herr, Trad. Geber, 
acc. rädern Herrn y. 29, 9. rddhemca y. 9, 74. 

Vgl. den armen. Namen illuulamiatua (Tacitus 
Aiiii. Xll, 44) np. läelah, lyk. kiele (Frau). 

1. räna (von nr) in. Schenkel, acc. höim rdnem 
vd. 8, 192. antare dhitim rdnem (wenn er kommt 
an der menstruierenden Frau) befleckten Schenkel 
vd. 10, 38 ( Wester g. 10, 10. von der Hrv.-Ucbers. 
ausgelassen). 

llzv. np. bal. kurd. ran , zaza reh , afgh. urum 
i Klaproth 59) armen, erankh , oss. rom (Gürtel, 
Schiefner 11, 5, 2). 

2. räna (von ran ) in. Kämpfer, Streiter gegen 
Ahriman und das Hose, dtuil. dat rdnöihyä für die 
Kämpfer (beider Parteien, der guten und bösen) 
y. 31, 3. 4B. 6. 50, 9. plur. daf. rdndihyo y. 42, 12. 
vgl. rtna. 

rkuap&na :v. 1. rdna -|- 1. pd) Ul. Beinschienen, 
nom. rättapdnd vd. 14, 40 (es könnte auch ein Thema 
*jmSm angezetzt, und °pdn6 als plural. betrachtet 
werden). 

Hzv. rdnpdn. 

ranya ivou ran) adj., erfreulich, huldreich. 

ränyö<;kereU (vom vorigen -{- kereti ) f. Huld- 
inachung . hzv. rätialtknidär, Ner. ela kahindkarä, d. 
h. huldreiche Gabe, von der Kuh, acc. für wen 
schufst du die Kuh Azi rdnyörkeretfm als huldreiche 
Gabe y. 43, B. gäm rdnyogkrre.tim y. 4B, 3. 49, 2. 

1. räma (von 1. rum) f. Ruhe, Annehmlichkeit, 1 
acc. huahttla rdmamed y. 29 , 10. köi . . . rdtndm < 
ddonte wer wird Rübe gebieten y. 47, 11. 

Vgl. skr. rdmd, hzv. parsi np. rdm, znza m kn tun 
(dormio). 

2. räma (von 2. rom) 1) f. Verstümmelung, hzv. 
armiahtaahdldriah , acc. rdutdmvn v. 52, 8. 2) m. n 


| pr. eines Dneva des Neides, hzv. ariahk , acc. y6i 
aeahemem vareelen rdmemed y. 48, 4. 

rämulnivtto (von rdmnn) adj.. erfreut, nom. rd- 
mainirdo yt. 8, 9. 

rätmin v. l.ram)n. 1) Annehmlichkeit, acc. rdmd 
y. 4B, 3. rdvtdcd y. 35, 11. 2) n. pr. des Genius 
der Luft (vayu ) , welcher u. a. 'den Speisen Gc- 
sclnnack verleiht, Spiegel, Av. übers. II, XXXIV. 

! acc. räma qägtrem (das schmackhaft machende Ver- 
gnügen) vsp. 2. 20. y. 2, 15. 17, 32. 67, 40. rämaca 
qärtrem vd. 3, 5. G. 1, 7. gen. rdmamd qdgtrahe y. 
1, 9. 3, 23. 65, 0. yt. 15, 0. 58. G. 1. 1. r&mmnagca 
tjdgtrahe y. 22, 25. yt, 10, 0. vsp. 1, 24. statt des 
nom. oder acc. yatha rdmano qdgtrahe yt. 23, 7. 

Altp. vgl. Ariyäramna, Idoiapnuyge, hzv. rdmaa/tn, 
parsi rämean, der Name des Genius ist hzv. m- 
maahn khrarom , parsi rätnean qordm. 

Vgl. tiojördman. 

ramashayana (v. vor. -f- *Ä°) »dj., angenehmes 
Wohnen verleihend, acc. mithrem °ahayanem vt. 10. 
4. tiatrim yt. 8, 2. 

ramödäiti (von rdmnn -f- 2. rf°) f. Schöpfung 
der Anmuth , lizv. rdmaahndahaahniah , acc. ogo 
einen Ort (schuf ich) als eine anmuthige 
Schöpfung vd. 1, 2. 

ramöshiti (v. rdman iA # ) f. vergnügte Woh- 
nung, instr. °ahiii y. 67, 42. 

rarenha (von raxh, desider.) adj., verwunden wol- 
lend , nom. aahät rdreahö welcher von der Reinheit 
hinweg (die Reinheit mieser Acht lassend) zu ver- 
wunden trachtet y. 48, 2. 

r*<L kommen, partic. praes. acc. f. rdgeiUSm y. 
51, 3. plur. acc. f. rägehtia y. 51, 9. 

Altp. rag, hzv. ragitan , np. ragidan f 
ratthan (v. rdz) n. Gebot, plur. gen. r/d vt dtiyät 
aaltia rdahnam wodurch mau macht (vollbringt) die 
Segnungen eurer Gebote y. 34, 12. 
rÄsta s. rdz. 

rastar (von rdz) in. Anordner. 
rÄtttarcTaghaät (vom vor. -|- e®) m. n. pr. des 
Vaters des Avarethrabahh. 

rAtttarevagheflti (vom vor.) m. Sohn desRastare- 
vaghant , gen. avarethrahanho rästarceaghcntdia yt. 
13, IOC. 
rähi s. 1. rd. 

1. rl, leuchten. 

— vi d. bescheinen, praes. 3. sg. med. ugehiata 
tu v ydrayeite nuim erbeb dich, (der Tag) bescheiut 
mich? vd. 18, 54. Die Hzv. - Uebers. scheint das 
Wort nur uinzuschreiben. 

2. rl (vgl. 1. in) beflecken; purtic. praes, rayaht 
(s. besonders). 

1 . ric , ausgiessen , causale imper. 2. Kg. mecaya 
giess aus (eine Furth) yt 5, 77. impf. 3. sg. roecayai 
yt 5, 78. 

— paiti, bespülen, causale praes. 3. sg. ä/apaite- 
raecayeiti das Wasser bespült ihn vd. 5, 20. 

Hzv. parsi. np. rckhtan. 

2. ric, verlassen; scheint init 1. ric identisch. 

— paiti, verlassen, causale praes. 3. pl. paiti . . . 
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raecayeihti yt. 10, 41. gerund. ndit ahurö mazddo 
ydoühayanäm ncaretanam paitiricyd daithe nicht 
lasse ich Ormazd die Kleidungsstücke unbenutzt 
vd. 5, 168. paitiricyd daithe y. 12, 3. 

Skr. ric, rindkti, vgl. np. gurekhtan (mit vi), ost- 
afgh. Ugal , westafgh. leShal , (to wud), oss. lijtn 
(laufen). 

rijl t. Wunde, die Hzv.-Uebers. hat ranund, was 
wohl in rishind zu einendiereu ist (Spiegel, Nerio- 
seugh 236), bei Ncr, fehlt das Wort; plur. ace. 
rijU y. 52, 9. 

rish (vgl. irUh) verwunden, impf. conj. 3. sg. 
roeehaydt (wenn) Cr heisst vd. 13,86. yt. 24,44. m& 
qatö gartwtm raeehaydt nicht füge sie selbst ihrer 
Leibesfrucht einen Schaden zu vd. 15, 37. desider. 
conj. 3. sg. yd ... iririkhshdite (Wcsterg. Hi) welcher 
zu verletzen strebt y. 64, 27. 29. 

Skr. rish, rfshati, hzv. rishitnn, np. rdshtdau, 

ri (vgl. 2. iri) schreien. 

— am , jammern, impf. 3. sg. yd bddha . . . nr- 
mzeumd avaröä r-deetn uitynojand welcher fürwahr 
die Stimme erhebend jam inert , so sprechend yt. 
10, 73. 

Skr. ri, riniiti. 

rn, rufen, erklären, cröffucu ; infin. wväne (s. bea.). 

Skr. «t, rdtili. 

ruklish Fortbildung vou rtir durch sh) leuchten. 

rne, leuchten, partic. praes. abl. in. raodüiät 
paiti dthrat A. 3, 5. causale praes. 3. sg. raocayeiti 
erleuchtet yt. 10, 142. 

— aiwi beleuchten, unzünden, causale praes. 3. sg. 
avi dim aiwiraocayc it i er lässt es (das Holz) au- 
zünden vd. 5, 10. praes. conj. 3. pL med. yat «wW- 
raocaydonte damit es beleuchten vd. 19, 78. 

— d, leuchten, causale praes. 3. sg. (statt plur., 
collectiv) acte raoedo . . . yd draocayeiti vd. 2, 130. 
aora draocayeiti vd. 2, 131. 

— «/;, in die Höhe leuchten, causale praes. 3. sg. 
r iueaiti ucraocayeiti (Spiegel uqraocaiti) bdmya 
(wenn) die Morgenröthc hervorstrahlt und aufleuchtet 
vd. 19, 91. ugca ucraocayeiti (Subject im pl. ueutr.) 
vd. 2, 131. imper. 1. sg. zafte paiti uzraocayeni 
ich werde dir im Kaclien auf Hain men yt. 19, 50. 

— paiti, aubrennen, causale imper. 2. sg. jntiti 
mum raocaya vd. 18, 44. 

Skr. ruc, rdcate , vgl. kappadok. Povootr ; hzv. np. 
afrokhtan , parsi tucardthei (3- sg praes.), armen. 
lontsanei. 

1. rud, wachsen, praes. 2. »g. med. raodhahS y. 
10, 9. 3. plur. act raodhchti vd. 5, 60. impf. 2. sg. 
med. raore (Wcsterg. raofc) y. 10, 10. 3. sg. ruorta 
er w«r emporgekoinmen y. 9, 75. perf. 2. sg. Mrd- 
rudJtusn du wuchsest y. 10, 7. aor. 3. sg. urürao 
er wuchs etnpor y. Ö0, 12. passiv, impf. 3. sg. kard 
nrddüyatd die Bliuden nahmen zu y. 43, 20. 

— ajut , fallen, causale praes. 3. sg. aparaoithayciti 
er richtet zu Grund vd. 7, 193. 

— am , vermindern , füllen lassen , perf. 1. sg. 
yezi te. nahe amururaodha wenn ich dich dariu ver- 
nachlässigt habe y. 1, 59. 

Jutl. Lex. Zcod. 


— et, wachsen, praes. 2. sg. med. vtraoilhahe y. 
10, 31. 

Skr. ruh, rühati, hzv. np. riteton, parsi rodet 
(praes.), ruft (partic.), np. ruyulan , afgh. lücdal. 

2. rml,. eiuschlicssen, hindern. 

— ajta, abhalten, zurückhalten, caus. praes. 3. sg. 
yaeca apartuxlhayeiti wer etwas zurückhält, d. h. beiin 
Recitieren verstümmelt y. 19, 12. pot. 3. sg. rnd 
aparaotlhayaeta man halte (die Hunde) nicht ab 
vd. 13, 163. 

Skr. rudh, rundddhi. 

3. rud, weinen, impf. 3. sg med. raotfä y. 29, 9. 
Skr. rud, rdtliti. 

4. rnd, flicsson, impf. 3. sg. raotlhat y, 9, 35. yt, 
19, 40. partic. fut. pass. acc. f. zdm karshyäm rno- 
dhydm die zu pflügende und zu bewässernde Krdc 
vd. 14, 57. 

I — nt, nusflicssen (von der menstruierenden Frau), 
pot. 3. sg. ndirika niruuihy&t (Wcsterg. niuruülhydt 
von urud) vd. 16, 17. 

— fra, hervorfliessen, causale praes. 3. sg. med. 
yat nä qapto khshudrdo frdraodhaj/cite wenn ein 
Mann im Schlaf Snamon lässt vd. 18, 101. 

Vgl. skr. rudhird. 

mp, rauben, anfallen, c&UB&le praes. 3. plur. ya 
augrayd karapand urujtayeihti durch welche Bosheit 
die Ungehorsamen (d. h. welche in Bosheit als Un- 
gehorsame) rauben y. 47, 10. 

Skr. lup , lumjHiti , 11 p. mftan, ruhüdan (letzt res 
i aus rpd). 

ruma (vgl. rno) m. Leichtigkeit, instr. ruma txi- 
shem vdshayvihti leicht zieh» sie den Wagen yt. 
17, 12. 

rej» s. tnarrja. 

reflj , leicht sein, praes. 3. sg. revjaiti ist leicht 
i y. 10, 20. partic. praes. rchjaht leicht. 

— fra, leicht sein, causale praes. 3. eg. frd tanrd 
rehjayeiti sic macht die Körper leicht vsp. 8, 13. 

Vgl. skr. Uiiujh, und altb. rag f 
refljata^pa (v. rchjaht -f- a°) adj., leichte Rosse 
habend, acc. f. ushdoühem "arjtam G. 5, 5. 

reflj ja (von mp) adj., leicht, nom. te nuuUtd 
rciijyd razaite. deine Wissenschaft fliegt schnell y. 
10, 60. superl. nom. rehjisto yt. 14, 19. plur. nom. 
f. rehjistdo yt. 13, 26. acc. rehjistdo yt. 13, 75. 

rema (von 2. rarn) m. Schlag, Schrecken, Trad. 
Argwohn, der ohne Grund schlägt, nom. rernö 
y. 29, 1. 

Vgl. paitirema. 

, revi (von rag , mit Ausfull des g vor vi ) adj., 
j freundlich, acc. f. recim pdrehdtm vsp. 8, 13. rer im 
rard mananhdm freundlich an Freundlichkeit der 
| Gedanken vsp. 8, 13. ushaonhent . . . revfm G. 5, 

5. plur. acc. f. ravts (von den Fravashis) yt. 13,75. 
Das Wort scheint das fern, von 1. rava zu sein, 
rethl (von ar) f. Rechtschaffenheit, gen. rithydo 
j (Wcsterg. erethydo ) vsp. 10, 18. 

r6na (von rau ) adj. , kämpfend , streitbar, gen. 
hdzahe kehrpa rcnaJic in Gestalt eines streitbaren 
I Bockes (vgl. llorat. carm. II, 13,8) yt. 14,25. dual. 

33 
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nom. dva mainyi 2 rtna ara^tdohhat nicht werden 
die beiden Unsichtbaren kämpfend dastehn vd. 7, 
132. vgl. 2. rdna. 
röithwen s. raithw. 

rikhshvant (von rakhq t vgl. raeh) fürchterlich, 
Trad. verwundend , instr. n. rdkhghyantd y. 13. 1". 
gen. f. daithius räkhshyäithydo des gottlosen I>an- 


va b. Wen. 

vaifitl (von 1. van) f. siegreiches Schlagen. 

Vgl. hamva&tL 

Yalfltya 'von 2. pnn) adj. , freudlich, pl. acc. ich 
weiss euch vaintyd ^ravdo freundlich an Worten 
y. 28, 10. 

valdhl (von 1. vatl) f. Bewässerung, acc. ana tä 
vaitUtim aydo ana bitim ttua thritim er geht zu ih- 
rer (der Felder , es geht yavöcardnitn vorher) Be- 
wässerung , zum zweiten , zum dritten Male vd. 5, 
16. vaidhim aydo ist eine periphrastische Redeweise 
statt des einfachen Verbi. 

vain&iie s. vaen. 

valnit s. 1. ran. 

1. vair! (von 2. rar) f. Harnisch. 

Armen, varh. 

Vgl. zairirairi , ba$tav°, yukhtav a . , 

2. valrl (von 1. rar) m. See, Abtheilung eines 
Sce's , Thal oder Becken eines See's wie das arab. 
vddi , nom. rairig yt. 19, 56. 59. acc. rairim yt. 8, 
8. caecatfem vairim S. 2, 9. rairim haorrarahhem 
S. 2, 9. gen. caecagtahe varöig mazdadhätahr. N. 5, 
5. pa$ne v aröig caeca^tahe yt. 5 , 49. parne rar ui s 
pifanadhö yt. 5, 37. varöi s haoqravauhahi N. 5, 5. 
plur. nom. jafra varayö tiefe Scebecken yt. 10, 14. 
acc. vairigeä y. 41, 21. vtfpäo$ca varayö y. 70, 51. 
vifpi vairts yt. 8, 46. Die Vairis werden Bund. 
55, 4 rt'. aufgezählt 

Vgl. »kr. viiri, hzv. rar. — Vgl. hasanrövtra. 

1. valrya (vom vor.) m. Canal, plur. gen. bunt 
jufranam vairyanam auf dem Grund der tiefen 
Canäle vcud. sadc 489 (Wcsterg. vd. 19, 42) yt. 
19, 51. yenhS hazanrrm vairyanam welcher (Vouru- 
ka.-iha; 1000 Canäle hat y. 46, 17. von Ardviyüra: 
yt. 5, 101 (also yenhe für ySnh&o) ; vairyanam y. 
64, 18. 

2. valrya (von 2. rar) adj., 1) wünschenswerth, 
acc. n. vairim mizhdem y. 53, 1. tat rairim diesen 
Wunsch y. 34, 14. Fr. 9, 1. plur. acc. u. rairydo 
y. 38, 3. rairydo ftöie das wiinschenswerthe der 
Schöpfung y. 42, 13. 2) einer dessen Wünsche 
Erfolg haben, unumschränkt, nom. yathd ahü vairyö 
athd ratu» ashateif haeä , vanheus dazdd tnananhö 


des yt 10, 27. plur. acc. f. ydo rakhehyHlU dan- 
h&vö yt 10, 78. 

Vgl. skr. rdleehar, rakshds. 

rätta (v. ran ) f. Kampf, gen. rÖnaydo y. 31, 19. 

Skr. rdna. 

rarema . räröman (von 1. ramf) adj.. vergnügt, 
plur. fein, rffremdo yt. 13, 40. 

Vgl. dareyhöraröman. 


| skyaothnandm aithiug mazdai , khshathremed ahurdi 
| d yim dregubyö dadai r drtdrem wie e» der Herr 
Willens ist, so ist er der Meister aus Kciuhcit (we- 
gen seiner Reinheit) ; des Vohumauö Gaben (sind 
für die dem Mazda in der Welt (vollzognen guten) 
Werke, und das Reich (ist) dem Ormazd, welches 
er den Armen als Schutz gibt y. 27, Schluss). Diese 
3 Verse bilden das heiligste Gebet der Parsen, 
welches eiust Ormazd recitierte und dadurch den 
Ahriman auf 3000 Jahre machtlos machte (Bund. 
5, 1. vgl. y. 19, 39.); es gehört zu den cathrusä- 
mrüta (vd. 10, 22) und wird sowohl bei der Liturgie 
wie auch im gewöhnlichen Leben überaus oft her- 
zusagen vorgeschrieben (Spiegel, Av. übers. II, 
LXXXI1) ; meist wird es mit den Anfangsworteil 
yathd ahü vairyö citiert und wenn es sonst genannt 
wird, sagt man ahuna vairya (s. ahuna); y. 19 ent- 
halt eine Art Commentar zu diesem Gebet nebst 
i einer Einschärfnug Beiner Wichtigkeit Die ein- 
zelnen Worte werden dabei citiert und erläutert, 
ganz wie dieses später, z. B. in den Rivayet wie- 
derholt begegnet ; vd. 9, 118 wird das Gebet mit 
noch andern Stellen vereinigt citiert, nemlich mit 
leim nd vuttdd (y. 45, 7) kt vcrcthrem (y. 43, 16) 
i und pdta nö bis ashahe (vd. 8) 60 — 62); Fr. 9, 1. 
steht unrichtig yathdo ahü vairyö; ebenfalls eine 
Anspielung auf das Gebet enthält vairyö athd rat um 
er (Ormazd) ist daun unbeschränkter Herr (bei der 
Auferstehung, wo gleichsam die Erfüllung des gan- 
zen Gebetes statt findet) yt. 19, 12. 90. nom. neutr. 
kthaihrem rairim khshathra vairya yt. 1, 25- s. bei 
khghathra. acc. n. vohü khghathrem rairim das gute 
Reich, dAs unumschränkte y. 50, 1. eit. y. 16, 7. 
Fr. 9, 1. dat. haca rtardi vairydi ( vairya stellt hier 
statt khghathra vairya, Metall) mit inetallnem Dolche 
yt. 4, 4. 

Skr. rdrya ; das Gebet yathd ahü vairyö wird im 
hzv. ahunrar (zuweilen bloss um ge schrieben yatdhü- 
vatryö), im parai ahunatrar, im np. (Rivayet) ahunrar 
oder rgd ahü rairyö geschrieben, bei Anquetil Honover. 

3. valrya s. väirya. 

vairyaijtäru adj., a(HOT«p9»*, links, acc. rairyaftä- 
i rem he upa aredhem ihm zur linken Seile vt. 10,100. 
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vaöidhl (von 1. v id 1 caua.) m. Verkünder, nom. 
yd paoiri « vacidhis yt. 10, 142. 

vaekercta (von rac — bae, hi 4" 2- kereta) cnt- 
zwoigcschnittcn , m. n. pr. de» Flussgebietes des 
Kabul , hzv. kdpul; acc. vaekeretem yitn duzha- 
kdehayantm das Flussgebiet des Vnekereta( Kabul- 
stroines) in welchem die Stadt Duxhaka (Kabul) 
liegt vd. 1, 34. Als Plage dieses Landes wird die 
Pairika genannt, mit welcher Kore«,‘d<;pa sich ab- 
gab; diese Pnirika spielt auch in den später» Bü- 
chern eine Holle in der Geschichte der £äma, zu 
denen der genannte Held zahlt; Zal, der Sohn des 
(am, holt seine Braut Rudäba, die Tochter des 
Königs Mihräb, aus Kabul; in Kabul liegt auch 
die Wüste Pesyä^ai, in welcher Kere^ä^pa schlaft 
bis zur Auferstehung Bund. 70, 4. vgl. Spiegel Av. 
übers. III, LXIX. Eran 19». Münchener gel. An- 
zeigen April 1859. p. 304. Breal Jour». aaiat. V, 
19, 490. 

vaegha (von vij) m- Schlag, Wucht, dat. vocghäi 
yt. 10, G9. plur. gen. raeyhanäm yt. 10, G9. 

Skr. vegd. — vgl. fravaegha, A/vir®. 
raejoüh n. Ursprung, Quellenland, in Verbindung 
mit airyaua das arische Qucllcnland , ncmlich des 
Flusses Duitya; es liegt „auf der Seite von Atro- 
patene** (Bund. 70, 8) und da es das Geburtsland des 
Zarathustra »ein soll, der nach andern Stellen aus 
Hagha stammt, so wird man die weite Strecke im 
Südwesten des kaspischcn Meeres darunter verstehn ; 
doch scheint man über die wahre Lage nicht im 
klaren zu sein, da im Minokhired gesagt wird, das 
im Osten liegende Katigdij ( Kanha) grenze an 
airyana vaejanh ; Spiegel hält das Land für die 
Araxescbne , das Haran der Bibel (Münchener gel. 
Anzeigen 1859. p. 359. Eran 59. 262. 274). Es wird 
als ein herrliches Land geschildert, wo Yim& mit 
Gott Unterredungen hatte (vd. 2, 42); acc. airya- 
nem raejo vd. 1, 4. airyanem vaejd vanhuydo jh'd- 
tyaydo das arische Quellenland der guten Daitya 
vd. 1, 6. loe. airyene raejahi yt. 1, 21. airyene rae- 
jahi vanhuydo ildilyaydo yt. 5, 17. 104. 15, 2. grütd 
airyene vaejahi berühmt in Eranvöj , von Orrnazd 
vd. 2, 43. von Yiina vd. 2, 42. von Zarathustra y. 
9, 44. Windischmann (Z. St. 48) liest j rdtdairyene. 
vaejahi in dem berühmten Eranv^j ; dafür spricht 
die Hzv.-Uebers. dar tak i namik irdnvij y aber man 
erwartete in diesem Falle auch die Cornposition 
von vaejanh mit den beiden vorderen Wörtern, 
also grdtdairyana raejahi. 

Vergl. skr. vija , »p. btj; das Land lautet hzv. 
vrdnvtj, parsi trdneezJi, i\p. rrdniizh, °yrvzh. 

vaejöl vactUiim vavjö yim vdrethraghntm yt. 19, 
92. Windischmann (Mithra 82) verm. vaedhv, ver- 
kündend die siegreiche Kunde; Spiegel: der da 
reinigt das Wissen, das siegreiche (vgl. raedhyd- 
tememca hzv. pdktum vd. 3, G5). 
vaexa m. Schmutz. 

Vgl. avaeza. 

vafetl f. Weide, salix, vgl. Spiegel in Kuhn Z. V, 


I 320., pl. acc. nava vaetayo Larai er brachte 9 Wei- 
denzweige vd. 22, 58. 

Hzv. vtt, parsi bit, np. hui. 

vaetba (von vidi) adj., wissen» werth, plur. loc. 
fern, para kahmdicii dahmttndm dahmdhu nüthdhu ' 
dahmaca ashavanagca ausser jedem der Gebete 
( welche aussprechen ) die Frommen und Reiueu 
unter «len wisseiiswcrtheu Gebeten vd. 7, 177. 

vaed 0 s. 1. rid. 

1. vnedlia (von 2. viel) m. 1) Erlangung, acc. 
aexhaiua vaedhemra den Wunsch und die Erlangung 
y. 67, 41. a/myeiti raikhnanhd vaitlem y. 32, 11. 

■ 2) Erlanger, Besitzer, acc. vartlem y. 29, 10. 3) 
Kolben , init welchem inan die Spaltkeile beim 
Holzbauen eiu treibt, hzv. kätinak ( np. kudinah ), 
acc. vaetlhcm vd. 14, 24. In dieser Bedeutung kann 
' man das Wort auf skr. vyadh znrückfübreu , ob- 
! wohl auch die Ableitung von 2. rüi (treffen) aus- 
reicht und ein dem «kr. vyadh entsprechendes Wort 
| im Altb. nicht zu belegen ist. 

2. vacdlia (von 1 . vul ) in. Verkündiger, nom rae- 
dhö yt 19, 92. a. vaejd. 

vaedhauh (von 2. t rid) n. Besitz? vaedJianho ndit 
usdis dahdkdi (das letzte Wort nur in K*) nicht 
zum Besitz des Drachen (azhdis f) Dahaka (gehörte 
Ragha? Glosse zu vd. 1, GO (Westerg. 1, 16). 

yaedhayanha rn. Sohn des Vaedhaya? gen. ne- 
] uwrauhhtn vaedhaya nhahi yt. 13, 109. 

vaedhayana (v. 1. vid) f. Warte, pl. loe. vSgpähu 
inedhayandhu yt. 10, 45. 

Vgl. perethuraedhayana , baerarev 0 . 

vaedhista (superl. zu vtdhvdo) sehr weise , nom. 
vaetlüto y. 32, 7. 45, 19. acc. vaidutlemca vd. 18, 
19. voc. rashnrd vaedhista yt 12, 7. 

vaedliya (von 1. vül) 1) adj., wissend, acc. n. 

; (adverb.) vaedh ydtememca vd. 3, 65. Trad. und Spie- 
gel: rein. 2) n. Weisheit , acc. raedhtm y. 22, 29. 
25, 18. S. 1, 29. raedhiin nui ihrem gpehtem das 
Wissen des heiligen Wortes S. 2, 29. vaedhim die 
Kunde yt. 19, 92. iostr. vaeilhya y. 10, 36. dat. vai- 
dhydica y. 56, 10, 2. pl. instr. mazi&täis vaedh y dis 

y. 14. 7- 

V gl. rpändvavxUi ya. 

yaedhy&paitl (vom vor. -f- 1. p 9 ) m. Herr der 
Weisheit, voc. vaedhydjmiti y. 9, 83. 

vadn, sehn, praca. 3. «g. vaenaiti yt. 10, 105. 14, 
31. tned. vaenaiti es scheint vd. 2, 132. yd me cae - 
i naiti welcher ( tanu ) mir scheint y. 10, 41. 11, 25. 
j conj. 3. s g. yat . . . vaenaiti (Westerg. °te) so dass 
man sab vd. 2, 60. iinper. 1. sg. noit vaindne nicht 
will ich dich sehn? yt 4, 6. (var. lect) 2. plur. 
vaenata seht zu, merkt auf vd. 17, 142 (hzv. rbuik 
hanmanit seid sehend , vgl. nduiti). pot. 3. sg. vai- 
ndit y. 9, 91. impf. 3. plur. menen yt 10, 92. conj. 

3. sg. vaendt er wird anscliaucn yt. 19, 94. infin. 
vainanhc y. 32, 10. partic. praes. raenaht (vgl. nr- 
vaenaht) gen. vainahtd dem (die Felle) selieuden yt. 

5, 129. med. nom. n. (pass.) vainemnem haca ahmat 
(ptrciid mereghaJte kchrpa fras/tüpU <la wich die 
Majestät sichtbarlich von ilun in Gestult eines Vo- 
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gels yt 10, 34. acc. (Adverb.) ratnemnem sichtbnr- 
lich yt. 10, 80. 

— aitci , ansehn, praes. 2. sg. aiJti aahd tubi rae- 
naht du siehst alles, o Keiner y. 31, 13. 3. sg. aitti- 
vaenaiti yt. 14, 33. fp& . . . aiunvaenaili (bis) ein 
Hund anblickt (man führt dem Todten einen Hund 
vor, durch dessen Anblick die Drukhs Na$us ver- 
scheuchtwird, ein (Jebrauch, den man- ragdid nennt, 
vgl. Spiegel, Av. ubers. II, XXXIII.) vend. sade 
220 (YVesterg. vd. 7, 3); conj. 3. sg. anyb anyehc 
urmnem aiwieaenditi einer kann «lern andern in die 
Seele blicken yt. 13, 84. impf. 1. sg. aiwivaenem 
sehe ich an yt. 7, 3. 3. sg. aiwirinat yt. 24 , 10. ' 
conj. 3. sg. yezi rohuni* aiiriraeudt wenn sic Blut 
sieht vd. 16, 21. mknZn dikrS rtiirirariuU die Frau 
könnte (sonst) in’» Feuer blicken vd. 16, 8. 

— ä, sehn, ansehn, iraper. 2. sg. d ft äraend sieh 
du darein y. 45, 2. 2. plur. arae.nata seht y. 30, 2. 
impf. 3. sg. jHiiriaranuit yt. 5, 68. 

— juiiti, anblicken, impf. l.sg. tat mdonhem paiti- 
raenem tat mdoAhcm pnitieienn rtwkhxhnnn mäon- 
heni aiteiraenem raokhshnetn mdonhem aiunvtgcm wenn 
ich dann den Mond anblicke, zu dem Mond trete 
yt. 7, 3. conj. 3. sg. paitieaenät er wird eutgegen- 
blicken yt. 10, 94. 

— pairi, erblicken, praos. 1. sg. jtairivaenäini j 
vd. 10, 8. 3. dual. med. (passiv.) iHiirivartiöUhe yt. 
13, 3. impf. conj. 3. sg. nuinaidid pairiraendt er 
mochte im Geist sehn vd. 10, 10. 

— ham , vorsehn, versorgen, praes. conj. 3. plur. 
hamvaendonte vd. 0, 2. j>ot. 1. pl. med. fuhnenenw- 
maide wir wollen behüten y. 67, 18. 

Skr. reu , etnati, ultp. vain , hzv. otuy 3. praes. einet 
(infin. ditan ), parsi einet , up. bi tu ul (3. aor.\ afgh. 
vini (he sec»), kurd. binum , zaza viina , aunena, 
kurm. dehlnim , südoss. unin, dig. ei nun, tag. nnün. 

vaena (vom vor.) adj., sichtbar, loc. raenaya Cit. 
der Hzv. -Gl. zu y. 9, 35 s. dratyöbaren. 

raepaya (von rip) 1) adj,, der Unzucht ergeben, 
nom. arahiulhaca (YVesterg. avahaea) raejtayd Pae- I 
derastie treibend vd. 8 , 102. 2) m. n. pr. einer | 
Glosse von Dämonen, von den Parsi durch ghulam- 
bdr, erklärt; uoin. (collect.) vaepayS y. 50, 12. 

1. vaein s. azem. 

2 . vaem s. raya. 

3. vaGin s. dva. 

vaema (von 1. et) m. Schlinge, Spiegel: Falle; 
ace. raemein vd. 4, 150- loc. wenn der Hund fallt 
raeme in eine Schlinge (hier steht das YY'ort neben 
audern, welche YY’asscr bedeuten; vd. 13, 102. 15, 18. 

Hzv rem, vgl. np. yum. 

vaemöjata (vom vorigeu -f- jata) adj., durch 
Sclilingeu getödtet, plur. nom. °jata vd. 7, 5. 

vae^a (von 1. t*f$) m. Haus. 

Skr, vfqa. — Vgl. fotavaefa. 

vaÖ^D (v. 2. rfj*) m. Dorfbewohner, Gewerbtrciben- 
der, nom. vae^o (lies vaefus?) vd, 13, 130. gen. caeeäus 
vd. 13, 125. vacgSusca pairiaStardusca yaozhdathö ei- 
nen augesehnen Gewerbtrcibenden reinige vd. 9, 152. 

Hzv. vig; vgl. skr. vdigya. 


vaeeaepa (von raS =r hae -f- $•) n. zwei Schläge, 
instr. °gar^)d yt. 14, 37. Spiegel: mit beiden 
Klauen (?). 

vae^ku m. n. pr. eines Landes, loc. <mrea hunaed 
eaegkaya die reisigen Hunus in Va€$ka yt. 5. 57. 

vae^man (von 1. trtg) n. llaus, acc. drujd rar - 
gmm-tla azemndm die zum Haus der Drukhs ge- 
triebne (Kuh) yt 10, 86. 

Skr. vornan. 

vaeslianh ;== dvaSthanh) n. Leiden, Pein, acc. 
eaeahd y. 52, 9. dca raeahd vd. 3, 120. 
vaoiri (v. 2. wir) m. Hülle , Hülse, Trad. mfoaA. 
Skr. rarrf. — Vgl. urrooiri\ hfttnv*. 
vaokunhe, yaokh°, vaoe 0 s. 1. rac. 
vaoeim I a eaemem vaoeim aomem (lies haomem) 
Fr. 9. 2. 

vaoja adj., lügend. 

Y'gl. mithroeaoja. 

vaozlra in. Vernichtung, acc. athra pageaeta rao- 
lim» baodhentö ahutlhem tar*hnemca (sie (die Be- 
wohner der Gegend) würden Vernichtung inne wer- 
den, Hunger und Durst yt 19, G9. 
vaon° s. 1. van. 

vaoruzatha (von traz) n. Freundlichkeit, instr 
eaor&zathd y. 49, 5. 
raqyuo s. rahydo. 

vakhedhra (von 1. vae) n. YY f ort, Rede, gen. ra- 
khedhrahyd y. 29, 8. pl, vakhedh rdogea yt. 24. 37. 
= yt. 23, 13. wo aber varakhetthräogca* 

Vgl. skr. raktrd. 

vaklidlma (von 1. rac) n. YY f ort, plur. dat. ra- 
khetlhiodibyagcd y. 12, 1. gen. rakhedh icanamca 
vsp. 14, 8. 

vaklish, wachsen, praes. L sg. ukhahyd y. 33, 10. 
3. sg- ukhahyriti y. 10, 13 ukhahyeitt y. 43, 3. eit. 
yt. 7, 2. (wo °</}, 3. dual, vakhahayatd y. 10, 6. 3. 
plur. ined. r akhahfnte. wachsen auf, leben y. 32, 4. 
imper. 2- sg. ukhtshyd y. 67, 65. impf. 2- «g- ukhahyb 
du lässt wachsen y. 31. 7. 3. sg. rakhahat es ge- 
deiht y. 31, 6. wird wachsen lassen y. 47, 1. liess 
wachsen y. 47, 6. cit. vd. 11, 20. 17, 16. 3- plur. 
ukhaldn yt. 13, 93. aor. 3. sg. rakhat (Y\ f esterg. 
cakhiat) y. 34, 11. partic. praes. ukhahyaht (s. be- 
sonders); vakhahaüt (vgl. arakhahaht) ; partic. perf. 
med. plur. acc. n. vakhata vsp. 14, 10. partic. praes. 
caus. ettkhshayaftf (vgl. ashaokhahayaHt). 

— d, hervorwachsen, praes. 3» pl. med. d rare- 
ahajia vakhahyehte. (so dass) die Knospen hervor- 
wachsen yt 8, 42. 

— M$ f herauswachscn , hervorkommen, praes. 3. 
sg. uzukhahyeiti crescit yt. 7, 4. yot heurc uzukhahye- 
iti wenn die Sonne aufgeht yt. 6, 2. 3. 3. plur. 
uzukhahyeiuti yt. 13, 10. imper 1. sg. uzukhahdne 
ich werde cmporwachseu (das Feuer spricht) yt. 
19, 50. impf. conj. 3 pl. uzukhahydnra yt. 13, 78. 
partic. praes. plur. gen. fern, uzukhahyeitinä m vd. 
18, 126. med. nom. sg. uxukhahyamanö yt. 4. 9- 

— fra , wachsen , praes. 3. pl. fraokhahyfiSUi yt. 
13, 56. pot. 3. sg ich schätze den Beweibten höher 
yatha mayarö frav&khahdit (lies fravokiiahybUt) als 
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(den) welcher unverhoirathet lebt vd. 4, 181. impf, 
eonj. 3. plur. frti . . . ukhahydn (big die PHnnzen) 
wachsen vd. 6, kJ. fraokhahyun yt. 19, 2. 

Skr. vakah, rdkahati, hzv. rakhahitan. 

1. vnkhsha (vom vor.) u. Wachsthum , bcc. tvi- 
khahem Zunehmen (des Monde*) vd. 21, 32. instr. 
rura . . rakhsha mit starkem Wachsthum yt ft, 42. 1 
abl. ä hü vaichahat (Weiterg. hur 0 ) beim Aufgang 
der Sonne vd. 13, 2. 14. E* ist die Zeit vom Olh 
Havani bis Mittag (Spiegel, DMO. 17, 57). harn hü 
rakhahät (VVesterg. hnvakhahtdt) 4 hü frdahm dt Uitöit 
yt 5, 91. loc. vakhahaeca vd. 21, 19. yt. 13, 93. 
r akhahat ahe nmdnahe zum Wachsen diesen Hauses 
vsp. 12, 25. plur. acc thriahüm urraranüm rakhxhäo 
ajmyaeaite ein Drittel der Pflanzen vernichtet er ! 
in Bezug auf ihr Wachsthum vd. 18, 126. 

Vgl. fraahävakksha , hur 0 . 

2. vakhsha (von muh) n, Wort, ucc. rakhahrm 
(Spiegel rdkhahem) vd. 19, 50. 

vakhsliatha (von rakhah) n. Waehsthiim , noni. 
rnkhahathemca vd. 9, 190. acc. vakhahathemca vd. 21, 
24. loc. rakhahathe y. 61, 7. 

Skr. tak-aJuiUta , vgl. hzv. vakhahaahn , pnrsi va- 
khaaxn , afgli. rdahah (Gras). 

1. vaklishya (von rakhah) n. W acbsthum. 

Vgl. froahnrnkhahya. 

2. vakhshya s. 1. rar. 

vagh, gehn, partic. pracs. rtu/hnnf. 

Skr. vaiiyhy raiujhate. 

vaghzh° 8. 2. vac. 

vaghdliuuu (von 2. rar 1. d&tut) ii. Kopf (der 
guteu Wesen) nom. vaghdhanem vd. 6. 46. acc. I 
rughtlhnurm vd. 5, 38. 8, 130. yt.* 14, 13. pa<;ca he ! 
mghdhanem hinten auf seinen Kopf vd. 8, 13G. abl. 
opM t uujhtlhandt auf dem Kopf yt. 22, 2. gen. 
upametn paiti rayhdhanaJtr das oberste des Kopfes 
vd. 8, 124. 

Hzv. rayhlän. — Vgl. uzyrrrpidrayhdJiana. 

vanuhaita s. 2. ranh. 

van uh i (fern, von raidtn) f. Güte, loc. aahaya 
i -aiihuya in Reinheit und Güte vd. 3, 118. yt 17, 

5. A. 1 b, 7. raithuyd in Güte y. 33, 12. 

1. vahh, wohnen, bleiben, pracs. 3. sg. ranhaili 
weilt, hält sieh auf yt. 22. 1. 19. 24, 54. aor. 3. sg. 
rarta f F r. 9, 2. 

Skr. rn#, nt muH. 

2. vaiih, kleiden, sich kleiden, prnes. 3. sg. nicd. 
yim mazddo rarte vaühantm yt. 13, 3. ra$te vaidta- 
neui er bekleidet ihn vd. 4, 139. ye khraozhdiatrny 
aqtnö f uirte welcher sieh die festen Himmel um- 
kleidete (der Himmel ist Ormazds Kleid, die Trad. 
will; als Kleid um die Erde machte) y. 30, 5. im- 
pcr. 3. sg. vanhaht vd. 3, 62. impf. 8. sg. med. ra- 
nuhaita (l?es müh ata f) rparla rartnto yt. 10, 126. 
battrraini ratft'äo raühala yt. 5, 129. 

— UZ,, bekleiden, imper. 3. Hg. vtvanhaiü y. 52,5. 1 

Skr. ras, vAate. 

3. vanb, leuchten, partic. pracs. %cc. f. aghräm 
uputim uahdonhem bei der zuerst aulleuchtenden 


Morgenröthc, heim ersten Aufgang der M. yt. 
14. 20. 

— t», uufleucliten , pracs. 3. *g. riuraiti u^raoea- 
yeiti hümya (wenn) die Morgenröthc auflcuchtet 
und erglänzt vd. 19, 91. 

Skr. raa. ürchati, urchdti. 

vahliaot s. rahhu. 

i au hart tarn s. 1. van. 

vanliathra (von 1. ranh) n. Güte, instr. vaühathra 
y. 67, 40. 

vanhan (von 1. ranh) n. Güte, instr. ranhnnaca 
vd. 5, 08. yt. 19, 58. 21, 6. 22, 11. gen. yetihe . . . 
ranhdua^ca carekereuiahi wessen Güte wir hegehren 
y. 57. 11. plur. acc. rnühän yt. 3, 1. 

\ anhand (von 2. ranh) n. Kleid , acc. vanhanem 
vd. 4, 139. yt. 13, 3. adhkem ranhdnein yt. 5, 126. 

Skr. vAaana . 

1. vaiillän s. ranhu. 

2. vanhan f. Entscheidung (des Kampfes), Ner. 
virektiy acc. vanhan v. 31, 19. 46, 6. mathyded yd nt 
raühäu th •rahmt d khahathröi und mir tgib) die Ent- 
scheidung in deinem Reiche (d. h. nachdem das 
Gute über das Böse siegte, lass mich in dein Reich 
kommen) y. 48, 8. Spiegel möchte an letztrer Stelle 
vanhan als loc. von ranhu betrachten , in deinem 
guten Reiche; dünn n'uistc yd in auf urrdziatdui 
(Freundschaft) im ersten Verse gehn. 

vanhäol wenn seine Sünde um 3 Craoshöcaraua 
grösser ist als seine guteu Thaten, so bleibt er bis 
zur Auferstehung in der llöllc ata re ranhäo (lies 
raidiäuf ) rannt Hzv. -Gl. 3U vd. 7, 136. 

vanhäpara in. Name einer Hundeart, der */!»»>*- 
xifiaios des Plutarch, Ameiscuigel, vgl. Windiseh- 
mann Z. St. 282. acc. ranhAjtarem vd. 13, 10. statt 
des noin. (durch Attraction) rnidutparrm vd. 13, 3. 

vanhti (von 1. rauh) adj. , gut, nom. raidtua vsp. 
14, 4. y. 9, 49. 50. yd vanhua rraoahd yt. 10, 100. 
statt des gen. plur. yaendi ranhu e ranidiindm zum 
Preis für männliche und weibliche gute (Amslut- 
(,‘pand) y. 55, 5. fein, eanuhi y. 47, 2. rahuhi vd. 
3, 151. yt. 10, 60. 13, 91. vanhvi (lies raünhif Wes- 
terg. verm. vanhana) yt. 5, 123. statt des acc. raoka 
raituhi vd. 22, 9. ncutr. rohü ulha h ruralem akyno- 
thnem verezimnem gut ist es hier, wenn man gute 
Thaten thut vd. 3, 150. ke oqti vohu was gut ist 
y. 67, 49. yenhe vohu hao^ra ranhe.pt dessen Ruhm 
gut ist yt. 10, 60. nemS rohü yt. 11, 1. acc. in. 
roh um y. 56, 11, 5. fein, vaüuhim vd. 19, 23. vsp. 
2, 28. 5, 2. y. 82, 2. 38. 6. 48, 7. vanhvim yt. 16, 
1. neutr. roh um y. 70, 48. rohü y. 35, 17. vo/tü ra- 
biatem das beste Gut y. 20, 1. rohu qarenö yt. 13, 
24. vohu reresydmi ahurahr. maztldo ich führe aus 
das Gute des Onnazd yt. 15, 44. instr. n. rohü 
a«hd y. 36, 10. dnt. m. raidtare y. 13, 3. 42, 5. fern. 
ranhnydi y. 50, 17. 52, 4. neutr. ranhare mananhr 
y. 1, 6. abl. fern, miihuydo yt. 13, 58. neutr. te 
rnnhaot raühö huydt dir möge das sein, was noch 
besser als das Gute ist y. 58, 8. gen. m. vaidteua 
y. *14, 8. fern, raühuydo vd. 19, 5. y. 36, 11. vsp. 
1, 26. yt. 2, 3. 17, 0. vanhuca raithuydo$ca a/rfndmi 
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vtrpayda ashaond rtoU ich segne die guten Miinner 
und Frauen (so die Trad., lies vaühAaca vanuhiaca ? 
VVesterg. verrn. vauhdogca) y. 51, 1. neutr. vanhhta 
vsp. 7, 4. vd. 3, Öl. N. 6, 2. raühdua qartdna y. 39, 
2. vanheua aahahyd y. 39, 13. r aühdua takhmrm tüch- 
tig im guten y t. 10, 140. aribyd nertbyd rauh tun 
ydi rd vanuhi a gufrdo . . . ndit dzdraydinti für die 
Münncr im guten, welche euch, die guten, schützen- 
den, nicht beleidigen yt. 13, 30. uüi yd v-d raühdua 
mazddo n&mtin daddt und welche Namen des guten 
• gute Namen) Mazda euch gab y. 38, 7- eit y. 07, 
56. raühdua manaithd zaothrdbyd mit den Opfern 
des guten Sinnes v. 67, 8. statt des abl. raühhutca 
khahathrdt wegou der guten Herrschaft y. 35, 26. 
vanhdwt rahyd y. 42, 3. loc. m. ranuhi vd. 19, 66. 
yüzham ranuhi nigirinaota rrreth ragh netnea ihr über- 
gebt dem guten den Sieg yt. 13, 34. neutr. mn- 
hduca inizhdd raühduca qravahi y. 61, 17. yd* za- 
zriitd raühdo (lies rniütdu) fravaht welche wachsen 
im guten Wort y. 30, 10. rauh du t<& edithnite mßim 
oder im guten den Körper belehrt y. 33, 2. raühdo t 
Cit der Hzv. -GL zu vd. 7, 136. rohuyd in Güte y. 
50, 10. voe. m. vaühu tü o du guter (der Kuypi 
spricht zum Zaotar) y. 58, 8. fern, ranhvi yt 5, 
130. raünhi yt 5, 18. 24, 22- = vd. 19. 62. dual, 
acc. n. i . . yd roh A y. 39, 10. vohA yarnemra 
mhmemca gutes Opfer und Gebet y. 59, 10. plur. 
noin. f. ranuhi « vsp. 24, 2. y. 59, 7. yt. 10, 3. 147. 
neutr. ydi vohn welche (selbst) Güter sind vsp. 12, 
22. acc. m. rauh An vsp. 7, 3. y. 16, 2. 23, 5. 59, 
18. yt. 13, 151. Fr. 7, 2 (Hss. raühdua) ; raühüacd 
raüuhiard y. 39, 7. raühüaca adhdo vanuhiaca aahayd 
y. 51, 8. ranhard y. 17, 51. 57, 14. vaüharaqca va- 
nuhiaca y. 64, 47. raühuca (lies raühAscaf) y. 51, 

1. fern, ranuhi a vd. 18, 24. 19, 5. y. 2, 25. 6*7, 14. 
yt. 13, 21. neutr. vohü das gute y. 8, 11. 43, 8. 
69, 16. 17. 29, 1. rfepdea rohu nwz<ladhdta alle von 
Mazda geschaffnen Güter vsp. 12, 17. vigpa roh ü 
inazdatlhdta yt . 21, 3. vtgpA rohä y. 13, 3. 5, 2. 37, 

2. vtypa rohu y. 69, 3. vlfpa rohii yt 5, 89. y. 19, 

3. vd. 11, 3. statt des nom. vd. 11, 6. tdea rohü yt. 
13, 153. rohu hnird nipdtdrem Güter bringe ich, 
welche Schützer sind yt. 14, 57. dämän inturuca 
rohuca yt. 19, 10. dat, m. hathra raühubyo yaza- 
tndibyu vsp. 9, 2. fern, vanuhihyd vd. 12, 7. 14, 8. 
vsp. 12, 33. yt 13, 46. Fr. 7, 1. gen. m. ranhvdm 
yt 13, 111. fern, vaüuhinäm vsp. 24, 1. y. 3, 10. 
neutr. ddta raührdm vd. 22, 2. 19, 8 (wo ddtövaühen, 
dato anhenf). rohu na m y. 64, 47. vsp. 12, 22. rohu- 
niimca Güter y. 55, 2. rohundm ddmandm y. 17, 3. 
rirjtanam rohundm alles Guten yt. 21, 1. yathand 
rohundm mäht damit wir der Güter (thcilhaftig) 
sind y. 35, 6. loc. m. vaiümahu yt 11, 3. voc. in. 
ranhararca van uh Sara y. 8, 5. fern, vanuhta dpd y. 
67, 37. coinpar. nom. m. vaqydo der beste y. 31, 
2. n. ranho yt. 24, 80. (einmal rauht), y. 58, 8. vd. 
5. 63. 68. tat zi ranho das ist das beste y. 70, 62. 
aratha Ir anhat ranho so wird es dir sehr gut sein 
vd. 18, 20. te ranhaot ranho buydt dir sei das 
was besser als das Gute ist y. 58, 8. acc. ni. tvnJ- 


hanhem dadJid (neutr.) aokhta er bezeichnete ihn 
als ein bcssres Wesen y. 10, 25. n. ranho yt. 17, 
20. y. 64, 41. «las beste vsp. 19, 7. yt 13, 148. udit 
ranho ah nult »kyaothnnn rtrezyciti yndhdit vd. 16, 
40. yntha vd. 18, 10. rahyd y. 30, 3. 42, 3. 50, 19. 
52, 9. yd dat mand rahyd wer den Sinn besser 
macht y. 47, 4. hyot (Weserg. yyat) mhyd welches 
gute y. 31, 5. raiihdus rahyd das bessre als das 
gute (das beste) y. 42, 3. cit 59. 1. rajiyd raidtdus 
y. 50, 6. vaiihaqca Güte yt 24, 58. instr. fern, ro- 
hrhtfd fravaocdmd wir sagen auf gute (Weise) her 
y. 35, 24. plur. acc. m. raühuca C lies raüftäsra f 't 
ranhuydorca (Wcsterg. verm. rauhdo$ca) di«; guteu 
und die besten y. 51, 1. fein. rahcJda y. 51, 9. ra- 
1 hehia thundo y. 39, 5. yt. 13, 154. gen. n. iati ron- 
hnnhdm aus Verlangen nach den besten Dingen y. 
59, 7. superl. vuhiata (s. besonder».,. 

Skr. t*Lru, altp. Vahukn Mordtmann DMG. 

16, 7.), hzv. parsi vch, np. kurd. Itah (georgisch behf) 
vgl. dagegen Fr. Müller, np. L. 1, 10, der up. 
bah — skr. bhadrd setzt ; armen, rrh t 

Vgl. aipiraühuy ar°, aahdv *, gaopiv r ',jardr , \ nemdr 
/ rdtlatv ft , mazdrdr n , frirdr°. 

vuiihuarshya (vom vor. -J- n°) in. u. pr. , gen. 
j raühdua arahyrhe yt 13, 108. 

vahhutat (vgl. rohuni) f. Abfluss von Blut , hzv. 
damia tacaah ui ah , plur. gen. vuidiutdtdm vd. 6, 64. 
ranhututdmca vd. 6, 12. 13. 
vaühutam vend. sade 538. lies raidiahtdm (s. 
( 1. rau). 

Yahhnthwa (von vaühu) n. gute That, plur. loc. 
raühuthiradahu yt. 13, 23. 

1. vaüliudliäo .(von vaühu 2. ddo) adj., gute 
! Weisheit besitzend, hzv. rchdinak , plur. dat. ran- 

hudhüobyö y. 1, 49. 3, 67. 23, 8. 

2. vaiihu(lh£o (von vaühu -}- 4. f/«o)adj., Geber 
des guten, nom. raühutido y. 38, 11. voc. ranhuddo 
y. 57, 11. plur. noin. raidiudhdoühd y. 17, 52. 

Skr. vaauthi. 

vahhudliüta (von t’° -f- 2. ddta) m. n. pr. des 
Vaters des Uzya, gen. raühudJidtahr qadhdtahr des 
V. (des Sohnes) des Q. yt 13, 119. 
vahhudli&taymia (vom vor.) m. Sohn des Vaü- 
j hudhäta, gen. uzyche raühudhdtayanahr, yt 13, 1 19. 
vanhufedhri (von patar ) f. n. pr., gen. 

knnydo vnühu/edhryd yt. 13, 142. 

TAÜlinshan (von rnnhu -j- hau) adj., im guten 
, befindlich, plur. acc. vigpdia ratihua raidiuahduu die 
überhaupt guten, im guten sich befindenden yt. 
13, 151. 

vanhra (von 3. vanJt ) m. Frühling. Dicss Wort 
findet sich nicht in den uns bekannten Texten, 

! aber in dem von Anquctil bekannt gemachten Glos- 
| sar in Zend und Pelilvi (cenghrd). 

Skr. vgl. vanantd , nudra, altp. ihura-vdhara t 
hzv. valiar, np. bihdr (türk, brhdr , albaucs. ßnüv), 
buchar. kurm. buhdr , :*fgh. j^arlai, bal. i»aJtdr, 
kuril. bahr, bulb. buhar. 
vanhv n s. raühu. 
vanhahhem s. vaühu. 
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vaiihazduo (von radln 5 (coinpar. v. vaiihu) -f- 4 I yd frarakhthyä yezi td athd haithyd ob da» wm ich 
t Ido) 1) adj. Geber des Besten , plur. noin. ran- sagen will, wahr ist y, 43, 6. partic. perf. pass. 
hazddo (lies 9 däonhö!) y. G4, 54. G. 2, 6. Fr. 1, 2. fraokhta (s. besonders). 

2) m. n. pr. eines Var, nom. r curia yd ranhaxddo Skr. rar, rdkti, kurm. dcbczim (voco), arm. gocclt 
ndma yt 19, 59. j 2. vac (vom vor.) in. Wort, Kede, Gebet, noin. 

Vgl. altp. Vahyatddta . j hö vdkha diese Kede yt. 10, 89. 18. 3. arahukhdkd 

Yuiihao, vaüliö s. vaiihu. i Sikh* y. 59, 8. yt. 10, 85. aeshd väkhs yt 21, 4. 

1. rtf, reden, sprechen, praes. 1. sg. vaoeaed y. rrczh ukhtlhd rdkha yt. 19, 96. satt de» acc. mithao- 

44, 3. pot. 3. sg. wid vaoedit vd. 4, 129. 1. pl. rao- khtd rdkha yt. 19, 96. acc. i denn . . . ritlöyüm yt. 

edimdrd y. 35, 8- imper. 2. sg. raoed y. 31, 3. 34, 13, 90. jarexitn voran vd. 3, 37. rdeim vd. 18, 36. 

15- 43, 1 (cit. vd. 19, 36.) y. 47, 2. impf. 2. sg. yt. 10, 85. 14, 21. y. 59, 8. 29, 9. rdeim paiti bei 

ro oeared y. 14, 13. 39, 10. 8. sg. raorat y. 31, 6. 

34, 10. 44, 3. 29, 6. conj. impf. 3. sg. raoed/ vd. 

8, 30. 15, 41. perfect. 3. sg. vavaca yt 13, 90. med. 

(passiv.) raved heisst vd. 14, 8. yt 10, 88. yd nao 
isUtrcn ynruyarco . . . taoei yt. 13, 152. yd raoer 
hajfcrcei ndma yt 14, 55. 3. dual. aet. vaoedtare 
y. 14, 12. aor. incd. 3. sg. aokhta vd. 2, 46. vsp. 2, 

3. y. 9, 9. 10, 25. yt. 13, 90. 1, 5. aogedä er spruch 
aus y. 32, 10. fut. 1. sg. vakhahyd y. 30, 1. nt zS 
toi rakhshyä mtiztid, vulutthe zt «d mruydt aber dir, 
o Mazda, will ich verkünden (dich will ich loben), arahukhdha vdeo y. 10, 57. aetarca tr rdcd yt. 14, 
denn der Mann spreche e* dem wissenden y. 50, 46. acc. raca vd. 3, 5. 9, 169. vsp. 8, 1. arafld ? 

8. causale impf. med. 3. »g. aoeayatn er liess sagen meo y. 31, 20. tmä raco vd. 9, 33. 118. 11, 9. 17, 
vd. 22, 22. pass. aor. 3. »g. väet (subjcct im plur. : 15. y. 9, 8. 64, 40. vdrethraghnl a vaed framru vd. 8, 
neutr.) y. 42, 13. infin. frd md riahd thurahmdt vao- 49. alte raeö des (Ormazd) Worte vd. 22, 38. ro- 
eaidie lehre mich deinerseits sagen y. 28, 11. par- raeca vsp. 15, 2. »viea y. 3. 16. 70, 79. Hfltaeva 
tic. perf. act. dat. raokuahe yt 13, 88. pass nom. rdcd y. 70, 27. dat. mal vaghshebyarca (Westerg. 
aokhtd rat uh der herbeigerufene Ratu vd. 5, 74. n bydea) vsp. 16, 2. Kxtr. 2. statt des instr. rdghxhi- 
ukhdha (s. besonders). hyd yt. 3, 18. vsp. 7, 2. y. 17, 4. (Westerg. rdkhshi- 

— am, aurufen, impf. 1. sg. draoedmd . . . ard hyd ) abl. andhitacibyd 7 wir <5 raghzhcbyd vor (mit) un- 

(acil. raocdmd) y. 38, 14. betleekten Gebeten yt 10, 88. gen. vaeäm yt 11, 

— d , anrufen, impf. 1. pl. draoedmd wir wollen 3. raeumca vsp. 18, 11. aesham raedm yt, 2, 11. 
anrufen y. 38, 14. aor. pass. 3. sg. ardet y. 57, 23. vffpaniimra actacahdm raedm y. 70, 38. 

36, 16. Skr. nie, -vgl. hzv. dfaj , vdj (leises Gebet), parei 

— paiti y zu jemand sprechen , antworten , aor. Uizh , np. buchar. drdx , parsi vdg, np. kurd. hang, 

ined. 3. sg. paitiaokhtn sprach zu ihm yt 22, 11. bal. grdkh , kurm. Uiii kir (rief), zaza rciig , ar- 

24, 1. antwortete vd. 2, 9. y. 9, 5. men. rany. 

— pard , entsagen, absageu, perf. 1. plur. /wirr Vgl. draoghömr, paitirai'y poururac , mdevac. 

vdo riepdia parc raokhemd euch entsagen wir völlig vacanh (von 1. rac) n. Rede, Wort, nom. vaeö 

y. 34, 5. vd. 4, 13. y. 19, 2. 21, 1. 3. (Westerg. hier ra$d y 

— fra, aussprechen, reden, praes. 1. sg. frarao- aber hzv. gultcuhn\ 28, 0. yt 13, 83. 21. 1. acc. 

cdmi yt 24, 46. fravaocdma fram raoed wir preisen, jvtcö vd. 8, 282. 7, 130. in tat raco vd. 19, 59. yt. 

ich preise y, 69, 6. conj. 1. sg. med. fraraoedi yt. 11, 4. hükhlcmea med vsp. 2, 9. aphnetn raco bis 
24 , 22. (an der Parallelstelle vd. 19, 61. steht zum letzten Wort (Tod) y. 52, 7. mci* y. 44, 5. 

framru); imper. 2. sg. frd raoed y. 34, 12. 45, 7. inBtr. raraitha vsp. 25, 4. yt. 11, 4. y. 1, 57. A. 1, 

impf. 1. sg. frdraoeim y. 19, 4- frdmoeem yt. 17, 17. mcanhd y. 33. 2- 34, 1. 46, 1. 47. 4. 12, 5. akd akyao- 

22. 2. sg. frdraoed y. 19, 2. 3. sg. fraraoeat A. 3, thanem racanhd y. 32, 5. dat racaithe y. 67, 9. «bl. 
8. vd. 19, 103. er spreche vd. 19, 84. 1. plur. fra- erezhukhdhdt jtaiti racaiJiat yt. 5, 76. gen. arahu- 
raocdma yt. 24, 13. 20. fraraoedmd y. 35, 24. impf, khtlhahe racaiiho yt. 12, 0. h ukhtahcra racanhd vd. 
conj. 3. sg. framoedt yt. 24, 20. yacra frovaoedt yt. , 18, 41. hükhtahcca paiti racanhd yt. 16, 6. loc. ro- 
ll, 4. perf. 1. sg. frd raraca y. 19, 21. med. eaki yt 14, 28. racahied y. 30, 3. plur. acc. vaedtt 
fraca raoee y. 19, 16. aetat ukhdhdtcmrm ydia yara y. 57, 16. 31, 1. 33, 8. instr. vaeihig y. 13, 17. yt. 

fraca raow frara vakhghyeite diess ist das hei- I 5, 76. racehfaeä y. 36, 11. gen. vamnhdm vsp. 8, 

ligste Gebet, was ich je gesprochen habe und was 13. 14, 8. 31, 19. dicDrukhs wird nmnliclitig itdm- 
je gesprochen werden wird y. 19, 24. 3. sg. frara - cit raeanhdm bei jedem Wort vd. 9. 35. 

raca lehrte y. 64, 38. yd frdraocc yd frarakh *h geilt: Skr. rdcag. 

wenn man ihn ausspricht , wenn er ausgesprochen Vgl. arat/nrydrucaith, argr 0 , nr 0 , dfrir 0 , nkhdhdr°, 

werden wird vsp. 18, 10. nd frdraocc hat er uns crc«hr a , tinzhtP, pairigdr ®, /wrr/rfdr®, jtdjtöv' 3 , mitliahc a , 
gelehrt y. 19, 27. fut. 1. sg. fraeakh»hyd y. 44, 1. mtauilhdv 0 , Jiatnov /me®. 


Stimme vd. 13, 112. bitim rdeim paitijx retrmno eine 
zweite Fr-igo fragend vd. 18, 68. arshukhdhem vd- 
ccm y. 7, 65. merm yt 17, 17. barezan bardt zaota 
merwi yt 17, 61. vdrhn hartntc dem sprechenden 
y. 69, 14. rdeim baraiti loquitur y. 49, 6. rdeim durch 
das Wort y. 69, 13. instr. raca y. 10, 4. vd. 19, 28. yt 
2, 18. 10, 30.89. 137. ana raca vd. 19, 32. y. 10,61. 
td raca vd. 5, 64. acta raca vsp. 9, 1. gen. or^hnkhdltahr 
eäkhs y. 8, 1. plur. nom. vaca vd. 19, 30. acte raca vd. 
10, 7. ndfö y. 64, 36. acte rdcd y. 70, 65. imc henti 
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vaca^tastl (vom vor. -{- £°) f. Text, Textatelle, 
acc. raeartaatimca vsp. 15, 7. loc. °taatä y. 57, 22. 

Hzv. ivWrt, parsi Ncr. gujasta. 

V gl. matvacartaati. 

vncacdnsti vant (vom vor.) adj. , mit Texten ver- 
sehn , acc. n. (adv.) fragrdvayat ydthdo aftpnanivan 
vacaqtwftivat (Wcsterg. n *trat) er sang die Guthas 
metrisch, nach dem Text (? richtig) y. 56, 3. 3. 

vacahlna (von racanh) adj., mit dem Wort ge- 
schehend, nom. ptunryö nuxthinö der erste (Vertrag; 
geschieht durch das blosse Wort vd. 4, 6. mithro 
aiiridrukhtö vaciütino vd. 4, 21. acc. racah/neni 
vd. 4, 36. 

vacahya 'von racanh) adj., preisirürdig, gen .gras 
tacahychrca yt. 15, 1. 

vaeöurvalti, überall wo er das Aveatn ^die Text- 
steile) paititem und vacöurraitis spricht, Hzv. -Gl. 
zu vd. 7, 136. 

Vgl. araedurraiti. 

vazh 0 s. 1. ms. 

vazharpa (von 2. raz -f- a tP a ^) m * n P r - eine» 
Sohnes des Vistäypa, gen. vazhägjHthc yt. 13, 102. 

YAzhdrn (von 2. rast; m. Vollbringer, nom. 
vnzhdris der Thfitige (Tistrya) yt 8, 43. plur. acc. 
trüg . . . ythg aahahyä vazhdrtng jx'it die Vollbringer 
des Keinen hält er ab y. 45, 4. 

1. vaz 1) führen, ziehn, praes. 1. sg. razdmi vd. 
5, 56. 3. sg. /Wird;;« razaiti er befördert vd. 3, 100. 
razaiti cirtärn er fährt die Ciyta (Erkenntniss) yt. 
10, 126. rauiiti treibt, führt yt. 8, 33. 3. plur. ra- 
zehti (die Kosse) ziehen y. 56, 11, 2. yt. 10, 47. 68. 
bringen weg yt. 5, 95. conj. 2. sg. vazdhi pflegst 
du zu führen vd. 5, 52. 3. plur. vazdohti yt. 10, 125- 
iiifin. razadhyäi dass er ziehn muss (am Wagen; 
yt. 15, 28. partic. praes. nom. razö vd. 6, 54. mcd. 
plur. nom. rnzemna y. 56, 11, 5. pass. pl. nom. j 
uzyamana sieh lenken lassend yt. 17, 13. 2) heim- j 
führen, heiratheil, partic. praes. pass. plur. dat f. 
razyamnähyö den heirathsfähigen Mädchen y. 52, 
5. 3) gehn, laufen, fahren, fliegen (von guten We- 
sen), praes. 3. sg. razaiti fliegt vd. 5, 5. yt. 14, 20- 
10, 20. 5, 42. fährt einher yt. 5, 11. 10, 16. 70. 
mcd. vazaite y. 10, 60. 3. plur. vasenti vchuntur yt. 
10, 100. fliegeu yt. 10, 128. conj. 3. sg. yö ... • 
razaiti yt 8, 6. impf. 3. sg. mcd. razuta fuhr yt. 
10, 127. flog yt. 5, 62. infin. Um dfn paurra vazai- 
< Ihydi pagra ritakhti vafrahe abdaca itlhn yinut 
aituhe arlraitc cudhayät zu ihm das Wasser, voll 
zum Fliessen (in voller Strömung) nach Aufthauung 


— d 1) bringen, impf. 3. sg. znnargAza acazat 
er brachte unter die Erde yt 19, 81. 2) herbei- 
komracn, praes. conj. 3. sg. yd a razaiti y. 56, 12, 3. 

— upa, hinfabreu, hiufliegen, praes. 3. pl. upa- 
rasefiti yt 13, 64. imper. 2. sg. tned. uparazahuha 
vd. 22, 23. impf. 3. sg. med. nparazata vd. 22, 38. 
yt. 10, 127. 

— tu ; , 1) hinaufführen , praes. 3. sg. med. rayd 
rd he • kercfsqdrd ar» uzrasaite vend. »ade 229 Weh- 
te rg. vd. 7, 3); impf. 3. sg. usrazhat er nahm weg 
yt. 13, 100. 19, 86. 2) hinauffahren, praes. 3. sg. 
mereghem uxrazaüi Gevögel fliegt einpur vd. 5, 2. 
äf* usvazaüi das Wasser fiiesst an ihm hinauf 
(d. h. von den Füssen zum Kopf des Todten?) 
vd. 5, 26. 

— ui, 1) herab komm en, praes. 3. sg. ni razaiti vd. 
14, 57. 2) biuwcgfuhren , praes. 3. sg. nirazaiti 
vd. 5, 26. 

— pttra, hi u wegfegen, praes. 3. sg. jxtra kamere- 
tlhdo razttiti yt. 10, 37. 

«— fra , 1) führen , praes. 3. sg. frd . . . razaiti 
yt 8, 33. conj. yd . . . fravazdäi yt 8, 35. 2) 
fahren, gehn, praes. 3. »g. fi-arazaiU (wenn) er 
losfahrt yt. 10, 48. 99. med. rd»ha fravazaite yt. 
10,67. 3. pl- aet. fravazauti fahren herbei yt 13, 39. 
med. fravuzciitr die Gestirne wandeln yt. 13,58. eonj. 
ydi frarazdonU welche dahinfahreu yt. 10, 119. 
partic. praes. mcd. ftlur. gou. ydo rehjistdo frara- 
ztmnanäm yt 13, 26. 

— hdm, hitizufliegcn , praes. 3. ag. avi Um avi 
hämrazaiti yt. 19, 67. 

Skr. roh , rdhnti , hzv, rajitan , np. razidan, afgh. 
alratal ( praes. ulruzam ) , kurd. bazinum , kurm. 
tlebrzim, armen, ruzcl; vgl. oss. bazir (Flügel). 

2. tax stärken. 

— fra , sich stärken, med. praes. conj. 3. pl. yat 
arte, ydi muzdayarna bar.ahazdi frarazdonU weun 
Bich die Mazdaverehrer zur Heilkuudc stärken, die 
Heilkunde ausübeu wollen vd. 7, 94. 

Skr. vnj , vdjdyati , hzv. razitan , dig. bdzun, tag. 
bäsün. 

vuza (vom vor.) m. Stärke; vgl edza. 

vazagha f. Eidechse, nom. vazaghacit vd. 5, 115. 
12, 65. acc. vazagha m vd’. 18, 132. plur. gen. rasa- 
ghanäm vd. 14, 12. 

Hzv. vazttg , razagh , parsi razag, neup. vazagh 
(Frosch). 

vazaüIi (von 2. vaz) n. Stärke? 

Vgl. duendrazatih, frat *. 


des Schnees, und tief, o Y'itna, hier zur bekörperten vazana (von 1. ras) n. Fortführung. 

Welt kotnincu wird (nach dcrTrad. ist vom Kegen | Skr. rdhana, nihana. — Vgl. dtareratana. 
Malköyän die Keile) vd. 2, 58. partic. praes. plur. vaz&ret (von cazti -f* <*re$) adj., mit Kraft an- 
nom. vazchtO fahrend yt. 10, 20. gen. ydo aojutdo dringend, plur. noin. f. ruzärtfo yt. 13, 23. 


razentdm yt 13, 26. med. noin. razerunö yt. 10, 86. 
8, 13. 14, 2. fein, t rnzemna yt. 5, 11. acc. m. (adv.) 
razemnem fahrend vd. 6, 54. 8, 229. plur. nom. 
vasrmna fliegend yt. 10, 39. partic. perf. med. acc. 
rdzhcm rarasänem yt 10. 124. 

— aitri, licrbcifliogen, praes. 3. sg. <Uir>ica razaiti 
yt. 10, 118. 


vaxl (von 1. ras) adj., Lust ziehend, Beiwort der 
Kuh, gen. f. gctt.i paiti ra zydo für eine Kuh, welche 
Lasten zieht vd. 9, 152. 

vazemnöa^tl (von razetnna (1. tviz) -}- 1. arii) 
den Körper wogfiihrend , Name eine» Krankheits- 
daemouen, aee. (ohne Flexion) razcmndagU ddrayat 
er hielt zurück deu V., vd, 20, 9. 11. Wcstergaard 
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liest vaaemnö arti [?] ; die Hzv.- Ueber». hat twnn 
futtar (Dolch tragen<l ?) , bo dass sie vaxemno astra 
gelegen zu haben scheint. 

vazÖYäthwya (v. rasa -|- rtUhtra) ndj., in starken 
Händen umhcrstrcichcnd , geu. yadhahe *rathtnyehc 
yt. 11, 5. 

1. vazdanh u. Bosheit, hzv. apdrün, Ncr. aryä- 
jtdra, instr. mztlanhä y. 48, 10. 

Vgl. kere^araztia. 

2. vazdanh u. Stärke V 

Vgl. turftamstltinh, ♦vA»’ 0 . 

vaidvare (von 2. ras) n. Gedeihen, Fülle, Be- 
förderung, acc. man verspreche ihm raerfearrt tvi- 
hintahr anhrus die Fülle des l'amdises vd. 0, 166. 
tanrö razdrat* Gedeihen des Leibes y. 67, 33. yt. 
14. 29. 16, 7. ranke ur enxtlvari mananhö y. 31. 21. 

Hzv. raz drarish. 

vazya (vou 1. ras) n. Last, Ladung, plur. instr. 
vazyäi* A. 1,5. gen. bar rare rasyanam aermanam 
vd. 14, 5. hasanmn vazyanSm arrmanatn vd. 18, 140. 

Skr. rrVtya. 

vazyaüt (von 2. raz) adj., behende, schnell, com- 
parat plur. noni. eazyärUira die behendesten (im 
Liigeu yt. 10, 20. 

vazra (von 2. vom) m. Keule, uom. rasro vd. 14, 
34. yt. 13 , 72. acc. eazrem yt. 10, 96. 6, 5. statt 
de» nom. (hinter dem praedie.) aom rasrem grtrem 
yt. 10, 132. abl. rasrät vd. 18, 71. plur. nom. rtisra 
yt. 1, 18. razracit yt. 10, 40. 

Skr. »vi /m , vgl. altp. rasraka (parsi guzttrk , np. 
bnzunj , armen, vzronk), hzv. tmsr y np. gurz. 

1. vaüta f. Flechtwerk. 

Vgl. nrmövaüta. 

2. vaüta (von 2. ran) 1) n. Freundschaft, instr. 
rantä y. 50, 22. (cit. 16, 6). 69, 1. rnniäca vsp. 7, 2. 
y 16, 1- rantarn n emaähaca in Freundschaft und 
mit Gebet yt, 10, 6. 2) m. Gatte, Gattin, plur. noin. 
eantäoiihö Gattinnen yt. 17, 10. 

3. vaüta b. mm. 

vaütaberetl (voij 2. b°) f. freundliche 

Darbringung, acc. °berctinwi vend. Bade 528. y. 59, 
11. 61, 1. 20. instr. vaiilabercti y. 67, 43. plnr. acc. 
( instr umeuti) a bereiütva Fr. 7, 2. 

vafltar von 1. ran ) m. Sieger, nom. vanta als 
Sieger yt. 5, 34. 9, 14. 15, 24. 

vaütu (vou 2. ran) m. Geliebter, Gatte, dat. 
yatha nä fry6 frtfäi raatavt gtarrtn gdtus rayamub 
puthrem . . . arabaraiti wie ein befreundeter Mann 
dein Freunde bringt sie (die Erde) dem Gatten 
einen Sohn , während er auf dem bedeckten Sitz 
(Lager; liegt vd. 3, 86. 

vaüd = 2. ritt. 

vaüdake (vom vor.) in. Erlanger, nom. randtike 
tut tu a ahmi yt. 15, 45. 

vuüdanlt (von vaüd) n. Erlangung, Begierde. 

Vgl. tnvaiklanha. 

vandare (von randj n. Begierde, Gier. 

Vgl. tuteandara. 

vafidaremalni (von randareman) m. Sohn des 
Ju»ö. L». ZenS. 


Vandareinan , noin. raudareuuUnJr artjaia^jtö yt. 
j 5, 116. 

vaüdureman (von candare j m. n. pr. eines Sohnes 
des Fraiirayya, Vaters de« An*ja(a<;pa. 

vaüdru (von rand) adj., begehrend. 

Vgl. dnzhrandru. 

kennen, verstehn. 

— apa , kennen, erkennen, praes. 2. »g. tuto te 
i aparatahi poururacam heil dir. der du kundig bist 
j vieler Reden y. 9,79. 3. »g. apiraiti (Vum aparataiti f' 

forscht aus yt 10, 27. couj. 3. sg. y6 noU apara- 
taite daenay&o vd. 9, 172. yo /rarstem apamtäitc 
daennyäo vd. 9, 6. couj. impf. 3. sg. apara (Wes- 
terg. aparca) aotät sie soll (das Gesetz) erkennen 
yt. 9, 26. (s. 2. apa). pass. aor. 3. sg. hyat (Wea- 
terg. yyat \ aparaitt haurrätä amrreiälä was mir ru- 
erkannt ward durcli H. und A. y. 43, 18. 

— fra, kennen, causale praes. 1. pl. fracn rallyä- 
I mahi wir lehren y. 35, 21. imper. 3. Hg. ahmäi Jracä 

rätöyatü (Wcsterg. rat?) Ü er lehre ihm diess y. 
! 35, 17. 

Skr. rat (nur mit ajn) vgl. Roth, Nir. Erl. p. 135. 

vath, schwirren. 

— im, schwirren , impf. conj. 3. plur. yat . . . 
jyäo nimilhyan wenn die Sehnen schwirren yt. 
10, 113. 

1. vad (vgl. ud) gehn, Hiessen (von Flüssen); 
im causale führen . heimführen (vgl. vedisch ea- 
dhrhh nadyhh Naigb. 1 , 13) causale praes. 3. sg. 
rätlhayriti er führt vd. 19, 94. imper. 1. sg. yatha 
axrtn mdhayeni dass ich ihn (gefesselt) führe yt. 
9, 18. partic. praes. ined. vadminö ich der Bräuti- 
gam y. 52, 5. (die Hzv.- Gebers, hat akärinhy scheint 
also rardimnö gelesen zu haben) ; causale nom. 
(passiv.) ftartb anhat radhayamnö yt. 15, 52. 

— upa , heirathen , caus. pot 3. sg. med. upa vä 
näiriktim rädhayaeta so möge der eine die Frau 
heirathen vd. 4, 121. näirithtcana uparädhayarta 
man verheirathe sie vd. 14, 66. 

— ur , arn Heirathen verhindern , caus. praes. 3. 
plur. uzradhayeiiUi yt. 17, 59. 

1 — ri, führen , caus. imper. 3. plur. rtnulhayantu 

sie sollen fuhren vd. 8, 42. upa rt ... virädhayaritu 
vd. 8, 45. • 

Vgl. skr. vadhn, afgh. rädah (Hei rat h\ 

2. vad »ich kleiden, partic. praes. nom. f. frata- 
dhrmna bekleidet yt 5, 126. 

Vgl. skr. rad } rändnte f 

3. vad, schlagen. 

Skr. radh. 

vadare (von 3. vad) n. Mittel, Waffe zum Schla* 
gen , Tödteu , acc. ra/tare jaidhi komm mit einem 
1 Mittel zmn Schlagen (der Schlange) y. 9, 94. 96. 
j yttrai radarc voishdat arhaunc wer das Mittel zum 
Schlagen (des Bösen, d. h. hier die Bebauung des 
Feldesi dem Reinen zurückbält, hindert y. 32, 10. 

vadha — vädhaf 

vadhaghna (vom vor. -|~ <*. pr. eines 

; bösen Herrscliers, dessen Macht Ahriman dem Za- 
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rathuKtra unter der Bedingung versprach, dass er 
das Gesetz verfluchen würde; nach der Trad. 
Dahüka; nom. cailhwjhnö (Westerg. °yhanß) vd. 

19, 23. 

IIzv. vaughan , parsi mdagdn , armen, vakuyn 
Windischmunu Anühita 1U9. Gosche 48). 

vadhari (von 1. tad) a<0 > zur Karawane gehörig, 
nom. tttrlro vadluuri# yt. 14, 12. 39. gen. ustraJir 
krhrpa catVtaröU yt. 14, 11. plur. acc. vatlharayo 
yt. 17, 13. 

vadliut (von 1. vad) f. u. pr., gen. kunydo viulhüto 
yt. 13. 141. 

vadhryu (von 1. txuf) adj. , mibilis, plur. nom. f. 
etulhre yt. 5, 87. 

1. van, schlagen, siegen, praes. 1. sg. vnndrui yt. 
15, 44. 3. sg. cttuaüt yt. 19, %. 3. plur. yarnhdm 
flnrntiu ruiuuiiti vd erüJten ni wunutre vd denen 
Gesetze sind, für welche sie kämpfen, gekämpft 
haben uud kämpfen werden y. 39, 5. yt. 13. 154. 
conj. 2. sg. vauai (für miwiAi) du willst schlagen 
vd. 19, 2*. pot. 3. sg. eainit er möge schlagen y. 
59, 8. 1. plur. ranarma sollen wir schlagen vd. 20, 
21. rtnuiemd y. 31, 4. imper. 1. sg. van atu vd. 19, 
32. 1. plur. yatha rundum yt. 10, 34. impf. 3. sg. 
tniHüt yt. 1, 28. ydtn . . • rauat die Zaubrer mögen 
schlugen yt. 2, 11. conj. 3. sg. randt er möchte 
todtcu y. 9, 77. wird tüdtcu yt. 19, 54. wenn die 
Sünden 3 Craoshocaraua mehr sind als die guten 
Timten , so bleibt er bis zur Auferstehung in der 
Hölle; dtare caiüiäo randt ... Über wiegen die guten 
Timten, so bleibt er im l'aradis: aii'Jtdo dtare va~ 
nut Hzv. -Gl. zu vd. 7, 136. perf. 3. plur. yöi ashdi 
raoiutre welche für das Keine gekämpft habo.u y. 

20, 12. 14. yt. 13, 155. eaonarc y. 39, 5. yt. 13, 
154. aor. 3. *g. retUiai er soll schlagen y. 47, 2. 3. 
plur. oiAhen (iw Sinn" des futur.) y. 39, 5. yt. 13, 
154. tut. 3. sg. txAhnäi (Wcsterg. vtnAhaUi) y. 48, 

1. pass. prüf», couj. 3. plur. ranyaontr yt. 14, 43. 
iulin.? randne yt. 24, 25. perf. ravtne bnyr ich 
möge sieget] A. 1, 17. partie. prae«. rann nt (a. be- 
sonders); med. notu. yd mnand kayadhahe welcher 
schlägt den schlechten y. 56, 7, 2. acc. f. raiuindm 
y. 43, 15. pass. rannnna (s. besonder»); perf. act. 
nom. cacunväo siegreich y. 56, 5, 3. A. 1, 16. plur. 
gen. raonusfiäm veud. sadc 538. yt. 13, 155. Alt. 
plur. gen. rttiihaiUdni vend. »ade 538. yt. 13, 155. 

— »i, schlugen, uiederschlagen , imper. 1. sg. 
yulha lurandni yt. 11, 58. perf. pot. 3. sg. (collect.) 
ni an tun: zu in armantmca tlntjd mainirdo nuniydt I 
zwischen Erde und Himmel würde» die Drujas 
über die beiden Himmlischen kämpfen (d. h. für 
Ahrimau. gegen Orinazd) yt. 13. 18. 

— fra, tÖdten, pot. 3. sg. (5. Classe), fravanuydt 
er todte vd. 18, 137. 

Skr. «on, ntmtfd, hzv. rdnitnn. parsi vdnom (cae 
do), np. vdinöm (ich zerschlage), armen, rattern. 

2. van, schützen, lieben, partie. perf. rtutnus (s. 
besonders;. 

— nt, bedecke» , beschützen , praes. 3. pl. die 
Wolken modnefii* bedecken (die Berge) yt. 14, 41. 


med. nirdnentr (welche) hoehiitzen yt. 13, 68. im- 
per. 1. sg. act. yatha mein . . . ninindnt dass ich 
(Reiche beherrschen möge yt- 5, 130. impf. conj. 
3. sg. utatUta yat . . . mvdndt uoch dass uns um- 
fasse (gefangen halte) 10, 75. 

Skr. van, vdnati, up vgl. bdn , 

vana f., Baum, nom. marydo vana vd. 5, 72. acc. 
aei randin vd. 5, 59. upa tarn vanam vd. 5, 5. 8. 
upa ardiu ra na in vt. 12, 17. plur. gen. randm 
vd. 5, 72. 

Skr. vdna (vgl. utwiipdl)), hzv. na, pursi ran, 
np. buH ( gulbun afgh. run, runaJi , dig. •Aw», 
tag. °bün. 

vnnaiti (fein, von vanant j siegreicher Schlag, 
plur. acc. vanatö raunUis y. 56, 13, 4. yt. 1 1, 19. 

vanaltlvaüt (vom vor.) adj., die Kraft za sieg- 
r ei che m Schlüge spcmleud, gen. graoehahe ranaiti- 
ratö y. 56, 13, 4. 

vunutH partie. praes. von 1. ran) 1) schlagend, 
siegend, acc. f. raiuuntimra nparatdtem vsp. 2, 24. 
y. 2, 25. 56, 13, 4. yt. 10, 33. 11, 19. gen. m. vanatö 
canaiti* y. 66, 18, 4. yt. II, 19. cunatö avanenmahr 
yt. 10, 109. fein, vanaintydonrn njtara/dtö vsp. 1, 
22. y. 1, 19. plur. gen. ttardtn . . . ranoidm N. 3. 
10. yt. 24, 6. mnanUbn vanhaXtaM vaonnsham dar- 
1 nordcdiit veud. sade 538. yt, 13, 155. 2) m. u. pr 
| eines Sternes, welcher den südlichen Sternhaufen 
1 anführt und spccicll den Jupiter bekämpft. Bund 
7, 7. 12, 20. nach dem Miuokhired (Spiegel H. 11 
107 1 ist er am Alburz aufgestellt; acc. ramtnUm 
fläret* yt. 8, 12. 12, 26. N. 1, 8. S. 2, 13. gen. 
ranantd rtdrö yt. 20, 0. 2. S. 1, 13. 

Der Stern heis»t im hzv. vamtnd, parsi vamiHfl. 

Vgl. hiährnranant. 

viiuatpeshana (vom vor. -|- p": 1 n. siegreiche 
Schlacht, loc. iHtnatjkxhfiie buyr möge ich sein in 
siegreichem Kampf A. 1, 16. 2' adj., siegreiche 
Schlachten schlagend, nom. ranalpt'ttffnnö y. 9, 68. 
plur. aee. f. eanafpeshando yt. 13, 30. 

vanära von 1. ran .*) m. l». pr. einen Sohnes de» 
Vistä^pa, gen. randrahr yt. 18, 101. 

rann (von 1. van adj., siegend. 

Vgl. dtarevanu. 

vanemna partie. med. passiv) von 1. ran • ge- 
schlagen werdend. 

Vgl. acancmna. 

vanövanta (von vaiutnt -f- 2. vadta adj-, schla- 
gende, siegende Freunde besitzend, dat. udit pa^ra- 
eia vandcavldi upadaydt anrd mainyiiM #;•»« tdi 
mainyare nicht würde nachher dem heiligen Geist, 
der siegreiche Freunde besitzt, Ahriman sich unter- 
werfen yt. 13, 13. 

vanövitjpäo (von ranaüf -}■ »Me« 

schlagend, nom. vanfoiepäo nilma ahnti jrt. 15, 44. 

1. vap 1) weben partie. perf. pass, ubdn (s. be- 
sonders). 2) aussinnen < Lobgesänge \ preisen, praes. 
1 . sg. ufyemi , hzv. übers, khvfvhinmn (ich mache 
mir zu eigen) y. 26, 2. yt. 13, 21. S. 2, 30 tt/ydea 
y. 42, 8. imper. 1. sg. yt vdo u/ydni der ich euch 
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preisen will y. 28, 3. impf. conj. 3. sg. ufy&t (wer) 
wird preiMn yt» 13. 50. 

Skr. rop. rdpati, np. htißan, tag. nafün. 

2. vap, weifen, ausstreue». Diese Wurzel er- 
scheint in vafra, ist über mit der vorigen identisch, 
da auch dem Weben der Begriff ;les Werfens 
(nem)ich des Weberschifis) zu Grund liegt ; icli 
führe sie deshalb besonders auf, weil sie in einer 
geschwächten Form rip erscheint, die ihre alige- 
selihissne Bedeutung hat. 

rafus (von 2. vapf) n. Untergang, Ende, uoin. 
rafuH y. 47, 9. acc. vidrdu vafü* y . 29, 0. 

vafru von 2, rap) m. 1) Schnee, instr. Idrdla- 
fetlhra iHifrtt mit ewigem Sebnee yt. 19, 3. gen. 
rafrahe vd. 2, 58. 2) n. pr. wie es scheint eines 
Vogels, der mit Thraf'taona in Verbindung steht; 
Westefgaard (J. St. 111,421) versteht darunter den 
frisch gefallncn Schnei ; Spiegel (Av. übers. 111, 
51) einen Helden, welcher sich über die Kaiiha ge- 
wagt hatte und den Rückweg nicht finden konnte; 
noin, rtifro Spiegel rifrö) nardzd yt. 5, (51. 23, 4. 

Hzv. parsi rafr, np. kurtn. (brahvi) Itarß buehar. 
derf, gebri rabr, afgh. r&rorah, kurd. hdfer, feileh 
befer % bulb. baßr, za za ra&re. 

Vgl. jaiteirafra, rtiaodhd r°. 

vafrayao (vom vor.) in. u. pr. eines Berges, der 
Vafrömand des Bundebesh (22, 3. 23, 18), welcher 
mit dem fl/ämula (^iakomand; von Kabul bis China 
reicht, also wohl die Hiudukushkette ; num. rafra - 
ydorca yt. 19, 5. 

vam, vomere. 

— ari, bespeien, partidpiulperfect 3. sg. ari dim 
ranta ihn (den Baum) bespeit er vd. 5, G. 

Skr. rw«, tHinudi, hzv. vdmitan. 

1. vaya (von 2. iii) m. Luft, acc. raem yt. 15, 
57. aem ushavanc m y. 25, IG. yt 15, 5. 57. tet, n 
vaemcit yazamaulf yt. 15, 1. ughretn raem uparv- 
ifairim yt. 15, 5. vgl. vayu. 

2. vaya (von cf) f. Zcitlängc, acc. nt yd tu dareghd- 
tpulhditim die lange herrschende Zeit lange N. 1, 1. 

Skr. vgl. v dya*. 

3. vaya s. 2. vL 

vayiüili (von r i) n. Liebe, nom. lfm nt vf tut yd 
aidiaiti ihm wird zu euch Liebe sein y. 52, 7. 

vay&o s. dra. 

vayu (von 2. va) 1) n. Luft, acc. rayd y. 52, G. 
2) in. Luft , als Genius = Hainau qüytra , nom. 
rayux yt. 15, 43. 54. eayua yo ujmrdkairyu yt. 15, 

4. als acc. erscheint raem, von 1. vaya; gen. eayao* 
npardkairyehe yt 15, 0. 58. 24, 24. ruyaos vd. 19, 
44. y. 22, 27. voc. vayo y. 22, 27. 25, 16. yt 15,-0. 
53. rayd yd upardkairyd yt. 15, 3. ratfd aurvayaza- 
■ mahle vayö takhmu yazatnaide o starke Lust (dich) 
preisen wir yt. 15, 57. 

Skr. trdyw, hzv. parsi vät\ syrisch zig. rat. 

vayeiti s. vf. 

vayö 8. vayu und 2. r L 

vayögaravaua (von vay6 (dra) -J- g°) adj. , was 
zwei halt, hzv. Land du yiriftar , acc. karanem 


raydgaratanem eine Fussbekleidung, welche beide 
Füssc bedeckt (es ist von einem Gewand die Rede, 
welches inan über den Todtcn wirft) vd. 8, 68. 
vuyütuta (von 2. raya -j- <•) adj., stark an Alter, 
j uralt? loc. rayöluile . . . razuire im Urwald vd. 

13, 23. 

vayödura von vaya (dra) -j- d*) adj., zwei- 
sehneidig , plur. gen. karetandm °ddranäm yt. 

10, 131. 

vayöbereta (von vaya (= 2. ri) -j- 1 . h°) adj., 
i von Vögelu fortgetragen , nom. °Airr/ö naeue vd. 5, 
1 12. 20. plur. nom. °hereta vd. 5, 13. 21. 

1. var, wälzen, rollen. 

Vgl. armen, gleit 

2. var, 1) b •‘decken, beschützen, abhalten, partic. 
perf. pass. noin. raratd abgehalten , besiegt y. 8, 

14. 2) wühlen, wünschen, praes. 1. sg. med. rerene 
I ich wünsche y. 45, 3. y. 13, G. (Westerg. raren*). 

3. plur. mcd. varente wünschen y. 50, 18. impf. 3. 
sg. med. hyat (Westerg. yyat ) rerendtd als er ge- 
wählt hatte y. 30, 6. raratd wühlte y. 30, 5. yäi/t 
greh mä a*hdt raratd weil er (der Schlechte) Stücke 
(Bestechung) wählte vor der Reinheit (der Reinheit 
vorzog) y. 32, 12. 3) glauben, praes. 3. sg. med. 
rerencaite y. 31, 17. pot. 1. plur med. vmrimaide 
y. 35, 7. 4) lieben, beschlafcn, praes. 3. sg. med. 
rerenditf er beschlfift vd. 18, 82. 3. plur. eereneaiiite 
vd. 18, 77. activ: durch die Fravasliix hdiriehi* 
puthrd rerenavaht l besäumt mau die Weiber init 
Kindern yt. 13, 15. imper. 1. sg. rardni ich will 
lieben y. 52, 4. 5) lehren, praes. 1. plur. med. 
raremaitle wir lehren euch kennen (die Armaiti) y. 
32, 2. causale praes. 1. sg .yd .. . nhnayd damit 
ich belehre y. 31, 3. med. 3. sg. rdurdite { Westerg. 
rdrditc) sie belehrt y 46, G. 1. plur. aet. väurdmuutle 
| y. 28, 5. das « scheint arbiträr durch r hervorge- 
I rufen worden zu sein; partic. praes. med. (passiv.) 

: aee. väramnem $taorem ein zum Opfer passendes 
! Thier A. 1, 10. 

— ahnt, überdecken, praes. 3. sg. yatha mneydo 
| rann ka^yanhdm ranäm aiinivrremsnti wie ein gross - 

rer Baum einen kleinem überschattet vd. 5, 72. 
ajM , abwehreu, imper. 1. sg. apttrardm vd. 

j 22, 21. 

— d, wühlen, partic. perf. med. nom. akdraraud 
tlregrdo hisrt i draretö mit schlechter Wahl wählte 

, der Böse mit der Zunge (Rede) y. 44, 1. 

mi, zurücklmlten, pass, praes. 3. sg nirdiryfitf 
vd. 8, 219. 

— paüi, 1) empfangen, coucipere , partic. perl', 
pass. plur. acc. puthre paitireretd y. 23, 2. yt. 13, 

11. 2i hindern, caus. praes. 3. sg. paiti . . . rdra- 
yeUi yt. 10, 27. 

— pairi, bedecken, verhüllen, praes. 3, sg. ari 
imat mudnem pairiveren vaiti yt. 14, 41. imper. 2.sg. 
pairi-*h£- uski rerrnuitUd beschatte seinen Geist y. 
9, 88. caus. praes. 3. sg. /wart tlaemu vdrayeiti 
yt 10, 48. imper. 2. plur. med. pairi tat hi rdraya- 
d/neem yt 1, 28. 

- fra, 1) schützen , infui. frd gare verendydi um 
34* 
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das Vieh zu schützen vap. 5, 4. 2) glauben, be- 
kennen, pracs. X. 8g. mod. frd te wtreni an dich 
glaube ich vsp. 6, 6. pot. 3. sg. med. fraormaHa 
man möge verehren vd. 19, 5. im per. 1. sg. frara- 
rdne ich bekenne mich y. 1, 65. 3, 68. 13, 1. 15, 7- 
yt. 2, 1. 10, 0. G. 1, 1. (das erste Wort des Glau- 
bensbekenntnisses; ; impf. 3. sg. med. yö . . . frao- 
renata welcher sich bekannte yt. 13» 89. participial- 
perf. 3. sg. frararetd sie wählte y. 31, 10. 3) lieben, 
huldreich sein , impf. 3. plur. med. fraorefUu . . . 
frd . . . frd . . . rerenta y. 56, 10, 3. yt. 10, 92. 

— häm , 1) zudecken, pracs. oonj. 3. pl. med. 
hämrerendonU • (womit) man zudeckt vd. 5, 166. 
partic. perf. pass, hdmmreta bedeckt, bewehrt fs. 
besonders). 2) bcschlafcn , praes. 3 plur. tned. 
arnhänö <m khshutlre ; Spiegel °dräo) klntfiuüirishva 
hämvere.ncaitUe die Männer besäumen die Weiber 
vd. 18, 77. 82. 

Skr. wir, rrpöt*, vrmiii, altp. rar, hzv. parvartari 
{jjairi ) , np. parrardan , vdrtdan denomin.), armen. 
hravirel ( fra\ purourel , ivtrhtl, varhU . oss. bavarin, 
urnin (glauben). 

1. vara (von 2. rar) m. Garten, von dem Bezirk, 
welchen Yima auf Gehciss Ormazds anlegte , bei 
den per», und arab. Geographen Varjemgerd (der 
vou Yima gemachte Garten), vgl. Brdal Journ. 
a«iat. V, 19, 491. Pott, Anti -Kaulen p. 94. acc. 
varcin vd. 2, 61. 92. pL loc. varefshra vd. 2,79.91. 

Hzv. parsi rar. hzv. rarjamkant , vgl medisch 
Ovtqa. armen, uir (Armatur). 

Vgl. jtanedradvara. 

2. vara (von 2. var) m. Brust. 

Vgl. skr. uras, np. afgh. Itar. 

Vgl. jxiitivara, pereüiur 0 . 

3. Tara (von 2. rar ) 1) adj. , erwünscht. 2) m. 
n. pr., acc. varemca yt. 5, 73. 

Skr. t Ara. — Vgl. masddrara. 
varalthya (von 1. rareta ) adj., unrecht, irrig, acc. 
m. raraithim pantdm yt. 10, 38. yat rarailhim jHin- 
tam azöit wenn den Unrechten Weg geht vd. 3, 37. 
varaka^a rn. n. pr. des Vaters de» Vohuraocanh. 
varaka^äua (vom vor.) m. , Sohn des Varaka^a, 
gen. r ohuraocaiihö rarakaqännhr yt. 13, 113. 

Yarakhedhra (von 3. vara -}- kh° f) f. Bestechung 
(Spiegel), plur. acc. °khedhräo$ca yt- 22, 13. = 24, 
37 (wo val-fad hräarca). 

varanh (von 2. wir) n. reiche Gabe, acc. avi imat 
varo uzdätem bei dieser erhobnen Gabe yt. 12, 3. 
varanhrm yt. 12, 3. 

varata », 2. rar und 1. vareta. 
varatha (von 2. rar) m. Schutz wehr, nom. rara- 
Oia^ca yt. 13, 71. plur. gen. varethauämca yt. 13, 26. 
Vgl. avaretha. 
vuranu ». 1. rarena. 

vurüza rn. 1) Eher, gen. raräzahe yt 10, 70. 
127. 14, 15. 2) n. pr. a) de« Vater» des*I$vafit? 
gen. igvatö r ardzahe yt 13, 96. b) eine» Sohnes des 
Vistä^pu, gen. v ardzahe (Spiegel vydrezahe ) yt. 
13, 101. 

Skr. vardhd (von rah , vanh -f- am), altp Bapägtie, 


Oüapaggt, ». auch Buch Esther I, 10. hzv. raräs , 
np. (furdz, vitrds, kurd. baräz, kurm. beräz } armen. 
raraz. 

vare (von 2. var ) adj. , wünschenswerth . acc. n. 
d rare ndo rteithahyd um da» un» wünschenswert he 
zu entscheiden y. 30, 2. 

var ec glänzen. 

Skr. rare, r Areale. 

vareca (vom vor.) adj., hell, offenbar, nom. f. 
carecd fradied y. 32, 14. 

varecahh (von rarer) n. Glanz. 

Skr. vdrcaz , parsi vaij. — Vgl. azrarecanh 

varecönhvafit (vom vor.) adj. , glänzend , nom. 

| neutr. hat agti miithrahe spefttafa varecanhantem 
(Thema °hanta) yt. 12, 1. acc. in. mdonhem vara- 
canhaüUm yt. 7, 5. tistrim yt 8, 49. neutr. varerttH- 
, kahlem yt. 19, 9. plur. nom. rarecaidtahla yt 19, 
72. gen. rareennukatdm Glosse der Hzv. - Uebers. : 
wie Käuv) vd. 20, 2. 

Vgl. hzv. varjdmnd. 

varez, wirken, thun, arbeiten, prae». 1. sg. rere- 
zytimi yt. 15, 44. 3. sg. v eresyeiti inan thttt vd. 3, 
148. 15, 1. yt. 10, 20. 1. plur. veresydmahi y. 35, 
21. 3. pl. verczihti vd. 15, 5. yt. 17, 59. pot. 3. sg. 
rärtrf. rerezyöit er bebaue das Feld vend. »ade 489 
(Weste rg. vd. 19, 41). Cit. der Hzv. -Gl. zu vd. 8, 
2119. imper. 3. sg. rerezy&tü cd y. 35, 17. med. vere- 
zydtäm man wirke y. 47, 5. 10, 65. verezyalumca 
vsp. 18, 4. impf. conj. 3. sg. yat v erezyät wenn man 
arbeitet vd. 3, 118. yatha t -erezyät als ob er machte 
vd. 13 , 62. r erezyät y. 46, 2. frazaihtim yt 1 5, 40. 

3. plur. rerezyän vd. 5, 34. 6, 11. 15, 48. y. 35, 18. 

> fut. 1. sg. varezhd y. 49, 10. 3. sg. rarenhaiti y. 45, 

, 19. med. vartshaile y. 29, 4. 33, 1. 2. 3. plur. rare- 
. *hehlt y. 44, 3. aor. 2. #g. varened y. 14, 13. 39, 10. 
j 3. sg. med. puthrem aem narb r arnla dieser Manu 
I zeugte das Kind vd. 15, 41. 1. plur. raretetndcd 
i wir wollen thun y. 35, 8. perf. 2. dual, vdrnresdlare 
y. 14, 12. pot. vdverezdit (Westerg. °zöi) y. 29. 4. 
j infiu. vcrezUlyäi y. 33, 6. 42, 11. fut. vareshäne zur 
| Bearbeitung y. 50, 1. partic. praes. acc. veresihU-m 
yt. 24, 52. varözhihtem yt 22, 13. = 24, 37. (wo 
| *jino). 24, 59. (wo n zhchtem); gen. neutr. rerezyahtb 
I y. 44, 4. plur. nom. vemyahtd y. 69, 15. med acc. 

| vohü utha hrarntein sL-yaotknem verezimnnn gut ist 
] hier fiir den, welcher gute Thatcn thut vd. 3, 150. 

1 a*trmem aHacsham s kyaothnanum rerezimnem was 
; den betrifft der zum achten Mol diese Thaten thut 
vd. 4, 142. pl. nom. veresimna y. 54, 21. perf. act. 
dat. vdvarestizhe yt 13, 88. causule partic. praes. 
acc. varezayahtem am arbeitenden (Stiere) vd. 14, 48. 
pass, praes. pl. gen. neutr. rerezyamnantlmcä welche 
: gethan werden y. 35, 5. perf. vareta (s. besonder»), % % 
perf. plur. gen. neutr. vdverezanandm welche gethan 
| worden sind y. 35, 5. fut. plnr. acc. n. rtfpacn 
, hvarrta nkyaothna yazamaidq varntaca varnkyamnaea 
(Westerg. vareshyamnaca i y. 56, 1, 12. 56, 2, 12. 

69, 2a 70, 97. 

— ostei, bebauen, bearbeiten, praes. 2. ag. oiict- 
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verrzyehi vd. 3, 88. 92. 8. sg. aiwirerexyetii vd. 3, 
84. partic. perf. pass. plur. gen. .absol.) nagtmämea 
aiiriviirtUinnm tlakhmanumca aitrirarxtand in hikhra- 
ndmca aüri rarstand m bis die Leichen , Dukhmas, 
Unreinigkeiten bearbeitet, d. h. weggebracht sind 
vd. 5, 48. 

— büssen, sühnen, praes. 3. sg. uzrerezyeiti 
vd. 13, 9. impf. conj. 3. sg. uxreresydt wenn er 
sühnt vd. 4, 70. man sühne vd. 16, 30. yt. 24, 26. 
partic. perf. pass. nom. n. uzvaratem he wand anhat 
er liat gebüsst in Bezug auf Gedanken vd. 13, 20. 
uzrarstem he. es ist von ihm gesühnt vd. 7, 131. 

— tu , behandeln, causule impf. 3. plur. hazo tu - 
carezayen sie thaten Gewalt an yt. 19, 80. 

— fra , sühnen , partic. perf. pass. plur. nom. n. 
yezi-she. frararslu wenn von ihm gesühnt sind vd. 
3, 68. ndit fraearsta nicht gesühnte (Sünden) vd. 
5, 81. 9, 185. 

Skr. rarh, rrnhati , hzv. rarjitan, parsi r arzitan, 
np. varxidan , buchar. vgl. kishdtarz ; agricola), arm. 
gortlseL 

vareza (vom vor.) m. das Wirken, acc. varexemea 
vsp. 12. 17. y. 22, 8. 25, 9. 70, 74. dat j*tra ( Wes- 
te rg. pairi ) duzhearstandtn skyoothnandm varezäi ge- 
gen das Wirken schlechter Thaten, d. h. zur Ver- 
meidung derselben vsp 18, 3. 

1. vareza na von rares) 1) n. Machung , loc. yezi 
tat frujarät nhUire rarezdne wenn sie nun 

kommt in die N'iedermachung, zur Niederkunft, ins 
Wochenbett vd. 15, 54. 61. 2) m. Nachbar, Schutz- 
verwandter ( vcrgl. rerexena ) gen varexdnahd des 
Nachbars yt 10, 80. dual, oder plur. acc. ahtare 
nnrzäna yt. 10, 116. 

Vgl. hrarexäna. 

varezänotbinh ;vom vorigen -f- fhish) adj. , den 
Nachar peinigend, dat *thishe (West erg. °tldae; y. 
64, 25. 

varezl (von rares) adj., dienstbar, plur. acc. n. 
khshathrä rarezi ndo dydt Kelche (imperiaj mache 
er uns dienstbar y. 44, 9. 

varezdavafit (von varezdä) adj., arbeitsam. 

Vgl. rirarexdaraht. 

varezdä (von rares -f- 2. ild) wirken. 

vareta (von 2. vor) 1) adj. , ji) gehindert, b) be- 
wehrt 2) f. der zu wehrende Weg, die Irre, acc. 
r aretarn vd. 18, 31. varatäm vd. 5, 119. instr. yd 
rareta azetaiui die in die Irre geführte (Kuh) yt. 
10 , 86 . 

Vgl. ilrvdvareta. 

varetafshn (vom vor. -f- 2. fshu) at\j. , iu der 
Arbeit gehindert, loc. aydn ruretafsho raretdrireja- 
fehti an dem Tage , dessen Arbeit uud Kraft ge- 
hindert ist , kommen sie , d. h. so dass die Arbeit 
uud Kraft gehindert ist vd. 8, 12. 

varetöraOia 'von rareta -f r°) adj., bewehrten 
Wagen, Kriegswagen besitzend, acc. drväfpiim °ni- 
thäm yt. 9, 2. 

varetövira (von vareta -J- »•) adj., dessen Män- 
ner an ihrer Thätigkeit gehindert sind, loc aydn 
rareta/shd raretdrire jaqcnti vd. 8, 12. 


vare$ , sich zu etivas hinwendeti, praes. 1. sg. 
med. hrd mninyam zarathustrd rerehte ich Zara- 
thustra wende mich zu den Himmlischen, befreunde 
mich mit ihnen y. 42, 16. 

Skr. rort, vdrtate , hzv. rartitnn , parsi voii/iuulau. 

! np. ganittlan , buchar. gerddtddan , afgh. rdrdalf 
varetha s. varatha. 
varethra von 2. rar) n. Abhaltung. 

Vgl. avarethra. 

vared , fordern, praes. 3. sg. reredhtttiea A. 3, 6. 
impf. 3. plur. vareden y. 48, 4. partic. praes. nom 
f. raredaiti y. 28, 3. dat. m. varedheiUd vd. 21, 1. 
med. gen. vandhemnahS vd. 4, 12. eausale praes. 

1 3. sg. raredhayeiti sie wird stärker vd. 9, 175. pol. 

3. sg. med. yr tta rartilayaeta welcher Mann zu 
1 mehren sucht y. 49, 3. iinpcr. 1. sg. rareilhayeni 
ich werde fördern vd. 2, 15. 2. sg. raredhaya för- 
dere vd. 2, 13. pass. reretUtyonuhn (Spiegel rttre- 
| dhayanhu) wachse y. 10, 11. 

Skr. rardh , vdrdhate y altp. vgl. rardana (Stadt), 
np ahirord. gard ( ddrdltgerd ), arm. gerdel (hauen 'l; 
die Hzv.-lJebers. hat vd. 2, 13. rdrin , wo d aus- 
gefallen scheint. 

vareda (vom vor.) 1) adj., wachsend, plur. n bl. f. 
pairi urcardbyarca ramlhdhya^ra afpnaeiLyd ent- 
fernt von den PHanzen, welche zu Brennholz wach- 
sen vd. 16, 4. 25. Man könnte hier vielleicht (ge- 
gen die Trad. ) übersetzen: von den PHanzen, 
Blumen uud Holzarten, indem inan varedha (fein.) 
zu dein neuern gtd, armen, (arab.) vard, chald iiseli 
trätl stellte. 2) ni. Waclisthum . Stärke, instr. »/e- 
hyä raredd durch dessen (meine) Stärke y. 31, 4. 
yenhe vareda vd. 20, 21. plur. gen. rt$pe raredha- 
ndm alles Wachst hu in y. 9, 77. 

Skr. rartlfut, vergl. hzv. gfirtish, np. gnrd, vergl. 
phryg. rdpKtoe Gosche 26. 

Taredaftf (partic. praes. von rared) fördernd, 
varetlatqarenanh (v. vor. -j- </°) m. n. pr. gen. 
°qartnanhd yt. 13, 128. 

raredatgraetha (von varetlant -j- g ° ) adj., die 
Welt fordernd, acc. f. * gaethdm vsp. 8,11. y. 2,30. 
yt. 10, 139. 13, 18. gen. f. °gaeikaydo y. 1, 23. 3, 
37. yt. 11, 16. 

Taredatha von rared n. Förderung, nom. rare * 
dathemea vd. 9, 190. acc. t* •aredaüie.w vd. 9, 187. y. 
9 , 57. vsp. 23 , 5. instr. varedatha y. 54, 1 1 . dat. 
taredathdiea y. 67, 5. 

varedema (von tvire -|" «**) f. erwünschter Ort, 
acc. rare dem dm y. 45. 16. 

varedu^ma v. raredra -f- sem) m. weiche Erde, 
loc raredugmf. vd. 8, 19. 17, 13. 

vared va adj., weich, hzv. norm , gen. varedrahe 
vd. 13, 83. pl. gen. raredrandm von den weichen 
1 (Holzarten, die Hzv. -Gl. nennt als eine solche w- 
mit ) vd. 5,5. aegmanäm raretlvanäm vd. 7, 82. 14, 6. 

Skr. vgl. r rantUn (von rrad — mrad , Kotb, Nir. 
5, 16) Rigvcda I, 54, 5. 

varedhaka (von rarexlaf) ui. n. pr. eiues feind- 
lichen Volkes (Kurden?), Spiegel vermuthet einen 


Digitized by Google 



Yitreua. 


270 


varsta. 


Stamm im Norden ; plur. gen. varetlhakandmca yt 

9, 81. 17, 51. 

1. varena (v. 2. rar) in. Wunsch, Wahl, Glnuhc, 
acc. zarathustrahe rareneuiva den zarat hu* tri sehen 
Glauben y. 17, 10. instr. old raranä . . . dvareto 
mit schlechter Wahl wühlte y 44, 1. dat. rare- 
tuU Glauben y. 48, 3. plur. iiom. varauä y. 44, 

2. eit. 19, 42. acc. t tareaeäy Wünsche y. 31, 11. 
ahyd . . . rarenrny nach seinem Wunsch y. 47, 4- 

Skr. «wapd, pursi voran, vgl. r utrdisu, (Glaube), 
armen, dren ? 

Vgl. anyorarena , tär°, duzhe °, ydr". 

2. varena (von 2. rar ) f. Bedeckung, nom. yatha 
rathwya varena wie di* 1 jährliche Bedeckung (der 
Erde) vd. 9, 171. plur. acc. thrixh&m i^rehtaydo dr- 
matdis rareudo ajxiyacadr ein Drittel der Erde ver- 
nichtet er in Bezug auf ihre Bedeckung, d. h. ein 
Drittel der Bedeckung der Erde vd. IS, 127. ca- 
rdio.* yt. 24, 50. 

Vgl. rpitaearenaiJi. 

3. varena (von 2. rar) in. n. pr. des Landes um 
den Dcmikvend, wo Thraetaona geboren ist; ur- 
sprünglich ein mythisches Land (vgl. gr. Oi'Qanos, 
skr. tdrnna) wurde es samt seiner Bevölkerung, 
Thraetaona (skr. tritd) und Azhi daliäka (»kr. <IAf) 
in jener Gegend localisiert und der alte Nauie hat 
sich bis heute erhalten in dein des Dorfes Verek, 
welches auch Goshu heisseu soll (d. i. varena ca- 
thruyaosha) vgl. Kotli DMG. 2, 219. Westcrgaard 
I. St. 111, 415. Scbir cd diu ed. B. v. Dorn 11.13. 
Spiegel Münchener gel Anzeigen 1859. p. 307 acc. 
varenem yim cathrugaoskem das viereckige V; irena 
vd. 1, 08. Die Hzv.-Glosse sagt: „der (am?) Gipfel 
(ist) der Patashvürgar ; einige sagen, es sei Kirmau“ ; 
dieser Berg ist der altp.’ Patisuwaris . //«T«e*»>(>*rr, 
der Padasqargar des Miuoklured, der heutige Al- 
burz ; acc. upa rart'nem cath rnyaosJiern yt. 9, 13. 
15, 23. plur. loc. Thraetaona opfert hjmi rarenaesku 
ml h rtujnobh ar* h u yt 5, 33. 

Hzv. rareisi. 

vareuahh = 1. varena ?' plur. gen. rarenaididm I 
(al. vareiutkämca) yt. 24, 37. 

vareuya (von 3. varena) adj., varenisch, taberi- 
ytauisch, Beiwort einer ('lasse von bösen Geistern, 
abl. f. jNiiri varenyay&tca tlredithydt vor der vnre- 
nischen bösen (Druklis: yt. 1, 19. 13, 71. pl. noin. ra- 
re nya tlri' uiUd yt 10, 09. 97. acc. vareuya dornt vd. 

10, 24. gen. rorenyundmea tlrratdm yt. 5, 22. 13, 
137. 15, 8. rtrpandm dar rund m rarenyandmca t Ir ra- 
ta m y. 27, 2. 

llzv. varnik. 

varenva (von 2. rar?) m. Bedeckung, pl. instr. 
varenrdüca (die Bösen belügen; mit Bedeckungen 
^dureb unreine Flüssigkeit?) yt. 5, 90. 

varenvavisha (vom vor. -f- m'/tha) n. bedeckende 
Flüssigkeit, plur. instr. Vfs hdism yt. 5. 5K>. 

varefshvu s. 1. rara. 

vareml ;von 2. vor) in. Schutz, itoin. his raeedo 
tjart uaiihdo ^pactinis ra remis ciepimnd nihiyhetnnö 
■paotris vdiyhudo der glänzende, majestätische, helle 


, Schutz. de.r starke, welcher abhält die alten Hemm- 
nisse yt. 19, 07. 

varena m. Haar, nom. rarero vd. 7, 145. acc. 

; urpartu wtrerem ein liosshaar yt. 14, 31. 10, 10. 
(vgl. Bund. 48, 12) instr. varena vd. 0, 95. dat ra 
vvrtii (Spiegel rarrdi, Weeterg. rarardi haomdan- 
harezdndi dem Haar, über welches der Haomu ge* 
sehütlet wird vsp. 11, 2. plur. acc. yai he ujHimrtit 
paiti vaghdhanahe upemAt rarem Ihm ln hardt bi* 
das oberste des Kopfes von oben an trocken in Be- 
zug auf die Haare wird vd. 8, 124. earecrrca yt. 

10, 72. rttre dorca vd. 8, 31. 17, 4, gen. rarsndtn 
yt. 5, 77. rare mm vd. 6, 04. rarerdmeti vd. 0, 12. 13. 
Hzv. armen, rare, zuza rpie. 

Vgl. frdrarera. 

vare^'ö^tavanfa (vom vor. fl®) adj., Haarbreit, 
acc. der Fisch Kura bemerkt varetfitfnrankein dj>6 
! urvarrem einen haurbreiten Fleck im Wasser yt. 

) 14, 29. 10, 7. vgl. Bund. 43, 9. 

Tareqman (von varetH) 1) n. Waehsthum. 2) m. 
u. pr. , gen. rareemo raoedo jtereihua/rnid des Va* 
re\in6raoca (?) (des Sohnes) des P. ? Spiegel : des. • 
Varefma-Rnoeao mit weiten Maasseu yt. 13, 120. 

vare^mapa vom vor. -|- 1. jh\ f) in. n. pr. des 
Sohnes des Janara, ge»:. °jnthr janarahe yt. 13, 115. 

varefmöraoeanh (von naretpnan -}- r p ) in. n. pr. 
eines Sohnes des Fränya, gen. "raacanho frtinyeJit 
yt. 13, 97. s. rarefnum. 

varesh, beträufeln, besäumen. 

Skr. rar sh, vdrshati. 
varesh 0 s. varez. 

vareslia ni. t Wald, bzv. vishak , ace. vareshrm 
avi t;i>entdfrnqn&o vd. 22, 53. 

Skr. rrkehd, hzv. ne* ha Je, np. heshah. 
vareslmji (vom vor. -f- 1. pf) in. Knospe, plur. 
acc. viepiyca paiti rereshajis au allen Knospen y. 

10, 12. mreshajis yt. 8, 42. vnreshajisca Kimspcn 
y. 70, 41. 

vareshava m. n. pr. eines Bösen, welchen Kere- 
yävpa erschlug, acc. vareshaometi ddnayanem yt 
19, 4L 

vareshna (von rare sh t) m. u. pr. n) eines Sohnes 
des Haiitmurus , gen. raresh nahe hauhaumshdis yt 
13, 104. b) eines audern, gen. rarshnakS yt. 13, 116. 
rareshva (von raren) adj., bewirkend. 

Vgl. h uddnüvaresh ra . 
varozhiAtcni s. rares. 
vareuya (von rares t) ? vgl. arsrargaya. 
varshni (v. varesh) ui. 1) Widder, gen. marshahr 
. . . yai varshndis eines mänuliclien Widders yt 
17, 56. 2) n. pr. des Sohnes de» Vagereza, gen. 

, rarsndis rdyerezahe yt 13, 115. 

Skr. rrshni, hzv. np. yushan. vgl. arshan. 
varshniliar»ta (vom vorigen -|- h°) m. Spender 
männlicher Kraft (Ayath rem a) aec. "hafstemca vsp. 

2, 1. y. 2, 38. dat. °harstäit'a y. 1, 29. 3, 43. gen. 
°harstahc vsp. 1, 5. 
vartikyamna s. rares. 

varsta (partic. perf. pass, von eures) 1) gemacht, 
getbau, aec. anyahmdi arshdndi rarstem paithe upa- 
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baraiti (die Buhlerin] bringt das von einem frem- 
den Manne gezeugte (Kind ) auf den Weg (setzt es 
aus yt. 17, 58. pl. uom. n. tietahmdyna paiti rartrta 
skyaothna vd. 15, 35. td akyaotftna raraia die Bc- 
gehungssüi»den vd. 15, 1. kat aetaJir paiti rarata 
akyaoütna welches sind die dagegen zu tliuendeu 
Handlungen vd. 18, 135. acc. raraiaca (akyaothua 
y. 56, 1, 12. 2) n. That. 

VergL tluzhvarsta , baotlhdv 0 , milhöv 0 , vohr° y Aoi- 

thydr*. An 0 . 

varstavaiU (vom vor.) adj., Thateu thuernl. 

Vgl. anuvarataeuiU. 
varsti (von rare*) f. Timt 
Vgl. an rarati. 

varstva (von rarcc) n. Handlung, plur. dat. var- 
atvoihya^cd y. 12, 1. gen. varetvanaiHcu vsp. 11, 8. 
varsnnhh (von varez) n. That. 

Vgl. duzhmranahh. 
varazitne a. 1. v*iz. 
vavi 4 ite s. 1. tan. 

vawzhaka ni. Geifer (Spiegel); vielleicht ver- | 
w andt mit tlvo/ahaith f plur. instr, vmczhakdiacti 
yt. 5, 90. 

va«^. wollen, wünschen, zufrieden sein, praes. I. sg. 
rvreini y. 29, 9. 42, I. 43, 3. 2. »g. caahi y. 70, 71. 
raehi y. 34, 12. 42, 9. 43, 16 (cit. vd. 8, 59;. y<‘u 
vaahi . . . Umrrayb wenn du üherw'mdcu willst yt. 

1, 10. 3. sg. va*ti y. 21h 8. 45, 14. 1. dual, ureahi 
wir sind (mit ihnen, yehg) zufrieden y. 45, 16. 1. pl. 
ucmithicd y. 7, 60. 41, 13. unrinahi y. 31, 1. vermahl 
y. 57, 6. pot. 3. sg. ngydt y. 49, 2. impf. 3. sg. 
yathd hvd varat wie er will y. 29, 4. 3. pl. raren vd. 
15, 127. urvn yt 24, 42. partic. praes. nennt ($. be- 
sonders}. nom. fern, uratii ? yt. 24, 34. 

Skr. rar, rdshti. 

varanh vom vor.) 1) n. Gewalt, Wunsch, Wille, 
aee. (adv.) varo nach Wuusch y. 11, 3. varo qare- 
titäo aiihcn vd. 6, 91. 7, 192. varo pa^caeta mauia- 
yarna kdrayen nach Wuusch künuen die Mazda- 
verehrer dann bebauen (die Krde) vd. 6, 4. varo 
aiiciaqarctha nach Belieben genjessbar (ist da» Was- 
ser) vd 6, 71. varo upditi apdm (die Wohnung: 
naht sich dein Wunsch der Wasser, kann vom Wasser 
befeuchtet werden vd. 12, 8. khahayam neng varo 
(die man nicht macht) zu nach Wunsch herrschenden ; 
y. 32, 15. ra<y nach Wunsch y. 49, 9. loc. va$ar{ (das 
zweite £ durch Assimilation hervorgerufen?) Utaha- 
thrahyd eia yd i West erg. dydi) ich will in die Gewalt 
des Herrscliers bring«*« y. 42, 8. 2) m. concret, der 
wollende, nom. yathrd varenehg vardo ddile wohin 
der gutes) wünschende seine Wünsche richtet y. 
31, 11- 

Vgl. skr. ntlra, altp. hzv. parsi vag. np. Aar. 

Vgl. mainyavaranh , hitvöv*. 

«Aeutha (von rar ) n. freier Wille, Gewalt, instr. 
hueithra vagalha ahi du bist gl ii uzend an Gewalt 
yt. 17, 15. 

vnröltl (von raraiih -j- üf) f. freies Umhergehn, 
gen. .statt abl. varditaU y. 52, 9- 

vacekhshuyaüt (von varanh -f- khtth 0 } adj., nach 


Wunsch herrschend, nom. *khshayar y. 21, 5. 42. 
cit. yt. 22. 2. 24 , 53. 

vaeeyalti (v. vagaidi -j- y°) f. Gang nach Wunsch, 
freier Gang, acc. °yääim y 13, 9. 

va esheiti (von varanh -|- alt*) f. Freude nach 
Wunsch, hzv. kdinak minaahndn , ncc. *ahtitim y. 13, 9. 

vaeöklishalhra (von rarmitt -f- khth*) 1) adj., 
frei herrschend, acc. ahdm ' °khehathrem die frei 
herrschende Welt yt. 19, 11. 89. 2) in. unum- 

schränkter Herrscher, nom. *khahathrd y 9, 59- 78. 
56, 10, 3. yt. 10, 113. 

va^öguoyaoltl (von raraiih £°) adj., über Flu- 
ren schaltend, aee. °y<u>itim yt. 10, 60. 

raröjann&irini! yt. 24. 23. 

Tucüyanua (von varanh -}- y° ) adj., klüftig 
schützend, acc. ( 'yuonrtu ainitan (Westcrg. eago yab 
w Ai ittuldm) yt. 10,60. plur. fern. °yaouäo yt. 13, 34. 

uu;öuuin v. raraiih -f- y°) adj., schaltend über 
Gimdeugubcn, acc. °ydnciu yt. 10, 60. 

varöl ata (von raraiih rat?) adj., acc. °ratcin 
yt. 24, 23. 

YU^ta s. paourvövarna. 
vuete s. 2. vaith. 

vartra (von 2. midi) n. Klci»l , nom. oder acc. 
(uach hciiii) vuftrcrnca y. 54, 4. acc. varirem \d. 8, 
65. 16, 38. abl. vartrdt aiirytionhayaela mit dem 
Kleid gürte er sich vd. 9, 131. ur tauilin guayaeta 
ug rartnil sie wasche ihren Leib, den nackten 
(Spiegel); die Trud. übers, ihren Leib und ihre 
Kleider, daher wohl ragtrdo zu lesen vd. 5, 156. 
geu. vagtrahe vd. 5, 121. 4, 129. plur. noiu. vartra 
vd. 5, 160. 7, 28. yütö vartra vd.5, 157. acc. eagträo 
vd. 3, 62. 7, 32. 31. yt. 5, 129. 19, 56. vartra vd. 
17, 9. ajni he eagträo (Spiegel vartrdt barayen sie 
sollet» ihm die Kleider nehmeu vd. 9, 179. mgirdotva 
yt 17,14. dat. vagtraeibyö vd. 3, 59. gen. vartra nd nt 
vd. 6, 56. 12, 6. loc. v/ttfrdJtva (sie) vd. 17, 9 
Skr. vuatra , hzv. eactar , up. (in den Kivayet) 
yii^tary vgl. armen, zyert. 

Vgl. zaranyoeartra, virüt) n , hvdr*. 
va^travaüt (vom vor.) adj. mit Kleidern versebn, 
instr. gaomata za^ta rartrarata Fleisch und Kleider 
in der Jlnnd yt. 13, 50. 

vaena von rar) »u Wunsch, Abaieht, instr. vtu na 
mit Absieht y. 54, 22. nach Wunsch yt. 19, 11. 
varnd nach dem VV'illen y. 45, 19. cit. y. 49, 11. 
64, 61. N. 1, 2. 

Altp. vamuty armen, vayn. 

Vgl. ptlon rebrarna, 

vaeuopaurvata vom vor. -f / ,0 ) ,n - ,l - P r - «>ner 
Bergkette, plur. nom. aata ° paurrata yt. 19, 3. 

vaema (von 1. rat) m. Flug, instr. hiahva rarma 
mit sichern» Flug yt. 14, 20 

vaah (für eakhsh aus 1. vac durch nh fortgebil- 
det), sprechen, praes. 3. »g. ined. aoxhnite er spricht 
(Westerg. aoahetr ) vd. 18, 53. 2. »g. rnahahhr du 
sprichst vd. 5, 54. 64. conj 3. sg. aaahditr er spreche, 
wird sprechen (Westerg. aoahrtr vd. 18, 108. 3. pl. 
raahdohtr preisen , beten an yt. 14, 39. impf. 3. :*g- 
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«ncd. raahata betete an y t 14, 39. pass. praes. 3, sg. , 
raaikyHe (Westerg. vaaheti) y. 43, 11. 

— d , sprechen , impf. mcd. 3. »g, avaahata vd. I 
22, 20. jMÜti nhmdi avaahata entgegen sprach , ent- J 
gegnetc ihm vd. 19, 24. 

— fra , sprechen , impf. med. 3. sg. fra raahata 
jt 14, 54. 17, 18. 

Vgl. bal. rpnUhUm (Maason 397). 
rashl s. rar. 

vastar (von 1. raz) m. Zugthier, pl. nom. yenhe 
(statt yenbdo) catJimärö raatdra yt 5, 13. 

Skr. rodhdr. 
vasti 8. rar. 

valiista (superl. von NMiAa) der beste, nom. ra- j 
biatd vd. 19, 66. y. 9, 53. 19, 38. 21, 8. 70, 63. 45, ! 
6. yt. 17, 16. vahieta$ca yt. 10, 29. statt des ueutr. 
plur. rabiatd y. 59, 17. fein. vahiatd y. 42, 15. 47, 

3. vd. 10, 35. vahiat&cd y. 13, 28. rabiatd iatia y. 
52, 1. cit vd. 10, 10 (daher der Name der Gätha 
vahistoisti). ueutr. rabiatem y. 42, 2. 44, 5. 50, 22. 
(cit 16, 4.) das beste y. 46, 2. rabiatem das grösste 
(Jute sei vsp. 26, 1. (der Kardch ist der Gätha va- 
histöisti geweiht), mand rabiatem y. 50, 4 rabiatem 
ttumö y. 30, 4. nemo rabiatem yt. 11, 1. acc. m. 
rabiatem y. 19, 58. 28, 8. 44, 4. rabiatem ahüm das 
Paradis vd. 19, 120. 7, 133. y. 9, 64. yt. 3, 5. statt 
des plur. nom. mana zaya arti rabiatem es sind 
meine besten Wallen vd. 19, 31. fein, mhiatilm vd. 
19, 47. vsp. 8, 9. 26, 4. y. 2(5, 3. vahiatamea yt 13, 
80. neutr. rabiatem vd. 1, 5. y. 20, 1. 21, 8. 28, 9. 
nhmdi aiibat rabiatem dem gehe es am besten y. 
31 , 6. instr. m. vahiatd y. 44, 6. neutr. rahiatdeft 
durch das beste y. 32, 16. vahiatd mananhd y. 31, 

4 32, 6. 46, 1. heuld ashä rahietdeä mananhd y. 49, I 

4. dat. m. rahiatai vd. 21, 1. abl. rabiat&t Paradis | 
y. 33, 6. 19, 1 1. neutr. ruhiatdt y. 32, 12. vsp. 2, 3. 
ruhiatdt . .. mananhd y. 32, 11. rahiatdnted mananhd 
y. 49, 1. manaiihat yt. 22, 40. gen. m. rahiatabr y. 

1, 1. rahiatabr aiihdus vd. 5, 173. 9, 166. 18, 17.55. 
aiihrus vahiatahyä y. 43, 2. fein, rabiataydo yt 13, 
91. neutr. rabiataheca yt. 13, 91. loc. n. rabiate y. 
48, 9. voc. n. aaha rahiata y. 59, 19. dual. nom. m. 
rabiat a yt. 13, 12. plur. nom. m. rahiata vd. 2, 71. 
arte rdeö vahiatd y. 70, 65. fern, vabiatdo yt 13, 42. 
rahiaidocca y. 51, 10. neutr. rabiatd y. 35. 9. ra- 
hiataea vsp. 14, 10. acc. fern, dpd vabiatdo y. 2, 49. 
17, 70. 64, 26. 38, 14. neutr. rabiatd y. 13, 5. 30, 

2. 34, 15- 28, 8. 45, 10. 18. rahiata cithra vsp. 26, 
2- dat. m. rabiataeibyd vd. 2, 43. fern, (statt instr. 
c*üiiatd}»yd zaothrdbyö y. 67, 31. neutr. rabiataeibyd 
y. 19, 11. gen. n. thraydm rabiatandm von den 3 
besten Dingen (wendet euch nicht ab) vd. 18, 41. 
mbiatdm dtld die Gabe des besten (man könnte 
indessen rniuatum von dtld im acc. abhängen las- 
sen , wie zuweilen ähnliche Fälle Vorkommen, und 
ein subst. , etwa bayhdm, ergänzen) y. 35, 23. voc. 
in. rabiatd y. 33, 7. superl. acc. m. mdthronäm ra- 
biatem mdtbrnndm rahiatötemem yt. 3, 5. 

Skr. rdaiahfba , hzv. rabiat , parsi rabiat , np. ba- 
hiahl , knrd. babeabt. 


vahistanac (vom vor. -f- 2. w*f) adj. , das beste 
erlangend , acc. m. khrntüm . . . °närem rabiatem e 
anheu a den Verstand , welcher uns das beste des 
Paradises crlangeft lasst vd. 18, 17. 

vahlstölntl adj., n. pr. der mit rabiatd iatia be- 
ginnenden Gätha und des dieselbe enthaltenden 52. 
Capitols des Ya^na, acc. fern, rahiatdiatim baitim ya- 
zamnidr y. 52, Schluss. rahiatdiatim fjnthdm vsp. 

, 2, 27. A. 2, 3. G. 2, 5. rahiatdiatim vsp. 23, 6. y. 
52, »Schluss, gen. rnhiatdiatdia ydthnydo vd. 19, 128. 
vsp. 1, 25. y. 52, Schluss. A. 2, 1. yt. 24, 53. 

Hzv. rahiatdyoat , in den jiingern Dialecton der 
letzte der 5 Schalttage, 
vahehya s. ranbu. 

vahma (von 1. rnnhf) in. Anrufung, von den 
Parsen durch nydyiah erklärt, nom. rahmarta y. 
67, 17. aec. rabmem y. 21,3. 35,20. vohü ya^nemca 
raJtmemca y. 59, 10. rahmemca vsp. 13, 3. 24, 1. y. 
12, 4. at toi . . . rabmem rakhahat dann wird es 
(jenes Ereigniss; deine Anrufungen , dein Lob ver- 
I mehren y. 47, 1. dat. vabmäica vd. 16, 23. vsp. 5, 
6. y. 3, 69. A. 1, 1. rahmdi y. 45, 10. gen. vahma 
hrra in Bezug auf Aunifling y. 1, 59. rahmahya 
y. 49, 7. loc. rahme y . 34, 2. zum Preise v. 44, 6. 
plur. aec. vahma yt 5, 132. rahma y. 52, 2. roh- 
ming y. 41, 1. 44, 8. 45, 17. vabmilrra y. 23, 5. 59. 
10. Fr. 7, 2. 

Vgl. rirpövtdwui. 

vahmaedäta (vom vor. -f” 2. d°) m. n. pr. de» 
Sohnes des Mathraväka, gen. °tldtaki nuithrardkahe 
yt 13, 115. 

vahmana (von rahmet) adj., preiswürdig, acc. 
rraotem rahmanem vsp. 24, 9. 

vnhinö^efidanh (von rahma -f- J'°) adj., Spenden 
von Anrufungen habend, acc. 0 rentlanhrm yt. 10, 25. 

vahmya (von rahma) adj., würdig angerufen zu 
werden, nom. rahmyö y. 61, 2. yt 10, 5. 78. 14, 54. 
rahmyarca yt. 8, 15. 13, 152. acc. f. vahmy&m y. 
64, 3. yt. 5, 1 13, 4- plur. f. rabmydo yt 13, 34. 
acc. in. rahmydea vsp. 2, 3. ydi hrnti ruhmydea y. 
1, 49. 23, 8. 70, 49. neutr. rahmydea yt. 13, 153. 
superl. acc. m. rahmydtemem yt 13, 152. 

Vgl. arahmya. 

vahinyata (vom vor.) f. Verehrung« Würdigkeit 
! instr. ardoiitrm rabmyata so gross an Verehrung*» 
j Würdigkeit yt 8, 50. 10, 1. 
vahyäo s. ranbu. 

1. vft (von m) Partikel, 1) oder, aut, vd. 3, 14- 
12, 1. y. 50, 11. »vi . . . rd . . . vd vd. 4,119. mache 
Umkreise tiahard vd yat vä khshraa yai rd naca 
vd. 17, 17. sondern , aber yt 10, 18. 2) in der 
, Frage, num, dfs nnrem jaitUi vd schlägt da* Was- 
ser den Mann oder nicht (Antwort: nein) vd. 5, 
23. wenn die Hündin niederkommt avi madhenti 
id vdrtrr rd in Mitten des Grases (der Satz enthält 
eine Frage) vd. 15, 113. 3) eben, ohne merkbare 
Bedeutung vd. 3, 46. 4. 121. ied rd y. 29, 7. vd- 
tfrydt m diti yi ad nöit aiibat cdrtryd vom Thä- 
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tigen geht aus auch wer selbst nicht thätig ist y. 
31, 9. cd und y. 44, Ile. « 

Skr. altp. cd , vgl. hzv. ayüf ( atha cd) dig. aei;/. 
2. vft , wehen , praes. 8. sg. eäiti yt 22, 8. a pl. 
«ir<! vdoiiti yt. 13, 14. partic. praes. tdnt, väoüt 
(vgl. urvdiit'), 

— fl««, aufwärts blasen , praes. 3. plur. aiurica 
vätn vdonti die Winde blasen aufwärts (das Was- 
ser) y. 8, 8. 

— f ra » wehen , hervorweben , praes. 3. sg. vdtö 
fmväiti yt. 13, 45. ,3. plur. maegha uc fraväonti 
yt. 8, 40. 

~ ®*\ fortblasen, praes. 3. sg. vivditi yt. 8, 40. 
partic. praes. pl. f. virditin wegblasend (die Feinde) 
yt 13, 40. 

— ham, zusaminenblasen , praes. 3. sg. rraothö 
ashyö . . . hanuHiiti yt. 10, 141. 

Skr. vd, mH. 

v&itl (vom vor.) f. das Wehen, der Wind. 

Skr. rdti. 

väitigae^a (vom vor. -j- g°) m. n. pr. eines Ber- 
ges bei Ilerat-, jetzt Bädghi^. genannt ; nach Bund. 
2.3, 12. scheint er von Bäumen (vielleicht Pappeln) 
den Namen zu haben, die auf ihm wachsen, vgl. 
Wiudischmann Z. St. 9. Spiegel Av. übers. III, 
172. nom. rditigar^d yt. 19, 2. 

Täldhi (von 1. vad) f. Fluss, acc. vditUdm vd. 
14, 54. cvat yavat vdi/Ui im wie gross, was den 
Fluss betrifft vd. 14, 55. 

JIzv. güi, np. jiii, phryg. ßehv , armen, get, rtak. 
vüirya {von 1. rdm) adj., vom Regen stammend, 
gen. f. apß rdiryaydo Regenwasser vd. 6, 104. pl. 
nom. npo rmrydorca yt. 8, 41. acc. äpo rairydocca 
y. 67, 15. 

rännus (partic. perf. act. v. 2. van) adj., indecl., 
günstig , acc. ahurem ydpi rdnntis den Herrn bitte 
ich günstig, dass er günstig sei y. 28, a 
vänr® s. 2. vor. 
väo s. tüm. 

vakhedhrake m. n. pr. eines Berges , vgl. Win* 
di sch mann Z. St. 9. 73. nom. vdkh&ihrakacca yt. 19, 4. 
vakhsha 8. vdsJui. 

Täkhshaesha (v. 2. vac -j- 2. aesha) m. Wunsch 
der Lobpreisung, das was man durch Lob herbei- 
zuführen beabsichtigt, nom. v<lkh*hai*h6 y. 43, 17. 
▼Akhahlbyö, väkhs 8. 2. vac. 
vÄgerezu in. n. pr. des Vaters des Varshni, gen. 
carsnöi* rdgerezahe yt. 13, 115. 
vaghzh 0 s. 2. rac. 

TÄC° s. 1. 2- vac. 

taza von 2. vaz) m. Kraft, instr. hyat (Westerg. 
yyat) hoi im caraUu t cd auderesed xöishcnu r dzA als j 
sie ihn anzugreifen kamen mit unreiner Kraft, d. 
h. mit Kraft, Gewalt, welche Unreine ausübten y. 
50, 12. 

Skr. rqja. 

YÄ/.lsta (Superlativbildung, von 2. reiz oder vdsxt) , 
1) sehr schnell, forderlich, nom. nizintö der förder- i 
lichstc y. 31, 22. gen. r dzijtlahe artöi* ratüm dtarem I 

Ju»n, i.c*. Zto d. 


tla» Feuer, den Herrn de» förderlichsten Körpers 
(des zukünftigen Lebens?) y. 14, 4. p l. n0111 
iütn atfayä lebenskräftige Körper y. 69, 14. 2) m. 
n. pr des Feuers, „welches sehr glänzend und Re- 
gen bringend weder isst noch trinkt“ (Nerioscnghs 
Glosse zu y. 17, 66), „welches in den Wolken ge- 
gen (Jpinjarask schlägt“ {Bund. 40, 5); es ist das 

1 Blitzfeuer (Ner. mdyudräpa) , welches nach Bund. 

■ 17, 9. listjrya auf Apaosha und ypepjaghra wirft, 

worauf letztror laut schreit s. Windizclimnun Z. 8t. 
87 ; nom. neutr. hyat (Westerg. yyaf) vd toi ndma- 
näm vdxütem da dir der Namo V. ist y. 36, 8. acc. 
tn. ätarem väsutem vd. 19, 135. y. 17 gg, 

Hzv. vdzint. 
vafit 8. 2. vd. 

Vgl. urvdnt . 

yit» (von 2. cd) m. Wind, vdtö yt. 3, 9. 17. 8, 
33. 10, 21. 50. 13, 45. 18, 5. 22, 7. vd. 2, 16. 19, 
45. A. 3, 6. rätapa yt. 8, 3t collcctiv: t*U6 rdohti 
yt. 13, 14. statt des acc. vdtö yt. 3, 12. 16. 18, 7. 
24, 24. acc. edlem vd. 5, 51. vsp. 8, 19. y. 17, 33. 
41, 24. yt. 22, a rdtemra yt 5, 120. cn garemrmca 
«irem aotemca yt. 9, 10. instr. vd ta yt. 10, 9. ha- 
thra rdUi verethrdjaua yt. 13, 47. 12, 4 (wo eere- 
thräjanS) gen. vätahe y. 69, 11. yt. 11, 16. 21. 14, 

2 S - 1 > 22- rdtahica y. 1, 45. 3 , 59. dual, abl.’ 
dyyanha vdtaäbya schneller als die Winde (der 
Dual steht, weil beim Comparativ 2 Dinge ver- 
glichen sind) y. 56, 11, 4. plur. nom. vdta yt. 8, 8. 
aec. rdtnm (lies rät, 7, cdtänf) yt 8,33. instr. rätdi, 
y. 43, 4. abl. vAtaöihyd yt. 22, 7. 25. 

Skr. vdta, hzv. rät, parai räf, np. buchar. hdti, 
afgh. tälish vS, bal. ywäth, kurd. Ad, kurm. bah, 
bulb. eo (wogulisch uat Luft) . armen. 6,1, südoss. 
vdri, dig. vdfte, tag mUl, 6Atl. 

vätödaera (vom vor. -f- rf«) m. der Dncvn des 
Windes, nom, (Btatt acc.) itailivvrenc vdtöthidvd vd. 
10, 24. 

Yätöbereta (von vdta -J- 1. 6°) adj., vom Wind 
fortgetragen, nom. «Aereld ttarv, vd. 5, 12. 20. pl 
nom. °bereta vd. 5. 13. 21. 

Hzv. vätburt (Bund. 71, 7). 
vätöyötO s. rat. 

Tatöshüta (vou vdta -f- «A°, adj., vom Wind ge- 
trieben, nom. n. yatha aurem vätöthütem y. 9, 101. 

rädha (von 3. mW) m. Schlagen, Tödtung, acc. 
cdtihem yt. 10, 52. 

Skr. biülha. 

1. vAdliay (verb. denom. v. vor.) Zurückschlagen, 
pot. 2. sg. yi dregrdtliht# ar jf keinem vdddydit welcher 
den A. samt den Bösen Zurückschlagen kann y. 29, 2 

2. vädliAj s. 1. ixul. 

Yttn® a. 2. ran. 

Y&DÖit a. itdft. 

yAt (denom. von 1. wir«) regnen, praes. 3. pl. rdrenti 
es regnet vd. 8, 12. nied. r drentaeca sie regnen yt. 

5, 120. partic. gen. f. flocal) mreÄlydo regnerisch 
yt. 16, 10. 

— aiwi t beregnen , partic. praes. ttiirivdrent (s. 
besonders). 
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— tu, hcrabregneu , praes. 3. plur. rirdrruti vd. 
21, 12. cauaalc pracs. 1. Hg. vivdrayemi ich lasse 
herab regnen vd. 5, Gl. 

llzv. rdninitun. parst vdridan, np. hart da n (afgh. 
vor Mal). 

1. Yära (vou 1. rar) in. Kegen, acc. vdrcmca y. 
10, 6. yt. 5, 120. 8 33. dual. abl. dgyahha rdraeUnjn 
y. 56, 11, 4. 

Vgl. »kr. wir, vdri , l»zv. vtfrdn, pnrsi vrirar«, np. 
buchar. ftärän , max. idrish, kard. Iniri*h , daran, 
kurm. bardn, bulb. J/aran, lorist. voran, znzn mrdn. 1 
südoss. varin , dig. vtirun, tag. dnrün. 

Vgl. baevarccdra, hazaiirövdiri. 

2. vftra ( von 2. rttr ) in. W unsch , Gabe , acc. 
kh&hmäkem vdrr.m y. 45, 18. dauern kh rat ft in avaha - 
raiti rarem (Ashi) bringt die himmlische Weisheit 
als Gabe yt. 17, 2. daL wird« y. 33, 2. 50, G. 

Skr. vära. 

3. Yära ;vou 2. rar) in. Schweif, Schwanz. 

Skr. bdla (vedisch rdra). 

varaghua (vom vor. 9 Ana) mit dem Schwanz 

schlagend, in. Name eines Vogels, nach Därab der 
Habe; gen. mereghahe kthrpa mraghnahe yt. 14, 19. 
19, 35. 

llzv. vardgh ( Bund. 31, 11). 

vArftitä s. 2. wir. 

värenjann (von 3. rdra *4“ jana) m. Naine eines 
Vogel» (vgl. rdraghna ), gen. vdrehjauahr yt. 14, 36. 

v&retlmian (von 2. rar) n. Panzer , noin. dmjd 1 
rdrrihma ein Panzer gegen die Drukhs yt. 11, 2. 

VgL skr. rdrtman (Augenlid). 

Vgl. aaruHydvarethman . dareghöe 0 . 

Yarethraghni (von verethraghna) 1) adj. , «ieg- 
baft, non», vdrethraghnis y. 5G, 9, 6. °ghws Fr. 9, 1. | 
ncutr. nmdncin värcthraghni y. OG, 9, 2. acc. in. ma- 
ilt r and m värethraghnim yt. 3,5. fern, raetlhhn rare- 
thrayhnim yt. 19, 92, plur. uorn. in. vdrethraghnis 
y. 10, 59. 61. fein, värrthraghui* yt 13, 40. acc. m. 
rdrrthraghui 's vaed vd. 8, 49. 17, 15. ime vaca frtvn- 
ntra rdrelhraghni s vd. 10, 10. vaca arshukhdha m- 
rrthrwjhnis vsp. 23, 2. imä vaeö vdrethraghnis yt. 
13, 20. rata arshukhdha vdrethraghnis baeshazis yt. t 
18. 8. gen. rdrcthraghuindm vsp. 10, 3. *18, 11. yt. f 
13, 156. super), nom. n. rärethraghuyötanem yt. 1, 
2. acc. m. mdthraudm cdrethraghnydlnnan yt. 3, 5. 
plur. nom. oder ace. m. imä vaeö yui aidten vdre- I 
th ray/t nyötemaca baesha sydtemaca (Hss. °tcwemca) vd. 

9, 118. 2) f. Siegeswade, Mittel zum Siegen, plur. 
gen. rdrcthraghuindm von deinen Sieges waffen y. 

10, 24. 

YÄremau (von 2. vor) n. 1) Hülle (der Secle'l, | 
Leib, acc. ma me yatha gaos drafsho äeito vdremu 
caire nicht komme schnell auf meinen Leib wie das 
Stierbiinncr (Frcdüu’s auf Sphak'a Leib?) y.10,89. 

2. Schutz, upa gtarcmaeshu rdrenta d ah Ihr ich gebe 
Schutz auf den Ebenen? yt. 5, 130. 

Skr. rärnuiH. 

' avareshyi (von raresh) f. Geilheit? gen. rdrare- 1 
shydorcti yt. 13, 131. 

YÄverez'* s. rares. 


YÄ<^I f., Fisch? acc. vdrfmcd ydm pahcdgiuirardm 
y. 41, 27. • 

llzv. rag. 

vu^tar (von 2. vanh t) ui. Schutz, Schützer, nom. 
rdftd (Hss. rdgtrd) y. 29, 1. acc. rdgtdrcm Schutz 
y. 27, Schluss (das letzte Wort des Gebetes yatha 
ahu rairyü ) ; drtguhyd rägtärern cinagti er lehrt die 
Worte dr° v°, zugleich : er gibt den Armen Schutz 
y. 19, 35. 

Ya<;tra (von vakhsh) n. 1; Wiese, Weide, noin. 
aesho vdgtris vd. 15, 115. [aesho scheint fälschlich 
aus den vorhergehenden Sätzen eingedrungen, ebenso 
die masc. Eudung is). acc. yd artein (lies artatfj 
rdglrem uzdagta wer die Wiese angelegt hat vd. 15, 
115. bereto rägtrem ein Träger der Weide, weide- 
tragendes Land, vd. 2, 57. loc. aoi madheme rd cd- 
gtre vd mitten auf der Wiese vd. 16, 113. pL acc. 
rdrtrd y. 32, 10. gen. vdclrandm yt. 8, 29. 2) Fut- 
ter, nom. frapithted odgtran vd. 3, 10. acc. ragt re in 
vd. 5, G2. y. 43 , 20. rdgtremcd y. 35, 11. rdrtrttn 
y. 10, G4. yt. 14, Gl. iuatr. hadä vägtrd nebst Futter 
y. 29, 2. abl. rdglrdt von Futter (das Muu) y. 33, 

4. gen. vdtjrahe dem Futter yt. 13. 100. grus rd- 
gtrahi yt. 19 , 54. plur. nom. td rdgtra vd. 7, 83. 
acc. rdrtrd y. 4G, 3. gen. ragtranäm vd. 3, 13. 3 
Bebauung des Feldes, Thätigkeit, (hzv. kär), instr. 
hadä trägträcä mit Thätigkeit y. 57, 12. abl. vdri rät 
wegen ihrer Thätigkeit y. 50, 14. loc. eägtre er re - 
zydit Cit. der Hzv.-Gl. vd. 8. 299. vend. sade 489 
(Westcrg. vd. 19,41). rägtre im Wirken, im Dieust 
y. 33, 3. 

Hzv. cägtar , vgl. afgh. ratsah , zoza r ash (Gras). 

Vgl. acätjlra, träte °, paguvagtra, /toururagtra. 

vä<;travailt (vom vor.) adj., mit Weide vergehn, 
nom. f. vdgtravaäi y. 47, 11. acc. rdgtrarain'm y. 
49, 2. gen. m. rägtratnUö vsp. 1, 31. 2, 34. ncutr. ea- 
rtravatö vsp. 10, 24. 

vÄctrödätaenya (von edetra -}- d°) adj., Weiden 
gebend, acc. maidJtyöshemem a ddlartdni vsp. 2, 1. 
gen. nuiidhydshemahe n dälacnyehe vsp, ] r 2. 

Ytt<*tröbereta (v. rdglra -f- 2. bereta) in. Fütterer, 
gen. idrlrvltcretahcca gare hudhäonhr dessen, welcher 
die wohlgcschatfue Kuh Füttert vsp. 1, 31. An der 
Parallelstelle vsp. 2, 34. steht edgtrem bereit m den 
Bringer des Futters. 

YÄ^’try (verb. denora. von edgtrya) 1; füttern, pot. 
3. »g. med. rägtryaeta vd. 14, 72. 2) thatig sein, 
impf. 3. sg. med. rdrtryatha (lies vägtryataf s. 2. 
khshi d) yt. 24, 11. partic. praes. dat. gare hu- 
dhdonhr rdrtryaüUt (lies °tef) yt. 24, 4L 

VÄ^trya von edetra ) 1) adj., zum Feld gehörig, 
pl. ace. ntöi eägtü rohil rdelryd lehrt mich kennen 
das Gute, was zum Feldbau gehört, durch dcu An- 
bau erzeugt wird y. 29, 1. 2) subst. , a m. der 
Ackerbauer, mit dem Beisatz fshvyaht arbeitend, 
thütig; dieses Wort wird von der Hzv.-Ucbers. stets 
ausgelassen, ausser vd. 18, 4G fshd). weshalb wahr- 
scheinlich ist, dass es später eingeschoben wurde, 
um schon im Avesta den vierten Stand , den der 
Ge werbtreiben den parsi huttikhsan ), vertreten zu 
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lassen, vgl. Spiegel, Abhandl. der bair. Akad. VI, 
41. 42. nom. vdgtryö fnhuyäg vd. 6, 90. 13, 13T». y. 
11, 18. 19, 40. yt. 13, 89. vdgtryd y. 60,5. statt des 
dat. edgtryö /«huyilr vd. 14, 41. aco. n ägtrim f«ku- 
yantem vd. 18, 46. vsp. 3, 16. y. 31. 10. dat v&gtryäi 
/«hnyahte vd. 5, 161. yt. 13, 88. 19,7 . fuhuynhtaecä 
rdrtrydicd y. 29, 6 (hzv. /«hüinUar tarjUar für den 
ttnitigcu und wirkenden) abl. rdgtrydf y. 31,9. gen. 
rdqtryehe /«huyahtd vd. 13, 125. 14, ‘12. y. 14, 5. yt 
24, 16. vdgtryehyä y. 31, 16. tJirdyö bardhi yatha 
rtirfryehe f» huyahld yt. 23 , 6. voc. fthuya rdgtryu 
vd. 18, 46. plur. aec. edgtryilgca fshuyanto vsp. 3, 
29. y. 14, 9. rdrtryfhg y. 40, 8. dat. vdgtryaeihyb 
y. 52, 4. b) f. Feldbau, acc. rägtryäiu vd. 3, 114 
(Citat eines Miithraj. c) n. I) Land, plur. aec. rd- 
gtryd da« zu bebauende Land y. 33, 0. 2) Wirk- 
samkeit , That , plur. acc. rerezyduhn rohn rdgtrya 
man thuc gute Tlutcn vsp. 18, 4. 

11z v. i xigtryöfM, parsi rdgtryfoäu. 

Vgl. avdgtrya , gardclrya. 

vÄ^tryAvarexa (vom vor. -|- rares) ndj. , lleisaig, 
nom. f. c rares* y. 23, 5. plur. gen. °varexanämca 
y. 67, 39. 

vüsha (von vakhth = 1. raz) in. Wagen, nom. 
rdkhshö yt. 13, 52. acc. rauhem yt. 10 , 52. 68. 
124. 19,44. er heile ihn rdshem cathruyükhtem arrjo 
für einen vierspännigen Wagen als Preis vd. 7, 
109. inst. rdsha yt. 10, 67. yüihta rdeha angespannt 
an den Wagen yt. 10, 136. gen. rdehahe yt. 5, 11. 
17, 21. am Wagen yt. 10, 128. loc. rtUthS yt. 5, 11. 
10, 125. plur. loc. rduhdhu yt 5, 131. 

11 zv. rd*h. — Vgl. zaranydnuha. 

vashay (dcnoiti. vom vor.) einen Wagen ziehu, 
praes. 3. plur. rutna rauhem ru«hayeihti yt. 17. 12. 

1. vl (von dm) adv., auseinander, fort, gegen; 
in Noiuiua]zusamineiui<'t/.ungen und als Verbalpraefix 
gebraucht, rica (seil, shava) vd. 3, 35. rin o/utm 
ulha patahtü rf daerdonhd ri daeeayö weg dann 
von hier Bollen stürzen — weg die männlichen, die 
weiblichen Ddvs y. 10, 1. 

Skr. ri, hzv. re.° yu°, np. gu n . 

2. vl (v. avt) ni. Vogel, nom. rw vd. 2, 139. gen. 
vtiyd rd kcrf/«qarö vd. 7, 75. dual, instr. rayaiibya 
(Vliema vaya) mit einem Paar Vögel yt. 10, 119. 
abl. uryahha cayaeibya y. 56, 11, 4- pl. nom. eayd 
vd. 5, 27. 31. 42. mit dem praedic. im sg. vd. 5, 25. 
raifd rd Irrefntjard v<l. 6, 94. abl. raytteibyaeea yt. 
22, 16. gen. vayiim vd. 2, 2t. 3, 66. 9, 181. yt 
14, 19. 21. y. 41, 33. eay and tuen vd. 5, 48. 

Skr. ri, hzv. parsi wie; Bund. 31, 10 ist Vey eine 
Vogelart. 

vigäthanh n. Spitze, acc. vigdtho marexal kao/a- 
nihu er fegte dahin über die Spitze der Berge yt. 
14, 21. 

viclca m. , Mörtel, hzv. gaciu t loe. ricictieahra 
(Westerg. vic°) vd. 6, 105. 

Ilzv. yaCy np. kitj, yac. 

vlclnalliware (von 1. ci) n. Auslese, acc. tum 
haregma ayagaedia . . . /meint Uh wäre eiciuathnxtrc 


nimm «las Baryom , eine Auswahl, eine Auslese yt. 

; 15, 55. 

vlj, fallen machen, ubtrenneu. 

I — ni, herabschtagcn, partic. perf. pass, nimkhta 
} (vgl. hunirikhta). 

Skr. vij , rimiLti, parsi vvkhlan (fallen), vgl. np. 

I äeikhUin, tmgekhtan. 

vifld 0 s. 2. rid. 

viAdaltliya v. r irnlaüta adj , Erlangung bringend, 
plur. acc. mazUtu rimlaithya (Westerg. rSntl 0 ) dar- 
nayao die grössten (Mathras), welche erlangen lassen 
das Gesetz U. 2, 7. 

vlfidaqarena (v. 2. rid -f- qarenaüh) adj., Glanz 
erlangend, nom. (ohne Flexion) vimktqarena näma 
! a/uni yt. 15, 45. 

viildatcpäillia (von viOdaut (2. tfid) -{- rj>°) adj. 
ein Heer besitzend , aec. mithrem 0 gjMtUicm yt 
I 10, 35. 

vifidatha (von 2. vid) n. Erlangung, 
j vit verhält sich zu 1. ri, wie /rat zu fra. 

vitkuevi m. Sohn des Vifkaäva (vom vor. -f- 4°), 
| gen. utayiUöi« vitkaerdi* yt. 13, 126. 

rltbuyö s. Lü -f- et. 

vita (von l.w) adj., getrennt, plur. nom. rita vd. 

9, 25. 2«. 27. 

Hzv. grity parsi jat, np. Jadt i, zaza ret t 

vitupa (von rita -j- 2. ap) adj , getrenntes Was- 
1 ser hubend , wasscrlos ? acc. a Uit tptrend frazyu- 
dhata ari ryun (lies rydm f) ritdpem die Majestät 
wich zurück auf die wasserlosen Wege? Spiegel 
verm. ein n. pr., yt. 19, 82. 

vith, wissen, gewahr werden , praes. 3. pl. rae- 
thenti vd. 4, 143. imper. 2. sg. rtiethdca taten ka- 
thaca utatui khraÜuoäca yd* s d an hu* barat wisse 
auch das wie es ist, neinlich: durch meinen Ver- 
stand, wodurch die Welt wurde yt 1, 20. 

1. rid, wissen, kennen, praes. 1. 8g. raetld y. 28, 

10. 34, 7. 45, 2. 47, 9. 57, 15. 2. sg. r>6i^id y. 28, 
10. 45, 10. 32, 6. 3. sg. vaedha vsp. 19, 7. vactld 
y. 35, 16. 44 , 4. 31, 2. 50, 22 (cit. y. 16, 5). pot, 

( 3. sg. vulyät er wisse y. 47, 9. imper. 2. pl. med. 
ratdddüm lernet kennen y. 52, 5. infiu. vaedydi y. 
43, 8. ragend ruluye ich will wissen y. 43, 3. oro- 
euhäm ndit ruluye ihnen ist nicht das Wissen, ist 
nicht kund y. 29, 8. vidttyi (sage es) dass ich es 
wisse y. 31, 5. rdizhdydi damit ich lehre y. 42, 13. 
tat h£ ... rulcundi raoed das verkünde zil uuserm 
Wissen, dass wir es wissen y. 31, 3. partic. praes. 
i nom. ridhrdo vsp. 13, 3. yt. 12, 1. wissentlich vd. 
15, 7. ridrdo sapiens y. 31, 12. wissend 29, 6. ich 
bin wissend, kenne y. 43, 19. »1 h Weiser y. 31, 6. fein. 
And«»* . . . vit hu «hi yt 16, 15. acc. f. rithudtim vd. 
18, 134. instr. m. ridutha yt 13, 146. dat riduehe 
y. 30, 1. 31, 17. 50, 8. gen. rUlndtv y. 34, 9. plur. 
uoin. ridhrdo nhö y. 56, 11, 2. yt. 10, 68. dat in. 
I (statt instr. f.) rillt nxftaeü/yageu zaothrdbyü mit kun- 
dige« Zaotliras, <1. i. mit Kunde der Zaothras vsp. 
7, 2. super!, eardista (s. besonders;; med. nom. tW- 
dimud mit Wissen y. 28 , 5. wi raedemnö ein 
weiser Manu y. 42, 14. dat. vaetiemndi y. 31, 22. 

35* 
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raetlemnäi raldetd g&gnanam für den wissenden ist 
«las die beste der Lehren , d. h. das ist als die 
beste Lehre zu wissen y. 47 , 3. plur. nom. i pas- 
siv.) yöi vanhtu# rar (Um i ui mananhö welche be- 
kannt sind dem Yohumanö y. 34, 7. perf. nom. ri- 
gtö bekannt y. 29, 8. 49,1. nöit aetd ahn ritfö nicht 
ist so ein Herr bekannt y. 29, 6. fern, vigtd y. 47, 2. ’ 

— mW, verkündigen , partic. praes. ined. nom 
va rdetnnß yt n)iüm . . . aibi der (das Gesetz) der Welt 
lehrt y. 50, 19. eausale praes eonj. 3. pl. ydo zaota \ 
aitrira metUtaydohti {zaota steht collectiv V) yt. 10, 
120. partic. praes. med. (passiv.) plur. nom. yöi 
heuti fuioma . . . aiuriraedJutyana welches die Hao- 
mas sind, die verkündet werden vsp. 10, 15. fut 
pass. plur. noin. aiwiraedhayanta (die Form ist na- 
saliert wie im Latein amandu * ) vsp. 10, 15. pass, par- 
tic. perf. nom. haomd drUtu (sie) aiteiriftö yt. 10, 120. 

— d, anzeigen, benachrichtigen, verkünden, cau- ! 
sale praes. 1. sg. dvardhayemi vd. 17, 27. 1. plur. ' 
äraedh ayamah i vsp. 5, 5. 12, 1. 13, 2. y.4,3. 24, 1. dtvie- 
d ha i/a mäht y. 57, 22. ära äraedayamaM y. 41, 2. 
med. ä rardaydmuidr y. f»7, 5. impf. 3. sg. äraf.dJtu- , 
yat vsp. 13, 2. pass, partic. perf. nom. dvietß (lies 
dvigtd) yt. 10, 120. neutr. yat drittem da angekiin- 
digt ist vsp. 13, 1. 

— Mf, benachrichtigen, eausale impf. 3. sg. uz- 
ruedhayat vd. 19, 10. 

— m, kund geben, eausale praes. 1. sg. nirat- 
dhayemi vsp. I, 1.2. y. 1, 1. nt tr raedhayrrni y. 1, 
59. impf. 3. sg. ahurd mazddo niraedhayat (wo sein 
Opfer) Ormazd verkündete yt. 5. 85. 

— jniiti . anzeigen , caus. praes. 1. sg. paiti . . . I 
raedhayrrni vd. 17, 20. 3. plur. paitivaedhayHüti vd. 1 
17, 29. impf. 1. sg. paitivaedhaem ich benachrich- I 
tigte vd. 2, 28. 

— fra , kennen lernen, iraper. 2. pl. med. frö mßi 
frarvizdüm lehret mich kennen y. 33, 8. perf. 1. sg. 
ined. fraröivide ich lernte (dich zuerst) kennen y. 
43, 11. eausale partic. praes. med. (passiv.) frarae- I 
dhaymundi dem, welchem (zuerst) verkündigt ward ’> 
yt. 13, 88. 

— W, verkündigen, praes. 3. sg. rtraedha er ver- I 
kündete (den Weg) yt 13, 99. 19, 85. infin. kahmdi 
rividuye rashi was willst du wissen {kahtndi ist von 
dem dativ rftr* attrahiert) y. 42, 9. 

Skr. vid t vtUi, vtda , htv. vgl. nivtdinUan , özra- 
ytlan i init tif), np. nuvul, arm. gitel y auet (nuncius). ’ 

2. vid 1) finden, erlangen, praes. 3. pl. r indenti 
vd. 2, 30. rtdheidi sie würden finden yt. 0, 3. conj. 

2. sg. riiuldi erlange vd. 19, 23. 3. sg. rindditi soll 
kosten an eine Spenden) yt. 17, 54 (vgl yt 10,122). 
ytzi in muß ndit rindditi wenn er (die Arzeuei ) nicht i 
willig annimmt vd. 13, 100. pot 3. sg. med. yd ( 
rindaeta (Westergaard rundnHa) y. 10, 21. irnpor. 

1. plur. kra rihdäma wie sollen wir erlangen vd. 
19. 144. yat rindäma yt. 15, 40. iinpf. 3. sg. vihdat 
vd. 19, 23. yt. 17, 20. yathd r idat damit er erlange 
y. 50, 5. 3. plur. rinden vd. 2, 22. partic. praes. 1 
riudant. rulant ; med. nom. rihdemnö (Westergaard | 
raud°\ empfangen, erhalten hubend vd. 19,14. par- « 


vish. 

tic. perf. pass. plur. instr. viant vtftdi* mat ricjxii* 
mit allen meinen erwurbneu (Gütern) y. 45, 19. 2) 
fördern (7. Glosse) praes. 3. sg. rfnafti vd. 7, 193. 
rimu;ti y. 31, 15. perf. 3. dual. med. at mazdd tai- 
hyd lchnhathrem rohd manaidta vdiriddde dann , o 
Mazda, dich Kbsbathra und Vohumanö (eigeutl. 
nebst V.) fördern, helfen dir (wie es scheint bei der 
Bekämpfung der bösen Geister am jüngsten Tage) 
y. 30, 8. 

— fra, erlangen, partic. perf. pass. nom. frarigto 
y. 67, 57. 

Skr. rnuldti . hzv vanditan , parsi vanddt ( ala - 
bhanU j), armen, gtanel. 

Tididhvao (von 1. viel) adj., gelehrig, nom. das 
Karneol , y6 histaiti rididhrdo yalha fdtfti hamd- 
khshathrd welches gelehrig stehn bleibt . wenn es 
der Herr befiehlt yt. 14, 18. 

Yldhcöista (von vif 4- 1. cif) adj., auserlesen, 
voc. riuthnvö ridhrvista yt. 12, 7. 

vidliya (von 1. vid) f. Wissenschaft, instr. yd 
haea tat- ca athd ridhyaca ( lies raedhya t ) axhem 
frddhatica ashahi gaethdo welches (Gesetz bei ih- 
nen durch Reinheit und Wissenschaft das Keiue 
fordert und die Welten des Reinen yt 24, 15. 

Skr. riilyä. 

vidliwana m. n. pr. einer Bergkette, plur. nom. 
caüacdrd vidhtcana kaofd yt, 19, 3. 

v i 11 at s. tuen. 

vip (vgl. 2. r«;>) werfen, entlassen (vom Säumen}, 
praes. 3. sg. yat , . . rifyrUi vifyeitica ( lies rac- 
payeitica f) vd. 8, 74. 77. partic. perf. pass. nom. 
arshadhaca (Westerg. arthaca) riptd einer, welcher 
Puederastie mit sich treiben liisst vd. 8, 102. acc. 
yafca dim janat . . . yim viptem rd wenn er deu 
schlügt, welcher zu Puederastie diente (dann ist es 
jtaitiicm) Cit. der Hzv.-Gl. zu vd. 7, 136. 

— apa , sich begatten (von den Daevas) , praes 
3. plur. apdea raepenti vd. 7, 140. 

— d, entlassen machen? caus. impf. 1. sg. acae- 
paän ? Cit der Hzv.-Gl. zu vd. 1, 6. 

— w, hin wegwerfen , vernichten, eausale imper. 
2. sg. ?jf rnanö (seil, varjuiya) y. 10, 34. 

— para , vernichten, eausale imper. 2. sg. pardt '41 
vaepaya manu vernichte seinen Geist y. 10, 33. 

llzv. viftak ( vipta ). 

yiraoja (von yuj) in. entreissend, nom. vwaojd 
nanu 4 ahmi yt 15, 47. 

vl^ta s. 1. vid. 

vl^tauru m. n. pr. eines Helden aus dem Stamme 
Naotura's, angeblich eines Sohnes des Yista^pa, 
nom. virtuurus yt 5,76. gen. vigtavarao* naolairyä- 
nahe yt 13, 102. 

rl^tl (von 1. vitl) f. das Wissen. 

Vgl. ecigti. 

1. vl»h, umfassen, besuebeu, zur Schlacht gehn, 
partic. perf. med. plur. nom. vüdaohho Kämpfer yt. 
14, 43. passiv, yaioni gaethe ke*a rista in welchem 
die Weltkreise umfasst siud yt. 12, 8. 

Skr. ritth, vecM/i. 
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vfdtha. 


2. Yish, benetzen, ausgiesseu. 

Skr. vish, vishati. 

visha (von 2. vUh) m. Gift, abl. vfshäatcd (Wes- 
terg. visha adhcd ) alte Glosse zu y. 48, lld. visha- 
y dat ca (Speisen) aus Gift yt. 22, 36. (fein.?) 

Skr. rishd, lizv. vish, vgl. arin. rishap (Schlange). 

Vgl. varenvavigha. 

vlshagaifitl (v. vor. -f" 9°) ft dj,, giftig stiukcnd, 
abl. bringt ihm Spuisen vishaydaica rishmjaitaydatca 
(sic) von Gift, von den giftig gtiukeiideu ? yt. 22, 36. 

1. via (von 2. vish) n. Gift, uom. vis y. 3, 35. 

Skr. rish. 

2. via (von 2. vi) m. Kleid, uom. der Himmel 
geht um die Erde mdnayen ahc yatha vis aetn 

yt. 13, 3. 

Vgl. kurd. bir (Gewebe)? 

3. via = 1. vi; vis apäm idha patahtu weg sollen 
von hier stürzen y. 10, 1. 

vina^ture? Spiegel verm. : ein Reisender; yavat 
anu aipi diti yarayo risaftarc vifjtem avat aipi tlraoub 
bashat aihaurunaeca wenn nachgeht (verfolgt) ein 
Reisender den (aufgezählten) Bergen , dann immer 
gebe er ein Draotia dem Priester? yt. 19, 7. 

vinkuripta s. karshipta. 

viacithra (von 1. vis -{- c®) n. Arxenei, acc. ®t»'- 
threm vd. 20, 12. 

vlata s. 1. vish. 

viapatliau (von 2. vi -|- p*) n». Weg der Vögel, 
von den höchsten Berggipfeln, wo der liom wächst, 1 
loc. ? rispatha auf dem Weg der Vögel y. 10, 11. 
plur. acc.? avi pawräna rispatha y. 10, 30. 

viahaorva (von 2. viy -f- A°) m. Name eines ! 
Hundes , Hofliuud , $ag i khänah , nom. ypd 'haurrö 
vd. 5, 94. 13, 164. statt des dat. f/*d Viaurvo ddüyö 
gdtus vd. 13, 51. acc. ypdnem yim rishaurum vd. 
13, 39. loc. (statt dat.) günt yim risHaurvi vd. 13, 
31. plur. gen. 9 haurvam vd. 13, 21. 117. 

Hzv. vifhaurv (vgl. Bund. 30, 13), np. (in (Parsen- 
schrift en) vtshhür, rish hur. 

vlakiarezana (von 2. vfg -f- A °) ad J*> reich an 
Häusern , Höfen , acc. har 6 y ihn yim visharesanrm I 
vd. 1, 30. Hzv. Übers, rish shaykann „mit Flüssig- 
keit besprengt“, also wohl: reich an Wasser (dann 
käme das Wort von 1. vis in der allgemeinen (ur- 
sprünglichen) Bedeutung „Flüssigkeit.“ Dazu lautet 
eine mir räthselhafte Glosse: „was seinen (Beina- 
men) vig (sic) shaykann betrifft , so werfeu sie auf 
einmal weg, was wir neun Nächte und einen Monat 
halten.“ 

9 vlsliiiftka (von 1. vis Ä®) adj. t dessen Gift 
(im Tode) vertrocknet ist, von der Kröte oder 
Eidechse, uom. °huskö vd. 5, 115. 12, (55. 

Hzv. vishhusk. 

1. vi 1) gehn, fliegen, praes. 1. sg. avat vayus bä 
nama ahmi yat rq ddma vyemi yagca tlathal fpehtb 
mainyus yagca dathat nhrd mainyus deshalb heisse 
ich Vayu, weil ich zu beiderlei Geschöpfen gehe, 
zu denen die der heilige Geist und zu deneu die 
Ahriman schuf yrayu wird hier von vi abgeleitet, 
obwohl die Ableitung von 2- rd die richtige scheint) 


yt. 15, 43. 3. plur. vyHSUi sie eilen y. 56, 11, 5. 
cauBalc praes. 3. sg. rayiiti macht gehn, verscheucht 
vd. 15, 17. partic. praes. net. und med. (passiv.) 
nom, yäo acazbayatb vyarca vayänacca welche (quns) 
beide anrufen, der scheuchende und der verscheuchte 
yt 13, 35. ry&nä yt. 13, 35. 2) lieben, partic. perf. 
pass, rita (s. besonders). 

— apa , hinwcgscheuchen, praes. 3. Bg. apa dim 
vyeiti yt 8, 23. 29. 

— ä , herbeifliegen , causale praes. 3. plur. ära- 
yvinti yt. 13, 49. partic, praes. plur. gen. ävayntam 
yt. 13, 84. 

— paurvä , zuvorkoinmen , caus. pot. 3. sg. mä 
apaema paurrdvaybit nicht mögen wir dahin kom- 
men, dass er uns zuvorkomme vsp. 25, 4. 

SKr. rf, riti. 

2. vf, weben. 

Skr. m, rdyati. 

3. vi — 1. vi. 

viäpa (von 1. ri -j- 2. ap) adj., wasserlos, superl. 
uom. neutr. vidpStemem der wasserloseate Ort 
vd. 3, 51. 

vlnrvara (von 1. ri -f- urv°) von Pflanzen ent- 
blösst, superl. nom. neutr. eiurvarffteXMin der kahlste 
Ort vd. 3, 51. 

TinrvlKtl (von urvig) f. Trennung, ace. nrristrem 
pantiim nitritem yat artarca baodhanha^cariurdstim 
ihn der den schrecklichen Weg zuriiekgelegt hat, 
nein lieh die Trennung des Leibes und der Seele 
yt 22, 17. 35 (hier corrigicrt West erg. rturristis, 
aber das Wort ist Apposition von jHihtdm, durch 
yat eingeleitet) 24, 62. pa$ca a^turca btioilhaidta^ca 
x'turvistim vd. 8, 252. y. 54, 8. 

viurvi^yÄl s. nrt'ir. 

viucaltl s. 3. vahh. 

vikafitl (von 1. kan) f. Eingrabung, dat. ha- 
khshacsa (Westerg. Ai") krmeit anhthts atfrttU 5 ac- 
taeshva dakhmaeshra v ikantcr treibe jeden in der 
Welt an zur Eingrabung (Einebnung) der Dakhuias 
vd 7, 128. 

vika^ra (von 1. vi -}- k ° ) adj., weit (von Feuer- 
gerätlischaftcu), lizv. gritkutfak (die Seiten getrennt 
Labend), acc. vtkufrem adhardt naemät unten weit 
vd. 14, 23. 

vikeretastäna (von rikerct (schwache Form des 
partic. praes. von 3. kur -f- w) -f- «stdu a) adj,, die 
Lebenskraft beschädigend , acc. fnathem °ustdncm 
vd. 5, 119. 13, 36. 

vikhrümafit (von 1. khru) adj., schwer, furchtbar, 
acc. rikhrdmentem vd. 3, 85. y. 56, 4, 2. yt. 4, 9. 

vieara (von car ) adj., umhergehend, plur. fern. 
vicardo yt 13, 40. 

vicarana (von car ) f. das Auseiuandergehu , plur. 
acc. pathämed vicarando y. 41, 20. pathäm vd jxiiti 
v icurundo yt 11, 4. 

Vgl. up. bdxdr, armen, rajarh (Markt). 

vicica s. nV^. 

vicltha (von 1. ci ) n. Entscheidung, nom.rtWMcwi 
y. 45, 18. (Spiegel °Ütretn) das unterHcheideude yt. 
12, 1. gen. ä vare ndo vteithahyd um das uns 
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wünschensworlhc zu entscheiden y. 30 , 2. loc. 
thvafind ricUhdi (Spiegel "thrdi, aipi in deiner Ent- 
scheidung bin ich, d. h. es steht bei dir, ob du i 
mich zu den Guten oder Bösen rechnen willst 
y. 32, 8. 

vicidyäi s. 1- ei 

vicira (von 1. ci) adj., entscheidend, Entscheidung 
gebend, nom. hro ricird ahurd Ahura ist entschei- 
dend y. 29, 4. viciro Aäf tut frd qartave mruydt 
er, indem er (selbst entscheidend ist, bekennt sich 
damit zur Angehörigkeit ion die Gottheit ; y. 45,5. 
Vgl. hzv. rwfir, up. rajar , armen, rjirh. 
vijttghina von gatn) adj., hülfreich, superl. nom. 
neutr. kat V ir/Hthe anhtus aqtvald man« «rti rijagh - , 
wirtet« was ist in der bokörperten Welt mir am ! 
hülfreichstcn yt. ], 2. 

vizhiarstl (von rjt -f- 2. artU) I) f. fallende j 
(schwere) Lanze (Spiegel : glanzende L.) , nom. 
vizhiaritii niima ahmi ich heisse schwere Lanze yt. 
15, 48. 2) adj., schwerlanzig, nom. (ohne Flexion) * 
rizhiursli ndma ahmi ich heisse der mit schwerer 
Lanze yt. 15, 48. x 

vizhynrsti (wie eben) in. n. pr. eines Sohnes d'*s 
Vistatjpa, gen. vtxhparHöii yt. 13, 101. 

vizbrafle (von rirpn (erweichte Form) -f- ae) adj., j 
überall hinfliegend , plur. nenn, nicrojha rfzhrahc« j 
y. 10, 29. 

Skr. rindnr, 

vizanthra von 1. vi -f- 3 # ) adj., ungeweiht (vom ' 
Wasser), acc. f. yd dpem uantmaitim rhaothrdw 
fraharaiti wer Wasser, das durch Leichen voran* t 
reinigt ist, ungeweiht (ohne Reinigung forttriigt 
vd. 7, 195. 

vizufuna (von 1. vi -f- safan) adj., mit gähnen- | 
dein Hachen, nom. zairipashiutn yd ajuttal vhujand j 
mrrrkhshdnd gaithdo yt 19, 41. 

vizareslia (von 1. samh) m. n. pr. des Datura, 1 
welcher die Seelen in die Hölle schleppt ; Windiscb- 
niann Z. St. 143. verinuthet, dass der Hund. 07, 
15 genannte Vqjish, welcher den Seelen der Abgc- • 
sehiednen 3 Tage lang, während dieselben sieh 
in der Nähe de» Leichnams aufhultcu (yt. 22, 2. 
20), Todesschrecken eintlösst, mit rizareih a identisch 
»ei ; nom. c izareihd vd. 19, 94. 

Hzv. rizartth. 

v i seil (von 2. fr/? kraftlos) m. Name eines Hundes, 
Spiegel: der noch nicht zum Leben gekommen ist; 
die Hzv. - Uebcrs. erklärt: jazhui , iirizui , riztti rd 1 
rdshauak die Bedeutung von J., 1.. V. ist undeutlich; 
nom. fpd rizu* vd- 5, 100. gen. rizdm vd. 13, 48. ' 

vizöinta (von 1. ri -f- f°) adj., rein, h zv.p&khtm, 
plur. geu. in. vizdUtdui (Westcrg. ufiw*) vd. 8, 25. , 
vizbariN (von zbar) n. Verkrüminuug, nom. vizhdrii ' 
(Westcrg. °re* r) vd. 2, 83. 

vizvao adj., reiu? plur. loc. f. ti£ irigta paiti j 
nrdoitli rizrdohu ptüii t«n?i*hn auferstchi) werden 
die Todtcn mit reinen Leibern Fr. 4, 3. 

vizvkraflt adj., rüstig, hzv. tnkhihakiw * , erklärt • 
frdxhtoktnm, plur. gen. rizrdrcnlum vd. 8, 25. 


vizvöista ». rizdista. 

Tita (partic. perf. pass, von 1. vf) 1) angegangen, 
äuge weht, geil. f. anhdo tUm ritaydo (Has. ztayiu» 
frirenta natUtayedi yd har« darua zu ihr, die von 
ihm (dem Winde) angeweht ist, kommt ihr eigne» 
Selbst yt 22, 9. 2,i geliebt, gut 
Vgl. erüa. 

vitakhti (von tan) f. Aufthauung , instr. parra 
vitakhti ra/rahe vd. 2, 58. paeea äpö vitakhti nach 
Aufthnuung des EUwosscrs vd. 0, 78. 

vitaüuhaitl (partic. prnes. fein, von taiJk -f- ri 
f. n. pr. eines Wassers; Vietnams opfert ujmi äj*m 
yiim i'itaüuhuUiifi yt. 5, 76. hu skr m pcjthüm rarnaya 
tard rann ft im ritanuhaitim giess mir aus eine trockne 
Furth über die gute V. yt 5, 77. 

Vgl. skr. ritasrat, riiarta. 

ritacina (von 1. vi -f- <*) adj., auflösend ivou 
Fötus erstickenden oder abtreibenden Pflanzen), pl. 
gen. f. kdiucit rd rtiacinandtn ttrvaranäm’vd. 15, 45. 

vitar (vou 1. ri) m. Gänger, nom. rUa udvta 
ahmi ich heisse Gänger (vgl. Udhins Namen Gnu- 
grädhr (Munch: Gagnradhr) Gängleri) yt. 1, 13. 
acc. vUArem parkdt fuuncrethim den Gänger hinter 
dem Feind, den Verfolger yt. 17, 12. 

vitara (Coraparativbildung von 1. t»j weiter, acc. 
neutr. (adv.) ndit frasha juitlhacihya ndit znrtaiünja 
vitarem nicht weiter als die Küsse und Hände 
(sollen die Katas sein d. h. die Hund und der 
Fuas der Leiche soll gerade den Rand des Kats 
berühren (Hzv. -GL) vd. 5, 39. plur. dat vHarehyd 
ushdoühnn yt 15, 55. 
vitarc s. rUarctna. 

vitareäzaliya (von eitarazauh) adj., die Sünden 
vertreibend, fcrnhaltcud , gen. ritaredzu h yf-h eco y. 
07, 40. yt 8, 12. 

Titareta (von tar vi) überschritten habeud. 
vituretötanu (vom vor. -|- t°) adj., da» Maass 
des Körper» überschreitend, dessen Körper verzerrt 
ist, nom. paeqd yd Hann* vd. 2. 85. yt. 5, S»2. 

vitaretbaeHhanh (von tar -f* « und tb°) u. Kut 
fernung der Plagen , acc. °thaeshd als d. b. zur) 
Entfernung der Plagen vsp. 12, 20. 

Titaretbaeshahya (vom vor.) adj., die Plagen 
entfernend, gen. °tbac$hahyehcca yt 8, 12. y. 
07, 40. 

vitarenia (von fair) adj., tvegstürmend, dual, und 
plur. dat. vitaremaibyd . . . viUureuuubyiura yt 2, 
14, ». dUire. 

vilaräzanli (von tar -f- »*/ und dzaiih) n. Entfer- 
nung der Sünden, acc. °dzd aJte nuuinaht als ; <i. l>- 
zur) Entfernung der Sünden dieses Hause» vsp. 
12 , 20 . 

vita^tl (von tauh) f. ein Maas», etwas über fine 
Spanne ; nach Hund. 03, 5 ist der Mensch 8 Vlta^t 
gross; nelimeii wir einen normal gebildeten Manu, 
»o beträgt die Vita$ti die Lauge «les Kopfe» iu» 
Aufriss, weil der Kopf den achten Theii der I«ei- 
besläiige aiisinacht; acc. rita\lim vd. 17, 13. 

Skr. ritanli , hzv. retagi, up. hitkitf. 

Vgl. fratarevitofti. 
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vitlvatiol. 


vitactldrujanh (vom vor. -f- dr°) n. Lauge einer 
Vita^t, acc. °dn\j6 eine V. lang vd. 7, 76. 

vit&ra (von Utr) m. ein Maua.-, bsv. Uber», reiftet, 
wuh aber zu gering erscheint; plur. ace. das Haus 
soll «ein dvada^a ritara ujtema nana rftdra madhcma 
khehrae vStdra nitenui oben 12, in der Mitte 0. unten 
6 Vitara, d. b. 12 hoch, 9 lang, 6 breit V vd. 
14, 62. 

vitbaeshanh (von 1. w -{- tb°) adj., ohne Leiden 
acc. airyanutnem rftlHteahahhem y. 63, Schluss. 

G. 1, 6. 

Vgl. hzv. gvUMth\ parsi jatbre (Name eines wun- 
derbaren Haurnes Huud. 63, 16. Minokhired bei 
Spiegel Panigr. 143, 25. Kuhn Herabk. 125. Wiu- 
dischmann Z. St 169). 

vithlsl f. Schlechtigkeit, instr. yahmi röire mithrö- 
drujö aipi rithiei (lies vfünuhit ) jala in welebein 
(Sieg) danieder liegen die Mithraltigner, wegen ihrer 
Schlechtigkeit geschlagen yt 10, SO. 

1. villnishu , von 1. tush) f. Schaden, ace. marc- 
df ithncn rithnehämca Nachrede und Schaden , d. i. 
schädliche Nachrede, Verleumdung, hzv. amär 
duehukdmär, vd. 1, 20. 

2 vithnsha (von 2. lush) f. Fröhlichkeit; Spru- 
deln, Sieden (vom Wasser). 

Yithu*haeihyaeca B . 1. nW. 

vitliushavaiM (von 2. vitkusha) adj., siedend, acc. 
f. dpem rtthnehnvaitiin vd. 4, 155. 

vithOH (von rith) adj., wissend, uom. trithus 
wissentlich vd. 4, 155. 

rith wie;» (von thoühf) adj., furchtbar, 
vithwi^dbölwra (vom vor -f- b n ) n. furchtbares 
Schrecknis, plur. gen. (partit.) °/x5wwon«m eines 
der furchtbaren Schrecknisse yt 13, 20. 

vid (von 1. rid) adj., kennend, plur. nom. Ulf 
khehathrem . . . vM6 y. 50, 18. 

Yid° s. 1. 2. rid. 

vidaeva (von 1. vi -f- rf®' 1 adj., antidtteinoniacus, 
Gegner der Daevas, nom. eidaerö vsp. 6, 7. y. 1, 
65. 9, 43. 13, 1. yt. 13, 89. acc. m. rderm ridöyüni 
yt 13, 90. fern, ridaerdm y. 64, 2. yt. 5, 1. 13. 4. 
n. t lutem cidöyüm vd. 19, 57. y. 2, 51. 25, 18. netein 
(sie) ddtem yim ridötfüm vd. 5, 68. 69. dat n. ddtni 
ri/iaenu vend. sndc 104. gen. m. (coUectiv) yd c/- 
daerö vidaemhe welches ' heilige Wort der ! grösste i 
Gegner der Ddvs unter den Gegnern der Devs ist 
yt. 13, 146. ncutr. ddtahe vidaevahe y. 1, 40. yt. 
11, 17. 

Vgl. hzv. ffvitderddt, parsi vhuUxdäd, jaddSvtldl , 
vcndfddd. 

vidaevökara (vom vor. -f- 1. kam) adj., als 
Gegner der Devs wirkend, noin. (Thema °kare) 
"karc näma ahmt yt. 15, 46. voe, °kara yt- 15, 53. 

vidatgao (von vtdaüt (2. rid) -f- 1. /) adj., 
Kinder erlangend, ertheiletid, dual. gen. ashane- 
mankaa citUifgardo aithdo dnnhöue der beiden Zwil- 
lingsbrüder?) A., der Vertheiicr der Kiihe in dieser 
Gegend: besser vielleicht: des A., und des Vidut- 
gao in dieser Gegeml (als dvandva gefasst) yt. 
13, 127. 


I viiladhafahu (von 2- fld -}- t» und 3. /»hu) n. n. 
pr. des einen siidliehcn Karshvarc, als dessen Ge- 
bieter ltund. 68, 6. Parestyarö genannt wird ; ace. 
°fahu vd. 19, 129. yt. 10, 15. tarö frutlatlhnfehn 
ridiulha f*hu yt. 10, 133. upa kareheurc yat vida- 
dha f»hn yt 12, 12. plur. dat (im Dvandva arezabe.- 
ibyö raraheibyö frtidadhafehulyö ritlatlha/ehuhyö 
j vsp. 11, 1. 12, 35. 

Hzv. eklat/ehu , up. nidadäfeh. 
vidA, vidAiti s. 2. da. 

I v idiiite p. 1. da. 

vidatu (von 4. du) in. Zcrhrerhuug (des Leibes), 
Tod, abl. mal rid&taot «amt dem Tod (persönlich) 
y. 56, 10, 7. yt. 10, 93. ich bewahre die Kinder 
dtldtdt cidtitaol bis zum herbcigcbnicliten Tode yt. 
13, 11. 28. 

Vgl. rfdhölu. 
vida'it s. 1. dd. 
vidayAt s. 2. dd. 
vidldhäru s. 2. dar. 

> id lern van h (von 2. r ’ul -|- er° j n» u. pr. des 
\ aters des Ukhshau, gen. ukhahäuö °frartn)h6 yt. 
13, 119. 

viduy£ s. 1. vid, 

viduslii (von 3. dush) f. Schenken , insfr. trfrfu* 
«htfuedy s. frdrdilL 

Yidushemua s. 2. dttah. 

vidus (schwache indecliuable Form des partic. 
von 1 . rid 1 wissend , uom. ridue kennend y. 28, 4. 
44, 8. plur. yöi riilu* \t 10, 16. 

| vidusasha vom vor. -f- osha) adj.. der Keiuheit 
kundig, acc. narnu aehaonem vitlftueaahcin yt. 
24, 15. 

viduHgnthn (von tidus -f- g°) adj., die Gäthas 
keimend, acc. nur cm rUUuujdthcm vd. 18, 111. 

vidusya^na (von ridtt« y°) adj., den Yut;ua 
kennend, acc. narrm cidusyueunn vd. 18, 111. 

vidöhhra (von 1. t» -j- d°) n. das Sehen, loc. 
ridöithre im, zum Sehen yt. 10, 82. 
vidäm s. 2. da. 

vidruj (von 1. r» -|- 2. r/r°) adj., der Drukhs 
feindlich. 

Vgl. ilmkhseidruj. 

vidrväna (partie. praes. med. von 1. dru + «9 
weglaufend, sich entferncml, gen. uUtshne khratha-c 
ridrrdnahe aehdt ftir das Wnchathum des Vers tan - 
des, der noch von der Keiuheit entfernt ist {khra- 
! tJnre statt kh ralhuö ist von nkhehne attrahiert) vd. 

! 4, 124. 

vidvaesha (von 1. vi -f- dme*hanlt)i. Eutfuruung 
der Plagen, acc. muztld cidvueehdm tk»röi ahi o 
Mazda du bist zur Kult'ernung <ler riagen in dir, 

; d. h. in dir liegt die Macht, die Plagen lern zu 
j halten? y. 34, 11. 

vidYaestva von 1. vi -f 0 dv) adj., ohne Leiden, 
nom. ridraegtrö vsp. 18, 11. caüirndncö imal ridm- 
eatvö vierzehnten» heis e ich (imal geht auf tutina 
der Leidlose yt. 1, 8. 

j vidranöl s. 1. rid. 
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vivalti. 


vidhaetar von dt) m. Durchschauer , nom. vt- 
dharta yt. 10, 46. 

vidhavi (von 1. vi -}- davi) adj M frei von Betrug 
d. h. nicht zu betrügen, nom. vidhavis ndma ahmi 
yt. 1, 14. 

vidh&ofite s. 2. dd. 
vidh&ta s. 2. da. 
vidhefiti 8. 2. rid. 

vidhötn ist identisch mit viddtu , indem das 6 
durch ein unmittelbar auf t folgende» u erzeugt ist. 
Vgl. agt&vidhbtu. 
vidhväo a. 1. vieL 
Vgl. baodhdvtdh vdo, vit;pöv°. 
vinöit liest Westcrgaard y. 9, 91. statt raenbit. 
vinöimaide liest Westcrgaard y. 57, 18. statt vaen*. 
vihaüga (von l. vi -f- ^°) wicht trunken, 

n. pr. eines Daevn; die Hzv. -Gl. erklärt, er stelle 
sich betrunken , ohne Wein genossen zu haben, 
acc. cibangcm vd. 19, 198. yt. 24, 26. (wo r Vxinhcm). 

vibÄ/ü (von 1. vi -+■ A") m. ein Maass, doppelt 
so gross als ein Frabäzu ; plur. acc. nava Hldzra 
drdjo vd. 9, 8. 

vibAziidrajanh vom vor. -f- dr°) n. Länge eines 
Vibazu, acc. °drajö einen V. lang vd. 7, 90. 

viberethwafit (von 1. bar -|- vi) adj., sich ver- 
breitend, d. h. überall gebetet ? acc. ahn nein rairbn 
vi 'berethtrafttem y. 9, 44 yt. 19, 81. 

Vgl. skr. vihhrtvan. 

vimaldhya (von 1. vi -f- m*) m. die Nichtmitte, 
die Enden , Umkreis , acc. yateit vimmdhim zetnö 
die Enden der Erde yt 10, 104. yateit ahi . . . upa 
vtmaidhim aiihäo zeuio yt. 12, 21. upa vintaüihim 
razaraya an den Grenzen ain Walde yt. 15, 31. 
Vgl. parsi rftnatU. 

Yimanakara (von 1. vi -f- vimananh (eine Svlbe 
vi fiel hub wegen Kakophonic) -f- 1. kam) adj., 
gegen den Zweifel wirkend , voc. vayö arjMtvxhn 
riracnhu vtfpaeshu rimanakara, Hfliavthn cidarrö- 

kara yt 15, 53. 

vimananh (von 1. vi -f- wi°) n. Zweifel. 

Hzv. np. gtimäu, parsi gumdu. 

Vgl. rtmanakara. 

vimanöhja (vom vor.) adj , zum Zweifel gehörig, 
acc. n. aghetnea vimanohim die Sünde de» Zweifels 
vd. 1. 28. 

Vgl. uparorimandhya. 

vimareza von more*) adj., reinigend, super!, 
nom. n. kat . . . ahhvdm OfU Hmarexistem yt. 1, 2. 

vimädhanh (von mad r») n. ärztliche Be- 
handlung, ace. vim&tlharcit vd. 7, 99. 100. 

vimädhaj (verb. denom. vom vor.) die ärztliche 
Behandlung lernen, praes. conj. 3. pl. tned. yr.zi 
vtmddharcit HmddhaydonU wenn sie durch V ersuche 
die ärztliche Behandlung lernen wollen vd. 7, 
101). impf. 3. plur. med. mdra mazdayarna rimd- 
dhageit rtmddhnyanta nicht »ollen die Mazdaver- 
ebrer weitre Versuche zum Erlernen der ärztlichen 
Behandlung machen vd. 7, 99. 

rimita (von 1, ri -f- adj., maasslos. 


vimitödafltun ! vom. vor. + rf°) adj., übermässige 
Zähne habend, pl. nom. •tlant&nd vd, 2, 84. y 1 5, 93. 

vira (von 2. rar) m. 1) Mann, Held, acc. rfirw 
yt. 8, 14. abl, Hrdatcd y. 31, 15. gen. rtrahr yt. 
14. 27. loc. arjmeca pttiti virarca auf Ross und Rei- 
ter yt. 10, 101. dual. acc. vaya <157*1 viraca beides 
Ross und Reiter yt. 10, 101. dat. jm^ubya viratibya 
vd. 6, 71. gen. pa^rdo virayäo vsp. 8, 16. yt. 13, 
10. plur. acc. r(r6ng y. 57, 16. 44, 9. gen. virandm 
yt. 5, 96. 12, 24. riranamea yt 10. 28. loc. virarnhu 
yt. 15, 58. 2) (männliche) Nachkommen, pl. gen. 
virandm vd. 18, 59. yt. 13, 52. 

Skr. rlrti, hzv. vir, np. vir (obsolet). 

Vgl. drvMra , p(Utir ° , papiv 0 , jtertthur * , pount- 
raredJiovirbvatJnva , framennaHMra , frddatH, Jrä- 
Hrdta, narciövtra, rntt 5r n , hazanr6e n > hc°. 

virajan (vom vor. -[- j an ) R dj» Helden tödtend, 
nom. riraja yt 13, 37. 

Skr. rirahAn. 

virA^pa (von rira -f- 057*1) ra * n - P r * des Sohne« 
des Kare^na. gen. Hrdrpahe karegnayanahe yt. 13, 108. 

vireftjan (von rira (acc.) -f- j an ) R dj., Männer 
schlagend, gen. gatlhahv virrhjanö yt. 13, 136. 

virödraonanh (von Hra -f- r/r°) adj., den Men- 
schen nachlaufend, acc. odmoiuiiihetn vd. 13. 108. 

virönyÄoöc (von rira 4* nytionc ) adj. , Männer 
niederschmetternd , acc. razmn °nydoncetn yt. 10, 
96. statt de» nom. razrem nydoncim yt 10, 132. 

virömaza (von rira -{- mazd) adj. , die Grösse, 
den Werth eine» Mannes habend, nom. pukhdhb 
Hrbmazb der fünfte Vergleich wird mit dem Werth e 
eines Mannes geschlossen vd. 4, 10. viromazo vd. 
4, 20. 32. hau viromazo er gilt so viel als ein Mann vd. 
4, 136. Die Hzv.-Gl. sagt, es müsse ein Mann ge- 
geben werden, acc. mithrevi yim virömazem vd. 4, 48. 

viröniaeanh von vira -j- r»°) n. (»rosse , Werth 
eines Mannes, acc. °magd vd. 4, 21. 

viröraodha (von Hra -{- r°) adj., die Gestalt 
von Menschen habend , von den Daevaa , welche 
vor Zarathustra leibhaftig umherlicfcn , plur. nom. 
n raodha y. 9, 46. 

viröva^tra (von cf ra -j~ f*) n. Kleid eines Man- 
nes , nom. oder acc. yatha aoim *twvtrem vd. 8, 71. 
Hzv. Hrraqtarg. 

virövithwa (von vira -}- o*’i adj., Schaaren von 
männlichen Nachkommen habend, plur. acc. f. °rn- 
thtrao y. 2, 25. yt. 2, 10. ghenda^va *rdlhindo G. 4, 
10. gen. "tdihirandm y. 1, 18. 3, 32. yt. 2, 5. 

Vgl. }>oitmu;arvdhörirördthtrn. 

vSrya (von vfra) adj., männlich, acc. f. Hrydtn 
intim rtryavi vdthtram männliche Güter (Nachkom- 
men), männlichen Anhang yt. 8, 15. 

Skr. rtryh. 

vivalti , frdghmat tishdonhem rüraydo eivaitim 
er gieng hervor beim Zcrfiiessen der heiligen Mor- 
genröthe yt. 5, 62. Nach dieser Fassung wäre H- 
ixiüim (lies rirditim) ace. f. des partic. praes. von 
2. vd rf; besser scheint Wostergaard» Verinu- 
thung: uthäonhö r° ryuMim beim Aufleuchten des 
heiligen Friihlichts. 
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vivaozajreiti s. yuz 4. vi. 

virahlivaftt (von 3. wniA) in. n. pr. des »Sohne» 
des Haoshyaiiha ; zwischen beiden liegen nach dem 
Mujmil und bei llamzu noch zwei Glieder, bei letz- 
term lluncahd und deggen Sohn Aiuucahd, im 
Mujmil Hurkehed und Aburkehed ; Vivaiihvaüts 
Kinder sind Takhmö urupan, Yiina, (^pityura 
Aoshimra; vgl. WindiBchmann, Z. St. 19. 193. nom. 
viranhdo y. 9, 11. gen. vivaiiJiatö y. 9, 20. 

Skr. w'rogr ant t hzv. und in neuem Schriften 
vingMAn, im Mujmil vijhdn. 

viranhana (vom vor.) m. Sohn des Viva»ihvnfi|, 
gen. yimahe rtranhanahe Cit. der IIzv. - Gl. zu vd. 

2, 16. yt. 13, 136. voc- yirna tivanhana vd 2, 8. 28. 

Vgl. altp. Viv&na, hzv. vingfidndn, pursi rf rnnhandn. 

vivanhuNha (von viranbeaHt) m. Sohn de» Vi* 

vaiihvnnt , nom. riranbitttfiö yimagett v. 32, 8. abl. 
yiuHtt harn riwhhwthät yt. 19, 35. 

>i varezduvaflt (von 1. vi -{- r«) adj. , faul, gen. 
rirare~fitfr(U6 y. 9, 95. 

vfraresha (von rar«, desider.) adj., zu dienen 
suchend, nom. rtvareshö (geil, qyton) ich will dienen 
y. 44, 8. 

vivareshrafit (von rar«', desider.) m. n. pr. de« 
Sohnes des Ainyava, gen. rirara/hratö ainyavahe 
yt. 13, 122. 

1. vivfip (von 1. vi -f- 2. ap) n. Wassermangel, 
Oede , Verwüstung , acc. tirdpem y. 13, 12. abl. 
vivdptUcd y. 13, 8. hzv. vt&pdnish. 

Hzv. rt/dmn (Bund. 31, 1\ np. buchar. biyäbdn 
(Wüste). 

2. vlvÄp iverb. deuom. vom vor.) in Wüsten 
verwandelu, impf. 3. »g. yaged eagtrd t'icdjxtt wel- 
cher die Weiden in Wüsten verwandelt y. 32, 10. 

Hzv. ridj/dninitun, 

vivara (von rar) f. das llerabregncn , plur. loc. 
virdräbu vd. 21, 13. 

vivlduye s. 1. vid. 

1. vi$ 1) activ., kommen, erreichen, treffen, prnes. ! 

3. sg. yagca . , . imä vaeö nöit rtgaüi framrüiti 
wer nicht mit Aussprechung dieser Worte kommt 
y. 8, 9. 3. plur. vfgenti treffen yt. 1, 18. kommen 
yt. 5, 95. conj. praes. 2. gg. vigdi (für vfgdhi) komm 
vd. 2, 18. 2) med., sich hingeben, unterwerfen, 
unterziehen, widmen ; gehorchen, annehmeu ; praes. 

1. »g. vige ich huldige vsp. 6, 1. 1. plur. nemanbe j 
vigdmuidö wir unterziehen uns dem Gebet y. 57, 1 
7. rirdmwlaeca wir huldigen vend. sade 532. y. 7, 
60. 41, 13. 3. plur. vigeüte unterziehen sich y. 47, 
10. yt 1, 19. 13, 71. vigeüte . . . r igentaecti sic 
nehmen an yt. 13, 73. conj. praes. 1. sg. azem vigdi 
vsp. 3, 2. azem vigdi . . . fragmotbremca ich ver- 
pflichte mich zum Reciticren vsp. 4, 1. vigdi y. 15, 
1. imper. 1. sg. azetn te vtfäni ich will dir gehor- 
chen vd. 2, 15. impf. 2. #g. viranha me gehorche 
inir vd. 2, 8. 3. sg. vigata unterwarf sich yt. 13. 
99. 19, 85. y eit he ahttnö vairyö gnaithi« vir ata für 
welchen sich der Ahuna vairya als Waffe hinge- 
geben hat y. 56, 9, 5. 3. plur. hyat rigentd weun 

Ju»U. t.ex. Zcnd. 


sie annehmen y. 32, 14. perf. 2. sg. yezi tue nöit 
virile wenn du mir nicht gehorchst vd. 2, 12. 

— mW, herbeikoimnen , impf. 1. gg. raokshnem 
| mdoiütem aiuticigem ( wenn ) ich zu dem hellen 

Mond trete yt 7, 3. 

— paitiy 1) act., herzugehn, impf. 1. sg. tat 
mäonbem paittvigem (wenn) ich zu dem Mond gehe 
yt 7, 3. 2l med., annehmen, praes. 1. sg. paitivige 
yt. 5, 93. 3. plur. paitivigentc yt. 5, 95. imper. 2. 
sg. paiti ho zaothrdo riranuha yt 10, 32. 

— fra 1) act., nahen, praes. 3. sg. frä auhc vi - 
gaiti er naht sich ihm yt. 10, 46. 2) med., sich 
widmen, unterwerfen, praes. 3. sg. frd A/työ ianu - 
byö vigaitf baeehasdi er widmet sich der Heilung 
dieser Leiber (der Leiber dieser) y. 10, 22. conj. 
1. sg. frd te vtgdi ich unterwerfe mich diry. 10,25. 

»Skr. vig, vigdti. 

2. viq (vom vor.) f. llaus, Familie, Dorf, Clan, 
nach Neriosengh (zu y. 14, 1) eine Gemeinschaft 
von 15 Männern und Frauen ; vgl. llcrodot 1, 125 
! iv t otat xai ‘AxatpirfiSai tiai ; Spiegel, Ir. 

! Stammv. 681. acc. tigern vd. 8, 295. y. 61, 15. 31, 

: 18, yt. 10, 18. instr. kaca vtga aus dem C'lansitz 
vd. 10, 11. dat. vigi yt. 13, 66. ahe vtge y. 10, 17. 
ite vtge y. 67, 42. ««Ad* vtge y. 59, 2. abl. vigdi (al. 
rigdilhd) zum Clan yt. ]3, 49. Kaca auhdt rigat y. 
j 56, 6, 4. kaca avaubdt vigtU vd. 19, 40. vigat y. 59, 

[ 4. gen. vtgö vd. 7, 107. vigö jmtbrem einen Knaben 
I au» dem Dorf vd. 7, 114. vigö vigjtaäim vsp. 3, 17. 

[ vigö gurayäo thraetaonö Thraetaona (der Sohn) des 
Hehlenhauses y. 9, 24. rigö jmthrö düttrydnöi* vtgö 
güraydo tltraetaonö der Sohn des ätbwyanischcn 
Heldenhauses Thraetaona yt 5, 33. loc. anhe vigi 
vsp. 14, 15. y. 9, 86. vigi vigi iu jedem Dorf vd. 5, 
36. plur. acc. vigö vd. 18, 31. y. 18, 12. 113. j>aiti 
avdo vigö vd. 13, 33. dat. vizhilnja y. 52, 8. abl. 
cizhilryö vd. 13, 33. 113. gen. rigätn yt. 10, 18. y. 
8, 15. 13, 8. local y. 23. 1. rfgamca yt. 13, 150. 

Skr. r ig y altp. vith , hzv. v%, vgl. np. ddbvib, 
gfbitrfh, armen. r/iugA, geöyb^ tjcyh. 

Vgl. eviga. 

vii.aitl (von dva -j- tlagc «) f. zwanzig, acc. vfgaili 
vd. 8, 269. 12, 44. yt. 10, 122. panväca v igaitica 25 
vd. 12, 33. 

Skr. viugdti , hzv. parsi zaza rigt, np. kurd. 
(brahvi) bigt , serg. hizigtaze, afgb. tkü (V), bal. gtgt, 
armen, khgan , dig. tiigey, tag. gäd«. 

viraitigäjft (vom vor. -f 0°) n. zwanzig Schritt, 
acc. °rjäim vd. 17, 12. 

Yi^aitivaüt (von vtgaüi) adj., zwanzigfUltig, nom. 
vigaitivdo zwnuzigfach (ist Mitlira zwischen Freun- 
den, d. h. durch zwanzigfiiltige Bande vereint er 
sie) yt 10, 116. 

vi^adha (von 2. gatif ) m. n. pr., gen. vigadhahe 
yt 13, 110. Sollte Viyadha der Vi<;ah »ciu, dessen 
Stammbaum im Mujmil angegeben wird : Viyah, 
Pirän, Jarirah (heirathet den ^iyävash), Firüd? 

Vgl. skr. vigat hl. 

vi^au (von 2. rig) adj., einen Hausstand besitzend, 

: dat. rigdnr ahrndt yatita evigdi (ich ziehe vor) den 

36 
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Besitzer eines Hausstandes dem, der keinen besitzt, 
vd. 4, 132. 

vi^öirlc (von 2. eff - j- iric) adj., die Dörfer yer- 
wUstend , plur. norn. md buyama shöithrdirico . . . 
m& r igbirico mögen wir nicht verwüsten deine Ge- 
genden und Dörfer yt 10, 75. 

ri^ilqtanh von ;ariA) n. Befolgung, Lernen, acc. 
(instrumenti) vigätfagca imdo ndmAnis parstagca 
patrwaragca rigeüte durch ihre Lcrnung (wenn man 
sie lernt) unterziehen (machen) Bich diese Namen 
als Abwehr und Wall yt 1, 19. 

vi^ä^tenia (von rfjmfz) adj. numer, der zwanzigste, 
nom. vigaftemS ahmi yat cikmi mazdäo ndma zwan- 
zigsten» bin ich es, dem der Name Mazda ist 
yt. 1, 8. 

Skr. vingntitamd , hzv. rfffura, np. Mgtum , afgb. 
ahilum , armen, hhgantrord , dig. ingeymag, tag 
gddsem. 

vtyta 8. 2. rül. 

vi^töfraoretl (von vigta (partic. perf. pass, von 
1. vid) -f- /**) adj., einer der den Glauben kennt, 
acc. °fraoretim vsp. 3, 23. G. 4, 9. 

virjpa (von gpi) adj., ganz, all, nom. rigpß anhv * 
die ganze Welt vd. 1, 4. 3, 115. kß rtgjtß dafvo wer 
ist ein ganzer Dev vd. 8, 101' rigpß maidhyß die 
ganze Mitte y. 64, 15. ohne Flexion rCßxi qäthrav&o 
näma ahmi ich heisse der ganz glänzende yt. 1,14. 
neutr. vtgpem y. 19, 37. yt. 22, 2. ohne Flexion 
rf gpa qAthra ndmi nhma ich heisse voller Glanz yt. 
1, 14. acc. m. rfjpei» vd. 13, 2. 18, 39. y. 17, 4. 
vigpem md ihrem vsp. 15, 2. fein, rfgpam vd. 6, 50. 
8, 128. y. 19, 82. yt. 5, 130. neutr. vxgpan vd. 3, 
67. y. 20, 2. das ganze vd. 8, 293. rfgpem A ahmdt 
ganz so lange als, biss dass vd. 3, 63. 5, 42. 19, 
79. 2, 79. 7, 144. 5, 48. 6, 67. 3, 63. aetao va gtruo 
raühatu rtgpetn A ahmAt yat hanß betrat diese Klei- 
der ziehe er au , so lange bis er alt ist vd. 3, 63. 
(vgl. Windischmann Z. 8t. 298). tat vtgpem da» alles 
vd. 20, 18. rirpem imat yt. 10, 95. rfgpcmca kerefs 
(, kehrp ist fern.!) y. 70, 11. rtgpemea thifrm y. 70, 
17. rirpem & Für immer yt. 10, 5. yavat . . . rirpem 
arat wenn . . . dann immer yt 19, 7. instr. neutr. 
vtgpA ayarfi Tag fiir Tag y. 42, 2. rf gpa gänzlich 
yt. 9, 30. dat rtgp&i y. 20, 2. fern, rirpaya vtge y. 
67. 43. neutr. rfgjtAi yarr y. 7, 64. 28, 8. gen. m. 
tigpahe vd. 18, 73. y. 9, 4. rirjxtheeo irlha anhaono 
vsp. 19, 5. fern. rigpayAo vd. 10, 11. vsp. 5, 6. y. 
51, 1. rigpayaogca v. 54, 18. loc. n. rtgpaya in allem 
y. 19, 47. überhaupt y. 23, 5. plur. uom. m. rfjjir 
vd. 16, 41. yt. 10, 36. 51. 19, 72. seil. äp6 (also 
statt vigpAo) y. 64, 15. rtgpAonhß y. 32, 3. 50, 20. 
fern, rirpdo vd. 5, 60. yt. 5, 15. vtgpäogca y. 56, 9, 
6. neutr. rfgpa vd. 2, 131. 11, 3. rigjta alle (Güter) 
y. 34, 2. rffltäo yt. 24, 51. rtgpdo . . . dämdn yt. 
13, 93. yitn rfgpäis paitismarenti ifdha gpentahe mai- 
nyhut fhimandm dessen alle gedenken unter den 
Geschöpfen des heiligen Geistes yt. 8, 48. acc. m. 
r igpAüg y. 43, 11. 42, 15. rigjte y. 56, 11, 4. yt. 6, 
4. 19, 77. A. 1, 17. rtgpA yt. 8. 46. 10, 34 HgpdgcA 
y. 41, 36. virparea y. 70, 13. rlgptgca y. 10, 12.70, 


[ 12. yt. 8, 46. vtrpe yAtaro pairikdorca vd. 20. 25. 
vtfpc te ratavo vsp. 2, 2. vigpe zaya vd. 14, 26. 
i'trpa ad ninuitn vd. 3, 121. rf gpe AfrinAmi ke agti 
Fiir alle flehe ich, wer nur (gut) ist y. 67, 48. rigpe 
daera yt. 1, 6. rtgpi he upa aredhem an allen Seiten 
yt 10, 100. vtgpi mazdayagnanam yt. 10, 120. dgpdo 
garayö S. 2, 28. vAo rigpfhg y. 31, 2. adverbial 
ashä rigpthg » kyaothnA die gänzlich reinen Thaten 
y. 28, 1. statt dos fern. rigpaeca . . , gathao y 70, 
25. fern. rfgpAo vd. 20, 25. vsp. 6, 5. yt 13, 145. 

1 79. virpäo frarathayß vsp. 19, 6. äp6 y. 2, 49. rf- 
! gpaogca y. 70, 20. neutr. rffpa y. 8, 11. 56, 1, 12. 19, 
3. dgpä y. 56, 1, 4. 50, 5. vi gpaca vohä vsp. 12,17. 
vtgpdea darna y. 70, 21. vtgpd maethä y. 34, 6. rfgpAo 
yt. 10, 34. 72. 6, 3. adverb. ganz und gar y. 56, 13, 2. 
yt. 11, 18. in Beziehung mit masc. und fern. y. 17, 
50 — 52. vtgpdo damit n vd. 19, 125. virpäo baeshasdo 
y. 51, 5. tbaenhäo y. 51, 6- rf gf)Aoge-tAo dätnan yt 8, 43. 
vigpäitt ayänea khshafnagca y, 56, 7, 8. rf gpe daman 
yt 19, 94. instr. m. vfgpäüt y. 42, 14. 45, 10. neutr. 
vtgpäis haca karfhrän y. 60, 16. rtgpais in allem y. 
34, 3. 5. yt 13, 151. vtfpäif naenizhaiti ginido gänz- 
lich yt. 8, 43. dat. m. dgpadbyß y. 1 , 33. dgpaeibyö 
raftim Itaraüi y. 61, 18 vi^pöibyö hdro Herr über 
alle y. 43, 2, fern, mat vtgpäbyA fraratddlyo vsp- 
12, 21. y. 23, 3. 26, 20. abl. m. r Sqpaiihyaqca vd. 
14, 71. vtgpaSihyß haea y. 61, 20. neutr. vt^mribyo 
rutemaeif/yö von allen Seiten yt. 10, 41. gen. in. 
vtypanätn vd. 9, 39. y. 9, GO. yt. 14, 4. vigpanatn 
arthnätn yt 5, 2. na rt7ni vd. 2, 70. rirjmediäm ya- 
zatandm Fr. 5, 1. rtqjyar»hdmea y. 1, 41. vsp. 10, 
00. S. 1, 28. fern. vtfpanSm yt. 8. 17. 5, 2. rirjta- 
ndm urvaranam vd. 2, 74- ratu frilinäm vsp. 10, 30. 
vtfpandmca apatn y. 1, 39. neutr. r tqpcmäm y. 42, 

! 2. yt. 10, 54. aller Dinge y. 43, 7. vtgpanamca yt 
I 13, 135. loc. m. vtfpaeahu yt. 11, 3. 15, 53. 3, 5 
(hier lies °shdm f) fern, vfypähu paiti baresähu yt. 
j 10, 45. vtfpAhu karshrohu yt. 10, 16. neutr. r f$pa- 
eshü y. 13, 19. voc. m. vtqpe y. 1, GO. 64, 54. 

Skr. rffm, altp. wjw, hzv. hartriqp (mit haurea ), 
parsi karvtflj , südoss. gtpHha (plur., Rosen 371), 
dig. reppftth vgl. Sjögren p. 243. 

Vgl. evi fl>a, fra ilatriiyxl mh ujyditi, ranöei^jxz. 

vi^paJti (von 2. rff -f 1* P°) Herr einer 

Vty , Clanoberhaupt, nom. rfyß vffpaüis yt 10, 18. 
84. acc. rf$6 vigpaitim vd. 7, 107. vsp. 3, 17. vir6 
vigpaüim näinkdm vd. 7, 111. mitkrem . . . viri>~ 
(al. vSgpop a ) yt 10, 112. dat. vir 6 vigjuitte 
yt 10, 17. gen. vi$o v iypatdi» yt 24; 16. vd. 10^ 
11. y- 14, 1. voc. rigpaiti y. 9, 83. plur. acc. ctgdm 
rirjtaili# yt 10, 18. 

Skr. rirptitiy hzv. vigjHtl. 

Yi<;patAurvaii (von rf gpa t ° ) adj.. alles Über- 

windend, f. n. pr. der jungfräulichen Mutter de» 
A^tva(eret& oder Cofiosh, welche auch Eredatfedhri 
heisst; nom. vigpatatirrniri yt- 13, 14$. yd rfe/vi- 
taurvairica niima yt. 13, 142. (der Name wird ety- 
mologisch erklärt), gen. v irpntnnmtydo putkrb 
(Thema •ftwrai) yt 19, 92. 

Vgl. skr. riyratur. 
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vii^putaurTushi (von vtfpa taurv 0 ) f. n. pr. 
eiuer frommen Frau, gen. taurvashyö yt» 13, 139. 

vS^patatih (von v° tash) adj. , alle« schaffend, 
noni. vigpatas nmrut aJimi yt. 1, 14. 

viepana von vigpa) adj. , gänzlich, uom. vtgpamd 
acnuttfc. ndglidtarulm aojunha Spiegel: so dass er 
gänzlich ungehorsam wird, durch die Kraft der zu 
vertreibenden yt. 2, 12. 

vi^pabda (von r igpa -f- 1. bda) n. alle Fesseln, 
plur. instr. virpabddatca yt. 8, 55. 

vi^pavaua Aon -f- 1. mn) adj., alles schlagend, 
uom. (ohne Flexion) vigpacana niima tüimi yt. 1, 14. 

vt^p&yu (von vigpa -f- dyw, affixartig) adj., 
gänzlich, acc. f. vigpdyämca ugtatdtcm das gänzliche 
Wohlbefinden vsp. 21, 4. 

Skr. vigväyu. 

vi^pemmäthra von vigpa -|- uneigentliche 
Compos.) adj. , den ganzen Milt hm kennend , dat. 
particiiuigli vtgpcm mäthran vigpnnmdthrdi er über- 
gibt den ganzen M. dein , welcher den ganzen M. 
kenut y. 20, 3. Glosse der Hzv. - lieber». : welcher 
reine Werke durch das Avcstu und den Avestacom- 
mentar offenbar macht. 

vi^pömazista • Yi^pemazinta (von riVp« -(- w Ä ) 
adj., der allergrösste, uom. vigp^nuizigtrui graothem 
y. 33» 5. plur. gen. vigpemazigtaniim A. 1, 1. 

vi\pöafemana (von vigpa -f- a/gnuin) adj., mit 
allen Hauptstücken, aec. f. daeudin . . . °afgmap3m 
yt 24, 14. 

Tl^pöayära (von viflta a w ) adj., allen helfend 
(Haug G. 11, 105), das ganze. Jahr hindurch dau- 
ernd (Spiegel), uom. n. tun haedt vcmthrem vigjny- 
uydrr.m amaetdghntm taröydrem mit ihm einigt sieh 
Sicghaftigkcit, die das ganze Jahr dauert, Sehtagen 
mit Kraft, das über das Jahr hinaus dauert; cs ist 
wohl Hgpöyärem zu lesen; yt. 19, 54. 

vf^pöqarena (von vigpa -f- qarcuaüh) adj., ganz 
glänzend, nom. 0 qarcnö yt. 18, 4. 

vi(;pöqäthra (von vigpa q°) adj., ganz leuch- 
tend, Beiwort des Parudises, nom. (statt gen.) 
°qdthrö S. 1, 27. acc. "ijdthrcin vd. 19, 120. vsp. 8, 
8. 26, 5. y. 9, 64. yt. 12, 36. 23, 8. 

vicpoklirathwa (von vigjta -{- lehr") adj., ganz 
verstäudig, uom. °k/traÜuco yt 18, 4. 

viepögaoua k vou vir^ta adj., vou allen 

Alien. 

Vgl. harctöcigpöyaona. 

vi^pötaurva (von vigini taurv ) f. u. pr., gen. 
°taurvaydo yt. 19, 92. 8. virpiUaurvun. 

vi^pötanu (von vigpa -f- <*) adj., aufdeugauzeu 
Leib sich erstreckend , acc. u. aoju °tanum (lies 
°<tfi*«?) y. 9, 58. 

vidpödruj (vou vigjm -f- 2. tlr •) f. alle Drujas, 
acc. °<lrujem yt 4, 10. 

Yi(*pöpaiti (vou vigpa -j- 1. p°) f. n. pr. eines 
Wassers, uach den Glossen: Saamcnwasscr , die 
von dcu Bäumen stammen, plur. acc. apo . . . °jK»äig 
y. 38, 14. 

Hzv. vigpöpit. 


I 


v‘Kya. 

vi^pöpaeqa (vou vi$pa -f- p u \ adj., 1 ) allgestaltig, 
aller Art, acc. f. *paegim mactim Grösse aller Art 
y. 56, 8, 5. 2) gauz geschmückt, nom. f. vtgjtdjMega 
yt 5, 78. 

>i<;pöpae< i auh (von vigpa -f- p») adj. , 1) allge- 
staltig, aller Art, acc. f. magtim °pac<;anhem y. 9 t 
58. 2) ganz geschmückt, acc. vdshem *pacgaidiem 
yt 10, 124. karetem frapikhstem °paeganhvm yt 14, 

27. ueutr. j tat grimm kargt» °paeg6 yt 24, 33. 28 
(hier aber vigpöpatha). 

viepiipatlian (von vigjia -j- p •) adj., überall zu- 
gänglich? acc. u. y«t grimm kargtu °patha yt. 24, 

28. 33 (wo aber a paego). 

vi^pöb&nia (von vigpa -j- l °) adj., ganz glänzend, 
plur. nom. agdnagca *hdma yt. 10, 136. 

ri^pdbäinya (von vigpa -f- b°) adj., gauz glüu- 
zeud, abl. n. °bdmyät yt. 15, 15. 

vi^pöbls (von vigpa -j- 2. big) adj., Beiwort des 
Bauines Harviyptokliinu. Wiudischm&nu Z. 8t. 168. 
nom. f. yd hubis enulhtrdlug yd vaoet vigpdbig ndma 
welcher (Baum) Gutheil, Hoehhcil, Allheil heisst 
yt. 12, 17. 

vicpäiuahrka (von vigpa -f w°) adj., todvoll, 

abl. *i mahrkäatca pairi drvatat yt 1, 19. 13, 71. 
vi^pöyära (von vigpa -f- ydre) adj., das ganze 

Jahr dauernd, nom. n. °ydrcm (g. vigpöaydra), 
vi^pövahma (von vig/ta -{- r°) adj., jeden Preis 
verdienend, acc. n. hnkairim barezö *vahuiem yt. 5, 
96. 12, 24. 

ri^pövfdhv&o (von vigpa -}- »•) adj., allwissend, 
nom. O ttdhvao yt 12, 1. 10, 24. acc. *vuUivdoHhem 
vsp. 22, 3. yt 10, 35. voc. a vuihvdo vd. 19, 67. 
vS(*pÖYere*ja (von vigpa -|- c°) adj., alles wirkend, 

acc. f. danutm . . . °terezyum yt 24, 14. 
vi^povcrettira (von vigpa -{- o°) adj. , alles be- 
siegend, uom. °verciJirö yt 18, 4. 

vi^pOvAthwa (vou vigpa -f o°) adj., mit allen 
Herden versehu, nom. °vdtJuc6 yt. 18, 4. 

vi^pö^aredlia (von vigpa -|- 2. f°) adj., von allen 
Gattungeu, plur. nom. f. urvardo °gare<ü»6 (lies 
°gartdhäo ?) vd. 5, 60. 

vi(pöhafikerethya (von vigpa -|- hankeretha ) adj., 
ganz vollendet? acc. f. dar nd in °hahkemthyum yt. 
24, 14. 

vi^pöhojy&iti (vou vigpa -f- h° ) adj., alle Mittel 
zum guten Leben besitzend , uom. °hujyditis yt 

13, 90. 

Yi<;pamhuJyAUi (von vigpa -f A°) f. alle Mittel 
zuiu guten Lebcu, uo ux./rapithwd *’ hujyäiU s vd. 3, 10. 
Vgl. jWulat ei^y mndiu jyd Ui. 

vitjya (vou 2. vig) 1) adj., die Clane betreffend, 
plur. acc. f. vigyäo y. 17, 72. 26, 2. yt. 13, 21. voc. 
in. hdvana vigyaca vsp. 14, 14. 2) in. a) Clanfürst, 
uom. vigyö y. 19, 50. vigyagca y. 19, 52. voc. vigya 
(Mithra) yt 10, 115. h) n. pr. eines die Clane be- 
schützenden tienius, welcher mit Mithra und ^ä- 
vaiihi dem üah Hävaiti vorsteht, acc. vigim y, 2, 

14. 6, 5. G. 1, 6. gdoaiihaem vigimca paiti rat um 
um die Zeit des uud V. (d. i. zur Zeitllävaui) 

36* 
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y. 2, 64. dat. v igyäica y. 1, 8. 67. 3, 22. 65, 5. G. 
1, 1- gen. vigyehe G. 1, 7. 

Altp. vithiya, hzv. vig. 

vigrflta (partic. perf. pass. von gru -f* w) *n. n- 
pr., gen. vigrütahe yt. 13. 121. 

vlgrfltar (von gru -{- **) ni. n. pr., gen. rigrü- 
tdrahr (Thema °/dra) yt. 13, 121. 

vishan (von 2. vig han) ndj. , in den Clanen 
befindlich, plur. acc. vtshdnd yt. 13, 151. 

rishaptfttha von 1. ro‘ -j- khskap -}- tan) adj. 
zerstreuend die Finsternis der Nacht? m. 1) eine 
Abtheilung von 5 Tagen, deren der Monat sechs 
enthält, plur. acc. ahtaremdohhäogen perenftmdoh - 
hdogca vtshaptathdogca während der Neumonde, 
Vollmonde und der Monatsabtheilungen yt. 7,4. 
2) n. pr. eines Genius, welcher den Mouatsabthci- 
lungen vorsteht; eine Glosse bei Neriosengh nennt I 
ihn den besten Fünfer ; acc. Hathem y. 2, 33. 6, 1 
25. yt. 7, 4. dat. °UUh&ica y. 1, 25. 3, 39. 

Hzv. vUhaptag (Ner. risaptatha). 

visliavaflf (von visha) adj., giftig, acc. vUkavaHtem 
y. 9, 34. yt. 19, 40. 

vishöva&pa (von visha -J- vip) adj., Gift fliesaen 
lassend, gen. azhöii vish&earpahe. y. 9, 93. 

vfghyäM s. sh L 

vistäepa (von vista -f- agpa f) m. n. pr. des 
Sohnes des Aurva(agpa aus dein Hause Nootara's ; 
sein Bruder ist Zairivairi, seine Gattin Hut&oga; 
von seinen vielen Söhnen werden, abgesehn von 
den bloss mit Namen angeführten, Peshötanua und 
Qpeiitödäta erwähnt, seine Tochter ist lluma. 
Unter seiner Regierung kam Zarathustra nach 
Bactrien ; nom. vfstdgpd yt. 5, 98. 108. 9, 29. 17, 
49. 61. 19, 87. kava vistägpu y. 13, 24. 45, 14. 50, 
16. kämet \ vtsidgpö y. 52, 2. acc. r ist&gpem yt. 5, 
105. kavaem vtsi&gpem yt. 19, 84. dat. r tetdgpdi y. 
28, 7. daAhius vistdgp&i yt. 23, 2. = 24, 3 (wo 
vaithix v ahixtdo) statt des gen.? tüm ald puthro kava 
vtgtägp&i yt. 24, 22. ohne Flexion kava rfstdgpa yt. 
24, 1. gen. kneois vtslägpahS y. 23, 4. 26, 16. yt. 5, 
132. 13, 99. 15, 36. 23, 1. ohne Flexion: te puthra 
kava ritrtärpa yt. 24, 19. paitüwkhta Zarathustra 
puthra kava vistdgpa (statt p° zarathu&trö j mithrdi 
( puthretn ) kacöis vtstdgpahe f) yt. 24, 1. paiti dim 
peregat puthrö kava vtstdgpa yt 24, 21. Nach dieser 
Erklärung würde der 24. Yasht nicht von Vistägpa 
handeln, wie seine Ucherschrift angibt, sondern 
von einem Sohne desselben; es scheint aber, als 
ob diese Uebcrschrift nur durch das gleich Anfangs 
sich findende v teUügpa veranlasst ist; voc. vtstdgpa 
yt. 24, 45. 

Altp. vist&gjMiy ‘ Totaonqt, hzv. kaivUtdgp y parsi 
r tstägp, gugtdgp y np. gushtdgb y Desatir vishtäd. 

vnnäsim vend. sade 538. lies vaonushäm (s. 
1. ran). 

verez (von rares) f. Werk, plur. acc. qanvmtts 
vrrezd yt 3, 1. vsp. 22, 7. anaghra raoedo qatlhäUxo 
yazanuiidr qanraitis ashahe rerezö yazamaide die 
ewigen, nach eignen Gesetzen wandelnden Lichter, 


die glänzenden Werke des Asha (vahista) preisen 
wir y. 17. 42. 

vereil (von rares ) wirkend; scheint die im Com- 
po». auftretende Form des partic. praes. zu sein, 
die wie im Slavischen gebildet ist, vgl. Miklosich, 
: die nominale Zusammensetzung im Serbischen (Ab- 
handl. der Wiener Akad. 1863) p. 14. 

verezika (von rerexyahh) adj., arbeitsam. 

Vgl. ererezika. 

verczlcashmau (von r erezi -j- c # ) adj., wirksame, 
muntre Augen habend, plur. nom. f. n cashmau6 yt. 

13, 29. 

verezidöithra (von v° -J- d°) adj., munteren Blick 
habend, hzv. kdmakddgar y erklärt: Gutes nach 
Wunsch machen sie. plur. gen. °döührtinäm y. 1*6, 
8. yt 13, 82. 19, 15. 

verezimna s. rarez . 

verezigaoka (von v° -f- 1. 5*) adj., Nutzen be- 
wirkend, nom. (ohne Flexion) verezigaoka näma ahmi 
yt 1, 15. 

verezlgavafth (von r° -f- f®) adj., Gewinn be- 
wirkend, nom. °gaväo näma ahmi yt 1, 15. 

verezdna (von mrez) n. 1) Thun, Arbeiten, instr. 
vereztna durch die Bedienung (des Feuers) y. 36, 1. 
cit vend. sade 534). vd. 11, 12. nöit md khxhnäu* 
yd verssdnA hdcd nicht stellen mich die zufrieden, 
welche nach (eigner) Wirksamkeit (Willkür) sind 
y. 45, 1. dat. y<? r eresinäi vahuhitn dat fragagtim 
welcher zu meinem Dienste Lob spenden soll y. 
1 48, 7. yd ( hutaoga ) varezdndi vahuhim dal fragagtim 
yt. 9, 26. loc. yöi zi geus verezine azydo welche 
(sind) in Arbeiten mit der ziehenden Kuh (verezene 
kann indessen auch plur. nom. von verezenya sein, 
welche tliätig sind mit der Kuh) y. 34, 14. ashahi/d 
gaire ashahyd verczine in der Herrschaft der Rein- 
heit, im Wirken für die Reinheit y. 35, 22. cit 
vd. 10, 10. plur. acc. verezind Wirksamkeit y. 34, 

14. 2) das freiwillige Wirken im Dienst eines an- 
dern, in dessen Schutz der wirkende steht, daher 
Schutzverwandtschaft, Nachbarschaft, vgl. Spiegel 
DMG. XVII, 60. nom. verstimm die Schutzver- 
wandten y. 32, 1. gen. verctinahyd der Sehutzver- 
wandten y. 33, 4. plur. acc. verezind (seil, fjydt oder 
qyin) Schutzverwandtschaft möge sein y. 40, 10. 
Särnmtlichc Stellen gehören dem zweiten Theile 
des Yagna an; in den andern Schriften lautet das 
Wort varezdna. 

verezeuja (vom vor.) adj., wirkend, 110m. at m 
: v crezinyö oder sei es als wirkender (mit dem bei 
verctitia erwähnten Nebenbegriff) y. 33, 8. pL nom. 
verezinc (kann auch loc. von t*erez4na sein y. 34, 14. 

Terezda (von vareztlä) adj., wirksam, plur. acc. 
f. kehrpagca ydo raethtcaynti . . . veretddo amesha- 
ndm gjKntanäm die Körper, mit deuen (Ortnaxd) sich 
vereinigt (sich umkleidet), die wirksamen der Am- 
shagpand yt. 13, 81. instr. ra. verexddis gingliais 
y. 45, 3. 

verezy 0 s. rares. 

verezya (von rare») adj., wirksam, plur. acc. 
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nuisula reresya die grössten wirksamen Miithra*! 
G. 2, 7. 

Vgl. rtgporerezya, hmtky&v 0 . 
verezyanh (von t rares) u, das Thun. 

Vgl. acutdvereMyanh. 

verezyanha (vom vor.l adj., thiitig, wirksam, acc. 
f. zdm . . . rerezyanhdm y. 10, 8. gen. in. mdthrnhe 
rerezyahhahe vsp. 24 ,3. y. 1 , 40. 3, 54. S. 1, 29. 
plnr. nom. rerezyanhdonhö y. 10, 40. 
verezyufit s. rarer, 
rerezyan (von rares) adj., tlmtig. 

Vgl. ererezyan. 

verezvafit (v. rarer) adj., erwünscht, hzv. l.umuk, 
nom. ueutr. und fern, upa th ird rerez raten /nana re- 
rexvatica hakhuhöit nimha dir möge folgen ein dem 
Wunsch gemilaiQr (freihandelnder V) Sinn, eine dem 
Wunsch gemässe Seele y. Gl, 28. vd. 18, GO. 
vereflt4 s. varet und 2. rar. 
verethra (von 2. rar) n. 1} Abwehr, Trutzwafie. 
2) Sieg, Sieghaftigkeit , nom. verethrem yt. 19, 54. 
acc. verethrem y. 57, 1. 10, G3. yt. 14, Gl. 13, 24. mit 
Sieg, siegreich y. 43, IG. cit yt. 1, 20. yüzftem taur- 
r ayata vereütrem dänundm ihr machtet zu Nichte 
den Sieg der Dänus yt. 13, 38. tanvö verethrem 
(gebt) dem Leib Sieghaftigkeit y. 67,33. vcrethremca 
y. 70, 38. yt. 1, 22. instr. verethra yt 11, 3. 14, 3. 
44. 19, 54. 79. yatiia azeni araiha verethra haeäne 
dass ich so siegreich angreife yt. 5, 69. rcreütra 
ha 04 Ui 6 Geruch nach Sieg yt. 13, 46. dat. verethrdi 
yt 10, 26. A. 1, 14. 

Die Verwandtschaft dieses Wortes mit skr. vrird 
ist zufällig. 

Vgl. ayörcrethra, vigj/Ov 0 . 
verethraghna (vom vor. -f- ghna) in. 1) Sieg, 
Sieghaftigkeit, nom. rerethraghno yt. 14, 44. acc. 
verethraghium vsp. 2, 24. 23, 5. y. 2, 25. 9, 55 yt. 
10, 16. 27. 33. rerethrayh nemca yt. 5, 86. instr. re- 
rethraghna wegen seiner Sieghaftigkeit y. 56, 1. 6. 
10, 2. 54, 9. rerethrayh nam yt. 10, 67. dat. vere- 
thraghnäi yt. 24,37. gen. verethraghnahe yt 10, 117. 
vsp. 1 , 22. y. 1, 19. 3, 33. vd. 18, 128. loc. rere- 
thraghne ashaone im (zum) Sieg für das Reiue vsp. 
18, 8. rerethraghni für den Sieg vsp. 12, 2. statt 
des dat. verethraghne /rddatgaethdica y. 67, 5. 2) 
n. pr. a) des Genius des Sieges, Spiegel, Av. übers. 
III, XXXII. nom. rereihraghnö yt 10, 70. 14, 1. 
acc, rerethrayh nein vd. 19, 125. y. 17, 31. yt. 14, 1. 
5. verethraghnemea yt 14, 45. statt de» nom. rere- 
thraghntm ahuradhätem yt 23, 7. gen. verethraghnahe 
yt. 14 , 0. 42. 49. b) des nach Verethraghna be- 
nannten zwanzigsten Tages im Monat, geu. (local) 
rerethrayh nahe am Tage Behram A. lb, 11. 

Hzv. rarahrdn. später vährdm (n. pr. eines Kö- 
nig« , der zur Zeit des Propheten Oshedar erschei- 
nen wird), parsi bihirdm (Ner. bahirämd) , np. ha- 
hrdrn , behram , armen, vram, bei den Alten Hara- 
ranen, Varanes y indoscythisch ordagno. 

verethraghuya (vom vor.) l)adj., siegreich, plur. 
nom. vaed ydi verethraghne dg yt. 14, 46. 2) u. Sieg, 


1 dat rerethrayh nydi vsp. 10, 17. y. 9, 84. yt. 10, 5. 
verethraghnydica vsp. 6, 4. pl. loc. veretfi ragh nyainh u 
bei Siegen, in siegreichen Schlachten yt. 13, 23. 
27. 45. 

verethrajan (von rareihra -f- jan) adj., mit Sieg, 
siegreich schlagend, nom. verethraja vd. 19, 18. 
133. vsp. 18, 11. yt 11, 3. 24, 30. gaoehydg rere- 
thraja ndma yt. 13, 129. verethrajdo y. 54. 16. 9, 
, 52. 68. 56, 1, 9. 56, 6, 5. 56, 9, 5. yt. 5, 61. 23, 2. 
; acc. verethrdjanem vsp. 19, 3. y. 2, 28. 53, Schluss. 
56, 1, 1. 58, 3. yt 11, 1. 14, 57. 19, 89. G. 1,6. re- 
re.Üirdjanem baeähi yatha graonhem yt 23, 6. instr. 
hathra väta v erethrdjana yt. 10, 9. 12, 4. 13, 48 
; (Hss. *jan6). 47. abl. rerethraghnat y. 26, 33. gen, 
ventftrdjanö y. 1, 22. rerethraghno yt. 19, 95. plur. 
noin. eerethr&jano y. 69, 14. yt. 13, 38. eompar. nom. 
rereth rajagtard y. 10, 13. superlat. nom. rerethra- 
jägtemd yt. 11, 3. Fr. 9, 1. 

Vgl. agrerethrajan. 

verethrajA^ta (vom vor.) f. Sieghaftigkeit, instr. 
j verethrqjagtaca yt 22, 11. 

vercthratanrvaflt (von verethra -|- t°) ndj., sieg- 
1 reich überwindend, nom. °iaurvdo y. 10, 24. 

Yerethravan (von verethra) adj., siegreich, nom. 
rcrcüiravdo yt 10, 141. (einmal verethavdo Druck- 
fehler?}; amava dg rerethrara ndma , rerethrara dg 
ainara ndma yt 14, 59. pl. gen. mashyändm rere- 
I thrarandm yt. 19, 36. eompar. (vorn Stamme °rant) 

I plur. fern, rerethravagtardo yt 13, 64. superl. nom. 
rereth ra rereth raragtemd yt 11, 3. 14, 3. 19. 79. ve- 
rethravagtenid yt 19, 36. neutr. rereth raragteiuem yt 
1, 1. acc. in. rereth ra ragtemem vd. 19, 52. razrem 
verethra ragtemem zaendm yt 10, 96. statt des nom. 

| catrein reiethracagtcmem zayanäm yt 10, 132. 

veredhäta (von rttred t) n. Förderung, Vermeh- 
rung, loc. fradhdtaeca ceredhätaeca um zu fördern 
und zu vermehren yt. 13, 68. 

veredhit f. Wachsthum, Wohlstand, instr. rere- 
| dhye, hzv. jtann kdmak y. 9, 76. 

veredhkaf man bringe die Zaothra zum Feuer 
mit dem Spruch: yat antare.'veredhka rnareja (Wes- 
terg. agma reja) Hzv.-Glosse zu vd. 18, 138. An- 
quetil hat zend. vMthi, pehlvi gounUJt (Eichel der 
Thiere). 

veredhyannha s. vared. 

verena (von 2. rar) m. Schwangerschaft, hzv. 
apugish , plur. acc. Ad mäm avatha re renn n nijainti 
der schlägt mich so in Betreff meiner Schwanger- 
schaft, d. h. meine Schw., Spiegel reretutm (acc. f.) 
vd. 18, 87. 

vehrka (von rroc) m. Wolf, Ner. vydghra, wohl 
! weil er den Wolf, der nur bis Nepal hin vorkoinmt, 
nicht konnte; nom. vehrkö vd. 13, 23. 115. 18, 87. 
acc. rehrkem vd. 6 , 103. y. 9, 69. statt des noin. 

1 (hinter dem praedicat) vd. 5, 18. fein, yatha vd 
vehrkam vd. 18, 131. abl. m. rehrkdt vd. 19, 109. 
yt. 24, 27. gen. yatha gjn i vehrkahe kerenaoiti wenn 
ihn der Huud mit dem Wolf erzeugt vd. 13, 115. 

, dual. gen. aydo rehrkaydo vd. 13, 115. plur. nom. 
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vtkrka vd. 13, 114. 121. vehrk&onhd vd. 18, 130. 
gen. vehrkunäm y. 9, 62. yt. 1, 10. 

Skr. vrka, hzv. parsi np. bal. kurd. gurg, maz. 
vurg, tälitfli i'dk, kurm. gur, zaza «nj, velk, armen. : 
gayl, südoss. biragh, dig. berägh , tag. birägh ^datier 
morduiuisch urirgaa t). 

vehrkuvaüt (vom vor.) adj , von Wölfen bedroht, 
nom. f. vdirkaraüi vd. 19, 109. = yt. 24, 27. 

vehrkäna von vehrica) in. u. pr. der Stadt Hyr- 
cania, des mittelalterlichen Gurgän, dessen Ktiiucn 
Fraser bei Fisserak zu finden glaubt, s. Spiegel, 
Münchener gel. Anzeigen 1859. p. 364. 

Altp. varkäna, hzv. np. gurgän, armen, trkan. 
velirkänöshayuna (vom vor. 4- *k°) m. Sitz von 
Vehrkäna, aee. IdmcnUm yim vehrkänoshayanem das 
Flussgebiet des Khneuta, an welchem Vehrkäna 
liegt vd. 1, 42. 

vehrköeithra (von rthrka -j- t°) adj., wölfischer 
Abkunft, nom. (ohne Flexion) °riüir<i yt. 3, 8. acc. 
(ohne Flexion) °cithra yt. 3, 11. superl. acc. (ohne 
Flexion) °cithra °cithr6teina yt. 3, 15. 

vehrköjata (von vehrka -}- j°) adj., durch Wölfe 
geschlagen, plur. nom. °jata vd. 7, 5. 

Hzv. gurgzat. 

vehrköbereta (von rrJirka -f- l. b n ) adj. , durch 
Wölfe verschleppt, noui. ‘'bereto nagus vd. 5,12.20. 
plur. nom. °bereta vd. 5, 13. 21. 
v6 s. tum. 
vtfnh 0 s. 1. van. 
vö s. täin. 

voll die Trad. übers. Kenner, ätors rö» maztläo 
ahuruityü aJt$ Feuer, du bist ein Kenner des Ormazd 
y. 36, 7. 

völghna (von tnj ) f. Uebel, llinderniss, nom. 
vöighna yt. 8, 56. 14, 48. plur. nom. voighttäo y. 56, 
6, 4. yt. 8, 61. ace. vöighn&o yt. 19, 67. abl. pairi 
. . . voighnäbyö (Westerg. °näryö) y. 67, 40. gen. I 
fraesUm vdighnanam vd. 1, 12. 

Vgl. skr. riglu ui, hzv. räcik. 
völzhdä (von vij -{- 2. d&) zurückhalten, liindcrn, 
impf. 3 sg. yagca vculare eöizhdat aaJiäune wer die 
Wafi'e (gegen den Bösen , d. i. hier die Bebauung 
des Feldes) zurückhalt, hindert den Keinen y. 
32, 10. 

— aaoi, hindern, causale partic. praes. geu. aitei- 
vbizhdayahtahc (Thema °yaiita) y. 9, 97. 

vöizhdyil s. 1. vid. 
vöivnläite s. 2. vitl. 
völ^tä 8. 1. vül. 

vonru (eine Nebenform von uru, vgl. skr. nrü, 
compar. adj., breit, weit; nur in Com- 

positionen. 

vouruasta (vom vorigen -{- 1. asta) adj., weiten 
Kaum darbietend, nom. n. maethanau "astcin yt. 
10, 44. 

vourukasha (v. r ouru -|- k°) ra. n. pr. des kas- 
pischeu Meeres, von dessen Ausdehnung man aber 
eine grössere Vorstellung gehabt zu haben scheint ; 
der Alburj liegt au seinem mittägigen Ufer (so ver- 


stehe ich Bund. 25, 12 zrar ferdkhkant pann hufl 
nimroj keuärak i arburj , das Meer F. — auf seiner 
südlichen Seite ist der Kami des A.) ; der Var Hu- 
yrava , der in der Nähe des Caeca^ta liegt (Bund. 
56, 6), ist ein Abfiuss des Vourukasha (yt 19, 56) 
vgl. Wilson 48. Diesen Bestimmungen widerspricht 
zwar die Angabe , dass der Argrut (Joxartes) in 
den Vourukasha diesse Bund. 49, 19. es steht nur 
zrae da), nicht, wohl aber die, dass auch der Veh- 
rut (Indus) dicss thue ; nach Bund. 51, 18 Hiesnt 
der Tigris in den zrae; nach Bund. 16, 1. entstand 
er dadurch, dass der himmlische Wind das Wasser 
einer grossen Floth, iu welcher die Khi afvtras ver- 
nichtet werden sollten, an die Huden der Erde blies, 
und nach Bund. 37, 17. trennt Vourukasha Qani- 
ratha von dcu ringsum liegenden andern Keshvars ; 
sonach ist klar , dass man an diesen Stellen den 
rings um die bewohnte Erde gehenden Okeanos 
j anzunehincn hat, weshalb auch Ncriosengh phrä- 
; pakarda durch kuhinusamudra erklärt ; sein Frae- 
dicat zrttyunh , das er stets in den Texten führt, 
widerspricht aber dieser Vorstellung, denn zrayanh 
bedeutet nur ein Binnenmeer, einen See, wie z. B. 
der Kä<;ava in Sejestan zrayaiih genannt wird. 
Ebenso widerspricht der Vorstellung des Okeanos 
j das was Bund. 41, 4. über den dreibeinigeu Esel 
j gesagt und dass häufig „die Mitte“ des Vourukasha 
erwähnt wird ; nom. srayo voumktmhcm vd. 5, 69. 
21, 15. yt. 19, 58. acc. zrayö vourukashem vd. 19, 
117. vsp. 8, 19. y. 64, 14. 41, 29. yt. 5, 3. 116. 8,6. 
12, 16. 19, 51. abl. zrayanhut ronrukashät vd. 5, 5. 
yt. 8, 23. 13, 65. 19, 57. gen. zrayaiiho vourukashahi 
y. 41, 28. yt- 12, 17. 19, 56. loc. zrayä vourukashatjd 
y. 64, 15. zraya vourukashaya yt. 8, 8. (Attribute 
folgen im gen.). 

Hzv. fcräkhkant ist eine Ucbcrsetzung von ro«- 
rukasha ; parsi zrch i varka«. 

vourngaoyaoitl (von couru g°) adj , über die 
weiten Triften herrschend, Beiwort des Mithra, nom. 
” gaoyaoitis yt 8, 7. 10, 3. acc. °gaoyaoitfm vd. 3, 
5. 19, 52. vsp. 2, 26. yt. 10, 1. dat a g<utyat*l£e vsp. 
12, 18. y. 67, 60. yt 10, 42. gen. 0 gaoyaoitüu vsp 
| 1, 24. y. 1, 9. yt. 10, 0. voc. °gaoyaoite y. 64, 49. 
yt. 10, 42. 

Skr. urugaryüti. 

vourncashan (von v° -|- c°) n. das weithin Leh- 
ren , dat °ctuhAne um weithin zu lehren (scheint 
eine Infinitivbildung zu sein) y. 33, 13. 

vournjarestl ( von v° -f- j*) n. n. pr. des einen 
uürdlichcu Karshvare, als desseu Gebieter Bund. 
68, 8. Cakhruväk genannt wird; courujaresti vd. 
19, 128. yt. 10, 15. Uirö rourubaroti rourujarvrti \l. 
10, 133. u/mi kandtvare yut courujartJtti yt. 12, 14. 
plur. dat. (im Uvaudva) arezahiibyä garakeibyö J ra - 
! dadhm fdtubyö culitdhafnhubyb i'vu ruh u rextik y 6 rou- 
i rujarcMtU/yö vsp. 11, 1. 12, 35. 

Hzv. vorüjarst, up. vörjarft. 

vourudölthra (v. r ouru d°) adj., grossäu^ig, 

nom. f. tof/ii* caiiuiu rätucu vourudöithra yt. 24, 8. 
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acc. ° doithram vd. 19. 123. yt. 2, 7. 8. gen. °rb>i- 
thrnydo yt. 2, 2. 3. S. 1, 3. 

Yournnemanh (von r* -f- n pr. , g<*n. 

•nemafiÄö yt. 13, 128. 

voarubarenti (von r • -f- 4°) n. n. pr. des einen 
nördlichen Karshvare, durch einen hohen Berg von 
dem andern , Vourujnresti , getrennt ; als sein Ge- 
bieter wird Bund. 68, 7. Hu..ga$p genannt; acc. 
eourubarrsti vd. 19, 129. yt. 10, 15. taro rottruba- 
resti vourujareuli yt. 10, 133. u/vj karaheare yat 
vonrubarrtti yt. 12, 13. plur. dat. (im Dvandva) 
arrzaheibyd garahübyö fradadhafshubyb rUladha- 
f »hut/yd rouruharrgtibyb vap. 11, 1. 12, 35. 

Hzv. rorübarst, np. edrbargt. 

voururafnnhh (von v* -f- r*) adj., weithin er- 
freuend, acc. f. °m/nahfm yt. 24, 14. gen. m. °ra/- 
nanhö y. 1, 3. superl. VOC. n rafn&ct&na A- 1, 4. 

rouruvathwa (von r* -f- v*) adj., breite Herden 
(von Volk) weidend, gen. yimnht n eathwahf yt 
13, 130. 

Tounnjaredha (von r° -j- 2. $■) adj., vielartig, 
voc. f. \aredha ( von Ashi , dem personificierten 
Segen) yt. 17, 7. 

Youru^avanh (von r* -{- $*} m. n. pr., gen. 
vanhö yt 13, 128. 

voornsha m. n. pr. eines Berges, nora. eourti- 
gharca yt 19, 5. 

YOjra 1) adj., krank, coinpar. nom. fein, voybta- 
raca sehr kränk (geht seine Seele (wrra ist masc. 1) 
in die andre Welt) vd. 13, 22. 2) n. Krankbeit, 
Elend, instr. royaca wegen ihres Elends vd. 13, 24. 

Vgl. de oya. 

YoyatUra n. Fülle? tdcA . . . ihtcahmt . .. kfutha- 
thrbi ä voyatbrd das ist in deinem Keiche in Fülle 
y. 34, 10. Vgl. 3. rayanht die Trad. übers, diese 
(nemlich Ahriman nebst Genossen) möge sie aus 
deinem Reiche treiben ; Hang übers, und das ( olles j 
bewegt sich (von 1. v t, Gänge, Dinge, Wesen) in 
deinem Reiche. Das Wort scheint wie ranhathra 
gebildet 

Yohn s. ranhu. 

Vgl. frdyurohu. 

vohuustra (von r® -f“ ll *tra) m. n. pr. des Soh- 
nes des Ankhnaiihn, gen. rohuustrahe äkhnaiüiahe 
yt 13, 122. 

rohnkhshathra adj. n. pr. der mit roA<2 khtha- 
threm beginnenden Gätha und des dieselbe enthal- 
tenden 50. Capitols des Yaijna, acc. f. vohukhnhathrdm 
hditfm yasamaide y. 50, Schluss, roh ukhsh ath riim 
gdthäm y. 50, Schluss. G. 2, 5. vsp. 2, 25. A. 2, 3. 
yat arti afitare roh u khxhnth ru m rahixlöisttin das was 
zwischen der Gätha V. und V. ist (das 51. Capitel 
des Yayna) vsp. 23, 6. gen. vohnlehshathraydo g&- 
thaydo vd. 19, 128. A. 2, 1. y. 50, Schluss. 

Hzv. whükhshatr , in den jungem Dialccten der 
4. Schalttag. 

Yohugaona (von v° -f g n ) 1) adj., wohlfarbig, 
acc. parilm rohugaonem yt. 8, 58. 2) m. ein wohl- 


1 riechende« Holz, Räuchermittel, gen. °gaonahe vd. 

I 8, 7. 247. 14, 16. 18, 141. plur. gen. "goonanäm 
baoidhindm vd. 19, 80. 134. 

Hzv. reJiiigün. 

vohujiti (von r® ~hj 9 ) adj., ein gute» Lehen füh* 

I rend, voc. m. °j(ti yt 23, 1. 

Yohnduta (von r* 2. d •) in. n. pr. des Sohnes 
des Käta, gen. vohud&tahe kätahe yt. 13, 124. 

YOhnnazga (von rohuni -|- zgd\ m. Name eine» 
Hundes, der abgerichtete Jagdhund, in einer Ri* 

* vayet gag i ghartb , d. i. gelehriger Hund; nom. 
j rpä vohunazgd vd. 5, 96. statt des dat. f/xi rohu- 
nazgö ddityo gdlujt vd. 13, 63. acc. gpdnem yim ro- 
I hunazgem vd. 13, 42. plur. gen. rohunazgdmca vd. 

; 13, 21. 117. 

Hzv. vthünaxg , parsi vöhünazg. 

vohunavaflt (von rohum ) Adj., femina sanguinem 
I haben» , nom. f. ndirika rohunaraiti vd. 16, 1. acc* 
i vohunaraitfm vd. 15, 23. 16, 39. 18, 134. gen. vohu- 
naraitydo vd. 16, 11. 

Hzv. khünömarul. 

YObuni f. Blut , acc. rohuntm yt. 14, 54. pl. acc. 
oohunti vd. 16, 21. roÄiinfsea yt 10, 72. 

Vgl. skr. ra*ä ; hzv. parsi, np. huchar. (türkisch) 
bulb. tälish khün . afgh. riiuüt , kurd. khiun , khttu, 

I kunn. khnfi i, zaza gßtn. — Vgl. eanhutdL 
| Vgl. tacatcohum. 

Yohunemabh (von r° -|- 1. *»°) m. n. pr, des 
Sohnes 1) des Aväraostri , gen. b ncmanho ardrao- 
stroi# yt. 13, 104. 2) des Katu, gen. n nemahhö ha- 
trus yt 13, 114. 3) des Gaevani, gen. °nrmanhö 
gaSeanßis yt 13, 115. 

YOhapere^A (von t»° poref’l m. n. pr. des Soh- 
nes des Ainyavn, gen. 9 pere$ahc amyavahG yt 13, 124. 

tohufryäna (v. r° -f- fry*) m. n. pr. des Feuers, 
„welches im Leibe befindlich isst und trinkt“ (Ne- 
riosenghs Glosse zu y. 17, 64) „welches im Leib 
I der Menschen und Thiere ist“ (Bund. 40, 3); vgl. 

! Edal Daru bei Wilson p. 200. acc. dtorm vohu- 
fryduem y. 17, 64. 

Hzv. vehufry&n. 

vohninanöräta (von rohu mono -f- rdta ) n. Dar- 
bringung des guten Sinnes, plur. acc. grfrdo^ca 
°rdtaea vd. 19, 66. 

vokuraoeahh v. r° -f- r°) m. n. pr. des Sohnes 
1) des Varakava, gen. n raoranhö earakagdnahe yt 
13, 113. 2) dea Fränya, gen. n raocadh6 frdnyehe 
1 yt 13, 97. 

vohnvarez (v. r # -f- rares) adj., gutes wirkend, 
plur. gen. in. und f. yat rohuearesam anhaonnm yat 
robnearexinäm aghaomndm vsp. 12, 30. 

Yohfikereti (von rohu -j- f. ein Bluchermittel, 
gen. rohükeretdis vd. 8, 7. 247. 14, 6. 18, 141. 

I Hzv. vehükart. 

vohflmad (von rohu -j- madha) adj. , mit guter 
Wissenschaft, Weisheit versehn, dat. eohümaide y. 
18, 3. cit. vend. sadc 479. 

vohvazdanh (von rohu -}- 2. razdanh) m. n. pr. 
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eine» Sohne» de« Katu , gen. vohvazdaithd kaUm j 
yt 13, 114. 

Yohvarsta (von vohu -f- ' f0 ) Ädj-> Wohlthaten er- 
weisend, nom. (ohne Flexion; vohvarata ndma ahrni 

yt. 15, 41. 

VoliYa^tl (von vohu 1* Oft») m. n. pr. des Soh- 
nes 1) des ^naoya, gen. vohvaftdi* gnaoythe yt. 13, 
96. 2) des Pourudhäkhsti , gen. vohvagtöw pouru - 
dhäkhslayanahe yt. 13, 112. 

YoliY&vafit (von vohu -|- 2. (wählt) adj., dem 
Guten freundlich ? Spiegel: da» Gute hervorbringend; 
acc. mäonbem rohrdvahUm yt 7, 5. 

Yäthwa (von 2. van) f. Herde, nom. ghu väthtea 
eine Herde Vieh y. 61, 27. vd. 18, 58. yt. 13, 52. 
acc. vfrydtn mthicam yt. 8, 15. dual, (dvandva) acc. 
fuhaoni rathica Fettigkeit und Herden vt. 9, 9. uye. 
fxhaonica vaUucäca yt 5, 26. f nhaoni rdüuoa yaxa- 
iniudr arpinäcu yavinö yazamaidf. wir preisen Fett 
und Herden , wir preisen die Ro»sweiden yt. 2, 8. 
dat. fahaonibya vathirdbya a<;pinibya yaonibya Fett 
und Herden und die Ros» weide yt 2, 3. S. 1, 7. 
plur. ace. hazanrem ratlncdo yt. 18, 5. väthwa vsp. 
22, 9. gfuxca väthtea (lies väüncdo f) yt. 10, 28. gen. 
vathtcanätn A. lb, 11, 

Vergl. pouruvalhtca , pouruqarcdhöetröv 0 , razörä- 
thtrya , rirövdtima y pf qpöv'\ rourur 8 , Ar® 

vAthwod&o (vom vor. -f 4. ddo) adj., Herden 
gebend, nom. rat/ncöddo yt. 10, 65. 

Yathwöfrädhana von väthwa -|- fr 9 ) adj., die | 
Herden fördernd , acc. f. °frddhanam y. 64, 4. yt. 
5, 1. 13, 4. 

YÄthwya (von räthtea) m. Hirte, d. h. über die 
Herden dor Erdvölker herrschend? nom. bityö rd- j 
thwyö zweitens heisse ich der Hirte yt 1, 7. 

( von vag f) m. Wunsch, hzv. kdmak, nom. ya- 
exhätn nöit hvaratdw r'dr duzhrarsUtts deren Wunsch 
nicht auf gute (sondern) auf böse Thaten gerichtet 
ist y. 48, 4. 

Vielleicht ist skr. vaheh, r dhchati zu vergleichen. 

Yya (von 1. rt) f. Weg, acc. die ihr Erzieher 
seid ath& rydtti auf den durch Asha fvorgeschrieb- 
nen) Weg? y. 47, 7. an vyän (lies vyamt) viiäpcm 
auf deu wasserlosen W r eg (entwich die Majestät, 
welche im Wasser ihren Sitz hat)? yt 19, 82. pl. 
loc. rydAcf« auf ihrem Bildungsgang yt 13, 11. 

Yjahnra (von 1. <y«r vif) adj, fressend? Spie- 
gel: hässlich; plur. abl. i'ya n u raiibyagca von häss- 
lichen (Thieren reinige er) vd. 14, 71. 

vyae, umfassen, vereinigen. 

Skr. vyac, viedti. 

Yjraretha (von 1. » * -f- aretha) f. 1) Entweihung, 
gen. husahten* paiti aparayäo ryaretbaydo rahistahr 
aithhut für gute Genossenschaft gegen künftige 
Entweihung des besten OrtcB? (Spiegel) yt. 13, 134. 
2) entweihter Ort, plur. loc. dhva ryarcthdhva an 
diesen entweihten Plätzen vd. 17, 6. 7. 

Yjarsvaüt (von 1. vi arxvaht) m. n. pr. , gen. 
vyarrt'alo yt 13, 109- 


ryakliguya (von ryäkhna) adj.. versammelnd, pl. 
nom. tw« yoi wjhra dr eydkhaine dq Werte, welche 
stark sind, versammelnd yt. 14, 46. 
vyäkhamö s. vyakhman. 

Yjäkhna W f esterg. vyäkhaim (von vyac) 1) in. 
V r crsaininlex , hzv. anjumanik , nom. nd ... r ydkhnö 
rydkhamö der V'ersammler und der sich zur Ver- 
sammlung begebende yt. 13, 16. nairyöraidtö vydkhnö 
vd. 22, 38. nd vydkhnö yt 13, 52. acc. vydkhnGH 
den vereinigenden yt. 10, 7. 25. 61. vyäUtnem ho- 
vdhi yt 23, 3. gcu. vydkhnahe (vom Feuer Urvä- 
zista) yt. 13, 85. VOC. nairyöganha rydkhna vd. 22, 
22. 2) n. Versammlung, acc. arat vyäkhnemca hah- 
jamauemca G. 2, 8. pl. geu. r/o vyäkhnanam vydkhnö 
yt. 10 , 65. 3) adj. , sich versammebid , eine Ver- 
sammlung bildend, acc. f. fmzaintim rydkhiuim y. 
61, 13. geu. f. frazahtdut vydkhnaydo yt 13 , 134. 
plur. acc. ra. ddnavö Abu ryakhiui yt 5, 73. gen. 
nardin . . . rydkhnanam N. 3, 10. yt. 24, 6. 4j m. 
u. pr. des Vaters des Arshva, gen. urthyrhe ryä- 
khnaitc yt. 13, 108. 

Yy&khmau (von vyac) l)m. der zur Versammlung 
sich begebende, nom. nd vydkhnö rydkbamö lies 
°khem6t) yt 13, 16. 2) n. Versammlung, nec. vyd- 
khma in die Versammlung y. 56, 5, 4. 

vyukhmany (verb. denom. vom vor.) eine Ver- 
sammlung berufen, in der Versammlung berath- 
schlagen, praes. 3. sg. vydkhnutnyeUi yt. 8, 15. iinpf. 
3. sg. med. rydkhmainyala er betrachtete yt 19, 43. 

vyäta (von 2. alt) m. n. pr. des Vaters des Yac- 
tusgiio. 

vyätana (vom vor.) m., Sohu des Vyäta, gen. 
yaelntgf.uM vy&tanahi yt. 13, 123. 

ry&da (von 1. dd) f. Gabe , pl. acc. paiti rydildo 
beim Geben (sind) y. 38, 15. 

vyfidaihl (von 1. tu -|- ddaibi, von dab) f. Be- 
truglosigkcit, nom. ryddaibitca y. 59, 2. 
vy&dareqen s. darc$ -f- d, 

1. vyuiia (von yd) 1) adj., durchdringend, ver- 
ständig, acc. vydnem yt. 10, 61. 2) m. , W r cisheit, 
loc. rydnayd y. 29, 6. 

2. vyÄna s. 1. vt 

vy&tii (v. ydjn. Verstäudniss, Entscheidung, nora. 
rydni yt. 10, 64. 

vyamtmra adj., zerfleischend, Beiwort einer (.'lasse 
von Daövas, vgl. Spiegel Av. übers 111, XLV1I., 
welcher skr. ambhryd und gr. ondpwoe vergleicht ; 
plur. nom. vyämburu daeoa yt 14, 54. 55. 56. 

vy&nirvita a. mrü. t 
Yyftrayclti s. 1. ri 

Yyäreza in. n. pr. , gen. rydrexahe (W T estergaard 
vardsahe) yt. 13, 101. 

vydYaflt (von av vi) adj., kommend, umher- 
gehend , acc. tistrfm ryävnhtem yt. 8, 2. dürdt ryd- 
cahUm yt. 8, 2. voc. t. ashi . . . rydraitr bdnubyo 
o Ashi, die du aus den Strahlen kommst yt. 17, 6. 

Tjüip (von 3. r«wA) m. Licht, plur. acc. ryiqä 
yt. 22, 7. 25. 24, 55. 

V r gl. skr. ryünh. 
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vynsti (von 3. rauh) f., da« Aufleuchten, acc. 
nnhnonhd rürayäo eyustim (Hb», vivaüim ) vertn. 
Wcsterp, yt. 5, 62. 

Skr. vyimhti. 

vyeml, vyä<*ca ». 1 . vi, 

rrac, zcrrcissen. 


Q 

falri ; von fwr) f. Uebcrbleibsel beim G laßbren- 
nen, pl. gen. yavat ahmdi yamntiäm paitind m cairi- 
nam wie viel einzelner Gläser Ueberbleibsei es gibt 
vd. 8, 259 (Westerg 8, 85). 

yairima adj., Bezeichnung eine» Landes ; Fredun 
theilte das Reich seinen 3 Söhnen: Qalm erhielt 
Syrien und die westlichen Provinzen, Tür die Ge- 
genden am Oxus und Eraj Khoraf-an und den Kern 
des Reiches ; unter ^airiinu sind also die west- 
lichen Länderst rocken zu verstehn, und damit stimmt 1 
z. B. die Angabe des Bund. (51, 17), der Tigris 1 
komme von t^armau und tiiesse durch Khuji^tan 
in den Zrae, und die jene Gegenden noch weiter 
ausdehnende, (Jarrn’s Länder, d. i. Ariim iBuud. 
38 am Randj; dagegen beschränkt dieilzv.-Gl. zu 
vd. 1, 71. £artnäi auf Kirmän. Spiegel (Av. Ubers. 
UL 130. Kran 107; Btimmt der Aunahtne bei, die 1 
fjlairima »eien die Sarinaten, Windischmanu (Z. St. 
229) hält sie für die Solymer; plur. rttirimandm 
daqyunäm yt. 13, 143. jnithro berethydt rairimanam 
yt. 24. 52. 

falrlhya (von t;airyaf) m. Unrath, hzv. $ ardgp, 
abl. rairihynt (Westerg. raireityalj vd. 7, 83. 

$alre s. 1. 2. fnra. 

calrya (v. yir) n. die liegen bleibenden Schlacken, 
gen. ava he ydtürn Imrayen dtryehe rd qairyehe vä 
zu seinem Orte »ollen nie bringeu von der Asche 
und von den Schlacken vd. 8, 19. 

«jalryäs herrschend? 

Vgl. ashapuryat r. 

faurva (von jar) in. n. pr. eines Daeva, welcher 
von »einein Gegner Khshatbra Vairya am Ende 
der Welt getüdtet werden wird (Bund. 76, 7); acc. 
faurum vd. 10, 17. 

Vgl. skr. fared, hzv. faoar, gattaL 
faeua m. Adler, Greif, weise Vögel, deren ver- 
schiedne namhaft gemacht werden ; der vornehmste 
unter ihnen, der aU ihr Lehrer gilt, ist der yt 
13, 97 erwähnte Ahüm^tül , der wohl mit dem auf 
dem Weltbaum im Sec Vourukasha sitzenden iden- 
tisch ist*, vgl. Bund. 29, 13. 31, 10. Spiegel, H. 11, 
114. Av. über». UI, L1V. Windischuiann Z. St. 93. 
nom. raenö Anquctil : Sinmorgh yt. 14, 41. gen 
u pa avdm vanatu yd tu ytenahahe auf dem Baume 
de» £uena (des Araru?) yt. 12, 17 vgl. den Mino- 
khired in Spiegel Parsigr. 172. 198. qaenahe ahüm- 

Jutti, Lex. /.«'rd . 


— * fra , zerreissen , verwunden, impf. 3. pl. med. 
noit mdin . . . yazaUwuhd . . . fmorecctUa die Ya- 
zatas können mich nicht verwunden yt. 17, 19. 

Skr. weift*, rrfctU i. 

vraz, kommen, begünstigen. 

Skr. wnj, vrajati . 


qtülS fracashSm yazntnaülr yt. 13, 97. zighrao* gae- 
nahe yt. 13, 126. pl. gen. frohakafrahe merexUhmyehe. 
raentutiiui des Pr. (den Sohnes) des M. unter den 
£acna» yt. 13, 126. ttrönakaShwahe uepaeMandm 
rar nana m de» T. unter den ausgelernten Qaeuas 
yt. 13, 126. 

• Skr. ggread, hzv. ff«, f inmru (Bund. 31, 10 neben 
einander genannt !, parsi rtnamrd, np. gSmurgh (uigu- 
risch Ktmrukha , Klaproth 15); vgl. lyk. Senagoratre 
(s. gtdrt) y t«chet«ch. ttermikh. 

Vgl. upairiqaena. 

1. f-aeni f. Wipfel, plur. acc. qaenis tnareaat ur- 
rarandm die Wipfel der Räume berührt er yt. 14, 21. 

2. faenl (von ff) niederstreckeud ? n. pr eines 
Dämonen , acc. (ohne Flexion) gaeni janai yt. 4, 2. 
instr. haca gaeiu yt. 4, 4. 

oaenya (von 1. raeni) adj., hoch, erhaben. 

faenekaofa (vom vorigen -j- k°) adj., init hohen 
Höckern versehn, plur. nom. nstraonho ° kaofa yt. 
17, 13. 

Vgl. (Utrvat ögacnckaofn. 

faepa v. rif) m. 1) Bearbeitung, Metallschmelze. 
2) Schlag. 

Vgl. skr. fi/». f (Windischmann Voc.), Roth, Nir. 
Erl. 60. 

Vgl. aybgaepa , ereuUdg 0 , zarauy6g 9 , vae q ° , haa- 
ipjharn6$°. 

1. <*aoka (von f») 1) n. Nutzen, in»tr. qa oka yt. 
14, 3. dat. ahmdi gaokdi yt. 16, 3. plur. acc. uye 
i Minen qaokdea beides Güter und Nutzen yt. 5, 26. 
2) f. n. pr. eine» Genius de» Gedeihens, über dessen 
Beziehung zum Riud t^arfaok de» Bundehesh Win- 
dischmann Z. St. 253 zu vgl. ist; acc. gaokihn vd. 
19, 123. yt 2, 7. qaokdnuxt yt. 13, 42. ohne Flexion : 
yazdi raoka vanuJti vd. 22, 9. gen. eaokaydo yt 2, 
2. 8. 1, 3. voc. nemo qaoke mazeiadhaite yt 1, 21. 
statt de» dat oder instr. hathra qaoke mazdadiuiite 
yt 12, 4. 

Hzv. f 6k. — Vgl. qdgaoka , khehaütrd f°, dtiföf®, 
cerfcrif 0 . 

2. <;aoka (von fur) m. Brand, brennender StofT. 

Vgl. dtare^aoka. 

<;aokavaft|. (von 1. rruika ; adj., Nutzen bringend, 
acc. mäonhem gaokavahlem yt. 7, 5. f aokarantem 
har ü hi yatiui inäoiihem yt. 24, 4. super I. nom. yaoka 
ahmt raakftraeteinö yt. 14. 3. 
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ruokeüta (von guc) 1) adj. brennend. 2) m. n. 
pr. einen Bergen, ace. gaokentem g airtm nuizdadhdtevi 
Fr. 5, 2. N. 1, 8. gen. g aokentahe garMs mnztUulha- 
tahe Fr. 5, 1. 

< l , aokeütavaflt (vom vor.) adj., heiss, ace. f. dpcnt 
gao kcntava it i m vd. 4, 155. 

^aoca (von gue) m. 1) Brand, loc. g aoer. buye sei 
in Brand y. 61, 7. 2) Brennen zum Zaubern, Sud- 
kunst, raoen V yt. 4, 8. loc. gaocayaca kerenacantcni 
Sudkunst, Zauberei treibend yt. 22, 13. 24, 37. 

Vgl. matgaoea. 

caoel (von gue) m. Brand , Glanz , nora. gaoei , 
niima ahtni yt. 15, 47. 

Vgl. sk r. goci r. 

<;aoclnavaflt vom vor.?) adj., brennend, ace. 
gaocinattiiUem bavähi yathn atarem yt. 23, 6. 
caora (vgl. 2. giira) m. Klinge. 

Vgl. zaranyögaora. • j 

^ao^uncU yat ahmt ava (Westerg« yat hama nw) , 
tiüil uouhnn ntuiho gaogtt ncayö Cit, der llzv.-Gl. zu 
vd. 8, 23t». (Westerg. 8, 74). 

^aoKhjra (von g ukhxh ) adj., leuchtend. 

Vgl. huraoxhya. 

raoshyafit (partic. von gusX) 1) adj., nützlich, 
norn. gaoxkyäg (Trad. der nützliche Mensch) y. 47, 
9. ace. gaoxhyanUm yt. 24, 15 plur. nom. gaoahyahtö \ 
firujyunitrn die der Gegend nützenden vsp. 12, 29. 
y. 69, 13. 47, 12. yöi mäthrem gaoxhyufitö die dem ' 
heiligen Wort nützenden vsp. 2, 10. dat. gaoxhyaii- 
Utribyo (Thema e yanla) Westerg. 0 taSby6 y. .20, | 
6. gen. gaoxhyantäm y. 13, 24. ahm&ketn . . . ynt I 
gaoxhyaiitam axhaonam unsrer, der nützlichen reinen | 
vsp. 6, 4. ahmdkem gaoshyaritAm yat bipaitixtaniim j 
axhaonam yt. 11, 17. 22. guyamnauämca raoxhyan- 
tämca für die, denen genutzt wird und für die 
nützenden y. 54, 17. voc. gaoxhyaiUb y. 60, 16. 2) ; 
in. n. pr. des zukünftigen Heilandes, des Sohnes 
der jungfräulichen Eredalfcdhri , welche von dem 
iin See Küi;?ivn autbewahrten Säumen des Zara- 
thustra befruchtet wird ; er erscheint ain Ende 
der Welt und hat die Bestimmung mit seinen Ge- 
nossen, 15 Männern und 15 Frauen, die durch 
Sünde und Verwesung befleckte Welt neu und die 
Leiber der Todten lebendig zu machen, vgl. Spie- 
gel Av. übers. III , LXXV. Renan , vie de Jesus 
143. und die treffliche Abhandlung Windiscbniann» 
Mithra 78 ff. nom. gaoxhyiig vd. 19, 18. yt 24. 30. 

13, 129. acc. gaoxhyantem rorethrdjanrm y. 58, 3. a bl. 
d raothyanUit verethrogknat bis auf den siegreichen 

y. 26, 33. yt 13, 145. plur. nom. g aosliyuntd die 
Genossen des (^ö^iosh Fr. 4 , 1. yt. 13 , 38. avi 
mit m gtaomainr gtüüihi yathn mä aparacit gaoxhyantö 
rtnrdn rufe mich an mit Lob, wie mich die künf- 
tigen Retter anrufen werden y.9,8. acc. gaoxkyantö 
y. 52, 2. gaoxhyautagea vsp. 3, 26. gaoxhyantarrd y. 

14, 8. gooxhyanto tUng zu den weisen Rettern (ge- 
langt er) y. 44, 11. gen. caoxhyantam vsp. 12, 16. 
21. y. 34. 13. 46, 3. yt 13, 17. 74. 17, 2. 19, 22 i 


gaoxhyantamca vsp. 25, 1. gaoxhyatUdm , lies gao- 
shyantem, acc. sg.) yt 19, 89. 

Hzv. cöciösh, parsi raoxi/ös. 

<;.aq lehren, pot (2. Classe) oder impf, conj, 
( 4. Classe ) 3. sg. gaqydt möge ( mich ) belehren 
y. 43, 1. 

— paiti, wiederholt , fortwährend aufs neue leh- 
ren, pot. oder conj. impf. 3. sg. ydtn hiiddwutx pai- 
tixgatjydf khxhathrahyä welches (Gesetz ) man inunrr 
lehrt in dein weisen (in des Weisen) Reich y. 43. 9 

(.aqäre (vom vor.) n. Wort, pltir. acc. maztlna 
raqäre mairixto Mazda erinnert sich am meisten 
der Worte (die Trad. findet eine Anspielung auf 
das Abrechnen der guten und bösen Thaten) y. 29. 4. 

(jakhta (von 3. goef) bereitet, gerüstet? in qnni- 
gakhia; Windischmann trennt dieses Wort in qa 
und nigakhta selbstbefestigt, Westerg. verm qaini- 
thakhtem , was wohl am besten ist. 

qakhah Fortbildung von 1 .gac durch xh) lernen, 
praes. 2. pl. raxhnthd lernet y. 30, 11. partic. praes. 
nom. gakhxhiig (Westerg. gaskag) y. 19, 26. acc. 
gakhxhcute.m yt. 24, 52. med. pl. nom. gnkhxhrmna 
lernend v. 54, 21. 

— a, lernen, impf. 3. sg. dgakhxhat gakhxhiig es 
lerne der lernende y. 19, 26- 

eakhsha (vom vor.) adj., zu lernendes, acc. ga- 
khxhftncu y. 19, 27. 

1. $*nh, sprechen, nennen, befehlen, praes. 3. sg- 
carti er befehligt y. 30, 8. med. gagtr gebietet y. 
45, 12. Athrava gniihaiin er nennt sich einen Athrava 
vd. 18, 3. pot. 2- sg. net. gnuhdix vd. 22, 23. imper 
1. sg. ganhdni yt. 21, 13. impf. 3. sg ranhat vd. 
22, 23 partic. perf. pass, gagta (s. besonders), iutin. 
gaztiydi (s. besonders). 

— ajiciy schelten, anfahren, partic. perf. pass, 
nom. ynt itardni aiirigagto wenn ich gescholten, be- 
leidigt werde yt. 14, 34. 

— paiti , beschwören, verwünschen, praes. 1 sg. 
jHiitigaühnmi ich verwünsche vd 20, 19. pot, 2. sg med. 
paiUgnnhaexa (mit der Feder) beschwöre yt. 14, 35. 

— fra, belehren, partic. praes. acc. f. Afragah- 
haitim y. 51, 4. 

Skr. gax, rat’uttUis altp. thah. 

2. canh fvom vor.) f. Lehre , gen. gaiihagca jxtiii 
hugagtayäo für wohlgclehrtc Lehren yt. 13, 133 

eiuiha (von 1. rnnh) m. Wort, acc. ganhemrit anu 
dem Wort gemäss yt. 10, 138. dat. yd narrm titba- 
ranem tmydmrenai . . . kngyanhr ranhdi dtulhdili 
wenn einer einen reinen Mann bei einem anders- 
gläubigen verkleinert vd. 15, 6. 

Skr. gtttlxd. 

Vgl. rriJia, tht-ttraithn , uairydg 0 . 

(janbvafit (von 2. gaiih) adj., lehrend, plur. fein. 
gaethdo . . . t/do axhahe ranuhailix die Welten, 
welche Reinheit lehren yt. 19, 12. 

1. <jac, gehen, lernen, imper. 3. plur. hoi gctiiUti 
sic mögen von ihm lernen y. 52, 2. perf“. partic. 
superl. voc. gngnkuxtema o gelehrtester im Reinen' 
A. 1, 4. causalc impf. 3. sg. gdcayat (s. jsr); partic. 
gdcayant (t. besonders), acc. gacayantem yt. 24, 52. 
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med. plur. liom. gdeayamna y. 54, 21. desider. par- 
tic. praes. gikJudtant (s. besonders . 

— aiiüi , geben, darbringen, pot. 3. plur aün- 
gacydrcs yagnein yt 8, 66. 

— oh«, empfangen (von Frauen), pnrtic. perf. 
med. acc. f. anugakhtäm vd. 15, 26. 

Skr. gak, gaknoti, luv. parsi np. gdkhtan. 

2. eae . vorübergehn, praes. couj. 3 sg med. ga~ 
cdite vd. 6, 90. 3. plur. rtgpem d aJtmdt yat ttava 
Uuhafna gacdonte bis dass 9 Nachte vorübergegangen 
sind vd. 19, 79. 9, 135. yai tiirdyb khshafna gacdonte 
vd. 1 (i, 21. 

— fra, vorübergehn, sterben, praes. 3. pL med. 
frd haina gaciüte die Sommer gehn vorüber vd. 5, 
34. partic. perf. med. gen. fragakhtahe mortui vd. 
19, 90. 

Hzv. gdkhtan, gacftan. 

3. ^ac, geziemen, praes. 3. sg. te gacaiti es ziemt 
dir vd. 18, 40. 

Vgl. hzv. gajak, parsi gazhet , gaset , np. gasfiiun, 
armen. patshaj. 

^*acl (von 1. gac, in der Bedeutung von aiwi-gac) 
adj. , verleumderisch, nom. na gacis (Westerg. wwi- 
gaeü) yt 5, 92. 

CazdjAl ( Infinitiv, von 1. gaith ) dus Belehren, 
ahvuxi ne gazdydi baodantb paiti zu uusrer Belehrung 
mögen da sein die es verstelui y. 30, 2. athd nf 
gazdydi w Ui auch uns — Heil uns! — möge inan 
lehren y. 50, 16. 

Cata (von tlagan) adj. numer., subst. u., hundert, 
das Hundert, sing. nom. gatetn vd. 5, 84. yt. 10, 2. 
hUtenti yazatdonhb gatemca hazanremca die Yaza- 
tas stehen zu huudert und tausend da yt. 6,1. acc. 
gatem vd. 8, 261. zu hunderten yt. 14 , 37. .gatem 
askCn/üitindm ein Hundert reiner Gebete vd. 19, 73. 
gatem jHiitistaud/n um hundert Stätten (mehrt er das 
Gesetz) vd. 3. 102. föfem paiti gdütandm es gilt für 
100 Uäthas y. 19, 7. cilhrtmca gatemca yt. 19, 12. loc. 
f alt aojb hundertfach mit Kraft, d. h. mit hundert 
Kräften yt. 10, 106. yazata rate e (dat. eines Thema 
gaitit) agpandm hazanre garam baevare anunmyanum 
er opferte mit 100 Rossen 1000 Rindern 10000 Stück 
Kleinvieh yt. 5, 21. 25. dual. nom. f. duyaeca reute 1 
yt. 19, 7. acc. duye gaite vd. 4, 69. 16, 28. plur. 
nom. asta g ata 800 yt, 9, 30. acc. tijtharb gata 300 
vd. 2, 90. 4. 38. cathtrürö rata 400 vd. 6, 44. panett 1 
rata 500 vd* 3, 125. khsheue gata 600 vd. 2, 90. 4, 41. 
kapta gata 700 vd. 4, 44. 13, 41. ’aeta rata 800 vd. 
4, 47. 13, 38. nara gata 900 vd. 4, 50. tuwaca gata 
vd. 22, 6. yt. 13. 59. 60. iuBtr. gatdisca vsp. 9, 3. 
gatdis gatotembgata yt. 24, 19. thris gut dis mit 300 
(Strafen; vd. 4, 25. khshvas gatdu vd. 4, 27. hapta 
gatdis vd. 4, 29. asta gatdis vd. 4, 31. nara gatdis 
vd. 4, 33. 

Skr. galt f, altp. vgl. 2ni dangt y hzv. gat y parsi 
gat , np. buehar. sad t sorg, $ezedtaae y afgb. gÜ, bal. | 
eath y kurd. cad, got , zaza get y ge, dig. gade, rüde. 

Vgl. kbshceuigaiazima , thrigatbzima, navagatbzima , 
poumgata, 

Catajrhna (vom vor. ghna , n. Tüdtung von 


Hunderten, plur. instr. uud sing. dat. pancagaghndi 
gataghndisca gataghndi bazaüraghndisca vd. 7, 137. 
139. yt. 5,54.58.117. 10,43. 13,48. s. ahäkhstaghna. 

catafstana (von gata -j- /st °) adj. , mit hundert 
Knoten versohlt; acc. ivi zretn gata/stdnem yt. 10, 96. 
statt des nom. yt. 10, 132. 

Catayäre (von g° -j- y°)n. 100 Jahre, acc .gatayäre 
yt. 24, 45. 

^atavae^a (von gata -f- raegaf), in. n. pr. enies 
Sternes (Abendsternes?) welcher das westliche Stern* 
beer anführt uud spcciell der Gegner des Planeten 
Almhit (Venus) ist (Bund. 12, 20); er erscheint als 
Gchülfe des Tistrya beim Bewerkstelligen des Re- 
gens; nom. gatavaSgb y t 8, 9. 82. 13,44. ohne Flexion 
gatavaega yt, 24, 38. acc. gataraegem S. 2, 13. tdo 
haresanti gataraegem yt. 13,43. gen. gataraegak e yt 
8, 0. 62. S. 1, 13. 

Hzv. gatvtg ( auch Name eines Var Bund. 26, 
17. 56, 7). 

Catavafit i v von gata ) adj., hundertfältig, hundert- 
artig, instr. gatavata gutfrata • utarata nterata hun- 
dertfach und darüber hinaus ? yt. 2, 15. plur. geu. 
f. gateiraitindm vd. 5, 60. 

Catäyn (von gata -j- dyu affixartig) adj., hundert- 
fach, nom. gal&yus yt 10, 117. 

Skr. vgl. ratdyus. 

Catemacjao ; v. gata -f- m°) adj., 100 mal grösser, 
nom. ägnß khratus gatem agydo der himmlische Ver- 
stand, welcher 100 mal grösser ist (als irdisclier) yt. 
10, 107. 

Catöaethrya (v. gata -f- a(°) adj , hundert Schü- 
ler hübend, nom. gaenahe ahumglutb . . . yb paoiryb 
galbtu'Ütryö frakhstuta paiti uya zetnd des Greifen 
| Ahumytut, welcher zuerst mit 100 Schülern auf 
der Erde einhergieng yt. 13, 97. 

Catökara (von gata -{- 1. k°) adj., hundertfach 
thätig, gen. maeshahv . . . yat rarshnbis gatbkarahe 
yt. 17, 56. 

Catn za ya (v. gata -j- xaya) adj., mit hunderterlei 
Waffen vergehn, plur. fern. °zaydo yt 13, 87. 

Catntemöcata ( von gatbtema , superlat. von gata 
-{- g°) adj., zu hunderten und hundertmal hun- 
derteu ? yt 24, 19. 

Catod&ra (von gaUi -|- d°) huudertschueidig, acc. 
vazrem °tldrem yt. 10, 96. statt des nom. yt 10, 132 

Skr. ratiUlhdrn. 

Catöraocana (vou gaUi -f r®) adj., durch 100 
FensU‘ 1 - erleuchtet, nom. n. °raocaaem yt 5, 101. 

Catnvira (von gata -f- r°) u. 100 Männer , nom. 
"rlirm vd. 4, 150. 

Catöctaraäha (von gata gtarc) adj. , mit 100 
Sternchen verziert, acc. f. pugdm gatbgtaraiihäm yt 
5, 128. 

Catnctflua (von gata -[■ C*°) adj., auf 100 Säulen 
ruhend, acc. n. "gtünem vd. 18, 66. 

1. c*d, 1) kommen, praes. 1. «g. gadhayrmi yt 
22, 12. 2. sg. gadhayehi yt. 22, 11. 23, 1. 3. sg. ga- 
tUunjriti yt 22, 7- 24, 55. aradereuun gadayedi er 
kommt zum KntreiMseii, entreisst vd. 18, 45. imper- 
soucll: zafare tafgdn aya tnagb hdmu rrfgyd onh ö ga - 
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{ad. 


dayeiti im Rachen werden sie warm dadurch (acii. 
guüdd) so gross (in dem Grade) dass sie zerfliessend 
kommen , gleichsam : dass es ihnen passiert , dass 
sie zerfliessen vd.3, 110. iinpf. 2. sg. med. gatlayanha 
komm (auf die Rede hin, hzv. ühers. sei zufrieden) 
vsp. 9, 1. impf. conj. 3. sg. gcuih aydt vd. 2, 69. 2) 
gehn, verlassen, fallen, praes. 3. sg. naedha cwn ghc- 
ndm gadayriti keineswegs verlässt (endet) er das 
Morden yt 10, 71. impf. 3. plnr. gaüüiin fallen yt. 
14, 56. 

— avi , bewerkstelligen, intens, impf. conj. 3. Bg. 
jta irithnem avihiridhyät sie würde wiederholt Kampf 
bewerkstelligen yt. 8, 54. 

— <8, anfallen, impf. 3. sg. agadayat vd. 9, 187. 

— paiti , fallen? t* paiti gadhre h amarathanii m 
gatdis gatotemögaia vor dir fallen die Feinde zu 
hunderten und hundertmal hunderten? yt. 24, 19. 

Skr. gad, gtUUUr, altp. thad. 

2 {ad, auszeichnen, schmücken, spenden. 

Skr. gad (Roth Nir. Erl. 83.). 

{ftdha (v. 1. gad) in. Gang, loc. hakeret irikhtahf 
gadhayaca (Westerg. gart 0 ) einmal im Hervorkom- 
inen und Gehen (erscheinen Mond und Sonne) vd. 
2, 132. 

cadhananh m. n. pr. des Vaters des Ustra, gen. 
uxtrahe radhanaithö yt. 13, 115. 

{an. zerstören. 

Altp. riranäky (zerstöre, Hehi<;tan IV, 71). 

{anaka (vom vor.) m. Steppe, loc. ganakr yt. 10, 
104. 12, 19. 

{anat s. gin. 

{afa m. 1) Horn, harte Erdart, acc. gafem vd . . . 
hamcit rti khraozhdugmandm , hzv. übers, kkuml >, 
also Thon? vd. 9, 30. 2) Huf, pl. nom. gafäoidtö 
y. 56, 11, 3. 

Skr. rnphd , hzv. bal. gumb, np. ptm, (imft, huchar. 
giindty afgh. grab, armen, gmbak. 

Vgl. paragafu, perethuc °. 

('am (vgl. tham) y beruhigen. 

Skr. forn, gdmyati, vgl. afgh. gaviaral. 

W* 8. ff. 

{ar , hinwerfen , zerbrechen , verletzen ; partic. 
perf. pass, rareta (s. besonders). 

Skr. gar, grniiti, altp. agariyaUt (interfectus est, 
Behi^tän III, 91). 

1. {.ara (von grif) m. 1) Haupt des Körpers, pl. 
loc. garahu (Thema rarauh) yt 10 , 40. 2) Herr- 
schaft, acc. garem y. 13, 14. 41, 17. 48, 9. taraed 
garem unter deine Herrschaft y. 7, 64. loc. ashahy^ 
rairf in der Herrschaft, des Reinen y. 35, 22. gardi 
hüzhdydi damit in Herrschaft seien y. 43, 17. 3) 
Herrscher , nom. qäpmtiiydt khshathrahyd gnrö der 
das Haupt seines Reiches ist y. 31, 21. acc. rarem 
den Ehehemi y. 52, 3. garbn als Herrn y. 48, 8. 

Vgl. skr. rtVm», hzv. för, ran° ( gandär, np. rarrfdr), 
parsi np. afgh. bal. armen, dig. g nr , tillish cd, gebt, 
inaz. gerreh, buchar. zaza , bulb. kunn. ger, kurd. 
gari, tag. gär. 

Vgl. gära, axhagara, urrfrara. 

2. i;ara von gar) adj. , liegend, der niedere ; die 


Hzv.-Uebers. gibt es durch sbekabanft , der Mino- 
khired durch azbr (np. str) wieder, vgl. Spiegel In- 
terpr. 17. loc. neutr. yat bä paiti /rarstem gnir* w- 
Icantr rpdnaea rrigta wo am meisten in Eingrabung 
(eingegraben sind) todte Hunde [gairt verstärkt ni 
in rukaüte) vd. 3, 27. vgl. vd. 3, 40. rraiitem drqjo 
zrriiiu'/n rairr mashyfhr irigtahe zemr mdbäite . . . 
zemö barainti in wie langer Zeit ist bei Niederiegung 
eines todten Menschen in die Erde die Erde wieder 
rein vd. 7, 122. vgl. vd. 7, 126. rairr. . . . seine ni- 
kaiitr vd. 7, 124. yezi tat frajag&t aüUtre rairr rart- 
zdne wenn nun (das Mädchen) in die Niedermacliung 
(in die Wochen) kommt vd. 15, 54. 61., Im Deut- 
schen ist es schwierig, das adjectivum genau zu 
übersetzen; der Gebrauch von skr. tldbara in der 
Stelle itulrn yd lUlsyünr tidharä anitirat Rigvcda 
I, 101, 5. ist ganz ähnlich. 

{ara<je 0 s. gragc 0 . 

C»ro (vgl. 1. gard) n. Herrschaft, hzv. raiutdrish , 
) acc. raidt^Ms gard izyd mananhö y. 48, 3. 

{arejau (von 1. caraf) m. Herr, nom. rartjd 
y. 29, 3. • 

1. <;areta (von far) adj. , kalt, plur. nom. rareta 
j vd. 1, 10. 

Skr. vgl. gtgird , hzv. gart , parsi (Ort, np. gard, 
! buchar. vgl. grrtnd , afgh. für , gdrab , bal. gätüb, 
kurm. gerd, gara, kunn. edr, arm. tsourt, obs. faltL 

2. ^areta 'partic |>erf. pass, von far) verletzt. 

Vgl. afareta. 

r;aredana f. Verbreitung, hzv. gufiär, plur. acc 
i uziredydi azdm rurrtianäo ch'dtahyd will ich auf* 
1 muntern zur Verbreitung der Lehre y. 42, 14. 

Vgl. skr. fdrdha, edrdhas? (vgl. 2. faretlka). 

1. <;aredha von rar ) in. 1) Jahr, acc. parca jtan- 
■ nuUtrim rarrdhem vd. 14, 66. 18, 115. gen. rart- 

diiahf rnäonhö des Jahres, des Mounts ? Fr. 8, 1 . pl- 
! acc. haptn farexl/ui vd. 15, 125. geil, jtafca panrd- 
^ ratem faretlhdm vd. 7, 125. 2) Jahreagenius, Genien 
der Jahresfeste, acc. vmülhydirim farHlhem vsp. 2, 
1. gen. maUlhyäiryfhe rnredhuhr vsp. 1, 6. pl. acc 
; raretlha vsp. 2, 12. y. 2, 41. yt. 2, 8- 4, 0. dat {«- 
redhaeibyö vsp. 1, 11. y. 1, 32. 3, 46. yt 2, 3. gen- 
raredhaudm y. 1, 46. A. 1, 1. 

Skr. rardd (vgl. Weber I. St. I, 88), hzv. parsi 
np. bal. (hrahvi) afgh. kurm. kurd. buchar. 
dfl, rdi° t zaza c£r, kurd. vgl. imfdr (heuer), lydisch 
armen, naua-fard 'Müller, Beitr. zur arm. 
Lautl. IV, 14), südoss. rard, dig, fdrdr, tag. $»W. 

2. (jaredha m. Art, plur. nom. famtha vd. 5, 60. 

gen. rarttlhandm yt. 13, 12. cartdhauaw 

vd. 2, 72. culha aftafshäm yoi gdn« fortsUtanänt 

I ebenso von den Arten der l'hiere vd. 2, 135. 

Skr. fdrdhax, altpers. thartla , hzv. gar Utk , parsi 
rardOy np. (in den Rivayet) gartlah, armen, gerb. 

Vergl. aerbgaredhO/yaestay ashagare/Uut , jnmrvg 0 , 
t'tgjidg 0 ^ rourttg 0 . 

earedhya (von 1. rara) adj., zur Herrschaft ge- 
| hörig, herrschend, nom. garedhyd väkhs Fr. 9, 1- 
I dual. gen. at tut mazdd ibtt mainyüm askaakhshu ■ 

\ yuntdo garedyayäo möge dir, o Mazda, durch diesen 
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himmlischen ( Voliumanö) in beiden sehr wachsen- 
den Herrschaften (ueutr., nemiich über die geistige 
und bekörperte Schöpfung?) kuinmen Glanz) y. 
33, 3. Der Satz ist »ehr schwierig; im Ganzen 
habe ich nach der Trad. übersetzt, liabe jedoch den 
ersten mit dem zweiten Vers verbunden und aus 
diesem haretü als Prädicat herbeigezogen. 

<;ava iy.fu) n. Nutzen, loc. gavai im, zum Nutzen 
y. 42, 12. plur. nom. gavaed ; sie sind) ein Nutzen y. j 
30, 11. acc. rava aakarabyö yazatnaUle was den i 
Keinen nützt , preisen wir vsp. 15, 8. yihyd fard 
üihäonti dessen Nutzen sie verlangen y. 7, 58. thwd 
gard in Bezug auf deinen Nutzen y. 43, 12. gard 
y. 44. 7. instr. ta . . . gavai* dieses mit Nutzen y. | 
50, 15. toi gaväia vaJtrnem dein mit Nutzen (verbünd- | 
nes) Lob y. 47, 1. 

(;avanh (von gu ) n. Nutzen , nom. gnvo j 34, 3. 
nom. oder acc. (hinter dem Verbum) gavagca y. 59, 

2. acc. gav6 y. 2, 57. 50, 20. gen. rucaidto y. 1, 43. 

3, 57. 42, 3. yt. 17. 02. zum Nutzen vsp. 12, 25. 
N. 5, 5. von dem Nutzen (gib mir) y. BO, 2. gavaühö 
. . . lchuhnaothra yt. 17, 0. pl. gen. gavanhätn über 
das nützliche y. 28, 9. 

Skr. (vcdisch) gdcas. 

Vgl. axkagavaüh , dUtreg 0 , fraihagrauk, beretiga - ' 
win/i, rrrtzig 0 , vourug 0 , 

eavÄÜhaflt (vom vor.) adj. , nützend, plur. acc. 
f. vigpdo ddmän garanhadi* vd. 19. 124. vend. Ilde 
489. Btiperl. gevista (s. besonders). 

envüühava (von gavaidt ) adj., nützend, plur. acc. 
gavaühavdca erenavdea yt. 5, 34. 

^avayö s. gu. 

^arabe (Westcrg. <;avahi) (von gavatkh f) u. n. 
pr. des östlichen Karshväre, als dessen Gebieter 
Bund. 08, 5. Haozaro dathnfrianu vgl. hrdzdra ) 
genannt wird, acc. gavahS vd. 19, 128. yt. 10, 15. 
taro aresahi rarahf yt. 10, 133. upa karxhrare ga- 
rahr yt. 12, 10. plur. dat (im dvandva) arezahiibyö I 
gacahriityH vsp. 11, 1. 12, 35. 

Hzv. parsi gavake y np. ahaveh. 

<;av6gaetha (von gavaidt -f- 9°) adj., nützliche 
Welt habend, der Welt nützend, acc. f. tiamSm 
garögarthum vsp. 8, 11- gen. arntdtö guroyttrUiaydo i 
yt. 11, 10. 

ru^ukustema &. 1. gar. 

(•acta (partic. perf. pass. v. 1. gauh) wohlgelehrt. 

Vgl. hugagta. 

(a(ti von 1. rauh , f. 1) Wort, acc. gagtim Ixiraiti 
er spricht y. 01, 18. 2) Vorschrift, instr. gagtica 
nach Vorschrift y. 10, 1. vsp. 7, 1. 

Vgl. tlanhugagti , du*g a . 

(Ä(tra (von 1. ganh) n. Lob, dat gagtrui yt 10, 
138. (persüulich gefasst: Lobpreiser). 

(anh s. gaJchsh. 

(asktt (von gakhxh) m. Schüler, plur. acc. yaeed 
hoi tlabe m rasLdcd daenayäo . . . ukhdhd nkyaothu- 
ndcd (das beste Heil; für die Schüler, welche ihn • 
(den Ahrimani betrügen durch Wort und Werk 
nach dem Gesetz? y. 52, 1. 


schneiden, vernichten, aor. imper. 2. pl. nied. 
räuläin vernichtet sie y. 31, 18. 

— ava, beschädigen, vernichten, impf. couj. yatha 
nöit tat paiti hart tu . . . avagydt sodass ihn kein Messer 
vernichtet yt. 13, 72. nöit aragydl nicht wird (ihn) 
beschädigen yt. 1, 18. 

— paiti, 1) vertreiben, imper. 2. pl. med. paiit 
. . . paüigyötiüm y. 47, 7. 2) zufrieden sein, wün- 
schen (vgl. 1. khahtm) aor. 1. plur. hat xditi paiti- 
gdma was sollen wir mit Freude wünschen yt. 
17, 10. 

— fra , treffen, impf, conj 8. sg. nöit md dihri* 
. . . frögyät nicht wird ihn meine Strafe treffeu 
y. 45, 8. 

Skr. gd , gydti. 

(ulzhdrl (von gdyuthdri) m. Sohn des Qayuzhdri, 
gen. ashavaxtlanhö ( gdishdröia aaiuwHÖ fraraah im 
yazamaittf ] thritahr gdizhdröix uahaonö frarashim 
yazamaalr yt. 18, 113. Die Klammer ist von Wes- 
tergaard ergänzt. 

<;Ainl adj., Name eines Landes, nach Auquetil 
des der Soaues, welche nach Strabo zwischen dem 
schwarzen und kaspischen Meer wohnen ; Ptole- 
maeus erwähnt einen Fluss Soana in Albanien, 
der in das kaspisehe Meer fliesst Besser ist wohl 
die Stadt Qan herbeizuziehen, welch« nach den 
pers. Lexicographen in Bactrien oder Kabulistau 
liegt; Windischmann irrt, wenn er in ^aini den 
Namen der Chinesen erblickt (vgl. Göttinger gel. 
Anzeigen 1804. p. 114); pl. gen. f. gdinindm daqyu- 
iu7m yt. 13, 144. 

^Alrlbaogha (von gakrit byj) adj., Schmtilz 
reinigend, acc. haomem °baoghem yt, 14, 57. Spiegel 
liest *baghem (von 1. gara 2. b°) und übers, den 
Haoma, den Ilauptthcil. 

<;äirivuo in. n. pr. eines Berges, nom. gdkrivdogea 
yt. 19, 4. 

eäuru (von gar) m. n. pr. eines Daeva, nom. gäuru 
daevö vend. sade 490 (Westerg. vd. 19, 43). 

QionhA vou gäidt) m. n. pr. des Vaters des BA- 
oiiha, gen. bdoidtahe rdonhahe yt 13, 124. 

(von ga4j) n. Wort, plur. acc. gdqtnf 

y. 52, 5. 

Vgl. hzv. parsi galchun, np. gtdehun. 

efinh vgl. 1. ganh und g^ngh) lehren, praea. 3. 
sg. gdgtt lehrt y. 47, 3. pot. edAft y. 49, 0. imper. 
3. sg. frö md gdgtü er belehre mich y. 44, 0. impf. 
3. sg. med. gdgta yt. 14, 13. partic. perf. pass, gdgta 
(s. besonders . 

— yW», lehren, partic. perf. pass, fragdgta (a. 
besonders). 

— häm , befehlen, partic. perf. pass, hamgugta 
(b. besonders). 

Skr. gä*i gäati. 

^•acayaüt (partic. praea. caus. von 1. coc) lehrend. 

Vgl. agdcayaüL 

(jätur (von gd) in. 'I'yrann, feindliches Wesen, 
gen. gdthrageit . . . kameredhöjanö ihm der des Ty- 
rannen Schädel zerschlägt yt 10, 109. plur. geu- 
gdthram y. 9, 01. yt. 1, 10. 5, 13. 10, 34. 13, 135. 
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^'fidra (von 1. gad) 1) f. Beengung, Schwierigkeit, 
nom. gädrd v»p. 21, 4. neräg gädrä tlregvatd eine 
Beengung der schlechten Menschen y. 44, 7. cit. 
G. 3, 6 (wo nur*), gütlrä . . . zaraxdäiti s das» eine 
Schwierigkeit int die Verbreitung (des Gesetze«) y. 
42, 11. 2) n., Leid, Wehe, nom. gätlrem ahmdi 
nairf. Wehe dem Manne yt. 10, 138. gätlrem me 
Wehe mir (ich bin verloren) yt 8, 23. acc. gätlrem 
urvistremca nimrüüe yt 8, 23. plur. acc. agpfacU 
gädräcü in Leid und Wehe (trotz L. und W.) 
y. 34, 7. 

«jäna (von gä) m. Vernichtung, acc. tem janät 
(lies jamaff) . . . ava apanem (jaychc gänem vetdnoke 
er schlug ihu zur Zerstörung des Lebens, zur Ver- 
nichtung der Lebenskraft yt. 19, 44. 

Das entsprechende Skr gänä hat eine andre Be- 
deutung. 

1. cäuia (von gam) beruhigend , heilend, n. pr. 
eines von Yima stammenden lleldeiigeschlechtes, 
welches in Sejc^tilu seinen Sitz hat und von dem 
im Avesta Thrita, Urvakhshaya und Kere^pa 
genannt werden. Die spätem Bücher machen aus 
dem GeschlechUn&men eineu Eigennamen, und auf 
ihren £am werden die Sagen von Kere^ägpa zum 
Theil übertragen, z. B. Bund. 69, 10. Mujtnil ut 
tevarikh im Jount. asiat. 1841. p. 154. Spiegel 
Parsigr. 196 , 42. DMG. 3, 250. gen. gämahr ktre- 
gägpahe yt. 13, 61. 136. plur. gen. gätnauäm y. 9, 30. 

Hiv. np. gäm, parsi gam. 

2. cama adj., Spiegel : schwärzlich (gyäma ?) gen. 
titpahe l-fhrpa gämahr yt 8, 21, 

(;äynzhdrl m. n. pr. des Vaters des Thrita und 
Ashavazdaiih, gen. gdyuzhdröis yt 5, 72. 

tj&r (verb. denorn. von gärd) herrschen , besitzen, 
praes. 3. plur. med. gäreiite y. 50, 3. aor. 3. sg. 
med. gärstä (welcher) besitzt y. 48, 5. partic. praes. 
med. nom. gäremnö y. 32, 2. 

«•Ära , vgl. 1. gara) m. Haupt, acc. petkemrif gärrm 
bunjainti yt 14, 46. avaoat yatha rarem varmiam 
boräni soviel als ich Haare am Haupt trage yt &, 77. 
Vgl. aurvagära t ag° } jwhog 0 , gtaerög 0 . 

«jÄranh (vgl. gära) n. Kopf, acc. uströ , . . gäro 
rtteca das Kameel, hell am Kopf yt 14, 12. 

«jär&na (von gar) m. eine Krankheit, geu. gära- 
nahe vd. 20, 14- statt des voc. vd. 20, 20. 

(;ÄraYära (von gdra -}- 2. rar) m. Kopfbedeckung, 
Helm, hzv. furrdr, erklärt targ; vgl. aber Pott 
DMG. XHI, 381. nom. gärardrd vd. 14, 39. 

Armen, gaghauart; das von Pott a. a. O. besprochne 
Wort kurd. sciäruiU (Garzoni) np. bal. thalvär, 
welches in viele asiatische und europäische Sprachen 
eiudrang und Hose bedeutet, ist wohl von gäravära 
in seinem ersten Theil verschieden, indem dieser, 
wie Pott bemerkt, mit skr. rröni verwandt ist. 

«jar&tjti f da« kalte Fieber, noin. gäragdseti vd. 
7, 145. gen. gäragtuieca yt 13, 131. 

«jira^tjra (vom vor.) m. eine Kraukheit, geu. gä- 
rugtyrhr vd. 20, 14. 20. 
qa rata s. gär. 

(jävaühi (von gatxuth 7) m. n. pr. eines die Herden 


des Viehs beschützenden Genius, welcher mit Mi- 
thra und Vi^ya dem Gab llavani vorsteht, Glosse 
zu y. 1, 8; acc. gävaühafm (Thema °haya) y 2, 
14. 6, 5. G. 1, 6. gävaiiharm rigfmca paiti ratum 
zur Zeit Q. und V. (d. ». am Morgen) y. 2. 64. 15, 
6. dat gävat %hü y. 1, 8. 67- 3, 22. G. 1, 1. voc. gä- 
vahhe axhäum y. 1, 51. 

IIzv. gatmng. 

1. efteta (von « 7 * 1 «/*' befohlen. 

Vgl. saranßgdgta, mairit/flr 9 . 

2. «jÄ<jt* (Nebenform von gärtttr ) m. Feind. Ty- 
rann, dnt. haca nar6 gägtayäi (falsche Form' yt. 4, 
4. haca maxhyäi drratayäi gägtayäi yt. 4, 4- plur. 
nom. maxhya gärta feindliche Menschen yt. 17, 59. 

<jÄ<*tar (von gäith) m. 1) Beherrscher, nom. rfgta 
yt. 13^18. 69. 16, 19. gägta tlaithtu* hamolhnhathro 
der herrschende König des Landes yt 15, 50. plur. 
nom. gägtärß yt. 10, 14. 2) Tyrann, plur. nom. 
gägtäro y. 45, 1. gen. gdgtramam (Thema "gtra) yt. 
14. 37. 8) der Gottlose, nom. gärta vd. 21, 2. y 
64, 31. acc. nuutliim tlrrantrm gätiärrm kavu rrdharca 
peshanaiti er bekämpft auf «len Schädel (schlagend) 
den schlechten gottlosen Menschen vd. 4. 140. g«*n. 
paiti maxhyrhr drrato gäglars . . . kameretlhern y. U, 
87. gägtrahe y. 17, 49. 60, 14. 67, 25. 

Skr. gäetJr, hzv. gägtär. 

Vgl. vuishyägägtar. 

<ja<jtük&rsta (von 2. gägta -j- 2. k°) adj., durch Ty- 
rannen veranlasst , gen. n. °kar stahe tbacxhauhb yt. 

13, 135. 

«ja^na (v. pdfiA) f. Lehre, plur. acc. gägnäo y. 29, 
8. 48, 9. fdfndofcd y. 31, 18, yt 13, 87. gen. 
rultn y. 47, 3. yt. 24, 13. 

Skr. vgl. gdsana. 

ijÄ^nögUHh (vom vor. -|- 1. guxh') adj., die Lehren 
hörend, Schüler, plur. gen . itaoiryauäm gägnogüdtätn 
y. 26, 10. yt 13, 149. 

«jÄ^nya (von gägna) n. Vorschrift, plur. acc. hro 
uruxhai-iltyb gpeiilö gägnyd er (schuf: für die Geuicsscr 
(der Milch), der heilige, Vorschriften (die in jenem 
Mathra enthalten sind) y. 29, 7. 

eikhshaflt (desider. partic. praes von 1. gac, 
lernend. 

Vgl. ariklmhant. 

«jighüra 1 loc. agänem righ Hirt cithrrm abarf ahttrO 
puthrß jmtJtrdordiö /forrarrpatayä den Schleuderstein, 
den in der Menge (np. gtghf) glänzenden brachten 
der Herr, der Sohn, die Söhne, die Fürsten? yt. 

14, 59. gtghür oder gtfür ist eine Art Seide, daher 
vielleicht: den Schleuderstein, der in einer seidnen 
Tasche glänzte? Spiegel: „die Waffe, die von (*V 
ghüire stammt, trug herbei der Sohn Ahuras. 
Die Söhne sind die Herren von lüOU)**. ln der 
Sprache der Mariandyuer ist adymoiv eine Art 
Geschoss. 

«•icidava m, n. pr. eines Berges iu Kaiiha, im 
Bund. (24, 5) gqdac, s. Wiudisehmaun Z. St 14 
nom. gicUlawtgra yt 19, T ,u 

«jizhdara s. gizhdra . 
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Cidhi ? nnrn. gidhi * nama ahmi (von Vayu) yt. 
15, 47. Spiegel: Vollkommenheit [?|. 

<,*iu, schweben, impf. 3. 8g. yim upmri rinnt amo 
über welchem Stärke schwebte , ruhte yt. 14, 7. 9. 
die L’shas yd rinnt (Westerg. piNaf) odimw (>. 5, 6. 
<;ina (von gf) f. Niederlage, acc. ginäm y. 43, 14. 
bohren, durchbohren, impf. 3. sg. gif nt 
vd. 2, 33. 

— aiwiy reiben, pot. 2. 8g. tanüm aitciriföis (mit 
der Feder) reibe den Leib yt. 14, 35. 

Vgl. khabip, skr. kahip, kahipdti , hzv. np. guftan. 
<jima adj. , 1) krumm , verkehrt , boshaft , gen. 
aziiöU r rimahe y. 9, 93. gadhahi yt. 13, 136. plur. 
gen. gimanäm yt 13, 106. 2) f. a) der Theil dos 
Joches, welcher um den Hals der Tltiere geht, acc. 
gitnamca yt 10, 125. b) Widerwärtigkeit, Schrecken 
plur. acc. gimdo yt. 8, 43. 

Skr. gimi bedeutet Arbeit, Kraft ; np. gitn (lignum 
in jugo, quod collum stringit;. 

<;lmaeshi m. n. pr. des Vaters des Mäthraväka, 
gen. mdthra vdkaii c rimarzhdi * yt 13, 106. 

<*lmöithra (von gima -f- thrd) f. der die beiden 
Halstheile des Joches verbindende Theil desselben, 
der mittlere Theil des Joches, der an der Deichsel 
befestigt wird, acc. dat te vtgpe frdyukhta hämi- 
rdmca rimumra gimöithrximca dereta hukereta upairi- 
cpätä aka bagtäm khshathrem txiirim dann sind sie 
alle angespannt an dieselbe Deichsel und an Hals- 
stiieke und das Mitteljoch , welche (bagtäm scheint 
auf alle drei acc. fein, zu gehn) mit einer gespulfnen 
wohlgeinachtcn Klammer von Metall an die Deichsel- 
riemen befestigt sind yt. 10, 125. 

^irlu° s. gri. 

(jlsh übrig bleiben, verlassen werden. 

Skr. giskj gindahti. 

liegen, praes. 3. sg. gditi yt 19, 1 med. gart* 
vd. 18, 11. 3. plur. ? yd garere (skr.rm/te?; bartzut i 
hovanto (s. ydgarert) yt 17, 10. gdire f yt. 10, 80. 
impf. 3. sg. med. gneta vd. 3, 79. partic. praes. med. 
nom. gtareta gdtus gayamuö vd. 3, 80. acc. rarerem 
zemdt gayanem yt 14, 31. plur. gen. gayamrutnäm 
vd. 18, 53. 

Skr. gi r gfte. 

<;i/.hdÄ (von güsh -}- 2- dd) vertreiben, partic. 
praes. nom. yat itnäm daenäm dgtaota dusmmnyutn 
gizheiyd dnrrän apn aaharän (lies asharabydf) als 
er das Gesetz pries (annahm), den Feind vertrei- 
bend, die Devs, von den Reinen yt. 19, 84. med. 
plur. nom. gtzhdyamnd (von Vohumano) abgefallen 
y. 32, 4. 

rizhdra adj. , stachlieht , Stacheln tragend , acc. 
gp&nem rfzhdrem urrigarem yim vahhdjHirem (vom 
Igel) vd. 13, 3. 10. plur. acc. gizhtlaraca yt. 8, 30- 
vgl. Windischmann Z. St. 79. 282. 

^iqpemna s. gpi. 

<;i<jra i von gri f) f. Betragen? instr. kntha gigraya 
Offnen te tliehdtiaya t/dstdo henti vrtrpdo ... damänt 
yt. 24. 6L 

^ish (altes desiderat. von 1. gac) lehren, pot- 3. 
sg . giahdtt y. 42, 3. im per. 2. sg. gtahä näo y. 34, 12. 


— fra , lehren, imper. 2. »g. fro md gUhd y. 28, 11. 

Skr. giksh, gikxhati. 

1) schnell sein, stark sein. 2} nützen, pass, 
partic. praes. gen. guyntnuahe zunehmend vd. 4, 12. 
plur. nom. guyamua wachsend y. 69, 14. gen. gttyam- 
nanämca für die welchen genützt wird y. 54, 17. 
causalc impf. conj. 3. sg. avath n gaoshyag yatha 
eigpem ahüm . . . gäeayät deshalb heisst er <Jo<jiosh, 
weil er der Welt Nutzen bringen wird yt 13, 129. 
partic. praes. nom. gdvayd aahavanem y. 50, 9. infin. 
gth'dydi zuin Nutzen y. 48, 3. kdthe gnulyai wie ist 
dem zu nützen y. 43, 2. 

Vgl. hzv. afzütan , np. afzüdan (mit mtei) , hzv. 
gilt (Nutzen), parsi eil/, np. afgh. rtul, südoss. gavin 
(wachsen). 

^ukuruna (von gku) adj., blinde von einem Hund, 
der noch nicht sicht, gay i kor bei den neuem 
Parsen, nom. gpd rukumnd vd. 5, 100. gen. gukuru- 
nahe (Westerg. gukurenethe) vd. 13, 48. 

Vgl. np. kör. 

enkhra (von guc) adj. , roth , instr. Athrd gttkhrd 
y. 31, 19. 50, 9. plur. gen. gukhrnmca vd. 2, 21. 24. 

Skr. gukrdf gukld, altp. Thukhra, hzv. gukhr, parsi 
guhar , np. buchar. dig. gurkh , afgh. gur, gnrah, bal. 
gohnr , gohr, zaza, kurd. gür y kunn. gär, siidoss. 
girkhf tag. gürkh. 

Qukhsh Fortbildung von guc) brennen, leuchten. 

<;ughdha (von guc) in. n. pr. der Hauptstadt der 
Sogdier , bei den Alten Mapäxav&n , heute Samar- 
khand , acc. gaomca rughdhem nach dem Flussge- 
biete Gäu und nach Qughdha (hier kann auch der 
Sogdfluss, der Pol v timet us der Alten, der heutige 
ZerafBhan, gemeint seiu) yt. 10, 14. 

Altp. gu gtula, vgl. tag. güghddg (rein, heilig). 

<*aghdhÖHhayana (vom vor. -f- *A*) m. der Sitz 
von (^ughdha, acc. gdnm yim gughdhdtthayanem das 
Flussgebiet Gäu, in welchem (^ughdha liegt vd. 1, 14. 

<juc brennen, partic. praes. abl. ga ocaütat vd. 9, 
195. plur. gen. gaocentä m vd. 2, 21. causale impf. 
3. sg. yt düranshem gaocayat avd wer die todent- 
fernende Hülfe (nemlich das Feuer) ansteckt; hzv. 
übers, gufl , scheint also cdcayat gelesen zu haben, 
wer den Schutz lehrt (nemlich den falschen Schutz 
des Bösen, durch welchen die Kuh getödtet wurde) 
y. 32, 14. 

— «;kj, anzünden, partic. perf. pass, upngnkhtd 
yt. 10, 127. 

— fra , anzünden, conj. praes. 2. sg. fragnocay&hi 
vd. 8, 237 

Skr. guc y gdeyati, hzv. np. gükhtan , parsi gozfiA 
(partic.), afgh. gical (praes. yfftaa), hal. gütan, kurd. 
gosntn (ardeo), kurm. ileehauutim (ich brenne), südoss. 
gujin. dig. gdtlsuttf tag. gddtün. 

<;ud, reinigen. 

Skr. gndft, gudhyati. 

eudhu (vom vor.) m. Reinigung, Ausdreschung 
des Getreides, nom. gndhu * vd. 3, 106. 

<?upti f. Schulter , acc. ruptim vd. 9, 59. 62. da- 
tthinem guptim vd. 8, 148. haoyäm ruptim vd. 8, 151. 

Skr. gupti, hzv. np. gufl. 
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«,'upf idarefiga (vom vor. -f d") m. Schnltvrawgen, 
Geschwisterkinder, plur. acc. aiiütre hajtha gnptülti- 
reüffn yt 10. 110. 

(.ufra (von cif) f. Pflug, acc. ruf rum vd. 2, 1H. 
iniitr. rutcrnya vd. 2, 32. 91. 

Vgl. »kr. güpra, np. gult. 

^urnn° ». er*. 

curunraiH (von cru) adj., 1) hörbar, instr. gnrun- 
»vi ta yarna y. 66, 1, 7. yt 10, 4. 4, 11. 2) hörig, 
g»'n. (collectiv) ^nwtvitaccd agurnnruturrti y. 35. 12. 

^owraya ». gnfra. 

(^ash (Fortbildung v. ru durch «/») nützen, prnes. 
3. pl. (collectiv V die andern Verba iteben i in Sing.} 
gaoshytmtica (wie der Wind) nützt A. 3, 6. partic. 
praea. gtwekyatU (s. besonders). 

tjfllrl (vgl. g&irya) adj., bewehrt. 

Vgl. agüiri. 

^ülrja (von 2 .güra) adj., l)mit einem Spie«» ver- 
söhn, bewehrt, acc. n. der Vogel ist akhnhafni 
khnhafnim igemnn tu für i g&iriin igemno wünschend 
das Dunkel dunkellos , das Bewehrte wehrlos yt. 
14, 20. 2) am Spiess befindlich, am Spiess bratend, 
acc. n. yaeibyö aem hämpacaitc khehafnimca güi- 
rimca welchen das (Feuer) kocht Nachtessen, arn 
Spiess bratendes y. 61, 19. 

1. $tk* (von gne) 1) adj., leuchtend, plur. acc. n. 
grfra dmihdili darmäna tlürät gtika döithrähyo yt. 
10, 107. 2) in. Erleuchtung, Sehkraft, acc. gükem 
das Licht (Sehkraft nimmst du den Augen yt. 10, 
23. aomca gükem jene Sehkraft yt 14, 29. 31. 16, 
7. dat. gükm zur Erleuchtung y. 67, 9. N. 6, 2. 

Vgl. duntrgüka. 

2. eflka ;von guef) f. Nadel, gen. r&kayäo yt 14. 
33. 16, 33. vgl. Bund. 43, 8. 

Vgl. hzv. rüttle np. güzan. 

(jiUA von '-mc adj.. klar, plur. acc. n. cdm das 
Klare y. 30, 2. 

röna (von gu) m. Mangel (eigcntl. Aufgebläht- 
sein von Luft). 

Vgl. skr. fdayd. — Vgl. agü «MS. 

<jünl (vgl. 2. gpd) m. f. Hund, ihmd. rünu vd. 13, 
166. plur. nom. htuanräis günis rlritutmnnö hasan - 
nun riinia ruiiryönd mono mit h mann gtrica nturyagca 
zu tausenden (entstehn) weibliche und männliche 
Hunde, je ein Paar, Weibchen und Männchen vd. 
vd. 13, 168. yö utlretn jainti yim upapetn htuanräis 
cüni* gtrinämanö hazanrdis riinia nairyönämanöfra- 
zäbaodkaähem gnatibem |wer einem Wasserhund — 
zu tausenden (entstehen die Wasserhunde?) weib- 
liche und männliche — eine lebensgefährliche. Wunde 
schlägt vd. 14, 2. Das Wort fd «* scheint das fein, 
von 2. g pä zu sein, an der zuerst cit. Stelle vd. 13, 
166. es ist aber entschieden masc. 

qflrs (von c»i) adj., stark, hehr, heilig, nom. güro 
yt. 10, 15. 141. 13, 90. fern, ardei güra anähäa y. 
64, 16. güra yt. 9, 5. neutr. nmänem gürrut yt. 5, 
101. acc. m. graonhem gürem y. 56, 5, 2. gürem wi- 
thretn yt 10, 6. möurum gürem vd. 1, 18- eokhrcm 
vd. 1, 64. yagnetn gürem haptanhäüim {vsp. 2, 19. 
aogkerenem gürem yt. 1, 29. türyamanem ishfrn gürem 


yt. 2, 7. S. 2, 3. fern, upa gürdm fraskokeretim bei 
der hehren Auferstehung vd. 18,110. bis zur hehren 
Auferstehung y. 61, 8. an Mm güräm am't/uläm y. 
64, 1. tlrrdgjtäni güräm yt. 9, 1. tushtm miuthiin yt. 
17 , 1. w/xi unkdoidiem ifäm güräm beim heiligen 
Früblicht vd. 18, 36. neutr. gürem das Starke yt. 
10, 142. fdrem nmänem yt 5, 38. instr. m. cdm yt. 
13, 146. gen. gürake yX. 13, 78. 130- yaolcrrcnahr 
gürahi yt 1, 29. asknö gürake S. 1, 27. fern, güra- 
yao yt. 9, 0. rifo güraydo des Heldenhauses y. 9, 
24. yt. 5, 33. unhäonhem (liea mkdonhöf) güraydo 
yt. 5, 62. statt des abl. hndha güraydo raükmydo 
fnushäkeretmi y. 61, 8. voc. m. güra yt 10, 31 plur, 
nom. (oder acc.) m. cdm vsp. 10, 13. fern, rdrtio 
yt. 10, 3. jamyan rniiuhfa rünio front*hayd y 59, 
7. acc. f. fdrrio y. 2, 25. 17, 30. yt 13, 21. 147. 
dat f. gürabyö yt 13, 46. 

Skr. r»rn, altp. thum -väJutra f bal . rurtu P (Lassen 
444), armen. Cour (Gosche 45). 

Vgl. ttgüra , qarura. 

2. qiirn m. Spiess, Lanze. 

Skr. r<2M, altp. itvgat pn^aigai (Hesych. ), ann. gour. 

Vgl. gaogüra. 

('firAo (vgl. 1. cdm) adj., stark, nom. ruräo nnmtt 
ahmi yt. 1, 15. 

^Ardthwnrnta von 1. cdm -}- thw«) adj., helir 
geschaffen, plur. gen. n. raot'Onhäm rurolhirnrtttawim 
vd. 19, 78. 

<;Aröyazata von 1. rüra y 9 ) m. n. pr., gen 
rüroyaztütthf yt. 13, 118. 

^efiga = fAi/io. 

Vgl. tirenya. 

(;eöda (von 2. rad) 1) adj., spendend, plur. nom. 
yttrm ärois ä rtndä sie sind (nicht , aus dem vor- 
hergehenden Verse zu ergänzen verleihend Fidle 
der Kuh y. 50, 14. 2) f. Spende, plur. acc. jmiti 
rendäo (sind) im Spenden, heim Spenden y. 38. 15 

Vgl. np. parawl, (Spiegel, briefl. Mitth.). 

^efldanh (von 2. gcul) n. Spende. 

Vgl. vah mögtAdanh. 

ceraosha «. graoeka, 

^evi (von fti) adj., nützlich, nom. (ohne Flexion 
yevi näma ahmi yt 1, 15. 

^evista (Superb von $actinhanf) der nützlichste, 
nom. sevisto y. 54, 16. 33, 11. (cit. vsp. 14, Schloss 
vd. 10, 16. yt. 23, 2. 1, 8. 8, 43. 47. 10, 13. g&ma- 
füim %eri*tö y. 9, 30. ohne Flcx. ferista näma ahmi 
yt. 1, 15. gevustem vsp. 12, 2. y. 17, 2. yt. 10,6. dat 
gevietäi yt. 8, 45. nhnr&i grvistäi . . . maztläi y. 28, 
5. gen. gevistahe. vsp. 18, 5. y. 17, 8. voc. gceüta yt 
| 10, 31. fern, geriete yt. 5, 18. plur. nom. gerLtn yt 
i 13, 38. die gesegnetsten (an Gütern) yt 5, 98. fern, 
i gevUtäo yt. 13, 31. 78. acc. f. gevietäo yt 13, 75 
voc. f. geristäa) yt 13. 147. 

Skr. gdviehtha . 

eenha , refigha von t;eügH) in Lehre, instr. p» 
gtkgkn y. 43. 16. gen. g£n Juthyä y. 42, 14. 47, 12 
rfiujfitth tpi y. 43, 14. loc. genhe in der Lehre y. 50, 

! 7. plur, nom. gingHä y. 44, 2. cit y. 19, 41 (wo 
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gönhd). renhnonhö y. 47, 3. acc. göHg&äqod v. 31, 11. 
instr. cengk&i* y. 45, 3. gtnhäutcd y. 50, 14. 

Vgl. ganha. 

(^nhan (von g^ngh) n. Wort, loe. ytUhrd re af- 
tthnuini gth'ihdni nöit anajshmäm wo euch in den 
metrischen Worten nichts uumet risches (Bein wird) 
y. 45, 17. 

<;enhana (von göngk) n. Lehre, plur. instr. cHüm- 
nai» y. 32, 9. 

^enha , (^‘ügtiu (von gtngfi) f. Lehre, loc. ye is 
geiihö wer bei ihnen in der Lehre ist y. 50, 14. 
thwahmi ri masdd Uwhathrm ashaeed gehghö vtdam \ 
in deinem Reiche, o Mazda, und bei Asha will ich 
mir die Lehre angelegen »ein lassen y. 32, 6. plur. 
acc. gehgUdx y. 34, 7. 

e^flgh (vgl. rank , rank) lehren , prae». 3. »g. 
geügkaüt y. 42, 6. ined, gengkaite y. 32, 7. 1. plur. 
reiihnmalii y, 31, 1. 

c;öl <1 hi h (von gut) n. Nutzen, h*v. cüt, acc. tat 
göidhie y. 57, 1. öi ist Guna von i, daher dürfte 1 
rnan vielleicht gaoidhi , « verbessern, welches rnan von 
rud abzuleiten und Reinheit zu übersetzen hätte. 

^ölre s. gt. 

(jaeutca , affixartiges pronoin. indef., cirpayäogä- 
catca axhaonö rtoi* der ganzen Schöpfung des Rei- 
nen y. 24, 12. vsp. 5. 6. 10, 31. 

(Fortbildung von durch gf) sagen, 

lehren, aor. 2. sg. fätlrä möi gäg mashyaedul xaraz- 
dditü schwer, sprachst du, ist unter den Menschen 
die Folgsamkeit (gegen das Gesetz) y. 42, 11. 
täcit möi gag das hast du mir gesagt y. 45, 19. 2. 
plur. gagtd lehret y. 29, 1. 

— d , anreden, impf. 3. sg. nakhehem me agarat ! 
Antwort gab mir vd. 19, 50. 

<)A<;anh (vom vor.) n. Lobpreis , plur. gen. dass 
das Avesta zu sprechen sei, wird aus Pa^orüm : 
klar : grira ukhdhavacao garanhäm die schönen | 
Worte der Lobpreisungen Uit. der llzv.-Gl. zu vd. 1 
2, 32. vgl. Spiegel H. II, 83. 

C&^tra (von jar) n. Belehrung, dat. maibyö thicä i 
gneträi rerene ahurd ich wähle mir dich zur Be- ! 
lehrung, o Ahura-, Spiegel liest gagirä (plur. acc.) | 
dciiic Belehrungen y. 45, 3. 

(,'kaiti f. Bremse, hzv. kürk (Käfer), acc. gkaitim 
pourumohrkem vd. 1, 16. Die Wurzel ist vielleicht 
gkd {ik&\ skr. rhä. chydU. 

(;knirja (von glcar ) m. Lagerplatz der Pferde, 
ahl. gkairyat haca vd. 8, 254 (Westerg. 8, 95). 

(,'kafiba s. gkemba. 

<,*kar springen , ahrunden , caus. partic. praes. 
rkäroynnt springend? 

Skr. akhai, ekhdlatif. 

ekarena (von rkar) adj., rund, hzv. gart , gen. 
fern, semö yat gkareuoydo auf der runden Erde vd. 
19, 15. der runden Erde y. 10, 95*. ohne zemö: yt 
5, 38. statt des ahl. haca zemat yat gkarenaydo yt. 
17, 19. 

^kdrayatralha (von gkärayaht -}- r°) tn. n. pr., 
geil, "rathahe yt. 13, 108. 

JlUti, Li'X. y.rml. 


<jku (vgl. 2. ku) 1) schauen 2) neckisch peinigen 
3) blind sein; vgl. Spiegel Bcitr. II, 261. 

Skr. ku (aus « ku , in Am**) khav (aus ekar) , vgl. 
j karatnü, vgl. np. kör. 

<;kntara (vom vor.) m. Peiniger, voc. gkutara 
! vd. 19, 7. 

^kefid (vgl. geind) zerbrechen. 

^-kefida (v. vor.) m. 1) Schlag, Bruch, Verderben, 
norn. ekendo das Verderben y. 30,10. acc. gkentlem 
ehe manö kercnütdh * einen Schlag bringe seinem 
Geiste bei y. 9, 89. 2 Brechung des Magdthums 
nom. rkcüdö vd. 5, 165. 7, 46. 

Vgl. agkcXda. 

qkemb, stützen. 

Skr. sAoA/i, xkahhnoti. 

c;kemha (vom vor.) in. Säule, Kata, acc. sie sollen 
die Leichen tragen ujm gkembem (Westerg. gkan- 
bem ) zum Kata (hzv. meim 6 katak) vd. 8, 26. vgl. 
Spiegel Av. übers. II, XXXIII. 

Skr. ekambha , hzv. axhkanp (vd. 2, 69)? 

^cafitn s. 1. eac. 

gcad, betrügen. 

— ara , betrügen, partic. perf. pass, avagcagta 
(vgL avagcagtö/rartuhi). 

Skr. chad, chAddyati. 

^eld, zerbrechen, praes. 2. sg. gcindaychi yt. 10, 
76. 78. 3. sg. gcindaybti yt. 14, 62. 3. plur. geinda- 
yeinti yt. 10, 42. 13, 31. imper. 2. sg. geindaya yt. 

10, 76. 2. plur. geindayadhumn yt. 1, 28. 

— am , zerbrechen , praes. 3. sg. am ragmanö 
geindayeiti yt. 14, 62. 

— upa, zerstören, praes. 3. sg. upagciminyeiti yt. 
10, 18. 28. 

— /ro, vernichten, praes. 3. sg. fragcindayeüi yt- 
10, 87. frä . . * gcinrlayeiti yt. 10, 36. 3. plur. fra- 
gciUdayeiüti yt. 13, 33. 

Skr. chiil , chinättiy hzv. *hkiu;Utn , parsi gkagtan, 
ckttndan , np. shikagtan , kurd. shkitium , kurm. di- 
ehkinim (frango). Spiegel stellt diese mit gkend zu 
Skr. akhad . skhadate. 

l'räthvra adj., zerfleischend , Spiegel: sich an- 
Uäugend; ich denke an skr. cham , chdmali; plur. 
nom. godtktoa rehrka vd. 13, 114. 

1. $ta, qtan (von gtd) m. 1) Stätte, loc. gtöi (s. 
besonders), plur. acc. äkä gierig md ninhägyä gib 
mir offenbare Wohnungen y. 49, 2. 2) Geschöpf 
(vgl. gti) plur. dat. yämca gayehe yämca gtaoyö 
ash&eaoyö die Fravashi des Gayomart und die Für 
die reinen Geschöpfe yt 13, 86. 

2. cta s. ah. 

<)talrl§ (von gtar) n. Lager, nom. gtairieca vd. 5, * 
166. acc. cvat aete gtairUca barcziaca auf wie viele 
von ihnen — auf Lager und Matte vd. 7, 26. upama 
i arte gtairUca \barmtuea\ oben an sie — auf Lager 
[und Matte| vd. 7, 27. 

Skr. vgl. xtani , hzv. rcgUtrg (syr. IxMarqö , bei 
Castle: res quae a sponso ad sponsam mittuutur, 
Spiegel Av. übers. I, 279), parsi vagtrag , np. bigtar , 
pigtar , buchar. jugter. 

VgL fjägtairi #. 

38 
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ctaera m. Klippe, plur. acc. an $taera y. 10, 30. 
<;taero^Ära (vom vor. -f" £°) ,n - Spitze einer 
Klippe, plur. acc. “frir« y. 10, 30. 
etao 0 s. rtu. 

rt aota (von 0u) n. 1) Lob, plur. nom. <;taotaea 
sei Lob vsp. 10, 25. acc. vi rtaotd euer Lob y. 40, 

ll. dat. rUiotöihtjo aif>i über (alles andre) Lob y. 
35, 27. 2) Lobgebet, Lobpreisung , acc. daotem 
raeö yepiim Fr. 1, 1. plur. nom. yd rUxota yecnya ( 
die preiswerthen Gebete y. 54, 15. acc. yd $taota 
ytfnya den tjitntyasht (y. 57—71) vsp. 20, 3. N. 4, 
8. ftaota yecnya y. 54, 20. 57, 24. 70, 27. etaotaed 
y. 30, 1. instr. $taotdi* y. 35, 27. 44, 8. 48, 12. ( 
rtaotdisca y. 19, 55, gen. rtuotnnnm yrrnyandm vsp. 

1, 9. 4, 1. yt. 10, 122. y. 54, 23. 57, 21. 70, 83. 
rtaotandmca yfgnyanam vsp. 14, 8. hehddta rlauta- 
uam yertiyandm yt 24, 28. 

qtaotar (von rtu) m. 1) Lobbringcr, Anbeter, nom. ( 
rtfiota vsp. 0, 1. y. 10, 25. yt. 13, 91 rtaotd y. 18, | 

2. 15, 1. ftaotaca er ist ein Lobpreiser vsp. 18, 13. 

acc. ftaotärem y. 10, 25. yt. 13, 92. 17, 12. vor. j 
rtaotareca yt. 3, 1. plur. nom. $taotaraccä y. 7, 59. 
41, 12. 2) mit roh isia n. pr., gen. tfaotkrö oahistahe 
ashyehc frarashtm yazamaitlr yt. 13, 111. ukhshyr- 
intydo ndirydo ftaothrö mhi*taJic der U., der Frau j 
des ^taotar-vahista yt- 13, 140. 

Skr. stotdr. 

rtaothwa (von ffw) n. Gebet, acc. rtaothiccm vsp. 
2, 14. gen. ashahe rahistahe tfaothwahe des Gebetes 
Asbem vohn vsp. 1, 12. 

<;taoman (von 0u) n. Lob, acc. rtaromdca yt 13, 
157. dat an nutm rtaomainr rtüidhi lobe mich zuin 
Lobe y. 9, 8. 

Vgl. skr. stdtru i. 

<*t*omI (von rtu) f. Loblied , plur. nom. imdo 
hrhti rtaomdyd diess sind (deine) Loblieder yt 10, 58. 

ctaomya (vom vor.) adj , auf das Lob bezüglich, 
plur. acc. n. ima haotnya ima tfaomya vsp. 12, 9. 
flaomyd vaedo y, 33, 8. 

Skr. stdmya. 

«jtnoyao (compar. von ftdi) grösser, mehr, plur. 
inHtr. aepnanämrit . . . rasydis tditea rtaoyt'bit* ratrim 
nmdncm frdndshayata er bring*' Holz in Lasten 
und in noch grossem (MaAssen) als diese in das 
Haus de» Ravpi A. 1, 5. 

Skr. ntftdviyann. 

Vgl. afportaoydo, bdsurt 
^taoyö s. rta (0an). 

(,'taora m. das grössere Hausvich , das Zugvieh, 
acc. nitrmrm f iaorem arrjö (er heile ihn) für ein 
kleines Zugthier als Preis vd. 7, 103. 118. tnndhc- 
mem rtaorrm arrjö vd. 7, 107. 115. r Aremnem rtao* 
rem A. 1, 10. dual, instr. ftaora&byn mit einem 
Paar Zugthieren yt. 10, 119. plur. nom. rtaordca 
vd. 2, 22. 3, 17. yt. 8, 5. acc. adte rtaordca vd. 9, 
155. gen. ftaorandm vd. 2, 21. rtaordm cd vd. 8, 
34. tfaorämca vd. 8, 39. 

Skr. vgl. »//irtnri, hzv. parsi <;tör. np. nUör y siidoss. 
tfur, tag. fturihä (plur.). 

Vgl. tlrvörlaora. 


<;taoröpaya (vom vor. -f- P°) adj., Viehweide ha- 
bend , abl. patUaf haca rtaoröpaydt weg von dem 
Wege wo das Vieh weidet vd. 8, 254. (Westerg. 
8, 94). ^ 

^taorömiza ( von fiaora »•) adj., die Grösse, 
den Werth eines Zugthiercs habend, nom. tuiryö 
rtaorömasö der vierte Vergleich wird mit dem 
Werth eines Zugthiercs geschlossen vd. 4, 9. rtaorö- 
mazö vd. 4, 18. 30. hau taorömnzö er gilt so viel 
als ein Zugthier vd. 4, 138. Die Hzv-Gl. sagt, es 
müsse ein Zugthier gegel>en werden; acc. mithrem 
yim 0aorömazetn vd. 4, 45. 

<jtaorönia<;anh (von ftaora -f* »«•) n. Grösse, 
Werth eines Zugthieres, acc. °ma$6 vd. 4, 19. 

<;tak, widerstehn. 

Skr. stak, xtAlcati. 

ctftkhra (vom vor.) adj., steif, fest, nom. rtnkhrd 
Fr. 8, 2. rtakhrö zydo steifer Frost vd. 2, 4-8 gen. 
^takhraJir Fr. 8. 2. 

Np. ritakhr , ictakhar (die bekannte Stadt) , vgl. 
hzv. ctahmak , parsi rtaham , np. rilatn. 

rtanrö s. jtddha. 

(,'taman in. Maul , acc. rta inanem vd. 13, 83. 102. 
15. 12. 

Vgl. kurd. e$tev (Chodzko 347)? armen, 0om. 

<jtay« s. tfa. 

<;tar 1) streuen, hinlegen, hin werfen, partic perf. 
pass, rjtareta (s. besonders) 2) zusainmenbinden 
(von den Reisern des Uare^man), pot. 3. sg. med. 
rterenafU t man binde das Barei; man vd. 12. 7. 3 
plur. act. tferenayen yt 8, 58. partic. praes. ined. 
nom. ejurdnd obwohl er das Barei; man bindet yt. 
| 10, 138. 

— mW, bedecken. 

— <5. beflecken, partic. perf. pass, drtarrla befleckt 
' (vgl. andrUtrctu). 

— K£, hinstrecken, partic. praes. pass, nom nn 
. qa/uddha urtryamnö avaüuhaMctnnS der Mann, ztun 
! Schlaf einschlafeml hingcstreckt yt. 21, 11. 

— ni , beflecken , partic. perf. pass, rugtarrta f». 
besonders). 

— fra y da* Bare^-man zusainmenbinden, pot- 2. 
sg. frartarcnuyöo yt. 12, 3. impf. 8. sg. med. fra- 
rtrrrnata y. 58, 2, 2. aor. pot. 3. sg. baivare fra • 
rtarctanäm barermainfi frartairydt 10000 Bündel 
binde man zum Baryom zusammen vd. 14, 7. partic. 
perf. pass, fra^tartia (b. besonders); partic. fut. 
pass. abl. n. haca barr^matx frartairydt von den zu- 
sammen zu bindenden Rare<;murei&ern vd. 3, 58. 57. 

*— hdm , ausbreiten, partic. perf. pass. acc. hdtn- 
rtarctcm aekhern yt 18, 2. 6. 

Skr. star, strnäti , hzv. vegtartan (mit «*), np. yu- 
ctarilnn. 

<;tar© (von nnh) m. Stern, acc. 5 idrem r. 17, 24. 
yt 8, l. 12. 20, 1. ftaremcA y. 43, 3. gen. 0drö y. 
1, 35. 3 , 49. yt. 8, 0. 82. 20, 0. 2. ySnhdo (Kes 
Iffithf ) tu'nikö hardzatti yatha tistryö rtärahr (Thema 
rtdra) dessen Antlitz strahlt wir das des Sternes 
| T. yt. 10, 143. plur. noin. ft&rd vd. 9, 161. yt. 8. 
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I. 8. ctaragea vd. 2, 132. yt. 12, 25. acc. gtrhtx vd. 

II, 3. yt, 8, 12. gtrfuxca y. 2, 45. 70, 44. yt 10, 
145. G. 2, 6. ave gtrtu* yt 13, GO. 8. 2, 13. gtdrö 
8. 2, 13. upa ave gtäro yt. 12, 28. statt dos uotn. 
(hinter dem Verb.) g trhuca vd. 7, 134. gtrtux vd. 
11, 6. abl. haca avatbyö clnrebyd yt. 5, 85. 132. gen. 
gtdram vd. 19, 78. y. 1, 34. 3, 48 yt. 8, 39. S. 1, 1 

13. gtram yt. 13, 57. voc. gtdra vd. 21, 83. 

Skr. siär (vgl. Pictet, le» origincs Indoeuropeennes 
11, 210, wo die Ableitung von «kr. ax bestritten ( 
wird), hrv. ftär y gtdrak, parsi gtär, gtdra, np. buchar. : 
citärah, tälisch dgttui, maz. gär eh, afgh. gtöri, brahvi 
(aus dem bal.) igtar , kurd. zaza egtä r, kurin. igtcrik, ' 
armen. agtgh , südoss. gtal, dig. gtälu . tag. g täte, 
tsehetscb. gictla. 

Vgl. gteh rpaega uha , galdglaraidia. 

<, - tara (v. gtar) in. der (niederstreckende?) Dolch, 
dat büjat . . . haca gtaräi rairyäi er reinige (rette) 
von dem metallnen Dolch yt 4, 4. 

«jtareta (partic. perf. pass, von gtar ) 1) bedeckt, 
verbuudeu, nom. yalmya gtaretagca gätwt wo ein 
Throu (mit Sitzen) belegt ist yt. 17, 7. neutr. gla- 
reUm . . . harezix yt. 5, 102. iustr. ra. gtarcta vd. 

14, 63. pl. acc. m. gtarcta ydlus gayamuo auf den (mit 
Sitzen belegten) Thronen ( Sesseln) ruhend vd. 3, 86. 
neutr ima gtarcta diese Decken vsp. 12, 9. loc. täo 
glarctaexhu baregm&hu sie (finden sich ein) bei den 
gebundnen Bare«; in »reisen» yt. 13, 27. 2) bestürzt 
(von bösen Wesen), nom. gtareia vd. 19, 6. yt. 19, 
34. (hier von dem gcfalluen Yima). 

Hzv. qtart, parsi giartl (Ner. manda). 

Vgl. agtareta, hugt 0 . 

^taretaeshi ivorn vor.) Korb, hzv. gu]dak, plur. 
gen. man trage ihn nemövautähra kdmcit rd qlare- 
taexhindm auf Bahren von Flechtwerk oder in an« 
dem Körben vd. 15, 117. 

<;taretubare^niaM (von gtarcta -j- l,t> ) adj., mit 
gebnnduem Barefman versehn , nom. m. °hare*pna 
yt. 13, 94. 

^.tareuia (von gtar ) m. Ebene? plur. loc. upa gta - 
remacxhu yt 5, 130. 

Vtav 0 s. glu. 

etavunh (vgl. gtül) n. Länge, Grösse. 

Vgl. eresiigtavauh, haeerezvgt 0 , läzuqt 0 , varegoct 0 . 

<;tavauo s. pädia. 

<;tawra (von gtembl) adj., stark, plur. acc. f. 
qiaicräo yt 10, 28. 

Vgl. skr. «tJui rira , xthdrard , np. uffuedr, armen. 
gtonar , 068 . 

1) stehn, praes. 2. eg. hixtahi vd. 3, 93 (Spie- 
gel histahe , med. j. 3. »g. hixtaiti yt. 5, 123. 8, 9. 10, 
128. 12, 17. y. 41, 28. (Westerg. °te) , med. hixtaile 
yt. 5, 101. 1. plur. med. hUtamaide (a. hüte); 3. plur. 
act. hixtehti vd. 13, 76. yt. 5, 98. 6, 1. 13, 53. 17, 
8. 9. aor. coiy. 3 sg. yä gtäoiJuit damit er stehe y. 
49, 4. partic. pruee. med. nom. hixtemnö yt 17, 61. 
hixtcmano yt. 15, 52. act. plur. f. bddha i<Vta hixle ä- 
täo tum brdtraivutix yt 24, 36. partic. fut. pass. 
qtähya (s. besonders), causale, impf. 3. sg. yat uoii 
gtayat dass er nicht hemmen konnte yt. 13, 78, 


med. gtayata er stellte ihn an (als Zaotar) yt. 10, 
89. 2) sein, auftreteu, praes. 1. sg. nSit äzyäonem 
. . . khxtä nicht möge ich zum Schaden sein y. 13, 
12. 3. sg. hixtaiti tritt auf als, erscheint als y. 10, 
34. ist yt. 13, 3. 3. plur. hixUttdi sind vd. 5, 57- lie- 
gen (von Seen) yt 10, 14. partic. perf. med. acc. 
f. yd him gtätdm hi tarn haitim uzvashat haca hunü- 
iiryo tii htm tlagta maidhyäxhddhein welcher es (das 
Gesetz), welches gefesselt war, den Hunus entriss 
und es machte zum Mittelpunkt yt 13, 100. 

— ava , sich stellen, hingehn, pot. 2. sg. arahi- 
xtSix stelle dich vd. 9, 32. impcr. 2. sg. avakixUt 
stelle dich yt. 17, 57. impf. conj. 3. sg. tä (neutr.) 
nara yd nagdum avahixtdt die Männer welche hei 
einer Leiche gestanden sind vd. 8, 107 ; an der Pa- 

! rallelstelle vd. 8, 271. steht *hixta; avahixtdt c r darf 
hinzu gehn vd. 16, 11. hahkeretix avahixtdt die Ein- 
ladung kommt (dir) zu yt. 15, 54. perf. 1. sg. a«a- 
hixta ich bin gestanden vd. 8, 283. aor. conj. 3. sg. 
(Subjcct im dual.) noit zf ahmi paiti nairi den Mai- 
uyü rfaut araqtäoühaf nicht wird wegen dieses Man- 
nes das himmlische Paar sich kämpfend stellen, 
j den Kampf erheben vd. 7, 132. causale imper. 2. 
sg. avagtaya bringe hin vd. 2, 66. richte ein vd. 2, 
68. impf. 3. sg. avagtayat vd. 2, 102. 104. 

— d, entstehn , impf. 3. sg. al hx tat es entstand 
vd. 9, 190. kuthra mereshdikd akhxtat wo entstand 
Erbarmen (Westerg. merezfulikdi wo erhebt er sich 
zum Erbarmen, die Hzv. -Gebers, ist Für Spiegels 
Lesart) y. 50, 4. causale (sieb stellen, stellen machen, 
verlangen) praes. 1. sg. dgtdya ich verlange vsp. 
3, 1. (hzv. unrichtig: tritt dein Amt an); ägtdyä 
ich stelle mich y. 14, 8. ratux dgtäyd ich verlange 
die Herren y. 14, 8. 1. plur. med. dgtdyamaidc vsp. 
3, 25. impf. 3. pl. med. ägtayanta sie sollen hin- 
bringen vd. 3, 59. 5, 146. 

— upa, herzutreten, imper. 2. sg. upahixta yt 17, 
21. impf. 3. sg. uptüdxiat yt. 17, 21. 

— ug , sich erheben, aufstchn, praes. 3. sg. uge- 
hixtaiti er erhebt sich (zum Schlag) vd. 4, 54. steht 
auf vd. 18, 55. imper. 2. sg. uqehixta vd. 18, 43. yt. 
16, 2. 2. plur. ngehixtata vd. 18, 37. impf. 3. sg. 
ugehixtat vd. 19, 11. Cit der llzv.-Gl. zu vd. 2, 32. 
impf. conj. 3. sg. pagca yat ugchixtdf vd. 18, 96. ug 
. . . hixtät yt 8, 32. 3. pl. yat tri cta paiti ugehistdu 
wenn die Todten auferstehen yt. 19, 11. partic. 
praes. nom. framrava ug rd hixtd nirdjtaidhyamuö, 
nt vd paidhyamno ug rd hixtö (wer; spricht auf- 
stehend oder verweilend, verweilend oder aufstehend 
yt. 1, 17. 

I — tu, einsetzen, befehlen, causale praes. 3. sg. 

yu nixtayeiti keretce graoxhydtn wer die Strafe zur 
i Vollziehung bestimmt yt 10, 109. partic. perf. pass. 

nom. f. ixharc hd nixtätu schnell, wenu sie befohlen 
i (wird sio ausgeführt) yt. 10, 100. 

— paiti , stehn, widerstehn, praes. 3. sg. areze 
jHiäihixtaiti er stellt (behauptet sich) auf dem 
Schlachtfcdd yt. 10, 36. paiti wlhut hixtaiti er 

I erhebt sich yt. 8, 32. aor. 3. sg. yalha pailixtät 

38* 
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weil er widerstehn wird yt. 13 t 129. partic*. praes. 
med. nom. paitüiütemno sich behauptend yt. 10, 30. 
causale impf. 3. sg. med. paitictayata raithya sie 
stieg auf den Wagen yt. 17, 17. 

— fra, sich erheben, vorwärts gehn, praes. conj. 
3. sg. med. frakhwtditl (wenn) er hervorschreiten 
wird yt. 19, 92. er geht einher yt. 10, 98. collectiv : 
sie gehn vorwärts vd. 15, 124. imper. 1. sg. fra- 
khetäne dass ich einher gehe y. 9, 07. impf. 3. sg. 
frakhxUita hervortrat yt. 13, 97. perf. 3. Bg.frahista 
erhebt sich yt. 10, 138. 

— kam, sich sammeln, bestehn, praes. 3. pl. tiu- 
nmän häntfiütenti Dünste sammeln »ich yt. 8, 82. 
impf. 3. sg. jmoiryd gairi* hamhirtat , . . haraiti 
bares als erstes Gebirge erhob sich (bestand) die 
Höhe Haraiti yt. 19, 1. 

Skr. «thd , tiskthati , altp. rtd , hzv. fytdton, parsi 
Igtddan , qtadan , np. uclätlau , tqtddan, artneu. kal, 
südoas. fiffiVi. 

Ctälti (vom vor.) f. Stand. 

Skr. »thiti. — Vgl. qdrtditi, dntejt 0 . 

(vom vor.) ailj , Uas zukonimODÜe, plur. 
nom. n. yalhand ftäitya wie cs jedem zukommt 
y. 20, 2. 

<;tÄonh“ s. rin 

etüta (partic. perf. med. pass, von ffd) stehend, 
gestellt. 

9tAtöratu (vom vor. -f- ratu ) adj., einen Aufseher 
über sich gesetzt habend, acc. f. katninem qtdtdra- 
tüm vd agtätbratüm rd ein Mädchen welches noch 
oder auch nicht mehr unter Aufsicht (der Eltern) 
steht vd. 15, 31. 

Vgl. agtdtSratu. 

<;tnna (von ffd) m. Ort, Stall. 

Skr. MthHna, altp. gtäna, hzv. np. (tön, bal. thdn. 

Vgl. agpdrUina, ustrdgt 0 , gattet*. 

qtArahe s. gtare. 

ftavaesta /super). zu gtiU) der grösste, acc. n. 
qtdvalstem skyaotbnem die grösste (hier: die schlimm- 
ste) That yt 17. 59. 

Skr. ethdviehtha. 

ctaliju (von gtd) ein (hoch) zu stellender, ge- 
achteter, nom. nd gt&hyß vydkhnd yt. 13, 52. plur. 
gen. nardtn f idhyatuim vydkhnandm N- 3, 10. yt. 24, 6. 

^ti (von gtd) (. 1) Schöpfung. Creatur, nom. (fw 
yt. 8, 48. mainyava gtis Cit der Hzv.- Gl. zu vd. 2, 
41. acc. (fbt vsp. 19, 4. 21, 2. y. 35, 2. G. 3, 7. 
vtfpäm ashaono qtim y. 19, 22. gen. gtdis vsp. 5, 6. 
y 54, 18. 57, 10. 42, 13. 51, 1. yt 11, 17. 22. 13, 
89. mninyaoyäo gtdis vsp. 2, 5. drvatd gtoi* der 
Schöpfung des Bösen y. 60, 17. haca vtgpaydo 
tmluiouo gtöui vd. 10, 11. virpuy&o ashaonö ctdie hai- 
thy&ica baräithyäica b üsb yd ithyd ica (Preis) der ganzen 
Schöpfung des Reinen , der seienden , gewesenen 
und sein werdenden y. 67, 64. plur. acc. d ff/W (die 
Pfade) zu den Welten y. 42, 3. 2) Schaft. 

Hzv. fff (kaun auch gilt gelesen werden und ent- 
spricht dann dem altb, gactha\ armen. agtikh. 

Vgl grrfgti. 


^tij f. Kampf, instr. f tija yt. 10, 71. 

Hzv. f tlj, parsi gtlzh, np. gitls. 

ftidhata (von f ti -f- 3. ddta) adj. . den Gesetzen 
der Creatur unterworfen , Gegensatz von qtuVuxta. 
plur. nom. n. raocäo gtidbdta die weltlichen Lichter 
(Gegensatz zuin ewigen Licht, vgl Bund. 1, 12 
vd. 2, 131. 

Hzv. f tulhdt (blosse Umschreibung':. 

«jtipti 1) adj., schlecht, plur. abl. er reinige acht- 
zehn Hunde gtiptibyagca anäiritibyagca ryaüurali- 
byagca von schlechten unreinen und verzehren- 
den (Thieren) vd. 14, 71. 2) in. n. pr. des Sohnes 
des Ruvant, gen. ctiptdie raratb fravashSm yaza- 
maidc yt. 13, 123. 

^tlvaflt (von gti) m. n. pr. des Vaters des Frä- 
datvaühu, gen. frddafta&Mtu gtivalo yt. 13, 121. 

("tität (von rti -j- tat) f. das Bestehen , gen. fff- 
tdtagca vsp. 11, 3. 

<ftu , loben, ein Lobgebet sprechen, praes. 1. sg. 
gtaomi y. 10, 6. 26, 1. yt. 1, 0. 13, 21. S. 2, 30. 
med. rtuyr ich erflehe y. 13, 11. 3. sg. tfaoiti 
y. 10, 13. 58. yt 21, 3. 7. impf. 3. sg. glaot yt. 13, 
89. med. gtaota yt. 17, 18. impf. conj. 3. sg. gtavdt 
yt 5, 8. 13, 50. 3. pl. gtavän y. 9, 8. imper 2. pl. 
gtaota vd. 18, 37. partic. praes. nom. gtavag ashä 
lobpreisend mit Reinheit y. 44. 6 (cit y. 60,17. 51, 
14). ai v do yazdi gtavag so will ich euch preisend 
verehren y. 49, 4. ined. (passiv.) nom. f tavano ge- 
priesen werdend y. 10, 13. partic. perf. pass, ffuta 
(s. besonders). 

— apa, absebwören, verfluchen, imper. 1 . sg. nbit 

1 ajHigtavdnr vd. 19, 25. 2. sg. apagtaranuha vd. 19,23. 

— ari , loben , imper. 2. sg. an" intim f taomainl 
gtüülhi y. 9, 8. 

— d, preisen, praes. 1. sg. med. dgtupl y. 13,27. 
6-tr anhS fraca gtuye ich preise dich dafür (zur 
Busse) y. 1, 59. 3. sg. act. kentern detaoiti zu dem 
welcher ist (einer, der) preist y. 10, 61. impf. 3. sg. 
med. dgtaota yt. 19, 84. 

— upa, preisen, beten (durch das Beten eines 
Gebetes lobpreist man dieses selbst), praes. 1. sg 
upagtaomi y. 10, 4. 53. 3. sg. upagtaotti man preist 

i y. 10, 16. yt 24, 89. pot 3. sg. upagtvöit er bete 
vd. 19 , 73- aor. pot. 3. sg. yat thri * ashetn upa- 
f tuydt wenn er das Ashem vohu dreimal betet vd. 

I 18,97. partic. perf. pass. nom. f. upagtuta y 1. 1 7, 17. 

— ug, durch Beten schützen, gleichsam heraus- 
beten, praes. 1. sg. med. uf glue gtuyl tdtfuated »if 
)nd zdoyaruindm vir um zydnayaeca ich schütze durch 
Gebet das Vieh vor Diebstahl, die m&zdaya^iscbcn 
Clane vor Schaden y. 18, 7. 

— jmiti , loben, partic. praes. nom. paitigtarag 
ayeui ich komme mit Lobpreis herbei y. 49, 9. 

— fra , loben, praes. 1. sg. med. fra^tuye y. 12, 
l. yt 1, 0. d-te unhe fraca ffuyr y. 1, 59. 1. plur. 
fra tl ctaomaüll Fr. 7, 2. partic. praes. iioin. fro- 
$tavanlj yt. 21, 7. 

Skr. stu } Htauti, hzv. f tütan, parsi f täem (ich lobe), 
neup. f itüdtin , afgh. f tdyal (aus dem np.) , südoss. 
ffor/w, dig. ctaun. 


Digitized by Google 



CtütÄ. — 301 — 


Ctnta (vom vor.) 1) adj, , geloht 2) in. Gebet, 
notn. athem gtuld das Gebet Asb ein vohu yt 21,2. , 
Vgl. dgtuta. 

<,tüi , adj., gross, acc. n. (adv.)? Umhatltra . . . 1 
fWb* baJcfulhra Keiclie (imperial welche gross (viel) 
Tribut zahlen yt. 17, 7. 5, 130. un/utonö gtum (». 3, 
7. lies cuhake rat tim. coinpar. gtaoyäo, superl. <;td- 
vaStta (s. besonders). 

Vgl. skr. xthtird, Hthävhjnn*, xthtivixhtha. 

^tftlti (von gtu) f. Lob, nom. tftiiti* y. 10, 14. 

Skr. Mtuti, dig. gtwl. 

Vgl. anhdgttiiU. 

(tülnianöthri von gttii -j- m*) adj., grossköpiig, 
plur. ncc. gtühnandthri* yt. 0, 30. 

Qtüta (vgl. c t tvUi) n. Gebet. 

Vgl. tmhdgtuta. 

<jtö$ (pnrtic. aor. von gtu oder aus gtaraüt eon- 
trahiert?) m. der Preiser, gen. bat rä gttitu was ist 
Sache des Preisenden y. 34, 12. i*hntlcm glutd y. 
34, 15. riätd des Lobsünger* y. 41, 1. plur. gen. 
yüi re yöithcuul tluremr rtutam welche euch liülf- 
reieh Bind beim zehnten der Lobsünger y. 28, 0. 
pmri gaethi khuhmdratö rahmt gardihi* rttitain ich 
komme zu euerm Lob mit den Ehrfurcht »bezeigungen 
der Lobsünger y. IM, 2. 

i'tilna (von fid) m. f. Säule, nom. merezuca gtund 
yaye.hr das Mark (acc.) welches die Grün dsftule des 
Lebens ist yt. 10, 71. plur. nom. amrreza gayfhr 
rtüna unvergänglich sind des Lebens Orundsäulen 
Cit der Hzv.- und Skr.-Gl. zu y. 9, 4. aec. gtundo 
die Säulen yt. 10, 28. 

Skr. Hthünd , hzv kurd. gtßn , np. bucliar. afgb. 
gnt&n. kurm. ugtun, armen, (ätn (*/»*-)? 

Vgl. bcrczicttina, g atdrt hazaiirdgt 0 . 

<*temb, stutzen. 

Skr. ttalh , atahhiufä. 

qtembana (vom vor.) m. Stütze, Pfeiler. 

Skr. stdmbhana. — Vgl. ashagtemhana. 
<,*terethwaflt von gtnr) adj., niederwerfend, instr. 
n. gterethwata gnaithüha y. 56, 4. 2. yt. 4, 9. 

^tehrpa^a (von gtare -f* jwga) adj., iternen- 
gleich, nom. n. «mdnrm rtrhrpafgem y 56, 9, 4. 

(tehrpae^aiiha von gtare -J- parranh) adj., mit 
Sternen geschmückt , acc. rd »hem t> parranhrm yt 
10, 143. neutr. attrydoühanem °paeranhem y. 9, 81 
(die Parsi verstehn hierunter das sadereh, Spiegel 
Av. übers. II, XLV1II). ranhanrm °parra»hem yt 
13, 3. instr. in. m jtaegaikha yt. 10, 90. 

(’t^rapaftt ( von gtßi -|- rajtaiit ) adj , beständig 
erfreuend , acc. tfnirapehtem dem der stets erfreut 
(das Feuer; die Trad. leitet gtdi von gta ab, wel- 
cher ist, steht zur Erfreuung) y. 34, 4. plur. gen. 
nardm g, Urapatäm X. 3, 10. — yt. 24, 6 (wo rtera- 
pahtdm, al. gtöir ° ). 

(;tö s. ah. 

^töl (adv. loc. von g ta) adv., immer y. 31, 8. 33, 
10. 44, 10. 45, 16. 48, 2. 49. 2. 6. 
rtoirapant s. g Urapaht . 

^traya (von ftor) m. Füllung. 

Vgl. urvardgtraya. 


<jtrl f. Weib (sexual) , nom. yezi gtri anhat vd. 
8, 186. gtrica natryagca vd. 2, 134. 18, 168. 18, 64 
md gtri kein Weib, Westcrg. magtri yt. 5, 92. 

Skr. * tri von m). 

(jtrinüniaii (vom vor. -{- n # ) adj., weiblichen Ge- 
schlecht», plur. nom. f. *ndmaud vd. 13, 168. 14. 2- 
^tryömaya von ein -f- m*) adj., mit den Wei- 
bern verbunden , plur. acc. f. gtryämaydo pdnÜffU 
Schätze welche die Weiber bringen als Mitgift?.- 
A. 1, 4. 

(tvikaofa v. gttii -f- fc*) adj., grosshöckerig, nom. 

' imlro . . . glrticaqfd yt 14, 12. 

ena (von 2. gnd m. Sehne, Dann. 

Vgl. skr. Mndyu. — Vgl. garagna. 

^naithla (von gnath) n. Waffe zum Schlagen, nom. 
gnaithis y. 56, 9, 5. gnaithura yt. 13, 71. ace. fitat- 
| thü vd. 19, 53. y. 56, 12, 4. instr. gnaithisha y. 56, 
, 4, 2. 56, 7, 5. yt. 4, 9. 17, 20. guedthiehd y. 31, 18. 
t dual, instr. gnaithizhibya y. 56, 11, 5. gen. gnaithi- 
shämca yt. 13, 26. 

Hzv. gn&sh gnahish ?). — Vgl. «ir Ih&gnahhis. 
(jnaezhana ; von fnic) ai(j. , schmeichelnd, nom. 
gnarzhand vd. 13, 159. plur. nom. rehrka gnaezJiano 
vd. 13, 114. 

Vgl. skr. tmehan. 

cnutHllia v. $ntul) ailj., reichlich (Trad. Schnee (?J). 
^naodhömananh (vom. vor. *n°; adj., reich- 
liche (gute) Gedanken habend? nom. yd agti 
tlhÖHuiiuio , yö noit atha gnaotlhdeacäo, yd nuit alha 
f naoflhdsaothndo (lies 0 nkyaothud ) yt 24, 31. 

«,'naodhövaeanh (von nutmlha -{- v°) adj., reich- 
liche (gute) Heden führend ? nom. °vacäo yt. 24, 31. 

^naodhovafra (v. piaotlha -j- »*°) tu. reichlicher 
Schneefall, plur. acc. (der Beziehung) yahmat haca 
pararö piaotlhurafra cmtrzJuit weshalb es mit vol- 
lem Schneefall schneien wird vd. 2, 50. 
^‘naodtiÖHkyaothna (von rnaodha -|- aky°) adj., 
i reichliche Thaten ausübend? nom. fnaodJiömothmio 
! (lies °nk'yaothnd) yt. 24, 31. 

<,‘naoya (vergl. gnärya) in. n. pr. des Vaters des 
VohvaQti, gen. rohvaglöü ruaoyehe yt 13, 96. 

(*nath , schlagen , tüdtcu , praes. 3. plur. tldiegtut- 
thentii Fr. 8, 2. 

Skr. f nath, nuithati. 

<;uatha (vom vor.) m. da« Schlagen, der Schlag, 
nom. rnaihd vd. 19, 144. acc. wir* gnathem zum 
Schlagen eine« Mannes vd. 4. 54. fraxAbaodhanhetn 
enathem vd. 4, 106. inte arte rara yöi heiiti aurahe 
mainyrnjt nuithttm dies* sind die Worte, welche den 
Ahriman schlagen vd. 10. 26. instr. arc<lum c natha 
vd. 4, 79. dat. r natha i vd. 9, 36. y. 27, 2. 56, 12, 
ö. 64, 45. yt 1, 54. gen. gnathahe Fr. 8, 2. 

1. (nä, waschen. 

— Mf, waschen , pot. 3. »g. ined. ug tanüm gna- 
j yarta sie wasche sich dcu Körper vd. 5, 156. 

— fra , waschen, conj. praes. 3. pl. med. fra- 
gnayuohte vd. 8, 31. pot 3. sg. fragnana fragnayöit 
vd. 19, 75. imper. 1. »g. fragnayeni vd. 21, 24. yt, 

| 24, 49. hdm fraguayrtu vd. 21, 28. 2. sg. med. f rd 
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^parez. 


qdh. 


zaeta gnnyahuha vd. 18, 44. impf. 3. pl. mcd. fra- 
ni nyuttla yt. 10, 122. partic. perf. pass. dual. nom. 
m. fragndta zacta »d. 8, 128. 9, 44. instr. fragnd- 
Uuihya zngtaeihya vd. 8, 129. yt 10, 91. 18, 44. ! 
A. 3, 5. 

Skr. 9iu I, mtuti , vgl. zaza egnau kt' na (ich bade 
mich), dig. akhgun, tag. akhgün f 
2. QUft (Fortbildung von tan durch d) dclmcn. 
«•nätlira (von 1. fnd) u. Waschung. 

Vgl. hütnälhra. 

(jn&d Fortbildung von 1. gnd durch </, v. 2. da) j 
waschen , causale pot. 3. plur. fragndulhayen vd., 7, | 
34. IG, 19. dpö fragnädhayen sie sollen es mit Was ! 
ser waschen vd. 7, 35. 

^oftvare (von g nd) n. Sehne. 

Vgl. thanvare, skr. sndva. 

^uävarebäzura (v. vor. -}- bdzu) adj. eine mit ei- j 
ner Sehne bespannte Armwaffe bildend, nom. f ,/ra- j 
dakhshana rrui rarehäzura ein Wurfgeschoss welches 
eine mit einer Sehue bespannte vom Arm geschleu- 
derte Waffe ist? vd. 14, 37. Hzv. „ein Hammer, | 
ein Sehnen - armiger r lies gnarar - bdj&if) , Aprag 
sagt: von der Sehne vorwärts gemacht werden sie; | 
Mitukmäh sagt: von der Spitze (tdqjinak ) werden | 
sie gemacht.“ 

(,'nAvidhaka m. u. pr. eines von Kere$6$pa ge- 
tödteten Feindes, einer Personification des hoch- j 
miithigen Geistes ohnmächtigen Begeln*ens (Wes* i 
tergaard I. St. III, 431}, acc. gndridhakem yt. 19, 43. 

<;naYja (vgl. gndrare) adj., aus Sehnen, Därmen 
bestehend, instr. f. gnättya jya von einer Sehne uus ' 
Därmen yt. 10, 125. 

^nizh, schneien, praes. 3. pl. gnaeshenti es schneit 
vd. 8, 12. med. gnaSzkitUaeea yt. 5, 120. impf. oonj. j 
3. sg. rafra gnaezhdt vd. 2, 50 partic. praes. gen. ; 
f. äpfi yat gnaezh ihtydogca vd. 6, 74. khshafnd gn afi- 
zhihtyäo yt. 16, 10. 

<?alz, lieben. 

Skr. ni'A, anihyati. 

(öu, Giessen. 

Skr. *nu, uvauti. 

^nud (Fortbildung des vor. durch d , von 2. dd) 
Giessen lassen , partic. praes. plur. acc. f. dai tdo 
rnaodhe.it litt yerezdndo hazd nirarezayen daera dann 
thaten ihnen, den ( Thränen ) Giessen lassenden, 
weinenden, Gewalt an die Daevas yt. 19, 80. 

<;palti (von 1. gpä) f. Verwüstung? nom. naedha 
(it tränt hämpathyeiti dm jo gpaiti nicht fallt dich an 
die Verwüstung der DnikhsV yt. 24, 35. 

epaeta (von gpit) adj., weisB, acc. gpaetem vd. 8, ! 
41. plur. nom. gpaeUi yt 5, 13. acc. n. gpaeta va- 
gtrdo yt. 10, 12G. 

Skr. gretd , hzv. gpet, 11 p. giptd , igped , buebar. 
giftd , syrisch-zig. guffeul , afgh. gpfn (hzv. gpfnak), 
bal. gafaith , bei Masson giflt, kurd. gpi y kann, za za 
gepi, armen, gpilak. 

(rpaetlta (partic. caus. von gpit ) adj. , weiss, acc. 
gpaetitem yt. 14, 13. 15, 31. upa gpaetifrm ra zurein 
yt 15, 31. plur. nom. aun'autö gpaetita yt, 10, 125. 
^paetini (v. gpit ) adj., hell, weisslich, nom. gjyae- 


tinis rarem** der helle Schutz yt. 19, G7. pl. acr. 
f. upa giiaetinin razurdo au dem weisslicbeu Dickicht 
yt 15, 31. 

^‘paka f von 2. gpd) adj. , bundartig , plur. gen. 
harr tt re, azhindm gjHikauäm kuhrpunaniim arajanySt 
er tödte 10000 hundartige Schlangen , Eidechsen 
vd. 14, 10. 

^pakhsh (Fortbildung von 2. gpag durch » h ) un- 
terdrücken. 

epakhsti (vom vor.) f. Unterdrückung. 

Vgl. pourugpakhsti. 

(•pae i mit d: impf. 3. sg. naedha mainyu paiti 
(al. pditi) agpacat noch kehrt er zornig wieder zu- 
rück ( Windischmann ) , und nicht sichert er sie 
durch himmlischen Schutz (Spiegel) yt. 10, 19. 

qpacithra von 2. gj*i -f- c*) adj. , von Hunden 
stammend, plur. gen. °cithra»täm vd. 13, 48. 

gpazga (vgl. 2. gpag) m. Grausamkeit, nom. (ohne 
Flexion) gpazga yt 3, 8. acc. (ohne Flexion) gpazga 
yt 3, 11. Superlativbildung acc. (ohne Flexion/ 
gpazga gpazgötema yt 3, 15. 

^pun (Fortbildung v.fs) fördern, wachsen, praes. 
3. plur. gpanrahti man fördert yt 21, 4. 

epanonli vuiH (von gpduahh) adj., mit Vermeh- 
rung begabt, nom. aevautlagö gpnuahhäo elften.*» 
heisse ich vermehrend yt 1, 8. 

<;pany*»o (comparat. zu^pAwasf) sehr heilig, nom. 
gpanydo der heiligste (Geist) y. 44, 2. aeatha U 
aühnt ranhd avaÜta aühdo gjxtnyäo dann wird dir 
das beste seiu, du (wirst sein) heiliger in beiden 
W eiten vd. 18, 133. frd nie gpanydo maniväa rarara 
ich habe (den Altuua vairyo) mir gesprochen als 
der heilige (der ich der heilige bin) von den bei- 
den Unsichtbaren y. 19, 21. acc. gpanyaidicm (Spie- 
gel gpanydonhem ) y. 10, 37. 

Cpay s. 1. gjm 

(jpaya (von 1. gpd) in. Verbergung, liegrabung. 
Vgl. nagugpaya, nistaretogp 
Vpayathra (v. 1. gpa) n. V r eruichtung, gen. gpa - 
yathrahyd y. 30, 10. cit. Fr. 8, 2. (wo gpayatkrahr) 
epar, gehn, mit den Füssen treten, »ich sträuben \ 
pot. 3. sg. gparoit t yt 24, 35. 

— /ro, abschütteln, impf. 3. sg. /ras ayanho fra- 
gparat (der Drache) schüttelte den eisernen Kessel 
ab y. 9, 38. yt. 19, 40. hzv. fudj gparänt, Ner. 
avdkirat. 

— r», auf etwas treten, imper. 2. sg. rtgpara tritt 
(auf die Erde) vd. 2. 95. impf. 3. sg. rigparat vend. 
sade 133 ( Weatcrg. vd. 2, 32). 

Skr. nphur } t phnrdti , hzv. gparlan % afgpwlan , parsi 
awacjtdret (übergibt), np. gapardau , afgh. {jkSrsl 
«jpareg, spriesseu. 

Vpurcgha (vom vor.) m. Zacken, Auszweigung 
der Pfeilspitze, instr. gparegha yt. 10, 129. 

Vgl. np. agparag (grich. äonagayos). 

^parex, streben. 

— ti, streben, impf. 3. sg. uxhdf radaütdi agjitrtzuid 
y. 31, IG. 

Skr. xjHirk, »pfhdyati. 
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<;pl. 


cpared, nacheifern, imper. 1. 6g. gpertdäni (ihm) 
will ich nacheifern y. 52, 4. 

Skr. apardhy sjxirdhate. 

oparinaini (von gpar) adj.? nom. f. sparmattu 
(«eil. daena ) yt. 24, 36. 

1. <;pa<; , schauen, bewachen, praes. 1. sg. gpagt/d 
ich will bewachen y. 43, 11. 3. sg. gjtagyeüi yt. 10, 
82. (Spiegel scheint gpayeiti zu lesen), partic. praes. 
nom. gpagyo bewachend yt. 11, 14. intens, partic. 
praes. acc. higpögenUm yt. 8, 36. med. plur. nom. 
fugpögemna yt 10, 45. 

— nra , erblicken, impf. 3. sg. nöit dim yara . . . 
drvdo . . . ashihyn avarpasticina am avagpashnaot 
nicht wird ihn je ein Schlechter mit den Augen 
erblicken yt. 11, 5. 

Skr. pag, pAgyati, armen, gpagel. 

2. <?paq unterdrücken. 

— an#, angreifen, partic. perf. pass. nom. dat yat 
baraiti avigjmgto rtigta dauhtus dann wenn der Be- 
horrscher des Landes angegriffen ist yt 13, 69. 

Skr. *pag, ejxirati. 

3. <;pa$ (v. 1. g/xtg) m. Späher, nom. gpas yt 10, 
46. acc. gpagem yt. 10, 61. pl. nom. rpayo yt. 10, 45- 

Vgl. hzv. parsi gjtdg, np. gijkig Spiegel DMG. VI, 
417., armen. gpag. 

rparau (von 1. rjtar) m. Wächter, pl. acc. jtnrö 
rpag&nd vor die wachenden (Hunde; vd. 13, 77. 

Vgl. barrarcgpucana. 

$pa<*tar (von 1. gpt, V) ,n - Wächter, nom. gpagta 
na m a tthmi yt. 1, 13. 

epashutliar (von 1. gpagt) m. einer welcher in 
Acht nimmt, bemerkt, hzv. pagjtdt i, Ner. prahara- 
ktirtar , nom. yt-mc rpaxhtähd frdidtm wer meine 
Wohlthat (dankbar) bemerkt y. 52, 6. 

<;|>a*itl (von 1. gpar) f. Aufsicht, abl. g/HuitirdJtca 
um zu beaufsichtigen yt 19, 6. 

i ?pi fallen machen, hinwegnehmen, prues. 3. sg. 
rpayfiti vd. 3, 142. fut. 3. sg. gpdohhaiti yd. 3, 140. 

— aipt , auswerfen , praes. 3. sg. yö ka/etn aipi- 
Spttyrüi ( das Kameel ) welches Schuum auswjrft 
v um den Mund) yt. 14, 13. 

— apa , ausziehen, impf. 3. sg. apagpayat tut gtrdo 
yt 19, 56. 

— am, wegwerfen V impf. 1. plur. avagpayama 
yt. 24, 44. 

— an, hinwerfen, impf. conj. 3. sg. am Um gpa- 
ydt temö man wird ihn in die Finsternis« werfen 
vd. 3, 119. 

— para , wegfegen, praes. 3. sg. para kamertdhdo 
gpayeiti yt 10, 37. 

— fra , wegfegen, praes. 3. ag. fretgpayriti yt- 
10, 43. 

2. <jpÄ (von gn) m. Hund, hundartiges Thier; 
auch der Biber, Fuchs, Wiesel, Igel werden zum 
Hundegeschlecht gerechnet, vgl. Bund. 30, 12. nom. 
gpA vd. 5 , 92. 13 , 80. eollectiv: frapithicö gpd 
Hunde in Ueberfluss vd. 3, 10. statt des dat. gpd 
jH/rmhaurrö ddilyö gdlus vd. 13, 49. statt dos instr. 
oder gen. yatha yat vehrkd gpd wie wenn ihn der 
Wolf mit dem Hund (erzeugt) vd. 13, 115. acc. 


t 


1 

* 


! 


gpdnrm vd. 6, 103. 8, 41. statt des nom. (attrahiert) 
gpdnem vd. 13, 3. hinter dem verb. rjtdnem vd. 6, 
18. 13, 3. dat. föne vd. 13, 26. 15, 10. gen. gün 6 
vd. 6, 16. 7, 67 (fern.). gütiahe vd. 13, 30. 79. yt 
24, 44. Cit. der Hzv. -Gl. zu vd. 13, 162. loc. gpd- 
nafca vd. 3, 123. dual. nom. g päna vd. 13, 25. plur. 
nom. gpdnagea vd. 6, 1. 3, 27. 40 (Weeterg. °naca). 
gpdna vd. 13, 117. gunö vd leerefsqarö vd 6, 94. anya 
rpd (lies gpänt 1 1) vd. 13, 120. acc. gp&nd vd. 13, 75. 
gpdnagea (Wcsterg. *«nco) irigta vd. 8, 38 gen. 
g&nam vd. 2, 21. 13, 21. 

Skr. {*rd&, modisch onnxn (Vullera, instit. I, 32), 
parsi np. bnchar. rag, talish fi/ai, qal. azbf, afgh. 
rpai s rpü, kurd. gab, kurm, $w, armen, tthoun , südoss. 
khvj, dig. khuy, tag. khutln. — Vgl. rüui. 

3. <;p& ( von gn ’) m. Fass, hzv. pai. 

Vgl. afgh. fApaA, westafgh. psliah. 

^pfidhn m. Heer, acc. gpddhem yt. 5, 68. 14, 58. 
gen. gpddhahe yt 10, 36. dual. nom. gjtadd die 
Heere (des Ormazd und Ahriman) y. 43, 15. plur. 
nom. gpddha yt. 14, 43. 

Altp. gpdda ( Takhmagpdda ), ^tpaonailttrge ^ hzv. 
Späh, np. kurd. afgh. tfirk. rijtäJt, bat gtpai (Soldat), 
armen. gpah t tag. äfg&d. 

Vgl. pourttgpddha , vitulairp * , rrütorpddh. 

cpäiianli (von span) n., Vermehrung. Heiligkeit, 
nom. gpdno yt. 1 , 8. acc. gpdnS y. 9, 73. magtim 
r/Hiud Grosse (und) Vermehrung y. 61, 11. gpdnetnea 
(Thema °na ) yt. 5, 86. instr. gpananha durch Hei- 
ligkeit y. 9, 83. 

([pänarafit (von 2. gpd) adj., von einem Hund 
begleitet, nom. f. rpdnaraiU (eine Jungfrau kommt 
die Seele abzuholen, vgl. yt. 22, 9. Schiefner oss. 

11, 13) mit einem Hunde vd. 19, 99. Die Hzv. -Gl. 
sagt: zum Schutz; Hang Essays 216. erinnert an 
den Gebrauch des cagdid ; Pictet (les originc» In- 
do-Kuropdeuucs II, 523) denkt au einen der Hunde, 
welche die Brücke Cinvad bewachen. 

qpänöraedhya von inaiüi -|- «*) »• Wissen- 
schaft des Heiligen, acc. *ra*dhimca yt. 10, 33. 
Vielleicht ist zu lesen magtim gpdnd r aeidhtmca f 

((p&fratha (v. 3. rpd -}- frathanh ) n. Breite eines 
Fusses, acc. e /rathtm in der Breite eines Fussen 
vd. 14, 56. 

dpäbareza (von 3. rpd -J- baraanh ) n. Tiefe eines 
Fusses, acc. °barezem in der Tiefe eines Fusses 
vd. 14, 56. 

^päma m. Nagel (am Finger oder an der Zehe) 
plur. gen. gpämätn vd. 6, 64. rjtdmdmat vd. 6, 

12, 13. 

<;pära (von gpar) in. Schild. 

Np. ftpar, armen, arpar. 

^päröd&sta (vom vor. -f- rf®) adj.. Schild tragend, 
nom. f. tuhu , . . °tldjtta yt. 19, 54. plur f. *dästdo 
yt. 18, 35. 

<;pi (Fortbildung von ft<) wachsen , schwellen, 
partic. praes. med. nom. varevti* gigpimn6 der starke 
Schutz yt. 19, 67. instr. n. fragaoth&vara gigpemna 
mit einem dicken Uhrschmuck yt. 5, 127. 17, 10. 

Skr. gv i, gvdyati. 


Digitized by Goggle 



Cpiftjtturuska. 


<,|iontiifrn(liiklista 


— 304 — 


^plSJanrnnka ( vgl. yptnjaghra) m. n. pr. eines 
Bosen, acc. ryrinjauntgtsem tlaevtiyayncm yt. 9, 31. 
17, 51. 

Hiv. lyntjuriuth (y. 17, 66). 

weit« »ein, partic. perf. med. ejmeta (a. 
bestnulers), crijs. partic. perf. pass. gjtaetüa (*. be- 
sonders). 

Skr. mit, ec f täte. 

«.pH» (vom vor.) adj., weiss. 
cpitama , cpitamu von f jn'taf ) m. Gpitamidc, 
Nachkomme de» Cpilama ; die genealogische Stel- 
lung diese* letzter» zeigt der Bundehcsii (79, 5 11.) 
in folgender Reihe : Porslia^p (pourughafpa), £pe- 
tära^p, Hnöcada^p (hneeatciQia}, Cäsiums 'cäkfuthnk, 
PaiUracp, Harshn, Hardare , C^petama», Vidasht, 
Ayazemn, Rajan , Durityruu, Manoscehr (manusci- 
thra ); Burnouf uud Spiegel übersetzen qpitama als 
Beiwort de* Zarathustra durch tres-excollent, heilig 
vgl. np. iffarUntdn und Spiegel Av. über*. 111, 
LXXIII): noin. flrildmß vd. 19, 24. y. 29, 8. yt. 13, 
94 17, 18. yatha za rathugtrO gpitdmd yt. 23. 4. 57/t- 
tdmd frashaorlrarcd der Cpitamidc Fra*haostra 
Trad. Zarathustra und Fr.) y. 52, 2- fern, potint* 
cirta rpitdmi y. 52, 3. nee. rpiUbnrtn vsp. 2, 6. y. 69, 
1 45, 13. 60, 12. dat rpiiamni vd. 19. 8 1, 1.22, 1. 
v»p. 14, 2. y. 50, 11. 19, 36. yt. 10, 1. gen. qpitdmahe 
vap. 12, 21. 19, 6. y. 3, 6. 14, 19. 23, 4. 56, 3, 2. 
yt. 8, 2. 13, 62. 98. rpUdmahtfd y. 52, 1. voc. epi- 
Uutui vd. 19, 58 . y. 9, 7. 60, 15. yt. 6, 7. 89. 10, 1. 
118. 1 19. 17, 22. maüJyomdvnhd {prtamd y. 50, 19. 
plur. voc. fpitamdoAhd y. 45, 15. 

Hzv. fpftämdn (Ner. « pitdmaputra , * pitarniya , »pi- 
tamdnraya ) np. ttfantmdn, vgl. altp. JSnt- 

t auivTjs; in den Desätir heisst Zarathustra Sohn 
de* Hert'cjrtmäd. 

cpitAvarennnh von rpita -J- 2. Mirena init weisser 
Schneedecke bedeckt, in. n. pr. eines Berges, 110m. 
rpitavarendorca yt 19. 6. 

<;pitl von fpti) 1) adj., wei»s 2) m. n. pr. des 
Sohne* des U^pa^nu , gen. rpitdin urpdcnaoa yt. 
13, 121. 

«^pltigaona (vom vor. -[* 0°) adj., weissfarbig, 
plur. acc. ari fpitigaona ( Westerg. {päa naoita yairi 
zu den weissfarbigen Bergen y. 10, 30. 

rpitldöithra von ypiti -|- tt°) adj., 1) helläugig, 
gen. °döüJtrahi yt 8, 13. 11, 17- 2) rechtschaffen 
(vgl. np. {iptdrü) gen. f. frazahtöig n döithroydo yt. 
13, 131. plur. acc. n. larca narö rpitidmthra ca- 
ghntatutt lutea nizhhardiii diese Menschen entfernen 
vom Auge (machen verschwinden ?)da* rechtschaffne 
vd. 7, 62. hzv. nar/naushdiuH yalmd zok rpcitlör’ttr 
udn ayotnan hm i drrl/irannashH diesen Männern soll 
man das weisse Auge (den weissen Thcil des Au- 
ges) aus dem Auge nehmen? ähnlich übers. 
Anquetilf. 

cpltyura (v. epiti -j- aranh) m. n. pr. eines Soh- 
nes des Viviuihvant , welcher mit Dahaka »eineu 
Bruder Vima tödtete, Bund. 77, 9. acc. (statt nom. 


hinter dem praedic.) <* pityurttnm yimokerehte 1» yt. 
19, 46. 

Hzv. rjutur. 

j <?pls m. Laus, notn. (statt acc.) yim mathydka 
rpi* numa aojaiti welche die Menschen Laus nennen 
vd. 17, 8. 

IIzv. fpithy np. »hubi !f, £t»pi/f, kurd. ejteh. 

(,pefljnghra (vgl. fpätfmnwka) m. n. pr. eine» 
Daeva, welcher der Gegner des Blitzfeuers Vüzisla 
ist und von dessen Keule getroffen brüllt, Bund. 
17, 8. acc. dtnrem raustem frdyazacsa daarm janem 
tfim fpeäjaghrem vd. 19, 135. 

Hzv. rjKtjgnr , parsi epozgar (vgl. parsi fl"*, 
tkhalana , von skr. rraü;, erd jäte, unbelegt . 

epefita (von fpau) 1} adj., vermehrend, heilig 
(zwei Bedeutungen, welche im parsisehen Religion*, 
»ysten» identisch sind ; der heilige ist der , welcher 
dein Ahriman Abbruch thut und die Macht des 
Urinsud vermehrt), nom. rpento y. 42, 3. 47, 3 29, 
7. fjjtciitö nutinyus vd. 19, 33. ah yd mani/cti* . . . 
old r}>eht6 du bist der Heilige im Himmel y. 46, 3. 
fein, cpcnta i^s eil. t irmaitU vd. 19, 45. rjtenfa drmaüu 
y. 56, 10, 4. neutr. fpeHtem heilig! vsp. 22, 1. (der 
i Kardch ist derGätha vpentamaiiiyu gewidmet), acc. 
in. flteiUctn y. 61, 23. 42, 4. fern, gpeütäm ärmailim 
y. 82, 2. neutr. hyai rjfcntem a me altem was heilig 
unsterblich ist y. 37, 10. = 5, 10. instr. m. rpentd 
muinyü y. 46, 1. fern, drmaitica $peHktya yt. 1, 28. 
rj>e»id daend y. 44, 11. dat. f. gjmiUaytu drmaitef 
vd. 18, 108. abl. m. qpehtdf, (»eil. monysfiM) y. 46, 
4. gen. rpt htaltc maiuytu* vsp. 14, 11. $petUaJtyd y. 
28, 1. rjtcntaqydcä y. 34, 2. fern. cpeiUayäo drmatöi* 
y. 69, 8. voc. m. rju-nid y. 43, 7. cpetUa X. 5, 6. 
rjtentd tnauiyü rraotd mazddo tthurö o heiliger Geist 
(d. i. Ormaxd), es höre Orrnazd y. 44, 6. fern. 
rjictita dmmile vd. 18, 109. flteütä drmaitA y. 33. 
13. plur. nom. m. t;penta y. 56, 11, 2. yt. 10, 68. 
ameshd {Junta y. 28, 0. fern, rpentdo yt. 10, 3. ja- 
mydn ranuhi h rpehtao fravaehayd y. 59, 7. 110m. 

1 oder acc. m. (mich henti haoma qpenta vsp. 10, 13. 
, acc. amesltd rpentd y. 2, 11. ameshdo rpenta vd. 19, 
I 43. ameshe cpentA vd. 19, 65. £ penUng amcahlng y. 

1 39, 8. ameshd 57 teiitd y. 41, 36. fern. {pefU&o vend. 
sade 68. y. 17. 30. 2. 25. yt 13, 21. 75. A. 2, 3. 
dat. m antrehaeihyo cpehlaeihyd vd. 19, 84. fern, yd- 
thdhyd qteutdhyö vd. 19, 127. y. 54, 2. 70, 55. A 2, 

I. rjtehtähyd yt. 13, 46. abl. in. aincthaeibyö rpen- 
tarihyd yt. 4, 3. gen. ameshandm rpeiitandm yt 11. 
17. voc. a meg ha rjrehta vsp. 6, 1. ameshd fpedtd vsp. 
6, 5. supcrl. nom. rjre.ntotemd y. 1, 4 44, 5. yt 1, 
12. plur. acc. n. cpriitotemd y. 37, 6. = 5, 6. 2)m. 

II. pr. des Vater» de* Avabya, gen. acahyehe 
tahe yt 13, 123. 

Vgl. skr. rdevant , cedntd (Benfev Samav. v. erd- 
trdm , Weher 1. St. 1, 324. 397), np. aejtaud, psm- 
phy lisch '.lantvtios. 

<^pefltafradakhsta vom vor. -f* • heilig 

gekennzeichnet , von Vögeln , plur. nom. rj>entnfm- 
dakhgta (Westerg. rpehta fr*) als heilige gekenn- 
zeichnet y. 10, 28. 
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epeütamuiii) ii adj., n. pr. der mit r/ientd mainyu 
beginnenden , in y. 46 - 49. enthaltncn Gätha und 
des eilten C apitels derselben, ace. f. epeiUA mainyütn 
häit im yaxamaide y. 46, Schlau. fytehtdmainyüm 
gdtMm y. 40, Schluss; A. 2, 3. G. 2, 5. vsp. 2, 23. 
gen. t;pe&ta mainyttix gäiJiaytfo vd. 19, 12«. y. 49, 
•Seidln»». A. 2, 1. vsp. 1, 21. 

lizv. ep endömaty auch Name des dritten Schalt* 
tage*. 

<a>efit4>khratu ( von rjtriUa -f Mir 0 ) ui. u. pr., 
dual. gen. ( dvaudva ) zrayahhao cpciU&khrtitavao 
tuf/iaonäo de« Zr. und («eine« Bruders) ^p., der bei* 
den reinen yt. 13, 115. 

(jpefitödÄta (von gpeüta -j- 2. tl°) 1) adj., vom 
heiligen (ürmaxd) geschaffen , plur. nom. n. °ddtdo 
damit n yt. 13, 93. acc. n. 'Uldttus däinam axhavano 
yazamaidt v»p. 22, 4. 2} ui. u. pr. a) eine» Sohnes 
des Vistdvpa, welcher den Areja|a^pa tödtet und 
auf Veranlassung seines Vaters im Kampf gegen 
Ku^tain erst seine beiden Sühne verliert und dann 
von diesem selbst erschlagen wird: seine Thateu 
sind durch v. Schucks Firdusi (II, 225 ff.) bekannt; 
«lut. (statt nom. ?) QieiUddiidtdi yt. 24, 25. gen. ta- 
khmahe ypentötldtaht. yt 13, 103. b) eines Berges, 
vielleicht desjenigen, wo lyfendyür (£]>entödäta) 
von seinem Vater eingekerkert ward und welchen 
Firdösi Kenbendaii nennt ; Bund. 23, 19. heisst es, 
er liege am See Revand (also in der Nähe des Rae- 
v&nt) y vgl. Windischmaun Z. St. 10. nom. r/teütd- 
dtUttrctt yt. 19, 6. 

Ilzv. *7 tenddat (Glosse zu vd. 20, 1), gpemlät (Bund. 
81, 17), bei Firdösi iefendydr , iu den Desätir ri- 
jwhiiäd ; vgl. altp. 2'<pe*8nddit,i. 

(.‘peütöfrnciia (von rjtfnla -f- frashna) n. heilige 
Fragen, heilige (zwischen (Jrmazd und Zarathustra ) 
gepflogne Unterhaltung, plur. ace. gttirim ari tpentd- 
fragnäo varexfiem ari 57 >cnt dfranuio (lies °ßraahnao f) 
zu dem Berg, zu den heiligen Fragen, zu dem 
Hain, zu den heiligen Fragen, d. h. zu dem Berg, 
wo die heiligen Fragen geschehu, vd. 22, 53. 

(Ipeiitöniaiuyava (von gpeHta mainyu , als Com- 
positum gefasst , adj. , dem heiligen Geist gehörig, 
von ihm geschaffen, nom. netttr. kaf tat tUima %uu- 
nyava (Westerg. vorm. a mamyu , ich: °mmnyaom) 
welches ist das Geschöpf des heiligen Geistes vd. 
13, 1. ace. m. °nUttnyaom yt. 15 , 42. neutr. aitat 
te eayo yat te a$ti rj >e ntöm aiu y a o m (ich wünsche; 
das von dir, o Luft, was vom heiligen Geist ab- 
stammt y. 22, 27. 25, 16. yt. 15,0. S. 1,21. pl. nom. 
upa ace rtdrö yöi °mainyaca yt. 12, 32. gen. n. °nuü- 
nyavaudm vd. 3 r 66. 9, 181. 13, 48. y. 1, 34. 3, 48. 

rpcrezväo (von ^parez) adj. , subst. m. Neben- 
buhler, Feind, hzv. ktmhUir, nom. gpcrcao&o y. 64, 30. 

$pön (von gpt m) n. Erfreulicbkeit , hzv. drdnixh, 
aec. yt nt urtn edrri rptncä arjttncd welcher uns 
dienstbar machte das Erfreuliche und Unerfreu- 
liche (das Mehrende und nicht Mehrende) y. 44, 9. 
Vgl. arptn. 

eplnitfta (Superi. von eptnvant) 1) sehr heilig, 
nom. eptnutd y. 42, 16. yt. 10, 126. mainyns rpt- 

Justi. Lex. Zrnd. 


I msto y. 30, 5. aec. flttnutemca vd. 18, 19. gen. rpt- 
nixtahyä y. 46,2. rptnisUi/ie yt. 11, 14. voc. eptnixtd 
■ y. 33, 12. 36, 2. 50, 7. 52, 3. mainyö ejttnixta vd. 

2, 1. 9, 1. optnuta yt 12, 7. plur. acc. f. rptnütao 
yt. 13, 75. 2) m. Name des Feuers , welches vor 

, Orrnazd iu der geistigen Welt ist, vgl. dagegen Bund. 
40, 6. und das von Windischmaun (Z. St. 88) be- 
merkte; nom. gptnM y. 36, 8. ace. ätarem gphd- 
stem y. 17, 67. 

Hzv. 

cpeiivuiU (von eptn) adj., heilig i vermehrend), 
: acc. n. axhem fp turnt heilige Reinheit y. 50, 21. 

; compar. rpanydo, supcrl. fptniaia (s. besonders), 
epojuta (von 2. gpä + jf°) adj., von Hunden go- 
tödtet, plur. nom. n jata vd. 7, 5. 

epöbereta (von 2. gpd -f- 1. ö°) adj. , von Hun- 
den verschleppt', nom. °fjcrclö «Miete# vd. 5, 12. 20. 
plur. nom. °bercta vd. 5, 13. 21. 

^marshna adj., stark (Spiegel)? nom. uströ ruuir- 
shnö yt. 14, 12. Der erste Theil rmti könnte mit 
skr. rmdn identisch sein. 

<-y« adj., lehrend, hzv. paun ätnökhtashn, Ner. rt- 
kshdpnnam ; nom. yt ushuruyt rya^cit dahmahyd wel- 
cher Verstaud und Seele des guten belehrt y. 32, 16. 
<;yazjä. in die Hände schlagen, verscheuchen, pot. 

3. sg. fraca ryazjayöit A. 1, 13. 

(jyazd , tliehu , verschwinden , impf. 3. sg. acibyÖ 
maxh tushd gyasdat denen flicht vieles mit (samt) 
der Reinheit y. 34, 9. 

cjämaku i vgl. rydna m. n. pr. eines Berges, der 
mit den» Vafrayao von Kabul bis (fliina reicht 
(Bund. 23, 18), wohl der llindukush ; Bund. 22, 3. 
heisst er >;ydJ: m umend ; nom. rydtnnknt-ca yt. 19, 5. 
Cjava adj., schwarz. 

Skr. gytiea (vergl. •pjdmd ) , hzv. rydk , np. <pydh, 

1 buchar. eiäK bal. ridh, zaza e*d, arm. renn, os». rar. 
»;) uvarslfan , cyüvurshaiiu vom vor. -|- 1. ar- 
t (hau ) m. n. pr. eines Sohnes des* Kava U«;a , wel- 
cher von des letztem Gemahlin verleumdet, er habe 
ihr Gewalt anthun wollen, nach Turan entfloh, wo 
er Anfangs hochgeehrt wurde und Kaiiha gründete, 
später aber durch Mord flel; seine Tochter hei- 
rathctc den frommen Aghraeratha und beider 
Sohn ist Hu^rava; bei Firdösi wird die Sage et- 
was verschieden erzählt, vgl, Spiegel Av. übers. 
III, LXiV. nom. ycUha kaea rydearxdnd yt. 23, 3. 
ace. kavaem rydvarshdnem yt. 19, 71. gen. kacois 
rydvarshänö yt. 13, 132. kam hwpraca . . . putkro 
Munt ryatarnhänahe Kavi Hm;rava , der Sohn der 
Tochter des (Jyävarshäua yt. 9, 18. 22. 17, 38. 19, 77. 

Parsi rydn'akhx. np. riydvwsh , in den Desätir A/i*- 
tdrüxh ; vgl. armen, shauarsh t 
<*yAvä^pi (von njdra -{- sjpo) m. u. pr., gen. 
ry&vdrpuis yt. 13, 114. 

^raesta (8uperl. zu 2. rri) der schönste , nom. f. 
bmoris cratsta yt 5, 129. fraeatäcä y. 13,28. neutr. 
frafjslenica yt 1, 5 acc. m. rratstem y. 9, 4. 14, 
Schluss, yt. 17 , 17. mäthranäm rratstem yt. 3 , 5. 
fein, n’otstdm vd. 19, 47. y. 26, 3. yi. 13, 80. 22, 
10. tTotddm tSi kchrpbn kehrpam den schönsten, 

39 
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deinen , Körper unter den Körpern y. 57, 22. 36, I graoshö vd. 8, 58. 18, 51. 70. 19, 133. vsp. 14. 4 y. 
14. neutr. hyat graestem y. 37, 10. — 5, 10. instr. 59, 8. yt. 10, 41. 100. 11, 3. 17, 16. graöshagca yt. 
m. graesto vd. 2, 136. yt 15, 40. geil, graentaheca ! 10, 52. acc. graouhem vd. 18, 48. 19, 53 vsp 8, 
y. 1, 1. neutr. graeslaheca yt 13, 91. ttshake vakistahi t 2. 19, 3. y. 56, 1, 1. 56, 11, 5. 33, 5. yt. 11, 1. ga- 
graiMahe yt. 2, 2. voc. n. aaha graesta y. 59, 19. tümeä uhtträi geeisten graoshem mazdäi (wann werde 
plur. nom. rn. grarsUtca vd. 2, 71. fein. graertäogca ich sehn) den Ort für den nützlichsten Ahum 
y. 51 , 10. neutr. p-aMtara vsp. 14 , 10. yathd Mazda (und') den ^-raosha? die Trad. übers, den 
tläman graestdis yt. 10,143. 22,9. acc. f. graistdv y. von Qraosha anzuzeigenden (Ort) y. 28, 5. hur an- 
38,14. dat. (statt instr.) plur. f. graestdbyö zaothrdhyo j dhem vercth räjanem bavähi yatha graoshem ashim 
y. 67, 31. N ! »ei wohlgewachsen und sieghaft wie der heilige 

Skr. gröshtha. t^ruoshu yt. 23, 6, instr. graoshaea yt. 13, 146. dat. 

<;rao (von 1. gru) adj. , berühmt, nur in Zusatn- graash&ica vsp. 12, 18. y. 4, 4. abl. graoshädhn y. 
nicnsetzungen. 59, 9. graoshö t duhista arscacagtema wegen des £r. 

t^raoe s. g rva. (sprechend) o du weisester, wahrredcndstcr A. 1,4 


<;raogena (von grao -f- 1. ghena) adj., berühmte 
Frauen habend, von schönen Frauen bewohnt, acc. 
n. ntiubicm graogencm yt. 10, 30. plur. acc. n. grao- 
genao yt 10, 30. 

i^raota (von 1. gru) n. das Hören, acc. graotemca 
vsp. 24, 8. 

Vgl. afgh. garöd (Gesang). 

eraotagaosha s. grntgaosha. 

rraotaini (von grao -f t°) adj., berühmten, schö- 
nen Leihe», gen. f. kaininö graotanvö yt. 22, 9. plur. 
f. Hantd yt. 13, 40. 17, 11. 

<;raotar (von 1. gru) m. Erhörcr, plur. nom. f. 
graoährSä yt 13, 29. 

Skr. grotdr. 

^raothra (v. 1. gm) n. das hören machen, Singen, 
acc. graothrem yt. 24, 53. gdthanämca graothrem 
vsp. 12, 17. y. 3, 17. 25, 10. 

Skr. grolra. 

<*raonl (von 2. jtm) f. Hüfte, acc. dorthinein rrao- 
tim vd. 8, 178. höyüm graonim vd. 8, 181. 

Skr. gröni (s. Weber in Kuhn Z. V, 233), armen. 

gronnkh. 

Vgl. perethugraoni. 

cruoninianinh (vom vor. -f- m °) adj., 80 gross 
als eine Hüfte, acc. agtem °magaiihem vd. 6, 41. 1 

^raoman (von 1. rru) n. Gehör, acc. graoma yt. 
10, 23. 16, 7. 

<*raoratha (von grao -f- r°) adj., schöne Wagen 
besitzend, acc. n. °rathem yt 10, 30. plur. acc. n. j 
°rathdo yt 10, 30. 

<;r&osha (von grush) m. 1) Gehorsam, nom. rrao- | 
shö y. 55, 1. -42, 12. graöshagca Gehör, Anhörung 
vsp. 18, 5. Recitieren vsp. 10, 31. acc. graoshem 
y. 33, 14. ukhdhaqyäca graoshnn da» Hören des 
Worte« yt 13, 88. geraoshem (Westerg. göraoshem) 
y. 44, 5. instr. graoshä y. 45, 17. gen. graoshahe 
ahmi ich gehöre dem Gehorsam, d. h. zu denen, wel- 
che dem Gesetz gehorchen y. 10, 49. 2) n. pr. \ 
eines Yazata, welcher zuerst das Gesetz lehrte und ; 
der besondre Gegner des Aöshma ist ; als himmli- j 
scher Wächter der Welt wird er in der dritten Nacht- 
wache vom Feuer aufgeweckt und weckt dann | 
selbst den Hahn (parSdars), der durch sein Geschrei 
den Schlafdämon Hushyä^ta von den Menschen ver- 
treibt; bei Firdösi erscheint er als Bote der Himm- 
lischen , vgl. Spiegel, Av. übers. 111, XXVI. nom. 


gen. graoshahi vd. 18, 33. y. 1, 22. 3, 61. 56, 1, 1. 
69, 10. yt. 11, 0- 16. 13, 85. voc. »graosha vd. 18,71. 
y. 64, 50. di graosha vd. 18, 48. y. 56, 10, 5. 

Hzv. g r<mh y parsi grös, np. gerösh. 

Vgl. eigrttosha. 

* <;raosliAne s. grush. 

graoshä vareza (von graosha -j- r arez) m. Titel 
des Maupat, welcher die Beichte (den Patet' ab- 
hört, nom. °rarczo vd. 5, 74. 7, 180. vom Parodars 
vd. 18, 33. acc. vsp. 3, 13. (*. 3, 5. dat. 

°careze (Thema °varez) vd. 5, 161. gen. °rarezaht 
yt. 24, 15. 

Hzv. grdshvarj. 

(TuoHhöcarana (von graosha -f- e°) f. Werkzeug 
des Gehorsams, Instrument zum Antreiben des Viehs, 
welches zugleich dazu dient, ahrimanische Thiere 
als Busse einer Sünde zu tödten ; nach der neuem 
Trad. ist es eine Peitsche, vgl. Spiegel Av. übers. 
I, 294. III, 209. H. 1, 181. instr. man schlage pahea 
gata °caranaya 500 mit der (^r. vd. 3. 125. ho sau- 
re ui n caranajja vd. 3, 1211. man übergebe khrafgtra- 
ghnem °caranaya den Khrafytratödter samt der fr. 
vd. 14, 29. 

Hzv. grosheardtn. 

Qraoshöpäta (von graosha -f- p 6 ) adj., von (Je- 
rosh geschützt, pl. acc. n. rigpa nm&na graoshojMta 
y. 56, 13, 6. yt. 11, 20. 

{raoshya (von graosha) f. Strafe, acc. graoshyam 
yt. 10, 109. y6 noit jeö graoshyam uzverezyeiti wenn 
er es nicht bei Lebzeiten mit Strafen abbüsst vd. 
13, 9. pl. gen. akatareni graoshyandm den schlimm- 
sten iu Strafen (die er über die Strat baren ver- 
hängt) yt 10, 26. 

<;rayan (von 1. grf) n. Schöne, instr. grayana vd. 
5, 68. grayanaca yt. 19, 58. 21,6. 22,11. gen. ytnhc 
. . . grayanageöi carekercmahi dessen Schönheit wir 
begehren y. 57, 11. 

<;rayäo (compar. von 2. gri) schöner, 6ehr schön, 
nom. n. grayö y. 64, 54. vd. 5, 64. 68. acc. grayagca 
yt. 24, 58 (in der Parallelstelle yt 22, 11. steht 
grayanaca). 

fjrar, bewahren. 

— tif , schützen, causalc impf. conj. 2. sg. drei- 
mal am Tuge tanüm ugraraydo gavi hudhäunhe rd- 
gtryanta schütze der wohlgeschaftnen wirkenden Kuh 
den Leib yt. 24, 41. 
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— m, bewahren, causale impf. conj. 2. sg. im- 
grdraydo vd. 18, 109. 

Altp. trar ; die Wurzel scheint mit thrd verwandt 
zu sein. 

cravanh (von 1. frw) n. Wort, Gebet, nora. cmrö 
yt. 13, 91. instr. gruvaidtä y. 82, 12. loc. rraraJn y. 

17. ydi zazeüte rauhäo (lies vaiihdtn rravahi 
welche wachsen im guten Worte y. 30, 10. plur. 
ace. gravdo y. 82, 9. in Bezug auf Worte y. 28, 10. 
vigpa gravdo y. 56, 1, 12. 69, 23. tdo gravdo vd. 4, 
127. xarathuttrahe gravdo y. 17, 8. graväogcd y. 34, 
15. mzlayenii hapta g raro (lies gravdo) vend. »ade ! 
48.9 (Westerg. vd. 19 , 42). iustr. er am in (Thema 
grava) vd. 5, 68. gen. f ravauham Gebete yt. 10, 33. 
Fr. 4, 1. graraühdmca vsp. 14, 8. y. 53, Schluss. 

Skr. gruvan, hzv. gräb. 

Vgl. deiutgra vdohacimna, paitiparstörraranh . hngr 0 . 

^•ravanliu (von frr<i) adj. , mit Klauen versehn, 
plur. nmn. rehrkdoidtö craranhard vd. 18, 180. 

cracka (von grage) *n. Hagel, hzv. garjd, acc. 
gragkem vd. 1, 82. WVsterg. gararkem. 

Hzv. gruihk, parsi np. girishk (Tropfen). 

grtqc, Westerg. Qaraqc, 1) tropfen, partic. prnes. 
plur. nom. f; gragcintSs (Westerg. garagcaOH*) rja- 
reüido tropfende, d. i. geringe (hzv. Ubers, fatal") 
Speisen, Almosen vd. 8, 94. 2) Gefrorene« regnen, 
hageln, praes. 3. pl. med. graerfdtaeea yt. 5, 120. 
partic. praes. act. gen. f. äpö yat grageifUyäica lies 
'*tyäogca) von Hagelwasser, hzv. takralc , vd. 6, 74. 
khjthafnfi . . . grageihlydo in einer Nacht, wo es 
hagelt yt. 16, 10. 

— ei, besprengen, pot. 3. pl. dpd rtgragcayen Bie 
sollen es mit Wasser besprengen vd. 7, 77. 

Armen, grgkel. Die Wurzel scheint eine Indern- 
tivhildung von för zu sein. 

^ravayaflt (von 1. fru) recitierend. 

Vgl. dfnirayrin/. 

^rÄvi s- 1. fru. 

^rl, gehn, partic. praes. med. nom. grayanö vd. 3,93. 

— apa , weggehn * partic. praes. med. plur. gen. 
apagrayu m na na m yt. 13, 26. Westerg. °frora- 
yamnanam. 

— upa , aufsteigen , imper. 2. sg. med upa me 
grayaimha rd$hahe steig auf meinen Wagen yt. 17, 
21. impf. 3. sg. med. upa he grayata vdshahe yt. 17, 21. 

— in, übergeben, überantworten, praes. 1. sg. 
nigirinaomi vd. 18, 109. 3. sg. rurfrinaoiti yt. 10, 
27. praes. conj. 2. »g. nigirinavdkii yt. 5, 87. pot. 3. 
sg. nigirinuydt vd. 14, 5. 3, 66. 9, 181. 5, 177. impf. 

2. pl. m^irinaota ihr übergabt , schafftet herbei yt. 
13, 34. participialperfect 3. sg. yeuhe tläiti patt* 



trülrukhti in dessen Gebuug man das beste über- 
gibt mit Freiheit von Lüge (ohne durch Lüge ge- 
plagt zu sein) y. 64, 41. partic. perf. pass. abl. n. 
nigriidt vd. 5, 77. 

Skr. fr», qriiyati, armen, granal, f lanal. 

V-rlfa m. Nüster,* plur. nom. agpanum grifa 
khshufgdn yt. 10, 113. 

Skr. f ipra. 


^rish (Fortbildung von fr» durch uh) sieh an et- 
was Idingen , praes. 3. sg. nßif hinfai hiskvd» grae- 
»hyeiti nicht hängt sich Trocknes an Trocknes vd. 
8, 109. conj. perf. periphrast. 3. sg. yezi hinku hin- 
tivu graenhy antim Ciouhdt wenn sich Trocknes au 
Trocknes hienge vd. 8, 109. partic. praes. med. 
nom. jxiraiti er aenhemnö tdyus rehrfomca (wo) sich 
j heranschleichend der Dieb und Wolf vorbeigeht 
! vd. 13, 50. 

1. <jri, schön sein. 

Vgl. armen, girel. 

2. ^rt (vom vor.) adj., schön, instr. f. kehrjta ara - 
vaidm graya yt. 17, 11. gen. f. kainino . . . kchrpa 
avaralö grayäo yatha ddmun f raeaiait yt. 22, 9. 

j compar. graydo , sujierl. rraenta (s. besonders). 

(;rika (von 1. frf) adj., schön. 

Vgl. <1 üraegrfka. 

(,rira (von 1. frf) adj., schön, nom. frf rd yt 8, 
[ 9. 13, 44. haomö grtro y. 06, 8, 2. yt 10, 88. 9, 17. 
I yn iio frfrö vd. 2, 9. fern, f rira vd. 19, 45. 59. 98. 
j yt 13, 107. acc. m. rankem fr i rem yt 10, 124. gri- 
rem krhrpem bavähi sei schöu an Leib yt. 23, 3. 
statt des nom. razrem f rirem yt 10, 132. fern. 
grtram vd. 1, 22. 46. yt. 5, 127. 128. 22, 14. ncutr 
tat nmdnem grfrem vd. 22, 3. instr. m. g rira zaosha 
yt. 5, 7. fein, f rira dahma afriti vd. 22, 16. dat. m. 
f rfrdi vd. 2, 4. fern, tlaenaydi erfraydi yt 10, 64. 
geil. m. agpahe grirahe yt. 8, 18. vdtahi grirahe yt. 
14, 2. grün yt. 14, 7. maeshaftf yt. 14, 23. büzahe 
yt. 14, 25. vtrahe yt 14, 27. fern, f riraydo yt. 5, 
64- 9, 3. 13, 107. ncutr. nmdmdie grirahe yt. 17, 60. 
i paraos f rirahe yt 13, 9. voc. in. f rira vd. 2, 28. 
f rira (Ormazd) y. 35, 7. fern, f rira yt. 17, 6. plur. 
nom. m. grira vd anhcti bdsva yt 5, 7. ncutr. nhoi- 
thrdogea grtrdogca vd. 1, 81. acc. m. f rira güJca yt. 
10, 107. grfrt yt. 8, 46. fern, f rirdo yt 13, 55. 81. 
. f rirdo barc*hnara yt. 10, 13. frtrdo ptathö yt. 13, 
| 53. neutr. frfrn Cit. der Hzv. -Gl. zu vd. 2,32. 
i f rirdf yt. 24, 33. ddman . . . pouruca friraca yt. 
j 19, 10. eriraofea afashöithräofca yt. 8, 42. friniofca 
! vohurua nördtaca vd. 19, 66. instr. n. f rirdü nämdn 
vsp. 7, 3. y. 16, 2. gen. f. um/randm f riranäm 
i vd. 18, T26. yt. 18, 6. coinp&r. acc. f. frirötaräm 
yt. 22, 14. 

Skr. f rfW. — Vgl. paitifrira. 

^rlraokhshau (vom vor. 1. ukluthan) m. n. 
pr. eines Sohnes des Vistafpu , gen. frtraokhshnö 
yt 13, 101. 

^rirävanhu (von frfra t, °) m * *>• pr. f gen. 

! °vanheu* yt 13, 118. 

1. ^ra, hören, praes. 3. sg. furunaoiii yt. 22, 41. 
10, 107. pot. 2. sg. curumtyäo erhöre y. 67, 27. yt 
10, 32. imper. 3. sg. f raotä y. 44, 6. 48, 9. mazdd 
graotu man höre , o Mazda y. 48, 7. 2. pl. f raotd 
i y. 44, 1. 30, 2. 33, 11. cit yt 24, 31. (wo f raota); 
perf. 1. sg. med. gurruye yt. 17, 17. 1. plur. act. 
gucrunia yt 13, 148. nor. pot. 1. plur. gr erfind wir 
lassen hören y. 28, 7. causale praes. 3. sg. grärtt- 
1 yeiti er singt vd. 18, 24. med. (passiv.) ydis fr<i«vi- 

39 ♦ 
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yeiie yezi tdU athä hdtd mardnc aftura (der Sund- | 
hafte erlangt als Strafe) das was verkündet wird, 
wenn du, o Ahura, beim Abrechnen der Tbaten 
sein wirst (y&is für yd von tai« attrahiert) y. 32, 

6. pot. 2. sg. aet grdrnydi* reeitiere vd. 11, 4. 3. 
ag. rrätmyuil Fr. 7, 2. 1. plur. grdrayaenm y. 48,6. j 
imper. 1. «g. grävayhu X. 4, 8. impf. 2. sg. grärxiyd 
reeitiere y. 70, 72. impf. conj. yacca . . . yrdvaydt : 
y. 19, 9. partic. praes. nom. grdvayd yt 22, 2. 13. j 
acc. grdrayantem y. 9, 2. med. (passiv.) nom. f. 1 
prdvayamna y. 19, 6. abl. m. grdvayamn&t paiti ahn 
ndt rairydt A. 3, 5. yt. 10, 91. plur. gen. f. frdra- 
ymttnnnnm y. 19, 7. passiv, praes. grtiyr ich finde 
Krhörung y. 33, 7. aor. 3. sg. grdrS ward gehört j 
y. 52, 1. 32, 7. 8. heisst y. 4-1, 10. partie. perf. 
grüta (a. besonder»}; infm. rräidt/dJ /.um hören 
(sprich) y. 34, 12. zum hersagen y. 44, 5. causal. 
erd rayritlhydi yt. 24, 4G. gr&rayanhe zum verkün- 
digen y. 29, 8. 

— apn, recitierenV, caus. jiartic. praea. med. : 
plur. gen. ydo afrakaragtnnäo apagravayamnanSw 
welche die am wenigsten zankenden sind für die i 
Kecitierenden (Spiegel liest apagrayamnanam, ». er») : 
yt }3, 2G. 

— d, hören lassen, erzählen, aor. 3. dual, agrrd- 
tem Hessen hören y. 30, 3. 2. plur. med. (passiv.) ! 
ydüt agrütlihn durch welche ihr bekannt seid 
y. 32, 3. 

— fra, recitieren, causale pot. 2. sg. fr arm vayois 
vd. 11, 25. 17, 18. 3. sg. frugr&vaydti vd. 19, 74. j 
impf. 2. eg. fragrd rot/o y. 9. 44. 3. sg. frarrdvayat 
vd. 19, 5. y. 56, 3, 2. yt. 19, 81. partic. praes. nom. ( 
°grdrayd vd. 18, 97 (Spiegel °$ 'rdrayoit), yagra grd- 
vmjdt frd rd grdvayd yazdäf y. 19, 9. med. passiv.) 
gen. fragrd vayam ttaJie vsp. 14. 6. infin. fragrüidydi 
y. 45, 13. 14. partic. perf. pass, fragrdtn (s. be- j 
sonders). 

— vif überall hören, pass. impf. 3. sg. rtgruyata I 
er ward bekannt als yt. 13, 91. partie. perf. t'torüUi 
(s. besonders). 

Skr. fr», frndftf, hzv. grüUtn, grdyüan, parsi vgl. 
shnarathn np. uh nntixhn), np. f erdyfdan, Hhunddan , 
uxhnüdtm, $hanSdan , maz. besUnfaggck fhörte), armen. | 
fourl (praes. /fern von f rushf). 

2. <jru (vgl. thru), gehn. 

— upa, berbeischleichen, partic. praes. gen. zirnO 
(Spiegel wand) ujxignatd des hcrbeischleichenden 
Winters vd. 7, 69. 

Skr. »ru (fr») «rdvati , vgl. hzv. grumshn (Reise 
y. 64, 18), armen, for (fluxus}. 

3. $IH (vgl. frtvi, was vielleicht daHKclbe Wort) ' 
11. bleiernes GefUss, Windischmann Voc.: Löffel, 
aec. f rum das bleierne Gefiiss vd. 9, 41. in ein Ge- j 


fass vd. 9, 40. iu einem GefUss vd. 16, 14- oo> w 
grum vd. 9, 42. 

Vgl. hzv. gruptn, np. f urub, ugrnb. 
orut gaosha (von grut (schwache Form des partic. 
praes. von 1. fr») -|- g°) adj., hörende Ohren ha- 
bend , erhörend , nom. O f/ao*hb yt. 10, 107. 19, 35. 
acc. f. daeiubn . . . g raatagaoaham (lies f ruU?) yt. 
24, 14. superl. nom. grutyaoahdtnuo yt. 19, 52, 

Vgl. skr. ernt-hinm. 
frujre s. frtvi. 

f rush Fortbildung vou 1. fr» durch *h) hören, 
horchen, partic. praes. plur. f. graranbrrnndo auf- 
horchend yt. 13, 4t). perf. nom. gurugrnahrmnd die 
Sprache der Vögel) behorcht habend yt 14, 21. 
pass, partic. perf. crusUi (vgl. nrrimln ; infin. ;r*i 
. . . f Udo amlrtny derndne yard f raouhdnr damit 
ich (bringe, komme mit ) offenbaren Darbringungen, 
die man hören soll im G&rötmau y. 49, 4. 

Armen. Igel. 

^riistl (vom vor.) f. das Hören. 

Vgl. nqnuti. 

er Ata von 1. fr») gehört, berühmt, nom. f r&tö 
vd. 2, 42. 43. 

Vgl. fjao#hdgriita, zaranögr 0 , tlanhugr*, 1 1d rar er®, 
(•rfilatfedhri (von ? -{- patar) einen berühmten 
Vater habend? f. n. pr. eines Mädchens, gen. 1«- 
nydu grdtatfedhrya yt. 13, 141. 
^rfitöairyenevaejahi s. rafjanb. 
frütöfpjidh .(von grü/a -{- rjHi/lba 1 m. n. pr. de» 
Vaters des Arezva, geu. arezrao grütog/xifUto yt. 
13, 115. 

<;rlrinul #. 1. fr». 

f rva (von 2. f ruf) f. Nagel, Horn. dat. paiti graor 
vd. 3, 47. 7, 70. 9. 159. f rttyr yt. 14, 7. dual, instr. 
grrdbya mit den Nägeln (beider Hände) vd. 17, 19- 
plur acc. täo f mio vd. 17, 29. grvar.cn (sic) ujxi- 
thireregrhti vd- 17, 4. Vgl. 3. fr». 

Hzv. f röA, np. fitrfl. 

Vgl. zaranydgvra^ tizhigrra , meagiekdgrea. 
rrvaena (von 3. g ru) adj., bleiern, hzv. f rübik, 
plur nom. grvaena y. 56, 11, 3. 

<;rvara (vou frax) adj., hörnen, gehörnt, in. 11. 
pr. einer Schlange, acc. ailfm ervaretn die Schlange 
£ruvara y. 9, 144 yt 19, 40. 

Hzv. frd/tfir, parsi mär i grut/'ar. 
frvi^tl (von f rva -j- gti) adj., mit hörnenem 
Schaft versöhn, plur. gen. ühttnäm grritfiiyaiH yt. 
10, 129. 

frvöjan (von frtro -j- jan ) adj., mit den Klauen, 
Nägeln schlagend , aec. gndridbakrm yim grrdjaurm 
yt 19, 48. 

(;tb (von f») m. Nutzen, dat. f nyr y 48, 9. plur. 
geu. cuyuuica kalartmcü yt 15, 1. 
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1. sh acta (von 2. khsfut) il Geld, hzv. khrdrtak, 
acc. »htir 1cm vd. 4» 120. yt. 18, t. vgl. khshaita. 

Vgl. axhueta, hrreyhtuyaMh 0 . 

2. «haeta ( von 3 khshit ) m. ein Narcoticum zum 
Ersticken des Foetua, acc. »hartem vd. 16, 44. 

Skr. sh et. 

sliaetavaüt (von 1 . thaeUi) adj., reich, gen. (statt 
dat.; shaetaratd (WMtng. verin. °i'<ntr) vd. 4. 133. 

shaetöriuaüli (von 1. shaeta -f- c°) adj., begierig 
durch (leid zu sühnen ; plur. nom. p cmai‘di6 vd. 4, 
119. 120. 

shaetüfradhaua (v. 1. shaeta -j- fr*) adj., Keicb- 
thum fördernd , acc. f. *frtUlhandm y. 64, 5. yt- f», 
1. 13, 4. 

shatlia (von khshan) f. Schlagen, acc. dat hf j*ai- 
t yd rem mashimdrara shathdm hailtm darauf (machte) 
dagegen eine Gegenschöpfung der Menschenmörder 
(Ahriman): offenbares Schlagen? vd. 1, 4. 

1. sham, schlürfen. 

Skr. vgl. cam , cihiuiti, np. dshdmidan (denom.). 

2. sham, tragen, ertragen. 

Skr. kuham , kshdmate. 

shama (vom vor.) f. Boden, Erde. 

Skr. Luhmii, kshanai. 

V r gl. arrzdshamana, vuiidJtyoshcma. 

shama na (von 2. sham) n, Ziel. 

Vgl. ashrmanöjan, ashemandrid. 

shayana (von 1. khshi) in. Wohnung, Sitz. 

Vgl. airydshayana. garash*, duzhakdsh 0 , rumash 0 , 
rehrkdnSsh °, fug/idhösh*, hush n . 

shaij 1) beobachten, wissen, hzv. nekfrttan. 2) 
wünschen , hzv. Loyeanntan , Ner. ish , impf. 3. sg. 
h ix /tu rat wünscht y. 32, 13. 

shA (= 2. sk&) sich freuen, prnes. 3. plur. med. 
shdyaiite sie freuen sich y. 17,43. partic. perf. shdta 
erfreut (vgL ashäta, hushdta). 

— ä , erfreuen, praes. 3. sg. yalha rdto virpem 
tiJtüm . . . ^aoshyahtira aürira ashditi wie der Wind 
die ganze Welt fördert und erfreut A. 3. 6. 

— uptif sich freuen, iinpcr. 2. plur. aora raüuhis 
upushaeta freut euch hier unten, ihr guten yt 13, 147. 

— paiti, sich freuen, partic. praes. med. pl nom. 
jHutUhdna (Wcsterg. °sc Ina) uns freuend (an den 
Gebeten) y. 54, 21. Die Abhütung von 1. ieh -f- 
paiti ist ebenfalls möglich. 

Vgl. np. nhdyiftan. 

shäiti (vom vor.) f. Freude, Fröhlichkeit, acc 
xluiUhn vsp. 8, 16. instr. shäiti yt 17, 6. säiti yt. 
17 , 10. gen. avavat sfiätöi s so viel Fröhlichkeit 
yt. 22, 2. 

Altp, shiydti , hzv. shdtish, parsi mit, np. biichar. 
(udish) shdd (türk. xhä $) , afgh. • hddi , shddS , bal. 
shdthija (mit Freudeu), kurd. shd. * 

Vgl. 1. ashditi. 


shaltya von shd) adj., angenehm. 

Vgl. ku datsh dilya. 

1. shÄo (von shd, adj., froh, nom. *hdo vd. 3 79. 
superl. nom. n. shäixtew (was ist der Erde) das an- 
genehmste vd. 3, 2. 7. 12. 16. 19. 

Vgl. ashäista. 

2. shao s. 2. ha. 

shäma (von 1. sham) in. Tropfe, plur. acc. thris 
shdnuin drei Tropfen vd. 7, 164. 5, 149. 

Vgl. hzv. ajushmak. 

shi s. 1. khshi. 

Hilft i (vom vor.) f. das Wohnen , die Wohnung, 
plur. nom. shiUtyd yt. 10, 38. abl. skitibyaqca yt 
22, 16. 

Skr. kshiti , tag. akhston (Nest). 

Vgl. u/tashiti, yarash*, tkircr/hbsh 0 , rdmösh ®, hush n . 

shu 1) gehn, praes. eonj. 1. sg. med. shardi da- 
mit ich wandle y. 33, 8. partic. perf. pass, und u»ed. 
sh nt a ( «. besonders \ 2) gehn machen, fördern, 
praes. S. sg. med. yd sharaite wodurch man fördert 
y. 29, 3. 

— (dpi, weggehn, partic. perf. pass. nom. f. aipi- 
sh uta vernachlässigt, mit Auslassungen y. 19, 8. 
(vgl. anapishuta \ 

— aitri , spalten, hzv. ruf tan, impf. 3. sg. «iVi- 
shrat vd. 2, 32. 

— fra, vorwärts gehn , imper. 2. sg. frara shara 
geh hervor vd. 2, 35. perf. pot. l.sg. frd . . shu- 
shuydm ich würde vorwärts gehn yt. 8, 11. 10, 56. 
pass, partic. perf. dual. gen. frashütaydo der beiden 
herbeigebraebten vsp. 14 , 7. causale praes. 3. sg. 
frashdrayeiti führt vorwärts (die Schlacht) yt.. 10, 
36. giesst aus (die Wasser) yt. 8, 9. partic. praes. 
med. 'passiv.) dual. gen. hdvanaydorca a* ha t/a fra- 
shütaydo frashdrayamnaydo der beiden Mörser, wel- 
che in Reiuheit herbeigebracht sind und herbeige- 
bracht werden (bei diesen Worten nähert der Zaotar 
den Haoina den Mörsern und zieht ihn wieder zu- 
rück) vsp. 14, 7. y. 27, Schluss, voc. f rashdvayamna 
ihr uufgerichtcten (Mörser , s. urt*i> -|- fra) vsp. 
14, 13. 

— vi, auseinander gehn, imper. 2. sg. riea (seil. 
shara) vd. 2, 35. causnle praes. 3. pl. med. rishä- 
r ayeihte. (Spiegel °yeiti, collectiv) vd. 2, 96. pot. 3. sg. 
act. rica shäeayöit man lasse (die Holzbrände; aus- 
cinandergelin vd. 8, 240. impf. 3. sg. rtshdiYiyat er 
liess auseinandergehn vd. 2, 37. 

Vgl. drashu ; skr. cyn , eydrai !e, altp. siyti, parsi 
stulan , np. shtulan , afgh. shural , bal. sh u tau, kurd. 
rfl«, kurm. cd (abiit . lorist. derim (praes,), leki »«d- 
rim , zaza shudna (eo), armen, couel, südoss. tzavin , 
dig. tag. tsauu. 

«lind, hungern. 

Skr. kshtuUi, kshüdyati. 
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shudlm ( vom vor.) m. 1) Hunger, nom. shudJtö 
vd. 7, 173. RCC. ahutlhrm yt 19, <19. va ah lu/hcmca 
tarahnemca yt, 9, 10. 2) Daeva des Hangers, der 
von Haurvatü( erschlagen wird, acc. ra a hutlhemca 
tarahnemca yt. 19, 96. 

Skr. kahudh, kshudhd , hzv. gdi , güi , parsi vergl. 
agoian (hzv. aadishn ohne Hunger' , bnl. shutlh , ar- 
men. cor. 

tihDQ (Fortbildung von «An durch g) gehn, impf. 
3. Mg. ahügat gieng weg yt. 19, 35. 

— /ra, hervorgehn, hervoratürzeu , praea. 3. »g. 
fraahugaiti vd. 5, 8. 4, 55. Cit. der Hsv,-Ql. zu vd. 

18, 33. 3. plur. frashügehti yt. 13, 42. 65. imper. 
1. «g. /raekügdniy t. 17, 57. 2. ig./raahüga geh hin yt. 
17. 00 fraahüga haca tlemänäi yt. 16, 2. frä rd ahüga 
geh heraus (conditional) yt. 1, 17. itnpf. 3. sg. fra- 
ahügat yt. 5, 7. vd. 2, 31. 19, 11. wich von ihm yt. 

19, 34. 

shftta (von *Au) 1) medial , gekommen, herbeige- 
eilt, 2} passiv, getrieben, geworden. 

Vgl. arczdahüla , nremdah 0 . inuinyuuh 9 , rdidah 0 . 
Hlieitl {von «Ad) f. Freude. 

Vgl. rageshriti. 

«he s. 2. ha. 

shölthra (von 1. khnhi) n. Wohnort, hzv. rugtak 
(rus, pagtis, im Gegensatz zur Stadt) etwa von der 
Ausdehnung einer Zantu (vgl. y. 31,16. 45, 4't; acc. 
ahöithrem y. 31 , 18. dut. «hdithrarca (lies 9 rdiva, 
WeBtergaard prefaee 10) vd. 9, 191. abl. haca . . . ahdi- 
thräatca von diesen Wohupl ätzen vd. 9, 190. gen. 
»hdithrahe yt. 8, 1. »hdithrahe paäiin y. 2, 59. «Aöi- 


thruhyd y. 31, 16. local y. 45, 4. loc. sJtdithraeca 
yt 13, 67. plur. nom. ahoiütrdogca vd. 1, 81. acc. 
ahdithrdo yt. 8, 33. S. 1, 28. ahdithrdogca y. 2, 59. 
gen. »hdithrandm vd. 1, 5. y. 1, 45. 3,59. yt 14, 63. 

Skr. kah&tra, parsi «Air, np. (awarisch) ahahar , 
bucliar. maz. nhehr , afgh. ahahar , ostafgb. ahahar. 
Os«, gakhar (aus dem np.); das Wort findet sich in 
vielen nicht verwandten Sprachen, z. B. udiseh ahä- 
hdr, s. Schiefner Versuch über die Sprache der 
Uden 91. Klaproth Sprachatlas XXXVI. 

Vgl. agdahdithra. 

hliölllirapaltl (vom vor. -f- 1. p°) m. Herr eines 
Landstrichs, acc. °pa*tim yim ahnrein mazddm vend. 
»ade 531. 

sholtlirapau (v. ahdithra -f- l.p£) m. Beschützer 
des Landstrichs, plur. nom. ahoithrapdnd yt. 10, 75. 

Vgl. altp. khsatrapnran (von khaaira altb. khaha- 
thra ), ehald. akhuahtlarpnSm , auf griech. Inschriften 
i^nittpanivorres ; neup. gitrab ist aus dem griech- 
onrodm; s zuriickentlehtit 

shöithröirlc (von ahdithra -j- i“) adj., die Land- 
schaft verderbend , plur. nom. rnd huyanui te ahoi- 
thrdiried mögen wir nicht deine Landschaften ver- 
wüsten yt 10. 75. 

Khöithröbakhta von ahdithra -{- 2. I 9 ) adj., den 
1 (einzelnen) Landschaften zugetheilt, plur. acc. f. 
u bakhtdo yt. 8, 34. 

ahölthrya (von ahdithrn) adj., zur Landschaft ge- 
hörig, plur. acc. n. (die Subst. sind weiblich) ahßi- 
| thryn vsp. 19, 8. 

Skr. kaheiriyd. 


S. 


sanatui f. Glied, pl. acc. aanamayd in die Glieder | 
(Spiegel) yt 10, 24. Wiiidischmann fasst das Wort 
als nom. sg. von aanamaya und übers. Wurf. 

SUOta s. «naothna. 

Sittt s. ahditi. 

ge s. 2. ha. 

skata (von 1. akd) m. Schlucht, plur. acc. avi 
akata (Westerg. akyala }, hzv. meim d ahka/t . zu den 
Schluchten (des Harpar^iii'V) y. 10, 29. vgl. äiakata. I 

1. skA, schneiden, trennen. 

— t>i, entscheiden, wählen, participialperf. 3. pl. 1 
med. riakydtd (Westerg. viahydtd ) entschieden y. 30, 
3. wählten y. 30, 6. 

Skr. ehd, chydti. 

2. Hk& (= «Ad; sich freuen, prao«. 3. sg. akycili 
er erfreut sich yt 14, 47. impf. 1. plur. neuudti 
akydmu im Gebet freuen wir uns y. 57, 6. partic. [ 
praes. nom. akydg y. 43, 9. plur. dat. f. akyeiiibyv 
vnhihyd den befreundeten Clanen y. 52, 8. partic. 1 
perf. med. nom. hvd si muthrd akydld denn der er- j 
freut sich um Mathra y. 50, 8- statt des neutr. pl. 1 


yatha no donham akyätd ( Westerg. akätd ) nutnäo 
damit froh sei unser Sinn y. 59, 17. 

Bki 8 . 1 . khahi. 
skitl s. ahiti. 
ftkyata s. akata. 

skyaothna (von akyu — ahu) 1) n. Timt, Hand- 
lung , nom. akyaothnem y. 28, 0. yt. 13, 83. acc. 
akyaothnmi vd. 3, 146- in Bezug auf Thateu vd. 7, 
130- 8, 283. akyaothanem y. 32, 5. instr. akyaothna 
vsp. 25, 4. y. 1, 57. yt. 11, 4. A. 1, 17. akyaothna 
y. 12, 5. akyaothnaca yt 3, 18. akyaothand y. 34, 1. 
50, 21. akyaothandcd y. 31, 21. 46, 1. 47, 4- dat 
akyaotinmdi für das Handeln y. 34, 5. abl. akyao- 
thnndt y. 32, 12. gen. akyaothnahe vd. 8, 286. 18, 
41. 15, 48. ranheua alyaothnahc zaothrübyu y. 67,9. 
hraratahe paiti akyaothnaJtc uin gute Werke (üben 
zu können) yt. 16, 6. akyaothanahyä y. 33, 14. 4L 
8. loc. akyaothnt yt. 14, 28. »kyaothandi y. 45, 9. 
akyaotitandied y. 30, 3. pl. uom. akyaothand y. 44. 
2. (cit y. 19, 42) td akyaothna varata die Begehungs- 
süudeu vd. 15, 1. agha akyaothna vd. 3, 68. 70. acc. 
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»kyaothna vd. 3, 141. 148. y. 56, 1, 12. ay ha skyaa- \ 
thna vd. 1, 44. »kyaothand y. 84, 14. 33, 1. 42, 5. 
57, 16. skyaothrtd y. 28, 1- »kyaoÜiundcd y. 31, 11. 
at yä rarcahd ydcd pairi di» »kyaothand ich tbue 
die (Tbaten) welche Timten früher (gethan sind; 
y. 40, 10. instr. akyaothndis y . 13, 17.0, 03. vsp. 2, 11. 
vd. T>, 177. akyaoUuinäia y. 30, 5. skyaothandiscd y. 
31, 21. 36,11. gen. »kyaothna ndm Cit der Hrv.-Gl. 
vd. 7, 136. vd. 4, 67. 142. 13, 55. vtp. 18, 2. 13. y. 
28, 4. » kyaothananam y. 35, 9 . aetaeaitya im kdra- 



Gebet yathd ahü vairyö f zugleich mit «lern Neben* 
sinn: er bewirkt gute Thaten) y. 10,32. loc. skyao- 
üianaeahü y. 31, 8. 2) m. concret , handelnd, nom. 
yadd hvö anhat yd skyaotfiwtrai wenn er (dir ähn- 
lich) ist als handelnder y. 31, 16. 

Skr. cydutnd. 

Vergl. aratkwyaabyaothna , arshsky * , tuhaaky 9 
dus»ky°, pi«ky ° , rtuiodhösky 0 , hämonky knsky 0 . 


skyaothnävareza (vom vor. -f- ra«:) m. Sünder, 
acc. yatha »kyaolhndvarezem verrzyüt »kyaothnem 
als ob er ihn zum Sünder machte {»kyaothnem ist 
von » kyaaüinärarezcm abhängig) vd. 13 , 62. plur. 
nom. °mrt'za vd. 13, 105. 15, 3. 

Hkyaothnötät (von »kyaothna 4. tdt) f. Art, Vor- 
bild des Handelns, instr. skyaoth ndtäitya »kyaothna- 
tut in anheim mazddi (ich sprach den Ahuna vairya 
aus) durch das Vorbild (um ein Vorbild zu geben) 
für die Thaten in der Welt (meiner) des Mazda 
y. 19, 23. 

skyaoina v. skyu — s/m) f. Fortgang, Wachsen, 
acc. skyaomdm aipi daihitdnd im Wachsen ( sind 
eure) Betrügereien y. 32, 3. 

flnaothna? partö va$ta s naothna tanüm pereedohtr 
yt, 24 , 40. paonn'6 rafta »aota tanüm uzrrrrzyät 
yt 24, 26- vgl. paourrdrarpia »kyaothiui tanüm irithydt 
: vd. 16, 33- 


H. 


1. h», i) Pronominalstamm, von welchem nom. 
masc. und fern, zu ta gebildet werden , s. ta ; 2) 
vorderes Glied in Zusammensetzungen , mit, zu- 
gleich, ganz. 

Skr. »a. 

2. ha, hl pronom. demonstr-, meist enclitisch ge- 
braucht ; er , dieser , oft reflexiv , mich, dich, sich ; 
der nom. und zuweilen der acc. haben eine Flexion 
für sich, für die andern Casus scheinen mehrere 
gemeinsame Affixe zu bestehn; nom. hist yt. 8, 
35. (s. usydt); hi» ille yt. 19, 67. fern, hl (die Ar- 
inaiti) y. 31, 10 (Trad. dual.; Med y. 32, 14. aec. 
m. avdo Mm jiaiti mithnäiti dieser bereut für sich 
vd. 3, 67. 9, 182. frd himcit nidarezayen sie sollen 
ihn fesseln vd. 13, 85. hyat (Westerg. yyat) him . . . 
hemfraaiä wenn du dich befragt hast y. 46, 3. him 
für sich , sich yt. 2, 13. he pairidvarat lief um ihn 
herum vd. 19, 4. berejaydohti-ae vd. 7, 134. yezi-ae 
hardt aero yat iriytem wenn ein einzelner ihn trägt, 
den todten vd. 3, 45. fern, him sic y. 60, 16. 43, 

14. 49, 2. yt. 13, 100. ihr, der Kuh y. 29, 2. him 
. . . yäm yt. 5, 1. Mm auf sie, die Erde yt. 5, 120. 
neutr ptuli-se aokhta darauf erwiderte yt.. 21, 2. 
instr. m. yesica he fravarsta wenn von ihm gesühnt 
Hind vd. 3, 68. yezi-ai fravarsta vd. 3, 70. dat. he 
vd. 2,21. noit he aosho pairivaindmi nicht sehe ich 
an ihm den Tod vd. 19,8. noit he ajMi^tacdni tlae- 
nam nicht will ich mir (dat. ethicus) das Gesetz 
verfluchen (die Trad. ergänzt Ormazd zu hi) vd. 
19, 25. haicat Fr. 8, 2- höi y. 29, 2- 31, 6. 42, 8. 
52, 5. hoi h tulemem dydi y. 29 , 8. hoi . . . aiimdi 
yahmdi demjenigen . . . ihm, welchem y. 43, 16. 


yisi-se zaothrno haraiti yt. lö, 137. fern, he vd. 7, 
172. 15, 32. höi (der Kuh) y. 46, 3. abl. in. Ad* 
renntü so mögen von ihm lernen y. 52, 2. Ar apt i- 
drarat vd. 19, 6. gen. Ar vd. 13, 24. arti-se vd. 13, 
125. he zao»hö sein (des Thieres oder Menschen) 
Wille vd. 2, 41. pairi-she uski vermüiilhi y. 9, 88. 
Ae pddhavi aus dessen Füssen y. 9,87. ari-si mae- 
thanem zu seiner Wohnung yt. 10, 137. Ar (des 
Ahriman) yt. 13, 78. fern. Ae yt. 17, 21. neutr. kd 
he arti cäha was ist dafür die Strafe vd. 3, 124. 
dual. acc. n. M dieses beides y. 30, 3. 43, 18. plur. 
nom. m. dat yat hts frd tmyd patan dann wenn sie, 
die Vögel, auffliegen vd. 5, 44. acc. Ais vd. 19, 39. 
y. 64, 16. him eos (d. h. iis nach 1. da) y. 43, 20. 
fern. AI» y. 33, 10. yt. 10, 27. neutr. Als vsp. 14, 12. 
y. 54, 15. dat. m. aeUuiha he aete mazdayayia (dat. 
ethicus) dann diese Mazdaya^nas vd. 6, 12. noit him 
ydtaro rinden pa^rarta nicht finden für sich Ru um 
die Thiere vd. 2, 25. d him rardhayamnhi ihnen 
thun wir es kund vsp. 5, 5. fein, him für sich yt. 

15, 40. gen. m. dat he ajmra rrezataena ihre hin- 
tern (Hufe) sind silbern yt. 10, 125. 

Skr. ms», st (Pänini gana ca) »im, altp. °s«, °s*, 
°s*s, °»aiy , hzv. np. etc. °*A. 

halt” s. haüt. 

haithya (von hant) adj. , offenbar, wirklich, nom. 
haithyö y. 42. 8. 57, 11. acc. haithim räiUianca ha - 
khshaiti er macht ihnen einen Ehemann offenbar, 
gibt ihnen einen Gatten y. 9, 74. haithim y. 31, 8. 
haithyem ahüm den offenbaren Ort y. 34, 15. neutr. 
(adv.) haithim wirklich, offenbar y. 31, 6. 84, 6. 35, 

16. 50, 13. yt. 10, 38. haithimca y. 10, 11. haithim 
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( mharana banalem Cit der Hzv.-GL zu vd. 7, 136. 
luiit bim aaharauö offenbar reine (Wesen) y. 11, 1. 
nahdt haithim baed ( wer ) au» Reinheit offenbar 
(wirkt) y. 45,19. dual. nom. n. i haithyd beide» ist 
offenbar y. 52, 6. pl. nom. in. haithyd aidtea avtayo 
vd. 8, 310. 14, 75. neutr. haithyd y. 43, 6. 48, 11. 
nec. m. haithyihy y. 42, 3. iiistr n. hcdthydU y. 30, 5. 
Skr. aatyd. — Vgl. anhaithya , ndoiih 0 . 
haitbyävarez (vom vor. -f- *’*) offenbar 

wirkend, ace. 9 rarezem G. 3, 7. plur. gen. 9 curczdm 
yt. 13, 24. fern, yat haithydrarezdm ashaoudm yat 
haith tjärareziniim anhaoniudm v»p. 12, 31. 

halthjAvarnta 'von haithya -j- r") adj., offenbar, 
aufrichtig hand(dnd , plur. gen. n raratdm y. 49, 11. 
cit y. 64, 60. yt. 1, 0. N. 1, 2 
haithyaverezya von haithya -f- 0°) adj., offen- 
bares bewirkend , plur. ace. mazieta lud th yd vtrezya 
die grössten offen bare» bewirkenden ( Matbras ) 
G. 2, 7. i 

hiilthyöayana (von haithya -{- ay 9 ) adj , offen 
unihergehetid, acc. f. drujern °ayanäm yt. 4, 6. 

haith jodäta (von haithya 3. d°) adj,, offenbar 
gesetzlich , superl. nom. f. tlaena mdzdayapus . . . 
haithyfclatcma (für °ddtatema t) yt. 11, 3. 

1. haurva adj., all, ganz, nom. n. haurum y. 19, 
37. 20, 7. acc. f. haurva m vd. 6, 50. 57, 21. haur- 
rdm larajea khahapanem vd. 18, 11. iu»tr. n. lintra 
haurva juwirya ya za mit Ule tiaraudm haurra juwirya- 
uitm yazamaitlv wir preisen die allerersten (Gebete 
unter den drei allerersten vsp. 15, 6. Man kann 
hier haurva mit dem folgenden Worte auch com- 
poniert »ein lassen; plur. acc. ilrvä haured ashir 
lahtd y. 57, 17. 

Skr. «irm, altp. haruna, hzv. parsi up. 

har , buchar. kunn. zuza inaz. her , armen, hariur 
(hundert), dig. ali, tag. yul , udisch har (ans dem 
np. i, tschetscli. har. 

2. haurva von har) adj., beschiitzcud. 

Vgl. parutJiaurvu, c iek*. 

hanrvatat, haurvaf. (von 1. haurtp -f- , die 

zweite Form scheint eine Verkürzung der erstem 
ZU sein) f. 1) Fülle, Ganzheit, gen. hanrratdto y. 
34,1 mäthrem yim haurratdtd y. 31,6. pl. ucc. haur- 
vat6 ameretdtared Fülle und Unsterblichkeit y. 31, 
21. 2) n. pr. eines weiblichen Amesha «jpeflta, wel- 
cher das Wasser beschützt und Wohlstand verleiht, 
bei Plutarch Srjuovpyot nlavror\ ihr Gegner, den 
sie am Ende der Welt tödtet , ist tairica itavru) 
Bund. 76,8.; auch besiegt sie den Hunger, wie 
Amcretät den Hurst; nom. haurvatdr y. 56, 10, 4. 
= yt. 10, 92 (wo haar rata , acc. haurvatdtem yt. 
4, 0. 11. 2, 8. y. 17, 17. 70, 57. G. 1,5. iustr. haur- 
rdtd amcretdtd y. 43, 18. geu. haurratdtd yt. 4, 0. 
1. 2, 3. dual. nom. haurvätd ameretdtd Khordad 
und Amerd ad y. 44, 5. 10. haurvata ameretdta yt 
1, 25. hattrvdorca ameretdorra (rerh. im sing.) yt 
19,96. at toi ttbe hanrvdo^cd qarethdi d amerrtetdored 
dann dienen dir beide zur Nahrung, Khordad und 
Amerdad y. 34, 11. aec. haunmtäo$ca amrretäUdic ca 


1 yt 4 , 1. vnröi häzJulydi haurvdtd amcretdtd aec. 
beiin infiu.) y, 43, 17. haurvdtäo amerctdtdo y. 57, 
20. haurvdtd amerridtd y. 46, 1 dat. hanrrathya 
I amerrtathya y. 1. 5. yt. 21, 7. geil, haurratdorca nö 
| amerctdtdo für unsre Khordad und Amerdad vsp. 
I 10, 23. hnurraido amerctdtdo y. 69, 8. amcrctdtäofcä 
ntayditi hnurvatdo drnonö (die Worte welche ge 
j schaffen sind) als Hülfe für A., als Lob für Kh. 
1 y. 33, 8. 3) das von Hanrvatat beschützte Wasser, 

' dual. ( dvandva ) acc. haurvata amrrctdta Wasser 
und Holz y. 8, 2. 7, 1. 52. 

Skr. aarvtUdti ; hzv. khöndat , parsi ipircddt , np. 

I khordad. 

haurvafshu (v. 1. haurva -f- 3. f*hu) m. das ganze 
| yieh, plur. acc. haurta/ehavd y. 57, 17. 

haecanh (von 2. hic) n. Trockenheit, hzv. hu*k, 
aec. haeco vd. 13, 169. gen. haecahhS vd. 7,68. gen. 
havranhavva yt. 13, 130. 

haeea|ar;pa (von haccaut , part praes. von 1. hic 
-f- «jjk») sprengende Rosse habend? in. u. pr. de» 
Grossvaters des Pouraahn$pA (e. cjiUanui , im pl. 
Nachkommen des Hnecatavpa, voc. u av]*i y. 45, 15. 
Hzv. haecada^p. 

haccatacpauu vom vorigen) adj., von llcceda^p 
I »tainmend, nom. f. pouruciftd haecata^pänd y. 52, 3. 
haetu von 1. hi) m. Brücke, Weg, loc. haelö vd. 
19, 101. 

Skr. acta, dig. khet, tag. khul. 
llAetuinafit vom vor.) 1) in. u. pr. de* Flussge- 
bietes des Etymandros, des heutigen Hindmend, 
j welcher auf dem Koh i Baba bei Kabul entspringt 
und iu den Zurehsee fliesst, Bund. 52, ain Rand; 
acc. hactumehtcm vd. 1, 50. 19, 130. 2) adj., im 
Flussgebiet des Hactuiuat liegend, nom u. yutha 
zrayo yat kdyüm havtutnatem (lies " inatf) wie* der 
Sec Kä^uva, iu welelieu der Fluss Uiudmeml ffiesst 
yt. 19, 66. 

Hzv. hetötuaud, up. hilmend. 
haetha adj., schrecklich (Trad.), gen. m. drijo 
hvd dätndn haethahyd (Spiegel haethyahyä) gal der 
geht über zu den Geschöpfen der »ch reck liehen 
Drukhs (als inasc. = Ahriman i y. 45, 6. 

buetlijejanha adj., ace. n. hwiliyrjanhcm va&m 
i frarpäcarc# Spiegel : gegen die mehr offenbare vgl. 
haithya ; Austreibung der Worte yt. 2, 14. 

haena von 1. hi) f. Heerachaar der Bösen, nom. 
i hariui yt. 8, 56. 14, 48. mit dein praedicat im plur. 

yt. 8, 61. acc. hazahröarpdtn haendtn vd. 18, 31. 

1 hatamn haenem (? al. hitarem hütuitn , var. lect- zu 
yt. 4, 6. gen. haenaydo yt. 5, 131. 10, 8. 47. 15, 49. 
19, 93. haSnayäopa y. 9, 63. 67, 40. yt 1, 11. 13, 

| 136. haca haenaydo perethuai nikaydo yt. 4, 4. plur. 

; abl. pairi d rcaitibyö haeuibyd . . . zdvarc dayäo ver 
leih Kraft gegen die bösen lleerschaaren y. 56, 
10, 6 = yt 10, 93 aber ohne zdvare); gen. yenhe 
(lies yhthäof) ararat har.ua udm. navacatdi* hnzan - 
remca welche soviel i Kraft liat wie) neunhundert- 
tausend Heere der Bösen ? yt. 5, 120. 

Skr. /dnd, altp. haind, hzv. Ae», armen, hrn. 
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haenja (vom vor.) adj., feindlichen Heerschaarcn 
gehörig, nora. haenyö rathö yt. 8, 56. 14, 48. 

Skr. » dinyd , aJnya. 
haehavafit s. kdhvahi. 

haetn pronom., ein solcher, noin. in. agti-ai haem 
tjaiha athaurtme ihm ist ein solcher (Character) wie 
eiuem Priester vd. 13,124. Spiegel liest arm; haem 
wiire aus dem pronom. ha und ya zusammenge- 
setzt und würde wohl zu hya gehören, 
haeva s. havya. 

haozathwa (von huzahtu) n. Zustand eines gute 
Genossenschaft besitzenden, instr. haozdthiraca y. 
56, 10, 2. abl. ranheua a&hä haosdthicdf. ä manaiihö 
(so dass die Männer zunehmeu) an guter Genos- 
senschaft durch die Reinheit guten Sinnes y. 44, 9. 
haom s. hara. 

haoina von 2. hu) m. 1) Name einer in GilAn, 
Mazenderän, ShirvAn und Yczd wachsenden Pflanze 
mit gelben ßlüthen , deren knotige Stengel unter 
Ceremonien abgeschnitten, getrocknet und in einem 
Mörser zerstossen werden ; durch Aufguss von Was- 
ser entsteht dann ein, wie Hang, der ihn versuchte, 
versichert , übel schmeckender heiliger Trank , der 
beim Zelebrieren des Ya$na vom Zaotar getrunken 
wird. vgl. Windischmann Abhandl. der bairischen 
Acad. IV, 125. Spiegel Av. übers. II, LXXIll. 
Haug Essays 239. nom. haomo y. 9, 49. vd. 6, 86. 
yt. 10, 120. haomarca y. 11,2. vd. 19,66. acc. hao- 
mem y. 3, 5. yt. 14, 57. aomem Fr. 9, 2. intern kao- 
rnein vsp. 12, 15. y. 22, 2. haomemed y. 41, 30. 
haomem xäirim bcrczantem S. 2, 3t). instr. haoma y6 
gava mit Horn nebst Fleisch yt. 10, 6. 3, 18. abl. hao- 
nuit vd. 9, 195. uzddtdt jxiiti haomdi beim erhobnen 
Haoma (das Emporheben der Opfergegenstände ist 
eine Ceremonie) yt. 10, 91- A. 3, 5. gen. haomahe hu - 
tahe vd. 18, 21). yt. 21, 9. voc. haoina y. 9, 10. 10, 7. 
haoma zdire vsp. 12, 11. 12. pl. nom. haomaca vd. 19, 

30. haoma vsp. 10, 13. acc. haomaca vd. 5, 122. kal Id 
(neutr., weil eine unbestimmte Menge gedacht wird) 
haoma yaozhtlayun anhen vd. 6, 84. haoma n yt. 10, 
90. y. 3, 9. haoma . . . yat usdälem vsp. 12, 1. inul 
haoma vsp. 12, 7. haomarca y. 4, 2. 24, 2, uahaya 
dudhämi haoma y. 7, 4. rfyyw' haoma alle llaonia- 
pH JUizen y. 10, 53. hat and (ts. haombhunvaht ) vsp. 14, 
7. geil, haomandm vsp. 10, 1. haomandm harfxhyam - 
nandm wenn die Homstengel zerstampft werden 
vsp. 14, 1. 2) der weisse Haoma , welcher im See 
Vourukasha wächst und dessen Genuss unsterblich 
macht; er führt auch den Namen Gaokerena ; sicher 
weiss ich diese Bedeutung in den Texten nicht zu 
belegen, aber es ist wahrscheinlich, dass der weisse 
Horn einmal durch das Praedicat fr&ahmi, der för- 
dernde (wohl weil er das ewige Leben verleiht, vgl. 
fraah dkercH ) , und ferner durch düraosha bezeichnet 
wird, .welches Bund. 64, 4. vorn weissen Hom ge- 
braucht wird; acc. haomem frdshmim yazamaule, 
haomem diiraoehem yazamaule y. 10, Schl. S. 2, 3t). 
haomem fräshmSm frddatgaethein . . . düraoahem y. 41, 

31. 3} n. pr. des Genius der Haomapflanzc, sowohl 
der gelben als der weissen; diese persönliche Be- 

Juiii, Ln. /.und. 


dcutung ist oft schwer von der appellativen zu 
trennen , wie das auch beim vedischen Soma der 
Fall ist; nom. haomö y. 56, 8, 2. 9, 1. 5. 71. 11, 
21. yt. 10, 88. 8, 33. 9, 17. 17, 37. acc. haouu'm y. 
10, 21. 43. dat. haomdi yt. 17, 5. y. 9. 9. 11, 26. 
lanjiaUu haomdi y. 11, 20. gen. haomahe y. 10, 3. 
haomaheca y. 8, 3. yt. 17, 5. voc. haoma y. 9, 78. 
Skr. edma , hzv. hom, parsi hüm (Ner. hüma). 

Vgl. parahaoma. 

haomaclua (vom vorigen -f cinanh) m. Haoma- 
Sammler, acc. mdthra rprnhi daena mdzdayarnr hao- 
macinem yazanuude das heilige Wort, das Gesetz, 
den llaomasammler preisen wir yt. 18, 8. Die Ab- 
leitung von cinanh gibt eine Glosse an die Hand, 
welche am Rand steht : ahaetocinanhd khratucinauho 
vd (aus vd. 4, 119). 

haomaiiuhha (von humanahh) n. gute Gesinnung, 
acc. hao m anaü heute a y. 70. 74 
Vgl. skr. mtimanajid . 

haomananh (denom. yerb. vom vor.) Wohlwollen 
ausiiben, partic. praes. med. plur. nom. haomanan- 
hamna yt 10, 34. 

haomavafit (v. haoma) adj., mit Haoma versöhn, 
nom. f. haoma taiti y. 67, 3. acc. f. haomacaiUm y. 
65, 1. plur. acc. zaothräo haomavaitfg vsp. 12, 17. 
y. 22, 6. dat (statt instr.) haomavaitd/yo saoüirdbyö 
yt 5, 8. gen. zaothrandm haomaraitinam vd. 14, 8. 
18, 143. yt. 5, 63. 

Skr. adnutvatU, hzv. hönwmand . 
haomöaiiharezäna (von haoma -j- harezdna) adj., 
vom Hom überschüttet, dat raregdi haomöanhare- 
zdiuti dem (Kuh-)Haar, über welches der Hom ge- 
gossen wird (welches man in den Hom legt, um 
ihn dadurch rein zu halten, hzv. übers, hdmon pdläi) 
vsp. 11, 2. 12, 35 

haomöanharsta (von haoma -[- harala 1 adj., vorn 
Hom benetzt, gen. haomöaidutratahe hizrd mit Hnm- 
benetzter Zunge A. 3, 6. 

huoniöqarenanh (von haoma </°) m. n. pr., 
gen. °qarmadhö yt 13, 116. 

haomügaona (von haoma -L g°) adj., homfarbig, 
i. c. gelb, acc. pagüm °gaonem yt. 8, 58. 

liaomöhunvafit (von haoma -f- A°) adj., Hom 
auspressend, dual. gen. kdvanaydogca O hunvafitaydo 
der beiden Mörser, in welchen der Hom zerstossen 
wird vsp. 14, 7. Westerg. liest haomd h°. 

haomya (von haoma) adj., zum Hom gehörig, 
acc. f. imä m dpem fuwmyd in vsp. 12, 13. y. 3, 11. 
7, 5. plur. nom n. ta*ta haomya vd. 14, 31. acc. 
ima haomya diese Homdinge, d. i. der Becher, in 
welchen der Hom gegossen wird vsp. 12, 8. 

Skr. somyd. 
haoj” s. hara. 

hao^afna m. Rupfer, Trad. aber gang (Stein), 
hao^afuaena vom vor.) adj., von Kupfer, nom 
yrzi anhat haogafnatnia (vgl. ayanhaena ) vend. »ade 
252. (Westerg. vd. 7, 75), plur. gen. haoca/naenanäm 
(Westerg. °/naen*ndm) yt. 10 t 1 30. 

hao^«fnacnö<;aepa (vom vor -f- g°) adj. , zur 
Kupferschmelxe gehörig, abl. picrat hara °raej»dt 
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von der Kupferwerkstatt hinweg vd. 8, 254. (Wen- | Sonn«, Mond und Sterne (ncmlieh ein Jahr int wie 
terg. vd. 8, 90). ein Tag) vd. 2, 132. 


hao^raranlia (von hu^rarnnh) 1) n. guter Knbm 
nom. yenhe. roh u haonraeahhctn dessen Htihm gut 
Ist yt 10, 60. «icc. haocravo nhrm yt. 10, 33. dat. 
hann-nr/ythiii yt. 24, 32. loa haofra ranke y. 67, ft. j 
2) m. n. pr. (vgl. hurraraüh) a) des Kavi I lu^ra- 
vnnh, Heu. kara rin haofraeanhem S. 2,9. g«*n .karöie 
hao^ravahhahc N. 5, 5. S. 1, 9. kavöi# Imocraranhd 
(lies Amjt * *) yt. 13, 132. b) des Var Hu<;ravanh, j 
acc. rairtm haorrarahhem S. 2, 9. gen. rurdi * hao- 
fraranhahe N. ft, 5. S. 1, 9. 

hao^ravanhana (vom vor.) m. Abkömmling des j 
Hao<;ravanh , gen. dkhriirahe h aofra ran h a Halte des 
A. (des Sohnes) des lliu;ravanh yt. 13, 137. plur. 
nom. hao^raranhanö (Thema *han) die Nachkommen j 
des H., yt. 14, 39. 

huosliuta (von huahätd) n. Erfreuung, loc. hnoeht i- 
taeca yt. 13, 66. 

Iiaoshenina (partic. praes. med. von hitsh) ver- 
trocknend. 

Vgl. ahhao*htmna. 

haoshyanha m. n. pr. des Sohnes des Fravak . J 
des Sohnes (^iainak's , des Sohnes Meshias , des I 
Sohnes Gayomart'a (gnya maretan) Bund. 77, 4. j 
vgl. 38, 1. Er ist ein Vorfahr des Vivanhvant und j 
richtete zuerst ein staatliches Wesen ein (Glosse 
der Hzv. -Gebers, zu vd. 20, 7), nach dem Shah- 
itaineh (ed. Mohl I, 38, 1 ff.) erfand er das Erzeu- 
gen des Feuers durch Reibung zweier Steine. 
Die mit ihm beginnende Dynastie ist die der 
Pih.hdädier, so benannt von seinem Beiwort para- 
tlhäta; vgl. Abnlfeda ed. Fleischer 66. Windisch- 
mariti Anähita 113. Z. St. 190. Spiegel Av. Ubers. 
III, LVI. nom. haochyahhd parndhdtd yt 5, 21. 9, j 
3. 15, 7. 17, 24. acc. haoxhynidtem parrulhdtnn yt. ( 
19, 26. gen. haanhyahhnhc takJt mähe. yt. 13, 137. 

Hzv. hdehharnj , iin Mujmil Ofthhanj, Höshang, bei 
Abnlfeda' Uehhrnj, in den Desatir // ihehiul. 


Skr. cakrL 

liakeretjau (vom vor. 4“ J au ) a, Ü* i **‘>t Einein 
Stoss tüdtend, gen. mräzahe °jauö yt. 10, 70. 127. 
14, 15. 

hakha (von hact) m. Sohle, acc. daehinem hakhem 
vd. 8, 221. adhairi hakhetn vd. 8, 219? 

Hzv. hakh, armen, akh (Fus»). 

liakhl (von hart) m. Genosse, nom. hakha y. 61, 
22. vd. 18, 53. dat. hanha vd. 18, 53. haehe y. 61, 
22. plur. nom. hakhaya vd. 4, 118. yt. 24, 10? 
hakha yö yt. 19, 95. aec. hakhaya rraoehahe (seil. 
yazamaule) yt. 11, 16. hakhaya die Genossen (des 
Qaoshyanf, deren 15 Männer und 15 Frauen sind, 
von denen der Buudchesh (68, 19 — 69, 10) folgende 
nennt: Peshötanu, Aghraeratha, Khumbya, Urva- 
tatnara , Aoshnara, Tu^a, Giv (Sohn de» («odarzäi 
Ashavazdnnh) yt. 19, 89. ahtare haeha yt. .10, 116. 
gen. hashämca y. 67, 38. 

Skr. *dkhi, altp. Hakhdmanis, armen. Ifayk. 

Vgl. hmthakhi. 

hakbedhrn (von hac) n. Genossenschaft, acc. 
thied pniti si hakhedhrem daidhc roh intern denn zu 
dir hat er den besten Genossen (concret) gesetzt 
yt. 10, 80. hakhedhremca die Genossenschaft (der 
Sonne und des Mondes) yt 6, 5. instr. yd hakhe/Jhra 
hamra (al. hrare.) yim aiiririnal dies. °caeuat?) yl. 
24, 10. dat. dareghdi hakhedhrdi zu langer Ge- 
nossenschaft yt. 10, 79. 81. 17, 6. yo hakhedhrai 
hanaire yt. 24, 34. loc. yd hakhctlhrc hnnaire yt. 24, 
31. kamt yo hakhedhre harudrydi yt. 24, 43. t Mond 
und Sonne werden vorher erwähnt) ; pl. dat. darr • 
ghariltyd hakhedhraeihyd für lange (langjährige) Ge- 
nossen yt. 13, 30. gen. hakketlUranäm yt. 6, 5. 

V gl. dareghohakhedhrayana. 

hakhti (von hoc) f. die Verbindung der beiden 
Schenkel, Unterleib, instr. hakhti hr. . . . ujmdra- 
raiti auf den Unterleib springt sie vd. 8, 184. 

Skr. «dkthi, hzv. hakhti (bloss Hinge schrieben). 


haoshyailta s. 2. hu. 

haosra 1 

haosrögaoua (vom vor. -f- ff) adj. , ? loc. (statt 
dat.) 9 gaone yt. 4, 10. 

hakat (von hac ) adv., zugleich vd. 18, 115. auf 
einmal yt 10, 72. 19, 68. in einem fort yt 13, 78. ; 
hakat nigereptaSikya ahgustarihya uzgereptacibya 
pdehnaHkya indem man zugleich die grossen Zehen | 
niederstem int und die Fersen in die Höhe hebt vd. 
8, 220. hakat raacanern fraghrdtd zugleich beim 
Lieht erwacht vd. 18, 39. 52. wie hzv. kond vor Zahlen : 
hak at Itazahrem agpanäm im Ganzen 1000 Pferde 
vd. 22, 8. 

hukufra ! 

Vgl. frohakafra. 

hakeret (von 1 . ha -J- 1» kar) adv., einmal vd. 

7, 77. 186. 14, 49. yt. 14, 37. hakeret irikhtahi qa- 


hakhtvuo *. hac. 

hakhma (von hac) m. Freund, Freundschaft, pl 
acc. (statt nom.) hakhdmH (qydf) Freundschaft (möge 
sein) y. 40, 10. ahtare ricpchg dregrat d hakhmifhg 
ahtare. mruye. ich kündige auf allen Freunden de» 
Bösen (Ahriman) y. 48, 3. 

hukhman (von hac) n. , Freundschaft, acc. paiti 
hakhma bei der Freundschaft y. 59, 16. hamem thied 
hakhma (mögen wir kommen) zu deiner vollkotmn- 
ncu Freundschaft y. 59, 20. jamydmä taraed hakhe - 
nui a&haqydcd mögen wir kommen iu deine und 
Asha's Freundschaft v. 40, 6. (vgl. y. 7, 64, wo 
rarem für hakhemä); dat. hakhmaine, y. 40, 8. 

Vgl. Jnutliakhman. 

hak halt ' Fortbildung von hac durch ith), nntrei- 
ben, aufinnntem, praes. 1. sg. hakh uh ya (Spiegel 
hakhshaya) ich fordre auf y. 8, 15. 2. plur. hikhsha- 
tha yt 24, 47. eonj. praes. 1. sg. med. hakltehdi y. 


ilayaca raenaite gtaragca mdogca hrareca nur einmal 45, 10. pot. 2. sg. ined. hakheharKti Westerg. hikh*h n \ 


im Henrorkommen und im Weggang sieht man | vd. 7, 128. 19, 88. hakhehaesa (Westerg. hi n ) kemeä 
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. . . tlakhmaerkva rikahtce treibe jeden an , unter 
den Dakhmas ciuzuebncu vd. 7, 128. imper. 1. feg. 
mcd. hakhuluiHC (Westerg. hi*) »oll ich aufinuntern 
vd. 19, Sfi. 

— upa , bicli erheben, pot. 2. feg. mcd. upa Ultra 
hikhnhaettu y t. 24. 45. 3. feg. aet. upa Ultra hakhtthöit 
bei dir möge .sieh erheben, entstehn vd. 18, 58. GO. 
y. 61, 27. 28 . yt 24, Ö8. 

Hzv. hakltcUan (8picgel akh) t 

hnghdhanho m. Sättigung, lizv. ffr, acc. (der 
Beziehung} ah uni i älartt dfrindt k lmjinulu afbitdö t 
ItaylnUainhuM ihn wird das Feuer segnen, zufrieden, 
ohne II (iss, mit Sättigung vd. 18, 57. = yt, 21, 38 
(wo hagitdkanheni) , ähnlich y. Gl, 2G (Westerg. 
haghtihanhem). t 

Vgl. fekr. tt dy/uliti . 

hanuhareua n Spiegel: das Essen (von 1. qar); 
loc. « 5 ' rar ]tit>i In tot mit Uraonö frtrfiuiot ahnrö nut- 
zt Ido anhava hanuharene mal hizcö höyuinca tlöiUtrtm 
y. 11, IG. (ähnlich 17); hzv. übers, mir brachte 
der Vater als Drauua des Hom, der reine Uruiuzd 
das Art&rak und mit der Zunge da» linke Auge; 
Arrdrak »oll nach Anquetil dasselbe bedeuten , wie 
parsi ke art har dz, aber es scheint linkes Ohr’* 
zu bedeuten, vgl. Bund. 35, 10: akharpann 1000 jfäw» 
shajnin nar göfpandi mal hanmand gafr qpH Arv&r 
dann nach 1000 Tagen und Nächten kamen sic zu 
einem Schuafbock, einem letten, weise am linken 
Ohr; und Bund. 57, 10: midi i gafr i fpti irrdr 
der Schaut hock, der fette, der mit weissem linken 
Ohr; danach würde die Stelle lauten: der Vater 
brachte mir, dem Haoma, er der reine Ormazd, 
bei (nebst) dem linken Ohr mit der Zunge da« 
linke Auge; Spiegel: der reine Vater Aliura Mazda 
hat mir, dem Haoma. zum Essen ein Theil gegeben : 
samt der Zunge das linke Auge. Haug (G. 1,202: 
leitet e» von 2. har ab und übers, zum Bewachen. 

hahhaurufehl (von haühaunu) m. , Sohn des 
llanhaurus , gen. vareahuahe hanhaurushdU yt. , 
13, 104. 

hanhanrua (von 2. hart ) in. n. pr. des Sohnes 
de» Jäma^pa, gen. hanhauru*hö jdmd^panahc yt. 
13, 104. 

lianbanusteina ». han. 

haiihu adj., vollkommen, nom. haiJtu* mi hiet 
tut ein Verstand sei mir nls vollkoiuijmes y. 52, 
4. gen. die verderbliche Schlange, so lange sic 
lebt, norm attharanem hanheun qarethahcca ractra- 
heca . . . apabaraiti , noit atalha merelö bringt den 
Mann fort von vollkommucr Nahruug und Kleidung, 
lizv. übers. haiJtSu* durch aqurith (vgl. Bund. 71, . 
3 pann utpirinh xhunt in vielen vielen Jahren), also 
eigentlich: von der Vollkommenheit»- (eigentl. End- 
losigkeit»-) Speise, vd. 5, 121. De<jtur J)arub hat 
für haiihtuM Lhdnuk (Haus), er Lest also uiJtcuti. 

hac, folgen, angreifen, erlangen, praes. 2. sg. 
not hacahi hulxtoulhi * an denen du hängst (die du 
begünstigst) als wohlriechende yt. 17, G . gim hacahi 
(Heil ihm) den du begünstigst yt. 17, 7. goi hacahi 
aalt in vaiiuhi welche du gute Ashi begünstigst yt , 


17, 8. 3. »g. yim haeniti mit welchem verbunden ist 
yt 10, GG. 107. ha-aiti es einigt sich, folgt ihm yt 
IG, G8. mcd. hacaite ist verbunden vsp. 14, 4. y. 
10, 10- 34, 2. 47, 4 varethra hacaite er ist verbunden 
mit Sieg yt 14, 44. 3. plnr. ined. hacaihle ver- 
einigen sich, passen zusammen y. 44, 2. eit. y. 10, 
43 (Westerg. °<t*). hacahte hängen zusammen mit y. 
10, 18. 33, 0. conj. 3. plur. tned. goi Ihnhnäm ha- 
cdonlt welche an der Weisheit lmtigcn y. 47, 12. 
gal me j/arö . . . hacdoiUc damit meine Sterne feich 
einigen yt. 8, 1. imper. 1. sg. med. yulha ase.m ... 
vereUtra haedne dass ich siegreich angreife yt. 5, 
G0. 3. »g. hacatu es sei gnädig? yt 24, 8. impf, 
conj. 3. »g. haedt sie schenkt yt 18, 4. Usm haedt 
dem wird anhuften yt. 19, 54. partic. prae« ined. 
instr. n, ashu . . . hacbnnd mit folgender, immer- 
währender Bcinheit. d. h. stets mit Reinheit y. 43, 
10. noit arhaJtyd ädiryeintt hacemnä (welche) nicht 
dem Reinen folgen, wenn sie ihn bemerken y. 43, 
13. pass. nom. td . . . drmaiti hacimnö du, der du 
mit Weisheit verbunden bist y. 42, 10. ralhwya 
cakhra hacimnö verselm mit dem Rad der Herr- 
schaft yt. 10, 67. zaena hacimnö mit der Walle ver- 
sehu yt 10, 111. hacimnö milhra vou M. begleitet 
yt 13, 3. hacimnö begleitet, begünstigt von? Fr. 1, 
1. ana verethra hacimnö versöhn mit Wehrhaftig- 
keit yt 10, 54- dat. hacimndica anhänglich yt. 5, 
8. plur. fern, aahöin bardiaza hacimnäa yt 13, 32. 
y. 50, 7. neutr. hacimna y. 19, 47. gen. tn. baethasa 
hacimnandm mit Heilkräften versehu vsp. 10, 4. 
partic. perf. pass. gen. (statt abl.) f. bunöil hakhty&o 
aus dem besessenen Innern heraus y. 52, 7. cau- 
salc imper. 1. sg. yatha azem lutcayeni dass ich ge- 
winne für yt 0, 2G. das» ich mich einige mit yt 
5, 18. 105. kahntdi azem hacayeni wem soll ich mich 
auschliesscn yt 5, 8. impf. conj. 3. sg. hacaydt 
yt 24, 47. 

— ata , festhaltcn , praes. 3. sg. med. yö dae- 
nayäo ava hacaite welcher am Gesetz festhält yt 
10, 117. 

— 4, sich an etwas hängen, praes. 3. sg. u tlim 
ä husliakhli au den hängt er sich, hzv. ihn verun- 
reinigt er, vd. 5, 112. 

— upa , sich Anhängen, erlangen, praes. 3. sg. 
ujHinhacaili klebt an, haftet vd. 7, 144. imper. 2. sg. 
miim ujtaiihaca begünstige mich yt 17, 7- impf. 
3. sg. upanhacat hi eng sich au vd. 1, 36. ward zu 
Theil yt 10, 2G- yatha td njHinhaeat yö tltulhrda 
wie es erlaugte der Schöpfer (Ormazd) yt 0, 13. 
15. 4. partic. perf. med. nom. hanurethät itjumhak/ita 
nachdem er »ich auf deu Feind gehängt hat yt. 10, 
71. causale imper. 1. sg. kahnuii upa üJiacayeni wem 
soll ich mich auschliesscn yt. 5, 8. 

Skr. nuc, ädcate.. 

haca (vom vor.) 1) adv., sofort, zugleich, ttfhaca 
baotUiö aydt vd. 7, 3. 2) prae- und postpos., a) er. 
acc., lür, weg vou, von aus, brdta haca tptiJmrem 
der Bruder für die Schwester vd. 12, 18. undpereUta 
haca »kyaothiui für unsiihtiuare Thatcu (gibt es 
keine Busse) vd. 3, 13G. haca burenhnavö vou deu 
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Höben vd. 5, 2. haca karahvare yat arezahi vom 
Keahvar A. yt. 10, 67. haca narem weg vom Manne 
vd. 11, 32. haca tutfüm von der Na^ua yt. 4. 4. 
haca tacca (nom. statt acc.) bei ihnen? yt. 24, 15. 
b) c instr. , weg von , nach, au«, haca umdna vd. 

10, 11. fratare haca umdna etwa» höher als die 
Wohnung vd. 16. 6, peahana haca yt. 14, 57. haca 
iricta vom Todten aus vd. 9, 168. rercztnd heed 
nach Willkür y. 45, 1. haca raokhehna gard nntdna 
yt.. 19, 44. c) c. ab]., in Folge, aus, von, wegen, 
iu , inde ab, ahmat haca in Folge davon, deshalb 
vd. 13, 103. 15, 13. ntianhauat haca vd. 3, 46. zra- 
yaühnt haca vd. 5, 51. haca maghaeibyö vd. 9, 22. 
« 5 * haca natura apat haca nizhbdroyeu sie sollen 
heraus aus dem Wasser die Leichen tragen vd. 6, 
68, tdthrayaccit haca khahafno yt. 14. 31. haed 
a*hät aus der Reinheit (stammend) y. 46, 1. haca 
ahmat nmdndt yt. 13, 157. anhat haca nachher vd. 
15, 3. (lilhät haca rahhaot manahhal nach dem Vo- 
humauö vsp. 12, 23. yahnuU tnc haca von wo mir 
yt. 5, 96. a«hdt haca von der Reinheit y. 16, 4 . 
aahdated haeä wegen der Reinheit y. 35, 26. haca 
fjaydt marathnat von Gayömart an y. 26, 33. haca 
cd (beim passiv.) yt. 23, 5. d)c. gen., mit, weg von, 
für, wegen, haca jahikaydo wegen der Buhlerin yt. 
17, 57. lirüjö haca y. 52, 6. gtus haca mit dem Vieh 
zusammen y. 5, 5. = 37, 5. ich bekämpfe Ahriman 
haca harayäorc-tanvo . . , haca mt paitiiri^td (nom. 
statt gen.) . . . haca nmdnahe nmdndpaldi 's vd. 10, 

11. ddthrandm haca für (als Vergeltung für) die 
Gerichte y. 31, 14. yatha asem uzayeni haca kavdia 
hupravanha dass ich (siegreich) hervorgehe vbm 
Kavi H. yt. 15, 32. e) c. loc-, von her, haca gdtrd 
zaranyökereiS von seinem goidnen Throne vd. 19, 102. 

Skr. «ded , altp. haca, h*v. aj , parsi aj y az, 
ezh , np, az, maz. e$, bal. «y, kurm. ctf, kurd. es, 
armen. s° ? 

hacaüt partic. praes. von hoc) gewährend, er- 
langend. 

liacataesha (vom vor. -j- 2. aeaha ) adj. , den 
Wunsch gewährend? acc. f. tlaenäm 0 aeaha m yL 
24, 14. 

hacatpaeinainja (von hacaht paeman) adj., 
reich an Milch, acc. f. "paeuiainydm vd. 21, 26. yt. 
24, 13. 49. 

haentpothra (von hacaht -f p°) adj., reich an 
Kindern, acc. f. °puthr3m vd. 21, 26. yt. 24, 13. 
49. plur. nom. f. yat baraihti hacatjmthrdv (durch 
ihren Glanz geschieht es) dass sie kinderreich sind 
yt. 13, 15. 

liaclmna s. hac. 

haz, tragen, stark sein 

8 kr. nah, adhate. 

hazaosha (von 1. ha -j-a°)adj., denselben Willen 
habend, nom. aahd hazaoahd im Kinvervtündnis mit 
Asha y. 29. 7. acc. yhn (Westerg. y>m) ashä ra- 
hütd hazaoehem dich der du gleichen Willen hast 
uiit Asha rahista y. 28, 8. plur. nom. vS hazaa- 
jthüoiJiö ihr willfährigen y. 50, 20. 

Vgl. hvarehazaoaha. 


hazaüra adj. numer, subst. n., tausend, ein Tau- 
send, nom. hazanrem y. 64, 17. yt 10, 69. 1, 19. 
hiatehti yazaläoiüid ratemca hazanremca yt. 6, l.acc. 

I hazanrem y. 67, 50. yt. 5, 63. 10, 82. 8, 45. neben 
instr. vd. 4, 35. hazanrem naram ndirindmca taaUmut 
1000 Saamen von Männom und Frauen, d. i. Saa- 
i men von HXH) Männern und Frauen vd. 2, 89. aom 
I hazanrem yt. 10, 128. hazanrem jiaitülarandm um 
1000 Schutzleistungcn vd. 3, 103. hazanrem updxu- 
natuim vd. 3, 129. 4, 53. hazahrnn tausendfach vd. 
21, 28. khaheaaratdis hazanremca 600000 yt. 5, 95. 
hazanrem aepdo hacaiti hazanrem rdtAim© bavaili 
er kommt zu , ist vcrselm mit 1000 Rossen , mit 
1000 Ileerden yt. 18, 5. hazanrem ydrem KHK) Jahre 
yt 24, 5. dat. hazanrdi yt. 8, 49. hazanrdi barttna 
yt. 5, 96. yaqca me. aetaeahdm yat azhirith randm yd 
i janat aeahdm daerandm hazanrdi hazanrd pairi 
tnurardi baevanö paiti yaykn jaihti welcher (Asha 
vahista) von dieser Schlangenbrut schlägt, welcher 
von diesen Ddva (schlägt) tausend mal tausend, 
KKKK) mal 10000, der schlägt die Krankheit yt. 3, 
10. Vgl. yt 3, 13. yd aeahdm daerandm hazanrdi 
hazanrd paitia bnerardi hacrand hnpahkhstdi ha- 
pdkhatttyd (lies uhdkhat °) paiti« ndm/tii amenhandm 
ryiehtandm haurraUUd sbaydit wer gegen diese Devs, 
die lOUO mal 1000, die 10000 mal 10000, die un 
zälilige mal unzähligen die Namen der Amshn<;pand 
(besonders) der Haurvntat unruft yt. 4, 2. hazaürdi 
h a za h rotem dhazahra zu *1000 und 1000 mal 1000 yt. 

1 24, 19. loc. hasanre gaväm mit 1000 Kindern yt 5, 
21. 9, 3. dual. nom. f. tluyacca hasanre yt. 19, 7. 
acc. tluye hasanre 2000 vd. 18, 144- —146. plur. acc. 
inasc. navaca hazanra 9000 vd. 22, 6. yt. 13, 60 
• instr. hazahrdia vd. 13, 168, 14, 2. yt 10, 117. ha- 
, sanräiara vsp. 9, 3. 

Skr. « ahdsra , hzv. hajdr, parsi np. buchar. sy- 
risch-zig., kurm. kftfir (entlehnt! hazär, maz. htzdr y 
zaza henziir, afgh. zir, sir y armen, hasar; das Wort 
j drang in viele nicht verwandte Sprachen, z, B. türk. 

hez&r (ueben big), ungarisch ezer , aw arisch azaryo, 
i udisch ArtZrtr, tacbetsch. czir. 

Vgl. pouruhazanra. 

hazanragaonha (vom vor. -f ( f ) a(1 j » tausend- 
ohrig, nom. a guoahd yt 17, 16. hazanrdgaashd yt 
1 10, 141. acc. hazanragaoahem y. 2, 15. 6, 6. yt. 10, 

| 7. dat, hazanrdgaoahdi yt. 10, 91. gen. hnzanrogao- 
h halte y. 1, 9. 3, 23. 4, 15. 65, 6. yt 10, 0. 146. 
Hzv. hajdrgdsh. 

liazanraghua von hazahra ghna) n. Tüdtung 
I von tausenden , instr. °ghiui jxiitija^aUi ätara vd. 8, 
i 249 (lies hazaurajnt ) plur. instr. und sing. dat. 
galayhuäi hazahragh ndtaca hazahraghn&i l*aerare- 
ghnäisca fs. ahdkhataghud ) vd. 7, 187. 139. yt. 5, 
54. 58. 117. 10, 43. 13, 48 
bazanraghiiya (vorn vor.) n. das Todten von 
1000, dat. °ghnydi y. 10, 14. yt. 13, 45. 

liazaiirajan (von A° jan ) adj., subst. m. Tau- 

sendtödtcr, nom. °ja vd. 13, 2. 14. 

hazaürayaokh^ti (von h° -f- V°) * tausend- 

kräftig, nom. °yaokhati« yt. 10, 107* 19, 35. acc. 
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° yaoLkstim y. 9, 25. yt. 5, 34. 10, 85. °yaokhxtyö 
(sic) havdhi yatJia azhöi x dah&kdi yt. 23, 3. 

hazahraraüt (von hazanra) ailj. , tausendnrtig, 
plur. gen. f. haza n rti vaitinäm vd. 5, 60. 
hazaurägaosha «. hazaurag 9 . 
haz&hräyu ^von hazanra -f- dyn , letztres afrix- 
artig; adj., tausendfach, uotn. hazanrdyu* (Hau. 'ka- 
zaitrdis) yt. 10, 117. 

hazanröa^pa (von hazanra -|- a n adj., mit 10Ö0 
Kossen ( Reitern), acc. f. 9 agpäm haenam vd. 18,31. 
huzaiirögnosha b. hazanrag. 

Iiazaiirözima (von hazanra -j- *°) u. ein Winter- 
tHuxeud , gen. paoirythc pagcaita °shnahe thwargö 
nach deui Abschnitt des ersten Wintertausend» Cit. 
der Hzv.-Gl. zu vd. 2, 41. (Westerg. vd. 2, 20). 

Iiazanrötemaüli (von hazanra -|~ / °) n., tausend- 
fache Finsternis», plur. loc. °temahraca yt. 15, 53. 

liazanrötemöhazanra vom »uperl. von hazanra 
-f- h°) 1000 mal 1000, hazanrdi °ha zahnt zu 1000 
und 1000 mal 1000 yt. 24. 19. 

liazaurOfra^cidbaua (von hazanra -f- fr 9 ) adj., 
auf 1000 Kalken ruhend, ace. n. nmanrm °frat l rih- 
Itaurm vd. 18, 66. 

hazanrövairi (von hazanra -}- rdra ) f. tausend- 
fälliger Hegen, plur. nom. yayata dnuma . . . 0 **<i- 
rayö ( s. Westergaard preface 24 ) haerarrvdra$rit 
es geht die Wolke als tausendfache Regenschauer, 
al» zehntausciidfaeher Regen vd. 21, 5. 

hazaiirörlra (v. hazanra -f- r°) adj., 1000 Man- 
ner tief. gen. f. ranhayda °rfraydo yt. 14, 29. 16, 7. 
Westerg. vom. ,l rairydo [*vairyaydo f von 2. rairjr»] 
1000 Var’» habend. 

Iiuzfthröctüua (v. hazanra 4- ff 0 ) adj., auf 1000 Säulen 
ruhend, noin. n. nmdnem 9 gtüium y. 50, 9, 2. yt. 5, 101. 

Skr. xahnsraxthüna } hzv. hajdrgtün, 11p. hazdr f#i- 
tun (Persepolis). 

hazanrohnna (von hazanra -f- 2. hu) adj. , 1000 
Junge werfend, ace. f. razaghäm 9 hun3m vd. 18, 132. 

ha zu ith (von heu) n. Gewalt, Kaub, nom. hazi 
(concret) ein Räuber, hzv. gtahmak, Ner. hat in, y. 
42, 4. hazagcä Kaub y. 21t, 1. nee. hazö Kraft y. 
33, 12 mit Gewalt yt. 19, 80. inatr. hazanha vd. 4, 
2. abl. haxaiihatcd von Kaub y. 13, 7. 

Skr. tuihas. 

hazanhan (vom vor.) m. Räuber, nom. hazaidm 
y. 64, 29. acc. hazanhanttnea yt. 12, 8. plur. gen. 
hazagnämca y. 60, 10. yt. 6, 4. 

Vgl. skr. xäftaxin. 

hazd (Fortb. v. haz durch d, v. 2. flA) rauben. 
— m, Gewalt ausüben , pot. 3. sg. (colleetiv ni 
antnrr. zum agmanrmca dm jo mainnvio hnzdyät die 
iJrujns würden zwischen Himmel und Erde bei den 
beiden unsichtbaren Gewalt ausiiben (nemlich im 
Kampf für Ahriman, gegen Ormazd) yt. 13, 13. 
hün a. harn. 

hankana (von 1. kan -j- hah) in. Grube, Hinter- 
halt, loc. Franra^ya opfert hahkain r paiti aiihdo 
zemö in einer Grube der Erde yt. 5, 41. 

Np. im Shahnämeh hang » afrdgidb bei der Stadt 
Bartl ag (Spiegel, Av. übers. III, LXV> 


hufikuera (von hah -f- k 9 ) adj., eng (von Feuer- 
gerät h schäften), hzv. hamkugtak (die Seiten zusam- 
men habend), aee. hahkugrem u parat narmdt oben 
eng vd. 14, 23. 

haflkereti (von 1. har -|~ hah) f. Abschliessung, 
Vollendung, nom. hat agti gdthanäm kahkeretix wo- 
rin liegt der Schluss der Gätlias v. 70, 2. kann 
thträ yanm paiti kahkerrti x arahiftdt durch welchen 
Ya^na kommt dir Vollendung (deines Wunsche», 
<1. h. bist du befriedigt) yt. 15, 54. loc. hahkrritd 
y. 31, 14. 

hafikeretha (von 1. kor) 1) adj., besehliessend. 
jdur. acc. wira hahkrrrtha yazamaide y. 70, 79. 2) 
n. Schluss, nom. rditi hahkrrethem (s. rditi) y. 19, 44. 

hankerema (von 1. kar) adj., zusaminenbringend, 
vereinigend, nom. arsha airyanäm daqyuniim khxha- 
thrdi haukeremö hugrava der mannhafte Vereiniger 
der arischen Lande zu einem Reiche, Hugrava, yt. 
5, 49. 9, 21. 15, 32. 

haßjaglnnana (von gam -f- hah) n. , Zusammen 
kauft (von guten Wesen) nom. ujh 3 haiyagkmancra 
vd. 21, 15. 

haßjamana (von Jam Aa») n. Zusammenkunft 
(von guten Wesen) acc. haujamunrm vd. 2, 42. hah- 
jainanmua G. 2, 8. loc. hnhjamaine y. 11, 10. plur. 
acc. hatijumanäo das Zusammentreffen der Wege 
y. 41, 20. iustr. hahjamandix bei, in den Versamm- 
lungen yt. 11,4. loc. hahja numarxh ä y. 18, 19. Las 
Wort scheint mit dem vor. identisch, indem yh 
ausfiet. 

Skr. vgl. saügamd, hzv. hanjuman. 

hafitaclnn (von haut -J- t°) n. das Herumlaufen, 
plur. acc. gatnlhanrnt avi hahtarinäo Reicht hum au 
Vieh ztim ilerumlaufcii vd. 21, 29. yt. 2f, 49 (wo 
aw idha h 9 ). 

Iiafit partic. praes. von ah) seiend , existierend, 
wirklich , nom. har y. 45, 4. 5. 46, 4. 50, 5. agtrdo 
hä bekürpert seiend yt. 13, 129. acc. hehtnnea wel- 
cher ist vsp. 21, 5. y. 21, 7. hrhtrm y. 61, 23. yt. 
24, 26- hehtem dgtaoiti zu dem welcher ist lobend 
y. 10, 61. fern, hditim y. 32,9. 1- haitim yt. 13, 100. 
22, 14. xhathäm haitim vd. 1, 4. haittmca y; 19, 22. 
ncutr. athd hat rohu so mögen sic , wenn es gut 
ist (es nussprechcn) y. 35, 17. instr. f. (adv.) m) it 
haiti vtrehti ilarranäm haiti ya^na nicht offenbar 
heimlich, kommen sic, die offen den Dev# Upfer 
(bringen, yapia instr.) yt. 5. 95. dat f. haithydi y. 
67 , 64. 51 , 2. gen. n. grux . . . ragtrahr. hatö für 
ein Vieh, für ein existierendes Kleid, d. h. wenn es 
ein Kleid ist vd. 4, 129. plur. nom. m. hehtö y. 59, 
18. acc. nd äzahicit hatö uns wenn wir in Angst 
sind yt. 13, 146. fern, fraraxhaya , . . hditis hdtäm 
die Fravashis, welche sind (Fravaahis) der lebenden 
yt. 13, 21. noutr. häta marenix Berechner, Ab Wäger 
der geschehenden (Timten) yt. 1, 8. hdtd mardnr 
y. 32, 6. instr. (statt dat.) nt. hadhU» den seienden 
y. 21, 2. gen. aishäm anhuuäm hdtäm yt 13, 152. 
24, 30. hdtämca y. 64, 22. yrnhe hdtäm dat yegne. 
paiti vaidio mazildo ah uro varthd axhiit hard ydoh- 
hätiud täged tdoged yazamaide welchem (männlichen 
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Wesen, colleetiv) unter den Lel^ndcn nun Ormnz I 
da» aus Feinheit beste im Opfer lehrte, und wel- 
chen (weiblichen Wesen er lehrte)» diese (hos et 
ha») preisen wir y. 4, Schluss. Diese Worte bil- 
den das dritte der vornehmsten Gebete , welches 
sehr oft mit den Anfangsworten geulte hätdm ci- 
tiort wird, z. 11. vd. 18, 97. vgl. Bumouf lt>8- 116. 
s. auch besonders, fern, luutiuätn y. 13, 28. yt. 13, 
81. (seil. d«enanä<n)\ ncutr. hätäm den lebenden 
Wesen vsp. 14, 10. der Wesen y. 13, 15. 10, 27. 
35, 9. 43, 10. yt. 13, 152. superl. plur. aec. hatfema 
ttshahe ama die beste Kraft der Feinheit (Trad. 
schnell) y. 14, 6. 

Skr. stint. 

hafidarakhta s. draj. 

hafidarczan von darez) n. Zusammeubefestigtes, 
Bündel, hzv. h and/grt, acc. yatha tadha juwiHtn hah- 
tlareza zetne aetat paiti nidaithita welches dann das 
erste Bündel ist. das soll man auf die Knie legen 
vd. 8, 242. hahtlarezacU haudartzayen mit Fesselung 
sollen sie ihn fesseln vd. 0, 178. 

Vergi. neup. tlurzi , armen. hamlertlts (Kleid), oss. 
daräs. 

haildaremati (von 2. dar) n. da« Zusammenhalten, 
instr. yat äjaqät kerera^ca y<tV<&l&*c« darrcrea haii- 
daretnana wenn kommen Feiniger, Diebshanden, 
Dev» im Verein yt. 11. 6. dja<;ät Blatt impcrsoncll, 
wenn cs kommt mit Peinigern u. s. w. 

hafldaitl (von 2. <lä) Zusammensetzung, acc. hau- 
tläitfm yt. 24. 29. haurräm haiidäitim die ganze Zu- 
sammensetzung (des ^'tiltyasht preisen wir) v. 57, 
20. 70, 83. 

haüdäta b. 2. tlä -f- hau. , 

haüdämii (von 2. tlä) m. Glied, plur. acc rirpr 
haudäina räzayeiiiit »io ordnen alle Schlaehtglicder 
yt. 1 1, 5C. 

Np. antläm. 

haftdvarena (von tlvar ) m. Zusammenkunft (von 
bösen Wesen), bzv. hainduhärashu , nein. tUteranam 
haiitfrarenö vd. 7, 137. plur. instr. hahdvarfnäis l»ci 
den Zusammenkünften yt. 11, 4. 

hatar 1 aee. hatarem har mm var. Iect*zu yt. 4, 
6. ab käaretn hüuiim ; lies ätaräm haeuilmt 

hatö s. haut. 

hatlira ivon 1. ha) 1) adv., a) hier y. 10. 15. vd. 
2, 68. 9, 193. 13, 173. dorthin vd. 2. 62. 5, 53. da 
yt. 10, 101. t*»cpe hathra daera alle Dev» hier (auf 
Krden) yt. 8, 4b b) sogleich yt. 13, 48. 2) prae- 
pos. und postpos., mit, a) c. acc. hathra raU'm vd. 
5, 51. hathra tnando y 30, 9. b) c. instr. rohü ... 
hathra manauhä y. 28, 4. hathra jaiti yt. 10, 110. 
hathra ana yathtrya raca y. 10, 61. 64, 59. hathra 
rata yt. 10, 9. 12, 4. ghenäbi* hathra y. 38, 1. ha- 
thra uairyaya hämrereti yt. 10, 71. c) c. dat. (statt 
instr. V) hathra . . . yazatacibyu vd. 2, 42. vsp. 9,2. 

8k r. satrd. 

hathra f.V acc. hathra m Fr. 9, 2. 

hathra) eu 7 ». Id. 

batbravata (von hathra -f- 1. tan ) n. Nieder- 


sclilageu , gen. hathraratahrca jtaiti hamerrthanant 
für das Niederschlagen der Feinde yt. 13, 133. 15, 1. 

hathra van a (von hathra -j- 1. rau) adj. , hier 
schlagend, nom. (ohne Flexion) hathraraua nduta 
aAmi yt. 1, 4. 15, 46. 

hathravanafit (von Ä* -}- «’*) adj., hier schlagend 
) oder einmal schlagend, plur. gen. tiaritm hathrura- 
natam N*. 3, 10. = yt. 21, 6 wo i'anntiint). 

hathrnka (v. hathra -J- ac) m. Versaminlcr. nom. 
Jfflftti hathräkö yt 10, 66. 

Iialliraiiivuiti (v, hathra -j- n n ) f. sofortige Ver- 
| uichtung, acc. ® nirditim y. 56, 10, 10. yt. 10, 11. 
j 94. 24, 25. 

liatlnvan n. Fcichthuin? acc. fsuytin haihirara 
Gedeihen und Kraft V yt. 21, 46. = 24, 31 (wo aber 

frayähalhanulhca , 

Skr. mit ran f 

1. had, sitzen. 

— ojhi, »ich liiuwegsetzcu, impf. 3- »g. tat qarenö 
apahidhat die Majestät setzte »ich abseits yt 19, 56. 

— n is, sich setzen, prae». 3. sg. utsHidhaiti ver- 
sitzt, lässt durch Unachtsamkeit verloren gehen y. 
10, 44. sitzt yt. 22, 2. nisahhatfi er verweilt y. 50, 
12, 2. pot. 2. sg. nisliidhdis du pH egtest dich zu 

1 setzen yt, 22. 13. 3. sg. nisliitlhüii vd. 9, 120. uied. 
, nisHidhaeta (colleetiv) vd. 8, 29. 9, 133. conj. impf 
3. sg. yat nishulhät vd. 16, 1. causa le pot 2. sg. 
nishädhaydis mache mich sitzen yt. 22, 14. = 2b 
60 (wo nisli 0 ). impf. 3. eg. apakhshathrnu nishädhayut 
I er warf nieder den Afterküuig y. 9, 75. partic. perf. 
pass. nom. f. pnoiryä nidmeta wenn sie zum ersten 
Male bescblufen ist vd, 16, 36. 

Skr. «ad , sidäli , altp. niyasädayam (impf.), p.irsi 
uUarton . np. nishatfan, maz. nishten , bol. uishtau, 
nrme.i. nrtim. 

2. had, tüdten, impf. 3. plur. hadha l<6 raitlhin 
: u 6it hadhen die Tüdter fallen hier, tödteu nicht 

(mehr)? yt. 14, 56. 

Skr. sddJi , satUmti , sätlhnoti. 

hadema (von 1. ha -J- tF) n. gleiche Wohnung, 
loc. hadimdi zur gleichen Wohnung (führst) y. 45, 
14- hatUmoi ashä tqhucd skyä manauhä der du 
mit Vohutnauö gleiche Wohnung bewohnst y. 43, 9. 

1. hadha (vou 1. ha) 1) adv., immer yt 5, 19 
hat hi y. 45, 17. 2) praepos., mit, nebst a) e. instr. 
hatlä ashded y. 67, 12. hat hi väftrd nebst Futter 
y. 29, 2. hatlä ashä samt Ab ha y. 49, 4. hadha »«- 

i thra yt 14,47. hadha thris rnidis mit 300 (Strafen 
vd. 4, 25. b) c. dat. (statt instr.?) ntäzainyaeihyv 
hadha dtteeaeilyu y. 56, 7, 8. c) C. abl. hadha fii- 
rayim frashokcrHoit nebst der hehren Auferstehung, 
d. h. selbst im andern Leben (soll das Feuer breu- 
nen) y. 61, 8. 

Skr. «a/«d, vgl. s<i<lä y altp. hatlä, zaza het, os». tu/. 

2. hadha ;von 2. had) tu. Tödter, plur. nom. ha- 
tlha yt. 14, 56. 

hadhaalwjAotihatia (von 1. A° -{- aiiry 0 , adj., 
mit Uiiibinduiig vernehn, acc. n. htire^ma *aitiyäot i- 
haucut vsp. 6, 7. y. 2, 9. 3, 15. 58, 4. G. 4, 5. 
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hadlruaectua (von 1. A° -}- aerma ) ndj. , Holz 
trapend, plnr. gen. ® aermandm v»p. 14, 16. 

hadhaokhta (v. 1. hatlha ukhta) m. n. pr. eilten 
Thoiles de» A vesta , de» 21. No^k, zu welchem yt. 

ll. zu gehören scheint , jicc. fahiiehdnidthrem ha- 
tOiaokhtem y. 58, 13. rat um berezem htulhaokhtem 
vip. 2, 31. ge», raten* berezö hatlhaokhtidic vsp. 1. 29. 

II zv. hadbkt. 

hadhazaothra (von I. A® -f- s°) ndj. , mit Zac- 
thr-i versöhn, «cc. n. bare^ma hadhazaothrcm y. 2, 
8. 58, 4. G. 4, 5. ö zaothrem barepna vsp. 6, 7. statt 
tles voc. ? ftarrrma ha/lhazaothmn (Spiegel °zcotfira) 
atjrrr yeati y. 2, 5. instr. barepnana *savthra y. 3, 
1. 22, I. 

hadhadata von 1. A° -|- 1. <7°j adj. , hier, für 
die Welt gegeben, fl ec. n. t latem hadhaddtem vend. 
t sflde 68. Kxtr. 2. dat. ddtdi hadhatldtdi vend. sade 
68. 104. Kxtr. 1. gen. tldtahe hmlfauhitahr Kxtr. 3. 
voc. liäta hatlhat/dta Kxtr. 4. 

hadhanu (von 1. hatlha -|- 2. uat) yatcit ahi ... 
ttpu hadhanti hadhand tananutt yt. 12, 38. ahmt 
arethe yaJimi yaethe krau rfota htulha uara tat mara 
htu/ha ud tana^n* yt. 12, 8. 

hadliahaoldlif [von 1. ha<lh> -f A°) adj., Wohl- 
gerüche tragend, plnr. gen. m. • baoitßunäm vsp. 
14, 16. 

hadhamäthrn (von 1. h° -j- m®) adj., mit dein 
Mathra versehn, acc. zarathnatrem °md thiYiu vsp. 
15,2. Kxtr. 2. dat. °nuWmu Kxtr. 1. ge», "mdthrnhr 
Kxtr. 3 voc. n mdthra Kxtr 4. 

hadharatufriti (von 1. A* f- r«) ndj., reohtzei- 
tige Gebete verrichtend, plur. gen. c ratnfritindm 
vsp. 14, 16. 

hadhaliunara von 1. A" -f- A°,t adj., tugendhaft, 
nom. *hunard yt 5, 91. acc. °hnnarciH vd. 18, 111. 

hadhänaöpata f. n. pr. einer wohlriechenden 
Pflanze, von welcher Zweige mit den tioinstengeln 
zerstossen werden ; nach dem Gebrauch der jetzt 
lebenden Parsi ist es der Granatbaum (andr\ llaug 
G. II, XV. Essays 132. Spiegel DMG. 17, 74. nom. 
aetaydo nrvaraydo yd raoer hatlhanae/ntta vd. 14, 8. 

acc. A adhd uaepatd tu y. 61, 24. urrardm ^miejmtdia 
vsp. 12, 17. y. 3, 13. 22, 4. gen. * tutepalaydo vd. 8, 
7. 247. 14, 6. 18, 14t. 

llzv. hadnajtdk. 

hadlmnaepatavafit (vom vor.) adj ,• mit Hadhä- 
iiacpata-Woblgerüchcit versehn, nom. f. hadhdnae- 
jmtavaiti y. 67, 3. aec. f. zaothräm hadhdnaepata - 
raitim y. 65, 1. plur. BCC. f. zaothrda hadhdnaepa - 
taraiil* vsp. 12, 17. y. 22, 5. 

Hzv. hadnapdkdmand. 

liadhis (von 1. had) n. Sitz, Wohnsitz, acc. ba- 
tikt* rdtfraralö der Wohnung des Weidchcsitzers 
vsp. 2, 34. gen. hadhialuu;ca rdt;travalö der mit Wei- 
den versöhnen Wohnung vsp. 10 , 24. hadhiahahr 
( Thema hadhiaha ) rdftraratö dem Wohnsitz de« 
Weidebesitzers vsp. 1, 31. Wostorg. lmt überall d 
statt dh. 

Skr. sädaa, altp. hadia. 


hndhögaefha (von 1. htulha -f- tf) m. denselben 
Besitz habend, Hausgenosse, plur. nee. vierzigtaeh 
ist Mithra ahtare hadhöyaetha unter llausgeno^scn 

yt. 10, 116. 

hadhözAta ( von 1. hadha -|- -3°) ndj., leiblich, 
dat. brdthre hatUiozdlai yt 4, 10. 14, 46. 
ha ribbln s. An»/. 

hall 1) würdig sein, pot. 2. «g. med. hvdvoya yaf 
zaothre hanaeta weil du dich selbst zum Zaotar 
eignest y. 5*% 9. 1. plur. act. hanaemaed mögen wir 
uns würdig bezeigen y. 41, 9. impnr. 1. sg. kathd 
tat mizhdetn handni wie verdiene ich den Lohn y. 
43, 18. perf. periphrast 3. sg. trt ißm tat mizhdnn 
yat zaota hanayanmö aoiiha du (erhalte) den Lohn, 
welchen der Zaotnr verdient hat y. 58, 10. partie. 
praes. dat. haneüte dem würdigen y. 43, 19. 2) wür- 
dig finden, gewahren, praes. 3. plur. tthmdi hanruti 
dem gewährt man y. 45, 19. impf. conj. 3. »g. ha- 
ndt möge spenden y. 53, 1. partie. perf. act. dat. 
hanhanuahe yt. 13, 88. superl. acc. hnnhauuatemem 
der am meisten geruhet hat (sich der Menschen 
aiizunelunen y. 70, 9. pass, dat jntoirydi hanhana- 
ndi paoirydi hanhanuahe dem zuerst gewürdigt eu, 
dem der zuerst gewürdigt hat yt 13, 88. infin. 
ydi dim hanhdne die ihr dessen zu würdigen (seid) 
y. 8, 4. 3) einen Ort für sieh nehmen, sich befinden. 
Skr. *an t sdnalt, na not i. 

bann (von hanf m. f. Greis, nom. hand vd. 
3, 63. 64. fein, aesha haua vd. 15, 44. hamca vd. 
15, 48. yt. 24, 23. acc. f. huudm aetarnhdm jijiahn- 
Httha suche dich zu befreunden mit einem alten 
Weib unter ihnen vd. 15, 42. aeladha aralia yd 
kaiue haiuhn artneahdm jijiahditc (Westerg. n ti vd. 
15, 43. plur. nom. hanäohhd (al. A ar°) vend. sado 
Isü Westerg. vd. 19, 42). 

Skr. vgl. Mndty hzv. Adr», armen. Ai«, hani. 
hanare n. kleines Stück, Kleinigkeit, acc. hanare 
ein wenig y. 31, 15. hanare tlaeahnidt zwtahdt drry- 
rdo bakhahaiti (woran) der Schlechte infolge deines 
Willen« wenig Theil hat y. 4f*, 5. dat.? hakhetlhre 
1 hatutire yt 24, 31. hanairydi yt 24, 43. 

hap, schützen, befördern, praes. 2. sg. ha fahl y. 
j 42, 4. (Trad. übers, propriu», vgl. Spiegel Beitr. II t 
231). 3. sg. hapti y. 31, 22. partie. fut. pass. abl. 
fr dyn haptyät vnr. lcct yt. 1, 24. 

Skr. aap, sdpati. 
liupaklista lies ah&khata. 

hapere^i f. n. pr. einer Pflanze, nom. aetaydo 
| urvaraydo yd raocc hajnrrri yt. 14, 55. 

haptalthivafit (y.'hapiditt) adj., siebzigfach. nom. 
haptaithirdo \t. 10, 116. 

haptalthya (v. haptalha) adj., siebenfach gctheilt, 
acc. f. /ahn im patti haptaithydm yt. 19, 26. 

haptanhältl (von haptan hditi) adj., aus sie- 
ben Cnpiteln bestehend , Name eines Theilcs des 
zweiten f altem) Yaena (y. 35 — 41); nom. ya^narra 
haptanhditia v. 56, 9, 5. acc. yat; nein fdrem 0 häitim 
vsp. 2, 19. y. 70, 60. 41, 17. Kxtr. 5. aparem ya- 
tptem qürem zum andern, zweiten Male (prei- 
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sen wir) den hehren Ya«;na H. vsp. 23, 10. gen. 
tfarnah d h aptaiihdtoia vip. 1, 17. 18, 7. yt 41, 18. 

Hzv. haß Hat. 

haptatba von haptan) adj. nuiner.. der siebente, 
nom. haptatho vd. 14, 38. yt. 19, 2. haptathd Uira- 
tumäo siebentens heisse ich verständig yt. 1 . 7. 
haptatho zum siebenten Male yt. 14, 19. nee. hapta- 
them vd. 5, 93. neutr. haptathem vd. 1, 33. adv. vd. 
4, 66. loc. n. bämydo haptaähe auf der Siebenheit 
der Erde, auf der in 7 Karshvare getheilten Erde 
y. 32, 3. 

Skr. aaptdtha. 

haptadu(ja (v. haptadagan) adj. numer., der sieb- 
zehnte, nom. (ohne Flexion) kaptadaga vigpa hiahag 
siebzehntena heisse ich alles beobachtend yt. 1, 8. 

Skr. aaptadagd , hzv. np. haßdahum , afgh. ovah- 
lagum. 

haptada<*an i v. haptan -f- 2 tP) immer., siebzehn. 

Skr. sdptadagan, hzv. hafUlah , np. hafUUih , hafdah, 
afgh. deahlag , bal. habtlah ( brahvi harda ) , kurd. 
haßdah, armen, cuthneutacn , dig. acteg, tag. avtäg. 

haptan, numer., sieben, nom. hapta vd. 1, 10. yt. 
13, 83. hapta Ihshufiut vd. 16, 22. acc. bi# hapta 
d thrö dakhatem 14 Feuerwerkzeuge vd. 14. 19. hapta 
gar&Uia vd. lf», 125. hapta ameahd gpehtd yt 2, 13. 
rigpdia avi karahvän ydia hapta y. 64, 19. yt. 10, 64. 
vigpdia haca karahvän ydia hapta y. 60, 16. 

Skr. aaptdn, hzv. parsi np. kurm. haß , buchar. 
hefl, serg. heseßaze, syriseb-zig. haut , türkiach-zig. 
eßd , afgh. de ah, bal. hapt , kurd. hdi't (Chodzko), 
zaza haut , armen, euthn, dig. aß, tag. atd. 

Iiaptamähya (vom vor. -f- mdonh) adj. , siebeii- 
inonatlich, acc. haptamdhim (eine Zeit) von 7 Mo- 
naten vd. 5, 136. 

haptayalihsti (?. haptan -{- y°) f sieben Zweige 
(aus welchen das Bar<;orn für die Fravashis und 
Gähanbär besteht), plur. acc. yd paoiryd harerma 
fragterenata thryakhatiaca paneayakhatiaca hnptaya • 
khatisca y. 56, 2, 3. 

haptüiti ( von haptan) f. siebzig, acc. haptaitim 
vd. 4, 65. 8, 264. panedea haptaitim am 75. Tage 
A. lb, 9. 12. 

Skr. saptati , hzv. ha flat, parsi hafldt , np. haßdd, 
afgh. ar;/d, kurd. hafte. 

haptazhdvai ( von haptan -|- dy&i, infin. von 
2. da) sie sollen versiebenfUltigen y. 11, 24. s. uye. 

haptöiriflga (von haptan -J- »°) m. n. pr. des 
Sternhildes des Wagens, des Bären, welches als 
der Heerführer des nördlichen Stern enheere» und 
speciell als Gegner des Planeten Bahram (Mars) 
gilt und das Thor der Hölle umkreist, Bund. 7, 
7. 12, 19. plur. acc. yazdi ave rlriua tßi haptdiringa 
yt 8, 12. upa ave gldro ydi haptdiringa yt. 12, 28. 
avt rtrina yä (Hss. ydm) hap toi ringt yt 13, 60. S. 
2, 13 (wo ydi hapta haptdirihga); ave gtdrd yoi ha- 
ptdiringa /naz/tadhdta qarciiarduihta baeahazya S. 1, 13. 

Vgl. skr. anptdrahayah (Panini 11, 1, 50. Kuhn 
in Höfer I, 159); hzv. haftdkirihg , parsi haßoirahg , 
np. haßörank. 

hapt okar sh rare {von haptan -J- k •) 1) n. die 


sieben Karshvare, pl. loc. haptdkarahvdhva (Thema 
°shvan) yt. 6; 3. 2) adj., aus 7 Karshvare bestehend, 
acc. f. avi hajtidkarahvairim zürn vd. 19, 43. y. 56, 
10, 2. yt 11, 14. G. 5, 5, ohne zürn yt. 8, 9. 
haha Versammlung? 

Skr. aaJ/hüt 

haba<;pa (vom vor. -f- agj>a) m. n. pr. eines Soh- 
nes des Viötä(pa, gen. habägpahc yt 13, lo2. 

Itan», hün». vor dentalen hnfi (von 1. ha) adv., 
vereint mit, zusammen, yd narb hdmbyutvd nipai- 
dhyeihte hiim vd jxtiti rtairia häm vd [Miiti barezis 
paiiica he .. . rotem vd haut ndirinäm wenn Män- 
ner an demselben Platz sich befinden auf derselben 
Decke oder Matte gegenüber, (befinden sieb 50) oder 
100 samt deti Frauen {häm nimmt hier das hamo in 
hd/ndgdtvd wieder auf) vd. 5, 84. Oft als Verbal- 
praefix gebraucht: rigjtem d ahmdt yat hämca zagtd 
nizhbardt vd. 5, 167. 

Skr. adm , hzv. parsi np. afgh. bal. armen, ham. 

]. hama (von 1. ha) adj., derselbe, der gleiche, 
der ganze, nom, f. hama ganz yt 19, 1. neutr. ha- 
mem alles y. 32, 16. hamem gleich yt 13, 83. acc. 
n. hamem thwd hakbna (mögen wir kommen) zu 
deiner vollkominnen Freundschaft y. 59 , 20. gen. 
n. f. dthritim ha mäht ayän hamaydo cd khahapb 
dreimal an jedem Tag und in jeder Nacht y. 56, 
12, 3. hamahe ayän hamaydo khahajto yt. 8, 54. loc. 
rn. hame gätrd yt 13, 57. hamya gdtrd yt. 13, 53. 55. 

Skr. aamd % altp. parsi hama, hzv. hamdk , uoup. 
afgh. hamah , bal. hame , kurm. hem, zaza htme, 
armen, hamah. 

2. hama m indeclinabilc , Sommer, nom. hanut 
vd. 5, 34. gen. hamo vd. 9, 13. loc. aitmgdme itha 
hama im Winter wie im Sommer vd. 15, 124. yat 
cd hama . . . yat vd acte zaena vd. 16, 28. 211. hama 
y. 17, 55. vd. 5, 129. 

Skr. samd (Jahr), arm. am (Jahr), amarh (Sommer), 
hamaenijan. 'von 1. hama -{- «°) adj. , alle nie- 
derschlagend , pl. f. °nijand (al. amadti*) yt 13, 33. 

liamae^tAr (von 1. mit) m. Feind (eigentl. der 
Verschworene), acc. hamaegtdrrm yt. 10, 26. 11, 5. 
18, 1. statt des nom. nach hehti vd. 10, 30. gen 
hamaertrb y. 47, 12. pl. acc. hanutegtdra yt. 11, 15. 
Altp. hamitriya. hzv. hamSgt&r, parsi hamtstär. 
hamagaona (von 1. h° -|- g°) adj. , gleichfarbig, 
plur. nom. hamagaondonhö yt. 5, 13. 10, 125. 

hamankuna (von ham -j- ahkuf) m. n. pr. einer 
Bergkette , dual. nom. dra hamankuna paurvata 
yt. 19, 3. 

hamntha (von 1. hama) adv., immer, gleicher- 
weise, hamatha immer y. 64, 20. gleicherweise yt. 
10, 101. augenblicklich yt. 8, 61. hamatha yatha 
jHtmcit ganz wie vorher vd. 6, 71. 8, 64. yt. 5. 65. 

hanianiifaenn ( von hdmdudfa ) adj., von Einer 
Zucht, plur. nom. hatnanäfaenS (lies ’bia?) yt. 5. 13. 

luunacpat (von 1. hama -f- rpat , von r»t, v« rgl 
skr. fdrraa/) adj., beständig nützend, 
hama^patmaedhaya (v. vor. -f- mardha adj., snb.it. 
m. n. pr. eines Gähanbar oder eines der sechs grossen 
Jahresfeste, wclcho zum Andenken der Schöpfung 
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gefeiert werdcu. HainarpaUnaedhuya, au welchem 
die Schöpfung de» Menschen gefeiert wird, falltauf 
die 5 Schalttage ain Ende des letzten Monat» t'pnn* 
dann.it (Februar) vgl. Hydc 1 1>4. Vullcrs Fr. 24. Bur- 
nouf 1432. Spiegel Av. über». II, 4. acc. hamaqjHtl- 
maedhaem vsp. 2, l. y. 2, 40. *macdha£m jxiiti ra- 
tüm zur Zeit des H., d. h, iu den 5 letzten Tagen 
de« Jahres yt. 13, 49. dut.°Miae dhayäi y. 1, 31. 3, 
45. geu. °maedJuiyehc vsp. 1, 7. A. 1, 2. 12. ist der 
Gähänhar des H. : A. lb, 12. West erg. hat ’hnaedya. 
Hzv. h ft tu urjHitmef l i m , parsi humarjtrimidim. 
hainid f. Spiegel: Versammlung ; vgl. skr. mmhlhf 
hamidhpaltl (vom vor. -j- 1. j>°) m. Herr der 
Versammlung, Anquetil: inobed; gen. hamidhpatbis 
yt. 13, 105. 

haml<;tl von 1. mit ) f. Widerstand, das Wider- 
stehn, dat. handrtre y. 60, 17. 51, 13. hatnirtayaeea 
y. 60, 5. loc. yatb hamirto nizhberrtö lutea . . . dä- 
mabyb weggegangen im Widerstand (den Wider- 
stand Hufgebend), weggebracht von den Geschöpfen 
(möge der Böse sein) y. ft, 14. 

hameretha (von 1. ha -j- m°) in. Feind, acc. ha- 
merethem jxiiti yt. 13, 107. hamerethem yt. 14, 35. 
17, 12. dat. hamerelitdi yt. 10, 69. abl. hamerelhut 
yt. 10, 71. loc. hamerethe auf, gegen den Feind yt. 

13, 33. plur. aee. te hamerethf. die Kämpfer yt. 10, 
48. hamereth* yt. 10, 71. N. 3, 10. = yt 24. 6 (wo 
hamaretf). gen. hamerethanäm y. 56, 10, 10. yt 10, 
11. 13, 133. 15, 1. hauuiraüuiuüm yt. 24, 19. hattui- 
rethanamcit yt. 2, 13. al. h u mireth (i nämeft (das tu- 
gendhafte, SpiegelX 

hamerena (von 1.4a -f- m°) n. Schlacht, abl. ydo 
upairi hatneren&t bazu« rcindayeinti welche von oben 
her in der Schlacht die Arme (der Feinde) zer- 
schmettern yt. 13, 31. 

Skr. «amdrana, nltp. hamarana, vgl. phryg. noftav? 
hamöiqtrl v. l.ni//) f. Widerstehung (eigentlich: 
Verschwörung , loc. äzöi* hamöiftra im Widerstand, 
zum Widerstand gegen Azi y. 17, 46. 67, 22. 

hamökhshathra (von 1. hama -f- kheh*) m. All- 
herrscher, König, uora. °kh«hathr6 yt 13, 18. 69. 

14, 13. daidiius °khshathrd yt 15, 50. gen. fü- 
thrwpit hambkhtihathrahe des tyrannischen Königs 
yt 10, 109. 

hamökhshathrökhHhayanmn (vom vor. -f- XAsA'») 
adj. , als König herrschend, plur. nom. f. °kh«ha - 
yamtuio yt 15, 54. 

haniömananh (von 1. hama -f- w*°) adj., gleichen 
Sinne», plur. nom. °manahhb yt. 13, 83. 

hamüracanh (von 1. katna -f- r°) adj.. gleiche 
Beden führend, plur. nom. °vacahh& yt. 13, 83. 

hamöttkyaothiia (v. 1. hama -f* «ky°) adj., gleiche 
Thaten thuend, pl. nom. °«l.yaolhudonJtd yt 13, 83. 
hara s. haem. 

1. har, gehn. 

— m/, (siegreich) hervorgehn, siegen, praes. 3. sg. 
med. nf . . . haruite. y. 19, 26. 

Skr. «ar, tdrtUi; vgl. kurd. herrb (imper. zu cd«) f 

2. har beschützen, partic. perf. pass, harela 's. 
besonders'. 

Ju*li, U», Z'-imI. 


— mm, beschützen, praes. 3. sg. iu*hrmrmiti y. 

56, 7, 4. yt. 10, 103. imper. 8. sg. nieaiüiaratd y. 

57, 12. 

liara f. Berg, Gebirge, n. pr. des grossen Ge- 
birges, welches wie das Gebirge CJäf der Muhatnc- 
daner um die ganze Erde herumgeht ; der mittelste 
, Gipfel desselben ist der Taera . vgl. Bund. 13, 5. 
| 22, 7. Es ist der mythische Alborz, den man nicht 
mit dem wirklichen Alborz, welcher iu den Parseu- 
schrifte» Pntasqargar, altp. Putisuvnris heisst, ver- 
wechseln darf ; acc. taro harum fterezaitim über die 
, hohe Ilara yt. 10, 13. tarafca harihn hercaaitim yt. 
i 10, 118. vd. 19, 100. 21,20. UjHiiri hardm beresaitim 
yt 10, 50. upa hardm herGurittm yt 12, 23. gen. 
harayao yt 5, 21. 9, 3. 15, 7. 17, 24. 

Vgl. altp. am (arakadrie), hzv. har, harburj, parsi 
harburz , np. aümrz , vgl. lydisch dfftfta (Gebirge ,i ; 
dass hara semitisch sei, ist zu bezweifeln, da das 
Aramäische das Wort har nur höchst selten an- 
wendet, während die Lehnwörter gerade häufig ge- 
brauchte zu »ein pflegen, und da har im Semit 
keine sichere Wurzel hat, vgl. Mordtmann Sitzungs- 
berichte der Münchener Akad. 1860. I. 2. Win- 
dischmann Mithra 24. 

haraiti vom vor.) f. n. pr. = hara , Alborz, nom. 
haraiti bare« yt. 19, 1. abl. haraühydt ptuti hare- 
•.anhat von der hohen Haraiti herab yt. 10,51. gen. 
haraithyo patt* barezayäo (Ner. meror ujtari) y. 10, 
28. 56, 8, 3. 56, 9, 3. yt. 9, 17. 10, 50. 88. 12, 23. 

I taeremra haraithyüo futrexö y. 41 , 24. upa taerern 
j haraithydo barezb yt 12, 25. 

Vergl. armen, ararat (Berg der Arier), Spiegel 
! Eran 288. 

haraeva m. n. pr. des Flussgebietes des Hare, 
Heri; dieser Fluss entspringt in Ghuristan, fliesst 
von Hcrat an nordwärts und verliert sich als Tc- 
jend im Sand. Auf den ältern Karten (z. B. bei 
, Malcolm) ist der Lauf ungenau gezeichnet; acc. 
haröyum vd. 1, 30. yt. 10, 14. 

Vgl. skr. «ardyii ; altp. haraiea , hzv. hart, ha 
roirut Bund. 50, 17. 52, 3. np. (Firdosi) hart, jetzt 
berat. 

haraqaltl f. n. pr. des Flussgebietes des Ara- 
chotus , der Gegend von Qandahär, acc. haraqai- 
tim vd. 1, 46. 

Skr. »draeratS , altp. hamurali , hzv. hardmand, 
im Mittelalter Arbkhaj. 

hareka (von harec) in. Abwerfung, plur. acc. A*«- 
reke harecayat vd. 5, 170. 171. 

harec, werfen. 

— am ab werfen, cansale impf. 3. sg. yavat ateha 
rarditika ari mdm harekt harecayat (Westerg. ha- 
rekt-har°) so viel ein Haspel an Maass abwirft vd. 
5, 170. ytzi nett nuizdayarna upairi aetem irirtem 
ari mdm harekr harrraydt lies irirtem harezayät oder 
(mit Laasen) harezaydn , vgl. Fr. Müller Zcndst II, 7. 

— fra , schleudern, causnle impf. 3. sg. adhät 
tut fr franhareenyat drittle katarturit . . . rpentd mai- 
nyns aetem fraüharrrnyat darauf schleuderte ein 
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jeder vou beiden die zwei scliuelleu Geschosse . . . 
der heilige Geist schleuderte sein Geschoss yt 19, 46. 

Vgl. skr. »rka (mich den ind. Grammat. von sar)? 
armen, harlcanel. 

harez , los lassen, hinwerfen , praes. 3. pl. Ui o 
harezKinti fatavaegem sie schickeu aus den £ata- 
vae$a yt. 13. 43. causalc impf. 3- sg. harezayen sollen 
ansgiessen vd. 6, 3. sie sollen zurücklassen vd. 8, 
6 (Spiegel und Westerg. herezayen), impf, con j. 3. sg. 
i collectiv) yezica acte mazdayagna upairi aetem iri- 
gtem harezaydt ( Hss. an mäm ha re kt 1 harrcayat. 
Lassen verm. harezayan) yurat aesha caräitika ari 
mäm harekö hareeaydt wenn die Mazdaverehrer über 
den Todten soviel hinwerfen, als ein Haspel an 
Maass abwirft vd. 5, 171. pass, partic. perf. harsta 
(#. besonders). 

— «r«, zurück weisen, praes. 1. sg. aoatiharezdmi 
y. 10, 42. 

— upOy hinwerfen, besprengen, praes. 3. sg. upan- 
harezaiU er wirft hin (einen Knochen auf die Erde) 
vd. 6, 16» ein Kleid über den Todten vd. 8, 65. 
pot. 3. sg. tned. upahharexaeta sie bespreugt vd. 
5, 150. 

— pmri , aussuchen , prüfen , partic. perf. pass. 
pairiitharsta (s. besonders). 

— /ro, 1) loslasseu? impf. 3. sg. ahini tüm jniiti 
franharexaf da lies» or ihn los ( Windischinaiiu) Cit. 
der Hzv.-Gl. zu vd. 2, 16. 2) seinen iujicere , praes. 
3. sg. khshudrdo ari fi'unharczaiti vd. 15, 23. 16, 39. 
yat mashyö vtashhn khshudrdo ari fra nharezatti wenn 
ein Mann Paedcrastie treibt vd. 8, 106. partic. praes. 
plur. gen. arshnäm fra nJtarezafUä nt unter den 
männlichen Thieren yt. 14, 12. partic. perf. pass. 
franharsta. 

Skr. »arj t 8jjdti, parsi liHaht (praes.), np. highton , 
praes. hilam, kurd. detram (praes.), armeu. heyhoul. 

harezäna (vom vor.) n. Ausgiessung. 

Skr. »Arjana. — Vcrgl. vis/iaresana , Itaomöan- 
harezdna. 

hareta (von 2. har ) genährt. 

haretövi^pögaona (vom vor, -f- »•) adj., genährt 
und vou allen Gattungen, plur. gcu. anumayatdhn 
n etgp6gaonanäui vd. 22, 14. 

haretar (v, 2. har) m. Ernährer, Beschützer, liorn. 
hareta y. 56, 7, 3. haretaca yt. 10, 108. haretaca 
vd. 2, 13. 15. acc. haretdrem yt. 10, 103. 

haretö s. haretha. 

haretha (von 2. har ) m. (der abzuwehrende?) 
Fciud , uom. haretö yt. 5, 92. plur. acc. ciVpc ha- 
rethi yt 10, 34. 

harethra von 2. har) n. Schutz, Nahrung acc. Aare- 
Ihrem Nahrung vd. 15,51. dditim harethrem kerenuydt 
erlasse richtigen Schutz augedeihen vd. 14, 70. kaJi- 
mdt harethrem bardt von wein soll sie Nahrung er- 
halten vd. 15, 55 dat. haretkräi vd. 13, HK y. 54, 
17. 57, 5. 70, 54. yt 5, 6. loc. perendyus karrthre 
huyäo sei vollständig in Nahrung y. 61, 6. 

Vgl. adäity da nha retlt ra . 

harethravaftt vom vor.) adj., schützend, herr- 


schend, plur. acc. (statt des nom., nach hehti) f. hare- 
thravaitUca y. 54, 8. 

haredha<;pa (von 2. har -f- arpa, für haratarpa f) 
in. n. pr-, gen. haretUtacpahe yt 13, 117. 

haredhl (v. 2. har ? vgl. harethra ) f. Feindschaft, 
Verletzung, uom. haredhis vd. 2, 82. 

ha res h (Fortbildung von harte durch sh) zer- 
stampfen, pass, praes. 3. pL yöi harrshyehte vsp. 

I 14, l. partic. praes. plur. gen. (absol. haomanäm 
hareshyamnanäm wenn die Hoinatcngcl zerstampft 
; werden vsp. 14, 1. 

i — pairi , zerstampfen, pass, praes. 3. pl. haotna 
jHiirihareshyahtf y. 27, Schluss. 

harsta (partic. perf. pass, von harez ) ausgegossen. 
Vgl. rarshniharsUi, haomöanh 0 . 

Iiata (Nebenform von qa) adj. , der eigne, mein, 
dein , sein , uom. harö ? Fr. 8, 1. haro nrra seine 
Seele vd. 13, 22. yt. 22, 1. fern, yd haca daena yt 
22, 9. 11. acc. m. haom urvdnem y. 58, o. yt. 6, 4. 
unsre Seele y. 70, 84. he . . . haom urvdnem seine 
Seele vd. 13, 24. haom tanum (tarnt ist fern.) yt. 4, 

. 5. fein. Itardm fravashim uuseni Frohar y. 70, 85* 
N. 1, 9. haväm yt. 24, 39. instr. n. hava kkrathwa 
vd. 15, 7. dat. m. kaeäi yt 13, 66. havdi urune für 
seine Seele vd. 19, 89. für meine Seele y. 70, 56. 

, haedi kdtndiea nach Wunsch yt. 13, 33. fein, ha- 
caydi yt. 13, 66. gen. m. havahe uruuö der eigneu 
Seele vsp. 12, 6. y. 1, 47. 23, 6. fern, haca hara- 
ydore tanvö weg vom eignen Leib vd. 10,11. A««r- 
1 y&oip tanvö an seinem Leib (wasche man das Kind) 
( vd. 16, 20. havaydo erezcö darnayäo des eignen 
Selbst, o Wahrhafter vd. 10, 38. loc. n. have ar t ahi 
1 yt 13, 67. dual, instr. m. havaeibya vd. 6, 95. yt. 

13, 107. plur. iustr. n. havdis ddtdis von seinen Rich- 
1 fern yt 10, 84. gen. n. hacanäm tldmanäm y. 8, 
10. Fr. 4, 2. 

ha ran lui (von 2. Am) n. Vorbereitung, nom. Haien i 
tö . . . urunaeca tlareghem havanhem yt. 17, 22. acc. 
haranhem me buyata müget ihr mir zur Vorberei- 
tung dienen y. 70, 54. instr. harakha y. 54, 12. dat. 
haeanhaica vsp. 6, 4. 13, 6. dorrtjhdi haraiduii zu 
langer Vorbereitung, Heiligung yt. 24, 32. havanhdi 
y. 11, 26. 15, 2. 67, 10. yt 10, 5. loc. harunhe y. 
67, 5. dareghe hataithe y. 61, 17. 

havanhn (von 1. ha -+• vfif) m. Heil, Spiegel: 
Sättigung, acc. havaühum yt. 10, 33. 

havanliöd&o (von havahha -f- 4. /P) adj.. Vorbe- 
reitung gebend , nom. °ddo yt 10, 65. acc. °däm 
1 (den Verstand) welcher Vorbereitung gibt (für das 
Gericht an der Brücke Cinvat) vd. 18, 16. 

havafi( (von 1. ha) adj., gleichmässig, plur. nom. 
ihre Sitze stehn hukereta knrezisha harahtö zara- 
nyapakhasta jKu/häonhö wohlgeinacht mit einem Tep- 
pich, gleichmässig sind ihre mit Gold bestickten 
Füsse yt 17, 9. yörarcre barisaharahtö lies yö (yöi 
rarere barezua havahtö .* yt. 17, 10. 

Hzv. hdrand 

Im vat maearih vom vor. -f «»'*) adj., von gleicher 
Grösse, acc. u. kcrnuiuüi drighaos ; Westerg. darr- 
ghava) haratrruujö mono yatha raeeagtcmahecü er 
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macht den Geist des Annen von gleicher Grösse 
wie den des Reichsten y. 10, 35. 

lizv. hävandmar. 

havana (von 2./«*) n. Zeit des Frühopfers V Mor- 
gen röthe, hzv. härun ( womit auch härani übersetzt 
wird), acc. fratarnncit hawmrm uin die erste Mor- 
genzeit y. 10, 4. uparemcit hf trauern bei fortschrei- 
tender Morgenreit y. 10, 5. 

Skr. udvanft. 

havapanha (von hara -{- 1. pä f) n. Gewalt, hzv. 
hupänakiah , Ner. tturakshä, plur. instr. ah yd kiutha- 
t Urticä mazhuicä havapaithäücä ( wir preisen ihn : 
wegen seiner Herrschaft , Grösse und Gewalt j. 5. 
3 = 37, 3. 

ha Tara al. hrare yt 24, 10. s. hakhedhra ; yt. 24. 
31. steht hakhadhre ha na irr ; ist r statt »zu lesen V 
Beide Zeichen sind in der Hzv. -Schrift gleich. 

har ja adj., link, acc. Mm gaothem vd. 8. 145. 
13, 85). höyämca (seil, karanern , Thema haera) den 
linken Flügel yt. 5, 181. fein, höyäm vd. 8, 151. 
181. neutr. höyümca däiihrem y, 11, 16. plur. acc. 
ui. höya vd. 8, 227. 

Vgl. häcöya; skr. »aryä, hzv. höi, arineu. aheal. 

liacta (von 1. had) in. Hürde. 

Vgl. parimliacta. 

hartem« s. haut. 

Iiashn ». hakld. 

hashitbtsh (von hakhi -|- thüh) adj., den Freund 
peinigend, dat. fuuhitbixhe ( VV esterg. hasethüf) y. 
64, 25. 

hashidara (v. hakhi 4 * 2. dar) adj., den Freund 
betrügend, Name eines Dämonen, gen. ü darahe. yt. 
13, 137. 

hashe, ha.shäm ». hakhi. 

hast m. n. pr. eines Dev, acc. (ohne Flexion) hast 
janat (al. hüi), abl. (ohne Flexion) er reinige ihn 
haca hast yt 4, 4. 

hahya 1) n. Getreide. 2) adj., auf das Getreide 
bezüglich, acc. paitühahim hahim vsp. 2, 1- gen. 
paiiüfiahyehS hahyehe dem Petes hem , den» Geber 
des Getreides vsp. 1, 4. 

Skr. xosyd. — Vgl. paitühahya. 

1. hä. fertig machen, abschliessen. 

Skr. xd, xyäti. 

2. hu s. Ui. 

3. hft vd. 7, 142. fasst Spiegel (nach einer briefl. 
Mitth. vom 22. De*. 1863) als Interjection ; s. nämti, 

hält« s. s. haSt. 

liAftl (von 1. ha) f. Abschnitt, C'apitel, Ha, acc. 
hditim y. 28—34, Schluss. 42—50, Schluss, fraorr- 
tim hditim den Hä Fraoreti (y. 13. Westerg. 14. 
wegen des Wortes fravaräne im Anfang) y. 14, 
Schluss, plur. acc. hdütsco vsp. 16, 7. 

Skr. *dti, vgl. skr. arasdna; hzv. bat, np. lut. 

Vgl. haptaiütäiti. 

häidhisla ( Suporl. eines adj. vou 2. had • am 
meisten tödtend , voc. häidhüta yt. 12, 8. Spiegel : 
bewaffnet. 

hälrUhi (von 2. har) f. Mutter, Weib, 110 m. rtgjtä 
häirühü die ganze Mutterschaft, alle weiblichen 


1 Wesen hzv. mätakan vd. 15, 50. pl. uom. häirühi g 
yt. 13, 15. vigpdo häirühi i y. 64, 9. yt. 5, 2. gen. 
häiritihinnm y. 64, 10. yt 5, 2. 24, 50. die Ardvi- 
(füra yd vigpandm häirühinäm zdthäi yareirdn yao- 
duUuUtäiti welche den Mutterleib aller Mütter zur 
Geburt reinigt; Hzv. glossiert: wenn die Frau zum 
zweiten Male trägt, geschieht es durch die Macht 
der Ardvh;üra (durch eine Geburt wird das Weib 
unrein, weshalb cs vor einer zweitcu erst gereinigt 
werden muss) y. 64, 8. yt. 5, 2. 13, ö. 

häu Pronomen , dieser, nom. hau , vd. 4, 134. 17, 
3. 10, 144. hau arti darro diese (Dakhmaanhäufung 
ist cs, wo) der Dev ist vd. 7, 130. hau mdo vd. 0, 
161. häu meregho yt 14, 41. bdo (lies haut) apa- 
yh-Jtäro yt 19, 56. hd (lies häu) raiihu* tpraoaM vsp. 
14, 4. fein, hän yt 21, 7. seil, okha vd. 13. 48. häu 
griru vd. 19, 98. hdo (lies hau f pairika yt 8, 54. 
Skr. amu, altp. hauv. 

häkurena (von 1. ha -j- kar) JL)n. Machuug, acc. 
äröi hähtrcncm y. 33, 9. 2) Helfer, plur. acc. at n * 
fryä tlazfiyäi häkurruä daun mögen uns ertbeilt 
werden freuudliche Helfer y. 43, 1. 

häget (von hac) adv. , vereint mit , hzv. Aamra- 
rülntüh (leitet es vou 1. ha -j“ 9 am ab V), nenü. hu- 
cithrem a* hü häget ärmaitü häget das gutaaamige 
Gebet (mit welchem) Segen und Weisheit in Ver- 
bindung (steht) y. 57, 2. rigpaeea aete ashü häget 
ärmaitü häget yazamadatca wir preisen alle diese 
(mit welchen) Segen und Weisheit in Verbindung 
1 (steht) y. 70, 54. 
hätäm s. haSt. 

häthra (v. 1. hä) m. ein Wegmaass, 1000 Schritte 
länger als eine Parasange (Bund. 63,2); acc. paoi- 
rim häthrem vd. 8, 280. hi tim vd. 8, 287. thritim rd. 
! 8, 291. * 

Hzv. hägar. — Vgl. navahäthra. 
liäthrörnaeanh (vom vor. -f- m °) R dj., einen Hft- 
thra lang, acc. e magaithem udhioanem yt 8, 23. 
vgl. Bund. 16, 18. äpem fräuycaya häthrömafanhem 
adh Iranern sammle das Wasser in der Strecke eines 
Häthra vd. 2, 65. 

Hzv. hägarmagdi. 

hädröyan adj., offenbar, hzv. rönhan, Ner. pari- 
sphutatara , nom. arshäm aenanhäm na teil ridi-äo 
äjöi hädröyä von diesen Frevlern keiner etwas weiss 
in Bezug auf das Schlagen welches doch) offenbar 
(ist); uach den Glossen: er weiss nicht wie gross 
die Strafe für die Seele Bei, y. 32, 7. 

häma vgl. hama) adj., gleich, vollständig, nom. 
hämo (vorher geht als nom. f. hama ) yt. 13, 83. 
19, 1. hämo yaoxaiti tütrim gleichermaassen bewegt 
«ich Tistrya (der Wind und die Majestät, tütrim 
steht im acc. , weil nach dem pruedicat) yt 18, 5 
r ahüto hämo kdrayat der beste (Orxnazd) hat gleich* 
massig gemacht (vollständig hergesagt den Ahuoa 
vairya'i y. 19, 38. ye d n&remcit ahnrä hämo der 
du, 0 Ahura, immer derselbe bist y. 31, 7. 

humögätu (vom voV. -f- tf 1 m. dasselbe Haus, 
loc. *gdtv6 vd. 6, 82. 7. 7. 

Hzv. hatngä <■. 

41 * 
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hainotakumu (von Lama -{- P) adj. , gleich fest, 
stark, acc. rdshem hdmötakkmem yt. 10, 124. 

häraödaena (von Lama -f- 1. #7°) adj. , gleiches 
Gesetz befolgend , plur. notn. naro hdmödaina vd. 

4, na 

Hzv. h amdcn. 

hämöniifa (von hdma -f- n&fanh) adj,, aus dem- 
selben Geschlecht stammend, noni. dthrara ha mo- 
no Jo yt. 24, 0. httmouäfo yt 24, 37. 

hämöskyaothua (von häma -}- *ky°) adj., ausge- 
glichne Thaten habend , plur. uom. hdmdskyaothna 
ti baraihti ihre Thaten sind ausgeglichen vd. 4, 115. 

hÄra : von 2. har) in. Beschützer, Herr, hzv. fflii- 
ddr, nom. härö y. 31, 13. vi^poiLyd härö y. 43, 2. 

hÄva (v. 2. ha) adj., opfernd, im super!. Schüler, 
der die Opferhandlungen verseil» kann, plur. aec. 
ahtare hdointa zwischen Schülern yt. 10, 116. gen. 
h&ristanumca y. 67, 38. 

Hzv. np. hdvisht. 

hävaüt (vgl. harant) adj. , gleichmässig, pl. nom. 
hdoahta aeiahe skyaothnahe t rresydn sie handeln 
gleich in Bezug auf diese That (d. h. alle drei 
machen sich desselben Vergehens schuldig) vd. 
15, 48. 

havana (von 2. hu) in. Mörser , in welchem der 
Hom zerstampft wird, der des Plutarch, iustr. 
yd . . . havana haomän ttxtlaria welcher im Mörser 
den Hom emporhob yt. 10, 90. dual. nom. Ldrana 
vd. 14, 31. Ldrannea vd. 19, 30. a^rnana Ldrana zwei 
steinerne Mörser (als Gcrüthe des Ackerbauers) vd. 
14, 46. acc. havana y. 22, 6. G. 4, 5. hdvanaea vd. 

5, 122. instr. frarnäUiei/tya Ldranaeihya A. 3, 5. 
dat. hdvonacibya vsp. 11, 2. 12, 35. yt 10, 91. gen. 
hdranaydo^ca vsp 14, 7. voc. hdrana vsp. 14, 13. 

Vgl. skr. edratut, hz\*. np. hä van, arin. havan . 

hävauan (vom vor.) m. Titel des Mobed, welcher 
den Hom im Mörser zerstösst , Spiegel Av. übers. 
II, XVII. acc. hdvananem vsp. 3, l. G. 3, 5. dat. 
hdranäne vd. 5, 161. gen. LdvandnA yt 24, 15. 

Hzv. hdrandn. 

hÄvanl (von harana) m Name eines Gab oder 
Tagcsabsehnittes , von Sonnenaufgang bis Mittag; 
der Beschützer desselben ist Mithra unter Mitwir- 
kung des fYivanhi und Vi^ya, vgl. Bund. 60, 13. 
Hyde 166. Haug Ess. 151. Spiegel Av. übers. 111, 
XL1. acc. Ädtvinfm y. 2, 13. 6, 4. G. 1, 5. hdvanim 
paüi ratürn um die Zeit H. y. 2, 64. 15, 6. A. 1, 1. 
härantm ä ratürn d y. 9, 1. dat. hdranee y. 1, 7. 
66. 3, 21. 15, 8. G. 1, 1. gen. hdranöis y. 1, 46. A(i- 
vanois rathied zur Zeit H. y. 3, 1. 22, 13. voe. Äd- 
rane y. 1, 50. 

Hzv. parsi hdran. — Vgl. juiiris/iävani. 

h&vanöza^ta (von havana -f- *°) adj. , den Mör- 
ser in der Hand haltend , nom. {, za^td vd. 3, 4. y. , 
61, 4. yt 10, 91. 

havöya (vgl. hatn/a) adj., link, iustr. hdvdi/abdsrd 
mit dem linken Arme vd. 19, 77. 3, 84. yt. 17, 22. 
hi hdvdya aret/he zu seiner linken Seite yt. 10, 126. 
neutr. (adv.; hdvaya links vd. 3 , 84. 19 . 77. yt 
17, 22 


1. hi. binden, partic. perf. pass, hita (s. bes.). 

Skr. «, sinöti ; vgl. armen, himn. 

2. hi s. pakhmstanh . 

hlkaraua (von 2. hie) adj., trocknend, acc. Ge- 
räthe, welche hikaranem trocknen (das Feuerholz) 
vd. 14, 22. 

hiku ( von 2. hie) adj., trocken, plur. acc. yd 
j aermem La mit!, hikü* (der plural neben dem collec- 
tiven sing.) wer trockne Holzscheite bringt y. 61, 

30. cit. vd. 18, 62. 

hlkvüo ( von 2. hie) adj., trocken, hzv. htuhk, ace. 
i pahtdm . . . hil nionJirm vd. 3, 37. 

hikhti (von 1. hie ) f., das Bcgiessen, dat. hikhta- 
j yttfra vd. 6, 10. 

hikhra (von 1. hie) n. Flüssigkeit ; Unreinigkeit, 

• wie Haare , Ntigel, acc. hikhrem vd. ft, 52. pl. gen. 
j hikhranäm vd. ft, 48. 

llzv. hÜMr, parsi hi für. 

hlkhsliäue s. haklmh. 

hig, schlagen. 

— M, abhalten, partic. praes. nom. nddghcmno 

• röighndo yt. 19, 67. 

Skr. eaphj saghnöti f 

highnu (von 2. hie) adj , trocken, nom. f. yat 
kighnri piinm Lardt bis dass der Staub trocken ist 
vd. 9, 125. 

1. hic. benetzen, befeuchten, praes. 3. sg. hiüraiti 
er giesftt aus vd. 5, 15. 

— paiti, besprengen, zur Reinigung, praes. 3. sg. 
paitihincaiti vd. 9, 189. pot. 2. sg. paüildhcöi W vd. 

8, 130. 186. 226. 227. 9, 41. 3. sg. ycr» paitikinedU 
vd. 9, 172. 

— para , ausgiessen, pot. 3. pl. uühda uj>6 jwru - • 

hiheayen von diesem Wasser sollen sie aungiesseu 
vd. 6, 69. 

— fra } vergieuen, übergiessen, praes. 3. plur. 
/rauh ackern fraehiheahti vergiessen Blutströme yt 
14, 54. partic. perf. pass, frahikhta übergoseen i s. 
besonders). 

8kr. SW.’, sihcdti, hzv. cuthaitjUau. 

2. hic, trocknen. 

— tif , austrocknen, causale impf. conj. 3. sg. w$ 
rdtß zäm Laecaydt bis der Wind die Erde trocknet 
vd. 5, 43. 

Vgl. skr. sikatd. 

htz s. khiz. 

hlzaokhdha von hizu -f- ukhdhu) adj., mit der 
Zunge (gut) redend, weise sprechend, nom. LizaokhdhO 
yt 15, 40. 

hizu (von 1. su f anders Windischmunu Jen- 
Liter. Zeitung. 1834, p. 134) m. Zunge, gen. mat 
hizvd y. 11, 16. 17. qdi* * kyaothamiis Lizrareti durch 
ihre Thaten und (die Reden) ihrer Zunge y.&O, 13. 
hixvd A. 3, 5. plur. instr. q&is Limits y. 48, 4. vgl. 
histtma, hizva , hizvanh. 

hlzudrkjaiih (vom vor. -J- dr°) n. Länge der 
Zunge, acc. der Hund ist Lizudrdjö yatha ajtere- 
näyus mit Zungenliingc (vertehn) wie ein Kind (d. 
h. er streckt die Zunge aus , wenn inAu ihm etwas 
gibt?) vd. 13, 160. 2) adj , die Länge einer Zunge 
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habend, nom. dcaydo histulrdjdo für zwei (ist ein 
Segeusspruch) zungenlang (dunkle Stelle) vd. 
18, 28. 

hizurna (vgl. hizu) m. Zunge, nbl. hizumat hnca 
vd. 3, 46. 9, 158. 

hizTA (vgl. kisu) f. Zunge, nom. kizva yt 19, 95. 
acc. hizrdm vd. 15, 12. yt 1, 31. k/uhvücrem (Wes* 
terg. Umhtawretn . hizvum Geläufigkeit iin lleden y. 
Gl, 11. inatr. hizvd y. 31, 3. 44, 1. 28, 5. hizvd 
uklulhäi* durch die Gebete rnit der Zunge (d. h. 
gesprochue, laute Gebete) y. 46, 2- Ara hizva vd. 2, 
16 (Weeterg. 2, 6). 

Skr. jihräy altp. tM«i, hzv. huzrtiu, parsi /uz tan, 
np. zakän, bucliar. seMn, gebri izrdtt, afgli. zhahah, 
bal. zatran , kurd. azmdn , kurm. zetniin, zaza zutiA, 
armen, lesou, aüdoss. er zag , dig. av. zag, tag. ärzag. 

hizvaüli .'vgl. hi zu) n. Zunge, ace. mm arami- 
rämahi hixvagca pivagca wir magcru ihn ab an Zuuge 
und Fett vd. 18, 115. 

Vgl. hitdhizranh. 

hizTödaiihaüli von hizva -j- d°) adj., Weisheit 
Für die Zuuge (Hede) gebend, instr. °daidiaidia 
mathra yt 3, 18. 5, 17- 9, 25. 

hlzröraithya (von hizvu -J- 2, r°) m. Weg der 
Zunge, ace. da td Miralcu » hizroraitfiim rtöi er mache 
den Weg der Zunge (Rede; zu dem des Verstandes 
beständig y. 49, 6. 

hizvovarauh (von hizra -f- •*) »• Gewalt der 
Zunge, acc. k/tshayamnö hizvdva^d er besitzt Gewalt 
der Zunge, d. h. er spricht und cs geschieht y. 
31, 19. 

hifidn m. n. pr. Indien, acc. und instr. A am 
uxhartara hi nt Iva avi daonhatoiviu hinddrn vom Öst- 
lichen Indien bis zum westlichen Indien (d. i. As- 
syrien, Nighna) Cit der Hzv. -Gl. zu vd. 1, 73. 
( Wcsterg. vd. 1, 19); loo. u/thartairr hihdvo y. 56, 
11, 6. yt 10, 104. plur. acc. yd hapta hindu Ostka- 
bulistan vd. 1, 73. 

Skr. sindhu, saptd sindh ar ah } altp. hindu , (hehr. 
huddu }, hzv. hirululdn , np. hintl. 

hifidva m. n. pr. eines Herges im See Vouru- 
kasba; nach Hund. 26. 3. -ist auf dem Alborz (Hara) 
ein Var, in welches Ardvi^üra einströmt; von hier 
fliesst dieses Wasser weiter auf den Berg Hövindum 
(diess ist die vielleicht aus einein Missverständnis 
der Stelle yt. 8, 32. entetandne Form des Namens) 
und von da in den See Ferakhksuit. abl. wy hindoat 
]>ait i gardit herauf am Berge iliudva i sammeln sich 
die Dünste) yt. 8, 32. 

hita (partic. perf. pass, von 1. Ai) 1) gebunden, 
gezäumt, acc. fein, hitam yt 13, 100. 19, 86. gen. 
ni. hitahr yt. 14, 13. 2) m. Gespann von Kossen, 
plur. acc. hita y. 9, 71. dat. zdrare hitaf.ihyd y. 56, 
10, 8. yt 5, 53. 10, 11. 94. 

Vgl. muthrd/tila. 

hltäqpa { vom vor. -j- agjui) m * n - pr- des Mör- 
ders des Urväklishaya , welcher von dessen Binder 
Kcret,*a<jpa erlegt wurde ; Spiegel (Av. iibers. 111, 
166) hält ihn für identisch mit dem Gaiidarewa; 


ha. 

vgl. Westergaard I. St III, 430. acc. hitdgpem yt 

15, 28. 19, 41. 

Skr. ntägva» 

hitöhizvaiili (von hita -f- A°) adj., gebundne 
Zuuge habend, nom. hitdhizvdo y. 64, 35. 
hitha (< von 1. Ä*'} f. Wohnung, acc. hithdm axha- 
1 hyd die Wohnung der Reinheit ( Armaiti) y. 34, 10. 
liithn (vgl. hillta) m. Wohnung, gen. (local; yrhyä 
hithao* nti rpenid (durch Asha zur Weisheit) in 
| dessen Wohnung der heilige Mann (sein wird) 
y. 47, 7. 

hithwaüt adj., schnell, hzv. trj, Xer. jhatiti , ace. 
n. (adv.) hithtrat y. 19, 39. 

hidhalnla (v. 1. hatl)n. Sitz; Hund. 79, 10 heisst 
es, Zartusht sei erzeugt von Pörsha^p nar dartjd 
hUlainix am Wohnsitz an der Dargä; hütaini * (mit 
Zendbuclistabcn geschrieben) scheint ein altbactr. 
Wort zu sein, vgl. Windisclimann Z. St. 160. 
hi^idhyät »■ 1. t;ad -f- avi. 
hiijpöf; 0 s. 1. fpac. 

hish*^ (von $k ag) adj., beobachtend, hzv. nektri- 
tdr, nom. rifpä AwAnf ahurd y. 44, 4. haptada^a 
tdgpa hixhaq siebzehnten» heisse ich alles beobach- 
tend yt. 1, 8. 

hinhüra (von 2. har) adj., zu beschützen wün- 
schend, nom. hishdrd y. 56. 7, 7. 

hiahva adj., sicher, plur. acc. hi*hva vtupua mit 
sicheriu Fluge yt 14, 20. 
bis s. 2. An. 

hlskn (von 2. hie) adj., trocknen, nom. f. hükvi 
vd. 9, 125. nentr. hhlcn vd. 8, 109. 124. dat u. hi- 
xkrdi vd. 8, 109. 

hiskapä^nn (vom vor. p*) f. trockner Staub, 
non», huiicujiagtm vd. 16, 5. 

hlse, sich erlichen, die Hzv.- lieber» gibt es 
ebenso wieder wie hakh*h , pme». 1. plur. med. 
hutcamaule (West erg. venn. hi*t a von rtd) y. 40. 11. 
bist 0 s. rtd. 

hismarefitö, liismälrim s. 2. mar. 
hl, bim, bla s. 2. ha. 

1. hu (verkürzt aus raiihti) adv. yt. 16, 3. hü 
y. 43, 13. 

Skr. «i, altp. w, «r, hzv. Au, parsi hü. 

2. hu 1) erzeugen, bereiten, praes. 1. »g. hundm» 
ich gebäre vd. 18, 75. 2. ag. hunahi gebierst du vd. 
18, 73. 3. Bg. yatha arxhiim vaeSm haonaciti wenn 

, man diese Worte hervorbringt yt. 2, ll.conj. praes. 

3. sg. yt dregraitv kh*huthrem hu nditi welcher dem 
I Bösen das Reich zubereitet y. 31,15. 2; auskochen, 
auspresseii, deu Haonia zubereiten impf. 3. sg. med. 
hunüta y. 9, 10. aor. pot. 3. (statt der 2.) plur. 
huydre x vd. 7, 141. partic. praes. hunvaht s. haomd- 
h nur aitt, med. (passiv.) und partic. fut. pass. plur. 
acc. yoi henti haoma hu manu . . . haoxhyanta wel- 
ches die Haomas sind, welche zubereitet werden 
und werden sollen vsp. 10, 16. partic. perf. pass, 
noin. hnontd huto vd. 6, 86. (vgl- Hund. 58, 10), 
gen- /uunnahr hutahf vd. 18, 29. yt 21, 9. plur. 
gen. hutandm vsp. 14, 8. causa le praes. 3. sg. das 
Feuer häruyeiti kocht uus (das Holz) y. 70, 37. 


/ 
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impf eo*»j. 3. plar. wtrütn hdrnyÜH (wo) man etwa« 
Todtes Auakocht vd 8, 231. 

— ahei . zubereiten (vom Haoma), partic. perf- 
pass. acc. micilHuUm därayfhi du hältst mich, den 
zubereiteten d. h. meine Zubereitung; zurück y. 

ll, 13. 

— fra . den Hoin zubereiten , imper. 2. sg. med- 
frd tnurn hunranuha y. 9, 7. 

Skr. j tu. »droit, trunüti, hzv. hunUnn. 

3. hu (vom vor.) tn. Sau, nach der Ansicht der 
Parsi ein reines Thier, dessen Fleisch man aber 
nur dann essen darf, wenn man ihm ein Jahr lang 
Vegetabilien zu fressen gegeben hat, weil es sonst 
Khrafytras frisst, vgl. die Stelle einer Rivayet bei 
Spiegel Av. übers. II, XLI11. gen. Vercthraghna 
kommt hü krhrpa vardzahf in der Gestalt eines 
Eberschweines yt. 10, 70. 127. 14, 15. 

Skr. vgl. Huk arn , np. buchar- kh ük , bal. hikh, 
oss. khuy. 

huaiwritaclua (von 1. hu -f- <dwü 9 ) adj. , schnell 
herbeieilend , acc. f. cictdm . . . daenäm huaitniUi- 
rinarn yt. 16, 1. 

hoirikhta (von 1. hu -f- •*) m - gutes Ilcrvor- 
kommen, acc. huirikhtem . . . irinakhti yt. lü, 68. 

hukalrya (von 1. hu -}- k •) n. n. pr. eines Berg- 
gipfels der Harn , von welchem die Quelle Ard- 
vi^üra herabströmt , vgl. Bund. 22, 10. 26, 3. Wiu- 
dischmann Z. St. 1, 171. noin. hukairim yt. 10, 88. acc. 
hukrtirim barezd yt. 5. 96. 12, 24. ahl. hukmrydt harn 
ierezatihat y. 64, 14. yt. 5, 3. 25. 9 t 8. 13, 6. 15, 15. 

Hzv. hukar , hugar. 

hukereta ivon 1. hu -f l.fc°)adj., gut geschaffen, 
wohlgemacht, nom c kertt6 yt. 17, 22. ncutr. nmtiuem 
hukerttan yt 5, 101. instr. m. *ktrtla yt. 10, 125. 
plur. nom. *kcret*i yt. 17, 9. kann zag a hukertidonhö 
mana < Ult na mit welcher Waffe (werden schlagen) 
die Gutgeschaffnen (Frommen) meine Geschöpfe 
vd. 19, 28. gen. °kcreiaudm yt 10, 128. 

Skr. ttukrla, hzv. hukant. 

hukerepta (von 1. hu -f- k°) adj., schöngeformt 

acc. f. pugäm hukereplam yt 5, 128. dual. nom. 
fttiäna hukerepta yt 5, 127. superl. acc. f. hukerep- 
temam vd. 19, 47. y. 26, 5. yt. 13, 80. gen. m. hu- 
kereptemahe (von Ormazd) y. 1, 2. 

hnkehrp (von 1. hu -\- k°) adj., schönen Leibes, 
nom. hukereft y. 9, 51. httkehrpa lies hü (8. hu) 
kehrpa. 

Hzv. hukarp. 

hnkhratu (von 1. hu khr ") adj., sehr verstän- 

dig, nom. H'hratu « y. 50, 5. 9, 74. 34, 10. voc. 
9 khratan6 y. 10, 4. 

Skr. tmkrdtu , hzv. hukhart. 

hukhfthathra (von 1. hu -f- £AaA°iadj., gut herr- 
schend , subst m. guter Herrscher , nom. hukhtha- 
thrag-tü y. 42, 4. dat °kh#hathrdi vsp. 12, 3. plur. 
nom. H-hshathrä vd. 19, 34. y. 43, 20. 47, 5. acc. 
°khshathrä vend. sade 68. y. 2, 11. *kh»hathrr y. 
69, 1. instr. °kh»huthrdut v. 52, 8. dat °kh»hathra- 
ribyö vsp. 9, 2. 10, 21. y. 4, 8. 24, 25. gen. *kh»ha- 


; th rautim y. 55, 5. voc. *kkshathr& vsp. 6, 5. superl. 

, nom. khshathrem hukh*hathrdtem6 der in Herrschaft 
beste Herrscher yt 19, 79. acc. 0 kh*hathrbUmeui 
yt. 13, 152. dat °kh»hadirötetndi A. 1, 6. y. 85, 13. 
cit. vd. 10, 16. 18, 97. vsp. 9, 4. 5. gen. °kh*hathr?>- 
tetnahe vend. sade 533. voc. °khshathrötema A. 1, 4. 
Skr. 8uk*hatra , altp. 

huklislinaothra (von 1. hu -}- khshn 9 ) 1) adj., 
zufrieden , nom. °kh#1nuu>thrö yatha tUhrnra (der 
Hund ist) zufrieden wie ein Priester vd. 13, 127. 
2) n. Zufriedenheit, loc. das Kameel wirft Schaum 
aus dem Mund hukhshutwthre iu seiner Zufrieden- 
heit (während es wiedcrkiiut) yt. 14, 13. 

Hzv. hwthnohar. 

hukhshnuta (von 1. hu -J- khahH a \ adj. wohlge- 
schärft, geu. f. aratöüf htikhshnuiaydo yt. 10, 24. 
plur. nom. °kh»hunta yt 10, 39. 

hnkhuhnflitl (von 1. hu -f khjthn 0 ) f. , gute Be- 
friedigung, acc. °kh»hnüäSm paiti zur guten Befrie- 
digung yt 10, 109. 

hngäo (von 1. hu -|- 1. g°) m. n. pr., gen. hugtu* 
yt 13, 118. 

htigüshayatakhdha (von 1. hu -f- <7° (von gm*h) 
und ii°) adj.. das Gesprochne wohl hörend, nom. 
°ukhdhö yt. 13, 16. 

hucithra (von 1. hu -f- c°) l)adj., guteu Saamen 
habend , von guter Abstammung , nom. f. hucithra 
von guter Abstammung yt. 17, 15. acc n. nend 
(Wcsterg. neme) hueithrem y. 57, 1. 2} f. n. pr., gen. 
kanydo hucithraydo yt 13, 141. 

höchst! (von 1. hu -f- c°) f . , gutes Wissen, acc 
°cigtfm y. 34, 14. gen. *cigtöi» y. 45, 4 
hajitl (von 1. Au j* ) f. I.clx-uagcnuss, plur. 
acc. "jUit y. 19, 31. *jitayö r«p. 6, ft. y. 14. 11 
33, 10. 

hnjyftltl (von 1. hu -J- 1. jy°) f. Mittel zum guten 
Leben, acc. °jyäilfm yt 5, 130. gen. °jydtöi « y. 32, 
5. statt des &bl. y. 45, 8. 

Vgl. frdtla trigpd tnh u jyditi, r(cp6h°. rf^pdmh 0 . 
huzaena (von 1. hu -f- 2. z°) adj., gute Wallen 
führend , acc. miihrem huxahtem vd. 19, 62. statt 
des nom. (hinter dem Verbum) mithrem huzaena* 
(Westerg. uzalnem) vd. 19, 92. 

Hzv. huztn. 

hnzafltu (von l. hu -f- z°) f. gute Genossenschaft, 
gen. huzantfu* yt. 13, 134. 

huzarsta (von 1. hu -J-r°)adj., schön gewachsen, 
schlank, gen. f. kaintnö . . . hnzantaydo yt 22, 9. 

huzämi i von 1 .hu -f- a*) f. leichte Geburt, acc- 
°zdmim yt. 5, 87. 

hnzämiti (von 1. hu *•) f- leichtes Gebären, 
loc. yd rfrjtdo häirinhh huzdmitd rUuihäiti welche alle 
Weiber leicht gebären lässt y. 64, 9 yt 5, 2- 13, 
5. huzämitö zhatutiUi sie gebären leicht yt 13, 15 
hiizefltu (von 1. Am z* ) adj., weise, kuudig. 
nom. °z*htuM y. 42, 3. 45, 5. 48, 5. 

hnzbfita (von 1. An -|- mA°) adj., wohl ruigerufen. 
plur. fern. °d>dttia yt. 13, 42. 
huzvärena von 1. Am -f- töraref ) n. gute Kraft. 
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instr. ydm tizetn yö ahurö maxddo huzrdrenn uzfnrire 

yt 5, 6. *1 

Vgl. das Wort htisvärexh Spiegel H. I, 193. 
huta (partic. perf. pass, von 2. Au) zubereitet 
VgL ahuta. 

hutao^a f. n. pr. der Frau des Vistävpa, noin. 
huUioca yt. 15, 35. acc. hutaotflm yt. 9, 26. 17, 46. ! 
gen. hutaoqayäo yt. 13, 139. 

Hzv. kutör. 

hutasta, hutasta (von 1. hu -f- td*ta) adj., wohl 
gebildet , nom. amö hutdstö yt. 14, 7. 44. acc. 0 lä- 
stern yt 10, 7. °t/uitem y. 2, 25. 6, 17. yt. 2, 10. 13, , 
42. G. 4, 10. iustr. zaena hutdxta yt 10, 141. gen. i 
amaheca hutdxta . Ae y. 1, 19. 3, 33. 4, 24. 7, 25. i 
Hzv. hutdeht. 

huthakhta (von 1. hu -{- tA°)adj., wohlgcspannt, 
abl. huüiukhhit haca thanvaudt yt 10, 39. 

hudaena (von 1. Am -|- 1. ri*) adj., gläubig, nom. ■ 
°d<tenö yt. 4, 10. acc. °tlae.ne.m vsp. 3, 18. G. 4, 8. 
gen. 9 dar nahe yt 22, 18. plur. nom. °dttcna yt 19, 
95. neutr. °ilaetui deine gläubigen Werke yt 22, 11. ! 
Hzv. parsi hndSn. 

hudftnu (von 1. hu -|- 2. tl°) adj. , weise, nom. 
\tduus y. 31, 16. gen. *ddndtu y. 49, 9. hudduau * 
khshuihrahyä y. 43, 9. superl. nom. hudhdnux nämti 
ahudy hatlhdniwtcmö uduui altini yt 1, 15. 

Hzv. huddndk. • 

hudäiiuvareshva das erste r ist mit dem Zei- 
chen des inlautenden r geschrieben ; vom vor. 
-f- e°) adj. , weise bewirkend , nom. jKwruciftd hu - 
tldnncare-xhvd y. 52, 3. 
hndAetema s. 2. hudhdo. 

hudeina in. Geschicktheit, acc. hynt höi hndemem 
dydi vakhedhraJiyd ich will ihrn gehen Geschickt- | 
heit im Keden y. 29, 8. 

hndölthra (von 1. hu -f* *dj. , mit guten 
Augen veraebn, plur. nom. f. c döithrts yt 13, 29. 

1. hudhäo (von 1. hu -f- 1. ddo) adj., wohlge- ' 
schaffen , nom. f. yd tut hudhdo die woblgeschaffhe ’ 
Kuh y. 13, 23- statt des acc. v. 3, 2. edlem hu- 
dhdonhem yt 17, 33. fern, ydm hudhäoiihem vd. 13, 
132. vsp. 12, 15. gdtnea hudhdonhem Fleisch von , 
der wohlgeschaffnen Kuh y. 4, 2. zam hudhdonhem ' 
y. 17, 39. dat. f. gavi hudhdoühe vd. 5, 62 vsp. 1, 
31. 2, 34. abl. gaotca hndhäonhat vsp. 8, 18. gen. 
m. vdtahe hudhdoühö S. 1, 22. fern. hiuIJi&oAhö y. 
14, 18. tarn ghu hudhdoühö urune Fr. 6, 1. ghu 
hudhdoühö urvdnem die Seele des wohlgeschaffnen 
Kindes y. 17, 25, zemö hiulhdonJtö yazntahe 8. 1, 28. 
voc. m. hudhdo N. 5, 4. f. gao* hudhdo vd. 21, 1. 

Hzv. huddk. 

2. hudhio (von 1. Am -}- 2. da©) adj., weise, nom. 
huddo y. 47, 3. yi hnddo dem der weise ist y. 44, 

6. dt y. 60, 17. acc. hudhdonhem yt 10, 60. y. 17, 

2. hudhdonhem baedhi yt. 23, 3. dat hiukumhe y. 
31, 22- plur. nom. hudh&onhö vd. 19, 34. huddonhö 
y. 30, 3. 34, 3. acc. hudhäoithö vend. sade 68. y. 2, 
11. 69, 1. dat. hudh&obyö vsp. 10, 21. 9, 2. y. 4, 8. 
24, 25 (Westerg. hudhdltyö), huddobyö y. 34, 13. 
gen. hiulhdonhäm y. 55, 5. voc. hudhäoithö vsp. 6, 


5. au perl. acc. hxulhd^tcmem yt 13, 152. voc. kudd- 
ytemd y. 41, 5. 8. 

hndhäonha (vom vor. ) n. Weisheit, hzv. htuldkixh, 
instr. td hudhäotiha . . . uzjamyan sie mögen her- 
vorkommen mit Weisheit y. 54, 13. 

hudhftoman (von 1. hu -f* ddoman) adj. , sehr 
weise, gen. hudhdomanö y. 1, 3. 

hudhäta (von 1. hu -f- 2. ddltr adj., wohlge- 
schaffen, nom. hwlhato y. 9, 49. yt. 10, 142. fern. 
hudhdta yt 17, 15. neutr. nmdnetn . . . Itudhätem 
yt 5, 101. plur. nom. n. nm&ndo hudhdtdo histemti 
yt 17, 8. 

hudhäuu s. huddnu. 
hnn* s. 2. hu. 

hnnalrjiofic (von httnara ae) adj., gewandt, 
acc. hunatrydoücnu yt. 10, 102. gen. h u tuurydoncö 
yi. 8, 13. 

hunara (von 1. hu -f- uara) m. Tugend, gute 
Eigenschaft, instr. (Ami huuard durch deine Tugend, 
y. 42, 5. plur. gen. huwtrandm tun der Abrichtung 
willen vd. 13. 54. 

Vgl. skr. Hihuiri ; hzv. np. huuar, pars qanar (vgl. 

Procops Xavapnywt J. Müller 343), armen hnarkh y 
vgl. hounarakert (Mose Choren. II, 7), tschrtsch. 
hnner (Held). 

Vgl. tuhtt hunara, drakhtöh 0 , hadkah 9 . 
hunararaöt, (vom vor.) adj.. tugendhaft, nom. f. 
hnnaraeaUi vd. 19, 99. acc. htinararaitim yt, 16, 1. 

Hzv. hunarömand. 

hunaretät (von hunara -|- tat) f. Tugend, instr 
hunareidtd mit den Tugenden (des Vohumanö, 
y. 49, 8. 

Vgl. skr. sünrta. 

huiiarethanfimeit die tugendhafte (acc. f.) scheint 
Spiegel yt 2, 13. statt hamerethanämcSt zu lesen. * 
hunlvikhta (v. 1. hn -|- »•, v. eij) adj., gut herab- 
geschlagen, nom. r azrö hunicikhtö yt. 13, 72. acc. 
vasrem hunivikhtrm yt 6, 5. statt des nom. (hinter 
dem praed.) yt. 10, 132. plur. nom. vasradt , . . 
humrikhta yt 10, 40. 

Hzv. huvikht (Name der Keule, init welcher nach 
dein Vajarkart Ahriman gestraft wird, wenn er 
die Seelen in der Hölle mehr quält, als Ormazd 
befohlen hat, Spiegel Eran 383). 

huna (von 2. Am) 1) Sohn (böser Wesen), plur. 
nom. hunaeö yt 10, 113. acc. yö janat hnnavö yat 
pathanya nara, hunaea^ca uivikahe hunavaqca da- 
staydnöi* welcher (Kere^pa) schlug die Söhne 
der 9 Räuber, die Söhne des N., des D. yt 19, 

41. 2) n. pr. eines feindlichen Stammes in Vae^ka; 

Haug Essays 192. hält sie für die weissen Hunnen, 
allein diese drängen erst in den letzten Jahrhun- 
derten vor Christi Geburt die nordische Steppeu- 
bcvölkerung nach Süden, können also keine Ralle 
in der alten Heldensage spielen ; plur. nom. aurva 
hunaeö vae$kaya die reisigen Hunua in Vae^ka yt. 

5, 57. acc. yat bavdni aJtcieanydo atimi hnnavö 
tae^kaya yt 5, 54. abl. haca hunüitcyö yt. 13, 100. 

19. 86. 

Skr. sühü. 

S 
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hnnusta ni. u. pr. eiuer (.'lasse von Drujas, plur. 
nom. Ar 6 dämm* tlrtljb hunusta dnxhdäo yöi heüti 
der ißt von der Schöpfung der Druklis (des Ahri- 
man;, böses wissend (unter denen i welche Hunustas 
sind y. DO, 10. 11 zv. schreibt den Namen huuust l, 
Ner. hunornh. 

hunvaöt (partic. prac«. von 2. Am) s. haomb- 
hunvaht. 

hupaitintÄiia (von 1. Am P°) m. das gute 
Stehen , da« sich Wohlbefinden , loc. das Kaincel 
wirft «Schauin aus dein Muud hukhxhnaothrr hn- 
/Htäiatäuc in seiner Zufriedenheit, bei seiuem Wohl- 
befinden yt. 14, 13. 

hnpilrl^pfto von 1. Am und 1. ypd -j- pairi) adj. 
wohl ringsum kehrend, nom. knpturifltäo unttui ahmt 
yt. 15, 46. 

hupairinta (von 1. hu -j-/i°)adj., wohlgetroeknot, 
aec. aermem hupairixtrm y. 70, 36. 

, hnpanrva von 1. hu -j- p ° ) adj. , der gute frü- 
here, plur. acc. f. tushayö hupattrruo y. 51, 9. 

hupatareta (von 1. hu -J- patara ) adj., mit guten 
Flügeln versehn , dual. abl. äfyaidui rayafdbya äm- 
putarf.tar.ibya schneller als wnhlgcfliigelto Vögel 
(der dual, steht, weil der coinparat. zwei verglichene 
Gegenstände voraussetzt) y. 56, 11, 4. 

hupathmalnya von 1. hu -|- />•) f. gute Kost, 
guter Vorrath, acc. *path mainyä m yt. 16, 1. 

hupabusta adj., Spiegel verm. wohlgekleidet; iu 
pa scheint ein verkürzte« Verbalpraefix vorzuliegen; 
busta könnte partic. von büsh sein; plur. nom. 
arxhäm yatara hixtfhti hurtarrta hupabusta hulrrvUt 
yt. 17, 9. 

huparetäo (von 1. hu -j- jtaret) adj. , gut strei- 
tend, nom. huparetäo näma ahmt yt. 15. 46. 

hupata (von 1. Au -f- p°) adj., wohl beschützt, 
acc. Spätem yt. 24, 42. superl. plur. nom. f. httpä- 
tötemäo yt. 14, 12. 

hnpnthri (von 1. hu putkra) f. schöne Kinder, 
acc. ® puthrim y. 10, *44. 

Hzv. hupufixh. 

huperetu (von 1. Am -f- p n ) adj., mit guter Furth 
versehn. nom. f. huperethiri ä fs yt 16, 3. plur. acc. 
f. huperethwäogcA y. 38, 8. 

huperena (von I.Am -{- 2-p 9 ) adj., wohlbeflügelt, 
nom. °perrn6 yt. 13, 70. 

hufedhri (von 1. Au -f- juitur) adj., von guten 
Eltern stammend, plur. acc. f. yheuäo . . . hufedhri s 
vsp. 2, 17. 

Hzv. hupaty vgl. lyk. Ofertu . (f. n. pr. Fellow» 
an account of discoveries in Lycia 1840. Tafel 
36. n r. 7). 

hnfraourvac(;a (von 1. Am -f- ft*') adj., gut vor- 
wärtslaufend, nom. frtumrvaero yt. 5, 131. 

hufranharsta (von l.A« -f /r°, partic. perf. pass, 
von Aar«) adj., wohlgezückt, nom. kareiä hufrtm - 
hantln yt. 13, 92. 

hufrabereti (von 1. Am -{- fr*) f. gute Dar- 
bringung, instr. *fraberetica y. 67, 29. yt. 10, 77. 

liuframareta (von 1. hu -f- fr ° , von 2. nur) 
adj. . gut recitiert , acc. yatpiem haptaidiaäim . . . 


hufrttmerMem fratnarnnnnn den siebentheiligen Ya$- 
na, welcher gut ausgesprochen wird Extr. 5 fern. 
hufrauairt'tuui hu/ramaremnäm (seil, yathäin f) vsp 

16, 3. 

hufraniaremna (von 1. Am -f- / r °« von ^ 
adj., gut recitiert werdend , acc. f. h u framartm ita m 
vap. 16, 3. 

huframaretl (von 1. Am -j- fr*) f. gute Ausspre- 
ehung, dat. huframaretayafra vsp. 10, 12 

hufravac ''von 1. hn und 1. t>ac -f- fra) m. n. 
pr., gen. hnfratäkhx ktihrkananäm des H. aus dem 
Hause der K., yt. 13, 127. 

hufriyazaflia von 1. Au -f~ fr°) adj., der gut zu 
preisende, acc. f. hufräynstäm h u frdyazentä m (seil. 
fjäthum?) vsp. 16, 5. 6. 

hufräya«ta (von hu -j- f**) w °hl gepriesci,, 
acc. yarnmn haptanhditim hufräyaxtem fr&yazrntem 
den Ya^na H., den wohl gepriesnen, zu preisenden 
Extr. 5. fein. * fräyastäm y. 60, 3. vsp. 2, 15. *fra- 
y< ixtu m hufrdyazetUam vsp. 16, 5. 6. Lay hä m yenht 
hätäm hufnSyastä m y. 21. Schluss, gen. f. *fräya- 
stayäo vsp. 1 , 13. plur. gen. n. *fräyu*lannm 
vsp. 1, 9. 

hiifrüyasti (von 1. hu -J- fr*) f. das gute Prei- 
sen, instr. *fräyastica yt, 10, 77. dat. *fräyastayatca 
vsp. 10, 12. 

bufräyukbta (von 1. hu -j- fr*) adj., wohlzuge- 
riehtet, plur. nom. karrtacU hnfräyulchta yt. 10, 40. 

bnfrina (von 1. Am -f- fr*) m. gutes Lobgebet, 
abl. frttv&käi uta franuunyäi hu hufrinät zur Ver- 
kündigung und zum Gedenken in gutem Lobge- 
sang yt 16, 3. 

hufshi liest Spiegel y. 42, 4. statt hafshi (g. hup 
hubaoldhl (von 1. Au -f- b°) adj., schön dufteud, 
nom. *haoidhi* y. 10, 9. yt. 22, 7. fern. *Laoidhis yt 

17, 6. plur. acc. n. khxhathra . . . hubaoulhi yt 5, 

130. 17, 7. compar. nom. r ätb hubaoidhitarö anytt- 
eibyft cdtar.ibyd yt. 22, 7. jdur. nom. urraranäm . . . 
yoi hehti hubatddhUema (Hzv. -Gl. nennt als solche 
Rose und Jasmin) vd. 2, 75. ebenso nach qaretha- 
uä m (Hzv. -Gl. nennt als solche Quitte und Pome- 
ranze) vd. 2, 77. gen. f. urraranäm hubaoidhitana- 
nam vd 8, 7. 247. 14, 6. 18, 141. 

Hzv. par8i huböi. 

hnbaoldhita (von 1. hu -j- baoidht) f. Wohlg»*- 
ruch, instr *baoidhitaca yt. 22, 11. 

hnbaoidhya (von 1. Am -J- baoüthi N adj., wohl 
riechend, nom. ueutr. hubaoidhitn barezt* yt 5, 102. 

hubagha (von 1. hu 1. b°) f. gute Göttin 
(Trad. übers, glücklich, wonach es s= skr. nMiga 
wäre;, plur. acc. kubaghao vsp. 2, 17. 

hubarana (von 1. Am -f- b°) adj., gut tragend, 
plur. nom. aepa hubardna yt. 24, 48. 

hnbämya (von 1. Am -f- A°) n. schöner Glan*. 
Spiegel: Sonnenglanz (Atf b*t) t instr. hubätnya yt 
10. 143. 

hu hi« (von 1. Am -{- 2. bis ) adj., Beiwort de# 
Baumes Harvi^ptokhma, Windischmauu Z. St. 168- 
nom. f. yä hubix eredhwbbis yd raort rißtolns niUna 
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welcher (Baum) Gutheil , Hochheil , Allheil heisst I 
yt. 12, 17. 

hu beretn (▼. 1. hu -f- 1* ndj., wohl gepflegt, 
wohl verehrt, noin. hubcrctu yt 10, 112. acc. hube- 
retem haraiti yt 13, 18. fern, yö n6 huberctam harät 
der uns wohl pflege (Mädchen sprechen) yt 15, 40. | 
plur. aee. f. yd ud hin huberetdo harät yt. 13, 18. 

Skr. #übhrta y altp. uharta. 

hoberetl (von 1. A« 6°) f. gute Darbringung, 
acc. huhercitm vend. sade 528. y. 59. 11. 61, 1. 20. 1 
yt. 10, 78. instr. 0 berrti y. 67, 43. plur. acc. n bcrc- 
tisrn Fr. 7, 2. 

hunia (v. 2. huf) f. n. pr. der Tochter Vistn^pas, 
welche von Arejatn^pa gefangen , von ihrem Bru- ; 
der I^fcndyar ((^pentodäta) befreit wurde, s. VuUers 
Fr. 98. Windischmaun 7*. St 150. gen. humaydo yt 
13, 139. 

Hzv. np. humäi . 

humata (von 1. hu m°) 1) n. gut Gedachtes, 
gute Gedanken , nom. humatem y. 19, 45. acc. Am- 
malern yt 10, 105. plur. acc. hu m a taca vsp. 20, 1. 
"maldca y. 4, 1. 12, 2. instr. °matdi* y. 69, 15. °ma- 
täi*ca vd. 5, 67. dat. humatbibyaqod y. 12, 1. yt 1, 

0. gen. °matandmcn vsp. 23, 7. °maianam y. 35, 4. 
loc. °mataeshu yt 13, 84. 2) adj., gute Gedanken 
enthaltend, acc. n. humatemca mono vsp. 2, 9. hu- 
matem manö y. 13, 27. gen. masc. (collectiv) huma- 
fahr ahmi ich gehöre zu den gut denkenden y. 10, j 
46. ncutr. humatahcca manaii M vd. 18, 41. plur. : 
acc. m. eden humata y. 3, 16. 3) n. n. pr. des 
ersten (untersten) Paradises, loc. humatf. yt. 22, 15. 1 
plur. acc. (dvandva) acta humata aHa hülchta artn 
hvarsta in diese (Paradisc) Humata, Hiiklita und 
llvarsta yt. 22, 14. 

Skr. giUnata, hzv. hnmat. parsi hümata. 

Vgl. frdyölt u mala. 

humnnahli (von 1. hu -|- m°) 1) n. das gute 
Denken, nom. htrmanö yt. 22, 11. 2) adj., gut 
denkend, acc. humanahhem vsp. 3, 18. G. 4, 8. dat. 

° tnanaühaera yt. 5, 8. gen. e manaidt6 yt. 22, 18. 
plur. nom. °mananhd yt. 10, 34. 19, 95. 

Skr. sw«» Anas, hzv. hiirninaehn ; vgl. altp. Umani. 
'Ofuivys. 

humaya, hnmftya (von 1. hu -f- maya , mäya, 
welche beide dasselbe Wort zu sein scheinen) 1) f. 
gute Wissenschaft, instr. yatho fraourraerayeni ku- 
maya varedhakanamca qyaonyfhfca tlanhärO dass 
ich gelange durch gute Wissenschaft zu den Ge- 
genden der V. und des qvaonisehen (Arejafa^pft) 
yt. 9, 31. 2) adj., gute Wissenschaft habend, heil- 
sam, dienstwillig, bereitwillig, occ. humäi m vsp. 3, 
19. G. 4, 8. ncutr. humum tzhem das bereitwillige 
Wachsthun* y. 41. 6. eit. vd. 10, 10, gen. humaychc 
vsp. 10, 7. yt. 24. 17. plur. nom. humaya «5 huyata 
seid uns dienlich vsp. 14, 13. acc. n. humaya aeta 
diese heilsamen Dinge (es folgt yä) vsp. 14, 9. 
humayäea vsp. 14, 12. humaya upanhäo cishmaidr 
wir lehren die heilsamen Anhctungen vsp. 14, 5. 
compur. plur. nom. m. humuyötarara mit Heilmitteln j 
Jn*tl, I.f*. 7>i»d. 


versöhn vsp. 14, 11. nentr. atha st nä humäyotara 
anhen mögen sie uns nun sehr heilsam sein vsp. 14, 9. 

huinuTüka (vom vor.) adj., mit guter Weisheit 
versehn, acc. "aiayakem yt. 5, 113. 

humarcti (von 1. Am -J- m n ) f. Lehre, nach der 
Trad. das Avesta, gen. hnmaretdis y. 31, 10. 
humaya s. humaya. 

humizhda (von 1. hu -{- m°) adj., guten Lohn 
bringend (für das Rochieren) plur. nom. od. acc. 

(nach btiyän) f. 4 'mhhduo y Westerg. 0 /nizlnläo y. 54, 7. 

humäzdra (von 1. Am -f- adj., wohl bedacht, 
plur. acc. n. ftaotdea . . . yrgnyäcd . , . A umaztlrä 
axhd y. 30, 1. 

humua in. , acc. aomem (lies haomem) . . . da^va- 
rem (lies dap'arr f) . . . dmravt humnem den 
llaoma bat ich um Gesundheit in einem Hymnus? 

Fr. 9, 2. 

Vgl. skr. sumnd f oder lies humanem für hu- 
mananhem f 

humbit? Cit der Hzv.-Gl. zu vd. l,24j es scheint 
ein hzv. Wort zu sein, 
humbya s. khntibya. 

huyaona (von 1. Am -|- y°) Adj., wohl abwehrend, 
plur. nom. f. °>/<wtido yt. 13, 29. 

hnyazata (von 1. Am t/°) 1) adj., wohl zn ver- 
ehren , acc. f. athfm ranuhfin . . . huyasatdm yt. 

17, 1. 2) ni. n. pr., gen. °yazatah£ yt. 13, 117. 

huyasta (von 1. Am -f - y°) adj., wohl gepriesen, 
instr. t ya«ta yarna mit wohlvollbrnchtem Opferpreis 
yt. 5, 9. N. 4, 9. compar. nom. f. huyastatara yt. 

5, 9. N. 4, 9. 

huyairya (von 1. Am -f- yärc) adj., guten .Jnhres- 
ertrag Imbend, fruchtbar, acc. f. huyäiryätn (Name, 
mit dem böse Menschen die Pairika des Misswachses 
benennen) yt. 8, 51. dat. f. huydirydiea (lies °yäir- 
yayäicaf) daiihare yt. 8, 36. plur. nom. f. *yairyäo 
yt. 8, 9. acc. huydiryao am danhns yt. 8, 9. huyäir- 
yäo ä[*d yt. 8, 40. 
huyäo s. hta. 

i 

hnyughna, adj., gut opfernd (Spiegel), subst. m. 

Eheleute ( Windischmaun Mithin 48); plur. acc. au- 
tare hnyäyhna yt. 10, 116. 
huyare* s. 2. Am. 

liuycstl (vou 1. Am -f- y*) f. gutes Opfer, instr. 
hnycxli yt. 10, 108. huyceli ä/rtndmi ich bete um 
gutes Opfer y. 67, 45. hnyrxlica wegen der guten 
Opfer y. 67, 29. 

hura (von 2. Am) f. Getränk, gen. hurayäo vd. 

14. 72. huraydo^cil A. 1, 4. 

Skr. täräj hzv. hur. 

hnralthya (von 1. hu -}- ro/Ao)adj., auf schönem 
Wageu fahrend, nom. huraithyS yt. 10, 76. 

huraodha von 1. hu -f- r ° ) adj., 1) schön ge- 
staltet, nom. °rao<lh6 vd. 19, 133. am6 . . . huraodhö 
yt. 14, 7. 44. fein. °rao<lha vd. 19, 98. y. 10, 41. 

11, 25. yt. 10, 90. 13. 107. acc. m. °raodhem vd. 

19, 53. y. 2, 25. 56, 1, 1. 56, 1. 8. yt 11, 1. fern. 

°raodhiim y. 2, 57. yt. 5, 15. 9, 2. 17, 1. huraodhnn 
harähi yatha eraoshem yt. 23, 6. gen. m. *raodhahi 

42 

y* 
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y. 1, 19. 3, 33. yt. 1, 27. 8, 8. fern. °raodftayäo yt. J 
5, 64. 22, 9. voc. m. huraodha vd. 18, 48. 74. y. 56, i 
10, 5. 2) schwanger, hzv. hurugt, nom. idha carditi I 
hnrtuuUiu yd duregtui aputJira ariti hier ist die 1 
Frau mit Kindern gesegnet, die lange kinderlos 
gieng vd. 3, 82. 

huraodhfto (Nebenform des vor.) adj., schön ge- 
staltet, plur. acc. f. huraotlhäoiihö (Spiegel °rao- 
tütaühd , Thema °raodhanh) vsp. 2, 17. 

hnrnthman (von 1. Au -{- u°) n. schönes Gewächs 

Vgl. maadäahuruÜiman. 

hurnnya (von 1. hu -|- «mw) n. Wohlbefinden 
der Seele, acc. Aiinmftnca yt. 10, 33. dat. hurunydica 
vsp. 6, 4. 13, 6. y. 67, 5. 

Hzv. hurübäuish. 

huvakhsha (von 1. hu -f- 1. «•) n., gutes Wachs- 
thum , dat. hntxtkhshdi vd. 4, 12. F^in andres hu- , 
vakhsha s. lx»i 1. vakhsha. 

Hzv. hurakhsh . 

huvacanh (von 1. hu -}- v°) 1) n. das gute Re- | 
den, nom. huvaeö yt. 22, 11. 2) adj., gut redend, [ 
nom. huvacao y. 56, 8, 4. acc. huvacahhcm vsp. 3, 

18. G. 4, 8. gen. hvacadhö (lies huo °) yt. 22, 18. 
plur. nom. hracahhö i'zu lesen Aue®) yt. 19, 95. 

hueaoshya (von 1. hu f°) adj., wohl leuch- 
tend, abl. hugaoshydt , Weste rg. Ais usy&t (s. dicss) 
yt. 8, 35. 

hneaf;ta (von 1. hu + £°) adj., wohl gelehrt, 
gen. f. ganhagca paUi hugagtayäo yt. 13, 133. 

hu^tareta (von 1. hu -f- fl®) adj., wohl (mit 
Teppichen) belegt, plur. nom. aeshäm gdtara hi- : 
ftchti hugtareta yt 17, 9. 

bu(,ravanh (von 1. hu gr 1 *) 1) adj., berühmt, 
acc. wir preisen den Tistrya yahmat haca berezdt 
hugravanhem den von dieser Höhe aus berühmtcu 
yt. 8, 4. 2) m. n. pr. a) des .Sohnes des Aghrae- j 
ratlia und der Tochter des ^yavarshäna, welcher 
für den an seinem Grossvater begangnen Mord den 
Franra^ya tödtctc; nach spätem Uebcrlicferungcn j 
ist er der Sohn des (^yävarsh'uia. und der Ferengi^, 1 
der Tochter des Frahr&^ya ; nom. hugrava yt. 5, 
49. 9, 21. 15, 32. 17, 41. kav a hurra nt yt. 9, 18. 
17, 38. 23, 7. 24, 2. acc. ko vaem hugravanhem yt. 

19, 74. instr. haca kavöis hugravanha yt. 15, 32. 
gen. kavöis hngravahhö yt. 9, 18. 17, 38. 13, 132 
(wo haorravaiiho). voc. Aar« hurrava yt. 19, 77. b) 
eines Var, welcher nach Hund. 56, 6. fünfzig I’ara- 
sangen vom Caeca<;ta entfernt ist und dadurch 
entstand, dass die Wasser, in welchen die könig- 
liche Majestät verborgen lag, aus dem See Vou- 
rukasha flüchteten, um jene dem Hurrava, dein 
sie Franra^ya entreissen wollte, zu bewahren, und 
den Var Hurrava bildeten; Windischtnann (Z. St 
101) vermuthet, es sei der See Thospites gemeint; 
nom. vairis yö h ucravdo nama yt 19, 56. vgl. 
haogravanha. 

Skr. migrdtasy hzv. khögrüt * , parsi qagraic , np. | 
khupraCy bei den Alten ‘Ooqoije, Xoogoqs, armen. 
hvgrvv, in den Desätir kaildgra v. 


hn^rvan (von 1. Au -f- gru ) n. schönes Hersagen, 
loc. ashemcti oahistem hucrvdni (ich will beten) das 
Gebet ashem vohü in schöner llersagung K. 4, 8. 

liush , trocknen, partic. praes. med. haoshemua 
(s. besonders). 

Skr. gush, rüshyati, hzv. khöshinitan , np. koshidan. 
hushata (von 1. hu -|- khshata , von khshan) adj., 
wohlbchaucn , plur. gen. aegmanäm hitshaUinatu 
vd. 14, 5. 18, 140. A. 1, 5. 

hnshayana (von 1. hu *A n ) adj., guten Sitz, 
gutes Wohnen verleihend, acc. mithrem hushayanem 
yt. 10, 4. tistrirn yt 8, 2. 

hushata (von 1. Au -f- shdta, von shd) adj., wohl- 
erfreut; vgl. haoshäta. 

hnshitl (von 1. hu -f- sä°) f. das gute Wohnen, 
nom. htishitis (als Genius) y. 47, 11. acc. hushittm 
yt. 10, 77. ydiryäm huslutim das jährliche gute 
Wohnen, nach der Hzv. -Gl. wenn man innerhalb 
des Jahres mit Rechtschaffenheit gut zu wohnen 
vermag, y. 2, 25. yt. 4, 0. ydiryämca hushitim G. 
4, 10. inBtr. hushiti y. 67, 42. gen. d hwthitöis zur 
Wohnung y. 30, 10. ydiryay&o hushüöis yt. 2, 3. 
4, 0. yäiryayduxva hushitöis y. 1, 18. 3, 32, G. 4, 2. 
plur. acc. hushitis y. 29, 10. 

Vgl. skr. sukshiti. 

hnshena (== hushayana ) n. gute Wohnung, hzv. 
hutndnnshn, nom. tat rf höi hushenem anhat denn das 
wird ihr (nach den Glossen der Hutacxja) zur guten 
Wohnung (zinn Glück?) gereichen y. 52, 5. 

huska (von hush) adj., trocken, acc. huskem 
aegman y. 70, 36. ]>eshüm yt. 5, 77. 78. loc. f. huskr 
zerni vd. 6, 63. 68. plur. gen. aegmandm huskandm 
vd. 7, 76. n agundm vd. 8, 107. 

Skr. gushka , altp. uska , hzv. np. buchar. khushk , 
parsi khnsk, kurd. heshk , siidoss. khus, tag. khusk 
Vgl. vishuska, 

huNközenia (vom vor. -|- zem) adj., trockenerdig, 
plur. gen. f. husközematiam pagnunum vd. 8, 20. 
superl. nom. neutr. °zemötemem (seil, ago) vd. 3, 52. 
acc. °zemdtemem vd. 5, 140. 

Hzv. khushkdamtk. 

liuskjaotlma (von 1. hu -f- #%•) 1) n., gute 
That, plur. nom. huskyaothana yt. 22, 11. 2 ) adj.. 
gute Thatcn vollbringend, nom. fern, huskyaotfutnd 
y. 44, 4. acc. m, ’skyaothnem vsp. 3, 18. G. 4, 8. 
gen. ® skyaothnahe yt. 22, 18. 24, 17. plur. nom. 
°skyaothnäoiüiö yt 19, 95. 3) m. n. pr. a) eine» 
Sohnes des Vista^pa, gen. 0 skyaothnahe yt. 13, 103. 
b) eines Nachkommen des Frashaostra, gen. c *kyao- 
thnahe yt 13, 104. 

husfiafan (v. 1. hu -{- qap) adj., sanft schlafend, 
non», husqafa y. 56, 7, 6. 

hushakhi (von 1. Au h°) adj., wohlbefrcondet, 
nom. ashd husfiakhd -der mit Asha wohlbefreundctc 
y. 32, 2. acc. hushakhdim y. 45, 13. 

hoshakhman (von 1. Au -f A°) adj., gute F'reund- 
schaft pHegcml, plur. f. hushakhmauö yt 13, 30. 
hashimberef. (von 1. hu und 1. bar -{- hami adj 
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wohlerworben, acc. n. hva/iämftfrctrm khrathwcm yt I 
18, 1. abl. n. husHämhcretat huca khvhactdt wegen 
wohlgesarn mieten iieichthums yt. 13, 67. 

hnstiäm^u^ta (von 1. hu -f- A°) adj. , gehorsam, 
dein Gatten unterwürfig, acc. f. a hämrd$täm vsp. 1 

3, 20. G. 4, 9. dat. f. °häm<^taydi yt. 22, 18. 
hü g. 1. hu und hvnre. 

1. hülti (von 2. Au) f. Zubereitung des Haoma, 
nom. hüitix y. 10, 14. 

2. hülti m. der Gewerbtreibende , hzv. hutukhnh 
Ner. prakrtikarman (im Minokbired aber tuvyara- 
sdyin), vgl. tv/rr», nom. hüitis y. 19, 46. 

hüiHti (von 1. hu -f- «**•) f. Verlangen, Wunsch, 
acc. hmtn hüistim nach Wunsch yt 4, 8. 

hükhta (v. 1. hu -{- ukhta) 1) n. gut Gesproch- 
nes, gute Reden, nom. hükhtcm y. 19, 45. acc. 
hikhtem yt. 10, 106. plur. acc. hükfäaca vsp. 20, 1. 
hükht&ca y, 4, 1. 12, 2. instr. hüiehtäu y. 69, 15. : 
/< nkhtniucn vd. 5, 67. dat hükhtöihyarcd y. 12,1. yt. ■ 

1, 0. gen. hükhtanäm y. 35, 4. hükhtanamca vsp. i 
23, 7. loc. hükhtacshu yt 13, 84. 2) adj., gute Re- , 
den enthaltend, führend, acc. n. hükJdrmca r aco vsp. 

2, 9. hükhtem caeö y. 13, 27. gen. m. (collectiv) 
hükhtahe ahmi ich gehöre zu den gutes redenden y. 
10, 47. neutr. hükhtahe.ca racanhö vd. 18, 41. plur. 
acc. m. vdea hükhta y. 3, 16. 3) n. n. pr. des 
zweiten Paradises, loc. hükhte. yt. 22, 15. 24, 54. 
plur. acc. (dvaudva) acta humata acta hükhta acta : 
hrarsta in diese Paradise Hutnatu, Hükhta und 
llvarsta yt. 22, 14. 

Skr. süktd , hzv. huukht , pnrsi hükhta , vgl. np. 
Gang i dizh hükht (Shahnaineh ed. Mohl I, 99, 342- 
Mohl Journ. asiat. 1841. mars 284. Spiegel in Ho- 
fer I, 73). 

Vgl. frdyöhükhta. 
bftfräslimödäiti s. früshmöddUi. 
hürö s. Ärare. 

hüsnathra (von 1. hu -{- gnäthra) adj., gut rei- 
nigend, Heiwort einer Art von Wasser, plur. acc. < 
f. hüftuUhräorcä y. 38, 9. Die Trad. scheint hü- \ 
*hnaothrdo$ca (von khehnaothra) gelesen oder ver- 
lesen zu haben, 
hefigata s. gam. 
heüti, liefitu s. ah. 

hefttu 1 acc. f. kämcit tbcämca drujemca hai- 
thyöayanam hehtüm . . . jandni ich will dich : jede 
Drukhs , welche oflen umherlaufend ist, tödten yt. 

4, 6. al heütemy hatarem haenem . Vielleicht stammt 
hehtu vou hant und bedeutet seiend, existierend? 

hefitem, hefltö s. hant. 
hen s. ah. 
h£ s. tu. 

h£ea «. ta und haca. 
h^flgrabem g, garew. 

hebvaüt adj. , fliessend? Beiwort einer Art von 
Wasser, nach der Hzv. -Glosse das von den Ber- 
gen strömende , plur. acc. f. apö . . . hebvahtiued- 
(Spiegel hacltavantitcd ) y. 38, 7. eit. vd. 11, 14. 
vgl. habat 


liciuitliyat s. mith. 

heuipursti (von pareg) f. Unterredung, gen. hem- 
parstöutcd (diese Bind erwünscht) zur Unterredung 
y. 33, 6. 

hemyaütc s. 2. t -f- ham. 
he s. 2. ha. 
hö s. ta. 
hoi s. 2. ha. 

höithwahh (vgl. hiütwanti ) n. wichtige Dinge, 
hzv. magäiy Ner. mahattvam , loc. d hoitbro (Spiegel 
d höi thwöi , Westergaard & hoi Üttr 6) in wichtigen 
Dingen (bestechlich)? y. 32, 14. 

höla scheint conj. aor. 2. sg. von ah zu sein in 
der dunkeln Stelle höi* pithd tanvö pard sei, o Tod, 
fern von dem Körper y. 52, 6. 
hoy° p. harya. 
hövakhsha s. 1. vakhsha. 
hä s. hant. 
häm s. ham. 

Iiämln (von 2. hama) 1) adj., sommerlich, dual, 
nom. dva hdmina zwei Sommermonate vd. 1, 9. plur. 
nom. hapta hdminö vd. 1, 10. 2) in. Sommer, acc. 
humincmca zayaucmca im Sommer und Winter y. 
64, 20. yt. 13, 8. 

Hzv. parsi hdmSn , kurd. harin, zaza amniini (im 
Sommer). 

hänil<;a (von häm -|- i°) f. dieselbe Deichsel, acc. 
hämigämca an dieselbe Deichsel (sind alle vier ge- 
spannt) yt. 10, 125. 

hämurvi^ya von häm + urvif) adj., zerfliessend, 
plur. nom. hämurvigydonhd vd. 3, 110. 
liftmönftfa s. hämönä/a. 

hämtaptiii (von tap) adj. , kochend , siedend , pl. 
dat. (statt instr.) f. hämtaptibyö auryö cdkhrarf nc- 
rebyö Zarathustra mit siedender Flüssigkeit machten 
sie CB für die Menschen vd. 4, 128. Westergaard 
trennt diese Worte von den vorhergehenden, sie 
scheinen aber zusammen zu gehören ; cs heisst : 
alle die Worte, welche die früheren Hcrpat ge- 
sprochen haben, welche sie machten (d. h. zur 
Geltung brachten?) für die Menschen mit sieden- 
den Flüssigkeiten ; die Hzv.-Uebcrs. nennt den Na- 
men Atunpät Män$pandän und scheint damit an- 
zuspielcn auf eine Legende, wie sic von Aderbat 
Mahrccpand erzählt wird, der, um die Wahrheit 
des Glaubens zu erweisen, siedendes Metall auf 
seinen Leib goss, ohne sich zu schaden, vgl. Spie- 
gel Av. übers. I, 41. 100. 

hAmtacitbäzu (von hämtdeil (vou tac) -f- l*) adj., 
in die Arme laufend, entgegen stürzend, nom. 
Apaosha lauft hämtdcifl&su* (dem Tistrya) in die 
Arme (um mit ihm zu ringen) yt 8, 21. 
häm tan ta s. tash -f- ham. 

Vgl. mainyuhänitdsta. 

lifiniiiaeu von häm n°) adj., mit Leichenun- 
reinigkeit befleckt, acc. in. hämnagüm vd. 9, 3. 

hftnipataua (von pat -f- ham) n». Zusammenrot- 
tung, nom. daevanäm hampatanö vd. 7, 137. 

42 * 


/ 

Digitized by Google 



hänihuodheniun. 


332 


hämhaodhenina (vou budJt -|- kam partic. , adj., 
uiit Besinnung. 

Vgl. ahämbaodheinnti. 

häniharctar (von 1- bar) m. , Zusammonbringer f ! 
gen. hämbarethrö vaiihväm Utkhvtahr. frnwuthim ya- 
zat nabte wir preisen die Fravashi des starken Ver- 
Sammlers der Guten yt. 13, 111. 

hämberetha 'von 1. bar) n. das Zusammentragen, 
iustr dm hämberetha hämh&rayahta was werden Zu- 
sammentragen vd. ly. 140. hämberetha (Hw. °ta\ 
däitim gätüm avi avabaraiti vd. 8, 259. (West erg. 
8, 85. Hzv.-Uebers. lässt hämf>° aus). 

Vgl. ose. ambird (Versammlung:, 
haniberethwa (von 1. har) f. Zusauimeutraguug, 
hzv. hatnharashninh , ace. (tnodi) virpao qarthti# pa- 
rabarän kämberetkwäm vd. 3, 90. 

hamjractu (von 1. yat) adj., ziehend, plur. nom. 
(constr. ad sensuin) ueehitda hämyaHäonhu yaonemca 
avi sämca erheb dich (o Wolke), seid (ihr Wolken) 
ziehend die Luft zur Erde vd. 21, 16. 
häinyaflta s. 2. i. 

lifiniraethwa (v. raetu ) m., uumittelbare Verunrei- 
nigung, durch directe Berührung vou etwas Unrei- 
nem verursacht, vgl. paitiractluea, acc. hämraethwem 
vd. 10, 12. 19, 40. 

Hzv. humret. 

hamraethwi (deuom. verb. vom vor.) 1) iieli 
unmittelbar verunreinigen, prues. 3. sg. hämrue- 
thtcayeUi vd. 12, 64. 19, 69. 2) vermischen, sieh 
v ersehn , praes. 3. sg. yo aetceca . . . hämraetfara- 
yeiti welcher die Kuochcn vermischt, (mit der Erde; 
yt. 10, 72. imper. 1. sg. h ä mraetit wayeni ich will 
mich versöhn mit yt. 19, 58. 

hämraodha (von itam + 1“) *4i t herauwachsend, 
ace. f. hämraodiuitn y. 61, 14. 

hitmvaiffti (vou häm -f- 0°) &dj. , siegreich, acc. 
f. fikhathn hä mea intim vsp. 8, 3, yt. 2, 6. gen. 
äUiHtoitt hämvaihtyäo yt. 2, 1. 8. 1, 2. plur. dat. 
äUmtihyarva hämraihtibyö vsp. 12, 34. 

Hzv. hamvandish. 

hämvaolrl (von ham -j- ***) f- grosse Frucht, 
plur. gen. sic esse hämvaoirinäm nrmoirinum grosse j 
und kleine Früchte vd. 5, 153. 

hainvareta (partic. perf. pass, von 2. vor) be- 
wehrt. 

Vgl. frasHä mca re ta . 

hämvareti (von 2. rar ) f. Kraft, Wehrkraft, nom. 
das Gebet ist hämvareti« yt. 11, 2. yä uyhra na irr 
hämvareti* yt. 19, 39. uyhraed na in? hämvareti* yt. 

10, 66. acc. nairyäm hämrarctim vsp. 8, 14. y. 61, 

11. yt. 19, 39. 8. 2, 22. instr. hathra nairyaya 
hämvareti yt. 10, 71. abl. nairyaydt parö häm- 
varetöif yt. 19 , 38. gen. uairyayäo hämvaretot* 

8. 1, 22. 

Vgl. nai ryäiuhä m varcti ra ut . 
lultiiYurctivaüt (vom vor.) adj., wehrhaft, gen. 
graaahahe hämvaretinüö y. 56, 13, 3. yt 11, 19. pl. 
f. hämcaretivaiti * yt. 13, 33. 


hya. 

liAm<;a<;ta partic. perf. pass, von rank) sich be- 
fehlen lassend. 

Vgl. duskamgäeta, hn-nliämrärta 

hautet ui ti (von rtä) i. Beistand, Spiegel: Zusam- 
mentreffen, dat. hämgtdtie yt 13, 39. 

.Skr. Miläütili. 

hänisista (v. gtät) in. Beistand? nom. fpamaini 
zi hämxUtö tifpahe unken# (das Gesetz) ... ist dir 
ein Beistaud in der ganzen Welt yt. 24, 36. 

1. hat; s. haut. 

2. (Fortbildung von han durch g) spenden, 
gewähren. 

— ni , geben, imper. 2. sg. äkä gUng mäuinhägya 
gib mir offenbare Wohnstätten y. 49, 2. 

hine ( nach Spiegel» mir brieffich mitgctheilter 
Vormuthung eine Spielart von 2. mar, welches ur- 
sprünglich hmar lautete) , denken , halten für, luv. 
übers, mini tan , Ner. dhyäyämi , praes. 1. plur. med. 
ni chm aide (umgestellt aus hmcnuiide) y. 45, 13. 

— d, deukeu , praes. 1. plur. med. ah memauü- 
Westerg. amehmaitlc (die Gruppe hm war ursprüng- 
lich wohl mit dein Zeichen des aspirierten m ge- 
schrieben, welches dann entweder zu hm oder mh 
wurde, s. Lepsius 365). 

l.liya, der durch Ä (1. ha) verstärkte Relativ- 
stamm ; vielleicht »oll das h nur eine stärkere Aus- 
sprache des y andcutcn, wie denn die alte Küpen- 
hageuer Hs. yyn (mit dein anlaut. und inlaut y 
schreibt; auch Wes tergaard schreibt meist yya: es 
findet sich nur das neutr. hyat, dessen Gebrauch 
mit dem von yat übereinstiinmt; 1) relativ, nosn. 
h yat (Westerg. yy°) was y. 43, 18. hyat (Westerg. 
yy") vahyö y. 31, 5. acc. hyat das was y. 64, 61. 
hyat rracHtan was das schönste ist (preisen wir) y. 

5, 10. = 37, 10. hyat vtgpd cohä alles was das 
beste ist y. 5, 11. — 37, 11. hyat vdzhdem y. 7,61. 

40, 3. acut ... hyat y. 48, 12. statt andrer Formen : 
non», hyated (Westerg. yy°) quae y. 43, 17. qni, 
welcher y. 44, 10. quae (plur. acc. n.) y. 33, 11 
2) hyat steht als adv. oder conjunctiou , sowie, 
als, wenn , so lange als, hyatcä (Westerg. yy*) 
so wie auch y. 33, 1. graouhö artü hyat paonrvim 
tat ugtememcit Gehör möge hier sein wie am Au- 
fang so am Ende (mit gleicher Andacht; vsp. 10, 

31. y. 16, 8. 55, 1. atcä hyat als y. 30, 4. yatha 
. . . hyat wann y. 81, 14- hyat (Westerg. yy 9 ) wenn 
y. 32, 5. 67, 2 (Westerg. yat). wie auch y. 80, 6a. da- 
mit y. 29, 2. als y. 31, 8. 34, 8 {Wttterg.jp*). 42, 

4. 50, 12 (Westerg. yy°). avat khshathrtm . . . hyat 
(Westerg. yy°) vakhshat soweit gehört ihm das Reich, 
als es gedeiht y. 31, 6. hyat . . . hhn . . . jagaetet» 
y. 30, 4. hyat (Westerg. yy°) so lange als (dauert) 
y. 45, 6. ohne genau zu bestimmende Bedeutung 
hyat y. 35, 15. hyateit y. 30, 1. 3) wie das lip. 
ke(,ruh i isafi; aheao aetvatagcä hyat ca manan/iöfiiv 
beide Welten , die bekörpertc und die des Geistes 
y. 23, 2. aidyunäm hyat uruno die Seelen der Rei- 
ter y. 39, 4. = yt 13, 154 (wo yat). 4) wie da* 
ueup. keyrah i tüssifi: hyat atthäi vahi*Uti a*hm* 
(Worte aus dem Gebet a#han vohü) y. 20, 3. ver<- 
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hvureplsh)aü(. 


ihrem dadcmaitlc hyat ntmc hueührem wir gehen 
den Sieg, ueinlieh das gutsaainigc Gebet y. 57, 1. 
rnanarcd hyat rabiatem Vohumanö y. 28, 9. verwandt 
damit ist der Gebrauch von hyat zur Einleitung 
directer Rede, wie griech. or/, hyat (Wcstcrg yy° 
y. 30, Ob. 29, 8. 5) hyat itebt demonstrativ oder 
als Artikel: hyat i mmmmadicd die#» wollen wir 
deukeu y. 35, 8. hyat (Weaterg. yyat) yüjthmdkdi 
mdOtrunf y. 49, 5. 6) hyat macht andre prouomina 
relativ : ahmat hyat weshalb y. 36, 13. ahyd rpi- 
rtistö a)ii hyat (Westerg. yyat cd toi ndmandm rd- 
zintem der du bist da» heiligste davon (vom Feuer), 
du, welchem Väzista unter den X innen (der Käme 
Väzista) ist, vgl. da» gothische thusri, y. 36, 8. 

2. hya (von hi) m. Binden, Anschirrung. 

Vgl. arahya , paneöhya. 

hyare, hjan s. ah. 

bra<j erschrecken. 

Vgl. u p. hirdr. 

hva (vgl. </a, haca) pronoin. 1) »uus, nuin. hvü 
urra »eine Seele yt. 24, 53. fern, Ara dar na yt. 24, 
50 (lies haca tl°'l ). acc. f. hvdm /rattuhim y. 58, 

5. hvdm anu ustitn nach ihrem (der Thicre) Willen 
vd. 2, 41. hvdm tan um ihren Leib vd. 8, 110. hvdm 
daendm »ein Selbst, »ich selbst vd. 10, 37. 39. hvdm 
aithvdm vd. 5, 07. instr. f. hva hizva mit »einer 
Zuuge Cit. der Hzv.-GL zu vd. 2, 10. dat. f. haoydi 
yt. 13, 00. gen. f. haoydo (Wcstcrg. huydo) y. 11, 

6. dual. acc. m. Ara popt rira yt. 10, 113. 2) ipse, 
nom. avavaUit yatha hvö pertqahe gerade »o wie 
du »clbst fragst Cit. der llzv. -Gl. zu vd. 7, 130. 
hdtdm hvö aojistö y. 29, 3. ahyd hvö ne tlähli den 
gib du uus y. 7, 02. 40, 4. hrö unfair a zaralhuntrö 
y. 70, 61. hvö . . . Zarathustra ich Z. y. 42, 10. hvö 
tat nä . . . ahtndi tlazde y. 50, 19. hvö er y. 52, 8. 
29, 4. du y. 43, 2. der ich hier als Zaotar y. 33, 

6. dat. hvdröya yat zaothre hunaena da du dich selbst 
zum Zaotar eignest y. 58, 9. 

hranhvi (von 1. hu -j- 1. anJitHi) f. Heil der Seele, 
acc. hvaiihvim y. 52, 1. Die Trnd. glossiert: beim 
letzten Körper (am jüngsten Tag) gibt er Muth. 

hvacaüh s. huvacaiJi. 

hvuzana (von 1. hu -{- 2. az) adj., mit guten 
Lenkern verselm, pl. nom. ratha hvazäna yt. 24, 48. 

hvaüta v. 1. hu ahta) adj., »cliön gerändert, 
mit schönen Borten geschmückt, nom. u. harezis 
hra ulem yt. 5, 102. 

hvafit (vergl. har ah t) pronom. adj. , selbst , nom. 
kö hvdr tlaevö wer ist selbst ein Dev vd. 8, 100. 
nee. u. hvat zemö havaihti die Erde kommt zu dem 
ihr eignen (Zustand , d. li. wird rein, luv. jtdk) vd. 

7, 124. 

hvapahh (von 1. hu -f- 1. djtaf) adj., wohlthütig, 
nom. (Thema hrajm ) ahurö tnazddo hrapö yt. 5, 85. 
nijtdtn . . . hrapö yt. 10, 54. voc. rtvjte te ahurö 
maztUio hrajto rahuhin thbndn alle deine, o wohl* 
thiitiger Ormazd, guten Geschöpfe y. 70, 47. plur. 
acc. f. ajtö hrapanhdo y. 38, 8. 

hyare (von hvar = 2. qar) n. Sonne , nom» hva- 


reca vd. 2, 132. yt. 12, 25. arat hvare vd. 9, 101. 
hvare y. 57, 23. 30, 16. hvare yt. 10, 90. acc. hvare 
vd. 11, 8. y. 2, 45. vsp. 22, G. 70, 44. yt 6,5. hva- 
reed y. 32, 10. aurvatarjHm havdhi yatha hvare yt. 
23, 0. statt des nom. (uach dem praedie.) hvare vd. 
7, 134. 11, 0. statt des gen. hvare raokfmhni yt 6, 

1. 7, 4. gen. Aiird y. 1, 45. 3, 59. yt. 13, 57. Ad vd. 

2, 31. y. 19, 20. yt. 10, 13. 12,3. pa^ca hü fränhmö - 
dditim nach Mitternacht vd. 7, 147. haca hü va- 
khnhät vom Stcigcu der Sonne an yt. 5, 91. 

Skr. #mr, np. khear, khör , maz. khür, kurd. khor, 
dig. khor , südoss. tag. khur. 

hvarekhshaeta (vom vor. -|- khsh°, uneigentliche 
Compoaition) u. Sonne, noin. hvarekhnhuetem vd. 
19, 93. yt. 10, 118. acc. °khshaetem yt. 5, 90. 6, 1. 

12, 34. 13, 81. N. 1, 6. y. 17,22. 25, 15. dat. a kh*hue- 
tai y. 07 , 01. X. 1, 1. gen. “ khnhaetahe y. 22, 20. 
yt 0, 0. S. 1, 11. hvareca khshaetahe (vgl. yavaeca 
tdite) y. 1, 35. 3, 49. voc. hrarekhshaöta vd. 21, 20. 

Hzv. khvarshit , khvaräshet (y. 49, 10), parsi qar- 
net, qureet, np. khvarshid , tuberistani varshi. 

hvarcraeshitiau (v. Atvire c*) m. n. pr. zweier 
frommen Männer, gen. "caeshmanö yt. 13, 121. 127. 

hvareelthra (v. hvare -j- <?•) m. n. pr. des zwei- 
ten Sohnes Zarathustra»; er gilt als llaupt der 
Krieger Bund. 79, 18. gen. °cdhrahe zarathuntroU 
yt. 13, 98. 

Hzv. khvanhiU-ihar. 

hvarez (von 1. hu -j- varez) 1) adj., gutes wir- 
kend, nom. hvare* y. 9, 51. 2) m. n. pr. des Bru- 
ders des Ankara, dual. geu. hvarezdo ahkaraydo 
ashaondo der beiden reinen (Brüder) Hvarez und 
Ankara yt. 13, 124. 

Vgl. altp. «*i«, o8s. khoarz . 
hvarezÄna (v. 1. hu -f r*r°) adj. , gut wirkend, 
plur. f. hixirezdnäo yt 13, 30. 

livaredare^a (von hvare -j- ilarcc) adj., in die 
Souue sehen könnend, Beiwort des Viinu , welcher 
ohne Blendung die Sonne onseheu konnte, nom. 
hvaredarr^ö y. 9, 14. yt 15, 10. 

Skr. trvurdrr. 

lnaredare^ya (von hvare -{- r/°) adj., der Sonne 
ausgesetzt , acc. aetem kehrpem hvaretlarerim (sic) 
vd. 5, 45. plur. acc. ueutr. hvaredartrya zum Ge- 
sehnwerden von der Sonne (sollen »io ihn hinlcgcn) 
vd. 0, 100. 7, 122. 

hvaredhl (von 1. Au -f- vared) f. u. pr., gen. ka- 
nydo hramlhydo yt. 13, 141. 

hvarebarezanh (von hvare -f 1° } n. Höhe der 
Souue, instr. °harcsaüha uach der Höhe der Sonne 
y. 59, 7. yt 13, 32. 

hvareraocahh (von hvare -{- r°) u. Sonnenlicht* 
acc. °raoeö vsp. 22, 0. yt 6, 1. 

hvarehazaosha (von hvare -|- A*) a«Jj. , einträch- 
tig mit der Sonne, plur. nom. *hazaonha yt. 10, 51. 

13. 92. acc. u hazaoshäo X. 1, 1. 
hvarlphhyafit (v. hvare -|- p°) m. Sonnenkreis, 

Jahr? hzv. Glanzschutz ( khvdrish-pdnakish ) pl. loe. 
erezhjin ashä jwurunhu hvarepUhyarü Für die in 
Reinheit lebendeu viele Jahre lang? y. 49, 2. 
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hvögva, hvöva, 


hvarsta (von 1. hu -f- varsta) 1) n. gut Getha- 
nes. gute Werke, nom. hrarsUtm y. 19, 45. acc. 
h rarstem yt 10, 106. plur. acc. hvarstaea vtp.20,1. 
hvarstaea y. 4, 1. 12, 2. instr. hvarstdi* y. 69, 15. 
48, 4. hvarstuisca vd. 5, 67. dat. hvarstöibyagcd y. 
12, 1 yt 1, 0. gen. hoarstanäm y. 35, 4. loc. hvar- 
* tarnhu yt. 13, 84. 2) adj., gute Werke enthaltend, 
wirkend, acc. n. hvarstem skyaothnem vsp. 2, 9. vd. 
3, 150. y. 13, 27. gen. masc. (collectiv) hvarstahr. 
ohnü ich gehöre zu den gutes wirkenden y. 10, 48. 
neutr. hvarstaheca skyaoütnahe vd. 18,41. plur. acc. 
m. hvarestdo mäthrao vsp. 22, 6. y. 3, 18. v&ea 
hvarsta y. 3, 16. neutr. hvarsta shyaathrui y. 70, 97. 
56, 1, 12. gen. hvarstanam slcyaothnandm vsp. 18, 2. 
hvarstanämca sky° vsp. 14, 8. 3) n. n. pr. des drit- 
ten Paradiscs, loc. hvarsti yt 22, 15. 24, 54. plur. 
acc. (dvandva) acta hunuita arta hühhta arta hvarsta 
in diese Paradise Humata, Hüklita und Hvarsta 
yt 22, 14. 

Hzv. hurarst, parsi hvarsta. 

Vgl. frdyöhvarsla . 

hrarntavarcz (vom vor. -{- tr°) adj., gute Werke 
verrichtend, plur. gen. m. f, yat hvarstavarczam 
ashaondm yat hvarsldvarezinum ashaonindm vsp. 
12, 32. 

hra^cva (von 1. Am -{- adj., mit schönen 

Waden versehn , nom. hvagcvd (von Zarathustra; 

yt. n, ss. 

livu^ta (von 1. Am -|- aqta, partic. perf. pass, von 
anh ) adj., gut geschleudert, wohlgezielt, acc. n. 
hyateit hvaptem anhayeiti wenn er auch gut gezielt 
schiesst yt. 10, 21. gen. f. hvagtaydo unhr numaydo 
y. 56, 11, 4. 

hva<;pa (von 1. Am -j- a^pa) 1) adj., mit gutem 
ltoss versehn, wohlberitton, nom. hvagpö yt. 10, 76. 
fern, hvagpaca yt. 19, 67. dat. hragitdi y. 64, 18. yt. 
5, 101. 2) m. n. pr. a) eines Frommen , geu. hva- 
gpahe yt 13, 122. b) eines Flusses? acc. yateit va- 
zaüi hvtifpem wenn (der Vogel) fliegt an den Cho- 
aspes? yt 14, 20. 

Skr. #rd$Ta, altp. uvagpa, hzv. huagp. 

hvülwya^U (von 1. Am -J- aiiryägta) adj., wohl 
bekleidet, nom. arstis hväiteyäftö eine wohl (mit Erz) 
umkleidete Lanze yt. 13, 72. 

hväkhsU (von Ara -f- $tä) adj., von selbst, kräf- 
tig stehend, acc. hvdkhstem yt. 14, 28. 

Skr. svastha. 

hväzkta (von 1. Au -f dzäta) adj., sehr edel, noin. 
f. hvdzdta yt. 5, 127. gen. in. jtuthrahe hvdzaiahr 
vd. 16, 40. 

hyäzära (v. 1. Au 4- dzdra) adj., geduldig, nom. 
der Hund ist hvdzdrö yaüta dthrava geduldig wie 
ein Priester vd. 13, 128. 

Hzv. hudtär. 

hv&pa (von 1. Am -f- 3. dpa) f. n. pr. eiues der 
beiden wunderbaren Bäume im See Vourukasha, 
welcher im Bundeheah Horvi^ptokhma heisst und 
von dem alle Pflanzen durch die Thütigkeit des 
Ainru und Camru ihre Keime erhalten, s. Win* 
dischmann Z. St. 167. Glosse zu vd. 5, 58 (wo ihm 


3 Wurzeln, wie der eddischcn Esche Yggdrasil, zu- 
geschrieben werden), acc. hrdpdm vd. 5, 58. 

hväpäo (von 1. Am -{- 1. dpc) adj., geschickt, 

■ kunstvoll, nom. hrdpdo y. 43. 5. yt 10, 92. J/aghö 
hväpdo der kunstreiche (Ner. kshamdluh) Gott, d. 
i. Orumzd y. 10, 26. acc. f. frazaihtim hvdpdm ge- 
schickte Kinder y. 61, 14. 

Vergl. skr. svdjtas, hzv. AArap, parsi neup. bu- 
. char. khüh. 

hvafrita (von Am -j- frita) adj., nach eignem 
Gefallen, nom. n frito yt 5, 130. Windischmann 
I Voc. : „ hv-dfrita“. 

hvaraarezhdlka v. Ara t»°) adj., von selbst 
verzeihend, acc. a marezhdücem yt 10, 140. 

hvayaozda (von Ara -f- y°) adj*» von ®*lbst rein? 
acc. f. cU-tilin . . . dantdm h vdyaozddm ( al. harä 
nyaocaokam , huyöenkdm ) yt. 16, 1. 

hvfiyaona (von Ara y*) 1) adj., von selbst 
(gut) geschützt, nom. u. garö unuinem ahn rohe hvd- 
yaonem yt. 3, 4- acc. in. vtrrth ragh nem hvdyaonem 
yt. 14, 28. f. eiftäm . . . daeudin hvdyaontim yt 16, 

l. pl. nom. hvayaonäonhö yt. 16, 3. 2) adj., subst 

m. Hülfespender , acc. dat ameehandm cjxntanaui 
j hvdyaonem yitn jtaiti mastldo so rufe ich ihn als 

der Amsha^pand Hülfespender, welchen schützt 
Mazda yt 3, 3. 

hvnraokhslma (von Ara r*) adj., von selbst 
( trefflich ) leuchtend , nom. yatha mdohhö hvdrao- 
| khshnö yt 10. 142. 

hväret (v. hva -}- aret) adj. , von selbst (kräftig) 
| and riii gern!, plur. nom. f. hvdretö yt 13, 23. 

hT&vaegha (v. Ara -}- *?•) adj., von selbst schla- 
| gend, acc. n. f naithis hvdvaeghem y. 56, 12, 4. 

hvävaflt (von Ara 2 avaiit) adj. , von seihst 
I freundlich, acc. hrdvantem yt 13, 146. 

hvavayaiih (v. hva -f- avaya t aoyaf) adj., schir- 
mend, instr. f. aya rntnfrila (loc.!) hvdvayanha init 
diesem schirmenden Gebete y. 54, 18. 

hväva^tra (von Ara »•) adj., seine eigne (na- 
türliche) Bekleidung habend (vom Hund), acc. Ara- 
vatfrvm vd. 13, 106. 
hTÄvöya s. Ara. 

hväha (vgl. qaiihar) adj., schwesterlich, pl. nom. 
| hvdhdo yt. 5, 87. 

hrfra (von 1. hu -f- vtra) adj., mannhaft, beiden- 
| reich, acc. f. hrfram y. 61, 14. gen. frazantdis Ärf- 
i raydo yt 13, 134. plur. nom. hvira yt 13, 38. 

Skr. sttnra, hzv. huvir. • 

hvö (Fortbildung v. 1. Au) adv. wohl, hzv. übers. 
khvap; hvo aiirishäcim y. 51, 4. 

hvögva, livöva adj., n. pr. einer Familie, aus 
welcher Khunbya , Jämn«;p>i , Aväraostri , Hvovi, 
Hauhaurus, Qüdaena, liuskyaothna, Yohunemanh, 
Vareshna und Gaevani genannt werden ; nom. hvdro 
yt. 5, 98. frashaostrd hvögvo y. 50, 17. instr. d^jd- 
magpd hvögva yt 45, 17. gen. frashaostrahe hvörake 
yt 13, 103. jdmdgpM hvövahe yt 13, 103. voc. hvö- 
gvd y. 45, 16. plur. nom. hvövdoiiha yt 5, 98. 

In Betreff der Bildung von hvögva vgl. skr. ad- 
, vag ca } ddptgva. 
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hvöghzhathra (von hva -f- khahathra?) adj., Bei- 
wort einer Art von Wasser , hzv. über. htuldldah 
arf, Ner. aud&natänämnt , erklärt, rirydni; pl. acc. 
f. hvoghzhiUhrdorcd (Wcaterg. *yhzhothäorca) y. 38, 9. 

hvövl (fern. v. hvögva , hvöva ) f. n. pr. der Toch- 
ter Jamävpas, der Gattin des Zarathustra; dieser 
nahte sich ihr nach Bund. 80, 6. dreimal und der 
Baame fiel dreimal zur Erde, wurde aber von Nai- 
ryö^&nha der Anähita zur Aufbewahrung gegeben; 
er ist im See Ka^ava verborgen und eine hier ba- 
dende Jungfrau Ereda^fedbri wird von ihm am 
Ende der Tage befruchtet den Qaoshyan^ gebären, 
vergl. Wiudischmann Mithra 80. 82. Spiegel Av. 


übers. II, XI. nom. kvduri (lies hvövif) yt. 16, 15'. 
gen. hvövyäo yt 13, 139. 

hvftthwa (von 1. hu -|- p°) 1) f. gute Heerde, 
gute Versammlung. 2) adj., mit einer guten Ver- 
sammlung von Menschen versöhn, itotpry XatSy, nom. 
yimö hvathwö vd. 2, 43. y. 9, 13, 20. yt. 5, 25. 9,8. 
19, 34. acc. yimem hruthircm yt. 19, 31. dat. yimai 
kväthtedi vd. 2, 4. 19, 132. 

hväthwayafit (vom vor.) adj. , mit guter Heerde 
versehn, acc. n. hvälhwavat vd. 3, 9. 

hvÄn (Fortbildung v. 2. huf) darbringen, pracs. 

I 1. plur. hvänrnahicä y. 35, 14. A. 1, 6. 
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VOCABULARIUM 


latino-bactrieum. 


A apn, avi, pairi. 

abduoo tan -{-pairi, ni, par, fru-j-fra. 

abduotor upactar. 

aboo iz, urvig, j«9-|-apa, par, mruc. 

abitus apagaiti. 

abacindo th wäret;. 

abscissio upathwcroga. 

absentia apanu. 

absolvo kar-|- han. 

absumo qar-ffra. 

abundans pourumanf. 

abundantia pourutat, frapitu. 

acoedo car-|>&, V19. 

acceptio zafita. 

accesaus paitiajathra.' 

accipio garow-{-fra, zan t dar«t, vid , Y19 

-f- 

accurro tac-j- a. 
accursus paititi. 
acer tizhinavant, darshi. 

acies (anAkhrüidhadoithra), tacgha, dar», raguuin. 

acquieaco khshnu. 

acquiro khshi -f- fl. 

actio kära. varezn, varatva. 

actor zaotar. 

actum Bkyaotlma. 

actuosus yÄgkere{. 

actus Ada, kerethnnu. 

acumen naeza. 

acuo klishnu. 

acus guka. 

acutus tighra, tizhin. 

ad aiwi, ava, avi, A, ai, Aiti, ai», upa. 

additio upagavana. 

adduco ni-)-upa. 

adedo ghnij. 

ademptio avadercna. 

adeptio apayati. zazi, paitiagti. 

adhaereo da -f- avi. 

adhaereaco <;risla. 

adipiscor ap. Af, euakhali, bakhsh, bu -{-pairi. 
adjumentum f rav Aza, yaosti. 


adjutor hakurena. 
adjutorium hakurena. 
adjuvans aiwyaina. 
adorior pa{-{-fra. 
adoro knath. 
adrepo gru-j-upa. 
adultus orezvao, hamraodha. 
advoho zA-{-fra. 

advenio urvig -f- aiwi , gam-j-aiwi, car-f- para, 
jav-f-a. 

adventus aiwigaiti, nyana, frdreti. 

adversuB tarö, paiti. 

aemulor gpared. 

aoneus paitiayanh. 

aer yaona, vaya, vayu. 

aestaa hama. 

aestivus hu min. 

aoatuo ghzhar, ghzrad. 

aestuoaus tafnonhvan|. 

aestus khshaodhaiih, tafnu. 

aetas äyu. 

aotornitas yavuctat, yu. 
aeternue aithyejaiiha, annghra. 
aether thwaaha. 

alTero zu-{- fra, tarep, bar-}- ava, gta-f-A. 

afflgo darez. f 

aggredior urvig-f-ava. 

agilis käravant, zagtavanl. 

ago az, zA-{-ug, takhsh, varez; par. 

agricola karshivant, vägtrya. 

ajo aoj. 

albico arcz. 

albus aurusha, gpaeta. 

alias ainidhat. 

alimentum thrimn, dayatih. 

aliubi anyadha. 

alius anya. 

allatio abereta. 

alo thniBh. 

alter anya. 

altitudo uzuitbya, nigma, bareza, barezanh, bazanh 
altus upa na, abda, ugka, fra tarn, bereza, bcrezant. 


Digitized by Google 



ambo. 


337 


bellicoBU». 


ambo uba. 

ambroBia gaokerena 

amicitia vanta. 

amiculum adhka. 

amica frita, vaintya, vafitu. 

amicuB avant, asta, urvatha, zcvistuya. 

amita bratftirya. 

amo zttah, zevish. 

amor uzema, urvädanh, ciuanb, cinrnan. 

amotio nizhbcrcti. 

amoveo näah. 

arnpliflcatio gpanaiib. 

amplitudo ravanh. 

amplua vouru. 

amputo nath. 

Anaitis anahita. 

ango khrud. 

anguinus rnairya 

angtüua ku^ra, gaosha. 

angustiae äzatih, darena, (adra. 

anguutus <;ädra. 

an hei o fraoth. 

animadverto ka<j, zan, div -j- a, bud, vith. 

animuB anhva, urvan, ustana, baodhanh. 

annus aiwigama, yäre, ^aredha. 

annuua yairya, 

ante pairi, pairicithif, para. 

antea para. 

anteceB8io paurvatat. 

antoquam para hyat. 

anterior pourva. 

anticua paurvanaoma, fratara. 

anua hanu. 

anxifer äiniva. 

anxius khraoyya. 

aper varaza. 

apertna ftvishya. 

appareo pa$ -{- u<,\ 

appello vac. 

aprilis asha vahista. 

aptua rathwya. 

apud h, paiti. 

aqua ageni , azi , ap , arraaeata , aburanJ, zaethra, 
nira, vi^popaiti. 
aquariuB (fräpa). 
aquaticus upäpa. 
aquatio avoqarena. 
aquOBUB afant. 

Arachosia haraqaiti. 
aratio karati. 
aratrum ?ufra. 

Araxes däitya. 

arbor vana. 

arceo draj, ra, rud, var. 

arcesso dvitn -|- U$. 

arcuB thanvama, tbanvare, tbanvareti. 

ardoo id, c;uc. 

arefacio hic. 

argentarius erezato^aepa. 
argen teus erezataenn. 

Ju»U. Lex. Ztnd. 




argentum crezata. 

Aria airya. 

aridus anapa, pairista, higbnu. 
aries mrieaha, varslmi. 

ArimaniuB aiira uiuinyu. 

Arius haracva. 

arma zarna, zaya, druc, parsta. 

armatuB urviverethra, znenöiihvant. 

ars apa, maya. 

articuluB tbishis, piklia. 

artifex muntar. 

arundo grava. 

ascia tasha. 

asilus 1 ,-kaiti. 

aaina kathwadaenu. 

asinus kathwa. 

Asmodaeus aetdima. 

Aspathines a<;paciiia. 
aspergo harez. 
aspersio ärikhti. 
aspieio di -{-paiti. 
assequor arej. 
asservo qirar. 

Atropates atareputu. 
attendo rnüzdu. 
andeo daresh. 
audibilis <;uninvant. 
andio gu*h, $ru. 
auditua (,-raota. 
aufero apay, za, bar, <,pa. 
augeo gu, dcbaz, baz, vakhsh. 
augmentum izha. 
aula fravara. 
auratuB zaranyöpa£$a. 
aureolus zaranuinan, zarcmaya. 
aureus zuranaena, zaranya, zaranyüvant, zarenu- 
maini. 

aurifer zairigaona. 
aurifluus zarcnumant. 
auriger zaranyo^rva. 
auriß kareuu, gaosha. 
aurora usha, usbaidi. 
aurum zaranya. 
ausculto \nish. 
aut vä. 

auxilium aogaiili, upai^ta, da^tva. 

avaritia araiti. 

av&rus aräitivao. 

averaatio apävaya. 

averöio pairikcreta. 

avia nyäke. 

avis pcrenin, meregha, vi ; amru, aehozusta, ahum- 
^tut, karsliiptan, cainru. 
avus nystka. 


Babylon bawri. 

Bactra bakhdhi. 
ballista caku, fradakhslmna. 
barba raesha. 
bellicosus yäkin. 


13 
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coeleatis. 


bellum pairithua. 
bene hu, hvö. 
benedico fri -f- a. 
benedictio äfrina. 
beneficium äyapta, fräidi. 
beatia di<j.u. 
beatiola khrafytra. 
bionnium byärc. 
bipennia vayodära. 
bipea bipaitista.ua. 
bla bizhvat, hin. 
blandua 9tiaezhana. 
bonitas vanhan. 
bonum avareta, vohu. 
bonus dahmäyu, vaiihu. 
boa azi, gäo. 
bovillua gaoya, gavya. 
braca karana. 
brachium arema, häzti. 

Caco gu, zad. 
cacumen pawrau, ^aeni. 
cadaver nayu. 
cado pat. 

caducus ithya, ithyejahb. 

caecitas kevitaiih. 

caecua andäo, kavan. 

caedes äja, nighninti, uijatha. 

caedo qanh, khshau, ghzhan, jan t nam, van. 

caelebs magavnn. 

coesor jäthwan. 

colamitas duzhyairya. 

calathus «jtaretacahi. 

o&lceo thwarey paiti, mttc -f- paiti. 

caleoua aothra 

caleitro zgath -|- u 9. 

calco khad. 

caleBco taf9. 

calidua garema. 

caliginosus tathra, tathravant 

caligo tathra. 

c&lor garema. 

calx päahno. 

calx vicica. 

camelua ustra. 

caminus raeka. 

campus canuia, daya. 

canalis vairya. 

caninua vpaka. 

canis «.uuib, 9p»; aiwizu, udra, urupi, gadhwu, ja- 
zhu, tauruna, duzhaka, pH«;u»fiaurvii, vaiiliapaia, 
vishaurva, vizu, <,ukuruna. 
cano gä. 
canor gathra. 
cantamen fragathra. 
canto gar. 
caper büxa. 

capitalis aghrava, aghrya. 
capito urvi9ara. 
caprinua buzya. 


caput katncrodha , mauothri , vaghdhuna , 9-ara ; 

nayku, Haiti, 
carcer garafa. 
caritas frithii. 
i carmen gätha, pada. 
camivorus kerefsqar. 
caro kehrp, gäo, uiyuzda. 
carua fritha, frya. 
cuseus payofshuta. 
cassia kaodba, frashna. 
castor bawri. 

eaatus anupaeta, auupayata. 

Casus ava, aipya. 
caterva iira t kbaredha. 
catulienB jvödakhsta. 

Caucaaus kakahyu. 
cauda dutna. 
caurinus aparoapäklitara. 
ce dt* 

celebratus yaata. 

celebro barcj, yaz, vap. 

celer uurva, a^ita, »911, khtdioiwra, takhina. 

coloripes khshviwivuza. 

coloritos a^iati, ishare, inhärent»), takathra. 

cella avakanta, avakana. 

Centaurus gaiklarcwa. 
centum 9ata. 
centuplex 9atavan|. 
cerebrum maftereghan. 
certamen rena. 
certus abifra. 
cervix gi*iva. 
chirurgus karetöbarshaza. 

Chorasmia qairizem. 
chors gaötha. 

Chosroea hu9ravaüh. 
cibarius izhya. 

cibus qareti, qaretha, qil#ha, pitu. 
cincinnus uua. 

, cingo az. 

cingulum aiwyäoiiba. kamara. 

1 cinis atrya, ätryopaitiin^ta. 
circulus care*, 
circum aiwito, pairi. 
i circumdo qaj, dä-f-aiwi. 
circumeo jaf-f- pairi. 
circumductio aiwiuiti. 
circumvallatio pairidaeza. 
circum vallo diz -j- pairi. 
circus karslrn, kesha, poirikara. 

| citus thwaaha. 

1 clades 9ina. 
clam apaitibu9ti. 
clamator upakhrac^uka. 

I clamo khru9, gu. 
clava gadha, vazra. 
claviger gadhavara. 
dipeatus 9päröda»ta. 
clunia ^-raoiii. 
coeleatis 11911a, mainyava. 
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coelum. 


custodio. 


coelum a$an, uyman, nshan, gairya, mainyu. 

coemeterium dakhma. 

coena fraiiuhareti. 

coeo vip. 

cogito du, mau. 

cognatio niifya. 

coitus maethmana. 

collatio hamberethu. 

collectio hanjaghmana, hendvarena. 

colligo ^tar. 

colligo ci. 

colloquor pare$ -|- ä. 
collustro tap -|- a. 
colo varez. 
color gaona. 

columna fraykemba, ^tfina. 

comburo pac. 

comes mishac; zantupoiti. 

comis urväkhs, urvaza, qandrakara, revi. 

comitaa agairimaiti, vaorazatlia. 

commemoro dar vi. 

committo yam -{- ä. 

commoror mi|, vanh. 

compes fshaiih. 

complano kan -f- vi. 

oompositio tasti, handüiti. 

concamero kamar. 

concedo ared, da anu. * 

concilio ji. 

concumbo var. 

concuraatio hum^taiti. 

confectio kcrcti. 

confector kcrctar. 

confe 8 ßor a^tnvana, fravareta. 

oonflcio fsha. 

confuaus «jtareta. 

congregatio vyak hinan. 

congregator vyiikhna. 

congreBBus hainpatana. 

conjunctio uzdarcza, mat'tba. 

conjunctus tnaetho. 

conjungo irith -j- ham. 

consanguineuB nabunazdiutn. 

consanguinit&a jama, nap, uaptya. 

conBciua vithua. 

consecratio u^efriti. 

consecro fri-f- «9* 

conaensus paithyayti. 

conaoquor Jbuj -f- aipi. 

conservatio qabairya, darctbra. 

conaervator nidara. 

conservo thru, dar -f vi. 

conapoctus ava^paati, dare^a, darnti. 

conspergo ric -}- paiti. 

conspicio dare<;, vacu -f- paiti. 

conspicuus dan^ata. 

conspuo vam. 

constituo 9tA -{- ni. 

consumptor urusha. 

contcmno nad. 
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contemptim tardm. 
contemptio taröidita, tardinaiti, tarömata. 
contompfcor tmidhytio. 
contendo thrak. 
contingo jim + k* 
contra pairi. 

convonio i -j- ham, jaq -|- har», 
copia izba, paurvataf, milzära. 
copioaua paurva. 
coquo qash, pac. 
cor zarezdan, zaredhnya. 
coram para. 
corporalls tauva. 
corporeus a^tvaiit, 

Corpus a$ti, a$tu , aijtofitat , kchrp, tanu , tanus, 
taiban. 

corruptela grt'hma. 
coata perc^u. 
crates varita, ha<,ta. 

creatio dndus, dao, data, dann, dämi, dahi. 
creator tarshvao, tbwarckbstar , thirörestar, dadh- 
I väo, datar, dämi. 
creatura dadhanh, dathn, daman, yti. 
creber qä^tiliti. 
creditor nemöbara. 
credo var. 

crematio na^uspacya. 

creo kar -|-fr a i thwarc^, da, bar 

crepito zräd. 

cresco orcd, uruth, urvAz, ma<j, rud, vaklisb. 

cricetus zairimyaüura. 

crimen crekhta. 

crinia varc^a. 

cruciabilia tbae«liniri\ta. 

cruciator tbaf-shavant, tbarsbonbvaßt daihishvant. 
cruciatuB tbacaha. (bacaliaiih. 
crucio tbish, daibish, dvish. 
crudelitaa ^pazga. 

| crua rana. 

cubile (;kairya. 

) culpa para. 

| culter karcta. 
j cultor pairijathan. 
cultuB upaiihaiili. 

cum pairi, ma(, haca, liathra, badba. 

! cuneu« vacdha. 

| cunque ca(, cina. 

cupiditas kamya. 

| cupido fizhu, äzi. 

cupiduB ein van t 
| cupio shay.* 
cuprum haoyafna. 

' | cura ypasiti. 

: curator paitidaya. 
cuiTonB tako. 

curro tak, tne, dru, dvar, pat. 
cuitub rat ha, raya. 

cureua taka, tac, tacniih, tacare, draonaiih 
curvor zbar. 
custodio ypay. 

43 * » 
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• draconigena. 


custos pavüo, ypay, ypayta, ypayan. 

Daemon daeva; aeshoia, aAshmovared, aoiwra, aka 
rnanaüh, akntasliu, apaoshn, ayehya, urfliti, are- 
züra , aytovidhotu, ashernuogha, Azhu, äzi, ifidra, 
ithyAjaiih marshanna, ishusqatakbta, uyij, kunda, 
kundizha, gaethomcreneya , ghsi , jahi, jänaya, 
zuirica, zairimyanura, zemaka, tairica , tauru„ 
daiwi, druj, nAonhaithya , paitiaa, banga, basi, 
büiti, büidhizha, buji , büshyuyta, mfuti, riuna, 
vaepaya, vazemnoayti t varenya, vareshava, vi- 
zareaha, Yidatu, vi banga, vyambura , yaurva, 
yaeni, yura, ypinjauruska , ypityura, ypenjaghra, 
hunusta. 

daemonicola dacvayayua. 
daomoniacus dacvavant. 

Dahae dAhi. 
damnum afaha. 
datio dadniti. 
dator datbra, datar. 
de pairi. 
dea ghcna. 
debitio ncmauh. 
debitor erenava. 
dcbitum ishud. 
decedo nam -f- apa. 
decem da«; an. 
december dudhvAo. 
deceo yac. 
decimus daycma. 
docursus thwaryanh. 
defendo har. 

defensio aiwyävaub, nipAiti. 

dofonaor nipatar. 

defluxus apaghzhara, nimraoka.. 

defraudo mith. 

degredior urviy -f* ni, 

dejectio zazaiti. 

dejicio tar, ypä -f* 

delecto ram. 

deleo cap, za -f“ ava * nij» 

deletio paitiycapti, frajatbwa, yäna. 

delibero parey -f- bam, man -f- fra. 

dominutio nercfyaytAt. 

demitto nam. 

dens dantau, data. 

denticulua kaozhda. 

denuntio cl\ -f- A. 

deorsum aora, yaire. 

dopono <lath-{-ni, da -f-ni, buj. 

depositio framukhti. 

deprimo garew-f-n» 

depso (athrenf). 

doaidoratio apa. 

desponso dA-f"P ara * 

destituo yam -f- apa 

deetructor marekhtar. 

destruo yA. 

desum fl. 

deteatabilis ajuyta. 


deteBtor zu, zba -{- ni, fri -f- A. 

deua ahura mazdao, bagha, yazata. 

devius vureta. 

devoro gar. 

dexter dashina. 

dexteritaa danhanh, dAkhsti. 

diabolicus aüromainyava. 

diabolua daeva, aiira mainyu. 

diadema kaslina, puya. 

dico drenj, rorfl, yay. 

dictio ukbti, fraokhti. 

dictum ukhdha. 

dictus fraokbta. 

dies nzau. ayare, arczatih. 

digitus aflguata, erczu. 

! dignor ban. 
dignua aiwinayaiit. 
dijudicatio vicitha. 
dilato pinv. 

diluculum hü frAsbmüdaiti. 
dimico urczay. 
dimidius naeina. 

■ dimitto garew -j- apa. 
dis vi. 

' diacedo qiy, jay -f" v >» »hu -f* vi. 
diBceptatio berctlia. 
discerno ci-f- vi. 

discipulus aethrya, Afrastar, yaska, bavista. 
disco yakhsb. 

discordia anakhsto, anaklisti. 

| discu» cakusa. 

! dispositio rAzare. 

1 diasemino dA vi. 

diatribuo car-f- aiitare. 

1 diatributor bakhtar. 

I diurnuB ayara, aynya. 

divoB shaetavant. 

! divitiae isti, dann, shaAta 
j divulgator vaeidhi. 
do dath, da. 

I doceo khyA, cash, cit , cisb , dakhsh , dnnh , diy, 
vat, yaq, yAnh, yisb. 
doctor acthrapaiti, Afrastar, cashana. 
doctrina afrayanh, yAyna, yengfia, yaytra. 
dolo tash. 
dolor dAzbu. 
domoBticus nmunya. 
domicilium mactha, maAthana, sbiti. 
dominatus anhuthwa, ratuthwa, yara. 
dominicuB rathwya. 

dominus aiihu, ahura, paiti, frayaytar, ratu, hara. 
domitor zaranuman). 

«domo tliafij. 

domus asta , kata, khshaya, dornana, um Ana. 

vaAyman. 
donatio dana. 

donum Ada, dazda, duiti, data, datba, dathra 
i dormio qap, qafy. 
draco azbi. 

draconigena azbicithra. 
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fervor, 


dubius dvaidi. 
ducenti duye ^aite. 
duoo ui, vaz, vad. 
du] eie qarezu. 
dum tu. 
dumtaxat yat. 
duo dva. 

duodecim dvadn^an. 
duodocimua dvadaya. 
duruB khraozhda, khraozhdva. 

EbrietAB baiiga. 
edax asqare, u<;adhaiih. 
edo ad, a\\ qar, gaith, cauli. 
educator cretliri, didraghzh. 
ofTero bar, raz. 
efficax verezyaüha. 
efficio dA -f- v >. 
effundo za -f- fra. 
ego Rz cm. 

elatuu eredhwa, bareziinana. 
elovo dath -f- u$, da -J~ UQ. 
eligo var. 
elinguiö avacaiih. 
eminuB du ruf. 
enim coit, zi. 
ens bunt. 

eo ar, i, gam, ga , car, zgalli, zgad . zga, thwi, 
pa|, pad, fra, yA, vl, ^ri. 
ephippium zaini, 
equa avpadacna. 
eques aidyu, nitlmkhtnr. 
equile atjpbytana. 
equinua a^pcna, a$pya. 
equito bar. 

equu 8 aurvant, agpa, crenava. 

Erebus arezüra. 
ereptio nizhdare. 
ereptor ziuake. 
origo dA -f- U9, diz -}- u$. 
eripio zi. 
error draoaha. 
eruditio Akh^aiih, udiati. 
eecarius Aomiharena. 
esculentus qairyau. 
et uta, ca. 

Etymander hactumant. 
ovenio jam -f- J a 9 “f u $* 
everto ya^-f" apa. 
ex haca. 

exanimis uzustaua, uzbaodha. 
excellens arcdu. 
exoellentla raekhnaüh. 
exoipio garew -f- para. 
exciaio ^traya. 

- oxercitua qiAdha. 
exhilarator urvA^man. 
exhilaro rap. 
exiguitas ka^ri. 
exiguus kuumu, ka^vika, dawra. 


eximiua aurva, qaeim. 
exlex adhaitya. 

exoptatus iyöyau, ishatiia, bcrekhdlia. 

exorior ir, iric. 

exortus irikhta. 

expergefacio bud. 

expergiscor gar, ghn‘9. 

expiatlo uzvursti. 

expio par -f- aipi. 

expulsio apanasta, puititureti, fra^pAvurrs. 

exaecror (aöh -f- paiti. 

exsomnis aqafnya, anavaühabdemna. 

exspectatus ialiya, ista. 

exspecto nman, inan -|- upa. 

exetinotio zu kh 3 hat Lira. 

oxatinguo zah, fru. 

extendo nam -f- vi, par. 

extensor avitanyu. 

exteuaus tauya. 

exter uzdaqyu. 

extimus antemn, apcma, niatara. 
oxtollo uz. 

extra nikhsta, nisdare, nistarenaeinat. 
extractio hüiti. 
extraho hu. 

Fabricator taub an. 
fabrico kar -|- A, taah. 
facies cithra, dncmun. 
facio kar, dath, da, du. 
factio karaua, däiti, verec^na. 
factus kereta. 
facultas khshviwra. 
falco erezifya. 
fames shudtia. 
familia jaiti, nniuna. 
famosus naincni. 

fasciB fra^toreta, barc^mun, handaresa. 

fostigium barcziata. 

fatum baklita. 

fautor aoya. 

faux zafare. 

fea pairika, inüa. 

fobria tafuu. 

fobruarius (^pefita armaiti). 
felicitas usta, nstatat. 
felix u&tuvant. 

femina carAiti, jt'ni, daenu, nairika, $tri. 

feminoua ^trinamau. 

fonostra raocana. 

ferio jan. 

fero bar. 

ferramentum ayaüh. 
ferreus ayaühacna. 
ferrum ayanh. 
fertilis huyairya. 
feruß auruna. 
fervens caokeiitavant. 
ferveo gar, ghzhar -f- aipi. 
fervor tafnaiih. 
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gubernator. 


foatino zu, tlnvsikhsh. yat -|- fra. 
festinus tliwaklinlia. 
fibulo aka, agatna. 
fldelia fraoret. 
fides fraoretL 

figlinus zemainipacika, zcmaAnya. 
flgura pae^aiih. 
filia dnghdkar. 
flliua puthrn, hnnu. 

flnia anta, urvaA^a, karana . thraoata, nivaiti, vx- 
rnaidhya, hankeretha. 
finitimus uyana. 
fio bä. 

Annitas annian. 
flrmitudo utayiliti. 
firmo darcz. 

firmue aiwideresta, anuahac, qapara, tniicista, 
tanjista, darczista, derezra , drva, pakhruma, 
<;tawra. 

fixuB thwarsta, upathwarata. 

flagellum gavaz. 

flavua zairi, zairi. 

flobilis jnrezya. 

flecto iiain. 

fleo uruth, jarez, rud. 

fletus gereza. 

flo dam. 

fluens nava. 

fluontum thraota. 

fluidua takhairyn, thata. 

flamon urud (nyapa. paityftpa). 

fluminouB thraoto^tfit. 

fluo khshar. ghzhar, zhgar, rud. 

fluvius tacatap, danu. 

focuB diüta. 

fodio kan, thwarc^ -f- lii. 

foedus zara. 

foetiduö p&ophista. 

foetor gainti. 

foetus garcwa. 

folliculoBUB bakhta. 

fons avoqarena, kha, tbatairi. 

fontanus khanya. 

foras taro. 

formica maoiri. 

formo karcp, inA. 

fornax khumba, tanfira. 

fora erethya. 

fortiB naremanaiih, 91‘ira. 

fortuito bakhta. 

fortuna ira, vazdvare. 

fosaa hankana. 

fractio ^kenda. 

fractua uiwidrukhta. 

fragilitaa bAndva. 

frango darez -f- »pw;, ycid ; druj -f- aiwi- 
frater bratar. 
fraudatio daoithri. 

fraudator daibitar, daozliäo, daftdinya, dvafsba. 
fraudo cad, dab, dav, div, diwzh. 


fraudulentuB daozhaüha. 
fraua daiwi, diwzha, tniiha. 
fromo khshuf^. 
fronum aklma. 
frigidus aota, yarcta. 
frigus aota. 
frons ainika. 

fructifer qarethobairya, qawrira. 

fructua fshüaha. 

fruticetum razura. 

fi*ux yava, vaoiri. 

fugator nivayaka. 

fugo jan. 

fulcrum dAnaba. 

fulgena baräza. 

fulgeo tap. 

fulgor uzraoca, barnza. 
fundo ir, ric, hic. 
fundus buna. 
für tavi, tayu. 
furtum taya. 

fusio upanharsti, parahikhti, hikhti. 
futuruB bäahyant. 

GacBum gaeyu. 

galea ^AravAra. 

galeatus urvikhaodha. 

gallus kahrkata^, parodar». 

gaudeo sha, aka. 

gaudium ravanh, <;pAn, Hh;lit 1. 

gaviaua paitishäo. 

geminua ycma. 

gemma vareshaji. 

gener zamatar. 

genitale hakliti. 

genitor zathar. 

genius fravashi. 

gena Y19. 

gentiliciua vi<;ya. 

genu zhnu. 

genuB gaona, nAfa. 

germen taokhmau. 

gigno zan, tue. 

glacies i^i. 

gracilis urvaAzumaidliya. 
gradua gäya. 
gramen nimata. 
grandinat 91119c. 
grando fyanhu. 
granum dann, 
gratia yana. 

gratua (.pashuthar, ahäitta. 
graviditas upaqnitliri, Verena, 
gravido zämay. 
gravidus aputhrn. 
gravitas gar, garaiih. 
grcBBua nthrnvana, gama. 
grex vnthwa. 
grypa ^aAna. 
gubernator nisfiaretnr. 
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inimicitia. 


gula garntih. 
guflto cash, 
gutta shama. 
guttur garcman. 

Habilitas hudcina. 
habitatio upashiti, »böitkra. 
habito khffhi. 

haeta aüliva, arezazhi, duuru. 
ha Status gae^u. 
herbarius urvaröbaeshaza. * 
heros urohan, khstavi, uara, vira. 
hic actn, aesha, ada. 

hic ahmya, ifija, idha, idhatca, idhä{., iyadha, 
uladha. 

hiemalia zayana. 

hie ms aiwigäma, zacna, zayana, zima, zyäo. 

hilaritaa rafcdhra, rafnunh. 

hio gap, jap, jab, zaf. 

homicida inasbiinaravan. 

homo uara, inaähya, maahyaka, vira. 

honoro dar. 

Horao yaredhya. 
hordeum yava. 
horreuzn pathma. 
horribilia creghunt, khrtira. 
hortus vara. 

hostis tura, tura, paityurenu, harneretha, 

humatio nuyiu;paya. 

humator imi;m;päo. 

humerus ukhma, «jupti. 

humidus napta. 

humor aiwinapti. 

huinus zemvareta, dadru. 

Hyrcanla khneuta, vehrkana. 

Hystaspes vistä^pa. 

Ibi athra, tinja. 
ictus vaegha. 
idem lmina, hama. 
igneus atarecarea. 
igniarius ätarecaraiiH. 
ignifer utarecithra, ütbravaiit- 
ignigcna atarcdut». 
ignipotens a&ha vuhi»ta. 

ignis atar; urväziata, berezi<;avanh, vAzistn, vohd- 
fryäua, ypruista. 
ignosco marezhda. 

illaeBus adbaoya, anaiwidrukbta, amuyainna, a<ja- 
reta. 

ille ava. 

illic avathru, avadha, avndhat. 
illicitus aratliwya. 
illico hathra. 
illumino ruc. 
iUuetris qarenniihvaiit. 
immisericora atiamarezhdika 
inunitia afrva. 
immobilis afrashimant 

iuwiortalis anuoaha, amahrku, aiiiercabyant, ameaba. 


| immortalitas amerckbti, ameretüt 
immun di taa uruzda. 
immundua zdizbdista, zoishnu. 
impedimentum vüigkua. 
impedio voizhda. 
impello hukhsh. 
imperitua an Annita, 
imporium datihu<;ayti. 
impetratio Apana. 

I impetus ägerepta. 

impius uduhma, <;a<;tar. 

' impleo path, pnr. 
impletor parcnöiihvaiit-. 
imploro zbä. 

impono dath -f- aiwi, da -|- a. 
impotens akhshayanf 
improbus rakhshyant. 
impuritas ukhti, ayaozbdi. 
impurus anaahavan, auäirita. 
in antare, ana, avi, A r paiti. 
in (privat) a, an, ana, e, a. 

| inauditus agusta, a^ruata. 

] inauria gaosbavare. 

; incestus kayadha. 

| incido garew -{- ava. 
i incito kan. 

! inclutus fra^rdta. 

1 incogitabilis anumäthwa. 

( incolumis airirica. 
incoramodum aiwistara, a^tarema. 
inconsumptu» afritbyan$. 

ineontaminatus anA^tareta, ana^travana, anabita. 
incredulua vimanohya. 

incrementum urutba, urutbman, fshuya, vakhsba, 
vakhahatha, varcdha. 
incubo qafna. 
incursus draoinan. 
inde ab baca. 

indelebilis aqareta, afrakadbavanf. 
i Indi hiiidu. 

! indigena Adaqyu. 
indoles bifra. 

I indubius advao, fra^päyaokhedbra. 
i induo yaonh. 

[ induro khraozhda. 

! industria thwakhahaith. 

| industrius vä<;tryävareza. 

inermis a^diri. 
j iners apishman. 
j inexpiabilia anapcretha. 
infamia marod ha. 
infana aperen Ayu. 
inferus adhara, nitcma. 
infero dA -}-vi. 
infinitua akaraua. 
infra adharanacinaf, parentarc. 
ingenuus azata. 

! inhibeo yta. 
inhumanuB anamarozbdika. 
inimicitia kamivti, barcdbi. 
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inimicus aurvatha , dininuiny ti , ^perprvao , lia- 
mar^tar. 

injucunditaa ushäiti. 
injucundus arapa, ashaitda. 
injustus a nur et ha. 
innumorabilis ahukhsta. 
in offen s ua tarnt bn es ha. 
inopia vivapa, 
inops av*üra. 
inquinatuB paitiiri<;ta. 
inscientia cvi^ti. 
insciua cvidhväo. 
ineons evivtokayadha. 
inspectlo aiwyakhstlira. 
inspector aiwyakhstar. 
instituo yta. 

inatitutio oiwiati, paitiparsti. 
instructua yiikhta. 

Instrument um ca rann, carekarethra, zaya. 

in teil ec tu s aiilm, 

intelligibilifi amiithwa. 

intempestivuB arathwya. 

inter untare, pairi. 

intercedo av -j- pairi. 

interfectio ghna, increficya. 

interfoctor avajana, ghna, jantar. 

interficio kusb, jan, marec, morend. 

intoritus vpsyathra. 

intorlunium antarcmaoüha. 

internus antara. 

interrogo parey. 

intimus büni. 

intra antarat linemat, antare. 
intrepidua a^fareta. 
intro tar. 

intus antarenncinat. 

invidia ara^ka. 

invisibilis mainyava. 

invitus anuvanh. 

invocatio znvaua, zcvya, vahma. 

invoco zu, mrü -}- a- 

ipBo hva. 

iracundus tafta. 

irascor gram. 

irreligiosus daevaya^na, daerayaza. 

is ta, tu, da, hau. 

ita avatha, uiti. 

itaque avathäf, zi. 

iter adhwati, ayarebara; yujyrujti. 

itio ita, ita. 

Jacoo irith tva, 91. 

jacio ahh, iah, vap, haree, hares. 

januariua (vohu raauanh). 

Jaxartea raiilm. 
jejunus aqar. 
jubar raocatih. 
jucundus £pen. 
judox daenödit;». 
judicium data. 


jugum ayazhana. 

I Julius (amereti&t). 
jumentum vastar. 

I jungo zar, yu, yuj, hac, hi. 

I junius tistrya. 

' jurandum upatnana. 

I juriBConsultus daennvac. 
jussum frusta. 
justitia rashnu. 

juatua eroz, erezi, erczu, daitya, raahnya. 
juvenilis naotara. 
juvenia yavan. 

1 Labefacio zernb. 
laborioBus aahithwözga. 

i laboro fahu. 

; lac khshira, khfhuis, khshvipta, pacman, payanh. 
lacer darezistu. 

. lacerta kabrpuna. 

I lacrima a^ru. 
lactans paemaini. 

lacteuB paemavant, khshviptavant. via lactea 
merczu. 
lacto p&. 

| lacus zrayahh ; ka^ava, puitika, vourukasha. 
laedo druj. 
laetitia raekhnaiih. 

1 laetus shao. 
laevuB vniryaytara. 
lamina ^aora. 
lancea gioffin. 
lapideuB a^tnaua, zaratvacna. 
lapiB a^an, a^mao, zaratva. 
lapaus avapa^ti. 
laqueus vaema. 

I lar nmatiya. 
later istya, semöistv«. 
latro hazanhan. 
latus uru, pathaua, perethu. 
latus aredlia, karana, pära. 
laudabilia urena, frayasta. 
laudatio äytüiti, upa^tüiti, friiyasti, frina. 
laudator aibijarctar, ä^tuta, zbätar, vtaotar. 
laudo fri, v lu - 

laue aytaothwuna, fra^a^ti, vtaota, ^tfliti. 
lavatio uynaiti, frava, fraymiua, fnujnAiti. 
lavo (,'iih, ^nad. 
lector inathrau. 

1 lectuB ytairis. 
logatus ayta. 
legio hacna. 
legislator da^nödiya. 
letalis frazäbaodhaiiha. 
levis khshvaewa. 
levis renjya. 
levo refij. 

lex urväiti, urvsita, dacna. data, rat u. 
libenter uv«. 

1 liberalis murzhdikavant. 
liberalitas räiti. 
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lignum afojma, dauni, dru, ncmotka. 

ligo kfi.nh, pa<;. 

lingua hizu, hizuma, hizva. 

linquo ric, harez. 

liqueo ud. 

liquor utlira. 

liquor irith. 

loculus kata. 

locus aiihu, a<,*aiih, g&tu. 

longaevus daroghemjiti. 

longimanua daregliögava, darcgböbazu. 

longitudo drajnnh, frathanh. 

longus darogha. 

loquela vakhedhra. 

loquor du, rnru, vac, vash, yaiih. 

lorica kuiri<,\ zradha, vairi, varefhman. 

luceo qar, baraz, ruc. 

luoidus khshacta, b&minva, bAmya. 

lucifer cithra, 911 ca. 

hierum jaya, vaedha. 

ludificatio avaetat. 

lumbus aoBta. 

luna maoüh. 

luo varez-j-ui;. 

lupua vehrka. 

luteua fravakbshaöna. 

lutra udra. 

lutum aiwiereti. 

lux raoeanh, <;uka. 

Macer kere<;Ä, khsbaüna. 
macero miv -|- ava. 
macula khru. 

maestltia ashAiti, khsbanman. 
maeBtuB asb ata. 

magister at'tbrapaiti, afravAonhao, ciyta. 
magnitudo debazaiih, inaga, maza, ma<;anb, ma<;ti. 
9tavaiih. 

magnua maz, mazafif, bereza, raoidhita. 

magus tnoghu. 

m&jestas qarenaiib. 

majus (haurvat). 

maleficus duzhvarstavan’z. 

malevoluB duamainyava. 

malignitas kbruzdi. 

malignus kaqercdha, kbruzhdra. 

malitia dutdiita. 

maluB ugha, avaiihu, duzhava, dregvant. drvant. 
mamma fstana. 
mammata eredvafshu. 
mandatum aiwidhAiti, fra^a^ti, rashau. 
mane havani. 

manifestus Aka, cithra, haithya. 
mano zish. 
manßuetudo ainiti. 
manua gio, zaijta, dumna. 

Margiana möuru. 
maritus luiiriv&nf, rftdlia. 
martlus (fravashi). 
mas arshan, nairya, nara, vira. 

Juiti. Lm. Lr nd. 


masculinuß nairvonilman. 
mater baretbri, m&tar, bAirisbi. 
maturua paourva. 
maximus fraßsta, ^tavacista. 
medela tbainanaiib. 
medeor tham. 

modicamentum baoshaza. baombazya. 
modicina baosbaza. 
medico baeshaz. 

medicua thamanönhvant, baoshaza. 
meditor du. 

medius maidhva, mnidhyana. 
medulla rnazga, morezu. 
medullosuB mnzgavanf. 
mel madiiu. 
me mini marod, 
memor darcta, mairista. 

mendacium aiwidrukhti . adrukhti . draogha , mi* 
thokhta. 

mondax avimithri, draogha. 
mens mananh. 
meneiß miioiih. 

menßtnianß cithravanj, dakh&tuvaiit-. 
menatruus mahya. 

menaura mautu, ma ; dakhsta; aouha, danaro, 
disti, vlta^ti, batbra. 
mentior dmj. 
mercea mizhda. 
mereo arej, bau. 
meretrix jahika. 
meridianus rnpithwina. 
meridiea ardmpitu, rapithwa. 
metallum ayokhshi^ta, khshathra vairya. 
i metior ma. 
metricus af^mnna. 
metuo tbwish. 
metufl thwya. 

meus ma, mavaetha, mavant. 
miloa rathaestar. 

mille bazaiira; dccem millia barvare. 

milliea hazaiirayiis ; decios milliee bnrvarAyus 

mingo miz. 

minimua nitema. 

minuo naref9- 

minutuB kutaka. 

mißceo rartu. 

miser voya. 

miseria voya. 

miserieordia tnarzhdika, int'rczhdika. 

Mithres mithra. 

mitia afrakavatih. 

mola yAvarena. 

molestus gouru. 

mollifl khshu^ta, varedva. 

monile minu. 

monoceroa khara. 

mons gairi, paurvata; hara. 

monstro dif,*. 

montanus gairishac. 

morbua ya^ka; aekha. aghiiiri , aghm.ti , aghra, 
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octlngenti. 


azhana, azkakva, azhivaka, ap&gadha, a^tuirya. 
askiri, kuruglia, g&dha, duruka, vizbnrc«, yärana, 
^Ara^ti, ^ara^tya. 
mordax dadäyi. 
mordeo jan-j-ava, da«;, 
morior irith, mar, <;ac-|-fra. 
mors aoshanh, avamercti , paitiiriyti, makrka, me- 
retkyu; a^tovidkdtu. 

mortalis aoshoühvant, maretu, inarotau. 
mortalitaa iritbya^t&t. 
mortarium havana. 

mortifer ghnya, joya , jäthwa, pourumahrka, 
mairya. 

mortuus avamereta, iri<;ta, mealm. 

mos tkacsha, yatu. 

movoo yuz. 

mox moshu. 

mucro aku. 

mulier khsbatbri. 

multigeneris pouru^arcdha. 

multitudo frcna. 

m ult us paru, pouru. 

mundus erezvanj. 

mundus .anku, gactha. 

munimcn varatka. 

musca makhshi. 

mutilo rud -|- »p»- 

mutus avacauk. 

Nam uu, zi. 
nanciscor na«;. 

narcoticum ghnäna, fraqmtu, hauha, skaeta. 
naris ^rifa. 

Narses nairyo^aiiha. 
nascor jav4* u 9’ zau. 
nasua näoiiha. 
naturalis tanukereta. 
natus zata. 
no ms, inadha, moit. 
nebula dunraa. 
nebulös us aiwiawra. 
nec nacdha, navat. 

necatio juifiti, jaiti. framcretkwa, vadhn. 

noco ja». 

nefas dtizkvarsta. 

negotiosus gavä^.tryavarcz. 

negotium gava«;trya, piatra, yaoük. 

nepos uupa. 

neptis napti. 

Neptunus apiim uupär. 
nequam apayantamn, 
nequitia pairimaiti. 
norvus gava«;mi, jya, 911a. 
niger kaurva, vyava. 
nigricans kadrva. 
ningit «;nizk. 

Ninive nigkna. 

Nisaea ni«;aya. 
nisi ava. 
nitidus raövant. 


nitor ivizi. 
nivosua jaiwivafra. 
nix vafra. 

nobilis vtähya ; viqmiti. 
nocoo zvä. 

nocturnus kkahafnya. nakkturu. 

nomen uaman. 

nominatim natni’ni. 

non 11a, nava, noi). 

nonagies navaitivant. 

nonaginta navaiti. 

nonus naoma, näutna. 

nosco ZK. 

noster akmaka, na. 

novem navan. 

november (atar). 

novemplex »aoinvu, nava. 

noviea nuumayacit. 

novuB nava, navata. 

nox khahap. 

noxa äzyaona, zyana. 

nubes awra, maegha. 

nubilis vadkrya. 

nubiius uipidvanara. 

nuduB anaiwivn«;tra, maglina. 

null us naeci, navaci. 

num cithena, va. 

nunc itha, ithra, nurem, uü. 

nunciatio uvi«;ti. 

nuncio vid-J-a. 

nunciun fravaOdhn. 

nuptiae nairitkwana. 

nutrimen harethra. 

nutritor bäskar, harctar. 

O ui. 

obdormio «{ab da. 
obduco urvi$ -j- pairi. 

obductus frahikbta. • 

obedien 3 rnanAo. 
obedientia airyaraan. 
obedio V19. 

obitus apagaya, frajyaiti. 

oblatio Aredra, upfujti, frabercti, nüti, rata, varanh. 

oblator aredra. 

obloctatio klishnaoma. 

obscuritaa duzhäthra. 

observans zarazdä. 

obsorvontia zaraiih, zarazdaiti. 

obstinatus kkraozhdaturvan. 

obtemperatio <*rauaha. 

occidens daoalm. 

occiduus daoshatara. 

occulo guz, gup. 

oceultus aiikaitkya. gufra, guzra, tiya. 

occursus avahisti. 

ocrea nuiapäna. 

oct&ngulus astakaozhdu. 

octavus astema. 

octingenti astn«;ata. 
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peroo. 


octo ustan. 
october (apunt;. 

octodecim astadayan, duye navaiti. 

octogios astaithivant. 

octoginta astuiti. 

oculua ashi, caahinan, ddithra. 

odium arshtna. 

odor baoidhi, bnodha. 

odoratus hadhabaoidhi. hubaoidhi. 

ofTendo dvish. 

offenßio dercs, drita. 

offoro cish, baj, rA, rAd, hvan. 

officina piyra, yaepa. 

officium veroz<*na. 

oleo bud. 

oleum raoghnn. 

olla kh um im. 

omniformia viypoparyaiib. 

omnino viypnya. 

omnis viypn. 

omniaoiua Yiypnvidhvao. 

onager khara. 

onus vazya. 

operimentum upadarana. vnrcna. 
operio khud, var. 
opifex vaoyu, hfliti. 
opportunuB thwarsta. 
oppoaitio paityara. 
oppreseio Az firn, khriinyn. 
oppreaaor nytar, zareta. 
optabilis ista, vairya. 

optatio ftfsim . ishnya , isti, udi, kfitba, kAma, 
bereja, vnrena, vara. 
optimus vnbista. 

opto iz, iy, ish, kam, k». cag, fri-j-A. var. 

opnlontia fahdiigbi. 

opus vcrc*. 

oratio fravakh*byu. 

orator framaretar. 

orbis karahvarc; qanirntha. 

orcus ajmghra temanh, duzhanli. 

ordino raz. 

orichalcum paröhcrcjyn. 
oriens upaoshaüuhvn. 
orientalis ushaytarn. 
origo vaojanh. 
orior vakhsh -|- uy. 
oro drciij. 

Orontos aurvant. 
ortus uzayara. 

08 aoiih, d, zafra, ytaman. 
os ayti. 
osseuH ayti. 
ossifragus aytubid. 
ovillua rnarshini. 
ovis mafslii. 

Pabulum ydvin, vAytra, vaytröhereta. 
pacfficus ükhata. 
pactio mitiira. 


pactum urvaiti. 
paodicatio narovaßpaya. 
paedico vip. 
pagus viy. 
palam Avish. 
palpo raarez -f- pairi. 
pando bar-f-vi. 
pania draonaiih. 
pannus paitidana. 
par mithwan. 

paradisus aiihu vabiata, anaghra raocAo, garo 
innanA, humatu, buklita, hvarfttn. 
paragraphus fkaAsha. 
paratus tlmklita. 
pario hu. 
paritcr bamatha 
paro dath, hu. 

pars afyman, aya, draonaiih, baglia, Im Ad Ata. 
partus aputhryu, zamiti, zatba. 

Paruetae pounita. 
parvus k a 911. 
pascor car. 
pascuum gaoyaoiti. 
patefactio citbrn. 
patella tasta. 
pater patar. 
patera gaoidhi. 

patorfamilias kati, nmanopaiti. 

patiens subcrct. 

patruus brätuirya. 

paulum hanarc. 

pauper uahartn, driglm. 

pax Akhsti. 

peccator tauupcrctb«. 

poccätum aredus, avaoimtn. 

pectus paitivara. 

pocuarius gaodaya. gaodayu. 

pecunia shafta. 

pecus auumaya, payu, payuka, v lm >r:i. 

pecus garebas. 

pCdes daidika. 

podestris oratio aiiafshinn. 

pediculuN ypis. 

pelliceus izarun. 

pellis careinan. 

pello isb-j-fra, dwaozli, nn(, 

penis fravakhsh. 

penna parcna. 

pcnnatus hupatareia. 

penso da -{-**• 

penuria ainisti, una. 

per taro, pairi. 

peractio Akereti, aykiti. 

peractor kcrethwan. 

percontator paitifrakh&tar. 

percoquo hu. 

perditus khrafytra. 

perdo nay, fru-{-uy. 

perennis taroyara. 

pereo nay. 
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procul. 


perfeotio äri. 

perfectus ara, frakhshneua, hu ahn. 

perforo $if. 

peritia rata. 

peritus daliista. 

perlustro marez. 

permaneo man fra. 

pemicies Aitlii. 

pnrniciosua Aithivaut, duhaku, dahake, dahäka, 
na^ista. 

perpetuus ajyainna, ufraourvivvaiit, iiithya. 

pereocutor nipavnaka. 

peraolvo ci. 

persona qadaena. 

pervenio jak. 

peB athravaua , zanga , znngra , zbaretha , dv&re- 
thra, paidhya, päd ha, frabda. 
pessundo dah. 
pestifer ithycjouhvant. 
pestis ithycjaiih. 

Fhriapites fr&iira^yan. 

piger afahuyan(, ava^trya, everezika, everezyan, 
vivarezdavant. 
pingue pivanh. 
pinguis anupoithwa, poithwo. 
pinguitudo äzuiti, uthotat-, utha, fshaoui. 
pinso haresh. 
piscis kara, ma^ya, vayi. 
pius ädra, dahma. mazdavn^ua. 
placabilis äperetha. 
placamon äpercti. 

placatio khsknaotkra , khtdmuiti , khslinumau, 
khshnvaiti- 
plac&tus kkshuuta. 
placenta tayüra. 
placo khahnutsh. 
plaga pistra. 
planities pathaua. 
plant* urvara ; pedis haklia. 
plenitudo perena. 
plenus perena. 
plumbeus «jrvaeua. 
plumbum v ru 
pluo var. 
plures fräyaiih. 
plurimus fraeata, bädhiotn. 
pluvia vära, vivara. 
pluvius vairya. 
podex zadkaiih, frnahmnaku. 
poena Atliri , krn'na, cithu , cithi, innitii ; upazana. 
poeniteo mit. 
pollens aiwidercsta. 
pollex aratya. 

polluo avtäri, iri, zizhda, vap. 
pollutio a^tara, avtravaua , pailiraethwa , ham- 
raethwa. 

Polytimetu» gAu. 
pondua uvperena. 
pone pa^*ue. 
pono ah -f* uv» da. 


pons peretu, peahu, haetu; ciuvatperetu. 

pontifex maximuB zarathuatrütema. « 

porro utava/it, fratara, fraaha. 

porta dvara. 

portabilia upaberethwa. 

possessio gaetha, da van. 

possessor aiwishayana, vaeda. 

possideo path. 

posaum khshi, tu, yat. 

post pa«,kät, pa^caeta. 

postea adhät, apam, paykfit, pa^ca; postea 
quam ya{. 
posteru» apara. 
posthac apatha. 
postious pavcüithya. 
postumus aparazata. 
potens aiwithüra, yazu. 

potentia taya, tevishi, oiaz^na, havapaiihanh. 
p oteatas va^aiih. 
potio hura. 

potis khahayu, khshayamnn, zaoyn, tavan. 
potor (jashar. 

praeoeptor narepi, fradokhatar. 

praeceptum gru. 

praedico zba. 

praedo gadha. 

praeparatlo huvaüh. 

praeparo cisb-f-vi. 

praepoten8 aiwiaojahh. 

praescribo diQ. 

praesertim fräkhahuenc. 

praest&ntia ukhdhatu. 

praeter para, paraget. 

praetereo v a ®* 

praeterquam anyätlm. 

pratum vä^tra. 

pravitas angra. 

pravus aka, aära, ätara, dava. 

precatio äfriti, afrivatia, dahma, ^taothwa. 

preoor yi$. 

prehendo iv, gar, garex, gared, garcfah, garew. 
prehensio aibigara, gareba. 
prehenBor gerezdar. 
premo in. 

pretium arejaiih, percQka. 
prex avaja^ti, nshöytüiti, fri, ratufriti. 
primariua paourvya. 
primum paoirim, paourvim. 
primus aghra. paoirya, fratema. 
princeps daiihupaiti. 
principatuB fratetnalat. 
prior paurva. 

pro uv, paiti, parö, fräs, haca. 
probitas erethe, frdreti. 
pröbus erethwa, hunaravaiit. 
procedo av, tau-f-fru, pat-j-uv* 
procorus huraodha. 

Processus aygaf, IHUti. 
procreo dä-f-fra. 

procul maali. # 
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recordor. 


procurro tac-{-fra. 

prodeo urvi^-ffra, ganj-f-fra. 

proelium areza, haniereua. 

profanatio vyaretha. 

profesßio paititi. 

profeaaua paitita. 

proflciacor rap, vaz, 8 hu, shu£. 

profluo zu-j-m;, zgad. 

profund! taa jäfnu, baahnu. 

profundua gufra, jaiwi, jafra. 

progeniea frazainti. 

progredior car-f-fra, fru-j-fra. 

progreaaio ukhshyaytat. 

progreaaus ukshau, froreti. 

prohibitio paitidra. 

promotor eredhwan, frtUhmi. 

promoveo frad. 

promulgatio cayanb, fravAka. 

promulgator naeuae^tar. 

pronunciatio framereti. 

propheta ^aoshyant. 

proplnquitaa qactu. 

propinquua qactu. 

propior nazdyao. 

propitiua i&ta. 

proprie qiti. 

proprietas qaetä(, qita. 

propriua qa, qaeta, qaepaithya, qapaithyu. 

propter arem, palti. 

propugnaculuxn dareata. 

proruo dar-j-ui. 

proruptio frakhshao^tra. 

prosilio ^par. 

proaum dash, vared, $u. 

proveho zä. 

provideo di, vaen-f-ham. 

proximit&a aiwiti. 

proximua aiwitara, nazdiatu. 

prudena khratumant, cazdöhbvaht. daliiata, umzdra. 

prudentia Armaiti, khratu, khrathwa. 

pruina taozhya. 

pubea aviama. 

pudor ftfharema. 

puella kainin. 

puer aperenäyuka. 

puerperium varezAuu. 

puglo astra, vtara. 

pugna peahana, s*tij. 

pugnator raua. 

pugnax yaokhdhra, rena. 

pugno par, pareq, paret, paresli, peah. 

pugnua muati. 

pulcer (jaini, qaeu, yri, ^r'ira. 
pulcritudo «jrayan. 
pulao pazda. 
pulverulentua paQtivAo. 
pulvis paynu. 
punitor acaetar. 
purgo Ar. 

purificator baokhtar, yaozhdatbrya. 


puriflco dav, buj, yaozhdath, yaozhda. 
puritaa aahi, oahavaytu, ashi, baoahna. 
purua asha, aahuvau, ashivant, aahya. 
puteo pü. 
puteua cat. 
puto cit, man. 

■ putredo paviti. 
putrefio frith. 

Quadraginta cuthwar^ata. 
quadrana cathruahu. 
quadratua catbrugaosba. 
quadriga catbruyukhta. 
quadrilaterue catbrukarana. 
quadrlmeatria cathruniabya. 
quadrupea cathwarezanga, ^athwarepaiti ataiia. 
quadruplox tura. 
quaero iah, d. 
quaeatio fra^a, frasbna. 
qualia cvant. 
quam yatba. 
quamdiu yava, yavata. 
quamvis yatcit. 
quando kadha, yatba, yada. 
quantus cvant, yava{. 
quartua tfiirya. 
quater catura, catbrus. 

, quatuor cathware. 
j quatuordecim cath ruda9.au. 

| que ca. 

1 queror garez. 

! qui ya, yat&ra, yu. 
quia yat, yatba. 
quicunque ^acafca. 
qui dam ca. 

j q uideni if, i, it, im, dit, nü, ba. 
quies ratnau. 
quieaoo ram. 
quilibet nana. 

! quincuplex mendaidya. 
quintua pukhdha. 
qula ka, kaum, ku, ci, ein», 
quiaquam kacit- 
! quisquo bama. 
quo katha, kutbra. 
quocunque yatha kavaca. 
quomodo katha, kutha, cu. 
quot caiti. 
quum yat, yatba. 

Badiua a^an, bAuu. 

B&gao ragba. 

raraua fravAkhsb, fra^paregba 
rana vazagha. 
rapid ob zazva. 
ratio U9, usbi, marAua. 
recedo tac -j- apa. 
recitatio fra^raothrn, fra^rüiti. 
recito mar, 9 HL 
I recordor mar. 


Digitized by Google 



rectitudo. 


aoptimus. 


rectitudo raguQtüt. 
rectus razistn. 
regalia khshatlirya. 
regimen cakhra. 

regio daqyu, danhu, naema, pädsi, raji. 
regius kävaya. 
regnum khslmthra. 
rego khsbi. 

rejiciendus apavantama. 
religio varena. 
remotua dura, 
romunorator mizhdavan. 
renuntio mrft-f-vi, vac-f-para. 
reperio vid. 
repeto day. 
repudio harez -j-ava. 
repugnatio paitiata, paitistfiiti. 
reapondeo du-j-paiti, rnru paiti. 
reaponsio puitivaka. 
restis nghana. 
restitutio cadsha. 
resurgo Qta-j-u^. 
reaurrectio fraahdkercti. 
rotinen a dari. 
retineo dar-f-pairi. 
retro apashn, upas, paras. 
reverentia garn, garnüh. 
rex kuvan, khshaeta, khshaetar, klishathr.i. 
rhombua caräitika. 
rigidus rtaklirn. 
rigo uklisli. 
ripa pddvaepn. 
rixa frakava. 
rixator npakava. 

robur aojaiib. ama, vareda, hamvareti. 
robustus aojniiha , aojdhhvunt , uina , amarant. 

aslmma, äyaoja. 
rodo ghnij. 
rogo jad. 
rogus dista. 
ros tarshu. 
rota cakhra. 
rotundus ykarenn. 
ruber erezra, t,ukhra. 
ruina urvistra. 

SacerdoB atharvan; utnrevakhsha, aboret, ft^n&tar. 
zaotar, zarathustroteina , zbatar, daTihfturvm\*, 
frabaretar, ratu, rathwiskarc, <*raoskavarozn. hA- 
▼anan. 

sacriflcans frarauha. 
sarificium zaothra, yayna, yeati. 
sacrifico yaz. 
sacriflculuB yaatar. 
sacrificuB zaothrdbara. 
aaga jaini. 

sagitta ialiu, tighri, man», 
sagus za» da, yatu. 
salio dvTu;. 

saliva kata, vawzhaka. 
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salix vacti. 
saltator apa^karaku. 
ealtus vareeha. 
sanctus tanurnntbra, ypenta. <jp« J nvant. 
sane bädha. 

sanguinolentus tucntvohuni- 
sanguis vaühutat, vohuni. 
sanitaa da$vare, drvatat. 
aanus n^kenda, ayn^ka, drva, dftcmaini. 
sapidua «ja<,tra. 

sapiens khahnu , ci?.tivant, dafigrn, diia, daoiiha. 
I dann, daniidata; niazdao. 

sapientia khshnu , khshnut, cic;ta, dfioman, 
I dtttni. vyana. 

I Sariphi crezifya. 

[ satiotas bftiri. 

I aat io thruf. 
aatisfacio khshnvigh. 
satrapea ahdithrapaiti. 

saturitaa tlft-afniih, thrafedhatib, haghdhaiilm. 
saucio irish. 

1 scabellum fraQpftiti. 
j scabies puman. . 

| scapua ayus. 

Bceleratus m;aglm, pesha. 

' scientia azainti, ada, z< »tu, inadha, vaedbya. 
scilicet yat. 

scindo thware^-f" av i’ slw-f-aiwi; 
scio khshnu, cit, da. vat, vid. 
scitua zbnatar, zhnöista. 

Bcopulus Qtaßra. 
scopus shainana. 
acrobs inughn. 
scutclla urunya. 
acutum «jpara. 
seco kar, karct, dar, da. 

; seculum $atay&re. 
i secundum anu. 
socunduB daibitya, bitya. 
aecuris tnczlm. 

Bedecim khahva^dayan. 
sedeo ah, had. 
aedes shayann, hadis. 
sejungo tirvi<;-{-vi. 

' sella güt u. 
semel Imkeret. 

Semen khshudra, citlira. 

seminatio yuyö^emi. 

semper bat, bädha, mit. ytoi, hadha. 

aenectus zaurva. 

aenesco zur, zaresh. 

sencx zaorura, bann. 

aensua budbra. 

{ sentina nnithra. 
separatio viurvisti. 
separatua vita. 

1 septcm haptan- 
September mithra. 
septentrionalis apAkhtara. 
aeptimus haptatha. 
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surgo. 
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septuaginta haptaiti. 
acptum pairivara. 
sequor ah-j-paiti. hac. 
sermo mathwa. 
serpo thra\\ 
sorvus varezya. 

Bex khslivas. 
sexagies khshvastivant. 
sexaginta klishvasti. 
sexcenti khshvasyata. 
sexios kludivazhaya. 
sextilis khskathra vairya. 
sextus khatva. 
ai yatha, yeai, yedhi 
sic aeva, itba. 

Biccitaa haccaiih. 

Biccus hisku, Imska. 

Bicut muuaycn ahc yatha. 

sidus i^tare *, tiatrya , vumint , $atavaeva , hsipto- 
iringa. 

aignum dakhsliara, dakhsta. 
silva varesha. 

Bimilitudo upaninna. 
s imul baknt. 
sinceritae aratat, arati. 
singuluB paiti. 
sinister havya. 

Sirius tistryn. 
aitio taresli. 
sitiB tarshna. 

Bobriua abanlm. 
socer qatjura. 

Bocialis zantava, zanturoa. 
societas zautu; lmkhcdhra, hakhman. 
sociuB liakhi. 

Sogdiana yugltdha. 
boI qciig, hvarc, hvarekhahactu. 
solitudo airiina, razaiih. 
aolutio tafedlira, vitakhti. 
somnium daeca. 
somnus cpifua ; büshya^ta. 
aordes airiinaiti, uacza, ^airibya, hikhra. 
sordidus nyuruzda. 

8oror qaiilmr. 
sors bäga. 
sparsio pairiypäüi. 
sparua arsti. 

Bpeciee (pircdha. 
spectatio paitiditi. 
apecula vaodhayaua. 
spocus geredha. 
spolunca kusdii. 

Sphinx akhtya. 
spica gunda. 
spiritalis inana. 
spiritus maiuyu, 
spiro dam. 
spithoma vitayti. 
aplendoo qan, tish, räz. 


splendidus qanvaut, qätkravaftb khshoitkui, tliwi 
(;ra. raokhshna, varccöiihvan(. 

Bplendor ushöitbman, qathra, raocaiib, räi. 

sponsus vadcmna. 

sponte qato. 

spirtum aiwivaoti. 

squalidus ühita, abitya. 

squalor ahiti. 

stabilis drvo^täiti. 

stabulum gavaitbi, gavö^t&na, gävayana, ytiina. 
Stadium carctu. 
atagnum armaesta. 

BtagnoBus zrayana. 
stannum aonya. 
stapia akana. 
statura raodba. 
atellatua ^tehrpaeifaiiha. 
stercus gut ha. 
sterno $tar. 

Stigma dagha. 
stillo $ra$c. 

Stimulus astra. 
sto «,tn. 

stragulua upartamm. 
stratus <;tareta. 
strepo jar. 
strideo kahv, qan. 
studeo yat. 

Studiosus ahvant, jira. 

Studium tipayaua. 
auboo V19. 
subflavua zairina. 
subito hithwaiit. 
subjicio du-j-upa. 
sublimitan uparatüt. 
subter adluiiri. 
subterraneus adhairizcina 
subverto urvi^-j- fra. 
succinctus y^ta. 

1 buccub parabaoma. 
sudor arcthna. 
sufQmen urvär;na. 

| aiigo da. 

3 ul cu b kurslm, pairikartdiu. 
sum ab, uh. 
summitas bareslmu. 
ouinmus upania. 

super aiti, uparnnacmüt, upa, upairi. 
superans tarn. 

auperbia näoiihuithvu, pairiinata. 
supercilium brvat. 
superior upara. 
supemus taradhiita. 
suporo ji, tnurv. 
superterrenus upairizeuua. 
supra upairi, uparanaemat. 

Bura a<;eu. 

surditas karapotaüh. 
surduB karapun. 

Burgo khiz, nud, *^t& -}" U V- 
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bubuito drciij. 
buub qa, hava, hva. 

Tabes kliblii. 
tabeeco zgath'-f-aipi. 
talis avacina, avafij, iyanf. 
tamarix badlianaepata. 
tamquam yadhöif. 
tantus aütavant, avavant. 
tapea tutuc. 
tartarus dusmuta. 
taurua ukhshau. 
teges harezis. 

tegimen aiwivarena, ^tarcta 
teil us zem, bümi. 
telum osta, zaraota. 
temo i^a. 

tempua zrvan, ratu. 

tendo arez, thanj. 

tendo derewda. 

tenebrae temahh. 

tenebricosuB temohhvanf. 

tenebrio tathrocina. 

tenebroBua temanha, tcmanhaena. 

teneo dar, darez, draj. 

tener tauruua. 

ter fithritim, thrizhvat, thris. 

tergeminua thrimithwant. 

tergum parsti, baresha. 

terminua zrüayu. 

terra Annaiti, zetn. 

terreo thwi, bi. 

terrester gaethya. 

terribilla thwayaühant, rakhshyant- 

terror thwaesha. 

tortiuB thritya. 

teaca vanaka. 

testudo kavyapa. 

textilis ubdaena. 

thesauruB nidhata. 

tlmeo bi 

tintinnabulum ka^tra. 

titio atarc^aoka. 

tollo garew-j-u^, dA-j-uv 

tondeo tuah, bar, 

totua vi^pa, haurva. 

tr&ba fraveinbana. 

trado cif, civiab, da, 91*1 -j-ni. 

traho karesh, kash, zaresh. 

tranquillitaa tusuämaiti. 

tranquilluB tusna, tüanishad. 

trana taro. 

tredecim thrida^an. 

tremondufl dareahata, duzhita. 

tremo tare^. 

tremor tarati. 

tres thri. 

tribuo bakhsh. 

triceps thrikarneredha. 


tricealznuB tliri^ata. 
triduum thriayara. 
triens thrizhat, thrishva. 
trifaux thrizafan. 
triginta thri^ata, thr^ag. 
trimestris thrimahya. 
tripartitus thrizaiitu. 
triplox thraya, thrayava, thrivant. 
trißtia ashuta. 

Triton thrita. 
tritura <;udhu. 
tu tüm. 

tueor av, pA, van. 

tum aetadha , at , atha , aat , athodhca , tadha, 
pa^caeta. 

tumulua uzdaßza, uzdana. 
tune adha. 
tundo aresh. 
turanicua anairya, tüirya. 

Turci tüirya, tfira. 
tuaaio tu^. 

tutela avaiih, thrathra, daran 11 , nipaouha , ninah- 
hareti, pAiti, pathra. 
tutor thra. 

tutor gufra, thratar, pAtar, p&yu, vA$Ur. 
tuus thwa. 
tyronnus <,;t(,tar. 

Ubi ku, kva, ya^, yathro, yahrnya. 

ulna fr&räthni. 

ultimua utjtema. 

ultio aenauh. 

ulula pcöha. 

ululo gared. 

uncus niiku, ^paregha. 

undecim aevada^an. 

undecimuß aevanda^a. 

undoBUB urväpa. 

unguis vpaina, ^rva. 

ungula caura, «jafa. 

unigena aßvodAta. 

unquam kudo, yava. 

unus aeva. 

urina macza, maeyman. 
uro ush, tap, daz. 
usquam kudat. 
usque vi^.pem A ahmst yat. 

Usurpator apakhshatbra. 
usus cicashana. 
ut yat, yatba. 
utor katara. 
uterua garewa. 

utilis frashütema, fshdfighya, ^aokavafi^, 9er ist*, 
utilitas aretha, erethi, vaoka, ^avanh. 

; Vaeca gavadaenu. 
vaclllo bara9. 
vacuefacio marcz-j-a. 
vadum peshu. 
vae Avöya, be. 
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vagor. 

vagor maregh- 
valde ash. 
valeo i<j, da^. 

validua i^vant, takhma, tüma. 
vallia ravan, vairi. 
vaa khavza. 
vehemenB ughra. 
vehiculum väaha. 
veho aog, vaz. 
velox khshviwi, vazista. 
venator azrodadha. 
venatua azra. 
venenifer garemant. 
vononum gara, vis. 
veneratlo nem&nh. 
veneror nemaqy. 
venia apaiiharati. 
venio av, i, ga£th, gam-j-a, gbim, janta, jam, ja$, 
jim, frä, ya$, rä$, $ad. 
venter udara, marahvi. 
ventua väta. 
verballs vacahina. 
verber <;natha. 

verbum mathra, vakhedhwa, vac, vacanh, ^ravaiili. 

veridicuß arshvacanh, cresvacanh. 

vermia kaeta, kerema, nurtu. 

verautia rema. 

vertor av, nam. 

verua creahya, ereshva. 

Vesper uziranh. 
vespillo iri<;töka»ha. 

veater khshmaka, khahmavant, yüshmaka. 

vestimentum vanbana. 

veatio vanh. 

veBtia yaoiiha, vaijtra. 

vetua pouruaha. 

vexatio biahia, vafohanh. 

vexator zazarana, zamumaua, $kutara. 

vexillum drafsha. 

vexo zar, tbiah. 

via pathan, frayana, rathma. 

vicenariuB vi^aitivan^ 

Victor vantar, vavanväo. 
victoria verethra. 

victorio8U8 varetbraghni, verethrajan. 
victua qarena, bupathmainya. 

Video akh8h, caab, di, vacn. 
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I vigesünuB vi^tema. 
vigil zaeni. 
vigilans jaghauru. 
vigilantia zaenanb, zacman. 
vigilo zi. 
viginti vi^aiti. 
vigor zävare, huzvärcna. 
vincio band, 
vinoo ji, jish , har-j-ni; clamando vinco du-f- 
avifra. 

| vlnculum dcreza, derczva, bauda. 
violatio jdnara. 
violentia h&zanh. 
violo kbru, mu, hazdä. 
vir nara. 

virgo kainika, kanya. 
j viridia zairita. 
viriditas zaremaya. 
viriliB nairya. 
virtuB huoara. 
via zura, yaokbati. 
viBibilis frädere^ra, vacnemna. 
visua daßmäna. 

vita adhu, gaya, jiti, jiati, jy&iti, jyatu. 
vitaÜB ädbufradbana. 
vitrariuB yiiinopacika. 
vitrum yäma. 
vivo gi, ji, jish, jiv, ju. 
vivus javara, jijiah, jivya, jva. 
vocatuB zava. 
volatuß frafraotbra, va^ma. 
volo vaz, vi. 
volo vay. 

voluntaa u^abh, uati, zaosha. 
voluptaa räman. 
vomo vain. 
vorago gafya. 

vulneratio khruncra, raahaiih. 
vulnero raab, riab. 
vulniflcu» erekbBha. 
vulnus qara, racahanb, riji- 
vulpee raozha. 
vultur kahrkä<,a. 
vulva upa 9 ta. 

Zoroastrea Zarathustra. 


Juni, T.fx 7.md. 
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Schrift und Aussprache. 


1. Nach einer Notiz bei Mas'udi schrieb der 
Stifter der Parsen rcligiou die ihm von Gott offen- 
barten BQcher mit sechzig Zeichen nieder. Diese 
Bemerkung hat, wie Lepsius gezeigt hat, ihre 
Richtigkeit, sobald man auf die ursprüngliche An- 
ordnung des Alphabets zurückgeht, welche sich aus 
einigen uns crhaltnen alten Zendalphabeten ergibt. 
Das aus unsern Handschriften sich ergebende Al- 
phabet ist jedoch auf weniger Zeichen zusammen- 
geschmolzen und die Transscriptiou muss sich mit 
noch wenigem begnügen, weil der Lautwerth meh- 
rerer Zeichen ursprünglich zwar verwandt , aber 
doch so gut als die Zeichen verschieden, für iden- 
tisch angesehn wird und deshalb eine beständige 
Verwechselung der Zeichen stattfindet. Besonders 
empfindlich ist der Mangel an Genauigkeit bei Un- 
terscheidung des c, welches in den alten Alpha- 
beten ein doppeltes Zeichen, für die Kürze und 
Länge, hat; die Kürze desselben scheint nur als 
zweites Element von Diphthongen gedicut zu haben, 
und ohne diese seine Geltung int Auge zu haben, 
wird man stets eine unrichtige Vorstellung von der 


| Natur dieser Diphthonge hegeg. Es sind aber nicht 
j nur ursprünglich verschiedene Buchstaben in un- 
I sem Handschriften zusammcngefallcn, es sind auch 
[ einige gänzlich verschwunden, welche wir nur noch 
in den alten Alphabeten bemerken, so das aspi- 
rierte g , das aspirierte A und das l nebst seiner 
Aspirata. 

2. Die ursprÜDgbche Aussprache der Zeichen war 
von der heutigen verschieden , wie diess in einer 
Tabelle bei L e p s i u s ersichtlich ist Hier sei noch 
eine Eigenheit bemerkt, welche das inlautende y and o 
angeht. Stehn diese Zeichen, welche aus doppeltem i 
und u gebildet sind, im Anlaut, so sind sio iy und 
uv zu lesen: iyant (daher auch aniyculha) uvarffrya ; 
auch im Inlaut haben ßic oft diese Geltung : aiwydonha 
L aiuny*\ thryakhsti 1. thriyakhsti , jxxitySirUi L paiti- 
yeinti . , frya 1. friya , byäre 1. biydrt , vyäna 1. viydna ; 
neteaüt 1. actuisint , vreaenant 1. uruvaenant , urvdfit 
1. uruvdnt, tlrra 1. tlruva , vohvazdanh 1. c ohuvazdanh, 
vohvarsta I. vohuvarsta , grvara 1. gruvara , hvarcz 
1 1. fiuvares, hvarezäna 1. huvartz&na , hvaredhi 1. hu- 
1 varcdfu } hearsta 1. huvarsta. 


Lautlehre. 


I. V orale. 

♦1. Die einfachen Yocale sind n d i * u u ere « i e o 
6 do. Das Zeichen für das vocalisirte fiat verschwun- 
den und daher durch «re umschrieben. Diess cre. wird j 
zu ir im passiv, von kar: kiryete ; ca ist aus ara ge- j 
schwächt: kameredha . Das e steht häufig als Schwa I 
und kam» in dieser Eigenschaft mit i wechseln : 1 
aibijaretareea , aiieivarcnii, aühäocc tanvö, innioqt: /<*, , 
oeshemö , aretha, <nrezhddndonkö,uzd re*hrd,u mizrmun , I 
Wtffriti, t'rctlutjedhriy Lhrümra, rt'raoxhem, im plur. 
de« potent auf ayen; zwischen Vocaleu: icd; hin- 
ter i: beet. Das i steht für ay (Guna) in der En- 
dung iS: aivoishüUS aiiPishütnyaeca. 


4. Die einfachen Vocale ausser e i i oßdo kön- 
nen gesteigert werden durch den sog. Guna und 
die Vriddhi.* 


Einfache Vocale 

a 1 ä 


| u, <2 

I ere 

Guna 

a 1 

ae 

ao , iu , 

. are 

Vriddhi 

d | 

di 

du 

dre 


In (ixrimaiU scheint ai Guna von t zu sein. Eine 
Steigerung des * zu do findet sich in frashdopa- 
yeiti; man muss wohl Uebergang des i in a und 
des letztem Dehnung zu do annehmen. Die Stei- 
gerung des u zu hi findet sich z. B. in dhuma- 
nahya (von thunnananh ) , diusgravanh, im gen. sg. 
der nomina in u: anhius {anhavagca), in giu* (gaos\ 
. in geusha; uls Guna ist eu auch in nereus aufzu- 
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fassen, da in der Nähe eines r oder y oft u für a 
eintritt, vgl, skr. pitua, goth. brothruna. Der Guna 
von ere wechselt zuweilen mit dem einfachen Vocal: 
marzhdika merezhdika , maregha meregha , wirs ncrcs, 
neremyazda na (von nare). di scheint zu aei gestei- 
gert zu sein in aeitha. Das umgelautete au (aus 
a) wird zu aou gesteigert : aourvaia {aurva) paourva 
(paurva) baoun.'a. Vriddhi von ere findet sich z. 
B. in Lira, ndrethraghni , t dr s u w. 

5. Der Guna wird umgedreht: yagka (von iah) 
nmdnya ( nmdne ) urradha (von rud) dgtracana (von 
gtar) Ihr&ySdrighu ( thrdyödareghutema ) tlrighu ( da - 
reghua ) dregubyö, drtta (von dar) dregvan t paitifraga 
frath (perethu) feragdo, mrakhg (aus marec-g) mrüra 
(von mar); die Vriddhi umgedreht: pairi/rdga. 

6. Beim Zusammcnstossen von Vocalen entsteht 
Hiatus, z. B. avattanaoiti nainaazliUti , hculhaai- 
tmjäonJiana , aparairithyani aithyejanha ainita airiata 
airirica , aurvaüta dpaurvaire , darum düraeurvaega, 
baeerezu , cithräuvauh, ainita, fräuruzda , qdaothra, 
frddpa, maztlä uuklita , paitiapayat aviama tizhiarati 
(tishynrati), khahriwiiahu, ieyiä, dguagpa jterclhuarati 
(pereihicarati) , zntUvirie , dd u ru upadarn n a , per et h u- 
ainika, pouruaenanh, hüiativitarcazahya (vStarazaiJi), 
vartiti , beet (s. 3), ded (s. 3), apardapdkhtara , za- 
ranyöaiiriddna, zaranyöaothra , zatodda, eredhicödoh- 
haua , aahbixhy avSurveiUi aahöurvatha. 

7. Zur Vermeidung des Hiatus tritt ein ^Li- 
quidation: t wird y: aipyayana yanti nya bere- 
zyarati inzhyarati ( tizhiarati ) paitydpa dyn uityaojano 
( uiti aojanb) berezyaoget dfryrUlydi kaoyam nydone 
nydka; n wird v: urvdpa kerenvmnti qaetva tanva 
mainivdo vohragti gtrikaofa auruahabäsvd hrafita ; 
ere wird r: aghru zighru dru qaurrira dtulrdna ha- 
wrare paitidra; ae wird ay: aiwiahayana n palay6 
upayana; ae wird oy öy: oyum oyum (aus obrem); 
ao wird av: aiurigravana akard aghravo apakara; 
ao wird eu: zevya; di wird dy: thrdya; du wird <ir: 
zdvare ddvm. — Hinter den liquidirten Vocalen 
findet Dehnung statt : aireydkhatar aiirydkhahaycinti 
nydzata bydrahan vyävant kväitnydgta vohvdvaiU ai- 
pyükhdhn. — Oft steht Hiatus neben Liquidation : 
tizhiarati tizhyorati , vizhiarati rizhyorati. 

8. 2) Kr a Bis: a-\-a wird a: frapayemi upayana 
upagma qafnd (von qa-\-apf) parahvanika (von 
parzihva -f- o°, anders im Wörterbuch) ryärarshan; 
ä: auruahdrpa aväzbit up&zdit fraahnaoiti aahdhura 
ughrdrei khahbiterdgpa yukhtdgpa (pukhtaagpa); ao: 
pardonftdl donha; ae.: naema (aus nanama mit Aus- 
fall des nt)\ a -{-er, ar wird fr: frtrmaot frbrenta 
frbreti; ör: frdreti; a -J- ao wird ao: apaoaha di 2- 
rarnha ; a ae wird bi: rathbiehemna ; di: updid 
(upa aciti ); «-}- A wird ä: agpdyaodha; a-f-t wird 
e : imS te ; ae: taten; 6i: toi; a -}- u wird ao : ara- 
vaoatra araoiriata upaoahaAuhva kcrc^aokhahan fra- 
ahaoatra mithaokhta fraokhahydn hatlhaokhta ; 6: 
nroirirydt ; du: anäurueta ; d a wird do: pdontö 
väonti ; d i wird di: dulhi ; i-f- i wird i: aiwiti 
a iw item paitialtata paitita pailiti 2. paitiaa jmiriata ; 
» + f wird t: nirfi; t -f- t wird t: sft. w + w wird 


u: anukhti pouruati {?) huruthman hnrunyu ; ao: hi- 
zaokhdha; u -j- « (e) wird u: jum (au« Jtt=jra -|- 
em); d: jümca erczhüca (aus erezu-aca ) taüithyaorcn 
(aus uz- zu-aithy 9 ); ae d wird ae: aeni (aus ay 
(aiydnt); ae.-\-i wird di: dia (aus oeibia); ae ae 
wird ae: khahaeaa (aus ^hahay (khahae)-aeaa) ; ou-|- 
e wird du : erendüm ddunta nduma; ao -f- a wird 
tu: gtua; ao: gao a. 

9. 3) Elision: frahmi (von hmt und Aff. i). 

10. 4) Einschub von Conson&nten a) y: 

epaya, aftuye dmruye daduye. duye fratbuye vitbuye 
ftuye, aähuyat, uruydpa y dyapta ddyaidt, kayd , iyant 
b) d: keretlushä c) v: qaetaove ( qaetave ), piranh, 
vivdp d) n: o) ah, a: pouruahaqpa (pouru- 

agpa ) bdsuaaojarüi f) zh: yuzhem. 

Sonstige Lautgesetze. 

11. Dehnung. 1) In den metrischen Stücken 
des AveBta werden alle auslautenden kurzen Vocalc 
gedehnt, ebenso i vor auslautendem t und a: eit, 
dJ/ia y einmal u vor a: va/da. 2) Uebcrhaupt findet 
Dehnung statt von a: vor enclitischcn Wörtchen: 
aetdeit aordca ajtdea (aber auch d^naca khshudraca)\ 
in aühditi (anfuiili) andpa anyatha aahdvaoyo dkhrära 
ätarathra dthadhea dfant d/abydrikhti dya ( aya ) 
drtm dg (ag ) dranaeca ( agana ) kdthi qd° zaranydrant 
tdsta ( taata ) frdurugta frdghmat frdyeinti mashydka 
mäya ( maya ) mdvaya mdcöya v anJiänem vereihrdja- 
nem {verethroja) hditi (haiti) hdma (hama) hä ca nt 
( havanf ) hutäatem ( hutaatem ), in den § 400 , 2. ge- 
nannten Wörtern ; von i: aUAjaretdrö aibiltairirta 
agtati izha (ah tahan kartdnb ( kainina ) keritanh ke- 
ridha kerina khahneiahd eim ( cim ) froahimaht miati 
(miati) rarenvavtaha viurvtgydt gigpemna (gigpimna), 
in der Endung des plur. instr. bia ; von u: aidyd- 
ndm yaidyundm) ahiha khah&igte {khahugtd) günaoiti 
güahatd yükhta 'yukhta) rafüa ahügat [frashugaiti, 
in den Compos. dulhü/rddhana mainyugdgtc dtiamai- 
nyüjayant hüiati hüandthra ; statt der Gunirung: 
avdthüra uHUlhayant urüdhu kerenüiahi; von e: 
airytmd ayem inant eh mä aptmd ayart avemira 
nterata tmavant qtnvat khahanmtne grehma jenara 
rtna rtnhat vdtty&mahi hted (in diesen Beispielen 
gieng ein ursprüngl. a in e über, welches zu t ge 
dehnt ward) hbnyante (tm statt des Anusvara 3 am). 

12. Kürz ung. 1) ä: aitoyagca abyagea (äbyö) 
apettiea (dpem, wegen ca) apagca ( äpö aj>ü) aataidä- 
vant ( aatäiti ) dgtiatdrem (dgndtar)khrapaiti upanhaith 
(von äh f) npamana qagta tavi 1. paiti jxütiajiWira 
patar pavdo gpaiti munvaraiti skata azi/äiti afragauh 
afragdonhdo agaya agieta ( dgisUi ) aggat agtairya 
ahmat anhat acaetar akerenaot aahayf.iti tigata gpaka 
nthaurunem ( dthraranem ) atlähü adhdo arlagtc 
addunta adarata fragnana fnpaüiatandm abavat (dlta- 
vdl) jHiiriabaom abtldta marckhstaragca (viarekhtärv) 
yamanam (yärna) gtaremed \ gtärem ) nmiri ( von wdro 1 
ayamaite ardoütc raattt ( rdata ) araenata jutiriuvaeimi 
agtnrema vakhahat (vakhahdt) voghdhana aedri ara- 
zat ttmsAUi arashata vairydogca (i&ryaydo) agadayat 
agdrat akh*tat arjxicat gjtacithra agpcrczatd gpanaitha 
[gpdnanh) agrvutetn agr&düm aahditi ahnumaidc, im 
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noin. der Themen in tar: aibijartia; tritt un a ein Vo- 
cal mittelst y an, so wird d zu a : anumaya fraya fra- 
yana kayd gaodaya 1. vaya $payathra; 2) i: dfri- 
Ut evigpotjafrui frita (dunmb/rÜa) aininti (wrti) oiVri- 
niti. 3) ü: ähuröi*. 4) do: mazdadhäta maztUi- 
yagna. 

13* Distraction. d wird da: agndafca apdntca 
anh&ated aehndalca dut urvaraydatca k/uthafndalca 
zemdatca taydatca daevdatca rahixtdatca vUhdatca 
vigp&mahrkdatca nhoilhrdatca ; ao wird ata: grava- 
themnäo; ae wird aya: im sing. loc. der Themen 
in a: vourukaehaya ; in ayanhd (von 0 ayagöis (aus 
d , a -f- igbis , was zunächst aegdü r wird nach § 8) 
uzayara (*r) kaya (aus koi = kae) cakhrayö ( 6 für 
o, skr. cakrf ) ; are zu ara: aragka barajdya varata 
(varela) varana ( varena ). 

14. Abfall, o; agnaca agndatca dkhtüirim dr- 
rnaüi tirvikJishna karsiptan qaiorira khgd khehafnya 
zrt'an dadrdua (dadardna) dru paitulra pagedt ptn- 
rfm ptd frathagvanh ftthanJi ftthu fxtäna batorare 
2. bda verethraghnat varsnäm gcafitü gib [ah); d: 
avagydt ult husvärena; u: khshmdka khehmüvant 
khshvid; t; armaenhtul ( airima ). 

15. Ei n e c h u h. a: arnhnavant khnhviwiuhvatema 

agemat frdghmat zaranaema zarauya zaranyapa- 
kluula tizhinavant daibish (mit Umlaut) viqtavaraoe 
( virtaurus ) » kyaothand hava {hva ya) baräz barde • vor 
h , welches » vor sich nimmt: airinieaiduulh { artna - 
eahatl ) nisanhareti tusanharethrim ( nisliarciar ) pairi- 
anhnrstn (pairinharrta) haomoaitharezdna haomöan- 
harsUi nr$anhurti nisanharatü , ryanura (ti ist als 
aspirirt Anzusehn, oder die Aspiration ruht in r); 
d in den Compos. xxlidkhnhath rn khxhapäyaona (oder 
für khshapan-y 0 T) ; », i: ttrrikhaotlha urviverethra ur- 
vtkhshna urvtgara (man kann hier auch einen Stamm 
urvi annchmen, für welchen urrydpa zu sprechen 
scheint) khrvighni khrrtdru; u: nakhtum (s. 17) 

6: §. 405, 3. 

16 . Assimilation. (Umlaut) a) zurück- 
sc breitend 1 ) bewirkt durch », t: gaintii , aiti 
aiteidhditi amereldilt aitntaratli nurraiti astditi yaoüi 
khnhnuiti azuiti , sbaurvaithina duoithri, Utrbulitn, he- 
rezaUUti vaidJii, ainika ainidhal ainixti ainim ( anya ) 
anmaint mmniräo ( inamrdo ) , aipi aipi ( von ap ), 
ailA acibis dfriranaiibia , anioiritsla aeamereiti gairi 
tdyäirinam , and. 2) bewirkt durch u; awruna au~ 
rimha athaurunem mtntyö (aus ueruyör^znerevyö jxniru 
vouru fäum. 3) bewirkt durch e: atfvaite tlaetö- 
fraddil*' masdatUtäde \ a dhdte), daitht , daulhe. datd), 
airyamaine anm/dnr , ush/itfairr bturr jtdirr dlhrr, 
gaoshaiwe\ geht t in af. über, so tritt Kückuinlaut 
ein : aogcmadaeca dür<t> ;a . 4) bewirkt durch ee: za- 
sdiUe frdulat vtflxl mhu jyd i ttc. 5) bewirkt durch y: 
ortavaUyn, aouhanhaithydoge amavaithydo aftmithyai 
uzüithya daithydrfs datrilithydo juttdithydo Intvdi- 
tfiydica , aidyu dfryeidydi urvdütydo , txnyaidhya rn- 
saiifJtyüi, ainyava anya) framainya mainyaoibyu mal- 
t* yetf rnanyrte), aipya , n (uHbyo (plur. dat.) aibyageit 
(dbjfS) vutibyö Hrvdibyo , airyn dhüinja tüirya duzh- 
ydirya ptioirya hiämdirya nirdtryrUr, oiwyayu. Statt 


ai findet sich e in mlnhi nu'ndcd { manya ), ae in 
kluttdvaenya. 6) bewirkt durch v : aurua t wunstta 
jigaurva zaurva paurva , gdurvayeUi. Statt au fin- 
det sich 6: uojdiJtvat {aojunhaitiYj. 

17. Zuweilen wird eine Consonantengruppc durch 
einen Vocal getrennt, welcher dem folgenden assi- 
milirt ist: a) i: nigirtnaomi b) «»; gukurtina guru- 
naoiti gurugrushemnö c) y: zairimya d) t : upaosha- 
tluhva. 

18. Verwandt damit ist, dass an zweiter Stelle 
stehende i u vorgcschlagen werden*, »r» trikhta t ric 
irith (?) trink , uruth urud urupan urupi nrratlha 
urrir fraoraogtra (für fra-urao^tra von rtid?) uru- 
payeintt. 

10. b) fortschreitend. Durch u »wird folgen 
des e d zu u du assimilirt: gukunnia (von gkti und 
Aff. rena) vdurayd (von 2. rar). 

20. c) durch einen vorhergehenden un d 
folgenden Laut erzeugt; durch unmittelbar 
vorhergehendes y wird a und d zu e, sobald in der 
folgenden Sylbc » c y steht: ayrni atryene ixhyehe 
yeiihe agbryehe ayene dfryeidydi (aus dfri-a-dydi) 
yeiiiti (yantt) uzayeirina upagttyene afrtutkhnhayrintis 
katjr itUi yd o reu kayeuUdndmca khrrixhyeUis khnhayete 
gay eh yd ; tiftryem aojyehts °yrmi (1. sing, pmes.) 
agpbgtaoyeht* yegte yegne yegnya ([ie* ycgniya?) ye- 
# hyant . Diese Assimilation ist arbiträr, man sagt 
auch nkyanti hayainti mainyanti (wwiiiiyeiwti) frayd- 
zydt anyaulhya. 

21. Somit ergeben sich als assiinilirte Vocale: 
ai au aoi aou aei ae di du i u üi ei 6 di dur e ei 
au 0 di di. 

22. Die Halbvocale y v werden zu i u: ma- 
nirdo (aus mainyu-äo ); areduydo (aus aredet-do) 
pauuruyd pouruyb marxhuydo ; geht/* vorher, so wird 
av zu ao: anhdraoyu tun aotbra aehaone kaoydm yunh- 
maoyb daoithri tlaoya danhaoya ragmnoyo ^auch ra- 
gmöyö) eaoiri raordzatha yaontbya. 

28. Eine Gruppe von Halbvocalen und 
Vocalen geht in einen Vocal über. 1; aevy 
wird di: uyd. 2) aya aye wird d: xheiti khxhctiUtui 
kh/thetitd huxhdna ; zu f: ytUi qtti; zu ae,: eikaen 
nizbaem yaeshe (aiis yayatbi) raettca raem ajHtetar 
kavaem nagugpaem NistaretögjHiem yaeihman upa - 
shaeta ; di: nibigdim frd gdurvdin nigdim. 3) aye 
wird ad: aeni { ayeni ). 4 ) fl» wird u: yuya{f)\ du: 
ashdune ; ao: ashaone. 5) ara are wird u: kunda 
(kavaiitla ) ; ü: ydnö ; ao: aodere* aonya aora aosta 
(?) aomana aom ashaokhshayatit daomnd debaoma nao- 
tara fraokfmhyant raonäm vaonunhäm fraorcti baon 
maiuyaoydt ratu-d fraorenarta frazddnaom; de: betl ; 
du: v duntut erendum tUiunta nduma (naoma)\ ao: 
aväoiUem. 6) avyc wird di ; höiui hoyum 7) dy« äyc 
wird di: aevögäim updit. 8) ete wird u: aghru gru • 

9) ya ye wird i: azarexhintem ainim (ainini anybn > 
arcjthitUem irixhinti jtarniriütihli im (aus i-yem Um) 
everezinihyb (aus everrzyan-bt/d ) jaitlhiutndo ztiranim 
jHiidhimna \ paidhyamua) aidhivt ainidhat istimaganh 
vicuhimärava ; i: acromdbim aghrim anhaithim ainim 

. ^ 
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( nimm anytm ) ukhahin haithim ( haithyem ) ; ae: 
agpaem kavaetn ; e: arm yayfnt) alte aire aurvatorarue- 
kaofa ähüire karr qaepaithe gaoahaitce nage frahrugc 
im sing. gen. der Themen in a: afpahi. 10) yd 
wird t : frasahit; i: mainimatlicä ( nminydvmidc ). 
11) ydo wird e: kaine vadkre. 12) yu wird i: oim 
oim. 13) va vc wird u: oytim wynut at'thushämca 
äoiümshiim alhnurunem iririthuahum ukhta ukhti 2. 
nkhshan ukhahyaht ughra uktla uranh um urunya 
urunaca u$ uranh khraoxhdugnta caturajum xaurura 
(von zaurva) zazuatema tanuydorra darum uyc tluye 
paoumm jtaouruydo parahuydo ( ans parthvaydo, 
anders im Worterb.) pttguaftattrum ukhshyemi u/yemi 
careducma ugvahi h urunya ; ü: üra rrezhüca khatüm 
tuirya (aus ca-thwarya ) viddyäm hardyüm höyüm 
äiilüm (von i) jumca ,* 14) va vd wird ao: aodha 
aoshunt aokhta aotdt (vat) haoyäi haoy&o (Westerg. 
huydo) aota (von vd). 

Bern. Statt zu t zu werden bleibt ya ye: anyhn 
areahyahtäm na^yahtö. 

24. Durch Ausfall eines Consonauten 
entstehn Diphthongen: jadkartta coret miema 
(s. g. 8) avaja^di (praes. conj. 2. sg.) 

25. A n u s v ä r a. Die von L e p s i u s besprochnen 
alten Zeudalphahete deuten auf ein ausgcbildctes 
Amisvarasystein hin, aber in unseni Handschriften 
ist nur der Anusvura von n, der zuweilen auch für 
den von d gilt, erhalten. Der häufige Wechsel 
zwischen Verbindungen der Vocalo mit einem Na- 
sal und zwischen uichtnasnlirten Vocalen wie er z. 
B. in der Flexion der Adjectiva in aht erscheint, 
scheint auf eine in Verwirrung gernthene Bezeich- 
nung des Anusvära hinzudeuten. Da» Zeichen für 
das anusvarirtc a ist ä, welches im Auslaut und 
vor kh gjzthn/mrgth Auftritt; 1) im Aus- 
laut: imä amrahä ( amrahä °shdo *ah£ °ah£gca °ah£hg 
9 shägca) 2) vor kh: ukhnm äkhna. 3) vor g: ägama 
4) vor j: thitjayrni (thahjayeiiiti). 5) vor z: äzahh. 
6) vor th: jäthwa ziitha znliiar zäüuca väthica, mit 
Umlaut: daträithydo. 7) vor n: a) für anusvar. a: 
räna änmatt k/uthäiwian ghmänäm; der Nasal ist hier 
nochmals durch n ausgedrückt ; ohne dies» n : äithya 
(von «, an -f- dhya); b) für anusvar. d: ardn ( ardn 
avdon ) t trvänem ( urrdnem ) naotairydnö Athu-ydnS 
kuk/txh nrdim hyän ( hydre t/yen ). 8) vor f : jäfnu, 9) 
vorm: a) für anusvar. a: namya ; ohne Bezeichnung 
des m: rärema (für ratnr°f) b) für anusvar. 6 : mdm 
{ tnd ) däma (dätna) häminö ihämina) khatämi nämnn 
ghmänäm. 10) vor r : rarema rdröman. 11) vor c: äga 
ärtia acta aiteinaeä^trma atptereih rajdrtc.mu . 12) vor 
»: fr da ( frazhddta frazdänava fraa/iämvarcta). 13) 
vor h: rlähista (dähiata) sähyamna. 

28. Der Anusvära darf nicht in zwei unmittelbar 
folgenden Sy Iben stehen : ddmän ( däman ) nä ma n 
(näman,. 

27. Der Anusvära geht in den einfachen Vocal 
über: fränhmi (fräs) apaaha la/w« fraaha ifraa\ 
im dual. dat. in 9 hya t im plur. acc. der Themen in 
a: a£gma\ tritt in letxtcrin Falle ca an, so geht 
das aus ä entstandene a oft in 6 über und ein y 


i wird eingeschoben : ätararithrtqca , wie auch sonst 
| ^ für « steht, z. B. qyfn (hyän hydre). 

28. In der Wurzel und deren Aorist steht 
i' ä für aiiA, indem fdf aus $anh durch Antritt von 

j erweitert ist. 

29. F ür a-f- an steht ä in nänit/ärtts. 

30. I ni Anlaut findeu »ich folgendcVo* 
cale: a a i f u ü e e 6 ä (ere are dre) ai di ui 

| oi äi da au af. aei neu ao aoi äo te fed reäu. 

31. Im Auslaut finden sich folgendeVo- 
I cale: a d i t « ö &* e £ t 6 öi di do ä: a wird 

oft zu 6: apö frö muihyd [moihyded mävayacit md- 
| vayaca mdcöya). 

I 32. Bemerkungen über einzelne Vocale. 
A. Vocale vor einem sylbenschliessen- 
den Consonauten. 1) Hinter a pflegen einzelne 
Consonantcn im Hylbenauslaut auszufallen , worauf 
der Vocal in verschiedner Gestalt erscheint Es 
fällt ab a) v und a bleibt a: azhaya aaharana a^jta 
(plur. nom.); das gewöhnlichere ist, dass tut zu ö 
wird: anhavand b) s und a wird d: ko \ka$te kare- 
| thicäm ) tarö (tara^ra) inaahyö (nom. sing, der 
j Themen in a) c) a und a wird i { Ausnalitnsfall ) : 

! khahvUlhem d) r und « wird hme e) «A und 
j o wird i: ä kh möfrdn omactb fa raoethyö avehia ra- 
reiti f ) nh und a wird 6: rarö/raothman rourtt- 
rafnärteina ($• eingeschoben) g) w und a wird n) 
ti: aatdid aatdhifra dyu kardrarnmn qäthru zdta ha- 
remdyaona ft) 6: urvdnhan hard 0 ddmohn ( ’ddinahca ) 

; garemähva vanävaüta arahökara agmotpinvaht sw* 
resyö karupdluhh khahapähva jdya rrvötlaia dunmo- 
f rifa nämukhxh alh ra jutScdhya harcfmßzagta nuujard 
rarm&jatu rämöahUi (aber rdmaahayana apithmaqara 
aahnrakarata khahaia ) 2) hinter ao fällt a ab und 
tut wird 6: aühuyooa uidtvö (dual. loc.). 3) hinter 
d fallt a ab und d wird do: im gen. sg. der fern, 
in a: urraraydo , in acc. plur. unnirdo , im plur. 
neutr. der Themen in aiih: mundo (tnanäogca). 

38. B. Folgende Vocal Wechsel sind be- 
! merkenswerth: a wird 1 ) o : aipivohäm jtouru 
I pourra monru (altp. nutrgtt ■) vohum rohn (rtuthu). 2) 
r 6: aojöiih vantern (». §. llj, 6) aköyan aidivö { auhva ) 
uzemd/ii akhtöyd güahötlüm vdtdyötu (für rdtuyoiü} 
thicardzhdüm thwörealor doreat mdroyu ( mdvaya ) 
tnöghttihüh {iruujdua} ni/motpjdi nivdirycitr ; in den 
352, 4a genannten; in der Compos. nehmen dir The- 
men in a ein 6 zum Auslaut, sobald sie das vordere 
! Glied bilden, mit Ausnahme der § 400 geuaunten, 
z. B. tnryoshayana , hadhöztita ( hadhaddta harlhä- 
' narpata). 3) ao: jxioiri pttoirya. 4 jo«: J <*mru rourn 
(Umlaut von o ) 5) in den g 11 von atryimä an 
genannten. 6) e: äsen avaretha ( varatha ; a^pena 
aahemaogha aahemnntynn aatema ah tunen tem a/eütem 
upema ( ujtama .) eriiidan keritanh krvidha kheahaqa- 
re^tdt zehtu nemöi niatarenarnia fratarehyb /redet- 
renikhma fratarevitagti framennara maidhyoahema 
vehrka $etn 7) e: ke (kd) kainikS qaeca 8) »: tmja 
dign 9) (: khahira t'irn 10) «: hdbtrena 11)«: hrä- 
tüirya doch vgl. skr. hhrdtrvya). 

34. d wird 1) u tl: rtiina 2 ■ khahntt 2.3 .du 2) >: 
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ujMtnutga thrium °mita ( mdta ) pitar 3) 4: 1 .de 
are.no (ardno) qgein qg4n (kyärc hyiin) zaxi(T) fr&na 
verez4na haenebyö 4)o: jyötdm (jyäthuS artövidhötuH 
( vuldtaot) hüte (leudä, liier int 0 wohl aus dein ver- 
kürzten a ent« tan den ) 5) äo: ardon ( avän arun) 
dzydona ghzhdonvamna ddonhöit (tiäjiim) donuhamui ! 
doiiha äoiihäm. 

35. * wird 1) a: Umhathra bawrandm letztres 
wohl unorganisch wie altp. auähata) 2) u: hUn , 
(kati) kanu, ha (kainika) patu ipititi) rnfra (fip) 3) e: I 
ah eieret i ajuiirithehtö erekhta semahi rärrthraghnes 
4) 4: yitn ( yim ) 4ntdch«h b4hdea 5) äo: fraehdo- j 
jHtyciti. t wird 4: frhxi. 

33. u wird 4: fr er atu. 

37« r wird 1 ) * : aiu'ixhäcim arthaiihäcim rnercncinti ; 
mishdeim tacinti taeihtdm apatacin hdmtdcit hunni- ' 
rydoiictm raocihtdt frävaoeim vdeim rt rönydonci m 
(fäoBcem), drazhimna{ 0 zhrmna ) rnaezhiiUydo drujintem 
{druzhedtem), pairithna vor f lim na (*demnd) rifliimna j 
(ftgteuma); für e als Schwa: urinemanh everennibyö i 
(für everezyan-hyö ) tizhibyö ciurith ixhibga dregrötlibis , 
( °dcll h) isighz/iibgö 2 ) 4: akem aj4n {äsen) azlm 
anyrm avare dtar4 uzemöhi /rirti maz4na r4thi ha- i 
cemna 3) 6 : varözhintem. 

«W. e wird öi: thieöi {thiv4, aus ihre). 

31>. e wird 1) 4: nemarete maz4 2) 6i:‘ vtöi [ine] ' 
äyoi ardzöit ardi {ave) khshöithna khshöitna garöibis | 
jtöitfura yöUhenian yöitlaeun rimöithra. 3) ae : °ma- 
daeca (°maide , 1. plur. prncs. mcd.), in mehreren 
§. 401 genannten; aber (gen. 8g. der Themen 

in a , weil hier e Umlaut von «). 

40. ae wird 1) oi: oim oyutn 2) oi: öim öyum \ 
vidöyum 3 ) * : vairimaide ndshima. 

41. öi wird 1)7: vaiuit. 2) 4 : <;terapant rtöirup {> ). j 

42. o wird 1) 4 : n4 (nö) k4 {kö) q4 h4 h4ca (Ad; j 
nem4 {nemo) m4 maz4 2) do: nAo ( n6 ) peretäo (pe- ' 
retö). 

43. ao wird 1) 4: martar4ghan (raoghna) 2) o . ! 
rarmoyö ( rarmaoyö ) avoirirydt 3) du: häuti ( baon ) 
ojthäum gdusarta (gaoz 0 ) ndunui ( ttaoma ) kerendun { 
{keretuwn) daidtäurvaera 4) Ao: gdo. 

44. äo wird 1) a: mazdadhdta (s. §. 12, 3) 2) | 
d: tnazddvara gackeret 3) 4: 4 1. d4 4) ö: ma- \ 
xdöfraokhta. 

45. d wird 1) e (d. h. a verliert den Anusvara 
und geht in e über): bexvant 2)4: atruxhä hemyahte 
nares (nerds). 

46. Es ergeben sich folgende Vocale und Vocal- 
verbindungen : a, ai ei 4 e ae au, ai tun an au; ä, 
di Au; da di du dao Aon ää ; c, ci, cd; 4 re eu, 4i I 
4u , ee 4eA 4i ; 4, ei; *, ia ü; f, i4; o , ou; <5. 6i, 6i 
öit, öi öi öd da öat du äao Ödo; u, au u ui, hu ua 
nai ui ua4; ü, di; ere; do, doi ; ä, di ; ao, aoiaou; \ 
tte, aei aeu, nett aee, ar ; du; di; är. 

Bein. Die mehrmals aufgefiihrtcn Voeale oder ! 
Vocalverbindungen haben mehrfachen etymolo- 
gischen Werth. 


II. Consonanten. 

47. k erscheint nur vor Vocalen und r, welches 
daher wohl uv zu lesen ist. 

4N. fj ist der aspirirte Laut von e, gleich dein 
goth. hv (w); zuweilen erscheint noch hv statt q: 
q4ng hrare , qaühar hrdha, qa hva (Aar« durch Ein- 
schub von «), huraqaiti (von *haranh mit AIT. vanf\ 
Tritt a d vor q, so bleibt das ursprüngliche Ae er- 
halten , A nimmt « vor sich und das v tritt als u 
zwischen beide Cousonantcn : aüuharrctala donuha- 
rena frannharaiti ; zuweilen schwindet u: franha- 
retar. Auf dieser Verwandschaft des q mit A be- 
ruht die Erscheinung, dass A allein zuweilen q wird 
(§ 74). Vor r bleibt zwar n und m, aber h fällt 
aus, wohl weil w ursprünglich aspirirt war: zairi- 
mgahnra . 

40. kh entsteht immer aus k (welches seihst aus 
verschiedncn audem Lauten entstanden sein kann); 
in wenigen Wörtern stellt kh statt k ohne mir er- 
kennbare Ursache: aekha aezhakha kha (von kan , 
skr. Ihan) ihaodha khad (skr. kheut) khara (skr. 
kharä) kharedha khavza khis Lhiv (akr.kshie) khumba 
takhairya (durch r aspirirt V) hakhi (»kr. sAkhi). 

50. gh verhält sich zu g wie kh zu k und findet 
sich vor Vocalen ebenfalls nur vereinzelt: aoighi- 
mataftira. . 

51. « kann entstehn vor dem aus uraltem # her- 
vorgegangnen A hinter a uud «, welches in do über- 
geht. Den Wechsel von A und «Ä in demselben 
Worte, wie in ahum und aidm erklärt Lepsius 
380 daher, dass die Sylhe vor nh aeuirt, die vor A 
tonlos ist, also ahfhn dnhu, maudHhöinannhifhep’ 
si us vulnahi), aijnvdnhn aipivohnm, uxhdidt usiuthina; 
in einem Fall entsteht n aus tik: jmntauha; vor r 
erscheint « für »iA (vgl. §. 48), doch findet sich 
auch jntyanhra , wo das A , welches schon in « d. 
h. ursprünglichem aspirirten « enthalten ist, noch- 
mals bezeichnet ist. Wenn y oder i auf »i folgt 
oder ursprünglich folgte, so wird ri palatal und 
mit dem Zeichen 

52. n geschrieben: aiihai (skr a/n/fii) anhdt anhe 
(r dtyd ) avanhdt kau he kanhdorett tlanhu ( daqyn ) 
m4nhi (skr. <f maust), aber menhäcä ; vaühdo (vahydo); 
ohne erkennbare Ursache steht ii für « : frddauhe 
(für urspriingl. °da*ye f ) mainydonhö rravanhai'ö 
haomananhamna haovravatihiii (scheint falsche Les- 
art yt. 24 , 32). Andeni Theils steht ti für ü: 
ddoithä jkionhe venhaiti (Westergaurd v4nühnUi 
ranhanlüm; das ursprüngliche g dieser Futurformen 
scheint so früh geschwunden zu sein, dass mit der 
Zeit auch sein Einfluss auf das ü, der es sonst 
überdauert, vernichtet wurde. 

53. « war ursprünglich der auusvurirte «-Laut, 
ist aber zum cousonautiBclien Nasal geworden und 
steht vor k g c j t d b; zuweilen steht » vor idt, 
welches dann in g übergeht: ahgra iaitra ) hahga 
ihan ha); vor h wechselt es mit m: khumba khutibya. 
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54. t hat ursprünglich zwiefachen Werth, aber j 
die Zeicheu für die beiden Laute werden in den 
Handschriften vermischt. Es ist einmal weich und 
aus d entstanden , zweitens hart und aus t ent- 
standen, beidemal ein assibilirter Dental. In man- 
chen Fällen kann man ziemlich sicher bestimmen, 
ob t hart oder weich ist: weich ist es wohl in ama- 
vatbyö ameretatbya tbish { daibish) mal (maidkya) 
ukhshyaturrnra ukhshyatercta (vgl. hartdhacpd) im 
abl. sing, qafn&t (qa/nddha) ; hart in it (Wm) eit 
(aipicithit cithenä pairicithtt ) mit ( martha maHhana) 
khshit ( aiwikhshöitan ). Jeder auslautende Dental 
geht in t über : amavat tat; vor angetretnen En- 
clitica kann t stehn: ainidhatca atra IhMämicatca, 
es können aber auch phonetische Umwandlungen 
eintreten : airntaedhca frdyebiscadhca. 

55. th verhält sich zu t wie kh zu k-, zuweilen 
entspricht es altem th: qydtha (neben qyäla). Vor 
V oealen findet es sich in thaurta mthokhtar ratha y 
wo es nicht mehr Aspirata, sondern bereits nssibilirt 
ist und in vielen Fällen r neben sich hat: promt 
raqa. 

56. n steht zuweilen wie im Pehlvi für r: hyän 
(hyäre qyfn) nruihträn (von urutJurare.) karshvQn 
( karshvare ) qan ( qar ) khshapan { D kh*h<ipara) pouru- 
baeranö (°Aar»vire), in der 3. plur. perf. °are (t). 

57. f verhält sieh zu p wie kh zu k; zuweilen 
findet es sich ohne deutlichen Grund aus p entstan- 
den: ä/aht (von ap, vielleicht wie im gr. ooyos aus 
p 4- vf) kaofa (auch altp. kau/a. der einzige Fall, 
wo / zwischen V oealen steht) ra/us (durch u ent- 
standen V); zuweilen geht f in p zurück: gif gaepa. 

58. r, der Halbvocal des r-vocal» (ere): atjhru 
(von garere); das aspirirte r nimmt in der Schrift 
ein h vor »ich , weil das Zeichen für dasselbe mit 
dem für das nichtaspirirte zusammengefallen ist: 
kahrkant i kehrpem (aber ktre/t , wo r die Aspiration 
verloren hat wohl weil die Gruppe f* folgt) hu- 
hehrp ( hukere/a ) vuihrka vehrka. Auch das in den 
Handschriften verlorne l wird durch r ausgedrückt, 
nur ist schwer zu sagen, wo l gestanden bat; in 
rar ha entspricht r dem »kr. r (rrkhä ) , neben wel- 
chem aber in likh das l erscheint; ra »7 "entspricht 
dem skr. lahgh , 2. rd dem skr. Id. 

50. s ist nur eine schärfere Art von sh, beson- 
ders vor Consonanten: airista (von rish ) ; beide 
wechseln häufig: arte-se pasri-shf . , avaasnaoiti frd- 
8 hnaoiti , 2. paitisa (von ish) v arsnois rarshnöi s. 

60. Einige ungewöhnlichere Conaonan* 
ten Verbindungen: khshnr: asharakhshnraiti 

knkhshnrdna , khst : aheydkhstar, khsthr : aiirydkhsthra, 
ghmy: jaghmydm , ghry: aghrya , zhdy: ayaozhdyti, 
srv : zrrdna , hgh: cyahghat jfhgh'aiticä , hby: thi- 
shyahbyo, tk: tkarsha , ttb: paUyaogt llhaetth a uh, tb : 
tbish, thry : aethrya, thiry: AtJurya , drv: drra (lies 
druva) dreaena, pt : airrhuipti, Jdhr : nafedhrem , 
fgtr : khrafgtra, fshv: vare/skra 1 fst: fsldna, rdr: 
ardvi , rshsky: a rshsky ttothua , rsc : dtarscithra , rat : 
karati , ted : dtretrda, gtr : vartra, niy : ognya, skhr : 


askhrdqanu, skhsh : khshraskhshafiara duskhshathra, 
sr : d unrarti, ssktf: dusskyaothna t hmy: avahmya. 

61. Der Unterschied von harten und weichen 
( dumpfen und tönenden ) Consonanten hat auf 

) die Lautgesetze geringem Einfluss als im Sanskrit, 
es finden sich die Gruppen dhk (adhka) gg (argat) 
tüte ( frdyr.biscatUtea ) sd ( khratusdöithra ) khdk 
(ukhdka) ab (asbaourva); dagegen wird g -j- g zu 
zg (uzgerepta) sh oder s -f- g zu thg (dushgaihti) j 

-f j zu Z J ( HS j a, i a t) sfl + j zu ~bj (dushjyditi) f -f 

~.h zu tozh (awshddna) sh z zu zhs (duak*aotnr) j 

1 zu kht ( aitoithrukhta) s -}- t zu st (dörrst c-|- 
dh zu ghdh (vaghdhana) p-\-d zu bd ( 'frakda ) r- 1- 
d zu zhd (thipardzhdüm) sh oder s-\-d zu zhd ( duzh - 
ddo) c -f" n *U ghn ( highnu ) r sh s 4- b zu zhh fci- 
s hibyn niaithizhihya. Mail vgl. auch die folg. 

62. Zusam menstos s von Consonanten A 
im Satze finden die Sandhigesetze nur höchst be- 
schränkte Anwendung, da sie sich nur auf die Ver- 
bindungen mit den enclitischcn Wörtchen beschrän- 
ken. So wird t zu th vor *»: cithenä , zu dh vor c: 
n itcitar.ilhca frdyrh ixet idhca (auch khstdmictilca , zu 
r vor r: an ya reit athraeca täthrayaprä yaqca , vor 
t th : yarethmd (yat thied) yarrtat yartava, s (h) wird 
r vor c: akarra airyamnarca aitmlhdrt'u>rca <u- 
tryäkhstdrarca aetayaorcit , vor t : däortii (aber aiiri 
dhditisca kareuscit nach * m); n wird n vor c: aspcn- 
rä. Das einzige Beispiel von Sandlii zwischen 
zwei nicht verbundenen Wörtern ist mön gnirtm. 

63. B. in der Mitte des Wortes und in der 
Affixbildung. 1) vor k wird t zu <lh : adhka 
oder bleibt t: lunu’tka , n zu ä: ahku. 

64. 2) vor c wird n zu n: taheista. 

65. 3) vor / wird n zu n: taujista. 

66. 4) vor sh wird j zu gh: draghzh, z zu gh : 
didcreghzhö \sh aus sh erweicht), p (f) zu w : atrsh- 
fhita airshdäna. 

67. 6) vor t wird c zu kh: dkhtüirfm irikhta ukhta 
marckhtar hikhti , j zu kh : aiiridmkhtn akhti thakkta 
1. bakhta , s 1) zu kh: 2. bakhta, 2) zu s: aiirUicrtJitfi 
upanharsti jarcsti ft Uta marsta yasta, t zu $•: arm 
rartara arapat;ti asharatlcrna ashararla ttekhra 
ihtrfielntui qnret/ät frdkrrcrta (aber frakarsta kar*ta 
wegen der Sperrung durch r), t ausgestossen : Ix- 
rehtu kerchte ; t zu f: hamarrtar , th zu f : irifta 
umfta , d zu f : aiwieicti aitristutf/ar acojtu/i ara- 
$ca$ta drdrti khshurUi tlrieti paUiburti hnrta ärt\fi. 
aber rnarsta (wegen der Sperrung durch r), d ans- 
gestossen : dtt/r (? vou fid tar) , p zu f: tafta 
(aber kcrejrta qapta kJishripta dyapta rupti \ /»zum: 
aiicieahU grttnta vahta y f zu «: antarrsta (ft&) apa- 
na Ha 2. asta nmiaesta avaoirista maqpasti amhisto 
astra d/lirti dfrastar paitista pairiurvaeatem n^por- 
sta vasti epasiti (aber arta urrifta urtcnui fpartar\ 
sh zu f : qartn qdrtra rartra (von rtish = rtikhsh 
sh zu b (nach * n r ) isti isti usta yaastayö (ynokhstfi 
tirsti 3- karsta karsti sarsta bartsti drasta , h zu f: 
a/rakarai/ema ashaojartara ushartara AfrirocatfeMO 
f rar arta frararti ractar at/a aqti a^-tu vpdft» jmi- 
tyärfar pailydrti ydrta, zu s: asta (von ah). 
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GS. G 1 ! vor t wird c za g: hdyet. 

69. 7) vor th wird d ausgestossen : i dhra. 

70. 8) vor d dh wird c zu g gh: merehgedydi 
nighdha , j zu kh: bercJchdha, z zu s h: dzhtlydi ge- 
rezhdu marezhdd , th zu z : duzda, d 1) zu sh : voi- 
ahdydL 2) zu z : umzd paztld fravtriztlthn tlaztlt, d 
ausgestossen : vafdydi y n zu 5: ahdäo , p 1) zu f : 
eredatfedhri fedhrS nafedhrem. 2) zu b: frabda 
upnhdn vbda (hier ist d uus t erweicht), q zu zh: 
thttarfahdüm, eh 1) zu sh: cizJuli merazhdydi y 2) 
zu z : cazd, h zu s: cazdydi. 

71. 0) vor « wird c zu gh: highnn, j zagh: ghua 
ghndna ghnita araghn&t rerethragknat t z 1) zu gh: 
gheua. 2) zu zh : zhudtar , 3) zu q: aeni aquya uzgere*?ui 
urt'drmt yanta. 4) zu sh ; bdshnu rashni rashnu und 
mit kh verstärkt khshnd (aus son d) , t zu th: 
o/iril hsh äifh ne, khshuithna, p zu f: kara/namca qafna 
tufuu, q 1) zu s: berezisnu rarsiuim husudthra (wohl 
durch den Hindus» eines vorhergehenden i u r) 2) 
zu sh: 2. frashna nvarpashtutot ashuaoUi, sh zu zh : 
ti~.hi-.hnd tu tipadarezhnmhti, h zu q: hnzatpulmca. 

72. 10) vor h wird t 1) zu t: amcrrJatbya ama- 
vathyd. 2) zu d {dh): casdoiih vadebyd , n zu X: tbi- 
shyanbyo , q zu sh: vizhibyö, s zu sh: qnaithizhibya. 

73. 11) vor m wird k zu kh: takhma , g zn gh: 
jaghmyäm , c zu kh: rnoUiaud taokhman , j zu gh: 
bereghmya , s zu q: urvdgman ( urv&sanon ) khraozh- 
dtuptui rurttlnema uiqma baregman vwfrmitu raqiiut 
raqman , t zu th: yaethman , th zur: dticimm, tlzuq: 
acqma. 

74. 12) vor y wird k kh zu sh (wohl nach t’ehcr- 
gang des k in c): ashydo tiistnfdo ; mit Ausfall des y : 
ha sh ii httshe hashdm , mit i für y: hashithish ha*hi- 
daea; s 1) zu sh: ereshyd. 2) zu q : viarydo, t zu th : 
lu/shu iiha ith y dorr atnaruühydo uvaktreihydt paithya 
eunuthya anhaithya dredithydt aqtraithydo erezrai- 
thydo juqdithydo dairaithydo patuithydo räkhshyiii- 
thydo urraithya (aber aeukhshtiiiyäo asfutvakhshn- 
raitydi ahunanutydo bcrczahtya püitydo dakhsta- 
vaitydo drraityäoqca fyanhvahtydo fravaityäo bere- 
suiitydo vanainlydoqiti tdrentydo rohunaruitydo 
ydiumaitydi puity v quarzhintydo kudatshditya rithra- 
raitydo aeUwadyu akhtya urndtya thrityn dditya), t 
zu d dh: urvdidi/do, maidhya , p zu f: yttfyu ere- 
zi/yu , h i) zu w: aiieyaqen {dhyo} hunüiuryd aiiryo J 
(mit Ausfall eines p vor tr) hdzuwe gaoshnitre (i | 
= ya). 2) zu v: gaithihyb , ?e zu b: nzgerctubyö, j 
sh zu sh: taozJiya, h zu q (Lepsius 368): uqydi 


qawrira dawra bawrare rtuirra , sh zu q: kuqra 
Üooirru piqra, 

76. 14) vor v wird c zu k: /ukxdo , z zu sh: va- 
reshva ereshrd , t zu th y welches r in re um wandelt: 
perethwö, AS. * thwa , s zu zh: thrizhvat bishvat. 

77. 15) vor q wird p zu /: a/q qafq , h zu kh: 
khstd akhstat frakhstdite. nikhsta (alle von qtd). 

78. 16) vor sh wird c zu kh: 2. frakhsh rakhshyd 
khqd (von cash mit Uebergang des sh in f), z zu 
kh: 2. marekhsh } p zu /.* fshuüh fshu , y zu kh: 
khshmd khshmdka khshmäcat , w zu f: garefsh , q zu 
kh: 1 frakhsh , sh zu kh : iririkhshääe (von rnr/i), 
h zu kh: zakhsh. 

70. 17) vor s wird c zu kh : änushakhs ahume- 
rekhs, j zu kh : uqikhsca , p zu f: dfs. 

SO. 18) vor h wird s zu hg («): minghai. 

81. 19) hinter t wird v zu h: thi (dvaetha) tbish 
(drtirsha), hinter th wird t) zu ic : vruUttcare erethwa 
miOorn akithirdo , Aff. Hhwa , hinter tlh wird v zu 
»r : adhwan ered/ura eredvn j gndhira (aber evidhvdo\ 
hinter q wird r zu p: aqpa 2. qpd Uamaqpat , hin- 
ter f wird q zu sh : fshanh fshu t hinter kh wird sh 
zu q: khqd , hinter / wird sh zu q: fqdralu. 

82. 20) t s wird q: ameretdg drrgvuqü , d -f- s 
wird f : daqva mttqya raoqi’, m -j- sy wird hy/i : je- 
hghaitiedy z-j-sy wird sh: vareshd, q sy wird sh: 
dareshated dishd ndshditi , f -{- A wird «A: vashi } sh 
-|- s wird s: ebis. 

83. C. In der Zusammensetzung. 1) vor k 
wird sh zu s: duskereta. 2) vor Ich wird sh zu s: 
duskhriUhtca. 3) vor q wird sh zu s : dusqaretha. 
4) vor g wird sh zu sh: tluzhgaihti , s zu zh: ui- 
zhgaiihehti (aber khshvasgdya\ ciumal zu r: zemar- 
güs. 5) vor c wird sh zu s : duscithra y h zu q : 
raocaqcaeshnian. 6) vor j wird s zu zh : erezhji, q 
zu z: uyaqat (aber uqjfä) sh zu sh: tluzhjy&iU. 7) 
vor 2 wird z (aus q) ausgestossen : «rotvi uzüithydo- 
qca (aber uqzayeUi ) , sh zu zh : duzhzaotar. 8) vor 
t wird m zu h: hahtacaiti {hamtdcit) y h zu q: vttca- 
qtasti. 9) vor d wird c zu gh : vaghdhana y j zu zh : 
röizhtlti, p zu b: qabtld y sh zu sh : dnzhdatna khrao- 
shdd duzhddo , « 11 zu zh: frazhddta yaozhdd 
(khshrasdaqan) 2) zu s : fraztldnava , , A zu z : aogn- 
stldo. 10) vor n wird sh zu sh: tluzhnidhuta. 11) 
vor p wird h zu q: manaqpaoirya raocaflxiirista. 
12) vor h wird sh zu zh : duzhbereti. 13) vor m wird 
in ausgestossen: hanuisqtar havuvti y sh zu «: dus- 
M ainyura. 14) vor y wird sh zu sh : duzhydirya 
15) vor r wird : zu c eresratu. 16) vor r wird z 


(ttuhdi) uqyätd {ahyd ahe aiihe } qynn qyen y hyun) zu s : erescacaiih {ertshvacahh) , f zu c : uzrazhat 
qaqydi tpujydo zaqya ilmjyu ( danhu ) inuuaqydicu ( nqvaoiri) y sh 1) zu zh: dushraeanh 2) zu q: aqvert- 
vaqydo ( rahydo vahhäo) ncmuqyämuhi (aber hyat, thrajan. 17) vor to wird p ausgestossen: aicra (aus 


niemals qyat). ap-\-bar). 18) vor q wird q ausgestossen: uqnaiti 

75. 13) vor r wird g zu gh : ayhra aghru y c zu uctryamiut, sh zu s: dnsqunfut , s behalten : khshvas- 


kh : qukhra hikhra y j zu gh: tighra, sh zu 2 : ghxrad qaUu 19) vor s wird sh zu *: dusskyaoüuvt. 20) 
(aus ghzhar -f- <l), z zu gh: ughra y t zu th im gen. vor A wird q zu s: vishtmrva y sh zu *: dusfiam - 
sg. der in 215 genannten (ab<*r dtryb äqtravatui ' qdqta. 

hamaectrO Aff. •<**«), d heibehalten : aredra udni 84. Hinter t wird c zu k: tkaesha y hiuter gh wird 
khruzhdra y p (f) zu »r: khshviirra khshritrra jHticruv < d zu dh: caghdhaua. 

aus paparun) gutnruya ( qvfrum ), b zu v: aohrra 85. <-{- q wird q: migräna , i -f- A wird sh: vd- 
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xhar, r -\- z wird zj : uzjen , c -f- h wird xh : rtxhan 
h -}- h wird 1) *fi : nixfiülhaiti. 2) «h : nishddayat. 

86. Bes ondre Gesetze. A. Aspiration. Fol- 
gende Konsonanten Rspiriren einen vorhergehenden 
Konsonanten: 1) k : atlhka. 2 )e: aixutafdhca frage- 
bixrrulhca. 3) t : ahridmkht a nicht i thakhta ukhlüinin 
irikhta ulchUi marckhtar hikhti tafln 1. 2 . bakhta. 
4) tlh : berekhdha qughdha raghdhana vkhdha ere- 
il atfcdhri dugfulhar. 5) n: qafna khxhdithna gheua 
ghn 0 cithend high tm. 0) i« : tnkhma jnghmy am Itt'rc- 
ghmya yafthman, 7) y: anlmithya (auch anhaithtm) 
qarpailhya (auch ®f. mühe ) gafya jtaithya maid/tga 
ranuthyn. 8) r : aakhaihra aghra aghru ughra Ihn 
brdthrb qukhra hikhra (nicht nspirirt wird#/: thrm/6- 
drighu thrdyCxlan ghttlrma am Int mini khruxhtlra). 
9) r: IhwA Aff. °thwa perdhtcö rathtno (aber 
qaetva). 10) c : nfg khqd. 11) uh: 2. frakhxh ma- 
rrkhxh rnkhxh. 12) <*: ahumerekhx dnuxHakhx Af» 
ttqikhxcd. 

87. 1 lieber gehört der Ueberg&ng von h in i p: 
aoitora qatortra datnra ixwrare gtawra aitcyaqca 
gnoxhahre b&suwf y garet na jaitei tlaitri. 

88. Oft liegt zwischen den beiden Konsonanten 
ein Voeal : aiwithüra axtaithicaht dtharran thanvana. 

89. Ohne deutlichen Grund findet Aspiration 
statt in coithaite ( eikditarex ) zdthar («kr. janitAr ) 
aipicithit itha ureatha pairicithit maetha mar ihn tut 
zhaumitlhina , qafntulha temanfuulhn harfilhaqpa 
aiuulhnt airimfaiihadho aiteidhditi adhdili V ülhartar 
adhaoyn tulhnoyamua adhavi ndhdityn afxhmdra- 
n'ilhdmru aodha aredhu arUV/tdhcm ahunulhäta qa- 
dhnta (aber adäityöaiduurthra aevödäta azr6daidhtm) t 
dfaht kau/a vafux. 

90. In den Stücken in Bog Gathadialect finden 
sich keiue weichen Aspiraten, inan sagt tlugedA 
dughdha) aibt (aitri) f doch findet sich auch rafe- 
i Ihr ah yd diwzhaitlydi aogltzltä Auch yt. 10, 30 fin- 
det sich statt gh ein g in qraogena. 

91. B. Gutturale entstehn aus Palatalen 
1)1: aus c: aka akaua aku nhkn nruzrlapdka kn eia 
har na nimraoka raeka hakat. 2 ) gh au» j : aijn- 
thaoyhe axharaghu taegha drangha vaegha. 

92. C. Gutturale entstehn aus Zisch er u: 
aog verwandt mit mz) magu dngha daregha bagha 
maegha ahgrthg (vgl. qcüg = hrare skr. war). 

98. D. Palatale entstehn aus Guttura- 
len: acista cdt fraqcihlxtna (fraqkemha\ in der Re- 
il uplicationssylbe: rikdiiatex cakuxhf. (von kd). 

94. E. Palatale entstehn aus Zischern: 
uojanh {ras) ajtfn (äsen) nzjcn (von San). 

95. F. Zischer entstehn aus Gutturalen: 
azh't iiznnh tdxhgdo. 

96. G. Zischer entstehn au« Palatalen: 
apäq jxirdq tarzha tizhin dmzhnhi tlruzhehti. 

97. H. Zischer entstehn aus Dentalen: 
josrrfl thaun'a) qam ftham) d r/xh (viel) vgl. 67. 
§. 70. g. 73. 

98. 1. Zischer entstehn aus Gutturalen 
Z i s c h e rli : asha a*hi (Spiegel aber von am) 


1. nxhi urrashat undkhxhat ) aiteixhagamua (Utsha- 
ynmua) baoxhna haokhxhna rdslum (rakhahö xhailtt 
huxhatn yaaxtayd aitrixhoithm' 2. ka*h didarfdtatä 
dmoxha mcrdxhydt Larfxh. 

99. K. Verhärtung. 1) » zu ng ; hiebei wird 
h a) ausgestossen : hanga { haüha 1 duiigra i dann 
aUgra (aiira). b) beibehalten : rtng/ia rfng/iu (endta 
tfnhu). 2) j zu cf Ixioca. 3) v in b: bi t/n thi*h. 
4) z a) zu «A: rdshan b) zu *: aghdrarejt bares c 
zu f : mnq nuiriia maqnnh ynra. 5) dh zu th : ert- 
fhica ereth tobdra ftkaydo dathuxhat cilhnxhi. 6) hf 
ZU khx : kfutd n nikhxta (wifto). 

100. L. Erweichung 1) kheh zu ghzh : gJizhan 
ghzhnr pairyaoghzhä maghzh duleregh zhö. 2) r zu j: taü- 
jixla tahrixta). 3)f zu d dh: ajtakhtlhraeibyö ukkdhü 
• redxlfedhri gerczdnr da dughdhor xafedhrat bertkh- 
dha yukhdha (y&khta) aogrdd vazdanli aztla nsdrhi* 
ulxla gcrczhtld i/azili dazdr. 4) t zu d (dh ) : »oto- 

1 tlanh cagedb. 5) th zu dh : fraqpdyaokh c*lh ra rakh- 
dhtra rakhetlhra , Aff. °tlhra. Q)p a j zu v : aröqnremi 
vizhrntxr b} zu w: khxhr arten khxhitri. 7) b zu r: 
mdeoya md rayded gadharara dav ( tlab, fraharartt 
havdv.a rackercta rarqnepa gafthdryu. 8) f a) zu 
sh: rizheahe b) zu s : aztUbu ( f) uzAohhat ttzayn» 
azda (aber nqagha). 9) xh zu zh : tizfnzhnüta tsha. 
10) * in zh: thrizliat. 

101. M. Umstellung 1 ) kheh (aus k-\-xh) wird 
xk qk: arnrkn (v. arexh = *arekh«h) xkyriti ctutka drkiU 
yurka (von ish = *ikh»h ) pcrtqka (von *pare»h an» 
pareqf) wtrxkyamna xkyaoth na («hu = *khshn) *kä 

| (= xhd , 4. Klasse) xkitibyaqca uxki (nxhi = *ukhdti 
, büxleydqta qaoxkyaq. 2) c-«h wird xk : hixktt. 3i gs 
aus khxh) wird zg : cjxizga (von t^xikhsh). 4) hhu 
wird «hä {§. 48) roiiAs vanuhi vanhrim rannhm 
aidtu aituhe undkhxanhra nrrakhxaävha. 5 »*»« 

wird ydn: frydnmahi (frin&mnJu)\ ähnlich scheint 
, hvanmakied aus huuäm 0 mngestcllt zu sein. 6) » r 
wird rw ■: cathru 0 . 7) rr wird wrr: urvat urtds. 8) 
i/r wird rif : qrifa. 9) hrrtf wird tndh : nUhmaidr 
ahmnnaidf". 10) pth wird thv - : dthicya. 11) vgl. tj. 5. 

102. N. Einschub J)y: dregrant (drvahfl 2 

' rt iig: fxhtnglu. 3) xh: arezfuläta atcthd&na yüzhrm 
büxhdyni haptäzfulyäi. 4) z: muzdazdüm, 6) d vgL 
§. 10. 6 ) « w: aqteüldt (?) Mhdva dunman frdyn- 

zanla khihtya (scriptio plena des anuavarirten a 
7) f : varrfehva. 8) b: kambixta. 9) in: usgerembyo 
19) y vgl. i;. 10. 11) r: tarxhvdo. 12) v: uixHaur- 
caiti (?) vcrgl. §. 10. 18) q: aecmdqca amexMqca 
upaqptUhri vruthrdrea garcmOqkarttna fragtanvahb 
paitiqcapti ychgqtü rdnyöqkercii cou nt ra fnörtema hao- 
nulqca jxirakn viqtcma jiarackhrathwa pouruqpakhxta 
mdqta. 14) xh: jxmnixhac/xi rdkltxhamha. 15) 
aiirixqaretha aiwishuU apaiUsqareth&o dfxbydrikhti 
i dtarxciOtra kercfxqar khratnsdöithra paitixqnrewi 
paitixfinreza jxulixmukhta paqtixqaretha raltixiiuirct^ 
cixjxithan husqafan huxfiakhi huxliakhman huxhdxi- 
heret AmuXac zaztixleuta dndchxmanaith tlntkhxrxlng 
naquxparya jtournxipUhra fxtdtui 'ans tau -f - n I M 
, hdzuxaojnnh nmiuyuxqaretha aiicixmartta jtaitixvm 
I renti hmlhdnnxtema. 
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10 * 1 . 0. Ausfall. 1) k: agti (von kah f auch im 
Sanskrit) 2) y yh : dritti (aus driyhei) ruduru altp 
maryu) rara ravanh revi haiijamana hröra 3) s: 
numnn (von »an) 4) t: qanhor (auch im Sanskrit) 
qdshnr pahcaqttghua 5) f: haregman (abl.) 6) d: 
agru (auch im Sauskril) uye dum (aus (/«(/um, von 
2. tld ) tulart (für dtlailare) ra Im na rat sh früh 7) «: 
laitya kävaya jaidhi zemana tizhiarnti daemajira 
trara 0 jmitijaiti pairimaiti maili rdmashayana vf- 
shaptatha shatha hathrarata khshata jata 8) p: 
jHtzinairh (von si -f- apd)t 9) »# : apayata ujtayata 
fftUa hrn (aor. 1. sg.), in dein Affix des instr. dat. 
abl. dual. °hya (aber brvafhyäm) 10) y: khshaesa 
(für khshayaesa , vgl. §. 8) tlanlru ddoithä pdonlte 
{§. 52) frad&hUa (optat. fut.) nUnded ( manya ) me- 
rdzhdyöi (infin. fut) 11) r: Uikhdhi (für ltdkhdhri 
altp. b&khtris) mashya mesha kesha 12) v: nrshan 
avaotrista frao'trigya aröirigydt khshöwra jyditi jydtu 
(für jiräiti jirdtu) turn tura tish (thwigra) ddra nu- 
ruyö, in den Adj. auf 9 6nhvant [Flexion). 13) g: 
dahtan ddthra ndraya (von gnd) paitipagti (von £pa£, 
Spiegel von jhU) 14) A: mala (von ah) 2. mar 
1. wraretl zraya (für zrayahi) aeajaqdi trimldi (conj. 
pracs. 2. sg.) jaekarsta (§. 24). 

104. P. Wechsel der Nasale: ashavazahh 
(von ran) ashdnm dthraom (aus Vn). 

105. Q Einzelne Ucbcrgiinge 1) z wird 
zh : errzhukhdha dzhu kuiidizha (?) jazhu daozhaüh 
dazhaiti tiäzhu duzhanh hazhat hüiilJrizha (?) raro- 
zhintem gnaezhana 2) uh wechselt mit mh : khuhbyu 
Ihn in ha 3) yy wechselt mit hy (wohl nur graphisch 
verschieden als Bezeichnung einer starken Aus- 
sprache des y): hyat yyat (vgl. Spiege I A vesta II, 
Vorrede p. 5) 4) h (altes $) wird r: aff. °arc = aff. 
°anJt 5) sh wird r: (rat G) h wird hh (vgl. §. 51): 
anhus anhrus anluwt anhrd aidrra aiJrö aithdo aühu- 
yatrx anhrdm ahhunam (?) anhuyat avanhe. dzaiihe 
ddtnihoit raidm äonhiim- arrha anhaithya 7) A wird 
nh : atiht u (§. 52) 8) h bleibt h : ahü ah ihn ahvuii 
ahmdt ahe ahuyc ahuhyd ahrdo ahröhü äzahi uzahn 
kalte kahyd jahi dtihim rohu 8) rl wird sh (?) ptshu 
(perdu) frarashi. 

100. K. Assimilation: r iruoja (von yuj) vi- 


I vaosayeiti (von yuz) vorn?* (für ragahi . 

107. 8. Dissimilation mayhua (Skr. nagnd) 
i uzvazhat (?). 

10H. T. Con sonanten werden V oeale: urusha 
(von qar, q ist ursprünglich aspirirtes r) vgl. §.23. 

100. U. Verhalten von Consonantcn nach 
j gewissen Vocalcn. 1) zh nach d wird sh vor 
Consonantcn : dshnüsca (Westergaard dkhsh n°) 
2) z nach a wird g vor Consonauteu: aggat 3) nh 
nach • wird zh vor n; tizhizhnütn 4) s wird sh nach 
ae: afshdm aexlru aeshva afslta, nach n : a red ns ha m, 
nach r vor u : arnhukhdha , vor s: arshskyaothna, 

| nach i: nidh ätdeiraith ixhem 5) h wird nh nach a: 
i anhaithya apairharsti ashanhac aslranhcui ' nmdnaühan 
aeairharezdmr upaülraresaiti franhdd haptaididilt , 

: nach ö : ashonhan urtaAhan (aber mdthrohita ), nach 
i: pairh'drarsta (auch pairianharsia) ; wird auh (o 
eingeschohen) nach (*: airitneaühad (aber amra&shad), 
nach 6: addityöanharethra ; wird sh nach «: fra- 
shaeka frashiheaht i (aber frahikhta) nach »: arm- 
shayiar aiunshac yairishac tusnishad , nach u: zah- 
tushatif nach ö: vuiülhyoshad. 6) Das Affix des loc. 
plur. wechselt je nach dem vorhergehenden Laut 
zwischen h und sh. 

110. V. Abstumpfung a) zur Vermeidung einer 
Kakophonie : maidhy&irya (für maidhyaydiryn) mai- 
nyararanh mainiraraith ^fur matnyarara^anh) vima- 
nakara (für rfrfm 0 ) haithyMdtemn (für °ddtatema) 
huydiryaica (für °ydiryaydica) dqtayahta (für ö£- 
tayayahta) yavdqtrya (für gavaväftrya) b) aus nicht 
deutlichen Gründen: rikerent (für °kereieut) karä- 
rarmo (fiir °ragmano kdrfitafetlhra (für 

tüirya (Für catüirya , vgl. dkhtüirim) rapühwa (vgl. 
aremjHtu). 

111. VV T . Au s laut. Dieser duldet von Consonantcn 
nur Ziselier und Nasale : zu jenen wird auch t als 
dentaler Sibilant gerechnet; nur ausnahmsweise 

i und stets unmittelbar nach f s findet sich t: «iW- 
I mur^t urüritort rinnt tust tlaeddiM dörest ndi^Uhrei^a 
| vakhst. Daher: amereUir kahrkatdg v\raoca$ hishaq ; 

z sh und g werden zu s: h rares aghararcs bares y 
, rirpatas, tis; arpem, ameshd (§. 31) aiüiaot; r yh k 
nehmen e hinter sich : aipicare, aipitlmoyhe , zinake. 


Wurzeln. 


»rzoiclllliss der Wurzeln. 3. ji a (tri) (tln) 1 . titu-i 2 . tiim pi mi l. ri 2. ri 

qpi qri hi; di ni /ri hi ri 1 . i*f (2. rf) ff (frf ) ; khru 
Hem. Die cingoklainmcrten Wurzeln sind in den 1 . khshutt (2. khshnu) (1. yu) 2- yu (3. ffu) 1 . ju 1. 

Texten nicht durch verbale Flexiousformen belegbar, zu 2. zu tu thru 1. du 2. du 3. du (4. du) drtt frv 
112. A. Ei n fache Wurzeln: kd 1. yd 2. yd fshn tun yu (ns) gn (gku) gtu (gttu) 1. fin 2. fr« 
jyd 1. zd 2. zd ( zyd ) zhd zyd ( td ) thrä 1. da 2. ihr shu hu; u hü mru ; hmr\ ( Utk ) thrak [ gtak) ; gaq't 

3. du (4. da) (5. dd) ihrd 1. jrd 2. pd (3. ]>d) ifyd) aoy arey cag ( dug ) (rag) igpareg hiy\ (aiigh) driyh 

( fshd ) (A<S) 1. tnd (2. mä) yd 1. rd 2. rd rd gd gtd mareyh [tnuyh \ rayh ; (ac) irre tue (tue) pae mur 

1. C/ki slui 1 . skd 2. skd = shd (hd); i 1. irr 2- tnrvc 1 . ric 2. ne ruc vac ( varec ) ( vyac ) 1. gac 2. 

iri 1. khshi 2. khshi $. khshi yi 1. n‘ 2. Ci 1. ji "i.ji I gac 3. gac guc gpac gragc hac harte 1. hie 2. hie 

/ 
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hüte (?); aoj ( anj ) 1. arej 2. arrj qaj (tij ) thuhj draj , 
tlruj flrcnj baj buj yuj rchj vij ; dwaozh nizh vutgkzh 
qnizh; 1. az 2. az (3. «:) (1. arez) (2. urez) tz uz 
itrrdz khiz 1. ijartz 2. gares gttz ja res tlaz darez thx 
(duz) naz bas bar uz bares {nutz) mares mix yaz yus 
( raz ) räs 1. ras 2. vaz rares (rms) (fuiz) patres 
( baz ) bares; (aül) (at) urvat learet cit juit mit yat j 
rat raret epit ; 1. urnth 2. uruth khnäth gart H zgath \ 
nullt iutth fraoth (fratb ) frith (viath) müh rath dth \ 
w üb ; ad 1. ared (2. aretl ) (id) urud = md ( Zw/,, i 
khad ( klmd ) khrud khshud 1. gared (2. garet l) rad | 
jad (zad) sgnd (s rdtl) did und nud pad band (bid \ 
bud ( mad) 1. vuired (vital) yud rad 1. nul 2. md | 
3. nul 4. nul 1. v ad 2. rad (8. ttatf) vared 1. rül 
2. r ul 1 . ?ail (2. gad) (fud) (fkeäd) read reül cjxired 
rijaztl (»hwl) 1. Und 2. had; (an) in 1. kan 2. kan 

1. qnn 2. qan khshun = ghzhan jan 1. zan 2. tan 
tan dran bau man (ran) vaen 1. ran 2. ran (gm) 
an bau hrän (•*§. 101); ap karep (kup) qap (khshap) 
khahvip (pap) (pup) (eap) (jap) tap tarep nap 1. rap 

2. rap rup 1. rap (2. rap) vip hup; df (zaf) thräf 
gif; (üb) (k/uthub) (jab) zemb tlab (gkemb) (ftemb) ; 
(am) (kam) gam gram ghim jam jim (tarn) ( tham ) 
(dam) nam yam 1. ram (2. ram) vam (ravt) (1. uh um) 
(2. aham); day\ ar dr ir (r ( kamar ) 1. kar 2. kar 

3. kar 1. qar (2. gar) (8. gar) (kbehar) 1. gar 2. gar I 

3. gar (4. gar ) (5. gar) ghar ghshar car (jar) shgar 
(1. rar) 2. sar (3. zar) zbar tar 1. tlur 2. dar 3. dar 
par 1. bar 2. bar 1. mar 2. mar mir (1. rar) 2. rar 
gar gkar gtar epar fror 1 bar 2. bar; ar kahv 
(khir) (jtr) taurr J. dar 2. dar dir dir mir; garetc 
(d< trete); I. ar '2. ag) 1. lg 2. if urtif (kareg) kag 
qir lb ruf jar taree tue thnag (tbräg) thwareg darrt; ; 
(1. dar) [2. daf) dif tlräc narefg 1. nag 2. naf purer \ 
par pir frag bärtig yar ydr rakhf rar vag rig 1. 
fjntr 2. fixif 9 har (hrag); akhah aresh » rish 1. iah 


2. üb ( ukhah ) uah kartah 1. kasb (2. kaah) kush 
ijdsh gush (1. caah) (2. cash) ciah zuah ( tareah iath 
(tish) 1. iutth (2. Iutth) Ibidt tbuHikbab daibiah tlakhsh 
da nah { tlash ) (1. iluab) de iah (2 jtorrah) piah jmh 
(büah) (makhah) yas/t ritsh riah rukhah (voreah) 1. 
riah (2. riah) (fish ) fish hu sh ; unh uh dh (knh 
kdohh t/a uh ganh (grab) ( caith j (\. jaidi) 2. juidi juh 
sah (tanh) dank (thih) (bdoiih) (yab) yiutub f raüh ) 
1. tfahh 2. rank 3. rahh ganh fdiih rehgJi. 

118. 11. Fortgcbi 1 dete Wurzelu 1) durch 
Antritt a) von d: hhrd kbsbnd frd Md (2. 
b) von m: (khshu) dehn c) von q: pareq d} von 
ii bj ghnij e) von zh: ditrzh ( draghzb f) von tb: iritb 
jHircth g) von t: (1. khsbii) (2. Uishit ) (3. khsbit) 
paret h) von d : (ttmzd) yhznul ( cazd ) 2. mared mörehd 
gnäd gnud hazd i) von «: khrün dun gpan k) von 
f: {aff qa/f (khraff) khshufr ghrir taff mtakkg rar altuf 
hdf I) von ah: urvdkhah (khruah) khahmtsh gurrfsh (1. 
jiah) 2. jiah (sakhtih ) 1. saresh 2. zaresh stsh takhsh 
thn iah (lineare khsh ; (thteiah 2. duab (tlndhslt) ;mkh»h 
l.pareab pikhalt (1. fr ukhah 1 hak ft sh bar r ah 1. tutirrkhsh 
(2. tnorekhah) mareah yukhah (rukhah) muh (aus vac-j- ah ) 
f ukhah i rukhah euah ifjmkhsh ' friah fr nah h ukhah hnrrah. 

114. 2) durch Y T o calci iiMchub: Ihr nah khshnriah 
ciriah seiuah dmr (aus dru). 

113. 3) durch Umstellung: deur (aus dru mit 
eingcscliobencin a). 

110. 4) durch Fixirung der pmcscntischcn Kcdu- 
plicatiou: 1. duth 2. dath. 

117. C. Zusammengesetzte Wurzeln: 1) 
aus zwei Wurzeln: qabda khraa'.hdd khruzhdd 
(zizhtld) pasdd marrzhdd mä'uld ynozhda ( vnresdä ), 
rdizhtld fizluld , frdd; ynozhduth ; marenc ( aus 1 
mar -f- ae); gyazjd; 2. frakhah (aus ac-ah -j- frn) 
2) aus Subst. und Wurzel: äfuahu 3) aus Verbal- 
praefix und Wurzel: tbuj tleltaz nntutt. 


Wortbildung. 


I. Nomen. 

A. Bildung durch Affixe. I. durch primäre 
Affixe. 

11-S. 1. Affix 0 I) ohne Aenderung der 
Wurzel a) subst. n) masc. aoata dohlt 1. äda ddhn 
c k/tm khahnu gu*h grtt druj ( nmse. fi-in.) nirjdo ]ntt- 
riga frurjxio 2 . fahtt 2 . bis (?) 1 . bda rareahaji fta 
fna 3. hu ß) fein, ap 2. dtla (fern, ncutr.) ujnirta 
urud urrakhs kehrjt 4. khahi jya 1 . ddo 2. ddo jtai - 
tista 2. frt 4. mä yuozhddu rif rerez rtfätla rtij y) 
lieutr. atulrres dfri u r kauu'rnlha gar tleres dyu 
mizhda ydohh yn 1. vis fm b) adject. aiwiztt anta- 
reata ardo artdbid aahadrvj aahagtu aaltet htrOsga 
aahrmanörid uhumerte uhnkhsla »Spiegel vgl. skr. 
aaamkhya) dkhata erezhji erez äztVntj kagynpa khru 
khahnu gayodlto jljiah (vom desiderat.) zaruzt Id za- 


vandfti t ■laev&thi tlanhuirie 3. ibio 4. ddo 5. ddo 1. 
de nantrjHUt naekbfracäonh ndfydtbiah niatti um und 
irie juiitiahdo fruvtm Iteres Iterezirds berrzianu vti- 
thrdzydo vidt/hutbiah ru rrzd ndthiah rurrrntnjHt rlzu 
rifbirir rerez* in rohunazga fimatzln frS altdo hoahi- 
I ibiah hu jMtirifixio hvdkhata ; in passivem Sinne : oghru 
kuudizhti f bdidhiz/ta f 

118. II) mit S teigerung der Würze 1 a' subst. 
rt) masc. aipirare. aipitbaoghe gards gdu parbtlarsh 
fraeare rar fjuif ft) fein, khahnp bares rdi caith y\ 
neutr. nizhdftre frafjtdrarez bttvh rare hrare ! q£*g . 
b) adject. acahmövarnl ttqar aghdrarez ashaeajon 
nahurazahh aahafrdd uahrmnnfijun usqurc dnnalun 
kameredhäjnn kerrfaqar gavdftryararez ghsluir zmzhdo 
tauru tu e daithuahan tlarcf inj au nmdnaithan iwa: 

! mar muthroiihan yaf rao'* rare, rlrajan rätqHitaah 
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Wortbildung. 


rerrthrajan tohuvarcx grao n grvöjan hakeretjnn hazaii- 
rajan huf rar ac. 

1*20. III) mit Xnsalirung der Wurzel a, 
subst. rJf b) adject. urvaut pnurcahc parat; rtzh- 
rahe frdg (adverb.) 

121. IV) mit Dehnung der Wurzel a) subst 
n) masc. Uh masc. und fein.) daeuonic fraväkhtth 
fl) neutr. £p4n b) adjrct. aiioishdc adutndg astranhdd 
nhundg gairishdc caitrahJtdc zmuirgdz uydonc J raidtdd 
rahixtandg eitl gdgndgiish hunairydoiic. Es liinst »ich 
zweifeln, ob die Debnung nicht auf Flexionsge- 
sctzeii beruht; von canranh&t: lautet der noin. 
°hdkh« , ä ist also auch im Thema als lang atizu- 
nchmen, denn vou dem II, b genannten « nusJUtc 
lautet derselbe Casus äuudiaMts; vou den andern 
Wörtern finden sieb keine Nominative. 

122. V) init Verkürzung der Wurzel a) 
su bst n) inane. Aja fl) fein .kha b) adject. ashavagha 
nardza. 

123. VI) mit Umstellung: subst masc. khra. 

124. VII) mit lieduplication a) subst. masc. 
hizu hamsixta b) adj. jazhu hiahag. 

125. VTII) in Co m pos i tion e n mit dem 
vordem Glied im Casus a) subst fein. j*d- 
rrhriit gimoilhra b) adj. turimi-aidtatl ahümmcrciic 
zarzdixta tl&raedareg eirenjan. 

120. IX) in Com Positionen mit gedehntem 
Auslaut des vordem Gliedes a) subst. neutr. 
gtioxhdearc b) adj. agk&eart* dushvanttdvarcz hai- 
thydrnrez hvantararez. 

127. 2. Affix a I) ohne Aetiderung der 
Wurzel a) subst. •>) masc. anumaya « pathtccrrga 
a$a htrugha ? kerrga Utumfta ynhtia (inasc. fein.; 
yntUia 1. gcredhu zrdrlha turn tuga dncndrlign tlat/a 
dttrzha nennt paitiraethtra 2. [xiitim (n. pr.) ;xtyu 
pikha piga 2 . pesha fraya fragkemba bergja meregha 
ydouha ginnt räza rddha 2. rann rema 1. raya iyi* 
gern za (n. pr.) rieten n«hn vehrkti ryuga geitha gt'ugHa 
rkrhda gkeudta g/xiyti gra tthudha hdmraeliara hya 
fl) fein, aiteydonha iga uruzdn nsha 2. kerria gcreza 
thmja t Ir um drreza jtuga peregka <§. 101, X)fnulita 
tnayn rann I. rühttnha 2. rithuxhu rtvara vyn etwa 
erra y) neutr. ttruihu 2. krsha jimn tl6mn uira nya 
baniza hrrcza b) adj. ahkaga (?) ajHuliga aremira 
udaröthrdga urrdza erckhsha karahordza kukhxhucUa 
(vom desiderat.) kerega gnodnya gerrrUiikhiea 2. ge- 
rctlha cikhxhnuxha (vom desiderat.) jima ;ro layu 
tididrdzn 1. peaha frädha bardza bdouha (n. pr.) 
Itereza mit hu men za mtxha mit za mdthremperega 
rdresha (vorn desiderat.) virarettha (vom desiderat.) 
rigpa mhupercra (n. pr.) rydm/mra gaonha (n. pr.) 
ginnt rptta rya. 

12H. II) mit Steigerung des Wurzel vocaU 
») subst n) raase. arvha apa aptwxhn ajxtkara amu 
aragka (§. 101 ) am za aredka arnkana dtarecakhsha 
dyaodha uzayarn uzara nzdaeza ttdara ttrenega 
rrrnaea (vom PraeseiiBtheum) kaeta kaofa kttoxha 
kafa 2. kam 3. knra 1. knrrta 1. karxha 2. karxha 
1. kattha 2. kaxha (?) tjnru khttodha khara khartdha 
(?) kharza khshaeta (masc. neutr.) 1. khshaya 2. 


khshaya yaega gaonha 1. gatlha (mase.' fein.) 2 . garlha 
gaya 1 . ynra 2. garn garetnt garsla (u. pr.) gram 
eae.xlu t jaya jarrza zautha zanga zahda zaya zara 
zava taxha tkaexha fhaitiha thwaexha daeva dann 
tlatihdurenera darega deuai*a draogfut draoxha 
draesha deafxhn nacza nnrukajthn nivtraoka nigaya 
. paitidayn paitidara paUifraga jtaäivaitha (n. pr.) 
! jxntigaiiha pairikara pairikarxha pairidacza parga 

1. padha 2. padha fmourrarga frakatlha frakara 
I fraknea frnidtamzn frapata 1. fr am 2.fmra (n. pr.) 
: fravaedha frofparegha Jraxhaeka frdyödha ( besser 

i wohl von frdydo -J- 2. da mit AH*. 0) baetdiaza (masc. 
i neutr.) baourva baodha 1. bagha 2. baghn (masc. 
fern.) baidia bahda Lara barcaha margha maexha 
[masc. fein.) magha maza umdha 1 . manu 1 . mara 
j 2. mara marxha mahrkn 2. yarn 3. ynra yaga yagka 

2. racka raozha raudha raüyhn varza 1, varr Uta 2. 
rardha vaega vnza 1 . rum 2. vara varrza ntrnln 
rizareaha 2 . gauka gaoea gaora raiiha gatlha gafa 

, 1. gara 2 . caredha gwtka gtara gnathn gpazga gpa- 
■ regha rraoxha graonhdrarrza cragka 2. ahneta xfojau- 
thndrarcza hakha hahkana 2. hadha bann (inasc. 
fein.; 2. hatna harrkn fl) fein, aibiyara aidtn agrt 
agaya ttzraoen kaitha kamam garc/u t rlaonha datha 
dareja bnreza maedha muzga maretUta mraca 1. 
raeka ragha raidia rann 2 . vuya nhuma haha hara 
;•) neutr. asha (Spiegel von arg mit seeuud. Aff. 
a) nzdarcsa uzrareza taJ.a drara fradaiha fragu 
marza mar t ha wagt i 1. vakhnha 2. rakh/iha rava 1. 
, shaita. b) adject. aesha aSxhaga akatasha ayha 
tmamatui apixhuuupira amu ainara ara (u. pr.) 
nvaina avajaua agp&jara ntthemaogha dtara dyavja 
irigtöktutha ndmjaua upanhamzu nreudha crczhüca 
kaurva kar.ta kuyadha 1. knra kaga qautlrakara 
tjdpara khxhacta 1. khxhuya khxhvaitra gtul/iamra t/en:- 
dydkhatUta gt'nxha ghana jana jarajagtt zaothrdlmra 
zaya tnka tara fkaisha thu'akhxha daregha thtra 
draogha drujemrnua ttaeza- naregara 1. nava nemo- 
bara prutixharcza jtrxhdeaidta (u. pr.) frdraithn bae- 
tthaza baoea matha 1 . manu murdeara inarcza maxha 
ma*h yüt a nha raya iHutha vaena raoja vauhApara 

3. rara vrtrcca varcdavagdvatavdgtrydvaresa rioaoja 
rirara ctmareza vigjmeaua eigpdtaurva eUhöwxrpa 
gakhaha 2 . gara gdiribaoglta rnawlha gpaeta hathra- 
voua heuhidava hraretlamga, 

129. 111) mit nasalirtcr Wurzel a) subst. 
a) masc. urvahta (W es t er g aa rd ureata) nivahdn 
fl) fern. 1. rnhla gefitla b) adj. darebya yimokcrchta 
gehda. 

130. I V) in it gedeh n tem o d er v r i d dhi rtein 
Würze Ivo cal a) subst. »«) masc. aiteigäma tatet- 
ghzhdra tutouiara apaghzhdra dzdra 1 . dpa dgtdra 
Icakrk&ga kdma kam yardfa 1. türa ddha uitldra 
nydka (masc. fern.) pailydra ixurifräga pairirdra 
ftdrUta jtdru fravdkhxha fravdza fravdra fxtdna 
bagha mase. fein.) bäsha büjabäsa 1. war« 2 .mara 
yema 2. rdna rardza vdza eddha 1. vdra 2. vdra 3. 
oära vdtihn ritdra vtra rydta gdra gdraodra 1. güka 
2. gdra gjxira tthdma hathr&ka hara fl) fern Uha 
(fern, neutr.) qtut/ta ndonha 1 . rdma 2. rdma 2. güka 
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y) neutr, 2. dpa dm C ra urväta 1. tkteasha dtmdna \ 148. 13. Affix aht. A. partie pracs. 1 ) vom Pme- 

nmdnu ptuh i fratdka b) adject aarUhüra dra upa - , scnsstamin: aiwinagaht aiiciidrcht aoxhaht ajtatfnnt 
vdza urnsdapdka uriana urndka (n. pr.) khxhrivnrdza ayaht arenaht araja^ant avant äzizanaht dxkyaht in- 
zairimydka 2 . thicdxha duecay&za nagnpdka pd/ri- ■ »hyaht irant ixhaht ixharaht ishynnt ukhxhyaht uzavaxt 
vdza fräka mizha mäthrnrdka (n. pr.) ltF/w* vilhirira usnkhxhyaht vzja^aht uzyöiraht upagrraht uruthalt 
rät i ui (n. pr.) 1 . fd ka ydca liava. nrüdhayaht (n. pr.) urvataht uraht errghaht eretlaht 

181. V) mit Elision des Wursselvocals erenvaht kercnavafÜ kerehtaht qanaht qanvaht qaraht 
a) subst «) masc. aoitora ß) fein, aiora (fern, neutr.) khraozhtlaht khraoeaht khrraht khn'ixhyaht khxhayaht 
g hem ghna paitidra y) neutr. 1 . nighna b) adject. khshraeirayaht ghzhaurraht caraht civraht jaidhyaSU 
Adra ghna zairimyaiiura 2. bifra. 1 jayaht jaraht j turnt t jrant zarexhyaht ziznnant zba- 

132. VI) mit Keduplication a) subst. a) yaht zbarahf taurraht tacaht tacyant tbixhyaht thica- 

masc. iririca itthaga cakhra 1. bifra ß) fern, rigra yanhaht thicyaht daidhyaht daibtshyaht daht (3. d&\ 
hizva y) neutr. nahm b) adj. azrßdadha zaxva dadaht. datraht drvjant druzhyaht dregheaht drranl 
fradhidaya (n. pr.) rdretna vtjaghma npehjaghra ( wulaht nagt/ahf nizldxiraht nemaqaht ncnmiduiht 
hitshära (mit desiderativer Bedeutung) hishva (?) jmitiyaht paitirtavaht pnitixhaht puitixhyaht paüi • 
hämyaeta. xmarant pairiyaozhdathaht palaht parairithyaht jta- 

133. 3. Affix aini « subst. neutr. hitUiaini x. racaraht paradatbaht parxhaht p&oht pixhaht puyahl 

134. 4- Affix ainya adj. d&dhmainya duzhtdnya. jtcreraht fyaiihraht fraokhxhyaht fraothant fraidiart- 

135. 5. Affix airya adj. donhairya (partie. fut. J zaht frncinaht frabaraht framraraht. fraraht frd- 

pass . ) takh airya. ta trara nt frädaüt frdyaht frithyaht fxhuyaht baodhahi 

130. 0. Affix ao na u. pr. arejaona tjyaona barnht barant berezaht markant ( f ) niazaht maraht 
pitaona. j mimaghshant mcrekhxhyaht mrreshyaht mraocaüt 

137. 7. Affix ata a) subst. masc. apak hraofaka j nt ra thront mrraht yoozahl ydraht yrxhyaht ratn tiht ra- 

aparkaraka 1 . duzhaka 2 . duzhaka uiptuptaka f« ist paÜt rayaht rarnut (n. pr. ) rchjaht räkhxhynüt 
Praesensverstärkung ?) nivayaka madhaka (masc. vor naht rakhshaht rauht tut razaht vasyant rann nt 
fern.) müraka rapaka vatezhaka rnnakn b) adj. ku- j rarrdant ydont rdraht rdrtryant riudoiit rijarant ciz- 
taka dahaka rUütdka. , rdrant ritardiant vhtant (von vid) rerezynTtt ryau‘ 

138. 8 . Affix akr. subst. mask. ztnakr (« Prae- vydratit qaoeant rnoxhyatit rokhdtarft rikltshaht rizh- 

sensverstiirkung) dahake vandake. , dyant rtaraht puiezhaht rjHi^yaht ^rarcant * ly ant 

133. 9. Affix akha (mit n° 7 identisch?) mar- hacaiil haut hanaht hixtaht hixmaraht hnnraiit harn- 
nakha (n. pr.). J tacyant ha my ant. 2 ) vom Futurstamm: faUhyaiii. 

140. 10. Affix aith subst. a) ohne Acnderting 3) vom Aoristntamm: dant ridaht . 4 ) vom 

der Wurzel: «) masc. aenaidi (auch adjectivisch, Causal stamm: güxhayant ghzhä rayaht jaghdrn- 
im Wörterbuch ist aeiunihdo y der nom. masc., yaht taurrayaut. ddrayaht drrhjayaht Jra^rd rayaht 
unrichtig als besondre« Wort aufgeführt; qarenaith rakhehayaht varczayaht rtghzhdrayaht g&cayant rkd- 
( hiervon gilt dasselbe wie von aenaidi) 1 . zrayahh rayaht rrdrayaht. 5 ) vom I n t e u s i v s t a m in : 
daozhanh dvaethanh (m#se. neutr.) jtayahh iinasc. rdrrxhyaut hirpfyaht. B. Subst. masc. pixhyaht 
neutr.) p&zinaidi (von dt) rddahh (masc. neutr.) ß\ C. Adject. athraht. 

fern, ushanh y) neutr. aitrydranh arsanh aenaidi 144. 14. Affix ata 1) subst. neutr. erezata. 2) 
aogaidi aoeanh aoptnh aoxhanh afraqaidi ayaiüi are- adj. und partie. fut. pass, dartgaia darrxhuta ud- 
jaidi arezaüh avauh araitli dkhranh uziraüh upaiihrtidt xhdtu paexhata (n. pr.) yazata ; mit Nasnlirung: 
uranh urvddaiih itraith uradhaith äzaith khxhnodanh I aiiri raetUutyahta frdyazahta haoxhynhla. 

1. garaidi 2. garaiih cazdaiih cayanii cinaidi (mit n j 145. 15. Affix ataiih: paexhataith (masc. l». pr. 

des Praesens) zadhaidi zarnidt 2. zrayanh tacaith j 140. 16. Affix at 1) subst. m. napat. 2'' adj. 

tafnaiih (mit prae seilt. «) trmaiih ßtarxhnnh ihräfanh ' hamarpat hakal i adv.). 

thtrakhshaiih thteanpvnh danhaidi daftaexhaiÜt ddyardi j 147. 17. Affix atha sul>st. a) masc. azaiha da- 
tlnzhaidi drldzaiih drdjanh dcaexhaidi tlra/xhaidt 1 rat ha mahrkatha raratha b) neutr. ixhatha vttord- 
ndidhyaith näfaith 1 . nemanh 2 - nemaith paitizltarahh j zatha (mit Keduplic.) yakhxhaÜui rarrdatha raratha 
paet-aidi jmyanh piraidt frathaidi fir&danh fxhanh rihdatha. 

haodhaidt barrtaiih ltdzaidi tnazahh vutnaith maranh 148. 18. Affix athiii subst. f. rdthni («kr. ara- 
ndthaih raexhaith raocnnh razaidi raxhaidi raejaidi tm\ von «r, lleufey von ara tan . 
raedhahh raexhahh racanh vazaiih vah/iaidi rayanh 140. 19. Affix athra s. thra 

varaiih varecanh raraidi viydthanh (?) rimddhanh 150 20. Affix adhan: uratlhan (m. n. p r.\ 

vcrezyaüh raraiih rdraiih räraiih rtavanh gpdnanh 151. 21. Affix au I) ohne Aendcrung der 

fracanh haicanh hazaith. b) mit nasal irter Wurzel : Wurzel a) subst. «) masc. 1 . nkhxhan 2 . nkhshan 

rchtlahh c) mit Keduplication: iladhaidt dtdragh- urnpan urran tiean 2. tf>nn (im Wörterbuch qxi 
zhaiih hizraih. 3. (* m Wörterb. 5710 ) xhvithrapdn ß ) neutr. 

141. 11. Affix anha subst. neutr. haranha ha - zrran ndnhhan percran kngrtan b) adj. taurrau jx- 

vapaüha (von pdf). xhnpdn rtrexyan iy Praesenscharacter?) 

142. 12. Affix ashi subst fein, aresazhi. 152. II) mit Steigerung oder Nasaliruug 
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des W urzel vocaU a) subst. a) masc. azan ar~ 
thnn 1. tiran 2. agan axhan karapan 1. karan 2. karan 
qafgan taahan pathan (masc. fern, ) yaran gjttigan fl) 
fern, khahapan y) neutr. aiunkhshöitan dnman rashau 
sa/an 1. tlagan frakhshan inugan ranhan grayan 
haiularcsan b) adj. eriiUlan qairyan iy passivisch?) 
tavnn franragyan y PraesenseharacterVi hnsqaf< in. 

15S. III) mit Dehnung deB Wurzelvocals 
a) subst. neutr. rdtnan g&nhan b) adj. Miau. 

154. IV) mit £lision des Wurzelvocals 
a) subst. masc. gtan b) adj. karsiptan (n. pr.) 

155. V) mit Kcd u plication a) subst. in. ra- 
zaran paurran b) adj. mr&man. 

156. 22. Affix nna. I) Der jWurzelvoc al 
bleibt a) subst. n) masc. frageinbana giembana fl) 
fern, ptshana (fern, neutr . )fraya na y) neutr. aitciydo- 
nhana frdtüiana b) adj. und partic. pracs. med. do- 
hhana huneana. 

157. II) mit Steigerung de» Wurzelvocals 
a) subst. a) masc. ahdahayana azhana upagayana 
1. kam na kahrkann garanma tnyana zacana than- 
vtina (mit w des Praesensstammesj fradakhahana 
ahayana hdmjtatana ß) fern, ayana upayana racfÜia- 
yana (vom Causalstamm) vicarana gartdana y) neutr. 
tikaua aghana upadarana updzana 2. karana 3. ka- 
rana raraiui marthana vuiotlhana vanhana rasa wi 
ahamana hanjcujhmana hahjamana hatnana b) adj. 
und partic. med. ahniraed/tayana (auch passiv.; 
aitrigrarana aojana arana ädarana (n. pr.) agtarana 
zayana fragtarana bayana (n. pr.) barana [auch n. 
pr.) mnana gayana gtarana gntirzhana grayana. 

158. III) mit Dehnung oderVriddhi subst. 
a) masc. äpana mdzana gdrann barana b) neutr. 
fltirann rtdranbt (loc. infin.i gtnhana. 

150. IV) mit Red uplication partic. perf. med. 
mamana (für inanutnana) ha uh a nana. 

160. 23. Affix ananh piganaiih (m. n. pr.) 

161. 24. Affix an\ ya a) subst. fern, maethanya 
(oder seeuud. ya von maükanat) b) partic. fut. 
pass. mereHeanya. 

162. 25. Affix a tu a subst. m. dgama. 

163. 26. A f f i x a ma u a a m n a partic. med. praes. 
fut. uud perf. 1) das a vor in bleibt: aitrydonha- 
yamna apagrayamna nzukhxh yamiut nsddqyamna 
uzyamaua (passiv.' ugtryamna nyamua khshaytunnu 
ghzhitonramnu jaidhyamna jiatayamna jyamna za- 
reshyamiut [ passiv.) zdhyamna (fut.) daoyamna (pass.) 
rliramnn drnmna paitUtyamna prrrtamana frajyamnn 
franutlhyamna frabduUiyamnn frtiranlhaymnna fr(t- 
erdrayatnna /rasharayamna frtuUiayamna büjayainna 
muyamnu razyamna rarskymnnn rddJiayamntt (pass.) 
rcrezyamna (pass.; gayamna gizhdynmna guyamna 
(pass.) grdrayamna -pass.» hnomunanhamna harr 
ahyamna (pass.) 2) a fallt aus: prregmana 3 ) a geht 
in e über: aipijtdremna aojemna axemna igemna ur- 
rdxrmtut ipirnnna khrathv'emna khxhuaoaheinna rar- 
ahrmna ziahiu'whbnnna zhttreinnn flnwnnn (au» da- 
rrmna ) drazhimna (§. 37) drazhemna ndahemmi 
nizhboremna nhnrtwmna nihighemna ny tigern na paiti - 
perrgnnna paitismaremna paitih iaiemna jtaithimua 

Juiti, /nid Orainu. 


(§. 23, 9) paitlhimna fraorigimna framaremna 
1 (auch passiv.; frtwasnnna /ravadhemna frädheimui 
frdyazemna frinemna barezimna baremna mninimna 
marthemna (pass.) mareinna yasemna vaedimna rae- 
I tUtmna (auch pass.) vaenemna vazemua rad&mtui ra- 
mm na mrrdhmma rdrrrnna (pass.) rindern na rf- 
tlidhdremna (perf.) viduahanna nerezitnna gakhshemiui 
gigpimna gSgpemna gurngruahemna (perf. ) grar ehern na 
gravaahemua haoshemna baeimua (pass.) hacemna 
hangerrf shemna higpßgemna (intens.) hiatemana hi- 
atemnd humitaodhemna. 

164. 27. Affix aya a) subst. ») masc. apamya 
| •?) HTväkhahaya (n. pr.) jäiutya (n. pr.) gtraya fl) 

neutr. zartdhaya b) adj. zertataya näraya barajäyu 
I (?) roodhaya raepaya (auch n. pr.) rargayn (?). 

165. 28. Affix ar (aus tnr entstanden) subst. 

a) masc. qdabar nar bdshar rathae Klar b) fein. 
qanhar. 

166. 29. Affix or« 1) subst. a) masc. narn b) 
fern, tirvara jSnara thanvara ( v Praesenscharacter ) 
dvänara miizara c) neutr. dakhxhära (?) pata ra 2) 
adj. janara (n. pr.) jararn brarara vandra i n. pr.) 

167. 30. Affix arana: adj. hikarana. 

168. 31. Affix ori 1) subst fern, maimri 2) adj. 
eadhttri. 

100. 32. Affix are (= anh) subst. neutr. aogarr 
fiyare (im Wörterb. wohl unrichtig von ir?) ax'arr. 
ix harr za/ttrr sdearr ittrarr. tbanrare. da tut re rdzare 
randarc rndare guqdre ha narr, 

170. 33. Affix ara s. ra. 

171. 34. Affix ahva subst. m. azhahra. 

172. 35. Affix Ata 1) subst. neutr. rertdh&ta 2) 
m. n. pr. taurvdta. 

173. 36. Affix dna (scheint mit nna identisch) 

; I) die Wurzel bleibt unverändert a) subst. 

*) masc ghndna rerezhia (§. 33, 3) fl) neutr. zrrdna 

b) adj. oder partic. med. araghndna igdna urrdna 
geresdna derezäna paitiderezdna ''pass.) jmitixhdna 

I fryäna mahhdna mrrekhahdna migrdna rydna (we- 
niger gut raydua, pass.) vtdrrdna. 

174. II) Die Wurzel wird gesteigert oder 
gedehnt a) subst. n) masc. rardna caahäna rdna 
rarezdna fl) fern, ayazhdna (Spiegel ayairdna) y) 
neutr. harezdna b) intinitive (loc.) mardne ranane 
vareahdnf graoah&ne hnnhdnr c) adj. oder partic. 
ined. a zd ntt dathdnn pairiatiandna framrardna (auch 
pass.) yazdna gtaräna, hvasdna. 

175. III) Die Wurzel wird reduplicirta) 
subst n) masc. zaznrdna fl) fern, cf caahäna y) neutr. 
ItdjKretäna b) adj. oder partic. med. kukhahnv&na 
dadardna ravasdna värerezAua. 

176. 37. Affix an* keregdni (m. n. pr). 

177. 38. Affix i 1) subst. a) masc. aiimgti (masc. 
fern.) azhi dzi igi umpi kaquzhi knahi gtdri ghat 
rdkhahni (n. pr.) zoini tlahri (m. und f. n. pr.) dann 
narepi (?) fr&rasi (n. pr.) baei (n. pr.) büji (n. pr.) 
raopi 2. rairi raeidhi 2. ri gaori (wohl besser ein 
Adjectivthema gaoein anzusetzen , hakhi hast (n. pr.). 
Mit Red uplication: fxnrri (masc. fern.) vaoiri 
b) fern. 1. asi 2. azi avahiati 2 ashi (Spiegel von 

47 
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ara durch sec und. i) dithi dkhati urcaiti urvditt kar- 
ahi qdiri khruzhdi gainti jaini jahi jbii 2. di nabt 
fravashi fretvi fräidhi baoldhi maini makhshi manothri 
yaothdi raji riji raidhi 1. txtiri vaeti vditlhi edgi rf- 
duahi veredhi gairi gtdhi ( t ) gti. Mit Reduplic. wi- 
vareahi (im Wörter b. °shy i) c) neutr.) 1. aahi nah i 
uaki frohmi. Mit Reduplic. zaxi. 

178. 2) adj. figairi urvaiti erezi kaquzhi n. pr.) 
kavi qaini khrvighni (n. pr.) khahväci jaiwi zairi 
dar ah i derezi 2. JNrttf paoiri berezi vazi raresi veresi 
gaci gevi gtüi gpiti (auch n. pr.). Mit Reduplic. 
dadägi. 

179. 39. Affix ika 1) subst. a) masc. ainika 
daidika nivika b) fern, pairika c) neutr. rncrzhdika 
merezhdika 2) adj. pacika verezika. 

180. 40. Affix «/.* ugt'j (n. pr.). 

181. 41. Affix ita s. ta. 

182. 42. Affix idha 1) subst. neutr. khahvidha j 
2) adj.? khrüidha anäkhrüidha ? 

183 43. Affix in 1) »übst. fern, kainin 2) adj. 
gaopin tacin tizhin ydhin gaoein (im Wörterb. gaoei 
subst). 

184. 44. Affix ina 1) m. n. pr. pigina 2) adj. 
aiwitacina zairi na (im Wörterb. secundär von zairi ) 
dashtna bajina (im Wörterb. uurichtig bajin). 

185. 45. Affix tma subst neutr. airima. 

186. 46. Affix ira subst. masc. raozira (aus 
vavaz°f). 

187. 47. Affix iva subst. inasc. diniva. 

188. 48. Affix ig subst. masc. kuirig. 

189. 49. Affix iga kaoiriga im. n. pr.)? 

190. 50. Affix is subst. neutr. khahuia tbiahia 
nidaähia paetia barexia vizbdria goitlhia gtairia gnaithia 
Kadhia. 

191. 51. Affix ira adj. qatorira. 

192. 52. Affix u 1) subst. a) masc. aku ahku 
ageu äzhu ähttahu iehu urüdJtu (n. pr.) 2 .erczugaegu 
caku shnu tarahu ddzhu digu ddgu nayuf naru (u. 
pr.) nagu (masc. fern.) pagu peregu baogu bdxu (masc. 
fern.) minu 2. merexu möuru moghu vaegu gaum (n. 
pr.) gudhu Hindu b) fern, tarnt ginhu gehgfiu c) 
neutr. dduru 2. dru madhu 3. merczu 2) adj. aretlu 
dgu uru 1. crexu kaqu qanu gaethuf gouru jaghäuru 
zighru drighu paottru paru perethu pouru mazu 1. 
merczu moahu (adv.) yaxu vanhu vanu rem ru han- 
hu hiku. 

198. 53. Affix ut vadhut (f. n. pr.). 

194. 54- Affix uthar subst. masc. gpaahuthar. 

195. 56. Affix ud subst fern, iahud. 

196. 56. Affix una 1) subst. masc. kahrpuna 
cohuna ( vohunavaiti ) 2) adj. tauruna. 

197. 57. Affix ua 1) subst. a) masc. nuinua (n. 
pr .) hahhaurua (n. pr.) b) neutr. aredua dgua garebua 
tanua vafua 2) adj. dndua vdunua vithua cidua. 

198. 58. Affix ttaa tiaka subst. in. cakusa gpi- 
njauruaka (n. pr.). 

199. 59. Affix uata subst. m. unguata hunuata 
(n. prA 

200. 60. Affix »Ira subst. « ghüiri (mit secund. » 


des fern.) arrzüra (m. n. pr.) razura (masc. fern.) 
gighüra. 

201. 61. Affix en (scheint aus aut abgestumpft] 

; adj. ugeti paitieren miztn rapin (?). 

202. 62. Affix i infinitiv. ige nijene zaozizuye 
pass, daduye duye ndahe fratbuyi vitbuye vuiuyr 
v fviduye. 

208. 63. Affix 6: tarö (adv.). 

204. 64. Affix di (= £) infinitiv. eldcoi. 

205. 65. Affix do 1) subst. inasc. azohdo afra- 
gdoithao zydo juiititnväo 2) adj. ahddo feragdo mü- 
rdo rarthäu rizvdo huparetdo. 

206. 66. Affix du subst. fern, vanhdu, 

207. 67. Affix ka 1) subst. a) m. atlhka vaegla 
(n. pr.) b) 1. gaoka (neutr. und f. n. pr.) 2) adj. 
grika huaka. 

208. 68. Affix zu adj. qarexu. 

209. 69. Affix ta I) ursprünglich. 1) subst 
r) masc. aiwigdta nein anta anakanta agta dbereta 
dyiUa (n. pr.) irikhta urrigta dgta kala khnenta in. 
pr.) khahnüta ghnita caecagtaf Santa sagtet thraota 
diata (masc. fern.) düta drita pdgta fragagta fra- 
gpdta 1. marcta ybiaia (n. pr.) 2. vaÜia (m. n.) tdia 
gtuia aktUa hagta , nasal irt : frerenta b) fern, aibt- 
jareta avareta qarcta qita carcta dgta dakhsta (fern 
neutr.) 5. ddta (Spiegel setzt es — dantan skr. 
ddnta, mit Ausfall des » und Ereatzdebnung) da 
reata dita paitidärcata magUi rdta c) neutr. aparuutn 
aeta dyapta ita erekhta khahnüta khshvipta taata 
thraoata 3. d&ta pairikereta pairimata fradhata 2. 
baktita yäta rtaata rtüta graota haÜtravaia. 

*!<>. 2) adj. oder partic. perf. ined. und pass, a 
ohne Bimlevocal: aipiirita aipijata aipishüla aitei- 
| kareta aitcighnikhta aiicita aiwidrreata aitoidrukhta 
| aiwitUidta aiteieareta nitricirta aiteigagUt aittnamareta 
i aiwiahuta a iw y dgta aokhta aoia agata anugakhln 
} apayata apayükhta abdata arcta avabereta avavu 
\ reia avagcagta avdurugUi aeibüta avibertta avigpast" 
i dgerepta dsareta dddta ddrukhla dfrita amäta dwi 
rcta dvigta ägtareta dhäa inita irigta iata ukhta uzgagtti 
uzdäta uzdiata usvarsta upaeta upatbista upatJitearstu 
upamereta upayata upagukhta upagtuta npaaHakhUt 
urugta ugkantq uqpaesta uata eretii ägaahuta 2. kareta 
3. kareta karsta kdta kereta kerepta qapta qarcta qagta 
khHUa khgäta khahata khshugta khalmuta gata ge- 
repta granta jata jngta sarata xdta zusta züta zoista 
zbdta tafln tarata taata tdia tdata tuta tbiata thakhta 
thraoata thrakhta thwarata daptu dereta (1. dar 
dereta (2. tlar) dereta (3. dar) ddta (1. da , ddut 
drakhta drüta napta t taata ni/ata nizhberetfi niddta 
nidhäta ninkhta nigrita niahagta niatarcta niatdia 
paitiirila paitiirigta jyaibiercta jtaitizahta paitita 
paiti thwarata paitiddta paitibereta paitita reta paiti- 
amukhta pairihharata pairitakhta jtairiatjakhta pairiata 
pal h ata parairigta paraddta 1. parat a pdta puta 
pereta fraokhta fraota frakarata fmgkräta fra- 
, nharata fraznrata frazuata fraihtrarata fradakhata 
i fradhata frapikhata framareta framita fraemnta 
frnrigta fragakhta fragagta Jragtareta fragndta fra- 
rrCita fraahiita frahikhta frakeregta frdta fräyalo 
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fräyaata frdyukhta frita frita frääta fshuta 1. 
bakhta 2. bakhta banta (#) bagta her eia büUi rnata 
2. marela 1. marsta mdta mita mereta yaozhddta 
yaata ydgta yukhta yüsta (n. pr.) rapla rasta rata 
rdata vakhata varata vipta viqta viata vtta vitareta 
viddta viddta rigta rigrüta (n. pr.) gakhta 1. gareta 
2. gareta gagta gägta gtareta gtdta rtata gpaetita (vom 
Causalstamm) gjtebta grusta grüta shdta shüta akydta 
bakhta handarakhta handdta (2. tld) hareta har ela 
hita Auto hdmirigta hamtaata hä inj taratu hämyüta 
hämvareta humgdgta hämgtareta b) mit Bindevocal 
a: ghitiuUa varata c) mit Bindevocal i: zairita na- 
ahila jmiUyhuUa frbrita magita raoidhila ^Cau- 
aalst&xnm?) 

211. 3) purtic. fut. pass. (vgl. ata); ämrüla. 

Bern, ta kann erweicht werden zu da (§. 251). 

212. II) für ursprüngliches tar 1) subst. masc. 

1. cigta zareta dar ata 4. ddta dästa drveta fra- 
vareta 2. bereta 2. rnereta 2. gdrta 2) adj. 2. «ta 
gar ata (n. pr.) thrdta darein dästa 2. tlereta. 

213. 70. Affix tanh Bubst, ncutr. ägtaidi pa- 
khruatanh par staub 1. vazdanb (t erweicht §. 100,4) 

2. vazdahh vigägtanh. 

214. 71. Affix tan subst m. dantan (für dag- 
tanf) marctan. 

215. 72. Affix tar subst agent. masc. 1) mit 
unverändertem Wurzel vocal: äfrftar dgnd- ■ 
tar ugtar keretar zhndtar sbdtar thrdtar 1. ddtar 2. 
ddtar deretar nipdtar polar pdtar pUar fragdgtar 
bereta r yaozhddtar r&star vitar gdtar gägtar gtri 
(fern, mit secund. i) mütar (fern.) 2) mit gestei- 
gertem oder gedehntem Wurzelvocal: 
aibijarctar aiwishagtar aiwydkhstar aeaetar apaetar 
dtar dfrastar khehaetar caretar jafitar 1. zaoUtr 2. 
zaatar zäthar thwarekhstar thtcörestar nithakhtar 
nivakhtar niebar etar paiti fr akhstar paityägtar fra- ' 
dakhstar frabaretar framaretar fravaretar fragrütar 
baokhlar bakhtar bareiar brdtar (8. 5) mantar ma- 
rtkhtar marekhstar yastar yükhtar rnhtar vagtar 
vastar vidhaetar vigrütar (n. pr.) gtaotar gtare gpa- 
gtar graotar hamaegtar haretar hämbaretar 3) mit 
Re dupli cation naenaegtar 4) durch * an ge* 
knüpft: tiaibüar. 

216. 73. Affix tara (aus tar entstanden) subst. 
masc. akhtara (von abj f) jatara ? gkutara. 

217. 74. Affix tät subst. fern, meretdt? 

218. 75. Affix tdna subst. n. daibitdna. 

219. 76. Affix tära (= tara) 1) subst. m. fra- 
grütdra vtgrütdra gtdra 2) pronom. adj. atdra katdra. 

220. 77. Affix ti I) subst. 1) masc. 2. arati (m. 
f.) 1. ugti drdgti (n. pr.) juti (n. pr.) 1. paiti büiti 
(n. pr.) müiti (n. pr.) 2. jyditi räiti (m. f.) 2. büiti 
2) fern, a) mit unverändertem Wurzelvocal : (dwi- 
ereti aiwigaiti aiuriti aitoidrukhti ainridhditi aiwiniti 
uiwirigti aiwishuti akhii asbdäi apagaiti avumerdti 
dkereti ädisti ddrukhti äpereti dfriti drikhti ävigti 
dgkiti iti isti ukhti upairigpditi upagnditi upashiti 
ugndiii kereti cigti 1 . jaiti 2. jaiti sdm iti (vom Causa 1- 
stamm) Üträiti 1. da iti 2. dditi disti nizhbereti nidhäiti 
nijtditi nivditi paitiirigti jtaitiereti paitijaiti pnititi I 


paitiditi paitiburli paitistditi pairimaiti pairigpditi 
pnrairigti parahikhti paiti püiti frajy&iti frabereti 
framukhti framereii framrüiti fragnaiti frditi frd- 
rditi friit bukhti büsti bereit maiti miti misti musti 
merekhti yaozhdditi yä'tti i'diti rigd riurvieti vyusti 
gupti ’gkaiti gtditi gjmiti grusti eh d iti shiti hankereti 
ha midi ti hamigti hditi hikhti hum gtditi b) mit ge- 
steigertem oder gedehntem Wurzelvocal: aibijareti 
aiwiuapti aiwivanii annvaurukhti (f) upanharsti ava- 
jagti nvapagti avagpagti dzainti dz ü iti dgtüiti Uti 
usrarsti upanharsti upagtüiti updgti karsti garet i 
khshnüiti jaihti jaresti j(ti jtsti tnrsti tasti dar uti 
ddkhsti napti nigtüiti niea iüiareti paiti zabti paiti taret i 
puitipamti paitipagti (Spiegel von pat) paitigeapti 
paitydgti parakanti 1. pareti 2. parati frookhti frao- 
reti frakhsti fraiiuhareti frasainti fragagti fragrüiti 
fraeti fräyaeti frtreti fröreli frasti bakhti barceti 
makhsti mareti tnagti mUti yaoiti yaokhsti yakhsti 
yüiii yr.eti vainti varsti vikahti vUakhti vitagti gagti 
gtüiti gpakhati bakhti 1. büiti h&npareti c) mit 
Nasalirung : qarehti ghzhareiiti nighninti d) mit 
Reduplic. zazditi dadaiti e) mit einem Vocal an- 
gekuüpft: ahniiHiraiti ajmyati ddkaiti ( f) initi 

(Westcrgaard iiiti) khahnvaiti 1. jyditi (§. 103, 
12) duahiti nduiti (?) jnwaiti va na iti gpaeiti (i scheint 
schwa). II) adj. gtiptl 

221. 78. Affix tin adj. hamtaptin (besser durch 
secund. in von *hämtaptaf) 

222. 79. Affix tu Bubst. 1) masc. agtu khratu 
gdtu caretu santu srntu paiu pitu peretu (peahu 
§. 105, 8) mantu meretu ydtu raetu ratu vahtu r f- 
ddtu haetu 2) fern, jydtu 3) ncutr. nurtu. 

223. 80. Affix teka adj. nivagteka. 

224. 81. Affix tya purtic. fut pass, ütya upa - 
mitya kaitya frakhetya mihtya shditya haptya. 

225. 82. Affix tra 1) subst a) masc. urviatra 
khrafgtra 1. pietra 2. pistra fraourvaeetra fraorao- 
gtra (n. pr.) frakhahaogtra vagtra gagtra gägtra b) 
fern, aatra mdtra c) neutr .ämöyagtra? kägtra dagtra 
II) adj. qdgtra khrafgtra. 

226. 83. Affix iri subst fern, hamöiglri. 

227. 84. Affix trya: tistrya (m. n. pr.). 

228. 85. Affix tva I) subst 1) masc. zarstva 
varetca 2) fern, dagtra 3) neutr. dvaealva II) adj. 
frdyaatwa. 

229. 86. Affix t I) subst 1) masc. cät thrit fra- 
temadbdt (passivisch) 2) fern, aggat khshnüt tät 
brvaf II) adj. aref asberet ahümgtut dberet kahrkatdt 
(im Wort erb. °taf , nora.) khratugüt jit Ütraalogtät 
duzhberet paityaoget fraorct fragpdt ydgkeret gtüt 
bakeret häget (adv.) hiuthämberet (besser 0 bereta f) 
Mit Reduplicat. pairtravabt. 

230. 87. Affix tha I) shbst 1) masc. ütba gütba 
zätba zbaretha 1 . ddtha 2. ddtha drdtha jteretha rat ha 
vUhaptatha haretha 2) fern, gaetba gdtha citita dva- 
etiia pitha (?) uhatha bitha 3) neutr. arcütakälha 1. 
qaretha 2. qaretha nijatha Jritha beretha meretha 
oiciüia hankeretha hdmberctha II) adj. khshaotha 
fritha baithu hankeretha. 

231. 88. Affix than subst m. patrijathan. 

47* 
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282. 89. Affix thana »übst. n. krrethana. 

283. 90. Affix thi subst. f. cithl rithi. 

234. 91. Affix tku subst. m. hithu. 

285. 92. Affix thi subst f. erethi. 

286. 93. Affix thna subst. 1) m. arethna 2) n- 
skyaothna. 

287. 94. Affix thina subst. m. räthnia. 

288. 95. Affix t hinan subst. u. värethman. 

289. 96. Affix thya 1) subst n. uzüithya ere- 
thya 2) adj. ithya. 

240. 97. Affix thyu subst. in. merethyu. 

241. 98. Affix thra 1) subst. 1) masc. puthra j 
nuithra hathra 2) fein, zaathra 2. haihra it) 3)neutr. , 
aiwigrdtJtra aimydklutthra arthra uthra fcj. 69 , khxha- I 
thra khshnaothra gdthra tdthra thnithra dartthra 

l. tl&thra 2. tldthra d&ithra (im dual. plur. fein.) 
ddthra dearethra jtailiajäthra jiäthra fragäthra fr «- 
fraothra framarethra Jrarraothra harcthra mareütra 
müthra yaozhtldthra rardhra rerethra rndthra grao- 
thra shoithra harcthra ; mit Keduplic. carekarrthra; 
durch Bindevocal angeknüpft : zakhshathra Uikathra 
baruithra ranhathra r oyathra (f) gpayathra II) adj. 
tdthra. 

242. 99. Affix thrt subst. 1. dthri (aus at-thri 
oder at-rit) frcthri dauithri. 

243. 100. Affix thwa I) subst. 1) fein, cd dum 
hämltcrtlhu'a 2) ncutr. ashrthwa khrathica zathtca 
fracarethwa frajäthwa framerethca mäthwa rtaothwa. 
II) adj. upabrrethwa khshnaothwa jdthira gcdthwa. 

244. 101. Affix thwanh subst. n. hßithwanh. 

245. 102. Affix thwaiil adj. vibcrethwant gtcre- 
thwaht hithwant. 

246. 103. Affix thwan subst. 1) in. kerdJtwan 
jdthiran 2) ncutr. hathiranf 

247. 104. Affix thwa na subst. ncutr. ägtao- 
thwana. 

248. 106. Affix thware subst. u.fracinathware 
ricinathware (vom Praescnsstamin). 

249. 106. Affix thwya partic. fut. pass. 
gdthwya. 

250. 107. Affix d (= t adj. caged jaghrwi (n. 
pr. fern.). 

251. 108. Affix da dha (aus ta erweicht) I) 
subst. 1) in. derctnla kaozhda zeredha mizhtUt 
myazda 1. garet Iha guyht/ha gpddha 2) f. thrdfrdha 
3) ueutr. ukheüia dazda II) adj. kaqcrctlha ukhdha 
nbila nazda berekhdha yaoula. 

252. 109. Affix danh (aus tanh erweicht) subst. 
n. thra/cdhaiih (oder von *thriifed (aus thrdf -\-d) 
durch ahhf). 

258. 110. Affix dan subst. n. zarezdau. 

254. 111. Affix dar (erweicht aus tar ) subst. 

1) m. gereztlar 2) f. dughdhar. 

255. 112. Affix dhi subst. 1) m. bdidhi (n. pr.) 

2) f. haredhi ; bäkhtjhi i aus bdkhdhri bdkhiri). 

256. 113. Affix du (aus tu erweicht) 1) subst. 

m. pasdu 2) adj. beredu. 

257. 114. Affix dyäi Infinitive (als adj. ver- 
hall» geltend) dzhdydi uzircdyäi viculydi jaidydijidydi 
1. thrdydidydi 2. ihrdybitlydi tirrtdydi dazdydi daitlyäi , 


! dyäi (1. tld) dazdydi daidydt (2- dd \ büzhdyäi (das 
! eingeBchobenc sh gehört ursprünglich zur Endung 
nter enge dyäi mcrdzhdydi rrrendydi vrrezuiydi rar dyäi 
' (§. 70) vdizhdyäi qazdyäi qüidyäi rrüidydi fragru- 
idydi; mit einem Vocal angeknüpft: äfryeidyäi 
§. 20; diwzhaitlydi razaitlhydi grdrayeitUtyäi. 

258. 115. Affix dra dhra I) subst. 1) m. intira 
vazhdra 2) ncutr. (aus thra erweicht) aokhnlhra 
tafedhra rafedhra vakhedhra hakhedhra II) adj. 
bakhdJtra yaokhdhra. 

259. 116. Affix dvare (aus thware erweicht 
subst. n. mztlcare. 

260. 117. Affix dhrdo adj. vididhvdo. 

261. 118. Affix d h wa 'aus thwa erweicht') subst. 
ncutr. cakhtlhwa. 

262. 119. Affix na I) subst. 1) m. araderrna dz- 
ydonn dfrina uztldna uftamana urrdgna knrtna kashm 
kann herma qafna gaona 1. zarna zydna tarahna 4. 
ddiia paitiddna paitistdna pairithna parena (m. und n. 
päshnn pintruearedhbi'arshna (f.fragdna l.frauhna it' 

2. fr ad am frdna frina fshdna btt na rnazrna yaoua 
yagna yäna raokhshna raoghna rdnapdua 1. varfnti 

3. rare na rareshna (n. pr.) ragna verena rydkhwt 
(masc. ncutr. und m. n. pr.) 1. rydua pidna cdm 
Hl ntt ctäna rttlna hanth-are.ua . 2) fein, una uw i 
itkhna karna ctcarena (1. ric°) 1. darna 2. tlarna 
da re na 2. dann jtfrena (f. und n.) baoshna 2. mono (f) 

! 2. varena rdigh na fägnn ginn har na. 3) ueutr. and- 
j ddtui aiwicarena upactarena qarnui 2. zarna da na 
; 1. tldna 3. tld tut paittMqarena fntrnana frhta me - 
| rrna hanuharena htiknrcna. II) adj. arena äoüu- 
hareua i Ina kamna karagna (n. pr.) qafna (adv.) 
khtthartui khehoithna tüsua 2. d arena fragparma 
frina (partic. perf. in frindgpd) f maghna partic. 
perf.) yaozhddna cydkhna 1. rydua gkarena hasaü- 
rohuna. 

268. 120. Affix natth subst. n. qaretutnh 1. zur- 
1 na uh 2. zaenanh thamanaiih \. draonanh 2. draonanh 
| parettaAh frbtanh raekhnanh rafnanh varenaid* 
| varena ith. 

264. 121. Affix nare (==.naith) subst. n. danare. 

265. 122. Affix tuio adj. karenao. 

266. 123. Affix ni I) subst. a) masc. mareni 
varehni (auch n. pr.) b) fern, ageni sydni freni (b. 
pr.) bunt (oder von buna durch secund. if\ raehni 

' 1. caciu graotti c) ncutr. fehaoni raokhshni gdtjinL 
II) adj., zartd ndrehni (f) fehaoni raokhshni 2. garni 
] (n. pr.) gjyartini (mit Bindevocal). 

267. 124. Affix »« I) subst 1) masc. garenu 
I zaranu za renu tafnu 3. ddnu (n. pr.) parenu bdnu 

htishim raokhshnu rashnu ( n. pr. ) hunu. 2) fern 
! jafnu darnu pagnu hareshnu. 3} neutr. 1. ddmt 
; II) adj. zaenu zoishnu 2. ddnu highnu. 

268. 125. Affix nya 1) subst. 1) m. dafshnya 
i frdnya (n. pr.). 2) fern, urunya. 3) neutr zarrmya 
I II) adj. zaranya yegnya "(partic. fut. pass.). 

269. 126- Affix nva subst. n. rarenra (vom 
Praesen »stamm ?). 

270 127. Affix pa 1) adj., pdpa. 2) s. nt. 
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271. 128. Affix m I'l subst. 11 m. zim. 2) f. zem ! udra kugra khedhra canra zahgra sura taera tira 

II) adj. tartm (adv.) pigra budhra büjra mithra ranhra rasra va/ra 

272. 129. Affix ma I) gabst. 11 m. argma aSshma gtaera g tnora grifa (§.101,8.) 2) fern. 2 . aghra asm 

arema agtarema agtna uzema dkhma kerema gdtna ahgra khrünera dadara dära gatlra (fein, neutr.) 
grthma zarema zima thrima dakhma duma pathma gufra hura 3) neutr. äthra (oder at-thmf) khshutlra 
fnhnrema ftdma ydma ruma vaemn vagma vahma khtthviwra cithra zafra dathra bö'ncra (tc eingescho- 
gtarema gpdma haoma hakhma hahddma hisuma. ben?) hikhra II) adj. 1. aghra anra erezra khrnzhdra 
2) fern, dahma ekyaoma hurna (n. pr.). 3) neutr. khrura khshöiwra gufra guzra cithra jafra jira 
khxhnaoma gnrepia jdma (besser jdman). II) adj. tiglira thvdgra daiigra datrra düra tlerezra frädere- 
(riwydma khrtlma takhma tümu pakhruma vStarema gra mdztlra mrüra vtctra gtzhdra gukhra 1. güra 
2. gdtna (?) hahkertma 1. hama häuux. gtakhra gtaicra grtra. 

273- 130. Affix maini adj. ddqmaini ’ gparmaini. 288. 145. Affix r» »übst. 1) masc. gauri (n. pr.) 

274. 131. Affix mäht adj. rikhrumaht. tighri maoiri 2) fern, athri (oder at-thri?) 3) neutr. 

275. 132. Affix man subst. 1) mit unverfindcr- büiri (wohl beßser Corapos.j. 

tem Wurxelvocal a ) masc. uruthman urrdzeman 289. 140. Affix ru I) subst 1) m. amru camru 

urvdgman da man (m. f. n.) b) neutr. khshdnnutn d&tlru 2) neutr. agru II) adj. vahdru. 

cinman (n Praesenscharactcr; tldoman dunman dvän- 290. 147. Affix re subst. n. gäre, 

man ndmttn pdman pishman. 2) mit Steigerung 291. 148. Affix rena adj. guhtruna (§. 19.) 

oder Dehnung des Wurzclvocals a) masc. afgman 292. 149. Affix rya (wohl aus ra -j- secuud. ya) 

agnuin tlagman uxaethman ragman (m. und n.) rare- adj. vatUtrya. 

gtnan (m. n. pr. und n.) irydkhman (m. und n) gla- 293. 150. Affixen I) subst 1) masc. agpa (§. 81.) 
man b) neutr. khuhndman gareman caeshman care- j kaSva (?) griva behdra mithwa gaurva hihdva 2) fern, 
man cashman zaeman taokhman daeman draoman | 2. ardtva gadhwa zaurva II) adj. attrva upavdra 
parman pagman fraothman bareman Ixtrrgman vae- i eredhwa khraozhdva thaurra drva paurva paourva 
gman vdreman rtaoman graoman hakhman hahtla- parshva ratta varetba vareehva gydva 1. haurva 
reman 3) mit Keduplication , neutr. yacthman ybi- ; 2. haurva ; mit a an geknüpft: duzhara. 
theman (§. 23, 2). 294. 151. Affix vanh subst. n. ravanh. 

278. 133. Affix tnana 1) subst m. zenwna \ 295. 152. Affix vai I? I) subst. m. aurvaht dai- 

raemana (n. pr.) 2) s. §. 163, 2. biehvaht II) adj. aurvaht ahvaht igvaht (n. pr.) 

277. 134. Affix mäna subst. neutr. daemäna. erezvaht khetdvaht zbaurvaht (n. pr.) parapathiean? 

278. 135. Affix mi I) subst. a) masc. dami fraowrvigva ht bezraht rathcaht varexdavaht rfvatih- 
vartmi b) fern, uruthmi zdmi 1. dami 2. d&tni Mini raht (n. pr.) rtvarcshmht (nu pr. , vom desiderat.) 
gtaomi eantuni c) neutr. khstämi II) adj. uruthmi. verezvaht ganhvant gurunvaht hfftvaht. 

279. 136. Affix mu subst. m. garemu. 298. 153. Affix van I) subst 1) in. adJtman 

280. 137. Affix mna subst m. dnmna humna. errdJucan der ez van ravan 2) f. karshran 8) n. mi- 

281. 138. Affix mya (aus ma und secund. ya?) i thwan . II) adj. igvan keregvan (?) dregvan ybithxean. 

adj. bereghmya 2. yahtnya (V). 297. 154. Affix vana subst 1) m. khst&vana 

282. 139. Affix ya I) subst. 1) masc. artairya ritlhwaw i (? n. pr.) 2) neutr. d/rivana ägtrarana. 

uzya khrünyn gairya gaoidhya gafya zevya taozhya 298. 155. Affix vara subst n. mithwa ra. 

tanya 2. tdya 2. thrdya jwcya fraoirigya framainya 299. 156. Affix rare subst. n. ü rutfttrarc kar*h- 

frya fehuya mashya (für marethya?) mereheya yehya ( rare dagvare gndrare. 

(in ayeJiya) 1. rairya gkairya 2) fern, kanya 1. tdya 300. 157. Affix rdo I) subst. m. pardo II) adj. 
maya vitlhya 3) neutr. aipya aojya gdya digya crezvdo cagvdo iarthväo ndrvao gpertsväo hikrdo 
fragya vatdhya vakhehya vatyavoya(7) rairya baJtya III) partic. perf. act. aühvdo donhvdo iririthwäo 
II) adj. ai rya aheisihnya aoya avitanya ishya ur- keredhvdo cakfwäo cikithwdo ( 'aracicithuehi fein.) 
vaithya kairya karsliya kavya khraogya jieya jbya . jaghdnrvdo jaghnvdo jaghmvdo jdgrrebvdo zizinia 
zaoya zaqya zerixtnya daoya daregya ndmya paoirya d/uUauio nijaghnvdo pipiräo biteivao mamanvdo 
fraoirigya fractairya frya bai rya utainya mairya yaetmo vaokhv&o vawuwdo rdvarczido ridhräo 
raozhdya rdnya raodhya rehjya 2. vairya rerezya gagakhvdo hahhanrdo . 
goodtya gtdhya havya hdröya (6 eingeschoben) hi- 301. 158. Affix vana adj. erezvdna. 

vmdirya hamurrirya. III) Gerundia aihigairyd aghri- 302. 159. Affix r» I) subst 1) m. khetavi tavi 

tthya paitiricyd . 2) fein, driici marahvi II) adj. revi (besser rava mit 

283. 140. Affix yanha: haoxhyniüta (m. II. pr.)V j secund. I). 

284. 141. Affix yu I) subst 1) masc. aidyu atryn 303. 160. Affix g adj. kahrkatdg (s. jedoch 
kakahyu 1. tdyu paitipdyu pdyu mtiinyu mdytt? i §. 229, II). 

rayn 2) fein, daqi/n dnnhu 3) neutr. dyn 2. tdyu 804. 161. Affix gya subst. m. magya (aus 
II) adj. gaotldyu mainyu. j matl-gya). 

285. 142. Affix yäo adj. aitciranydo urrdidydo. 805. 162. Affix * ha I) subst masc. 1. kexha 

286. 143. Affix yds adj. zatryan in. pr.) rairya*. j (aus ketreha) drafaha fshüsha raresha (von *varekh*h 

287. 144. Affix ra 1) subst. 1) masc. aredra \ aus *rarez — barez) II) adj urudta fxhiisha. 
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806. 163. Affix * hi subst fein, aghiM (oder 1 
secund. ?) ereahi tei'f*hi vUhiai (?) rtgpataurvashi j 
(n. pr.) häiriahi. 

807. 164. Affix «Am adj. hUku (§. 101 T l> 

808. 165. Affix * Ij subst. 1) in. mr« 2. rh j 
gpi« 2) fem. mus(f) II) adj. eure* ycio* (adv.) yü*. 

809. 166. Affix h (=«) subBt. in. nuiotJt. 

810. 167. Affix ha ( = *A a ?) I) subst m. »i- 
pdouha mdot'dia II) adj. däonha . 

811. 168. Affix Ai subst. 1) f. *idhi 2) neutr. 

fihtngfli. 

312. 169. Affix hu subst m. fyanJtu. 

318. 170. Af f i x he infinitive fr&danht r&shayaithf- 
vadnanhe vaocahhe. 

II. durch secundftrc Affixe. 

814. 1. Affix 0 1) mit Steigerung: adj. khshdudra 
s&iri 2) ohne Steigerung a) subst. m. 3. ara b) adj. - 
immer, aetfadaga aatadaga kkahraadaqa cathrudaga 
thritlaga < iradaga navadaga pancadaga haptadaga. 
c) Sainäsänta mit Steigerung: ddutgravahh gkizhdri • 
haoshdta. 

815. 2. Affix a 1) von einfachen Wörtern ft) | 
subst »<) masc. ayanha kathioa{f) tlaitham 1. rairya 
rdrartya fl) fem. 1. ««Am urra pathatui ratbica 
rapithira y) neutr. qaftva naptya (auch m. n. pr.) 
paitkya b) adj. aeitha aojanha aichlya (n. pr.) ahtara 
afgmana ayara aemana dgna dhitya urtiüunya urvai- 
thya ereahva katlrra kägava (n. pr.) qartnanha catura 
cdta zantaea tanva temanha 1. thraya thiea daoz/ianha i 
danhava pathana parahahta (n. pr.) poithtra fraaha 
fahihgliya mainyava raoeanha raxhnya rerezyaiüta 
gaenya gaokehta (n. pr.) gUwmya gtditya (besser 
prim, tya von gtä) c) patronymica ainyaca airyava 
är&gtaya dkhnanha narava 2) Samasanta a) subst. 
a) m. agtvatühyejanha khraozhdugma nigvui pditi- 
vdka (im WÖrterb. primär) baevaregpagana vare- 
duema haogafna fl) f. kamnaf shva paitidvaeahayahta \ 
y) n. khvaakhahapara thriayara Ütrikhshapara ddi- I 
tydpiüuca navakhahapara perenomdoidia biayara | 
bikhahapara haozäthtca haomanatiha haogravanha I 
Jtudhdonha b) adj. aithyejahha aüuharcgtdta anrO- | 
mainyava adhairisema apaaha aypökeJirpa eriga \ 
qdtacina tacutdpa Uiroyära thwaratokehrpa daregha- ' 
arataya dareghögava drvöpagca nyäpa }H>uruqare- I 
tuinha pagtofrathuhha fratäjm makhahike/trpa ma- 
tafgtnana matgaoshävara yaozhddtbzema vitäpa ridpo , 
vlzafänu vitacina vigpoafgmana vigpöyära gtehrpae- 
gaüha gpentömainyava hahtacina hulnioidhya huakö- 
zeina hvagci'a hväha (mit Abfall des ar von qaühar) , 
c) n. pr. und patronym. ahkupaguuimi aretlhbma - 
nuaha frazddnava bardgrayana bivandaiiha mai- j 
dhyomdo/dut haogravanha hvögva. 

316. 3. Affix a i ri i adj. bawraini. 

817. 4. Affix a(na adj. ayahhaena isaena uh- 
dar na erezataena zaranaena zarntvaena ztmaena 
temanha/ 1 na drvaena fraedkhshaena grrafna haoga- 
fnaena hamand/aena. 

318. 5. Affix aenya adj. dutaeikya. 


819. 6. Affix aona 1) adj. marahaona 2) n. pr. 
thraetaona. 

820. 7. Affix anh 1) adj. paUcwlaganh kvd- 
xytyahh 2) I). pr. gmlhananh gpitararenauh. 

321. 8. Affix aüt (aus vatU entstanden) adj. 
aoahaühaht iwahönhrat) anupdiünrant afnankani 
arejanhaht aakhruüneaht dfaht t/tamananhaht ( tka - 
mananuhatdm mercthipant gavanhant. 

322. 9. Affix an 1) subst a) m. putkrau md- 
thran haxanhan hdvanan b) n. a vatihan k oder ist 
amnhdne infinit von h an -f- ovaf) 2) adj. r£f*m 

323. 10. Affix ana 1) subst. a) m. vehrkäua 
b) n. maidhyäna 2) adj. nemanhana 3) patronyin 
dthtrydna kh*h diirrdgpana gaethomereneydna gaya- 
dhägtayana jistayana tumdgpana naoUÜryätia ptru- 
rudJidkhetayana v arakagdna rivanhana haecatagpäna 
haogravoMhana. 

324. 11. Affix anu paegaühanu (f. n. pr.) 

325. 12. Affix «» ya 1) subst. f. pathnuunya 
2) ftdj. paurvanya juiourvanya. 

826. 13. Affix ay ana 1) subst n. gdtayana 
2) adj. tlareghöhakhetUirayana. 3) patronym. kare- 
rnayana gäurvayana dänayuna fraahaoatraynna 
ratJiudhdtuyaua. 

827. 14. Affix ava (aus a und vaf) adj. ga- 
vaükava. 

328. 15. Affix do 1) adj. ndidhydo jtagnvdo 
fracarethiodo 2) samäsanta: r> au&vtgpdo huraodhäo. 

829. 16. Affix dni l)adj. (durch seeuud. * aus 
anal) paoiryeni (auch subst f.) tistryeni ahuräm 
2) patronym. gaevani. 

880. 17. Affix » 1) an einfachen Wörtern 

1) subst a) masc. kati gävanhi güni (? inane, fern., 
bävani b) fem. agfati AUiti kagvi t/idtairi (?) fraahi 
bäni (§. 226 I, b) vottuni 2) adj. aoji ähtliri zara- 
thuatri ddhi paemaini nuiiri raoghni güiri adhairi 
(adv.) 3) patronyin. avaraostri dthwydni taurvdii 
däzgardgpi ddstaydni maidhyömdonhi rüstarevaghehli 
rahdarenuiitd vitkaevi gdyusiidri {t ) gyävägp* hanhau- 
ruahi II) samäsanta 1) subst. a) m. avinuthri b) 
fem. dthravdputhri dguagpi ujxtgpulhri khahaetö- 
puthri yuyögemi hazanröv&iri huputhrt hvadhvi 2) 
adj. akiiakafni mdzdayagni v&rethragkni III) movi- 
rend 1) subst. qaetvadathi khahalhri caraiti thräihn 
thrtti tlaevi ddthri napti ndiri nipdthri niaanharethri 
nmdnöpathm barethri bdnzdri ( d aus th erweicht 
gtri (§. 215.) 2) adj. und participia aztxanuiti asrd- 
daidhi apulftrojam amanaiti ardvi agjteni aafiaom 
uzukhahyciti upartdbairi ugaiti ereghaiti kaqertdhi 
kayeidhi { kayadha ) qanvaiti qyaoni khrümi khrri- 
nhyeiti khtütäutlri khshöithni khetvi jagaiti jvi zara- 
naeni zaranyöpaegi stzanaiti taurvayeiti tdyüirt 
temaithaeni daldntlavaiti tlareghöqadhditi datcaüi 
dahrni drvaiti nemaqaiti paoturi pataiti pugacait* 
perethiri frazaihtivaiti barehti bacaihti In'rezaiU mai- 
nyari mackaihti maodhanökairi mazgavaiti matpaiü- 
peregri matjyeregri magi mäyavaiti inertsvi yaokhaU- 
raiti yaozaihti yazvi yaetushi yarxuti ydtumaiti 
yeahyanti raaglmaraiti rakhshyaiti vanuhi iHana**Ui 
varedaiti vdrehti vdgtravaiti vdgtrydvarezi vithua/ui 
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vaüi v$gp6paSgi rxresoat* vehrkacaäi txmrnrafnatu 
vnhunavaiti vohuraresi vydvaiti .gaokentavaiti ganti- 
haiti gatanaiti gacanhaiti gdini gpdnavaiti rpitdmi 
gragciiiti skyciti hmthydvarrzi Haomanait* hrüchti 
(von hakhta) hazanravaiti Haiti Haiti hadhäwicjmta • 
raiti haptökarshvairi harethravaiti highnvi hiskvi 
hufloithri hunararaiti huperethtci hufcdhri hibeanti 
hämvaretivmti hvarstdvarczi. 3") von compar. in 
ydo : aojyehi agpögtaayehi khraoxhdyehi frdyahi 

bdzugtaoyehi magychi vahehi 4) vom partic. perf. 
act. nraricithushi jaghmüshi pipiyüshi yaetushi vi- 
thushi 5) nom. pr. ukhshyeiüti eredatfedhri pouru- 
bräthrx vanhu/edhri vitanuhaiti vigpataurvairi $rd- 
tatfcdhri haraqaiti Hvttredhi heövi. 

381. 18. Affix ita adj. ägita. 

332. 19. Affix in adj. perenm yeoin hä nun. 

383. 20. Affix ina 1) adj. raocahina rapithtoina 
vacahinn 2) sam&sänta adj. qäpaithina 3) u. pr. 
uzayeirina ushahina zbanrraithitui. 

334. 21. Affix ts subst. n. raethrma. 

335. 22. Affix iata (die urprüngüchen Affixe 
werden abgeworfen) adj. 1) von subst. giwäswta 
2) Superlativ des adj. und partic. aibibairista aeshi&Ui 
aojista aojörätnixta acista agistu (dgiata) O* haojista 
uparaodhiata urvdzista kambista kagiaUi qnrtzista 
khraozhdiatakhrathicista jaghnista zhnötsta zöizhdisla 
tancistn t an j ista thirakhshiata darezista ddhista dähistu 
draojista drdjistu nazdiata namarazista nagista nija- 
ghnista nizhbairiata nämisia paitioaciata paoshisUi 
fyaeata fraista fraoirigiata bairista bareziata bddhista 
mairiata mazista yüirlAista rat ista renjista vaedhiata 
vaHista vdziaUt vidJicöista rijtujhmUta vimareziata 
gerista gtdvufsta gpdnista graesta shäisUi häidhista 
haciata. 

836. 23. Affix u 1) subst m. katu (differenz. 
aus kalt) 2) adj. qaeu. 

887. 24. Affix & n. pr. neutr. arezahe. gavahe. 

388. 25. Affix ka 1) subst a) in. aperetuiyüka 
dtintka drufshaka ncmelka (t) paguka fraahumaka 
vms htjdka b) f. kaiuika — kanuka canütika jahika 
näirika c) n. dritrika (im Wörterb. primär) 2) adj. 
äka (t) urka kageika gpaka hutnaydka 3) n. pr. 
semnka darsinika(f) püitika (netltr.) varedhaka gnd- 
vidhaka gydmnka. 

389. 26- Affix c subst n. druc (von 2. dru)f 

340. 27. Affix ca subst m. zairica (n. pr.) 

vicica. 

841. 28. Affix c»: sairici (f. n. pr.). 

342. 29. Affix zi: äthuryözi (? oder primär von 
zan } m. n. pr. 

843. 30. Affix ta 1) subst. a) m. paurvata (m. 
und f.) b) f. aourvata aahavagta nkhdhata khshathrata 
khshnaothwata frdcirdta yegnyata vaJimyata eereüira - 
jagtu c) n. qata 2) adj. upata, f) qaeta naeata pate- 
retn rnta hnpatarrta 3) n. pr. kaväta ihr ita jtourvta 
büshyagta (fern.) 4) samasanta HubaoidhUa (fern.). 

844. 31. Affix tanh subst n. karapötanh 
hrritanh. 

845. 32. Affix tanha subst. in. pantariHa. 

346. 33. Affix tar subst. m. zdmätar f 


347. 34. Affix tara 1) adj. a) von subst uaha- 
gtara daoshaiara rajnthwitara b) von adv. aiiritara 
nisiara fratara vitara 2) super!, der adj. a) an die 
Adjectivaffixe tretend , wobei a oft zu <5, n aber 
abgeworfen wird: akatara amavagtara ashaojagtara 

i ishyötara upabereth v*6ia rn khraoryolara yacthöjataru 
j jdgerebustara cigticagtara jätJwxkara duzhtötara 
! duzhgaintitara uaotara jtaurvatara paröarcjagtaru 
fratarötara frithdtara baeshaxyötara bertkhdhotara 
ydgkeregtara vazyägtara vrrethrajägUi ra verethra • 
i agtara voyötara erfrotarn hubauitlhiiara humdyo- 
tara huyastatara b) nach Abfall der Adjectivaffixe 
antretend: aoshotara (von aoshönheant) c) mit Deh- 
, nung des a: vairyagtdra. 

348. 35. Affix tare: pdrentare (adv.). 

349. 36. Affix tat (urspr. Composition) subst. 
fern., s. das Wörterb. p. 133.. wo noch hinzuzu- 
fügeu : agtentdt irithyägtdt vanhutAt gtität skyaothnbtdt. 

850. 37. Affix ti subst. f. airimaiti t?) 1. arsti 
astaäi qaeti qiti khshrxuti tJmnvareti 1. nacaäi 2. 
naraiti yujyagti (von yujyant f) gäragti haptditi ha * 
raiti (n. pr.). 

851. 38. Affix tu subst qaetu (in. n.) gadhötn (m.). 

852. 39. Affix femo superlat. 1) von Subst 
ukhdhöUtna gaotema (u. pr.) gaonötema zarathustro- 
tema tafnötema (von tafnu mit Abfall des u und 
Einschub von öl) tlaevötana paityarötenui mashyö- 
gdgtötema (von °gdgtar) maiirkotcnui yagkötema 
gpazgötema 2) von Zahlwörtern: vigdgtema hazn- 
nrötema 3) von adv. ugtema nitenui fratana 4) 

' von adj. und partic. a) mit Verwandlung des aus- 
laut. a in 6: aurvötema azhuithrötema apanötema 
| abflötetna ahäkhstötema dguagjtöiemu ughrötema khshu- 
thryötenui khshnaoüitrötcma zayötenui takhmöterna 
I thriitotema tUirtzis tötemu däityötnnn duzhdöithrötema 
I nämökhshath rötetna nyvruzdötema jsxth nun nyöUvui 
■ fragagtötema bacshasyötctna bizangröcithrötema yao- 
( zh dät özemötenui ycgnyötcma vardhyotcviu vahia töten tu 
. rafim y fitem a cidpotema rfurvarötema vehrköcithröte-ma 
| gpctUötema (auch n. pr.) grutgaoahötema hukhsha- 
' thrötema hupätötema husközemotnnu b) die Affixe 
| bleiben: aiirinagdgtema aitrynmatema aogazdagtema 
anncarstavagtrvM ajxnriraragtet/M afrakavagtmnu 
i amavagtema arsvacagterna araiihutema agverethra- 
jägtema ashao j agtema aahavagtema tiahethteöxgatema 
asqaretcrna askhrdqanutetna askhrathtrastema dthrn- 
vagtema äfricacagtema qarenanhartema gardgtrya- 
car sterna jaghmüstema zarauldtema tbaeshötaurvn - 
yagtema thräyödareghutema thuryägtema duzhgaintt- 
tema d&raedarsUma jxm m darf tema (von poum- 
daregt ) pourutema marzhdikavagtema mtrencyagterna 
yaetastema ydtumagtevia ydnaeagtema ydgkertgtemn 
raeragtema verethrajagtema verrth ratHigtevui gaoka- 
vagtema gagakustema haitJiyöifdtema hagtema hanhn- 
; nus tema hudhagtema hubaoidhiterna c) vor tema wird 
eingeschoben a: khahviwiishvatcnta , 6: varethra- 
ghnyötema , ein Zischer : parakavigtema voururqfnö- 
gtema hutlhänustema. 

358. 40. Affix tö (ablat.) aiwito qatö (adv.) 

854. 41. Affix tva Adj. uumer. khstva. 
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865« 42. Affix tha 1) adj. numer. haptatha 2) 
adv. aevatha nnydtba ajtdiha ctraüia hauuttha. 

856. 43. Affix thana adj. /m/mrYtf/nfn/i; Spiegel). 

357. 44. Affix thi aubat. f. yaraithi. 

858. 45. A f fi x thya 1) patronym. dtlurya (£. 101, 
10) 2) adj. pagcäiihya aiwithyo (adv.). 

856. 46. Affix thra: avaihra dtarathra (adv.). 

360. 47. Affix thwa 1) aubat. neutr. aiümlhtna 
fratnnnthtra ratuthtra raiüiuthtra 2) adj. numer. 
thriralaünra. 

861. 48. Affix thwa na aubat. n. nairithtrana. 

362. 46. Affix dha 1) adj. kevitüia pukhdha 
(für pahkta ved. pahcdtba) 2) adv. aeladha tuiha 
anyadha aradhn idadha didadha bddha . 

868. 50. Affix di dhi 1) aubat. n. draidi 2) 
adv. yedhi (yrsi aua yctüii zif). 

864. 51. Affix dhya (aus dha-\-yaf) adj. ga- 
rrdhya. 

365. 52. Affix na 1) aubat a) ui. 3. aJtuna pai- 
tydrena b) f. ugna c) n. apana 2) adj. curyana apana 
Ogpana kerina qaena zrayana frakhahnenn (von 
frakhshan, im Wörterb. unrichtig' rafitnana vigpana 
3) n. pr. und patronyrn. arczoshamanu 1. aJtuna jä- 
mdgjtana neremyazdana frdtjazahtana rydtana ha - 
mahkuna 4) aamäaänta a) m. arimithrnua b) n. hu- 
zrdrena (von sävare). 

866. 53. Affix naya adj. ratunaya. 

367. 54. Affix ni adj. mar ah int. 

368. 56. Affix fya aubat. m. erezi/ya . 

360. 56. Affix bi* aubat. m. azdfbi s? 

870. 57. Affix wia 1) aubat. in. gaoma 2) adj. 
ahtema apayahtama apeina upatna zahttima daqyuma 
gairima, mit Superlativbedeutung : fraourrafatrema 
matUtrma hukereptema 3) adj. numer. aatema dagema 
ndumn (u aoma) 4) n. pr. ahnigrüthrmut gpitama 
(rpitdma). 

871. 58. Affix maiu i adj. zarenumaini. 

372. 50. Affix mäht adj. arethamnht ahumahf 
fjnrtumaht khraturnaht gaomaht garemaht zaranumaht 
zarr.nwnaht nngnmaht pourumaht fr asb imaht fshü- 
mahf (im Wörter b.fahdmdo, nom.) bduumaht madhu- 
maiit ydtumaht raokhshnanaHt ra tut naht baetumaht. 

878. 60. Affix man 1) aubat. a) in. airyaman 
b) n. fräshman 2) adj. xaranuman rahdareman 
(n. pr.). 

374. 61. Affix tnana aubat. m. zamumana yd-, 
tutnana. 

875. 62. Affix mi adj. fräahmi. 

376. 63. Affix ya 1) aubat. a) m. ae.thrya donya 
dtrya ärstya cithrdya 2. tüirya (m. f.) danhaoya 
pathanya 2. berejya (f) hrd tüirya (m. f. doch vgl. 
akr. bhratrrya) yaozhdäthrya yuya (nun yara-\-yaf) 
raithya vdrtrya (m. f. n.) b) f. ahkuya paidhya 
bämt/ft graoahya c) n. aputhrya aahavaghnya kdmya 
zaradhaghnya zaremaya n&fya baeahazya barethrya 
ydtughnya rerrthraghnya g&gnya hnznnraghnya. 2l 
adj. aidiiya asjafnya aghn/a anyaitütya arrsya 
acitmthranaya arnya agpya ashya dvtahya dhü- 
irya izhya rrcshya 1. karrt ya 2. kdraya t/yaonya 
khdnya 1. khsbathryu 2. khshathrya khshafnyn gaoya 


gdrya yhnya jarexya zaremaya 1. tdirtfa (adj. numer.) 
3. tüirya dditya uturya ntndnya paourvya juthra- 
dttgya pdthmainya / tourvya fnulakhahanya baeahazya 
baregmanya itdmya (im Wörterb. unrichtig primär) 
bxtzya manahya mdzainya mdhya yagnya ydirya ydo- 
iihaya ydnya raÜncya intcahya raraithya varenya 
rahmya rdirya ragtrya nihdaithya vtlartdzahya ri- 
taretbaeahahya rimanbhya virya rigya rerexrnya eere- 
thragbnya vathtrya rydkhanya rdirya gndvya ahm- 
thrya haithya b arnya haomya haptmthya 3) aama* 
sänta: ahfömdhya azartmya astamahya khahvaamähya 
rathrumditya th ri zaremaya thrimdhya dagamdhya 
duzhydirya diusmanahya naramdhya pahcamdhya 
jtouru fraottrvartpya bimähya mäsdrdjahya roaötvi- 
thu'ya rigpöhahkerethya hacatpaemainya haptamähya 
btt ydirya huraithya hurunya (aubat n.) 4) n. pr. 
und patronym. arshya uslrya khuhbya lchrtdraenya 
(von khstärana §. 16, 5) dditya (fern.) naolairya 
frdcya bumya 1. ftrrejya maidhydirya maidhybzart- 
maya rrureztahmya rnaoya hamarpatmaetUtaya. 

877. 64. Affix yan adj. aJcbyan iqöyan (im Wörterb. 
unrichtig von tp) qdthröyan garayan (n. pr. ; hddrdyan. 

378. 65. Affix ydo 1) m. n. pr. fräjutyao r<j- 
fraydo 2) comparativ der adj. , nach Abwertung 
der Affixe antretend: aojyäo arpörtrtoyäo 1. asb ydo 
2. aahyäo dqydo kayydo khraozhdydo taahydo naz- 
dydo frdyäo masydo marydo vaqydo rahydo vatihdo 
qtaoyäo gpanyäo graydo. 

370. 66. Affix yu aithuyu (m. n. pr.) 

880. 67. Affix ra 1) aubat m. ahnra ertzura 
(u. pr.) 2) adj. aora adhara apara upara zaumra 
tdyüra nura payanhra gndtarthdzurti grvara (n. pr.) 
3) numer. hazanru , 

881. *>8. Affix ru adj. aetaru na/:hturu . 

882. 69. Affix ra 1) subst. fern, upaoshahuhtxi 

2) adj. aghrara erethtra *) 2. erenara bdrninra (im 
Wörterb. unrichtig primär} bnnara mayctra raera 

3) n. pr. tndyraa rareabara bararra. 

888. 70. Affix vaf.tha adj. pronoro. mavaetha . 

884. 71. Affix raht 1) adj. aithyrjbnhvaht acta- 
ruht anjoiütvaht agharaht azinnrahl afrakadharaht 
nmaraht nrahnavaht araraht (n. pr.) arnht araraht 
agtraht arruiraht asb arnht a ab i raht astaithiroht ahu- 
naraht dithiraht dthravaht ithyrjdnbvaht ist i raht 
utaraht fmavaSU karshiraht kdrarahl qurfnönhoaht 
rjäthrai'ahl qdgtraraht khahmdraht khahraatiraht 
khshviptavahp gaomavaht cazdoAhvahf rithraraht ci- 
gtiraht zaenbnhvaht saranydvaht zag/araht ta/nonh- 
raht thizhinavaht (a eitigeachoben) ttm&Ahraht td- 
thravaht tbaraharaht tbaeah brütvoht thamanönhraht 
thriraht thtrdraht daeraraht tlakhatavaht tlagatha- 
raht drafahakavaht naraitivaht ndirivaht nir avant 
nmdnavaht jxiirikaraht parmaraht parenönhraht pd- 
thraraht puthraraht pugaraht f razaihtimht bao- 
dhdniiraht bizhrat t/errzraht hrdtravaht masgaraht 
mannraht marzhtlikavaht mavaiit nuiy arnht yaokhdt- 
raht y avant ydnaraht yushmävaht rarraht (auch n 
pr. ] raoeinaraht raocdiihi'aht vaeagtastivaht ranaitt- 
raht varrrdiüi raht rarataraht ragtraraht rdgtramht 
rithuxhnruht rigaitiraht tishavahl rrhrkaraht rvhtt- 
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>ui van/ $aokavaht t-aokentavakt vaociuacaht ra/avnht 
ctivaht ( 11 . pr.j rjHiiionJuunt ypdttaoakf >;ptn mnt 
ahactavant haonuivaht hazanravaht hatlh&naepaUwant 
haptaithicaht imraqaiti (f. u. pr. mit »CCUndär. i) 
harethracanl h avant hdvaht hu mir avant hdmoart- 
tivant hvathir avant 2) s&inäsäuta: nairyä mild in va - 
retivant. 

385. 72. Affix van 1) subst. m . dtharvan 2)adj. 
aahavan thrdyavan magavan mdravan mtzhduvan 
myazdavan vrrethravan. 

386. 73. Affix vana 1) subst. f. dthravana f 2) 
adj. ijdthravana. 

387. 74. Affix odo 1) adj. ( durch i angeknüpft) 
aft-mainivdo rdmainirao 2) 0 . pr. arezvdo draoshi- 
*väo g&triväo 3) die adj. uumer , welche im Wörter- 
buch auf °cäo augegebeu sind , scheinen wie die 
übrigen vakt als Affix zu haben (caihwareyathwdo 
pa kcaqath icdo ) . 

388. 75. Affix gka (=* ha) adj. drujagka. 

389. 76. Affix aha 1) adj. pouruaha 2) n. pr. 
erexisha vonnuha. 

390. 77. Affix »hi »übst. f. ayhiahi (oder primär 
von angh f) gtareta&thi. 

391. 78. Affix »hva sühnt, in. cathruahva (im 
Wörterb. 0 shu) thrishva besser wohl durch secund. 
va von cat/irus thrta). 

392. 79. Affix » Zahladv. cuthru « thria bin. 

393. 8U. Affix ha 1) n. pr. vaedhayahha 2) aa- 
mäs&nta: j xUortaranha . 

394. 81. Affix Aul) adj. gravanhu 2) subst. m. 
haghdhaiüiu. 

395. 82. Affix hya subst. in. rairütya. 

B. Bildung durch Zusammensetzung 

Die Compositionsfuhigkeit des Altbactrischen ist 
bedeutend; die verschiednen aus der Sanskrit- 
grammatik bekannten Arten finden sich siimmtlich 
ausser dem Avyayibhäva, der doch in den persi- 
schen Keilinschriften vorkommt. 

396. Allgemeine Bemerkungen. 1. Es 
können zwei dem Sinne nach zusammengehörige 
Wörter bei der Anfügung eines Affixes oder iu 
der Zusammensetzung als Compositiou betrachtet 
werden: aüromainyava avacöurvaiti nairydmhum- 
varelivaht navficatözinui mdth rvmgpektembaeahaxya 
vohumandrdta ypentomainyava ; ebenso können Wör- 
ter eines Satzes durch Aneinanderfügung ein ein- 
ziges Wort bilden: aftdvakhahyäm hditim , atfra- 
vakhahydm hditim , utnuiyordui Haiti in , a/iydgdm 
hditim , katmöiurcäm A°, kumuamarzdm h° , kimdm 
vaco, khahmdtyagcuaurvdm hditim , UtWncdperegdm 
hditim, tdvturedlam Ä°, yaihddiaithäm h ° , ydakyao- 
thaniim A°, yvithrhdtdm , yezuuldm hditim , ratuvwi- 
fpetnazitta, vahiatoiati , vahukhahathra , gpektdmainyu ; 
iiliulich gebildet siud die drei Eigenuumen: nahmt 
ytüimdi ustn , nahem yviilti rooedo , nahem yvhhc 
corcza. 

397. II. Uneigentliche, aus Zusainmeiirückiuig 
entstuudne Composita: ayökhahurta iahuaqathakhta , 
yao^pekta zemvareta cirpcmntdlhra hvarekhahavta. 

Ju»li, Stand Uranus 


398. III. Trennbare Composita: khshathrdnaptar 
| muryö^anha paoiryötkaeaha paru oira f» häahömälhra . 

399. IV. Composita mit umgedrehteu Gliedern: 

, agengogäo {oder aufzulösen : Kühe des Fluches 
I habend, d. h. Kühe verfluchend?) thrdyödrighu, die 

§. 453 genannten. 

400. Der Auslaut der Wörter auf a wird im 
vordem Glied iu ö verwandelt ausser in folg. Com- 
positis: 1) a bleibt: auruahabüzu auroagdra aethra - 
paiti aevadagan ( aecöd ®) adharanaema andkhrui - 

; dhadöUhra anyaja<;a aparazdlu aahaqdthra tuha- 
. khrathwa aahaiihac aahaciihra (« lehöcithra ) aahaci- 
naiih °druj °nag °nemanh c paoirya °pdta °vazdanJi 
| °f airyäa °foro °gnredha \acaiih °ftu °£teml>ana 
I °«kyaothna °hunara ashemaogha ( a ward zu «) ahn- 
ratkaeeha {ahurötk u ) ukhdhavacanh (karmadharaya, 
aber ukhdhdv 0 bahuvrihi) mjhrazaoaha udrajana 
uparaddta uparanaema kathwadaenu gadhavara ga- 
yadha gamtlaenu gavaddta yavagna " ahayana °ahiti 
gard^trya (aber gavfytdna) cahranhac jyajata zao- 
tkraoac daevayayna daeraydza dareghaarstaya tiä- 
» tuydmi dreafahu nmdnaiüuin patirvanaema fratc- 
mndhdt frushavakhahya baeahazakeaha °dhdo ba^ta- 
tniiri berezaidhi mdthravdka yukhtuagpa °vairi ratha- 
kuirya rä/uipdna vantabercti varakaga 0 khetlhra va- 
. rvtafah ti vareahaji vahistanay viahagainli virajan vi- 
vpatanrvan Haurvathi °ta«h °bda ® vana rerethraghna 
rerethrajan Haurvakt gataghna "/«Uhu* °yäre °vai’ca 
ypeSUa/radakhsta ahöithrapaiti "pdn haurvafahu hau- 
| mach ui hazaüragaoaha (hazanrdg 0 hazanrög *') haza - 
j nraghna °jan ° yaokhati hothrucata *vana °vanant 
‘ hadh auiteydoith a na °aegma °zaothra °ddta °lmo- 
j idhi u mdthra "ratu/riti °h unara hanuiyaona 0 $pat 
i harajmüha 2) « wird gedehnt: upagtäbara leamnn - 
1 nur gaoahdvare graväraiu cilhrdavaiüi zagtdista za - 
rtdmarata davndrazahh ddatdyhua duzhvaratdvarcz 
ntttdza pturigätfacanh pairi*tdkh*hndra fraahdvakhalut 
maräcara mdsdrdvat'ihu raedhydpaiti vdrtrydvartza 
qraoahävareza grtrdvanhu akyaoth ndvareza hailhyd- 
varez *var*ta *verexya hazanrdgatmha ( hazanray ° 
hazaurögP) hvdkhsta hrdfrila *marezhdika *yaoxdu 
0 yaona M niokhahna °nt » cyha °i faytra 3) « verschmilzt 
mit einem anlaut. Vocal : aurushdfpä aahaokhaha- 
yant ughrdvfl vrezrdcjia khMhöiicrägpa yuyadJidrti 
yavdz zavyärei takhmdnt ttimd^pa darvydyu dahuuiya 
duraoaha drvägpa fraahaoatra yukhtdrpa vazdrei 
' i'ääjia virpdya viatdgpa ratdyu cydvurahan 8/ 

| griraokhahan hazanvdyu. 

401. Der Auslaut m winl gedehnt : duanuduyiU 
ja yant rohükereti vohämad. 

402. Der Auslaut ya wird e: aurvatdfoenckaofa. 

403. Der Auslaut an wird < 5 : ttrakökara thmmo- 
frita, oder a : aahavujan u. s. w. 

404. Im vordem Glied steht ein Casuszeichen : 
airimcanhad ; tatpurushn; aviahmdyu wjhraeralha 
; bahuvrihi) amaenighna amaenijan arnuteahad ar- 
mataia (tatp.) aenacraiaha (blivr.) ahummerenc 
zarzdida (auomaler loc.) zanargÜs (§. 83, 4, (tatp.) 
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zemagciihra darcghemjüi (bahuvr.) düraeurvutgu, 
(karmadh.) ddrarkarnna °pdra °güka (blivr.) dru- J 
j cm kamt tudidnaziluitn pämvdza (arcbuist. loc.) pd- | 
rcntli (.*) baahataqtira (f) mdlhrcmperega ( VV oster- 
gaard mdthrop °) yaracji yavaegu vahmaedäta vd- | 
renjnna virenjan (tatp.) vig/tanthujyditi (kann., ci- I 
rpdm adverbial?) yUcuuiryäo rpmarzhi cimdithru \ 
hamaenijan hurutirydohc tatp.:. 

405. Zwischen die Compositionsglieder wird ein- j 
geschoben I) a: airimeanhad u. aa. (§. 15) 2) d: 
ixhdkhghathra khxhapäyaona 3) o: attrva tödrrtzitaka j 
aurvalöraenekao fa acöqarciui geredyokhadha neben 
geredikhiva ) vSg&rie gtrydmaya, 4) n zwischen dem | 
a privat, und vocalischem Anlaut: ainixti anairya; : 
doch fehlt n öfter, z B. uithyejanha ninita ainiti. | 
5) Zischlaute: ». §. 102- 

406. Eine Reihe von Wörtern erscheint in der 
Composition in einem andern Thema. Ich schliesse 
die einfachen Themen in Klammern: atbaisha axha- 
vatbaeeha tarothaceha ithaeshnnh) advdo ii° bar 0 
va€° (dva) advaenha rtdvarsha (dvacxhaiih) anafthma 
thria/gma (aftpnan) anarata ( arcta ) apaitisqarcthdo 
(qaretha) afrakavanh {frakava agpacina tiUhröcina 
hoomacina icinahh) uzbaodha (baodhanh) npagma 
{a$man) upapa (s. iin Wörterb. p. 22b) (ap) äga- 
möpaidhi 's [paidh ya) karxiptan (karsha) kere^avazela 
( vazdaüh ) qaejxrithya (qa t auch in der Affixbildung 
erscheint qae) qddraona (draonanh) cathruceuhnta 
(caahman) cathicaregata Ütru;ata pahedgata (dagan) 
zamiparda tbaeahdparrta pars tanh ) zaradhaghna zere- 
dhökfrela ( zaredhaya ; zaranyömina ( miiut ) zaranyo- 
txisha ( väsha ) zenuiinijyacika ( zemaenya ) taradhata 
i tarö) tuanämaiti tuauhhad (tüana) düraoeha (aoahahh) 
parddarma (darvutu) yar&caräni ( cardna ) mvagcardt 
(carafit) vdkhstuieaha ( rac) vindaqarcna vtgpoqarcna ; 
\qarenahh) v isHaurva nafiarezana (eff) vimanakara 

vimananh ) cohunazya rohuni , auch in der Affix- 
bildung': cohümcul (madha) räiribaogha (f airi) f Uhr- 
parga * 'parqanha .ff tarn) f Urnpaut (f tdi) f tnkaofa 
(f tüi) gpd/ratha ( frnihanh) rpdbareza barezahh) 
rpityura i uranh) grütögpddh (gpddha) grvigti (frtyi) 
hnmondfa ndfanh ) hvnpahh (dpa). 

407. Verzeichn iss der Composita. I. Co- 
pulative Composita (dvandva). a) wirk- 
lich componirt: agSahöithra dpaurvaire. (beide Glie- 
der im Dual) paguvfra fauch getrennt) b) nicht 
componiert aber kenntlich an der mehrheitlichen 
Flexion beider Glieder; dieselben stehn 1) im dual: 
aethrya aethrapaiti , haurvata atnerctäta, agjxi riraca, j 
fuhaombya räthu'dhya agpenibya yaonihyn , ahura j 
mitJtra , tamtdpa ul imhyaturvara , uUiyiiUi teclshi, j 
zamätara qagura, pdyü (päydcd) thwörextdru, mithra ■ 
ahura , srayauhao gptSUdkhralavad , fratirdo bar «ha- 1 
tatfträo, parthafgavdo däzgarogaväo, hrarczdo ahka- j 
catjdo 2) im plur. areeahctbyo f avaheibyo frada • 
dhafuhtdryb vtdadhaf»hubyd vourubarettihyß rourn- 
jarefitibyö, humata hükhta hvartta. 

40H. 11. Attributive Composita (kartna- 
dharaya). 1. 8ubst. -f- »übst, dthrnrdputhri (mit ■ 
-cctind. i) a^pSdaritu kafJupadurrtu gavadaenu dac- ! 


rwlrnj majihyördrtar und die aus synonymen Wör- 
tern coinponirten eedoith zrudyu 

400. 2. subst. -j- adj. oder partic. pracs. <rfmö- 
qanraitt rathokoirya (vergleichend) Jiamdkhshathrb- 
khshnyamna. 

410. 3. Subst. -|- particip. perf. pass, natpiktrtta 
yarnökereta. 

411. 4. adj. -|- subst. adiöurratha n. pr.) khrao- 

zhdutpna cith rodakhsta cithröjHiitidaya dilrafurcorra 
dürarrtlka drt'ocira fxh il «hömn th ru nuudhyojxtitigfdm 
ranhuarshya (n. pr.) rartdngma ntaodhdra fra ha- 
mbkhjhathra , kamna fxhva drrdgaetha pouruväthwa 
rarrdrma , additydanharethra ailharttnaenta arth- 
$ kyaothna aMho^lüta uparmutema urvtkhuhna da- 
reghöklushathra dttmjh of ra temath wa dAityöpUhwa 

paurvanaema ju'rrnduuionhn fratemdnmdna franha- 
nakhshya Lercgh myaxhaekt madhemönmdna vithwitf- 
böiicra vifpal/da fltent6fra£na } aghoqti ashara frazaihU 
nabdrtüiti drmaiti khshaetöputhri (mit secund. i) ti- 
zhiarxti ttendmaiti tlarcgöjyditi darfghojtti darfghb 
shiti perethuarrti /wumdzaihti pourulvU pouru- 
f pakh/tti fratarccitat-ti fmshökercti rmtzdditi tnerrzu- 
jiti rdnyö'^kereti viqjm v th ujyd i t /, trexratu kapikhratu 
kagupatu dareghoitdzu drvafshu haurvafxhu hdmö- 
gätUy peshötanu hi.skupärnu, daregdyn , ntazddo, afryö 
zaotar /raxhöcarrltir , aeistdrerczyaiJi arxhmananh 
avaeinörnasanh ukhdhararaüh cresvacahh berrzyao 
getnu'anh , pourupathan ryävamhan (n. pr.;, natryo- 
näman ixfurucuxhan, atha^airyäs : n. pr.) draoghövac 
pouruntir ponrurxu •, ttirpötlruj. 

412. 5. adj. -j- adj. unyujaru a/nirdujnikhtara dff- 
vatereta (u. pr.; a^troti thycju nha axhavajara aha- 
khstdt cm oah d khxta dntkairya ärukhshcaewu ujtarö- 
kairya uparövinianöhya khxhaynm noi\d/ut tisJdzhniHa 
darxhikara düraäkaeta dürardarxta dürar.grika drvoa- 
« hacilhra ]taoiryötkar«/ui jx'reüiufrdka jtourupra 
pourudargta pourvoajHikhtaro pouri'Sqadhdta mere 
zt/jva vidaevökara vü-p^mazixta rtypöbämya mhu- 
frydna rüröyazata hadhydverczya haretovigjtögaoiui 
1 uimötakhma hudunuvareshva humuzdra huyaona , 
gaopinaühu jaröcanhu frdydvohn indzdrdvahhu f r»rd- 
vaiihUf takhmotäxhyäo , tlarrghdräröman. 

413. 6. adj. partic. praes. eredhtooäohhana, 
ughrdrft xaoydrct takhmäret brrezyaogrt , urvaenaüt 
urrdhl . 

414. 7. adj. -}" partic. perf. pass. med. adharo- 
ddUi aparasata arxhukhdha arsdäta adiaraddta axha- 
vof rathwar sta anhavo/rdyasUt uparmUita crezhukhdha 
dtirrghOynxtc i dahmökereta tiddydpairixta düratfro- 
dhdta düraryrüta drvövareta paoiryotldia paoiryö- 
frathn-arsta pourugpakhxta j rashokartia hcrezifnita 
bemziydrta mUhaokhta ndthdmata mithövarsta ru- 
nhutlhdU t rürdthimrnta \ pchtafradakhxta . 

415. 8. adj. pronom. -j- indeclinabilc ainidhat 
kudat. 

416. 0. adj. -f- Zahlwort: pouru^aia pouruhazanra, 
jtourubacro re. 

417. 10. adj. -f- Wurzel: khxhviaucdza geredtkhtta 
yeredy ökh adha havapunha (. f ), erezhji khrvujhni bc- 
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rezianu^ ühyrjauh (?), tusniafuul düraedare^ panrvanc 
fratemadhat Lerezirdz haithyävarez. 

418. 11. pronom. -f- subst qaptra tdvarena, 1. 
qädaena, qdsaena qddraona , kundiri , qdbaretda qä- 
qtairia. 

419. 12. pronom. -f- adj. qatortra qdtarina qd- 
thakhta qdbairyn qdraokhahna hvdyaozda hrdraa - 
khahna , hvdeayanh (?), hvdrrt. 

420. 13. pronom. partic. praes. hrärant. 

421. 14. pronom. Wurzel: hrdkhata. 

422. 15. Zahlwort -f- subst. baerarerdra baerfire- 
fpapina, naranapti bydrikhti haznnrdrdiri t haza- 
ürötrmanh. 

428. IG. Zahlwort -f- ®dj. $at6kara. 

424. 17. Zahlwort -f- partic. perf. pass, afvdddta 
cathruyukhta. 

42"». 18. Zahlwort -j- infinit. 2. thrdy&idy&i mSn- 
daidydi hnptdzhdyäi. 

420. 19. Zahlwort Wurzel: 2. hifraJ 

427. 20. partic. praes. -f- subst. ukhahyaiurrara , 
ra»atpeahana t fraoretfraJchshan , paityaogettbaeahanh , 
taeafap. 

428. 21. Wurzel {im Sinne des partic. praes.) -f- 
subst. rizhiarati [f) y mercngeduye, frathafranh (n ein- 
geschoben), nutrvac. 

429. 22. indecl. -f- subst. apakhxhathra apagadha 
apagaya duzhrarena duakhahathra nizanyn pmtipe- 
rc^iHi paitirema jKutivara paragafa frabda frohaka- 
fra (n. pr.) maffaoea hnirikhtu hudema (?) hupaiti- 
xtäna hu/rina , frdidräta huputhmamyu hubaoidhita 
hubivjha humaya hätnicu, antaremdonha npairtnaema 
taröpithma duzhdlhra duzhdöithra 1. duaqaretha 
duakhrathma duaakyaothna frägaoahärara vidöithra 
luultma hukiah naothra huxvärena hubdmya huruuya 
huvakhaha h nahe na huxkyaothna , ahtarcukhti anukhti 
anmnaiti unrar sti aafrabcreli axfrdyasti axyesti uta- 
yuiii ureaoii'i tarOrruiiti duzhjyditi duzhbercti dusJt- 
yexti duxrarti hathrdnirditi hukhxhnu/ti hucieti hajiti 
hujy&iti huzdmi huzdmiti huputhri (secutid. i) hufrd- 
yaxti hubereti humareti huyexti huxhiti h ü alt hum- 
rauiri hcanhci , pai'Oarli, pardhu jKtrtxluxmainyu fra- 
pitu fruxhmt , huztintu . frafahu , par&pamo pa^ca- 
pavdo, duzhzaotar, qaithar , apazatlhanh rimananh 
humananh hnvacahh , hurvthman hut/rvan, paitivac. 

480. 23. indecl. -f- subst. anaqareta (als subst. 
fern, gebraucht) anupöUhtca axaka atrmmlura dzdtu 
upairiknirya uqaghtt kudatahditya kudhüzdla tard- 
mata duzJiddonha duaimünyuva ndoühaithya (n. pr.) 
paitigrlra puröafnu parbkataratema purdkevidhu frd- 
cithra (n. pr.) nufrdna inoxhukairya vSzdiata rittunna 
hantacina huaiwitacina hukairya hujxturra huyaoxhyu, 
parakari t aipitanhu pairüieturu duzhvarktru huduiut t 
tluzhazöbäo duzhdüo , agverethrajan parcxlrrtp-au, 
unurandarunt jxii liarm'unt tirarezdarnht vyarsraht 
htahämbcret. 

481. 24. indecl. partic. praes. huframartrnna 
(passiv.) hubarana , parödruzhyunt frdtalcarnht frii- 
gtacaht gtirapatU halhruranaht huyüttbayani (in 
h ugüshayotukhdha ). 


482. 25. indecl. -j- partic. perf. und fut. pass, ca- 
thruMiaratu taradhälu lhrindmrutu duzhükhta duzhni- 
! tihdta iluzhrurtdu duskeretu dnxmaUi duxHämgd^ta 
f razhddta f raxhd m ivirtla bimmrüta hadhaokhta ha- 
I dhaddta hudhdzdtn h uknvta hukrrepta hukhshnuta 
huzarxta huzbdta hutuxta hutdxta huthnkhta hudhdta 
hunivikhta hupainxtn hupabuxtu huj>ata hufranharatu 
hu fra muretu hufrdyazautu hujräyustu hufrdyukhta 
h über ela hu mala hnyazutn huyurta hu^a^lu huftarcta 
huahnla huuhdtn hutilidmethtfi hukhta hrarstn hvatfa 
hvdiwydgta hvdzdta. 

488. 20. indecl. -}- Wurzel: hdkurena luUhravata, 
hufrvan, anainana aeaena (a privat.) nikhxta hathra- 
rana hathräkn, hupairi^päo huparetdo , evihdan ha- 
keretjan hu*qafan } axqare duzhtxrel parddarah 
; (n. pr.) purua tniahac hukrrel hamaypat hufravac 
in. pr.) hvarez. 

484. 27. a privat. subst. aurvaüia azuoaUa 
aUinupcretJta (ulaerayarna tufdlha nperena (?) afra- 
kudha afaha ttythyu , aqdaha 2. andklata afrapata, 
ainiti a 'mixti akhahnuiti ajyuili anaiwidrukhti andkhati 
andilrukhti upaititmrti ofreruiti amerekhti ayao- 
zhdditi ayaoz/uU aräiti agruati aahditi evi^ti i amere- 
tat , a^pin. 

435. 28. a privat, -f* adj. partic. ainila airistu 
, niririca akayudha ukarata akhahaena ak/ahayamna 
aqareta aqatfa aguxta ayhzhäoneamna nnhuithya 
aiihaoahemua ajaülhyamna ajntfu ajyamua azdta 
atanmnulhra atbixta atlahnui 1 . aderetu 2. adereta 
' adhditya unaipipdrernna anairya anaiwighnikhta 
I anaiieulrukhia antuunva^tra anaiudqravana anaärt - 
sqaretha anahrydrta anapixhüta unapyukhdha anab- 
d&ta a nur ata anaraithaMemna anneha anaxhiUi 1 . 
andkhsta andzareta anätlrukhUi undmuthwa and- 
<;tareta audftuta uudhiia anizhbcreta anuzvarxta anu- 
paeta anupayalu anurkahta apaitiereta apaitizanta 
upairidthra apaiita aparaddta afrakatacya(T) ufru- 
jyammi afrya abnkhta abi/ra amaimmna amuyava 
atnuyamna amerexa omesha ayayuya aranemmt ava- 
rbkhxhaihra avuhmya Ofarrta 1. Ofdra aqtareUt 
ayruata ashdiala axhdta ahdmbuodh^ntna ahmarata 
äkhrdra{1) evtta erereziin äithya, afr&tatkuahi orQiri, 
aperetbtanu ufterendyu avaithu agtätdratu, ujupivdo 
iajHpyüxhi) ctidhedo, auaahavan amyaulacan nahe - 
uutnöjun ererezyan, akhahayaut aqaraht asareshyant 
utaurvnyaht adant anaiwivdrent anu^unt upainrarunt 
(iparairiLhyunt apuyaht a fruou nt afraokhahyant 
(i fruah imaht afrithyaht afahuyaht amerekhxhyant 
amerexhyant amrakhqant avakhshaOt aqdcayant 
agikhxhant aeuruuvarit u^rärayaut , uahemunörid , 
ayaozhdaydn. 

48Ö. 29. a privat, -j- infinit, an&ahe. 

487. 30. « privat, -f- Wurzel : amara , aghru , 
nitio, eujar. 

488. 81. a privat. -}- indecl. 2. anyadhu. 

489. 111. Abhängigkeitscoinposita (tatpu- 
rusha). 1 . subst. -f- subst. airydahayana ozhi- 
rdka (?) uyarebara ayöaghra aypdyuodha a^pögtdna 
ashdJtura (n. pr.) ätartgaoka n rra rotmexha zu nrvarO- 
f/traya ugmauara fn. pr. ) dkhmöfrdna karetöbacahaza 

48* 
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gaokereiw garaqna garaxhayana gavdftdna jaini - 
mahrka jainiyacka zaqtb/rd na zembixtra tfrbnaka- 
Ihtra'f ) dätöbaexhaza du zkakbxhayana (im Wörterb. 
bahuvr.) naeurpaya nafuxpaeya paruxHa^ta haextiaza- 
kexha barbilbrbtarzha w d th rbhnexh aza rarbkhxhathra 
rafnöpaurvata (n. pr.) rtikhxhafsha rdtbdaera rdctrb- 
fterela vehrkd nbxhaya n n rughdhbxhnyaiui ftaerbrbro 
hizvvraithya , o^jtokrhrjHi gruuplra geredhokereta ze- 
redhbkereta nemöranta rarahbedbra( ?) fraoxhocnrana, 
amaenighna khratuxddithra khxhathrbkdmya gnodlmnn 
gaomaeza gavdgtrya Ibatxhbparxla danhnjnijieretbna 
da ur utt jxuiarti im nimatbohrirarcna parurartra pa- 
rnxqaretha mazdätha 2. ydrarena vaghdhatui raren- 
rarfxha vixcithra Hrbruu-tra fpbnbraidhya qpdfralha 
qt&ftareza, aeth rapaiti gnfybpaiti zantupaiti danhu- 
paiti nmdnbjmiti yacbrardni eardhybpaiti rfrpaiti 
xhbithrapaiti hamidhpaiti , urrdkhxukhli gaoyaoiti ga - 
raxhiti gdofroreti gamobereti zarauibiti daühmacti 
jmlhrbixti frdxhmbddiH baodhbbakhti myazdoratnfriti 
ya4pibkereti ratufriti rdmbdditi rdmaxhtti racartasti 
racburraiti rantaherfti rarfyäiti rarfxhtiti, 

artöridhötu grardrat» fn. pr.) frtraiu, nenßnmnonh 
aflierenöinazatth ixtinuiraidi gairinuieauh rarrhu/rd- 
janh zartbmarnnh zetnfralhanh tlanhuma^anh dann - 
drdjanh nereJtarezanh pagumafonft frabdbdrdjanh 
frdftd zndrdjanh frdrdth n U Irdjaüb hybredrajuiih yäre- 
drdjanh vttagtidrdjanh ri/dzudid janh rirbmaranh 
qiaorbnuupinh hi zndrdjanh hizroratpinh hrarehare- 
zanh hrareraaraith , kurrbpathan vwtfarfghan (vgl. 
raoghnaf ) rixpathaii, mazddohnntlhman, zaothrarac 
tanndmj (mase. fern.) ydrecarex hrarepixhyant, 
drstyd?>arrz qäirisem. 

440. 2. subst. -}- adj. a) da« compos. bleibt adj. 
nrshökara axhapaoin/a axhemmerrmsi (verdächtiges 
Wort) uxhbpaoirya ddhufnulhana d muutipaoi rya 
tptrffh hhairya zarnthnxtra (?) znradhaghiui zaraw 5- 
raozhdya (n. pr.) tharxhötnra daenmjira ddxldghna 
(n. pr.) narbraepaya jmruxhaurea (n. pr. maeghöknra 
maodhanbkara mazfldrara maiuirjtaoirt/a marxhökara 
mithrövaoja ydtughna ydtnbpaeika vadhaghna (n. pr. 
ra^byaana ebraghua (n. pr.) rdmnjnna (n. pr.) »vi- 
rtrotUUainj/a rütkaurm (n. pr.) rixJiuxkn rjxtrbildda 
hraredarrrya hrarehnzooxha . nxhdennhu n. pr.) dta- 
r ersinn (n. pr.) nemfnxinhn (n. pr.), aogazdao aköddo 
adhutardo (n. pr.) nuharartdildo ashdddo dztlitiddo 
qarenazddo qarenorido khxh ath röddo gayddda pnthro- 
ddo frakhetidäo baexhazadhdo ramsftdo 2. ivimAw- 
dhdo etUhwdddo havaAhbddo t agpßrtaoydo bdzn- 
tfaoydo, arnaenijan maslumäraran y afxtacin, dtare- 
carex tlrukhxridruj virbnydonr b) das compos. wird 
subdt. nalfdnazdixta payo/xhuia rerethraghna enpti- 
darenga, dtrybjtaitiirirta khrafgiraghna. 

441. 3. subst. -}" Partie, praes. zaothrbharaun 
ralhöixhetnna y baodJibeitlhi'do . rararcardt , razdret, 
axhaokhxhnyant guthrörayant zairimyärant thae.xhb- 
tanrrant tbarxhdtanrrayant duMVinxnyüjayant rdxtarf- 
raghant (n. pr.) vatfkhxkayant rerfthratnurruiit hao- 
mdhunraiit. 

442. 4. subst -|- partic. perf. paa«. med. aexhmb- 
karxta aexhmödrüta azhikarxta amojata aresoxhüta 


aremöxhüta cnczhdäta arfiajHita axharakarexta axho- 
zuxta nhvradhdta dtarrddta dzojata khratukdta 
khxhathrokereta gaoxhfkp-üta gadJiokarxta garaddta 
güthbeareta jaekarxta jynpua sarathwdrb/raokhtn 
zaranyapakhaxta znranybkereta zaranöcärta za raub- 
rrQta znrtdixtn znrtdmnrxtn zurgjtUa zrrbrid/n tanu- 
kereta t/mrxhöirigta ibaexhöjrUa daerokarxta daero- 
ghnita daevSjata daeraznxla daeeorläUt daerdfra- 
karxta <larr'6fraddta danhugrütn dah mopairi iih arxia 
dahmßpairixta dahmbyaozhddta ddmiddta dunmÖfrita 
ndfyökarxta frapterejdta baatlJt orarxta haghötldtn 
Uighbbakhta mainrpttdxta mainyuxhüta mainyuhäm- 
tdxta mninyucihia maUix/t iJ/ereta mazdadhdta maz- 
ddaukhta t/uiz d 6 fr ao kh tu inazfld/ra^d^ta inaxhyöjata 
mdihrdhita yaebberrta ydtujata raokhxh niadruUiata 
raorurpairixta ratuxmareta ragmbjata raemdjata 
rayotuta rayöbereta rahmaedäta rdtfJ-ereta rdtö- 
xhüta vehrkßjata ivhrköbereta gdqtokartta ctidJidia 
cperitötldUt gpöjata gpöbereta eraoxhöpäta xhöitbro - 
hakhta haovioanharxta. 

443. 5. subst -j- Wuratd: a) das compos. ist 
adj. akataxha azrbdtulha amkaga (? n. pr.) armaexUi 
agpdgara oxhrthirnzga axhemaogba mlarbthracn ttdra- 
jana uruzdapdka nrndka (? n. pr.) kayadhn'J) kor- 
xh&rdza qaudrakara qengdnrrca gaodaya gayadba 
zairimyanura (n. pr.) zairimydka (n. pr.) zaothrdhara 
zarzdixta <ltit6rdza dntjrmraiui naregara naeupdka 
pdiriidza ju'xhbeaidia (n. pr.) büidhizha (? n. pr.) 
mardcara maxhybranba rniithrnr'dka (n. |>r.) mtf- 
(tireinjterern yimdkerrnta raiihttpara (f) rarrrmajM 

I (n. pr.) rarbrata rdrtn/drarezn rigparana ri^pb- 
taurra (u. pr. fern.; vitth&rafpa rohuuazga fri iribaogha 
rpinjaumxka (u. pr.) gpenjaghra (n. pr.) haxhidara 
hrfiredarrqa, yaraeji daerotfa (n. pr.) eimarzhi 
(? n. pr.), axhartu (n. pr.) gaoddyu zaranbru yarar- 
ru , zarazftdo (im Worterb. 9 dd) uaguqtdo mithru- 
zydüy axhbdhau kanu'redhojan karxiptan (n. pr.) gnr- 
thujan gaojan zahtnxhan daahnxhan umänanhnn 
frapUTfjan mathrdnhan rfrajan virenjan rixban re- 
! rethrajan rrröjan, airimennhad aghdraret armaexhnd 
arfbfjid axhnnhac axhatlruj ashanar axhd/Wid ( ixt ran - 
' had abnnnr ahnmerer ahümmrrene ahnmrtut (n. pr.) 
azbbuj kereftqar khratugbt gairixhuc gavdrtryararez 
canraiihar zantniric zenuirgüz thraotfytdt datihviric 
I dazhrarxtdrnre . i na^kofra^donh näfybtbixh nmdnbirir 
i fragjwrarez (?) nuudbyoxhad milhrfdlrvj moghutbixh 
f gackeret varexdndtbixh ri^biric ed^nb/jnxh xhbith rbirir 
( haxhitbixh hnnairydonr hrarxtdrarez. b) das compos. 
ist subst. ätaremkhxha karyapa kabrkdga darnbdira 
daerat/dza danhdurrarra nnntkaxha nemöbara rdna- 
pdna rdrardrii qraoxhdvaresa xkyaothndrnreza , airra 
j (fern, nentr.) gaoidhya razagha rimoithra , kameredha, 
rarexhaji, pdrendi (n. pr.) manothri, rathoSxtar, kaftr- 
I kalbt Tim Wörterbuch •fcüf) gardz darnSfac rathiri- 
sknrc xhbUhrapdn, gaoxhdrare. 

444. G. adj. -{- subst. peshdgdra, ahdkhxtaghua, 
\ rfgpopaiti, ghzhareghzbareüti. 

44.1. 7. adj. -f- adj. zemainipneika frnxh Clara 
| rigp&reresya , mnhazddo , rigpaltuirran hetmae- 
[ nijan. 
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446. 8. adj. -|“ partic. praes. rtgpMdhrdo, 
rohrdraht. 

447. 9. adj. -f- Wurzel: apixhmaqara irigtßkaxha 
rfgpnrana rirpbtanrra rohuperega^ vtgpataitrrashi, 
apnthrbjan asharajan ratihuxhan, rdhietanag rtzhrauc 
vtgpalash rohurarez, 

448. 10. pronom. 4- Wurzel: qnfnA(t). 

449. 11. Zahlwort. -{- subst. pancaraghna Wm- 
reghna gataghna hazanraghn n, babvarepmti. 

460. 12. Zahlwort adj. gatthnagydo. 

461. 13. Zublwort •{• partic. pnes. 

452. 14. Zahlwort -|- Wurzel : hcuunkrdhtma, ha * 
xanrajan. 

468. 15. Partic. praes. 4- subst.; das Compos. 
ist adj. arenatcnStka agrdrayatgdtha igaivdgtra 
(n. pr.) urt'rUatnara (n. pr.) ddrayatratha (n. pr.) 
näirtdarra i'subst.) frd datgartha fyddatnara frddat- 
rirti baratarareta baratdyapta baratzaothra barb- 
zaotkra barözuxta barbgrayann raredatgaethn rifi- 
daigpadha rikerrivxtdna riduxaxha vfdnxgätha rf- 
dufttfucna «erengaoka gkdrayatratha (im Wort erb. 
bahuvr., n. pr.) hacatafxha hacatpabmmnya hacat- 
puthra harrdhagpa (?) , frddatv tgpfi mh ujyd iti razem- 
nbagti , frddatfshu frädafranhu baratdnnhu h3m- 
tcuritbasu . parshatgäo ranörirpdo rfdatgdo , frddat- 
qareminh barbqnrenatih rarrdatqarenanh vereziga- 
uniü, khraozhdntnrvan . 

464. 16. partic. pcrf. pass. subst., das compos. 
ist adject.: airitbpahtan(f). 

456. 17. indecl. -f- subst. , a) das compos. ist 
adj. aiptdränara aibigaya aiwüqaretha ahtarchinhn 
(n. pr.) adhairizema arahya (n. pr.) aviama dperetha 
drndthtra dgtuta ujtairizrma upairigabna (n. pr.) 
ujxigma upäjto tarbtbaexha tarbydra nydpa 1. paiti- 
irigta paitydpa pairixtfra (? n. pr.) paramereta pagea- 
merrta frddpn frdpa frdvttrrga rtdah'a, pnitibixhi 
pstruMmni frdtUilkuxhi , aipidaqyn aiieitlaqyH ati- 
tartdnqyu antaredanhu (n. pr.) adhitiritbtqyn dda- 
qyu uzdaqyu npniridtiqytt pairidaqyu , nriydo (die 
Trad. und Spiegel von ydrr , zu Jahren gekom- 
men } t rtdmj. b) das compos. ist subst. (Wtmithrann 
upnbda nigrna paitixfiahya parahaoma vimaidhya y 
itr6ya vpaoxhaimhra padidmf.xhayanta vidraesha 
ftyareiha, arimithri, upagputhri (durch secund. i ge- 
bildet) frärdthni vyddaibi, frdbdxu ri/dizu, rirdp. 

466a. 18. indecl. -J- adj. partic. a) das compos. 
ist adj. t&müa b) das compos. ist subst. haraähu(f). 

456b. 19. Wurzel -f- subst. (mit n - 14 verwandt), 
ft) das compos. ist adj. igekhxhathra framennnrn 
framennarCwfrn razthdgpa (n. pr.) rindaqarena t fra - 
iltulhafxhv (n. pr.) rtdadhafthu (n. pr.), frmdbao- 
t/hnnh büjigramnh (n. pr. , » wie im Slavi sehen V) 
iddigraraAh (n. pr.), nidhdgnaithix b) das compos. 
ist subst. gandaretra(f), vUarethafxhahh vUarazanh, 

467. IV. Relative Compos ita (babuvrfbi). 
J)ie Composition ist stets adjectivisch. 1. subst -j~ 
»übst, afgmbzagt a aghrabratha (n. pr.) azhicithra 
nnkujxigmana anumaybmaza afxrithra ayanhozaya 
styanhbzagta ayanhbduma ayaidtbjKtitixqareno ayn- 
ithÖpddha aybkhaoftha ayöxayn ayörerrt/ira ayd- 


| gaepa aredhbmanwtha (n. pr.) avfiqartna (im fern, 
als subst. gebraucht) agtßkdna (n. pr.) agpacina 
agprmi&nmza asharithra a shagara ashöbaediaza 
! aJinraikafaha dtarrraraua dtn rrcith ra dtarevazana 
Uh&lh nhath ra urmrdcithra nrrdkhxaiJivri trezifyb- 
jtarrna 1-ahrkägbparrna fjäthrfcligya Mithathrögnoka (n. 
pr.) khnhapdynona gafthbfrddhana gaeth nmrrehcya 
gaoeithra gaozagfa gaogdra garemßgkarana gduzagta 
! gdtugata jdm&gpa (n. pr.) za i ui parst* t xavßdda zema- 
1 gclthra tanupertiha tannmathra temageithra tathrd- 
[ rinn (farv/iyngnn daftroridira danhnfrddhana danhn- 
maza ddndkarnhii daxtayd na nairyögaiüia urrrmya- 
zdann vamokhuhathra pagumaza pezhbparrna pägtd- 
, f rathanha baremdyaonn baregmdzagta inakhxhikehrpa 
maztlayagna manuxnthrn (n. pr.) mdzdrdjahya yan- 
nbqata i'arthtrayana ratukhxhathra rdmaxhayana ra- 
zbrnthtrya varakngr. (? n. pr.) rar*hnihar*ta ( hamta 
= *l»arxtarV rarulhxhath ra ragoyäna iditigarga i'V n. 
pr.) rixUarezana rfrfmaza rtrdrnotiha rirbriUInra 
rrhrkbeithra rdthn'6/rddhana carögaHha rtaordpaya 
rtaardmaza gtehrpaera rjchrparraüha rtrybuutyn rnd- 
rarrbdznra cjmrithra xhnftofrddhana haomarinn han- 
mbanharezdna haomögaana haMgjHi hdmndzagta hi- 
zaokhdha hrarerithra , ayßagti aröiirraiti khrapaiti 
zaetöm iti yuySgtmi (als «übst. fern, gebraucht, mit 
| i §. 330, II, lb) rarfhjaoyaoiti ri «hagain/i grvigti, 
! dtarezahtu dtarrdaqyu dtarrdanhn (alle drei n. 
! pr. ) karetMdgn 2- pexhotmiu (n. pr.), araregdo (n. 

| pr.), kfiehathronaptar , ashannaiih axharazdanh 
I (n. pr.) dtarrqarenanh (n. pr.) dtareraranh (n. pr.) 

dfrirann'ih errzngtaranh dkh uwfrdnomaranh katöma- 
| gaiih khratnriuanh l'hxhath rörinnith gaoxhömngauh 
zartdfrdndmagnnh zdnndrbjuuh zem/rathaAh tnnuma- 
zanh riarndrazaiih (n. pr.) davhufrddanh fn. pr.) 
I dmkhxmananh narrmananh näiricinanh pairig&iHt- 
canh perf/pinwgadJi barrreznfratho ith bar rrrzi n tartnt h 
bdzugtaranh ltdznxaojanh bijwregumaganh mHhahra- 
1 rahh mithrbaojanh nmxtimtigahh yarbfrathanh rare- 
gbrtavanh rarrgmnraocahh (n. pr.) rahmbrrtidanh ri- 
rbdraouanh graotrimaradh xhaetbcinahh haombqarr- 
nauh hathrbmaranh hizudrdjarih hisi'bdanhanh, aojb- 
rdman kavdragman (n. pr.) zairimyafgman raora- 
gcafshman (n. pr.) rarb/raothman gtrinitman hrart - 
rafshman (n. pr.), oxhbfxh ägambpaidhi*. 

468. 2. adj. -f- subst. aurwth&gpa aurratagpa 
avn'ardra (n. pr.) aghadarna additybauharrthra 
adrretbtkarxha andkhrdülhadbithrn auybtkarxha 
anybmrena nratfnrybski/aothna a rrt ökrrrfh avo 

arxtkafxha arxrargaya (.*) agnarrafxha axhaqd- 
thra ashavatkaSsha ashagaredha (n. pr.) ashagtem- 
bana (n. pr.) axhahnnnra ashdyaont t a*hbtknenha tt*hb- 
mizhda äguagpa dguyagna ughrnzaentha uzgeregnbra- 
ghrlhaua uparbnrndua vmydpn wrvaeza (?) urvafzbmat- 
dhya urvikhaodha urrwerftha urrirara uctdnnzagta 
errz atofrax h n n erezatogaepa erczrägpa (n. pr.) errdhtrb- 
zaiiga emlhicbdrafsha rritokharedJta kaourvbtjaoxha 
Jtaourvddthna kfumrvbbartdia kadrvbagpaf ti. pr.) kagit- 
jKtxhna kertgavaula krrrgdqia (n. pT.)kdgbtafetVira qa- 
niratha (n.pr.) khxhoiirrdgpa (n pr.) gouruzaothra jahri- 
vafra jrbtlakhxta zairignona zairigaosha zairidbithra 
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zairipdahna zarnibudhra zaranyöaiu'iddna zaranyö- J reziqavanh mmnyavaptnh nuunivttntnh vtgpbptdqaiJt 
aitrydonha zaranyöaothra zaranyöurvfkhshna zaran- rourti netnatih roururajnauh vourugavaith (u. pr.) 
>/o Ihaodha zarrtnyöcakhra zaranyözaya zaranyöjHirga \ rohunenutüh (n. pr.) rolturaoranh (n. pr.) vohratdaidt 
zaranyöpi^u zaranyöpuga zaranyömina zarauyövartra n. pr.) pvwditövuiminh puioiUiövacanJi spitamrcnaiJi 
zaranyörasha zarauyöraepa zarany<\aora zaranyö- n. pr.) hiiinönuinaidi hamöracauh /uicatnui$anh, 
f rva tizhiagüra tizhiddtu Uzhiddra tizhidäthra tiz/u- a^nöurran keregaokhahan (n. pr.) zaranyördrtthman 
lUlqtra t&dugrwi tümägpa (n. pr.) dareghaarataya da- dareyhdvdnsthsnan ilrröcaahnum nairyönnman pare- 
reghoampixta tlareghöupagUi dürr yh Cup idhata darr- thnappmin (n. pr.) rimitodahtan vigpäpathan tpnrao- 
ghbgum darcghöhnkhrdhrnyanu ddzgnrdgpn (n. pr.j khahun (n. pr.), rrcdhtröbix Lamudnar taranyöca- 
duraekarana düraepdra dürargCtkn d&raoaha tlem- fare. nätnydgua vigjiofn* rohünuul. 
zdnöperethu eLerezüakathra derrziratha drvdgpa (n. 450. 3. adj. adj. anhdrairya nkhahyuUrtta 

pr. fern.) drvöaperendyuka drvöurvatha drvdpagva , (? u. pr.). 

drvogtar.ra nivaqttkogt'na jmourrörnpm jxirahranika 460. 4. pronom. -{- subst. kurunda (n. pr.) qac- 
jtert'lh tuunika pertihudra/aha jh rcthuyaonu perelfiu- paiihya qadhdia qaaothra qdkhxhtithi'a qädaena tjd- 
wtcdltayuiui peretkuvara perclhuvira percthugafa pou- paithina qdpaiütya qdraoku tuvarena 1. ydrarrua 
ruagpa pouruqdthrn pourucigU i : n. pr. fern.; j>uuru- hvämegha hrdgtra hvögra (n. pr.) hvoghzJiathra , q ti- 
naru pouru fraourvatga pottrufraourvaecyu pouru - tjidäi, urtahmdyn, qa/rirdo i?) 

luiokfuiltrut pourubuidta pourumaJirka pouruvngtra 461. 5. pronoin. partic. perf. pass, i als neutr. 
pourttpiredha jfourugurrdhöoirönithira pourugpddhn subst.: hrd/rita. 

pournahnqpn (n. pr.) jwurusqälhra frutarcnikhma (f) 462. 6. Zahlwort -f subst. aatakaozhda aMlamdhya 

f racpd yaokh c*lh ra (. f j frwth<io*lr<i (n. pr.) fraslidva- klufhvastnd/tya cathrukarann rathrugtunJtn caütru- 
khsha (n. pr.) fröyötluamaia j rdyöhuinata fräyö- cathma vrUhnipiutra cathrumdhya cathtraragjM ca- 
h ukhU i fräyöhi'artta fah&ahöuuUhm bizahgrörithra thimreznhgra cathwarcp<dti»tdnu thriu/gma thrikame- 
farezigäthra hcrezipiuUui brrrzirtdna maidJn/dirya (n. rcdha thrizaremnya thrimdkyn dagamdhya nanmi- 
pr.) maiilhyoznreuutya (n. pr.j maadhydmdonha (n. , tnaia uovapadhu navnpikha navamdhya navahdthra 
pr.) mnüUiyöahemo (n. pr.'i mainyuaqarrtha fWIV* pam'atkfit'itlui jxduaaüxhya pancäqtulvarn )n. pr. fein.) 
xiuhnia (n. pr.) raoratbn viläpa tiqp6af<pnana ruptd- I pancöhyn haevarrfravkembn Utrvartntizhda batvtirc- 
aydra vS^poqarenu xirpönjälhra rirjmkhmih im ricpö- racdhayana bizaiigra bitueyJia bipnitUkinn bimahyu 
y itona vigpöpaepi cigpöbdmu rigpömahrka ciqpo- bivahdnhha raekcrtta (n. pr.) vayögaravana vayöddra 
yära riqpövahma virpövercthra ricpöväUura rfz/po- j pUafetä na rattwae^a (u. pr.) gatöaethrya ratözaya 
quretlha virpöhankertihya vouruuxtn vourukaxha {». ■ ratöddra catdraocanu catögtaranka ratörtu na hazti- 
pr.) vountdöähra roururdthuxi vouruqaredha vohuu- üragao&ha ( [hazanrög i°) h eu u tm r da^gM hazanrö/nupdi*- 
»tra (n. pr.j vohugaona vohvorsta f aenekaofa tprikav- bann hazanrövira hazaüröqtüna haptamäJiya, khshva- 
fa puiodhöxkyaothna flritigaona rpitUiölthra rpityura xaxhi hazniirnyaokhali haptaiduiiü , rathruratu thri- 
(n. pr.) gpektvmtünyam praogena rrnonUka haithyd- zuniti pancaratu bnrvaräyu qatäyu hazanrdyu, tbri- 
txtrnUi haithyöayaiui hniüiyödäla hao<;afnti?.nQ$aepa nüth tränt , th riza/an thrya/pnan barrareraxhman 
haotrögaotia Uamagaonn h amarpatm ar.dk aya hauiö - hydnthan (die Kraft von zwei Männern habend?), 
skyaothna hämodaena hdmöndfa hdmöxkyaothua hu > fuiptökarxhvare. 

sközrma , athavakhxhnvaiti ägairtmaüi yayadhdpi (n. i 463. 7. partic. praes. -j- subst. uk/uhyaturrara 
pr.) zairitairi (n. pr.j tizhiartti tizhyarnti (n. pr.j tu- qa natcakhra kJtshvaeuwyatastra taratdpa fraoüta- 
tmänuiiti thaurvöapi (u. pr. ! tbirrghemjiti lUurrantarehi tafpa / räyalratfia (n. pr.) racratagpa rafva^cithru 
(n. pr.j drrortditi nnndrd^ti (n. pr. ; jxtyanJi r&tnakh tt ( renjaUv;p<> vanatpeskana vanövahta verezidöithra 
perelhuarxti peredtugraoru peretkwardi (n. pr.) pou- crutguo»ha haecataqpa (n. pr.), eredaffedJiri (n. pr. 
rudhäkhfiti (n. pr.) pourubrdthri (n. pr. fern.) pouru- f.) tacatrohmi grüUU/ßdhri (n. pr. f.), ukhshyatne- 
yaokUxti pouruejHikhxti pouruxti [ pouru -f- * istif n. tnanh (n. pr.), rrrexicaxhmun. 

pr.) beresaidhi berezyarnti (n. pr.) merezujtti tanhu • 464. 8. partic. perf- pass, -f- subst. uzgertptd- 

fedhri (n. pr. fern.) vtgpohujyditi r ourugaoyanili drafthu yatöareza th warttökeh rj/a ddtögaoka dm- 
vourujareati (u. pr. ueutr.) vourularexti (n. pr. neutr.) khtöhunoru naxtazcmana nid h6 tobarezixtfi nidaretö- 
rohyjiti roiiükereti rohraqti ftiUmanöthri rydtdgp •* (n. j $paya pain'xtäkhahudra frakeregtöfragdna frinägpa 
pr.), auruahabdzu axlhdityökhratu ägitögdht er&lvofahu (n. pr. 262, II) yaozhddiözema yukhtna^pa yu- 
k aguddnu khrridru khshviicüshu jarödanku (n. pr.) khtdgpa (n. pr.) varetdratha varetbvira vi*td$pa (n. 
dareghöbdzu darshidru dahmdyu perrtötanu prrtndyu pr.) hitdflxi i n. pr.), aitridölßtarsti uvafca^tö/ravashi 
1. penhötanu magyökhnäu vifpäyu vtgpöiatm $p*n- i bagtawüri (n. pr.) yukhtticairi (n. pr.) vfgtöfraoreli, tu- 
tökhratu (n. pr.) frootanw, ddzyaröydo (n. pr .) f>ou- dhütöpitu rarrtafshu rirtaum (V u. pr. ritarctötanu fto- 
rugdo mazddo (n. pr.) yaetuagdo 1. ranhudhdo . ar- | t&ratu , paitijHi ratörra va>i%h jMirxtöraeuhh hitöhtsraüh. 
»hödrdjatdi urathicy&manaidi araihtryöracaith aeare- aoklUunäman rta rttoba rrrman , fnitöfpädh (n. pr,). 
thrahaidi (n. pr.) ashavatbacahaüh aahöraoeaidt ;u. 465. 9. indecl. -j- subst aüriatrra tiitnirartra an- 

pr.) ukhtUibvacanh crethracank garcmOvaranh ci - taremicina anaqaretha tmazalha anamurezhdika apa- 
ihrdaratih dregiuldyanh pouruafnaüh pdjdkyicatdt kfttthirn ajtdkhUira ashatna axpairika aabaourva as- 
perethvzrayauh pounujtirctmuh jrduruzdajmyonb be- mizhtln uznatdnu nzbaotiha nparaodha kudodhaya 
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besser Spiegel: kutkU arm rdtö rditi) dnzhdpa 
duxhita duzhdaena duzhydirya 2. duaqaretha duad- 
thra duaqnnha duaekyaoth na nyuruzdn paitiputhra 
pailirirn pairiäthra jxtradakhata jKira/Utdta paro - 
rlfupiui paröftnrjya fraorepa (? n. pr.)frazaoaha fru- 
zdänara (n. pr.) fratira (n. pr.) fratdpa frarargha 
frduruuia maUifrmana matgaoahdrnra matgütba 
matpaitipererva motjm itifraqa matpererca matralhwa \ 
viäpa vturrara vikugra rtzaothra riza/du a vtdtaCxtea I 
ribahga (n. pr.) hazaoaha hahkutpa hadhaaitrt/do - I 
rihana hadhaaeqma hadfutzaothra hadhamiithra ha- 
dhahunara hndhdnaepata hadhögartha hamerHJia 
hamerena hukhahathra hukkahnaothra hucithra hu- 
saena htUaora (n. pr. f.'i hudaena hudoithra hunara 
hupatareta huperena hu/raourvarni hubaoidhya hu- 
r hu ya humizhda huydirya huydghna ( f ) huraithya 
huraodha huahayaua huslcyaothnn hfurudthra hfhn- 
raodha krahta hvarexdna kvageva hragpa hrdpa hviru 
hvdthtra, utayuiti uqjiti dnzhgaihti dnserethri duseagti 
fradhdkhsti maidzainti rnafvacartasti tidhavi hadha- 
baoidki hadharatufriti hajxrre;i (f) hu/edhri (durch 
secund. i abgeleitet, hubaoidhi huafiakhi hämvmnti, 
aaddntt aaf/dsu uzbäzu ugpdgnu duamainyu frdnacu 
.mntfahu hukhniiti huzehtu hu/teretu hdnmaru. hugdo 
1. hudhdo 2 . hudhdo huraodhdo hvdpdo , aiteiaojanh 
aitritjarenanh a/wrtananh (n. pr. j aahaojaith aatpt- 
renanh aararecahh udnemanh (n. pr ; duzhvarardi 
duzhvarmuinh tlusqarcnanh duamananh paitiayanb 
purdarf ja uh frnvazanh eilbahhanh humananh huva- 
ranh hugrarahh (u. pr.) hrapanh , aakhrathicaHt , 
dvzhdÄmrtn tnatddman hudhdoman huafiakhman, hn- 
kthrp hubis. 

4üö. 10. indecJ. -f- ptutic. perf. pass, (als ncutr. 
subst. ; hutnata hükhtn hvarsta. 

407 . 11. a privat. -}- subst. ailhyrjanha aktt aka- 
rana aqafna aqiUhrn anuharegtdta azarnnya athar- 
sha ndhiaitn a nur aha anaghra ana/ah ma a narrt ha 
anahvna nndpa andern rana a/nithra a/ranharcza a- 
hohhn abda amaahya amohrka amähtra ayagka 
arueka (?) araesa araretha ararethra ardqtrn ardra 
agüna arrdga arkentla ap-aosha axhartn erfra, akhaha- 
fni adhan anAiriti a/razainti avaedurruiti, abarrshuu 
aratu . anu^arih aniizanh afrakavnnh avumnh , api- 
r Amon, anap. 

408. 12. Wurzel (= partic. praes.j snbst. rf- 
zhiarsti vtzhyarati (n. pr.). 

400. V. Collectivcomposita (d vigu). Die 
Composita sind neutral, nur wenige weiblich ; nur 
haptdiringa ist ein männlicher plurnl, ganz wie skr. 
gnpUirahayah. 

470. 1. inasc. haptdiringa. 

471. 2. fern, thryakhati navayakhaii paOeayakhati 
huptuyakhati. 

472.3. neutr. arvdgdya afro/Hidha astdhifrn khxhraa- 
khahapura khxhra*güya khahvaspitozima thriaynra 
thrikaraha thrikhahapara thrigaya thri/mdha thrihda 
thriratag&ya thrupitözima th rird ray öayhra Urrigiirfra- 
dakhahainyn daragäyn narakaraha unrnkhahajtara 
naragdya narapadha n/iracatdzirna puhcudaragäya 
pahcarataytiyn biayara bikhedhra bikhahapara bibda 


varrarpa rirnitigäya ratdvtra hazanrdxitna, barertzu 
biperegu, bydre rataydre huptdkarahrare. 

473. Die Decomposita sind meist nnt«*r den 
einfachen anfgeführt ; die wenigen noch nicht an- 
geführten sind folgende. I kann ad Iura ya: adj. 
a-rnrdkhshathra . subst. ra. eriqpd-qafna. II. T at- 
purusha adj. aevögarrdhö - fyarata (n. pr.) a$rd- 
vayat - gätha dahmd-arrärayatgütha f ramm- nur bvira 
ri-manakara f §. 110 ) hugüahayat - ukhdbu , aa-khrd - 
qauu , jrddat - ri rpd mh ujyditi , aa dämöy dt um aiit), 
subst. m. poururaredhö - varahua ri - nhaptatha . fern. 
dfa - bydrikhti , neutr. vohumanö -rata. III. Uahu- 
v r i h i adj . aurratddertzi - taku fturraidtytinr - kaofa 
rnrtd- kuyadha pouru^aredhbrird-rdtiara^ afldqtadhd- 
inakhsti, apaitü-qarrihAo. 

II. Verbum. 

1. Bildung der Praesensstämme. 

474. 1. Classe. Die Wurzel wird gunirt (a Guna 
von <*) und durch a erweitert: hieher gehören fol- 
gende Verba a) active: anh ad ap 1. arej 2. arej 
ared ir urrat urrdkha urriq (-{- para ) kartxh kor 
kahr 2 . qan qaf$ qfr khad khndth khraoxhdd khrud 
khruc ganh garetr (in hrngrat*rm ; guzeng 2.janh jah 
zhgar 2. san 1. zarrah zah (t) 2. zfl (ZoyAt) 1. zu 2. 
sn tac to/t; tu thnar 2. thirt daibiah dakhah doi dab 
day 2. thr (nidärat) darre 1. dar 2. dar idacant) 
dül drhu drbdz druj drar dtraozh ni pat pat; 1. pd 
(nur in nipayrmi fraoth fraq frä band Ixxrdx barag 
bi bü hdz bdn mnrez milk mörehd rnrakhr (mrakh^atU) 
mruc (mraoeäf) mrtl yukhah yuz rakhr rap rdz rdd 
rat; rd;ant j J. ri 2. ri trayamt) ruc 4. rud renj 
vagh (raghrüt 1. raüh 2. txtnJt 1. ran rared riih 
vip rbizhdd rakhah 3. pw ruc (gaocaiU'\ tptaih 
tptud iniaotibaUf) t;pac qpar tppd gyazjd fl/asd ahd 
2. had 2. har b) mediale: df 2. iah ( ntshemndo ) 
ttrrdz qolxld (oder qobdf) khis gueth 2 . jiah jyd 1. 
zart zgath Ünrakhah thwureg (Üuoarözhdüm ) parrq 
bud l. marekhah morrzhdd 2. mtired 1. m& ynz yam 
ram 2. ras 2. r ad fravadhemna ) vash rrae 2. rac 
$ri rriah [rraeahemnd) cruah ( crovaahemudo ) 1. har 
hush \ hnoahemntt \ c) activ und medial: ooj 1. oz 
2- uz ar ; nrdont i frdrrntr) ar kan kuret kd kdonh 
1. qur 2. khahi khahnuah cur 1. d nah {caeahemnn 
f rororah aetem ) jan ( janaeta ja nagen) jat; 1. ji zgad 
M bar zbd takheh tu ah 1. duth 2. dotk dir du irn act 
nur uvifrddamiti) draj drar 2. na; pae pazdd frdd 
bakhah bas 1. bar 2. mar mis yaozhtlath ya; (-{- apa) 
ydr yuj 1. rud rafn rakhah 1. eoz rat 2. ran 2 vor 
caiih renyh I. ;nd rndd rnizh tprarc \. pru ahn hnkhah 
hoc hau hares. 

Bern. Statt des Guna kann auch Nasalirung 
eintreten, in den act fmj 1. hic und in dem act. 
und med. 2. rid. 

475. 2. Classe. Die Wurzel bleibt ungeändert. 
Hierher gehören folgende Verba: a) active: ared 
(eredat*) ab 2. iah (neahydn) uz kureah ikorati) 
1. khahnu khahnuah ( khahndua ) gum ( gemen ögemut 
fr&ghmat ) 1. gared garew (in uzgereteydt, was auch 
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impf. conj. nach Classe 4 sein kann) 1. gd ghar 
jaa zah(f) 2. zd ( zdi ) tanh {hänUäehat impf, conj.) 
ikwareg 1. dath paruduithyät JrmUüth ydo) 1. dar 
di did ( jnutidalhydt ) dän frä ( frafrdo ) mar (mai- 
rydt) mit mith yaozhdd yaz (frayöxydt f) yd ydunh 
rdtl ri 4. rud vag «i gaq (ich habe diese Wurzel 
wegen catjdre und gdqcni aufgestellt, man kann die 
Formen derselben auch unter ganh stellen) 2. gru 
(upagroatS) thä (-f-d; shu (-f- ahoi ) hasd had (im- 
eanhagti ) hap hcäu b) mediaie: ar (eretc) är 1. kar 
[kcreehcd) khgd gurefeh thrd di z bi yag 1. rd 1. rud 
3. nul 2. vanh hmi c) active und mediale: äh i 
kan karrt 1. khehi 2. garrx cif cm/t jam 2. dath 
; aiwidaith ita usdaiÜtyän nidaithiia nitlaithyän pttra- 
daithydt) 1. da ( dditi ddite dydt vüldär.) 2. tld ( ddhi 
ddite daihli däviite dyäm dydt vi dditi vtdhäohte) 

1. pd mrü yaoshdath yuj 1. cid gatih 1. gae gdiih 
gi gtu. 

476. 3. Classe. Die Wurzel wird reduplicirt. 
Die Reduplicatiou setzt für die Gutturale der 
Wurzel die entsprechenden Palatale ein, lautet 
dagegen die Wurzel mit einem Palatal an, so geht 
dieser in den Guttural über, z. B. dkaen (von 

2. ci) nijaghnenti (/an), wo gh schon wegen des n 
stehen muss; eiu h der Wurzel wird zu di und 
durch h reduplicirt; auch 2. mar, welches ur- 
sprünglich ein /* vor m hegte (skr. «mar), wird 
durch h reduplicirt und das ursprüngliche h der 
Wurzel erscheint als *\ hismarentö. eh wird durch 
h reduplicirt, g ebenfalls durch U , weuu es auf 
uraltes « zurückguht, z. B. hutt&mi i^von gtd, skr. 
ethd ] , aber gigpimna (von gpi f skr. gvi). Zur 3. 
Classe gehören folgende Verba: a) active: 2. ci 
ja n ( nijaghuciiti ) 1 .sau 1. zu di maghzh {mimaghzhö ) 

2. mar (humtarehtö) «hag hac ( ä) b) mediale: gi 
maztlä gpi (gigpimna) c) active und mediale: gam 
1. gares 1. zd 1. dd 2. du ytwshtlä gtd. 

477. 4. Classe. Die Wurzel wird durch ya er- 
weitert. Hierher gehören folgende Verba : a) active: 
aresh iz irith trieft khrrieh garew i uzgcrewyät, was 
auch pot. nach 2. Classe sein kann, uzge.rembyö j 
car (caire) 2. zareeh tu rep tbieh tluibieh [daihiehyahte 
dir druj (drusJtyuht) uman pd jteeh friÜt fehu 
fehuyaht) 1. nuirekheh {merekhshyaut) marceh (tue- 
reshyaht) yaeit ( yeshyanl ) yuj yttd rath 1. vap vip 
1. gtul (in gaidhiu) gush (zugleich mit Guna) 2. «kä 
hak heb hukhehyn) häg h) inedialc: ubj ä 1. san 
nud bares (berezimua) bud mir c) active und me- 
diale: 1. ish 2. Uh {fraeehyeiti) urcic (zugleich mit 
Guna in den meisten Formen; jatl tlig 1. nag path 
pad man 1. mar vukhsh rares gd gizhdd { gizltdyu 
gizhdyamna). 

478. 5. Classe. Die Wurzel wird durch mu er- 
weitert. Hierher gehören folgende Verba: a) active: 

3. kar 2. <jn 1. ci ( cinvaht ) dureeh pur (-f- fnt) pi 
gtar {fragtereuuydo) 1. gpag gri b; mediale: äh tlab 
c) active und mediale: ar \ere neunte crendei fröre* 
naot J'rercnavaihtij 1. ag 1. kar 2. rar 1. gru hu. 

479. 6. Classe. Die Wurzel wird durch a er- 
weitert. Hierher gehören folgende Verba: a) active: 


| areg (ereghaiit ) ir ( uzira ) irith ‘aroirith entern) 1. uruth 
i ttrvig {fraoirigaiti) kush Uwhu/g khehnrieh jtm ju 
tu an ? Uireg lug nare/g puh (puhahf) bares ( bere - 
zahl ) mir yuj 3. vanh cared {ccreeüiatica) 2. cid giu 
gif rieh gpared ehug b) mediale: 2. gar gnz gtuh 
ghrig tbieh darez ( deresdua ) 2. dueh 2. car (/rd vc- 
rehta ) ruret (mit Nasalirung) gparez hig mhujhcmnö 
hisc i, scheint = hikhoh hakh*h zu sein) c) active 
und mediale: 1. ig 2. ig 1. Uh ir 2. uruth khru 
1. gares Üttcareg nam pur et jHireg maregh marchc 
1. tu dg 1. had. 

480. 7. Classe. Die Wurzel fügt ein n oder na 
eiu. Hierher gehören folgende Verba: a) active: 
tric cuh 2. cid b) active uud mediale: cit. 

481. 8. Classe. Die Wurzel fügt u au. Alle 
| hierher gehörigen Wurzeln lauten in n aus; die 

Wurzel yhshar bildet im partic. aipiyhzhaurvatäm ; 
mau kann diese Form iudesseu für eiu adj., durch 
Affix vaht abgeleitet, ansehen. aj active: in 1. qan 
ghzhar (s. eben) tan jnuritanuya fragtanvahti y sonst 
mit Antritt von a) 1. ran ( fracanuyät ) gpan b) me- 
diale: ghshan [ghzhdonvamna ). 

482. 9. Classe. Die Wurzel fügt na an. Hier- 
her gehören folgende Verba: a) active: garew 1. ci 
zi i Hteh fri mi uut hu b) mediale: 2. rar e) active 
uud mediule: 3. kar 2. zur (zugleich nach der 
1. Classe, zaranaema) par 2. bar gtar (zugleich 
nach der 1. Classe. 

483. 10. Classe. Die Wurzel fügt * an, welches 
gunirt wird und auch in den generellen tempora 
bleibt. Hierher gehöreu folgende Verba : &j active: 
ijtinh ihuitj mit b) active uud mediale: vakhuh 

1. gad gc'ul (mit Nasaiirung) ; ausserdem viele Cau- 
sal- und Deuuininativstümme. 

484. Von vielen Verba lässt sich nicht entschei- 
den, welcher der 10 Classcu sic angeboren, weil 
die betreffenden Formen in unaeru Texten fehlen; 
cs sind folgeude : 1. irt ueh dgeuhu 2. kan 2 . kar 
kurep 1. kutth qaj qap qdeh khehun 3. k/tshi khthud 
khtthnd kheheip 1. gar 2. gd gram ghzrtul ghnij end 
civieh 2. ji 1 ,ji*h sieh zunh zemb syd tap tar l.lueh 
thrak thru ihr ueh 1. thtei dank 3. dar 3. ilä ditezh 

2. du 3. du drä dru dreiij druth (wohl wie tbuth .*) 
dräu uas nath nud nap nizh jmkheh jtaresh 2. }*i 
pikheh pig baj hdd 1. mural mu muc yat yu 1. rap 
rash 2. rd 1. ric 2. ric rieh 2. rutl rup 1. catl cum 
ci j 1. vielt gar gkar gctul 2. gpag gjnf grar 1 »kn 
harec harceh hi 2. hic. 

485. Wie in deu meisten verwandten Sprachen 
greift auch im Altb. die Stammbildung durch a 
weiter um sich. Dieser Process kann so weit fort- 
geschritten sein, dass viele Formen der Stämme 
ohne a dieses a annehmen, also in andere Classen 
übergehen, er kann aber auch dabei stehen ge- 
blieben sein , dass das a zu dem Classencbaracte- 
risticum hinzutritt, der Stamm im Ganzen aber 
noch zu seiner ursprünglichen Classe gerechnet 
werden darf. Letzteres ist der Fall bei folg. 
Verbis. 1) nach der 2. Classe: gtu ujyagtt'dd) 
2., nach der 3. (.Hasse: gi jigaiea für jigay*te«a. 


\ 
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W o r t b i 1 d u n g. 


1. ~ö ( zazaydn ) di (apadnidhya aradidharm) vac 
3) nach der 5. Classe: kar ( kerenam ) ci (ricinoit) 
vor (verenvaite) hu ( hunmnuha ; hier könnte in- 
dessen a phonetischer Einschub »ein 15) 4) nach 
der 7. Classe: 2. dt (ciuatfumutidv . was indessen 
conjunct. »ein könnte) 5) nach der 8, Classe: tan 
(tanva) 6) nach der 9. Classe: d (vicinSit vicinaeta ) 

2. zar (saranaenui) 2. rar (fraorenaeta) gtar. — In 
niurvaegydni gaoahyahtica graiahyriti finden sich die 
Merkmale der 1. und 4. Classe, in haonaoiti die 
der 1. und 5. Classe zugleich. 

2. Bildung des Causal stamm cs. 

486. i wird an die Wurzel angefügt, welche in 
die 10. Classe tritt; dabei wird der Vocal der 
Wurzel 1) verstärkt 1) durch Steigerung: an/t ap 
urdf garet n gutth tanrr tu sh t/Ash dakhfh darez 

dar diz dir p<tt frddh hakhsh band faul mb yaz ynt 
yu yuz 1. ric 2. rie riah ruc 1. rud. 2. mul 4. riul 
earez rarrd 1. vid rip 1. vi guc gpil (gpaelita) hac 
harec htircz 2. hic 2) durch Dehnung oderVriddhi: 
akhah kau 1. kar 3. kur 1. kash 1. khahnu 1. gar 

3. gar ghzhar ghzrad jum tue tap tareg (mit umge- 
drehter Vriddhi, wobei g (aus uraltem *) in n h 
übergeht) 2. tltUlt dab 2. dar tlt'bu drti nath mtm 
1 • na g 2. nag pur fru bar buj man 2. mar ynt rum 
rauh rat 1. ratl 2. mr 1. gac gu gkar grar 1. gru 
•hu 1. h tut hu 3) durch Antritt vou />: 3. khahi 
(fraahäopaydti) II) nicht verändert: karet kd qabdd 
zd zernb thrd Üurarvg 2. ild tlrctij deiiu 1. jnt yiioith 
raethw rdz rup rehj mr vdizhdd gtd. — Die Wurzel 
khrug wirft das a des Gunu von i aus: khraogyriti , 
die Wurzeln vac tur haben vorn Kedupücution; 
die Bildungssylbc aya fällt ab in ugjdmuit edurdite 
rditröimaide (neben vduraya). 

3. Bildung des Passivstammes. 

487. Sie geschieht durch Anfügung vou y an 
die Wurzel und findet sich vou folgenden Wurzeln : 

1. kar 1. qar civish jan 1. zu daidi (didanhvf) 2. dar 

2. dä (-j-tu) parjMreg 1 .bar bd man mu (muyamna) 
mrä yaozhtld yd 1. rud vac 1. vaz rat 1. rau 2. «vir 
( -{- ni) vared raah gu (guyammi ) gtar ( ugtryamnö ) 
1. gru harejih hu {haoahyahta). Zuweilen tritt wie ■ 
iin G riech, das Medium für das Pass, ein, z. B. 
bei 1. dd (dttzdc) nag (ndahcmndt) utru gmraotd) 
1. gru (-{- ä). 

4-SS. Dcsiderati vstäinmc finden sich von: 
dnakhth khahnd 1. ji 3. ji darez dareg mar ehe riah 
gikhah ( gikhahnhtu 

4-S 9. 1 nteusivstä mme Hilden sieh von 1. kar > 
iar nith par raah 1. gad 1. gpag. 

490. Ein Inchoativ stamm findet sich vou 
1. iah (iVtnf 4 *), wovon auch das adj. ocshacn. 

491. Verba deno initiativ»: tmcydoiüti aite- 
nöia urnanhaiti anhuydiU ajuty arzay ardgtry 
d/ryeidyäi dgtdri irizi iahdoidiaeta iahudy khml/uc 
khahractcay jiatay zdmay ddrat m'uuupj uemaidt 
pt tili rnr.th tri ptnriatay jteregany fyanhu frageihbi 
fshaony fahdnay barahaz berrjay madhi ravüor , 
rddhay vdr duglry vdshay vimddhay vlvdp cyä- 
khmauy gdr htiomannith hämnteüuci. 

Justi, Zend. Üiauuu. 


III. Zahlwörter. 


492. !. Ca rdi nalz ah 1 wö rter arva , uye dva 
bi thri, raihtrare T jxniran, khahraa, hajttan , astan , 
na ran, dagan, (uevttdagan), dvadagau, {thrhlagan, 
eathrudngau ), jximtufagan, (khahvaadagan , hapta- 

I daran , aatailagan , uaratlagan), vigaiti , thrigata 
: thrigdg , cathwaregaL*. pahcdgala, Lhxhvaxti, haptditi , 
| astäiti , nacaili, gata . duyr raitr , tishard gata y ca - 
1 fhtrdro gata , pahea gat'a , khshcaa gata, hapta gata, 
astngata aata gata , na nt gata , hazaiu'a ( 1000 ) 
| barm re ( 10000 ). 

493. 2. Ordinalzahl werter paoirya, tlaibitya 
bitya , thritya , tuirya , pukhdha , khatra , haptatha , 

I aatann , tiduma nuotna , dagenur , octxuUiga , dra- 
daga , ihritluga , eathrudaga, jtahco.daga pahradagya , 
khahvaadagti , hnpladaga , aattulaga , nuvndaga , vi- 
gagte ma, thrigata. 

494. 3. Zahladjectiva: thrdya thmvaht, catura 
tdra, haplaithya, thrigutathuui. 

495. 4. Multiplicutiva: khahvUlcm , rigniti- 
vtiuf . , thrigatiurdo , cnt/araregathirdo , pahcagaiJuedo, 
haptaithivanty astaithiraht, nnrnitiraiity galdtcmogi 'ta, 
hazniirotem ühazanra , bar varebae care. 

496. 5. Zuhlsubstantiva (Brüche): tbrizhat 
thriahnty ratbritshtxt, panttu'dia, uaraga. 

497. 6. Zah lad verb ia: bizhrat bis , thrizhvat 
thria, eathrua , khaheozhayn , uaomoydeit. 

IV. Pronomina. 


49S. 1 . Stämme a) der ersten Person : azem 
tun na b) der 2. Person : tu yu ra c; demonstrative: 
a urra arsha atdra atla amt ava i itr ima u ta tu 
da di ha hi haem hau d) relative: ya yu hya e) in- 
terrogative: ha kann ku ei cina cu f) reflexiver: qa 
g': indcHuitc: kacit, ca, ya ka r ya cica, gdcatca. 

499. 2. Prouom i naladjccti va a) der 1. Per- 
son: ahtna ahtndka 3. na ma maraetha macaht 
b; der 2. Person: khahmdka khshmäraht thwa t lord- 
rau t, m'.shmäka yushmdcaht c) der 3. Person : aita- 
raiit avacina t traut ar avant iyaht qa tuicci nana 
navaei httoa hm hvaht d) relative: yatdra yaixiiit 
e) interrogative: katdra cvahl. 

500. 3. Pronominaladverb!» a) dcmonaCr» 
tive: aetadha urva ueraüia nt atca ateit utü 
athamt athra atlha adhät anyad/at auydlha avat/ 
avathdl avaütra avadha anitlhdt dat (dt) dthntO 
ddha iuja it itha Ultra iiUta itlhafcn irl/Uit it/a, 
i it tdadha tm uiii uta tadha tihja 2. tu da 
tlii tUdadha rd 1. ha b) relative: yatha yat 
yathra yadlut yadhöit yara yahmya (ydt) yezi 
e) interrogative: katha ktulha kdthr ku kut*^ a 

' at * 


trt 

tc» 

dat 

Uanti 

ijcdl lt 


kudat kndd Jcutlö Leu caiti 
Partikel) dt (ebenso) 
qatd yafnä, . 

501. Nae’ 
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V. rmleelinabllia. 

•>0*2. 1. Adverbin: % a aipivithit aora apaahtt 
apdtha n j ui arrm ftak aJtuiya 2. dia drixh gut gef 
ta ri'm lard 3. iluah 1 . na naedhu 2. nitra nardt 
niklwta nd ndit 1. paitiaa pniricithit /Miragel pardit 
jHtiyln parkdt juiiviitar e fraaha frort frda lal hat 
hdflha hdit mault mit moahu yaos rtdi hah.it hakrrct 
hathra hm l/m na hanuitha hdge ha hedj ausserdem 


die in 407. 500. genannten und die meisten in 
503 * verzeichueten. 

503. 2. Partikeln a) Praefixe, Prä- und Poet* 
Positionen : aiti aipi nihi (aiiri) adtarr. adhairi nna 
auu npa ara ori d 2. tu 3. ui aiti npa u/miri ur 
2. de ui nin 3. jHuli jta/ti * pairi pairi« pnrn par4 
pnro /Hirn > jmecueta /Hirni’ fra frnra frnt frdtaf frd 
frdit mol ri rix vif intern {Iura) \. Imdha hnm (ham 
hnh b ) conjunctionce: m zt(ztt) 2 nn 3 md tnddha 
mdit rä c) interjoct. : 1 di bc 3. ha (uaeh Spiegel}. 


Flexi o n. 


504. Im folgenden stelle ich Plexioustabcllcn 
auf, immer aus mehreren Wörtern zusammen- 
gesetzt, da inan von keinem Worte alle Formen 
in den Texten belegen kamt. Diejenigen Wörter, 
welche einer bestimmten Flexionsart folgen, halte 
ich (ur uunöthig aufziuählcn, da man die Nomina 
Uf den Verzeichnissen der Affixe und der Com- 
'posita, wo die nach Einer Flexionsart sieh rich- 
tenden Wörter immer von einem Komma zum 
andern gehn, die Verba in den §$. 474 ff. leicht 
aufsuchen kann. 


I. Nomen. 

505. Vorbemerkungen. 1 Viele Wörter 
wenden bei der Flexion verschiedene Themen oder 
Stämme an. A. Wörter der 1. Deel, gehen 
über iu die zweite: avatcana ar/dntfäna ttzdacza 
karrta kuiitla paquaiiarta bamruanya (acc. fern.), 
die iu §. 317 genannten; in die dritte: rrra; in 
die achte: kfu/eredha (nmn. f.' kommt (plur. noin.) 
yava (plur. loc.) rara (plur. loc.) haorraranhann 
(plur. uom.); in die neunte: maiilbydna (acc.); in 
die zwölfte: arära dtarecakhaha (dat.j kercra plur. 
acc.) tarfulhäta (gen.) madha (plur. norn.! murita 
(plur. acc.) rUbirrdkara (nom.) <prao«hdvarcza (dat,). 

500. 15. Wörter der 2. Deel, gehen über in 
die erste: arti (im gen. sogar arta^ca wie nach der 
12.) vi (dual, dat.) vi^pala ti rcairi (gen.) tpivanhi (acc.). 

507. C. Wörter der 3. Deel, gehen über in 
die erste: gdtu (gen.) drighu (tlareghrm) hiaku 
(dat); in die zweite: tauru; in die achte: znra - 
udgu (norn.). 

508. D. Wörter der 4. Deel, gehen über in 
die erste : 2. gdo (dual.) duz/uido (acc.). 

509. E. Wörter der 6. Deel, gehen über in 
die erste: vidhrdo 'plur. dat.). 

510. F. Wörter der 7. Deel, gehen über in 
die erste: 1 . zaotar (nom. sg. plur.) fiftor (gen. eg. 
plur ) ruthaedar (auch iu die 4.’j. 

511. 0. Wörter der 8. Deel, grlicu über in 
die erste: nrahan (dat.) a$an (plur. loc.) tupnanaaha- 


i rau (dual.' dat.) dt Im mm (dat.) knmgmthnn (abl. 

, rwthnutn (plur. acc. zrrnu hairareeashmnn (nom.) 
nuiritn (nee. plur.) rydvarakan ; iu die zweite: >«7- 
uuin (mhntnif] ; in die dritte: adiarnn (plur. nom._ ; 
iu die elfte: t/airt/tm (dual.). 

512. il Wörter der 9. Deel, geben über in 
die erste: aoahah/i (acc.) arithvacmih (nom.) aznuh 
i plur. abl.) draomtiih (abl.) nenuidh (nom.) jiouru- 
garenaüh r/nhuiiih (acc.) f/raraidt (plur. instr. hro- 
pnüh (nom., plur. acc. f. . mehrere neutra iu nidt, 
die statt dessen aqpn aUyn annehinen : ctraAh !«M* 

j qyäi) / niityaogattbaea/uinh ( °ahahydi ) rafnanh raff- 
ndtjydi . 

513. I. Wörter der 10. Deel, gehn über in 
’ die erste: hadhia (gen.). 

514. K. Wörter der 11. Deel, gehn über in 
die erste: itüricdi ziubiyahf npaynnf uruthnnt khrri- 
«hyaht jaidhynht thamananhant floht 3. da) frdtat- 

• ca ruht har nid ynokhxlivnut raoeuht raoeinavaht ra- 
' recaiihuht raoahynht haomdhunvahf . . 

515. L. Wörter der 12. Deel, gehn über in 
die erste: np (in Compoe.) zem (loc.) parötiar*h 
gen.) fritcdkhah acc. plur.) ratii wixkare rarngcarat 
(acc. f.) hudidmberet (acc. ucutr.): in die zweite: 
ixharrstüt akyaothuotdt (instr.); in die vierte: zrm 
nom. acc.); in die achte: die Sahst, in arc {§. 581). 

516. M. Ausserdem linden sich folgende Wörter 
mit verschicdncn Themen: atrzhddua nirzhddnty >, 

J 1. karxha, jaini ( janyui h von jant/t, tathrn [tdthryam 
von läthryn ) nnpot nap nnpn na/xm mtpdf naptar, 
/Hithan /Hintan potha path , 1. pmUta pad pönlha, 
rar ( rdghzh-ibydj, f/xtn fpdna $utm. hanrvaidt httnr- 
| ml, häkln , harya ( hdyitm von haera. umgestellt'. 

517. 2. Die Casus werden umgetauscht. 
.V. Der no in. steht für den acc. imr nermd arid 

i / Kif/ido anyr yasatdoühb tdyua tintryö nydkr nydkü 
acc nr/Hiyaodhö zniricairis umpa ( f ) nhnrn thaurvi* 
ashnru dacco (statt aec. plur.) dncvnya^no drukks 
karßma^yö kerefa daitria ilorcghogara mini x turpti 
zaranyukrrcld (statt acc. plur.) paemaini parddnrs 
putitrö pourcdqadhdto frazaihtivniti luiuzdri hnahya- 
rta uimUtcmd ydtnmmti ydidhiato vanuhi vdkha cätfi 
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fei oka fpi» 1. htuihdo ; für den <l:tt. nmryöfnuhb jui- 
guaftaurvd rt/xhnux rixfianrrd roh n uazgö gpd ; für den 
abl. w tirika ptutürifte jtaitiinctd ; fiir den gen. 
thmarxhö drukh* yiitumaiti raocttithd vigpSgdthrd; 
für den loc. zarunyökerrtö ; für den voc. ashemed 
ashis dtars zairigaond nutuldo maxhydonho tnilhru; 
für den nom plur. aremdxh titu rahixtd vahixtem ; vgl. 
noch da« WÖrterb. s. 238 b. 

518. B. der acc. steht für den gen. hvarc; für 
den inBtr. plur. aranhux ydtux. 

511). 0. der instr. steht für den dat. khrdrdut 
dzizanditihis dregvödebts paitnliti httdhhix. 

520. T>. der dat steht für den instr. arethnei- 
byd gaoumvaitiiryb dotthrdl/yd aitryö gaorurdhyd zao- 
thruhyö zagtaeihyo thdundjmiriüharxtdhyd bd nubyd 
moydbyd yaokhxtihyo yuozhddteibyö yagßberet&hyb 
raokhxhnibyd r/trmdyd ratuhyd eaJiixldhyd rithuxhaei - 
Lyttfca haomo n litihyö. 

521. E. der gen. steht Fiir den abl. khxhafnd 
(tathrayagrit), (zemat y nt) pathanayiio, pagtus (ef- 
rdated), mainyeux, [rahixtat] niauanhd , eanheus 
khxhathrdt), rat;ditdix, gkarrnaydo, hakhtydo , hujyd - 
töix; für den voc. azhanuhr azhwdkahe agtairyrhe 
tu rughahe dnrukahe. 

522. F. der loc. steht für den dat. khshvtdh aeca 
fradathe rerethraghnr hamrbgaow. 

528. ü. der voc. steht für den nom. rashnrd; 
für den acc. mdzdayague für den instr. rmiztla- 
dhditr faoke ; für den abl. rashnvö. 

524. 3. Unrichtige, aus dem Verfall der Flexion 
zu erklärende Bildungen sind: drafxhaydo drra- 
taydi nairydndinaiuio ydtdi rarafthan nirtris gd- 
rtaydi. 

525. Einzelne Casus. Der acc. von taeeman 
lautet raegtnen-da (oIkopÖs). Der instr. von ah u 
lautet einmal ahüm hi * ( Weste rgaard ahütdx), 
von rpish (gaosha) gfu* di*. Es gibt mehrere For- 
men auf di«, welche nicht instrumental sein kön- 
nen, sondern im Sinne von nom oder acc. stehen: 
fttfhai rizernd ixen ttjmirizrnidixea kdix pixtrdix rffliufo 
rprhtöildtdix gruestdix. 

520. (Janz «»der zum Theil unHectirt erscheinen: 
aghadarna azhicithra auakhnialhaddithra undk/ixta 
ajxiröapdkhtara ayehye aranemua nxha , nxha r ah ix tu, 
nxhavan tixhrmaogha axtae/agti ahitra Aituva dthra- 
cagtnna äfrin ughra uredkhxhuya kc (für kat) ka- 
tpizhi kerrdharixu tpirrnaiiha tpirenauhagtrnui t/d thra 
ip'hij 1. khxhuthryu khxhraxdago jtihi zhnoista Zara- 
thustra tauru tafnu tafnöleina tardniata tizhiarsti 

1. tuirya daeva ddzhu 4. data dnzhddithra dürai - 
darstema duraedarxta düraegdka draojutta mvatiaga 
nemelka paityära paiiydrötema pairimata pahendaga 
jmkhdha puthra pereudyu pouruqdthra pourudarxta 
jxmrvöapdUttara frakhxtya fraxhaoxlra fxhuxhdma ■ 
thra harxhazya haoea 1. hayha haxi b izangrocith ra 
häiti biiidhi huidhizha h(iji bcrfza maiuyara uui- 
xhydka maxhydrti rtdtem ti mahrka mahrkötmui intUti 

2. tnerezu i tut thra yat-ka yarkdtr.tna ydtu rauhdm 
vazemnCacti vdunux rinelaqarena rizhiarsti ridnx 
rtfpa vffpatutna rfstäfpa verezifaoka vehrköcithra 


acc. 

instr. 

dat. 

abl. 
gen. 

loc. 

voc. 
dual. nom. 

acc. 
instr. 
dat, 

abl. 
gen. 
loc. 
voc. 

plur. nom. 

acc. 


instr. 

dat 

abl. 

gen. 


vohrarxta 2. raeni fatararen fduru fevi revixta 
epaztja fpazgdtcnui hnthraeaua 2. hama haxi 3. hu. 

527. Erste Declination A. subst. a) innsc. 
sing. nom. aretlro maxhynrea 

urrarrem ddthem anumaem yraom crc- 
uduiu akhiim f au rum 
ahurti Zftrtd yaoxhacit 
aredrdi 

urraerdf qafmulha Ulytuitrd aonyat 
ahnrahr. ahurahyd gayehc gaychyd 
aretlraqydcti 

urvaefc afpaeca frakairc ayenr. äjöi 
yrivaya manatfd racxhayaca raithya 
ah um ahnrd vdftrya 
ahura ydmd hdcanaca 
Ofpa arthrya zaftc {zofta) rirara 
zaftarihya zaftöihya gaoxfuuire 
ahuraeihya rdndihya pddhave gaoshaiwe 
aepaeibya 

riraydo hdrunaydorca 
zartayd 
hdvana 

maxhya mnxhyii tnaxhydonhö aire 
arnna arrmd aefmäfca aredrlng ara- 
derrndn gaonaca artfgca duertxca adhdo 
zuctr pnlhrds yarke varefäofca caskäca 
arrdrdix inaxhydisca gardihix 
zaftaribyö rdiidikyd 
darrarihyd mithrdthyo 
aredranäm zaufliim mashydndm rar- 
snäm 

urjuushu fraxhnacxhü uvakahtarxhra 
varefshea rdxhdhu (fern.?) 
voc. maxhydka daeca. 

528. Bemerkung. 1) Die Endung <uUi f<*de« abl. 
findet sieh noch in fraoshätlha , die Endung äatca 
s. §. 13; die Endung at iu: diwzhat pifrat fraxhu- 
makat yimat rairihyat hi zumat hiiulrat. 2) im loc. 
enden in aya: zartaya razuraya rafrkaya radha- 

j yaca. 3) im plur. acc. enden iu ä 3 h: amt 7 dar.- 
ran fshuyan raokhshwlu ryufa xhdman havutan 
haottul hal.hr uta , in ax 3rca : mnidhyupnUistdnofca 
: maxhynrea muthrarca myazddgcti yafuäfca vahmufva 
; rdftrydrea ertigfidred haomäfca, in ihg iffco: urca- 
\ r&harxhazlrea dacrvhg na rareren inaxhyeug rathae- 
xtdrürca rdzfhg vazhdrchg varenehg varctffca vah- 
mihg värtryrfig eirehy ftehg hakhnufng, in e: jmthrc 
frardkhxhö frufpareghe fxhüxhd raexhr • haptoirituje 
| hamcrctiti harek / harethe , in e: hainerethe , in tio : 
mathrdo. 4) iui plur. gen. tritt die Endung am 
. unmittelbar an in: artam geredham zydnam rarc- 
ram fnredham rtaoram rjkitiuim; varxuäm steht für 
j t'urrrauam. 

521). b> fern. 

, sing. nom. axtra kuine kainikc anyaidhya daenä 
axtram 

daran daend daenaya ahgrayd zaothre 
gaethaydi 

urvaraydt urvaraydatca aühnydt 
aühuyat 

49 * 


loc. 


acc. 

instr. 

dat. 

abl. 
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gen. 

loc. 
voc. 
dunl. nom. 
acc. 
instr. 
dat. 
plur. nom. 
aec. 
instr. 
dat. 
abl. 
gen. 
loc. 


nrvaraydo dacnaydogca kanyuo koine 

( 8 * 28 » 11 ). 

kaiihaya dare/ya ahhuya 
urntire cigle znothrn 
dpanrvaire. 

dpanrvaire ukhshyalurvura vathtedca 

ndonhdbya 

vdthwdbyu 

astrdo urcar&ogca 

aredrdo qUdogea 

gendbis 

gaftbdbyd gaethdryb zaothrdbyagca 
gaethdbyd urrordbyagca haenebyd 
urrorandm ghendudm raviim 
vrrardhu addhü nndhea 


I 

I 

I 


voc. zaothrdogca. 

Hem. 1) im nom. »g. haben e: apcrcnnyuke zao- 
Ihre tardidite ndirike (und 9 ka) nydke, abgesehen 
von gaoitüte. brutiiir e, wo f=-ya; ya wird nicht e: 
tiiirya bdmya. 2) im instr. haben bloss n d : «Un- 
garn tdyd tlerezd mayd rarclrt htzvd hisva humaya; 
dagegen aya : oh ho yd ohhdyd oeoya astraya nao- 
hhoyo mdzdroyo girrayo gumrayn gra oshoeora nayt / . 
3) im voc. haben zoothrr dnene. 4) im acc. i 
dual, haben a: gadhiea riithwu. 5} im gen. plur. 
tritt am numittelbar an in gttdhirdm näirikam. 

530. c) neutr. 

sing. nom. nahem dusqorethem zomnaem saranint 
acc. nahem ärftn zoredhoem zoranim rardhtm 
instr. osho ashd oshdro khshudroco rardltyo 
dat. ashäi oshovoghnydi 

abl. nsh&t nshdotea nmduot 

gen. ashahe a shidteco oshoqyihd orethnhyd 
loc. nmdnc nntdnyo oshoeed as/atyu nkyao- , 
4 thondi honjomaine nidhdite. 


voc. nsha ashd 

dual. acc. arethd kliahridha oste milhtraire 
abl. rutetmteibyn 

plur. nom. khshnoothra tastacn ukhdhd shdi/hrdo 
ahdithrdogca 


acc. vagtrn ragtrdo vagtrdogca tastacn ashd 


gddrdcit 

instr. ukhdJtdis eafdhydis äfriranaeibis 


instr. oho old /taoirydea urrdkhsahuha 
dat. fddi 

abl. aotdt nshyadha a parat vtgpfhnah rkdateo 

geil. a shuhe (ishah yd niaiuujydca ngnyehe 

moinyaoyehr poou ruyehyd 
loc. nnugkahte ushagtairr raydtuite tfnearstu- 

kehrpaya % humya 

voc. aurva ashd paurralare [t) 
dual. nom. anrusha ydmrend paouruye 

acc. aiüiyejahha agnut tuten paouruye 
instr. uzyercptaeibya 

dat. aithyejaühaeibya ul/dilryd 

abl. paureaeihya 

gen. frashütayäo fratirdo 
loc. itbdi/C 

voc. frushuruyamna ayaithaenaca 
plur. nom. asha aurund uurvdohhd ameshdo paou- 
ruye ah ui re 

acc. afsdthra garthya gaelhydca anteshd 
ameshdo amä khshathn/dn ameshägea 
dd hist*- ishyihg vt eptgea baeahazis 

instr. mazistäis 

dat. aciataeibyö gaeth yoeihyacra rigpdibyd 

firatarebyö tnainyaoibyd mainyaoibyagca 
abl. andhitaribyö 
gen. aghanam rohunazgäm 
loc. cathrugaoshaeshu. 

voc. amesha ameshd afsathrdonhd mertzu- 
jrdohhd. 

Hem. 1) im acc. haben um (aus rem): pagu- 
sliaurum pountm maf/taUi/teregum malperegum 2' im 
abl. haben at : nnzdistat huthakhtat. 3) im plur. acc. 
haben da : ashmjdthrdo dkdo pouruqdthrdo , d do 
dgca: nitry/imateiiui duhistu paenryän fratemu 

mazistü mdzaitn/ihi rtgjtagca r petita hoyii. e eng fgca: 
atneshi amc&htgca angrtng mazistft ynzate paitivereU 
tdgjtehg vigpd gpehU gjtenteng grire haithyehg 
hukhshathrf. 4) im gen. haben dm: nnnhundm 
ashavalbarshdvi uzddqyamndm pagnstiaurrdm fra * 
pterrjdtdm bipaitisiandm ris/ianrrdm gukhrdmen. 
532. b) fern. 

sing. nom. dg na duzhyuirya qaepaithe paoumyc. 
varced 


dat. arethaeibyö vidthröibyugcd 

abl. mtrmaeibyd diizh u khtocibyagca ukh * 

dhdihyb , 

gen. dynphtndm zaendm müthrdm 

loc. nmdnaeshu nmdudhu aojyaeshü ra- 

gträhra (.*). 

Hem. l)im abl. haben at: nirat vmdnnt vakhshat 
2) im loc. haben di: droi uzdithydi rieithoi gardi 
hadern di 3) im acc. plur. haben uo: dyaptdo 
rakhshdo umdnäo ’jtcrenbinÄonhdogrn htwjumando 
4) im dat. hüben dihyd : rakhcdhtcöibyagcd gtootdibyd 
h utnaldibyagcd. 

531. B. Adjcctiv. a) masc. 
sing. nom. akd akagca naotaire ashyd jMionruyO 

acc. ashem ahrem ttghrim aibigdim aidhim 
aepaem arsrargaent /um jünt mainyaom 
haitht/rm hdim 


acc. dgndm agpydm hdydm 

instr. agha gpeiitd, nairyaya urvdzayd 

dat. duzhukhtayäi vigpaya (pronominal V) 

abl. andhitaydt kdgaoydl tathrayagcil vare- 
vyaydtca 

gen. gaethyaydo ügnyaydogca ashdrairyaogca 
( für ashdrairyaydorra) tauuyäogra /utou- 
ruy&o mninyaoydo bipaitistdnydo 
loc. apaudtemaya qaepaithe huske dkdo 
voc. drrugpa aqdthre 
dual. nom. vhe aidamtJiemne 

acc. uuhaoshemne 

plur. nom. aghdo bdmydogea garthya r ailhre 
acc. dgudo 
instr. tutryabüt 
dat. airydbyd 
abl. airydbyd varedhdbyagca 
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geu. 

airyanam 

loc. 

ughrdhu urithdh um 

voc. 

rcüixtdo. 

Bern. 1) 

im nom. haben ya: frya bämya , aber e 

(aus ya): 

naire mairr 2) im instr. haben aya : 

gpentaya, t 

i: fritha piärya grira 3) im loc. hat e: 

khxhüigtc 

4) im voc. haben e: ererezüce masda- 

dhäte °dhditr gevisie. 

533. c) neutr. 

sing. nom. 

cithrem artm kdvaem paoirim haurum 
kugum (§. 23, 6) 

acc. 

axhnn- drrm kdvaem Larajdimca ddittm 
paounwt hdyünt 

instr. 

aka akd juwirya paoiryd 

dat. 

aurratarpdi 

abl. 

akdt rahixtdatca apdkhtaraf 

gen. 

aurralagpahr kdrayehe adxtahyd 

loc. 

aqaretr gaire droi airyenr vfgpaya 
rourukaxhayä 

voc. 

vahixta 

dual. nom. 

njyamna cithrd 

acc. 

aguxtd dgistf 

gen. 

gnredyaydo 

plur. nom. 

agha axhd qadJiätaea garthf hudhdldo 

acc. 

agha aeixtä bämydca gaethr arathteya 
qadhdtdo rairydo 

instr. 

akd ix paouruydix 

dat. 

dwrtgh afibyd ddtoibyagra 

gen. 

aeixtanam 

loc. 

axh deithraesh u anaghraexhva. 

Bern. Im abl. bat at: rapitfiuntarat (neben °rdl). 

534. Zweite Doclination. A. S ubBt. a) masc. 

siug. nom. 

artix paiti (lies pailix f) 

acc. 

agttrn 

instr. 

aqti 

dat. 

saiilupatre 

abl. 

garoit 

gen. 

agtöis urnpdix rayd 

loc. 

gara 

voc. 

azhi nmdndpaitr (neben °lt) 

dual. acc. 

arthrapaiti 

plur. nom. 

agtayd azhaya gunix 

acc. 

garayd gairix gairi hakhaya (neben 
«yd) 

dat. 

gairibyd 

gen. 

gairindin rayd in kaoydm. 

Bern. 1) 

im gen. hat dix : raojMiix 2) im voc. 


haben e; gdvaidir hävane 3) im pl. notn. bat aya: 


hakhaya neben 0 yö) 4) im acc. haben «: daiihu- 
paiti, U: zaiUupaitix vahrixca vairtx varexhajix. 

685. b) fern. 

sing. nom. athit ndiri ndiri 
acc. axhirn 


loc. ayaoshddta utayiltd upairigpdtd du- 

xhitäcä yütö 
voc. drmaitS axhi 

dual. nom. utayuiti 

acc. utayüüi naraiti 

i plnr. nom. axhayd ctaomdyd urxtayagca carditix 

günix näiryagca 

acc. drmatayd akhldyd dkhstixca dnnaitix 

agenydo tixtrySnyd fravaxhe * 
dat. fravaxhil/yo dkhxtibyagca 

ab). fravaxhibyd x kitibyagca 

gen. ugefritmäm 

loc. khxhatJnixhu lehxhathrixkva bnrtthrishva 

voc. jbiayö. 

Hem. 1 ) im nom. haben », » : dftbydrikhti i/ttyd- 
gemi carditi (und °tix) thrdthri darrt nopti pdrcndica 
barethri gtri gtrica gtri hnraiti fragagti 2) im instr. 
haben ya: ayaozhdya qaeth ydcä qarcthyd khruzhdya 
3) im gen. haben ydo: aghixhydo dhityuo zairicydo 
thritydo driirydo miirydo nmdnopathnydo pdrendydo 
püityao frrnt/do hümyäo makhxhyäo rrthyäo rd- 
varexhyäogca haiiiithydo (neben Hhyd) hvövydo 4) im 
loc. haben 6: hamigtd husdmitd 5) im plur. nom. 
haben ix: dithixcit ddthrix hdirixhl x 6) im acc. ha- 
ben ix ix: axtxcd ahurdnix Asüitixca Utvtxhixca hnoi - 
dhixca rijis vantaberetisca vohunix gttx hditixca 
I kujitix huberctisea huxhitix fravaxhix fragagtisca 
\ huxttx, yo: tixtryenyagra thdtmryö, fryd (von fri). 

536. c) neutr. 
sing. nom. raokhxhni 

acc. uxh i deaidt buiried 
instr. ttxhyd 
gen. büroix 
loc. zazt f 

j dual. acc. axhi fxhaontea 

instr. axhibya axhibya 
plur. acc. fthtngkt gdqint. 

587. B. Adjectiv. a) masc. 
sing nom. dhüirix adhavix paitibixex 
acc. dhüirtm araedu rraitim 
instr. qaini 

dat. vourugaoyaoitee erezfiijydi axhara- 
khxhnraitydi 
gen. dhurdix 

voc. ngjiti säirr rountgaoyaoür 
plur. nom. sarathuxtrayd paitibixhix rdrrthraghnix 
acc. radharayd ereshjix rdrrthraghnix ya- 
varjyd 

dat. ytwaejibyö 
abl. anäiritibyagca 
gen. paüinbm grrigtayam 
voc. sarathuxtrayd. 

Bern. Im nom. hat ix: vtdhavtx , ex: rd rethragh nex. 


instr. d/riti asi ashica yaozhdya rtduxhyucd I 58*. b) fern. 

veredhye f | sing. nom. ähüirix pourubrdthri ardvi 

dat. drmaUr ahririgtayaeca karxtaye J acc. dhüirim vanhrim vanuhim agtraitim 

abl. dfritdit aboitnedhea äkhxUirdha gjxixi- j yrxhyantim barentim 

tiedhea haraithyd t barethrydt instr. Haiti khrapaiti graya saranarnya 

gen. uxhdix azydo khxhayagca I vahffryd 
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dat. ashaonydi mdztiayagnd eaiJtuydi 

abl. zarathvMtröit khxhuithnyät 

gen. ähurdis apulh roja nydo grttyäo juyd 

loc. rmhavanaya berezantya 

voc. mdztlayorne ashaoui 

dual. dat. fshaonibya 

plur. nom. ufratatkuaht» zixondüis khshriteyd 

acc. mdzdnynenis paoiris 

instr. dsizanditibis 

dat. hdmvaihtibyd vantddbyd 

abl. axhaonibyd gaom a »' t ibya^ca 

gen. mdztlnyuruindm ronghnydni 
voc. ranuhi s. 

Hem. 1) im nom. haben »: raredaiti amavaiti 
(nebst allen andern, deren rnasc. in nftt au.Hgelit 
ashaoui eresica parmaint merezvi yazei ranuhi 
2) im instr. haben ya: aetavaitya creghaittja 3) ini 
gen. haben yo: eredat fsdh ryö vaithufedhryd rfyjta- 
taurmshyd , ydo: areduydo vanhuydo raithuydoera 
amaraithydo (nebst allen andern, deren ina.se. in 
aht ausgelit. wobei 74 zu beachten ist) 4) im 
voc. haben i: ander» vanhvi ranuhi. 

589* c) neutr. 
sing nom. zaraihustri 

acc. zaraihustri 
gen. errzöis 

loc. mdzdayagnd 

plur. acc. hubaoidhi varezi Zarathustra 
dat. vourubarcstibyd 
gen. zarathustrindm marxhininämca 

540. Dritte Dcclination. A. Subst. a) masc. 
sing. nom. aiihux ahn ahü aprrendyu 
acc. ah u m minum garemäum 

instr. gdtu agtü bdsva bdzcd 
dat. anuhe ahuyr zahtuve rat hier rathwaeca 

abl. ahhaot 

geil. aiihfux diqaox auhuyaox khralh trd 

gaSfdus 

loc. anhrd anhra anhö pilh toi dhushuyd 
khratäo ralard 

voc. inainyd rashnvd ratxwu ta/nu mainyü 
dual. acc. crezu pdyii pdyücd 
instr. pagubya bdzutcr 
dat. ahubya ahubyd 
geil. ahvdo anJido 
loc. nnhuyaos anhrd (?) 
voc. mantü 

plur. nom. akarÖ ixhara^ra bdzva bäzava pagrafca 
aperendyö (?) na^dro 

acc. tudyüx gdtu s artard gdtara pagvd na- 
$drö vibdzra arfmpUhtrd hihdu 

instr. hi zu hi x ahübts (Spiegel ahüm bis 

8-525) 

dat, gdtubyd d-zhnubyagdt 

abl. bdzubyö hunüitnyd 

gen. aidyunam aidyündnt anhränt 

loc. gdtushra ahvdhü 

voc. rataed 

Bein. 1) im acc. haben um: fyanhumca mdurum 


| gntm haghdhanhtim havauhum , dum : prrr^dum 2) 
I im instr. haben ra: ydthra hihdva 3) im dat. ha- 
! ben o»y* : mainyü er et int ave, re : k hralh irr rashnraeca 
4) im gen. haben aos: urüdhaox täyaus fraxhnao s 
j rashnaox eayaos hithaos, aus: jnzhdux bdzdns viere - 
thydus rae^dus , rö: frajnthird rathird rnthrarcti 
hizrd hizrafcä 5) im loc. haben ö: tafnd haetö 
| (») im plur. nom. hat ara: gdtara 7) im acc. haben 
I tut : lafnus ydtus , ara: ydtara, aro: ixhaed gdtaed 
parard pesharö gdtarö ratarö haurrafxhard httnard 
hunavagca 8) im gen. haben v dm: pagväm ydtiuran * 
rathräm . 

541. b) fern. 

; sing. nom. tanxix puenu hdzdus 

acc. tan tun tlaidtaom mied tun tanrfm 

instr. t/a i't hu 

dat. tanre. tanuyr datihure 

abl. tanaot tanvat 

gen. jydlruM lanrö taueaeeii aühara^cd pae- 
fanhanva 

loc jteshötnnvi tbinheo naqdeu jierrto jx*re- 
tdo bares na 
dual. acc. datjytt 

plur. nom. jäftUied da/Jiurö 

acc. jäfnaeö tluuhärö tanrd tauvafca bure- 

shnarn danhus peretüs 

dat. Uinubyd 

abl. tianhubyö 

gen. Uinundm 

loc. jd/nushva tanushu 

voc. t/anhavo. 

Bein. 1) im nom. habeu u : °daenu hiskupd^uu 
2) im gen. hat r 6: f$tratvd ,4) im loc. habeu 6: 
renhö retnjlitt 4; im plur. acc. haben cd: perethtrd , 
us : bareshntis , üs: bareshnüsca qt'iigh üs. 


542. c; neutr. 

sing. nom. 

frafshu 

acc. 

dduru rayä meresucti 

inBtr. 

dyü yava 

dat. 

yave yavaeca yavoi qaetaore 

gcu. 

qaetens ayaos draosca ydus 

plur. acc. 

a$rü 

gen. 

fr dy droh u ndm 

543. B. 

Adjectiv. a) rna.se. 

sing. nom. 

rauht« ax/tdzäus 

acc. 

vohüm dusmainyum frddatfshdum oder 
°f*haom 

instr. 

zoishenü khrridnxt oder °drrö 

dat. 

vaidta ve 

abl 

dusmainyaol 

gen. 

eanheuH khrcidraos erezdux 

loc. 

ranuhi gaotldyd 

voc. 

vaiditt mainyü erezrö hukhralaeö 

dual. nom. 

mainyü 

acc. 

mainyü 

gen. 

manivdo tnainivdo rpevtökhrata tuu» 

plur. nom. 

paravd abareshnra pount pourüs dus- 
mainyus 

acc. 

r anhavd vanhava$ca yaratfro raiJnis 
aratttsca 
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dat 

ranhuLyo 

gen. 

ägnnatn ranhedm ma<pjokh rath trd m 

loc. 

eanhnnhn jiouruehu 

voc. 

9ttnha»aeca 

Bein. 1 

im gen. haben aoe: dtarecanaot dar nid- 

draoe drighaoe brrezisnaoe rb-tavaraon , du*: rizdits 

huddudue 

2) im loc. hat 6: raretafshö 3) im plnr. 

nom. hat 

m: prehManva 4) im acc. haben Ae: 

erezAe dusmainyAs hikäe. 

544. b) f»*m. 

sing. noin. 

jHtourue 

acc. 

rtdtdrn/uiu rirjuiyuiuca 

dat. 

zöiehnnyc 

gen. 

•;p< nit\mainytnn nutzt ute ( f ) aurusha- 
hdzefi fraotanvo 

loc. 

jte reihten 

plur. nom. 

ayhraro yaotonro 

acc. 

aghravö h upereth tedo^ca (Thema 0 ihtraf ) 

gen. 

nedättandnt. 

545. c) neutr. 

sing. nom. 

j tcrethu rohu 

acc. 

ttgn rohttm rohu 

instr. 

fjaeu rohü . 

dat. 

rauht irr \thrdydtlrigaort : . *. i*. 5Sf») 

alil. 

dcaot 

gen. 

karrt in htiddnaoe 

loc. 

rohu yd ärnyära rauh du ra hh dura 

dual. acc. 

vohA 

plur. notn. 

rohu mainyA erezvd 

acc. 

vohu rohü vohuca 

dat. 

fradadha feh nhyö 

gen. 

roh und m rauh cdm 

loc. 

wakitturuehu 

540. V i ert c D cclinatio n. A. Subst. a) masc. 

sing. nom. 

ieavaeca , gdne y /xm'ut zyäogcit 

acc. 

gaont gdum gdm, gaum gaomca 

instr. 

& ied, gava gacaca 

dat. 

gare 

abl. 

gaot 

gen. 

gtus geueca gaos gänn, arezvdo • 

dual. acc. 

gava 

plur. acc. 

gac6 

instr. 

gaohie 

gen. 

gavdta 

547. b) fern. 

sing. nom. 

gdue 

acc. 

gdm 

instr. 

gava 

dat. 

gavt garöi 

abl. 

gaolca 

gen. 

grün, ddo 

voc. 

gaos 

plur. acc. 

f jdo (t) 

gen. 

gavä m 

548. B. 

Adjectiv. a) masc. 

sing. nom. 

nuizddo tnasdäoqca 

acc. 

mazda nt tarnhvdohhcm aeengogäum 

dat. 

mazddi hu ddo Ahr 

abl. 

(mazdäo) 


gen. mazddo hiulhäonho hughut 
voc. mazda maztiä vanhuddo 
dual. gen. parafuUgacdo 
plur. nom. maxdäoidtö zarazddo 

acc. httdluionho , dt-hy (nach $. f>31) 

instr. aköddobU (Westergaard "dahin } 
dat. vaidiudJidolryö 
gen. mithrdzydmca hudhdoiihdm 
voc. mazddo nhd 

Bein. 1) im acc. haben äonhau: pägnvdoAhem 
hikcdoniicm htuJhdoiihcm 2) im voc. haben dt>: 
aehdddo htuUido . 

540. b) fern, 
sing. nom. twdJuio 

acc. hudUdonhem hrdpdtn 
dat. hndhdonhe 
ab!. hudhäonhat 
gen. hudhäoithö . 
voc. htuihäo 
plur. acc. huruotüiäonhd 
loc. rtzväoh «1 

550. c) neutr. 
sing. acc. arezahe. 

abl. arezahe 
plur. dat. arezaheiinjd 

551. Fünfte Deel inatiou. Comparativ in 
ydo. a) mast 1 

sing. nom. vaqydo 

acc. vanhanhem 
dat keupjaithe 

dual. nom. dfyauha 
plur. acc. vaiütdorca 

instr. fräytbisca qtaoylbis 

552. b) fern. 

sing. noin. drydo (Hss. dryaydo) 
plur. gen. kapjauhäm 

Bern. Das fern, wird sonst meist inovirt, vgl. 
§. 330. III 3. 

553. c) neutr. 
sing. nom. na« Ad 

acc. vat'Jid vanha$ca rahyö 
' plur. inst, mazibts 

gen. vanJtaüham 

554. Sechste Declination. Partie, perf. act. 
sing. nom. dadhvdo mamarnu (f) 

acc. dadhväemhem 
instr- vtdusha 
dat. vaokuthi 

abl. duthushat ziziyunatca 
gen. datJtuehö viduehö 
voc. vtQtöeidhvdo 

plur. nom. vidhodohhö kereduehä 
gen. vaouunhdm atiituehdmca 
Bern. Das fern, wird movirt. s. 330, 111 4. 

555. Siebente Declination A. Subst. a 
masc. 

sing. nom. agta drtd gtaotaca ata re t na ndca , pita 
pata patd pataca ptd 

acc. ddtdrem mpiatdrem gtärem f tartnuzd 

älarem dtarem nafedhrtm , «arm, 
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pilarem ' polarem ptarem brdtarem I 
brälhrem 

instr. dthrd, nara 

dat. dendthre dthre dthraeea , na irr naröi , i 
brdlhrt. 

abl. äthrat dthrarcd nafedhrat 

gen. Agn&thrö hamae^trö pithrup'il rtdrö 
khah nthronn fedh rö dthrö dthrarra rd- 
rtar/t frabarelaa, nerta nara, brdthrö 
loc nairi 

voe. rldtare aibijarctarecu ata re dtare, nare. 
dual. nom. nara, pithe (?) 

acc. ihrdtdra thieöreatard, zämätara hrdthra 

abl. nerehya 
gen. naräo 

j)lur. nom. ddtdrö ddtararca rastdra , na rar ca, 
polar 6 ptarö 

acc. ddtdrö dtarö hamaertdra rtdrö i-treua, 
nerf.ua nare« nerds, fetlhrö 

dat. Alarebyö , uerebyö nerebyayca nuruyö 

abl. t tarcbyö , nerehyö 

gen. rdthrdm rtdrö m rtrdrn, nara m 
loc. ndshü (?) 
voc. ftära , narö 
656. b) fern. 

sing. nom. tjatifta mdta dughdJui dugedd 

acc. qanharem molarem dughdharem 

loc. dughdhairi 

plur. nom. tndlarö mdlarärca 
gen. dugedrdm. 

557. B. Adjectiv, masc. 
sing. nom. kamndnd 

plur. gen. fraxh öcarcth rä in . 

558. Achte Declination A. Subst. a) masc. 
sing. nom. tiiryama airyh vtd fron rare vydkhamö 

acc. airyarnnuem advdnem a rahnem nt hau - 

runem und nein hazaiihanemca , höuti- 
nemca 

iustr. airyamnd vrunaca urcdnnanu 
dat. airyamaine puthrdne taahue 

abl. maralhnat a^nänlca arshadhaca 

gen airyamanö airyamanarcd arshnö ukhah- 
dno kavdrtupnö 
loc. aftu vispatha 
voc. airyama dthraom mäthranaea 
dual. acc. airyamana 

dat. yaonihya (von yerin) 
plur. nom. karapanö mälhranared atpuica immun i 
nrvdno 

acc. karapanö marturCyhiuuujca arenö urcdnö \ 
urcanö urunö urunarcä arahäna tlere- \ 
xvän rUpatha , yfvtno 

dat. urvöibyö <;taoyö racmaotjd rnrmöyö 

gen. aqndtn athaurunamea kara/nämca 

raonäm yünatn hazru-na inen rar manu in. 
Bern, l'i im aec. haben dann: arshdntm taahä- 
nnncd hdrnndncm frahrarydnem yaednem 2) im 
dat. haben dne: mäthrdne hdvanäne, ne.: athaurune \ 
aus °rvtiej ukhahne 3) im gen. haben dnö : upt- I 
tlhdnö mdthrduö hdvunduö . nö: lUhaurunö urunö 


(aus 9 rvnö) uruno^ca yünö (aus yavnö) laahnö rnara- 
thnö , 6: vartfmÖ. 4) im plur. norn. haben dnö: 
arahdnö opino apiuarca maretdnö 5) im acc. haben 
Atta: pawrdna , dnö: rpapinö. 

559. b) fern. 

sing. nom. khshapa, kainiea 

acc. khahapanern, kaininem 

abl. khshafndatca 

gen. khahafnn , kaininö 

loc. khshafne 

plur. nom. khahafna , kainina kaininö 

acc. khahafnn khahafna^ea khshnpanö ddmän 
ddnui dama, kaininö 

dat. kainibyö 

geu. khahafnam lidmanam 

loc. khehapöhva 

560. c) neutr. 

! sing. nom. ddtna nama barerniaca yöithemd 
acc. nama untnä baretpnaea harermdea 
instr. ha rer m rina matpiuaca 
dat. dnmaine. khahdnmfne cinmdne niiri- 
khahöithne 

abl. eoahinanot barrrman 

geu. harcrmanö rämanafca ma^dnapyi ran- 

hdnagca 

loc. i tnmaini cinnmni cinmdni frakhahni 
voc. wi reqnta 

dual. acc. dama 

geu. cnahmnndo 

plur. nom. ddmän mnrnna udmeni ndrnrni# (§. 51 J) 

acc. ndmdn nama mae$ma caehntäm ndmöni 

ndnieni ndmcnix 

instr. ddmebis ndmdn karshvan namöni* 
dat. ddmabyö dednma iinjarcd 

abl. datnabyö draomöbyö 

gen. ddmandm rdahnäm ddmän 

loc. • ddmöhn ddmahra garemöhra. 

Bern. 1) im dat. haben ne: frakhahne zrüne 
(aus zrvne) 2) i«n loc. haben im: f ruorelfrn khxh n i 
prwai, dni: fönhdui hufwäni 

561. B. Adjectiv. a) inasc. 

sing. uoin. oahaca ashavä magarö thrizafdo , yd hi 
ydhi 

acc. ashavantm byarshdnem 

instr. aokhlöndmana 

dat. baccarecaah tnaine r fgdne aahaone aahao- 

naeca aahdund, jierenine 
abl oahoonat verethraghnal 

gen. aokhtöndmanö kereptokhahnö oahaonö 
aahaonaren hydreahdnö jtcrelhuofpnö 
voc. aahdum Ihr izo fern 
dual. nom. hdmina 

acc. asharana 

gen. aahaondo 

plur. nom. aahamnö aaharana^ca parödre^rdnö 
ifinulödaiildnö thrdyaonö f jKrtninö 

hdtninö 

dat. ashavabyö aahäeaoyö 

abl. magavabyö 

gen. verethravanam aahaondm aahdnndm 
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Rem. 1) im nom. Indien 6: duzhdämo, äo: 

myazduvuo rcrethrajäo rerethrvräo 2; im gen 
haben nft : veretfiraghuti <priraokh*hn6, 

562. b) fein. 

»ing. acc. darfgh dvärethmancm 

plur. nom. anutnujano dfn öurranö 

acc. daregh&vdrrtbninnö 

dat. hamlttplihyo 

503. c) neutr. 

Bing. nom. cmluivn 

acc. ftxhnva qniryun (f) 

dat. asf/aonr 

gen. ruthaonö 

Im. afshmdnt 

plur. nom. fraptarcjnn 

acc. mizhtlavän (mhnoni. 

564. Neunte Ordination. A. Bubst a) 
masc. 

sing. nom. daozhao 

acc. nrnanhem 

dat. arnm'üte 

gen. aenanhd 

dual. gen. xrayanhdo 

plur. nom. rafnanhö 

geil. acnaühäm 

565. b) fern, 

sing. acc. u»Uäonhem 

plur. acc. luthäo 

geu. uxhnidinm 

loc. um ft ahnt 

566. c) neutr. 

sing. nom. zrayn parttagca nemä hast 

acc. srayö aofofctt nein/' racä 

instr. aqjanha aojnnhä rtifnanhaca 

dat acnnnhr. avnnkacca (vgl. 5121 

abl. zrnynithni hazanhntrn tcvwnhätVto 

gen. acnonhä qnrenaiüta^ca 

loc. firahi fizahicit nemaht mupifi (§. 10ß) 

zrayn erayä (§. 103, 14). 
voc. manafcd 

pltir. nom. raocäo OfdofCtt 

acc. raocäo raortiojc« 
instr. aväbUt ar/bis 

abl. raocfhyo 
gen. raocniditim 

loe. raocöhva ravSk» arczahva hazaürMc- 
mahvaca uz ahn äzahü 

567. B. Adjectiv a) masc. 

sing. nom. aiwiaojäo ßntavarenäofca hnqrova 
OMkavaxda$cn 

acc. arathteyömanaühem 
instr. ku^ravanha 

dat. duzkvacanhc humananhafca 
gen. aiv'iqarenanhö 
voc. arsvacä AtfffOVa 
dual. nom. anaocaithä 

gen. uxhanemanhtio 
plur. nom. äfriwicahhö fr am an n n h a$ca 
acc. ashacinanhö 
gen. <i rathtey &m ananham 

Jn»tl. Zcnd Gramm. 


568, b) fein, 
sing. nom. zanuiiräjäo 

acc. Jfcrrthuzriiytinhnn 
instr. hvavayattiut 
gen. nxhtinjnuho 

plur acc. fvatHtzarUiö tlregwläynnhö 

56t). c) neutr. 
sing. nom. annzd 

acc. anu$6 baroqareno 
plur. instr. ä 'Ich mofrd nßm at*fbts 
570a. Zehnte Declination. A. Bubst a) 
masc. 

sing nom. $pii vh 

gen. fuitduiurushü 
plur. acc. aztlibU 

J instr. azd/bi* 

570b. b) fern. 

I sing. nom. pafxufi 

571. c) neutr. 

sing. gen. tbixhut fmrezittea, aredu* 

acc. baren» hh*kui*ca, iitptjt ruf (in (fcj. n, 1 ) 
instr. bararisha puiiütüthä, aredusha 
gen. hadhisha^ca 
loc. tnnusfueä 

dual, instr. pinithizhibya 
' plur. gen. ipuiiÜwthämca , aredushäm. 

572. H. Adject. a) masc. 

sing. nom. nämyäfus 

plur. acc. tladushS 

gen. jijigltutn 

573. b) fein, 
sing. nom. bubt* 

acc. nülhärnnith ithem 
plur. nom. ägambpauikita 

574. c) neutr. 

plur. instr. tUulüzhbts 

575. Elfte Declination. A. Subst Hier 
findet sich nur das undeutliche htxirtpithyaiit, des- 
sen plur. loc. °pi*hyagü lautet; ausserdem werden 
dual. nom. acc. (aurvaüta) und plur. gen. (aurvatäm) 
des adj. aurvant als Bubst, gebraucht 

576. 11. adj. a) masc. 

sing. nom. mraoeog ryäfca r tu vor da amrakhqän 
amaväo ja$6 Jva 

acc. aurtmtUcm unurcfUem aojbnhmntcm 

aithyrja nh unfein arrshintem mnzaontcm 
instr. hcrezata qurennidtranta dregvätä 

dat. drwtitc droalacca drßgväitc drrgvaUu'cä 

fnhuyantr bartntr. 

abl. drvalaf tbUhyantat ithyrjnhnhntut 

gen. ftcrezuto rnrunvataqca framroväto fshu- 

yafito khshayQtitngcti irüfunto 
loc. urtraiti atfvainti 

voc. gaoma tlrvö arethamot 

dual. nom. hertzanta amerrxhinta 

acc. ftcrczantu amereshinta 

dat. berezeObya 

gen <ishaolch#hayaSUdo 

plur. nom. drvantd nnavanta^cä äfcntö tlaJcfuita- 
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ace. (Irr aut 6 gaoxkya ntarra rajrentö dregratö 

qartnankanta 

instr. daivavalbtx kadhbis dregrödebix dreg- 
röttihi* 

(lat amavatbyö dregrödebyö tkixkyakkyö 

abl. aratbyö tbixkyanbyö 

gen. ^trrojHitihn kdtdra ra i rca iiuhatd m $ao- 
xhyaiitdni eaocentdm irixkitUdm 
loc. dregenrd 

voe. dregvantö 

Bern. 1) im sing. nom. liaben ä: In I, du: aoxha- 
nJi&o afitdo ayao taurtdo dregvdo drv&o drrdo^ca j 
hunumdo ydtuindo wmwfra raokhähnfutdo rtranhdo 
verethratanrväo gpdnanhdo , 6: ataurrayö afrityö ! 
agdcayö (teikhskd irö taurrayö puradathö drenjayö i 
]terf(;6 firäxtaeö fmbarö barö mimaghzhö rayö qizh 
dyö ur...hi*tö fpacyö grdvayö, ar: fracinar , a : I 
maza raeva 2) im acc. haben entern : ahumrntem ! 
uzyöireiitem barentem mcrctkirentcm pairiyaozhda- j 
thentem ratnmehtem ra pente m vtkhrumentem qakkxken- 
tew f töirapentem htfl>ör entern kaetunictitein kentern , 
intern: azarexhintrm , untern : zacnaiihuntem perciut- 
nknuteui 3) im (lat. haben etile : ucnuinhehte frd- 
dkente vairdhente /tu ne rite 4) im abl. haben antat : 
raoxhyaniat raarantut 5; im gen. haben aritd: ad- I 
rujyantö qarmahhantö r aenantd vetnnhtd 6) im plur. 
nom. haben eritö: barehtö klxmareiitu ra zentu, arita: 
yätumadta hävahta 7) im acc. haben atö: urvatb 
tbishyato hutö , anta: hdmyanta 8) im gen. haben 
aut ihn: arexhyantdm imarantdm tbixhyantäm küxhy 
aritd m vanhahtdm vanahtdm franharczahtdm, rritdiu : 
athrentdm paracarciitdm vazentdm rizedrentdm. 

577. b) fein. 

sing. gen. urüdJiayaniö 

plur. acc. frdtatcaretö frd taten rein rca 

578. c) neutr. 


sing. nom. 

a$tvat 

acc. 

amavat 

instr. 

qanvata qinrdtd drtgvdtd rdkkxkyantd 

(lat. 

drvaite dregeäitc 

gen. 

värtravatö 

loc. 

jiounnnaiti 

dual. nom. 

qairyahti 

plur. acc. 

hata hata 

abl. 

ghzhdrayatbyo 

gen. 

ghzhaurcntdm hdtdm. 

579. Zwölfte Deel in at ion. A. Subst. a) 
masc. 

sing. nom. 

rdkh* parddars gpad kahrkatäq ugikhxcd 
aipicare. sinake aipitbaoghe 

acc. 

vdeem vdeim gpagem dberetem 

inBtr. 

vaca 

dnt 

äherete 

abl. 

fravdkkxhat 

gen. 

rdkh» fraväkhxharca zairydx 

loc. 

rdiii 

plur. notn. 

rdcö raca gardzö 

acc. 

rar 6 vacagca rdrd vaca rdra ydirrnrcxhö 

iustr. 

padebfs, getts (f) 


dnt 

eaghzhcbyarca rdghzhibyo 

abl. 

vdgkzkebyö 

gen. 

rucdm tiaendgdcdm 

loe. 

nafshued. 

580. b) fern. 

sing. nom. 

af* kerefx drukks, ameretdc artrntdocca 

acc. 

djtem npemra kekrpem kekrpem qdi- 
rizemca ameretdtem 

instr. 

apdea kekrpa zenui vi$a drxtt/dhareza, 
ameretdta 

dat. 

dri/je rfjf, yuractaite yavaetdiacra 

abl. 

apat apdatca zemat zemdt zemdatca 
rieat rffdt, iritkydetdtat 

gen. 

dpd npö apagca kekrpö tlrujo drtijb 
vfgö jagkrddko , amerctdtö nmcretditaqcü 

lOC. 

aipi aipyu apaya zemi rfqi urdidhi , 
ameretdät 

voc. 

drukhx 

dual. uoin. 

dpa (in dpaurvairc ) , ameretdta amtre- 
tätd amerttdtdogca 

acc. 

dpa (in dpanrvaire) tacatdpa , amere- 
tdta ameretdtd ameretdtdo amerttdtdoqcd 

dat. 

krratkyum y amcrctatbya 

gen. 

ameretdtdo amcrrtdtdofcä 

plur. noin. 

dpö apn$ca dru ja i«hndö y ukkehyaftäto 
nkkskydrtdtarcit 

acc. 

dpö apu aporca kekrparca inhudö 
khthapdea, fratematdtö ameretdtagrd 

dat 

aiwyö vizhibyö 

abl. 

vixhihyö 

gen. 

ajtdm kehrpdm m$nm, eanhuldtäm 

loe. 

tdtukhshra 

voc. 

äj>6. 

581. c) neutr. 

sing. nom. 

derescä qeng f, dagvare hrari. rdzarcca 

acc. 

fragpdvart* qeng ncjrincit , learehvare 
r f ari 

instr. 

dru ca, dagvara ayart. 

dat. 

hannirc dagvare 

gen. 

garö , karxhearc ayan (§. 56) hüru hä 

loc. 

fragpditi , ayän 

plur. acc. 

gaqdre aydn urutktedn undhwdqca 

gen. 

yäonhäm 

loc. 

k aptökarek roh m u ruth wöhva 

582. B. Adjectiv a) masc. 

sing. nom. 

ahuinerekhs hufirardkkt hifhar agkdra- 
rex daregea 

acc. 

atkadrujem axhaiihdcim axkaudfcm 

instr. 

axhandra 

dat. 

armaexkäidhe maxi' maxöi 

gen. 

nshäfrdddhn uatryÜOncö nutze axhanhdeti 

dual. gen. 

kvarezdo 

plur. nom. 

aqaro znnargüzu axhema nörtdko 

acc. 

zemargdzö zcmargüza canrankäca colh- 
ranhdearea rava$cardta 

gen. 

adrujäm aeskmövarcdhdmca (^d^uögH- 
xhdrn eanrankdcdm samt nyösa frd m. 

588. b) 

fern. 

sing. nom. 

oshankdkkx dlarccurcx 
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acc. andjicin aiwiahacim 
gen. ahütnmerehcö 
loc. toci 

plur. noin. airimeaithadho uyhrdreto 
acc. thraoturUitacca 
gen. ghzhdrätn 

5S*. c) ueutr. 
sing. acc. rare ytUcd 
instr. paurvanra 
plur. nom. ravafearan 
acc. maya 

5 S5, Einige adj. sind generis communis: nc/id- 
kehrpa (?) tJirdyodriyhu pourumahrka dashiua 
(theilweise). 

58(>. Einige adj. haben eiue auffallende Feminin- 
bilduug: kdidhythe kayeitlhydorta (gen. fern, von 
kuywlhu) caräiti (fern, von caraht?) < irirayäo^ca 
(von drtghü) increncaini# (plur. nom. fern, von mc- 
rehennya) vtgpaiaurvairi (von 0 Uiurvan , vgl. skr. 
ydjvart von ydjean). 


II. Pronomen. 

587. Die Flexion der Pronomina bedarf keiner 
tabellarischen Uebersieht, da die Stämme §. 408, 
und die säinmtlickeu Formen unter den betreffen- 
den Artikeln des Wörterbuches aufgeführt sind. 

588. Es bleibt noch zu bemerken dass die §.501 
genannten adj. nach .der ersten Noininaldcclination 
flectirt werden bis auf folgende nach der Prono- 
miualffcxion sich richtende Formen : gen. fern, «c- 
vanh&o , loc. ueutr. acettJuni; nom. ueutr. anyat, 
acc. u. anyaerit , dat. m. anyahmdi , plur. nom m. 
anye (neben anya\ acc. nk. anyc (neben anya\ gen. 
ra. f. anyaerhäm (neben anyäm); plur. nom. in. 
vifpe (neben vtgpdonkö) , acc. m. riepe vSypaeca 

. (neben vtrj^hg etc.), gen. m. etrpaexhävi (neben 
rirpandm), vt»C. m. t ftgpc. 

III, Zahlwörter. 

580. Auch hier gilt dasselbe was §. 587 über 
die Pronomina bemerkt wurde. 


IV. Verbum. 


500. A. Specialformen. 1. Classe. 

Activ 

Praesens 

sing. 1. arämi nipayemi zbayäfrafrd dzbay a tavdea 

2. bakhahahi khrhaychi khrhayrhi 

3. baraiti nayriti paztlayciti echgHaiti uzyö - 
ruiti /radhat ica , hiheaiti 

dual. 3. baratÖ arazbayatu caratafcä 
plur. 1. Itawbanhnahi zbayamahi zbayemahi (?) 
gcnhdmahi 

2. ^aahathä qarata sänatd 

3. barehti nayeinti baraihti bacaihtt ba rainticä 
bavahti taeihti , buhjaihti rinden ti /raulttn- 
canti 


Medium 

indi cativ. 

sing. 1. y<iz$ fräyeze baire 

2. bar a he vaahanhr 

3. yasaitr khahayctc sanaiti 

dual. 3. parcqdithc fracaroilhc Mm . . . jamarte 
plur. 1. yazamtddc frdyazduuvflc yazamadaeca 

3. yazihte aitei naschte rnae’.hihlnrcn ahdyahte 
hacaihtc 


sing. 2. 
3. 

dual. 3 
plur. 3. 

sing. 2. 
3. 

dual. 3. 
plur. 1. 
3. 

sing. 1. 
2. 
3. 

dual. 3. 
plur. 1. 
2 . 
3. 

sing. 1 
2. 
3. 


baedhi zfmyehi c and*, vihddi 
arditi , vind&iti 
paitijagdtö 
bavdohti 

baröis rapöixcd, paitihihcöia 
azöit zbaybit , paitihincöit 
jaraetem 

janitmn ranaemä hannemdcd 
jmcayen , parahiheayen 


Praesens conjunctiv. 

sing. 1. yaz&i zbayäi 
3. yazäitr 

plur, 3. yasdohte /raenaydohtc 

Praesens potential. 

sing. 2. yazaem sbayaem 

3. yazaeta fiutyaeta, vihdacta 
plur. 1. hdmracnbimnide . 

2. rdmuidhiccm 


Praesens imperAtiv. 
bannt i amnayeni fragnayeiu cardrd sing. 1. yazdne 

bom apa . . . tlmn, mW«d oaclhäca 2. upanuaAula ynayaimha alnMMcä 

hantln haratü P lur - 3 - >‘h»hn,läin 

bareitr.il t 

bardma cayemd , cihddma 
qarata upaahartn graotd 
barchtu 

linpcrfectum indicativ. 

dathem /Hiiriabaom nizhbarin sing. 3. barata varata 

■ ^ plur. 2. thwarözhdüm 

luntl frayal Met mddruf, ri Mat 3. ytuxZiä himharcM kiMhtä tlanhta 

’ 50 # 
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dual. 3. imirimutiU tn 
plur. 1. adrbaomti 

3. baren ajeu bnon ftdun ajHttaein , vinden 
»ing. 1. parabarän f Iaiperf.ctun, conjunctiv. 

2. mar (io 


3. bardl uzynrdt zayät 
plur. 3. neun avän aväon frayän 
591. 2. C lasse. 

Activ 


Fraesens 

sing. i. mraoini vagemt, afrmi ahmt 

- vathi rtushi Im/, hi nipähi dnht, nlu aht 
3. rnraoüi nuti aeiti üiU yaokanti jmkti 
tläül fdrtr, nrti urticu urh 
dual. 1. uevahi 
3. gto 

plur. 1. „ t mahuxi ayenaht uftmait uziumh! cUUma- 
hied cishmahi, mäht mahl 

2. gtd 

3. nkyetiiti nkyahti ulyahti daihti vdonti , hehlt 
hehtica heidi 


. , . . Medium 

indicati v. 

»ing. 1 . mruye luyhnr dybi 

3. in r ule mrüite ditc crete arte t bitte garte 
plur. 1. AmrÜnuiulf rjaotnuidr yaokhmaidr cUhmaide 
3. byahte hemyahle 


. . . Praesens 

sing. 3. ja naiti vtramiti 

. m Praesens 

sing. 1. dyärn , qyem 

2 . rnntyäo nijhtydo jauyäo, qydo 

3. mrugät dyäf janyäl pildt frauütU, qyäf hydt 
plur. 1. jamyäma^ qydmd 

2. qydtha qydtä 

3. jamyun aerhySn, qyht hydn hydre 

Praesens 

sing. 1. • tr.iu ayinf Jandui 

2. idi äuUti gttuÜ cishdi zdi mrüidhi 

3. jahtu mrautii , aglu ogtü 

plur. 1. jandmn 

2. ctaotn 

3. yahtu geahtii hehtü. 


conjunctiv. 

»ing. 1. khgdi 
plur. 3. daohte 
poteutial. 

»iug. 2. framrvUm. dhisa 

3. d »treibt uiiridaüidta itiduUhita 
plur. 3. famyäri* aitrüvtcydrr* 


imperativ, 

sing. 1. hahyerefshane 

2. kercuhod uzdrethird 
plur. 2. didtlin thrdzdüm rdzrlüm 


sing. 1. 
2 . 
8 

plur. 3. 

sing. 2. 
3. 

plur. 3- 

592. 

2. vöigtä. 

593. 


sing. 1. 

2. 

3. 

plur. 1. 
3. 


3. m raubt rigid gaeta jnita raogta 


Imperfectum indicativ. 
reixhen »tag. ämraBt 

tnrao* cum frafräu 2 raof( , 

"uxwt eöut a varölt int yaogef aimthvaf 
(« oiiigeschoben) oj dy afeif 
ugen yevirn. 

Imperfectum conjunctiv. 
framrrdo, „M ■ »iug. 2 . „y„ M d 

coithat nrarjhndt , anhat 
ayiin , aidien heu. • 

Zur -3. Classe gehört auch 1. vid; die.« Verbum hat im Ptuomd» Pcrfcclundungen : prae». | . m c,ld 
i ractlhu nenn Um (rf Pracfix) vafdd; pot. -vidydt; imperat. plur. 3. vafd'Mm frnvöizdäm ’ 
3. CI aase. 

Aütiv „ . Medium 

Iracsens indicativ. 

dcallmmi zazdmi zaozaoml IhM »ing. j. illuU , UMhi , 

dadhahi za zu Id (im Würtcrb. eonj.) hietahi 3. darti Haute hUtaite 

htsHakhti dual. 3 

dadhuUi daddili dacti dazdi saaäiti hietaiti plur. 1. Hademaide 
dadeitiahi dmlcmahkä dademaM 3. dadrötö zazeüte 

iti/ayhnehU ugzazehti histchti 


V 
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Bing. I. jwjhmtjam daidhyäm 

2. dfUtlhU iwahixtois 

3. daülit daidyal 
dual. 3. daidhftcm 


Praesens conjunctiv. 

sing. 3. frakhttdU*' 
Praesens potential 

siug. 2. frtulaülhUa 

3- tlaidUa daidyala 
plur. 2. daiilhila 


sing. 2. dtizdi avahüta 
3. dculätü 

plur. 2- dagta urehfotata 

sing. 1. iladJitim amdüüuiem 

2. dadäo 

3. tl/ulhtU diuldt dadat 
plur. 3. i laden cikaen 


Praesens imperativ. 

sing. 1. frakhxtäne 

2. dflpw td . . . da$va 
plur. 2. nuinlaztlum 
Im per fee tum indicativ. 

sing. 3. uzdacta frakhctata gcrezhdd 

upJtistat akhutat. 


»ing. 3. cikayai avaJüntät 
plur. 3. urcJlixta ii 
ol)4. 4. C lasse. 

Ac 

siug. 1. verczyärni jaüOiyemi ufyimi manya mtnäcd 
nkhxhyd ufyäcd 

2. jaitlhyehi 

3. irithyeiti ukhxhyetlt ukhxhytuli puyriti izyalica 
dual. 3. yüitUiyatö 

plur. 1. fraeshyämahi verezyauuthi nuiinimtulicd 

3. pait ijaü Ihyeinti izycuti nuiiuyanti vcrczföti 
ddiryeiiUi 


conjunctiv. 


. , Medium 

in dicativ. 

sing. 3. fraoirigycUe u$ . . zayeite mainyeU manyelc 
pl U r. 1 . mainyd nuiide 

3. nijHÜtUiycinte urzayeinte framauyente fraoi- 
rifttUe 


Imperfect um 


sing. 1. jaidhydmi 

2. apanagych i 

3. pailhyüiti 
plur. 3. jaülhyäottti 


Praesens conjunctiv. 

sing. 1. inrmyäi 

3. ara . . . mairydiie 
plur. 3. jxnthydontc zaydonte 


sing. 1. jaidhyd 

2. jaidhyöU i 

3. verczyöit frnoirigyoit 


Praesens 


potential. 

sing. 3. vuutyaeia fnudhytuta 
plur. 1. bittiUiyOwiaide 


Praesens 

sing. 1. u/ydni niurvaegydui (§. 485 ) 

2. cairt nage iinuinya ukhxhyd niehdvyd 

3. dicyatu veresyötücä 

plur. 2. dicyata 


imperativ, 
sing. 2. nijmidhyanuha 
3. twrezyätäm 
plur. 2. jmUupjMüm 


«•Dg- 2. jmrturith yd ukhdnjö 
3. jaulhyat 
plur. 1. xkydtnd 

3. jauütye.H nkhnhin gaidhin 


Imperfectum indicativ. 

sing. 2. avatmuryanuha ugzayanha 

3. jfddhyata framanynta ngzayaUi 
dual. 3. ngzayoithe 
plur. 3. inainynntd 


... Imperfectum conjauctiv, 

8111 g. 3. trdhyat aeoirigydt viur,j,ydt ufydt avagydi sing. 3. uudnyätä 
plur. 3. trudiyun fra . . . ukhthyän uzukh'kyänc u 
535« 5. C lasse. 


Aetiv 

Praesens 

«lag. 1. kerenaomi rugiriuaotni 

2. kcrcnüixhi 

3. kerenaoili uigirinaoUi gurunaoiti frapinaaiti 
ffÜHaoiti 

plur. 3. kerenvainti vereucaüti 


Medium 

indicativ. 
sing. 3. vercndite 
plur. 3. weutxuntS crcnvafUc 
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Praesens conjunctiv. 
sing. 2. kerenavahi niririnacähi sing. 2. kerenavähe (?) 

Praesens potential. 

sing. 2. fr (Klaren uydo gurumtydo 
3. kerenuydt niririnuydt 

Praesens imperativ. 

sing. I. kercruivdni sing. 1. kercnaväne 

2 . keren&idhi 2 . huncannha 

I I in per f ec tum indicativ. 

sing. 2. dkercnttvö sing. 3. debenaotä hunuta 

3. kerenaot 
plur. 2. rugtrinaoia 

3. kerendun kere.naon 

Imperfectnrn conjunctiv. 
sing. 3- kfrmavdt frtuhnavdt frag hn rät 
plur. 3. kerenarän 

596. 6. CI st 8 «e. 

Activ Medium 

Praesens indicativ. 

sing. 1 . fräthtoeregdmi r yetni peregd sing. 1 . pertgi verehte gerezbi 

2 . peregahi 2 . jteregahe 

3. j>ara . . . peregaiti fraairiratii jraiti viugaiti 3. peregaite igaite 

nishülhait* veredhatica nerefraiU plur. 1. vifdmaidc vigdmadaeca hiecamnide 

dual. 3. thieerecatb 3. hämpere^entc otQdUaeca merchcahtr 

plur. 1. avamivdmahi jrätnahi 

3. vigehti jvainti vyeinti tnerciicinti ishehli 


Praesens imperativ. 

sing. 1. kerenamne 
2. huneanuha 

I m per fee tu m indicativ. 

sing. 3. debenaotä hunüta 


sing. 2. jvdhi virdi 
plur. 3. igfiävnti 


sing. 2. nithirrrrröig nisliidhois 
3. iroit niahidhoit 
plur. 3. ujtöi^ayen 


Praesens conjunctiv. 

sing. 1. viqdi igdicä 

2. jteregücn'dte 

3. peregdiU 
plur. 3. pairüftiäonte. 

PracsenB potential. 

sing. 2. Uhaeea 

3. üjarta nigJiuUiaeta 
dual. 3. igöithe 

Praesens imperativ. 

sing. 1. rtfäne 

2. pertgahuha göghahvd 
plur. 2. gduhötlum 


sing. 1 . fra*hügäni gpereddnt sing. 1 . rigane 

2. uzira jra gitthä jfcrcgdcä 2. jtcreranuha götthahva 

3. iratü plur. 2. güshödüm 

plur. 1. fratfnceregäma (oder imperf.) 

2 - p<uti*hata 

3. upa . . . igeiitu 

Im perfect um indicativ. 

sing. 1. frätkwercgtm aitoitdgem sing. 1. aperere nrmöi 

2. frdthn'rrego jicregb 2. aperere rlgan/ui 

3. frdthteeregai icat eidhat apahidhat 3. vtgata güshatä agjteresata 

dual. 1. jedra plur. 3. uruthenta vigentd 

plur. 1. frälhtrcrerdtna oder imper.) 

3. tagen yAjin 

linpcrfcctum conjunctiv. 

sing. 3. peregd? n hhulhdt 
plur. 3. frateregän paitiehan 


597. 7. C lasse. 


sing. 1. ci nahmt 


Praesens indicativ. 

plur. 1. cinathdmaide 


3. irinakhti cinagU viuarti vfnagti 
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sing. 3. inaoiti 

plur. 3. gpaurnnti apaqanvainli 

sing. 3. frarnnuynt 
333. 3. Cln sse. 


Praesens indicativ. 


Praesens potential. 

sing. 1. pairitanuya 


sing. 1. dfrfndmi 

2. hu nah i 

3. d frinaili mithnäiti 

plur. 1. frinumnhi fryünmahi {§. 101, f> 
3. dfrinenti pairihfircaehti 


P r n e s e n s i n d i c a t i v. 

sing. 1 ■ verene 
plur. 3. kerenenlc 


ing. 3. hundiit 


sing. 1. dfrindnx 

2. pfirfind 

3. mithnatn 
plur. 3. d/rinentn 


Praesens conjunctiv 

sing. 1. frtnai 
3. perfindile 

plur. 3. hamverendonti 
Praesens imperativ. 

sing. 1. permäne 

2. pairiltarenanuha 


Imperfectum indicativ 
sing. 1. dkerenem sing. 3. fruorenala 

2. mimt* cinag (med.?) 

Imperfectum c on j u n c t i v. 

sing. 3. frindt sing. 3. vertnätd 

plur. 3. ug gerewnan 

600. 10. (Masse (Causale). 

Aetiv Medium 

Praesens indicativ. 

sing. 1. gadhayemi , uäigimi apnyn dgtäya dgtdyd sing. 2. rdmnyrhS 

vdnrayd rt... ndgd 3. frdraodhayeitf. frdndmaitr 

2. cadhayehi, ddrayehi plur. 1. dvaeduy&maidc dgtdyamuidr 

3. gcuUuiyriti , nnhayiili tldhayeiti 3. mpdrayeiHtS rdshayentr 

dual 3. vaJduhayatö 

plur. I. dfwedhayamtthi dvaetütayamnht rdtrydmaht 

2 . taurrayata 

3. ihahjuyrihti , pdrayeinti dnrayaiiti 

Praesens conjunctiv. 

sing. 1. frafrdvayämif fmmyaydmit ^ frap&rayäonke 

2. fragaocaydhi 3. frdndmdiU r durditi t 

3. fraourva+gay&iti P ,ur - 3 - rxularezaydontr 

plur. 3. thanjayüoiiti , aiteica rardhaydoiiti 

Praesens potential 

sing. 2. fratlaigayms ®'»g- 3. dbaodhayaeta 

3. giurvayoit uzjäuwit frdvöit plur. 1. muröiuuiidr f 

dual. 3. urvaigagaitem 
plur. 1. grärayaemä 

3. frd . . . geurvdin 

Praesens imperativ. 


sing. 1. thanjayfni , pdrayfni 

2. geindoyn , avi apaya fradakhthayä 

3 . mitayatu , aitoyäkhsh ayatu odtoyOtü 
plur. 1. taurvayama 

2 . uzgeurvayatti itizaynlhd 

3. p&rayatitu 


sing. 2. aiiriurracgnymmha , mtulhayanh n 
plur, 2. geimlayadhwem , nidarezayndhtoem 
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sing. 1. fnidtu’rarm 

2. darrayö 

3. afofloyat , gMtrvayat 
dual. 3. taurrayatcm 

plur. 1. hdnutdraydma 
3. nidarrzaym 

sing. 2. vp-äraydo 

3. ryuUmyfit , pdraydt 
plur. 1. tnurraydind 
3. aeagturvayän 


Im perfect um indicativ. 

sing. 2. emlayanha 
3. MrvatQayqfa 

plur. 3. nipdrayanta apayantd 


I rn perfect um conjunctiv. 


Wll. B. Allgemeine Formen. 

Activ 

1 . sing. 2. rarescü gSf 

II. sing. 3. »A» hat naeahat 
plur. 3. r/dhen 


1 Aorist. 


Medium 


I n d i c a t i v. 

Bing. 1. vifinhi frd . . . rdht 

2. vinthäcd 

3. mnqta 


III. 

IV'. sing. 1. ('ultim ritldm 

2. tldo tldofcä 

3. tldt ritltU dd dt fr ad hat paitistdt abarr. 
dnal. 3. agrrdUm 

plur. 1. f/dmd niddmd 

2. ddtä ddtdca 

3. titln 

V. sing. 1. bra 

3. hmt 
plur. 3. bun 

VI. sing. 3. uz} tu vakhut 
plur. 1. varezemdcä 

2. i*1d 

V II. sing. 3. tatashat vr&raoft daetlöist coret tldreat 


sing. 1. zäriaht (passive) 
sing. 3. tldtd 

plur. 2. dütn tu ( TU(lüm (passive) 
3. tldtd 


sing. 1. aoji 

3. rarsta vagta guata yüatd aokhta aotjedd 


( 102 . 

sing. I. r!dä 
2. tldi* 

8. ftäoAhat aragtdoiihat 


Conjunctiv. 

sing. 1. mStigfidi 


(103. 

Potcntialis (precativ). 

sing, 2. huydo tlaydo tldyäo döisf plur. 3. bugurts 

3. bnydt daydt ddydt riddydt arakrrrthydt 
plur. 1. fmyama buytrnd rrh fmd 

2. buyata ddyata 

3. iruyä n 


(104. 

Bing. 2. däidt 


Imperativ. 

sing. 1. yaozhddnc 

2. ddhrd htm . . . ferashvd 
plur. 2. g&zdüm 


(105. 2. Perfectum I. 

Aetiv 


I nd icativ. 


Medium 


sing. 1. tatnahd dddarera frd . . vttvaca ddidhnya 
ardnrüraotlhn arahiata ditlhvaesha 

2. frddnt/dfhd 

3. frabavara pairica bardra cakanu jigaurva 


sing. 1. enemyr frarbirftle fraca raoee 

2. rtricr ururndhnm (oder aorist?) 

3. dadre etlicher tltiidhr cukhrayo tnthryue 
frdvaoct 
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kitaaha tutava ikuldtha didhdra vSdidhdra Uual, 3. mamanaite rmvidaiU 
äonha framrava (?) dadha dndhd frahuta plur. 3. donhdirc framrardire nighndtre (f) 
fravataca yaytUa, periphraatisch : hana- 
ytimnö äoiihn 

dual. 3. vdwtrezdtari mocatar £ 

plur. 1. rugrumn didvishma pari . . . vaokhemd 

3. arurwt (?) öa irrare UV/rare cdkhnari vao~ 
nare doidtare doiüiari äoidiarecd fryin ci- 
köitares tlätUiare ädari iririthare cdkhrare. 

Conjnncti v. 

sing. 3. äoi\hät y periphrastiscli : crafxhyantim douhdi , 
dqtdrnyr.intim doiihdt 
dual. 3. äonhdtem 
plur. 1. danhäma donhdmd 
3. donhtin (?) 

Potential. 

sing. 1. avibaicryäm frd . . . xhushuydm 

2 . aiwitdtuydo 

3. wf . . . vaonydt vdvcrezGit 

Imperativ. 

sing. 2. dcithtcä 

60«. 3. Perfectum II (participi&lperfect). Medium 

sing. 2. parxta thraoxtd hirn/ra*U S 

3. irita paitita ranta nigrtta derextd parxtd 
bakhstä yukhtd fraeareld 

607. 4. Futurum. 

Activ t Medium 

Indi cati v. 

sing. 1. rnkhxhyd ddonhd dixhä varexhd , periphra- sing. 1 pdoühe frd... rdonhe 
Btiscli: paitiperegemnö bva 2. ddonhr 

3. fpdonhaiti vinfuiiti jinyliaiticd vureditiiti 3. rareshaiti 

plur. 3. ntrexhentt 

Conjunctiv. 

sing. 3. ndthdiä ging. 2. rdoididonhdi 

3. ndxhdite 

Potential. 

sing. 3. dishydt merdsfiyät * sing. 2. fraddhUa 

plur. 1. näxhima 
3. rdonhayen 

1 in per ati v. 

plur. 1. ntxnäxhdma nUndshdmd 

608. 5. Conditio nalis. 
sing. 3. daredtafcd 


600. P a s s i v u in. 


sing. 2. t/uyi 


Jo»U. Zrnd (iruuin 


Praesens indicativ. 

sing. 1. gruye buye dtdaühe 

3. kxryite qairyete vashyete mainycte qairyiiti 
ddrayrili paxryeitc nivöiryeitd bairyeteca 
plur. 3. kiry einte bairyeinti buyehte yeyanti 
PracBens conjunctiv. 

plur. 3. janydonte bairyaontc vanyäoiUe 
Praesens imperativ. 

sing. 2. veredhyaiudia 

• 3. ntdydtäm * 

1 in perfectum indicativ. 

sing. 3. uräilüyatd ccvistd 
Aori st. 

taug. 3. jaini ajHiraüi mraoi fraxhi civixhS vdei avdcf 


51 


Digitized by Google 



Flexion. 


402 


Flexion. 


Futurum. , 

sing. 3. frarakhshyeite 

010. Inchoativ um. 
praes. 1. sg. tsAagd 

pot. 3. Bg. isharoit 

011. Intensiv um. 
praes. sing. 3. narnizhaiti 

plur. 1. earekeremaht 
3. rdreshyanti 
eonj. 3. sing. hämpdfraiti 
iuiper. 2. sg. pafrf- 
iuipf. indtc. 3. ag. titarat 
impf. couj. 3 ag. avihiqitlhydt 
3. plur. rdreshyän 

G12. Deaiderativ um. 

Praesens. 

illdic. 3. plur. jijishthti conj. 3. sg. jijishditr iririkhxhdite mimartieh xhditr 

I in perfect um. 

sing. 2. tlidtrtyhzhö sing. 3. inakhttä didarrshatd 

013. Folgende Wörter sind grammatisch loxicalisch oder etymologisch noch thcilweisc oder ganz 
dunkel: aoiyhimataftira aoshnnra anazavakhtema nrdityaotu arbnpitu afadana aqpercna ashiri askare aht- 
muqta dlitre- viiartmaibyA dthaiti ddn ivisa isave uruny&väidhke umtdta urvacza urvdkhra wthaovx akaparti 
karfsnaz knrslu kur 6 keredharim kvirinUi qdthröuuhya qtd khayu khshoithra yrcö yhandndo jainydrttrtii 
jdis zamere zararta taeca tanaru taretraui tira tudhafkd thdtu daitr dadhaois dardja daro^a ddzyara 
distal na ducithra dbieriaitheiiti nakathea nanhvttndo ttadhö nanära numarazista nardzana nduiti näshu 
uikhma nirakfdar nivaetcka jmyaoju pukyaothna pufdonhö pddmtSpa pöi frävanku barisahavantö 
hukhtd leretya mausindo manavant man ist i manu uuireja mahrkuxö mdyd merrsyaomana meretuisjuiüt 
möirör j/dgere ydqarert rashraht raeju vaoeim vanhdo vaqöjdundirhn vdkhe.tUtrake vUatfare vtredhka vdi 
pwpuu’i fiyhüra ficizlava pnarshna haethyfjaüha hakafra hutar hathra humid havara humbit heiitu höis 
h vartpishyant. 
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i. 

Ya$na I. 

1 1. nivaedhayemi hankärayeini dathushö ahu- 

rahe mazdao raevato qarenanhato mazistaheca 

2. vahistaheea ^raestabeca khraozhdistahcca khrn- 
thwistaheca hukereptcmaheca ashät apunötema- 
3. 4. lieca (hudhäomanö voururafnuühö , yö nö 
dadha, yö tatashu, yö tuthruye, yö mainyus 
Vpentötemö. 

5. 2. nivaedhayemi huiikäruyeini vanbavc tna- 
nanhe, ashäi vahistäi, khshathräi vairyui, 
(,'peutayäi ärmateö, haurvafbyu ameretatbya; 

6. göua tashne, gdus urune ; ätbrc ahurahe mazdao 
yaetustcnmi amcakanäm ^pentanum. 

7. 3. nivaödhayemi hankarayömi a^nyaeibyö 
ashahe ratubyö, hävanee ashaone ashahe 

8. rathwe; nivaedhayemi hankärayeini ^ävanhde 

9. vi^yäica ashaone ashahe rathwe ; nivaedhayemi 
hankarayemi inithrahe vourugaoyaoilöis hu- 
zahrögaoshahe baevarec&shmanö aokhtönämanö 
yaz&tahc, räinanö trabe. 

10. 4. uivaedhayemi hankarayemi rapithwinäi, 

11. ashaone ashahe rathwe; nivaedhayemi haiikä- 
rayemi frädatfshave zantumäica ashaone ashahe 

12. rathwe; nivaedhayemi haiikärayeini ashabe 
vahistahe athra^ca ahurahe mazdao. 

13. 5. nivaedhayemi hankarayemi uzayeirinäi 

14. ashaone ashahe rathwe; nivaedhayemi hankä- 
rayemi frädatvirni daqyumäica ashaone ashahe 

15. rathwe; nivaedhayemi hankarayemi berezatö 
ahurahe nafedhrö apäm apa^ca mozdadhatayao. 

16. 6. nivaedhayemi hankarayemi aiwi^rüthremai 

17. aibigayäi ashaone ashahe rathwe; nivaedha- 
yemi hankarayemi fradatviypamhujyuitec zara- 

18. thuströlemäica ashaone ashahe rathwe; nivae- 
dhayemi hankarayemi ashaonam fravashinam 
ghenanamca virövathwanain yäiryayäo^ca hü- 
ll). shitöis, am uh ecu hutästahe huraodhahe vere- 

thraghnaheca ahuradhatahe vauaintyuoyca upu- 
ratätö. 

20. 7. nivaedhayemi haukarayemi ushuhiuäi asha- 

21. one ashahe rathwe ; nivaedhayemi hankarayemi 
berejyäi ninänyäica ashaone ashahe rathwe; 

22. nivaedhayemi hankarayemi ^raoshahe ashyehe 1 


ashivato vcrethräjanö trädatgaethahe, rashnao» 23. 
razistahe arstätavea frädatgaethayao varedat- 
gaethayäo. 

8. nivaedhayemi hankarayemi mähyaeibyö 24. 
ashahe ratubyö, antaremäonhäi ashaone ashahe 
rathwe; nivaedhayemi haiikärayötni perenö- 25. 
muonhui vishaptathäica ashaone ashahe rathwe. 

9. nivaedhayemi hankarayemi yäiryaeibyö 26. 
ashahe ratubyö, maidhyözaremayäi ashaone 
ashabe rathwe ; nivaedhayemi hankarayemi uiai- 27. 
dhyöshcinäi ashaone ashahe rathwe; nivaedha- 28. 
yemi hankarayemi paiti-ofiahyii ashaone ashahe 
rathwe; nivaödhayemi hankarayemi ayathre- 29. 
mäi fraourvaestremai varshniharstaica ashaone 
ashahe rathwe; nivaedhayemi hankarayemi 30. 
maidhyäiryäi ashaone ashahe rathwe; nivae* 31. 
dhayemi hankarayemi hamavp&thmaedhayai 
ashaone ashahe rathwe; nivaedhayemi hankä- 32. 
rayemi ^aredhaeibyö ashahe ratubyö. 

10. nivaedhayemi hankarayemi viypaeibyö 33. 
aeibyö ratubyö yöi henti ashahe ratavö thryai;ca 
thri^H^ca nozdista pairisfiävanayö, yöi henti 
ashahe yat vahistahe inazdöfra^ävta zara- 
tbuströfraokhta. 

11. nivaedhayömi hankarayemi ahuraeibya 34. 
mithraeibya herezenbya uithyöjanhaeibya usha- 
vanaeihya <;tärämca ^pciUömainyavaiiätn dämu- 
nam, tistryeheca ^tarö raevato qurenaiihatö 35. 
mäoiihaheca gaoeithrahe liYareca khshuetahe 
aurvutavpahe döithr&hö ahurahe mazdao, mi- 
thrahe daqyunain danhupatöis; nivaedhayemi 36. 
hankarayemi ahurahe mazdao raevato qaretia- 
iihatö ; nivaedhayemi hankärayeini ashaonam 37. 
fravashinam. 

12. nivaedhayemi hankarayemi tava äthro 38- 
uhurahe mazdao puthra inat viypaeibyö ätare- 
byö; nivaedhayemi hankarayemi aiwyö vanuhi- 39. 
byö vi^panamca apum mazdadhätanäin vi^pu- 
nämca urvarauain mazdadhätanäm. 

13. nivaedhayemi liankärayemi mäthrahö 40. 
^pentahe aslmonö verezyafihahc dätahe vidae- 
valie dätahe zarathuströis , dareghayäo upaya- 
nayäo daenayäo vanhuyäo mäzdaya^uöis. 

14. nivaedhayemi hankarayemi garöis uski- 41. 
dareuuhe mazdadhätalie ashaqäthruhc vigpae- 
shämca gairinäm ashaqäthranäm pouruqäthra- 
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42. nam mazdadhätunäm , kävayeheca qarenaiiho 
inazdadhätnlie aqaretahcca qarenaiiho mazda- 

43. dhätnhe; nivaedhayemi hankarayemi ashoiu 
vaühuyäo , ci^tois vaiihuyao, erethd vanhuyäo, 
ragä^täto vaiihuyao, qarenaiiho <,avanho muzda- 
dlmtahe. 

44. 15. uivaedhayemi hankarayemi dahmayüo 
vaiihuyao afritois dalimaheca nars* ashaono 
ughraiieca tokhmahe dämois upamanahe ya- 
latahe. 

45. IG. nivaedhayemi hankarayemi äoiihäin a^a- 
ii binnen shöitiiranuinca gaoyaoitinämca muetlia- 
uanitnicu uvoqarenauuinca apamca zciniunca 
urvaranainca aühäuyca zemo uvanhcca ashno 
vätahecu ashaono <,träm mäoiiho hürö annghru- 
n a in raocaiihäm qadhätanam vi^panämca ypeii- 
tahe mainycus dainauam ashaouain nshuoni- 
namca ashahe rathwam. 

46. 17 uivaedhayemi hankarayemi rathwo bere- 
zatö yö nshahe , rathwam ayaranämca aynya- 
namca mähyanämca yairyanainca yaredhannmca 
yöi henti nshahe ratavo huvanois rathwo. 

47. 18. nivaedhayemi hankÄrayemi ashaouum fra- 
vaehiiiam ughranäm aiwithäranäm, paoiryotkae- 
simnäm fravashinam , nabäuozdistanäm frava- 
shinätn, havahe urunö fitvaiUS. 

48. 19. uivaedhayemi hankarayemi vi^paeibyo 

49. ashahe ratubyo; nivaedhayemi hankarayemi 
vi^qiaeibyo vaiihudhäobyö yazataeibyö mai- 
nyaoibya^ca gaethyaäiby&^ca ydi heiiti ya- 
ynyäca vahmyäca ashät haca yat vahistät. 

50.51. 20. hävanä ashaum nshahe ratavo, $&- 

52. vaiihe ftshäum ashahe ratavo, rapithwiua ashaum 

53. ashahe ratavo, uzayeirina ashuum ashahe ratavo, 

54. aiwi^nithrema aibigayn ashaum ashahe ratavo 

55. ushuhina ashuum ashahe ratavo. 

56-57. 21. yezi thwft didvaesba yezi manaiiha 

58. yezi vacaiiha yezi skyuothna yezi znosha yez 

59. azaosha, ä te arilie haca fjtuyä ni te vaedha 
yemi, yezi te auhe aväurüruodha yat ya^na- 
heca vahniaheca. 

GO. 22. ratavo viijpe mazista ashaum ashahe ra- 

61.62. tavo, yezi vo didvaesha yezi manaiiha yezi 

63. vacaiiha yezi skyaothna yezi zaosha yezi azao* 

64. «ha, ä vö aiilie fraca ytuye ui vo vaedhayemi, 
yezi vo aiihe aväuniraodha yat ya^uaheca vah- 
niaheca. 

65. 23 fravaräne mazdayaijno zarathustris vidaevo 

66 aliuratkaeshö liavamfe ashaone ashahe rathwe 

ya^näica vahmäica khshnuothräica fra^a^ta- 

67. yaeca, ^ävanhde v'njyäica ashaone ashahe rathwe 
yaipiäica vahmäica khshnaothraicu fraija^ta- 

68 . yaeca , rathwam uyaranamca a^nyanämca rnä- 
hyauämca yäiryanäinca ^arcdhanämca ya^naica 
vahmäica khshuaothräica fra<,a<;tayaocu. 


n. 

MIhir Yasht. 

Khslinaothra ahurahe mazdäo. ashem vohu. 
fravaräne iiiazdaya^-uö zarathustris vidaevo ahu- 
| rafkaeshö hävaiio'e ashaone ashahe rathwe ya- 
j ynaica vahmäica khshuaothräica fra^a^tayaeca 
yävanhee vi^yäica ashaone ashahe rathwe ya* 
V>iäica vahmäica khshnaothräica fra^a^tayaeca, 
mithrahe vourugaoyaoitdis hazaiirogaoshahe 
baevarecashmano aokhtonämano yazatahe ra- 
inana<;ca qäftrahä khskuaothra ynyuuica vah- 
mäica khshnaothräica frayaytayueca. 

yathä ahu vairyo athä ratus ashüteil haeä 
vaiiheus dazdä mauuiihö skyuothnanäm 
aiiheus mazdäi 

klishiithreinca ahuräi ä yim drcguhyo dadat 
i vayturein. 

I. Mraot ahuro mazdäo qiitamäi zarathuslräi: 
l äat yat mithreui yim vourugaoyaoitim fnida- 

dhäm uzetn ^pitama, aal dim dadhain nväontem 
ye^nyata aväontem vahmyata yatbn mamcit 
t yim aiiureui mazdäm. mercncaiti vi^päin da- 
tihaom mairyo mithrodrukhs «,'pitaina, yatha 
VatcMii kayadhauäm avavat ashava janat. ini- 
threin m& janyäo (,‘pitama, mä yim drvatat pc- 
re^äoiihe. mä yim qädaeuät aslmonat. uvayäo 
zi «vti inithro drvataeca ushaonneca. ä^ua^pim 
j dadhäiti mithro yt» vourugnoyaoitis yäi mi- 
i thrciu noit aiwidruzhenti ; razistein paBtäm da- 
| dhäiti ätara mazdäo ahurahe yoi inithretn noit 
j aiwidruzlienti; ashaonäiii vuüuhis yiiräo ypen* 
i täo fravashayo dadhäiti ä^iiäin fraznintim yoi 
mithrem noit aiwidruzhenti. ahe raya qarena* 

I »haca tein yazäi ^urunvata ya^na inithrem vou- 
I rugaoyaoitim zaothräbyö, inithretn vourugao- 
| yaoitim yazanmide rämashayouem hushayanem 
; airyäbyo daiihuhyö. äca tio jamyät avaühc, 
äca no jamyät ruvanhe , äca nö jamyät rafna- 
ühe, äea no jamyut inarzhdikäi, äca no jainyät 
bacshazyui, äca no jamyät verethraghuyäi, äca 
i no jainyät havaiihäi, äea no jamyät asiiava^äi 
ughr«‘i aiwithuro ya^nyö v&hrnyo unaiwidrnkhto 
vivpem u uiiuhe aijtvaitc mithro yo vourugao- 
yaoitis. tern amavantem yazatem «;drein dä- 
mohu (fovistem inithrem yazäi zaothrabyo, tem 
pairija^äi vantaca ncmaühaca, tem yazäi ijurun- 
vata ya^na mithrem vourugaoyaoitim. haoma 
yo gava bareemanu hizvodaiihanha inathraca 
vacaca »kyaothnaea zaothräbyayca arshukhdha- 
eibya^ca väghzhibyö. yeuhe hätäm äat ye^nä 
paiti vanho mazdäo ahuro vaätiiä ashä| haca 
yäonhämcä tu^cä tao^cä yazamaide. 

II. Mithrem voui-ugaoyaoitim yazamaide ars- 
| xacaühem vyäkhncm hazaiiragaoshem hutästem 
i baevarecashinanem berezantein perethuvaedha- 

yauem 911 rem aqafnem jaghäurväoiihem. yim 
yuxeiita danhupatayö arezahi avaja^ento avi 
1 haenayäo khrvishyäitis avi hämyauta ra^rnaoyö 
antare danhupäperctänc. yatära vä dim paurva 
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frAyazefitö fraoretfrakhshni avi manö zarazdn- 
töif auhuyat haca, utaratlira franiri <,yöite mi- 
thrö yö vourugaoyaoitis hathra vilta vercthra- 
jana* ) hathra damöis upamana 9 ). alifi. raya . . . 

10. III. Mithrein vourugaoyaoitim a jaghaur- 

11. vAonhem. yim yazerttö rathnestarö bareshacshu 
paiti a^panam zAvare jaidhyanto hitaeibyö 
drvatatem tanubyo pouru^pakhstim tbishyantam 
paitijaitim dusmainyavanatn hathraniväitiin ha- 
mercthanam aurvathauum tbishyantam. ahe ra- 
ya 

12. IV. Mithrein vourugaoyaoitim ta jaghAurvtio- 

13. fihem. yö paoiryö mainyavö yazatö taro harain 
Aijnaoiti paurvunaenmt atncshahe hu yat aurvata- 
9 pabe, yö paoiryö zaranyopi^ö «jriräo bareshnavö 

14. gerewiiAiti.adhat vi^pem Adidhaiti airyöshayanem 
^evietö. yahmya ya^tarö aurva paoiris ürao räza- 
yeinti, yahmya garayö berezant« pouruvA^trao- 
ühö ufentö thätairyö gave frAdhayen , yahmya 
jafra varayö urvApaonho histcnti, yahmya apö ua- 
vayäo perethwis khahaodhnnha thwaklishentö A 
iskatem pourutemca raöurum haröyflra gaomca 

15. ^ughdhein qninzemca. avi arezahö ^avabö avi 
fradadhnfslm vTdadlmfslm avi vourubaresti vou- 
rujaresti avi imat karshvare yat qanirathem 
bAmtm gavaahayanem gavashitimca baeslmzyam 

1Ü. mithrö yürö Adidhaiti. yö viQpahu karshvöhu 
mainyavö yazatö vazaiti qarenödAo, yö vi^pAhu 
karshvöhu mainyavö yazatö vazaiti khnhnthrö- 
däo, aöshnm günaoiti vercthraghnem yöi dim 
dahma vidus asha zaothrabyö fräyazente. ahe 
raya . . . 

17- V. Mithrcm vourugaoyaoitim u jaghäurvao- 
nhem. yö nöit kahtnui aiwidrukhtö nöit nmA- 
nahe mnanöpateö nöif viyö vi^patöö noif zan- 

18. tdös zantupatde nöit daiiht { us danhupati { e. yezi 
va dim aiwidruzhaiti nmanahe va nmanöpaitis 
vi^ö vA vi^paitis zant<*ua va zantupaitis dan- 
höus vA danhupaitis, frasha upa^cindayeiti 
mithrö grantö upafbistö uta nmAnem uta vi^ern 
uta zantum uta daqyüm uta nmauanäm nmft- 
nöpaitis uta vi$am vi<;paitis uta zafitunam 
zantupaitis uta daqyunam danhupaitis uta da- 

19. qyunam fratemadhatö. ahinai nacinai Uzja^Aiti 
mithrö grnntö upatbistö yahrnai nacmanam mi- 

20. thrödrukhs, nacdha mainyu paiti n^pacat. yöi 
mithrödrujäm vazyiijtara bavainti, tacintö nöit 
apayöinti, barcntö nöit fraytanvanti , vazcfitö 
nöit framanyentö; apasha vazaiti arstis yäm 
Aiihayöiti avimithris frena aghanam lnathranam 

21. yao verezyöiti avimithris. yatcij hva^tem aiiha- 
yeiti, yatcit tanum apayeiti, atcit dim iidif rA- 
shaycntö frtfna aglmnam mathranam yao vere- 
zyöiti avimithris; vatö tarn arstim baraiti yani 
aiihayöiti avimithris frdna aghanam mathranam 
yao verezyöiti avimithris. ahe raya . . . 

22 VI. Mithrem vourugaoyaoitim i\ jaghaurvAo- 


1) II ss. verethr&jamV 2) II ss. upsmanß. 


»ihem. yö narem anaiwidrokhtö apa uzanhat ba- 
raiti apa ithyejaiihat baraiti. apa nö haca iizanhnt 23. 
apa haca äzatihaeibyö mithra baröis anadrii- 
khtö ; tum aua mithrödrujäm mashyanam avi 
qaöpaitbyaotfi* tanvö thwyam avabarabi, apa 
ueshain bazvAo aojö tüm grantö khsbayarnuö 
baralii , upu püdhayao zavare, apa cusbrnanao 
^ukem, apa gaoshayao rraoina. nöit dim arstöis 24. 
hukhshnutayAo nöit ushoos parapathwatö ava- 
asnaoiti sauamayö, yahmai frakbshni avi nmnö 
mithrö ja<;aiti avaiibö yö baövare^p&^anö yiirö 
viijpövidhvao adhnoyamnö. ahe raya . . . 

VII. Mithrein vourugaoyaoitim 14 jaghAurvao- 25. 
ühem. ahurem gufrem amavantem dAtÖ^aokem 
vyAkhuem vahmö^endaiiliem berezaötem asha- 

| huuarem tanumathrem bAzusaojaiihem ratiiae- 
stiim. kaincredhöjancm dnövanain akatarem 20. 
^raoshvanam acaötArein mithrödrujäm mashyA- 
niim hamaöftArem pairikanam, yö daiihaom an- 
| adrukhtö uparai nmai dndhaiti , yö daiihaom 
auAdrukhtö uparai vercthrAi dadhaiti; yö daii- 27. 
liöus rakhehyaithyäo para razistao Vmraiti, paiti 
qarenAo varayöiti, apa verethraghnem baraiti, 
avarethao bis apuvataiti *) , baevare gb< naniim 
, ni(;irinaoiti , yö baevareijpa^anö yurö viijpövi- 
I dhvAo adhaoyamnö. ahe raya . . . 

VIII. Mithrem Toarugaoyaoittm u, jaghaur- 28. 
vaoiihem ; yö ^tunao vidharayeiti berezimitabö 
nmanahe, ijtawrao aithyao kerenaoiti, ant abinai 
timanAi dadhaiti geusca viithwa viranaraca, yah- 
va“) khshnfxtö bavaiti ; upa anyao ^ciudayöiti 
yaliva tbistö bavaiti. tum akö vahista^ca mithra 29. 
ahi danhuhyö, tüm akö vahista^ca mithra ahi 
mashyakaöibyö, tüm akhstöis anakhstöisca mi- 
thra khshayöhi daqyunam. tum QraogenAo yrao- 30. 

i rathao nistaretöypayao nidhatöbarezistao nina- 
I nao ma^itAo dadhAhi, tüm ^raogenem ^raora- 
' them nistaretö^paem nidhatöbarezistem nmAnem 
, dadhAhi berezimitem, ya<;e thwA aokhtönämana 
yayna rathwya vaca yazaite barözaothrö asha- 
1 va. aokhtönAmana thwa ya^na rathwya vaca 31. 
^üra mithra yazai zaothrabyö, aokhtönamatia 
thwa ya<;na rathwya vaca ^evizta mithra yazai 
zaothrabyö, aoklitönainana thwA yn^na rathwya 
vaca adhaoyamna mithra yazai zaothrAbyö, qu- 32. 
runuyAo nö mithra ya^nahe, khshnuyAo nö mi- 
thra ya^nahe , upa nö ya^ncin Ahisa, paiti nö 
zaothrao vi^aiiuha , paiti his yastAo vi^anuha, 
hnm bis cinmAue baranuha, ni his da^va garö 
nmane dazdi ahmAkem tat Ayaptem ya^e thwA 33. 
ya<;Amahi <;üra urvaiti datauam ^ravuüliam 
istim amem vcrethraghnemca havanhum asha- 
va^tenica hao^ravaiihein hurunimca maytmi 
VpAnövaeidimca verethraghnemca ahuradhatem 
vanaintimca uparatatcm yam ashahe vahistahe 
paitiparstimca mutlir&hü ^peiitahe. vatha vaöm 34. 
humananhö frauiananha^ca urvAzemna haoma- 

^1) Hs a. iipivaiti. 2) II ss. yabva. 
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naiihamna vanama viypd harethd, yatha vaetn 
humanaiihö framanuhha<,ca urvazeinna haoma- 
naühamna vanama vi^pe dusmainyils , yatha 
vaöm humanaiihö framaimiihayca urvazeinna 
haoinanauhamna vanAnm vigpao fbtfoh&o, taur- 
vayama daövaniim mashyanuinca yathwain pai- 
rikauamea yathram kaoyam karafnumca. ahe 
raya . . . 

35. IX. Mithrem vourugaoyaoitim u jaghaurvao- 
iihoni; arenatcaeahem vjndat<;pAdhcin huzahra- 
yaokhstim khshayantem khshayamnem vi^pövi- 

36. dhvaohhcm; yö arezem frashAvayßiti, yö arcze 
paiti histaiti, yö areze paiti histemanö fra rav'mauö 
9 cindayeiti,yaozenti vi^pekaratiö r&^uianö arezö- 
shutahe, frä tnaidhyanem thraoiihayeiti ^pudha- 

37. h« khrvishyantahe. avi dis aein klisliayamnö ai- 
thim baraiti thwynmca, parakameredhao ^payciti 
mithrödrujam mashyanam, para kameredhno va- 

38. zaiti mithrödrujam mashyänam. khrümao sbita- 
yö frazainti anashitao maethanyao, yahva mithrö- 
drujö skyeinti haithim aahavajana<;ca drvantö; 
khrüinim gäus ya caüraühakhs varaithim pan* 
tum azaiti ya darenuhu mithrödrujam nrnshyä- 
nam frazarsta, aesham raithya a^rfl azanö hi* 

39. stefiti anu zafanö takahe. ishavnijeit aeshum 
erezifyöparena huthakhtat haca thanvauat jya- 
jataoiihö vazemna asemanövidhö bavainti, yatha 
grantu upatbistö apaitizantö mithnaiti mithrö 
yö vourugaoyaoitis ; arstaya^cit nesliam hu- 
khshuuta tiglira dareghaarstaya vazemna haea 
hazubyö asbemauövidhö bavainti, yatha graiitö 
upa(bistö apaitizantö mithnaiti mitlirö yö vou. 

40. ruguoyaoitis. kuretacit aeshiiin hufrayukhta yöj 
nighnaire ') ^arahu mushyukanam ashctiianöjauö 
bavainti, yatha grautö upatbistö apaitizantö 
mithnaiti mitlirö yö vourugaoyaoitis; vazracit 
aesham hunivikhta yöi niglmaire 1 ) ^arahu ina- 
shyAkanom ashemanöjanö bavainti, yatha grautö 
upafbistö apaitizantö mithnaiti mitlirö yö vou- 

41. rugaoyaoitis. mitlirö avithraonhayeite, rashnus 
paiti thr Aoiihayeite , ^raoshö ashyö vi^paeibyö 
»aemaeibyö hamvAiti paiti thratara yazata; tö 
ravmanö raecayeiiiti, yatha grantö upatbistö 
apaitizantö mithuaiti mitlirö yö vourugaoyaoitis. 

42. uityaojauao mithrai vourugaoyaoitdü : Ai mithra 
vuurugaoyaoite , ime nö aurvantö aypa para 
mithrat nayeiiiti, ime no ugbra bazva kareta 

43. mithra ^cindayßinti. paycaeta dis fra^payeiti 
mitlirö yö vourugaoyaoitis panca^aghnai <;ata- 
glinaisca yataghmii hazaiiraghuaisca hazunra- 
ghnai haevarcghmiisca baevareghnai ahakhsta- 
ghnAisca, yatha grantö upatbistö mitlirö jö vou- 
rugaoyaoitis. ahe raya . . . 

44. X. Mithrem vourugaoyaoitim t* jaghaurvao- 
iihein; yeuhe zemfratliö inaethanein vidbatem 
aytvainti anhvö mazat auilzö bamitn perethu 

45. aipi vouruastem; yeuhe asta rAtayö vivpabu 
paiti barezAhti vi^pabu vaedhayanahu ^pa^ö 

1 ) 11 ss. nighr&jrt. -/ 


aoiihairö mithralie mitlirödrujem hi^pö^emna, 
ave aipi daidhyantö, ave aipi hismarentö, yöi 
paurva mithrem druzhenti , avaeshamca patbö 
pAontö, yim igenti mithrödrujö baitbim ashava- 
jana$ca drvantö. aväo pavao pmjcapavao parö- 46. 
paviio ^pas vidhaeta adliaoyainuö fra aiihe 
viyaiti mithrö yö vourugaoyaoitis , yalimui 
frakhshni avi inauu mithrö japaiti avaiihö , yö 
baevare^pavauö y uro viypövidliv'io adhaoyamuö. 
ahe raya . . . 

XI. Mithrem vourugaoyaoitim & jaghaur- 47. 
vaoiihem; yim fra^rutein zaranumanem pere- 
tliuvafaoiihö vazenti avi haöuayao khrvishyöitis, 
avi hamyanta ra^maoyö antare daiihupäpere- 
taue, aat yat mithrö fravazaiti avi haönayiio 48. 
khrvisbyöitis , avi liämyanta ra^maoyö antare 
daiiliupaperetAne, athra naram mithrödrujam 
apa» gavö darezayciti, pairi daötna varayeiti, 
apa gaosha gaoshayeiti , nöit padha vidhara- 
yeiti, nöit paititavao bavaiti tu danhävö tö ha- 
marethe , yatha duzhberentö baraiti mithrö yö 
vourugaoyaoitis. ahe raya . . . 

\II. Mithrem vourugaoyaoitim t* jaghaur- 49. 
väoidiem ; yahinäi maöthanem fräth were^at yö 50. 
dndhvao ahurö mazdfto upairi haram berezai- 
tim pourufraourvaeyyam bamyam , x atlira nöit 
khshapa nöit teuiao nöit aotö vatö nöit garemö 
nöit akhtis poununahrkö nöit abitis daövodata 
naödha dunmaii uzja^aiti baraitbyö paiti bare- 
zayäo; yat kerenäun amesbäo ^peuta vt^pö 51. 
hvarehazaosha fraoretfrakhsbni avi mauö za- 
razdätöit aiihuyat haca; yö vi<;peiJi ahum 
a^tvantein ädidhäiti haraithyat jiaiti bare- 
zanlnti. iiat yat duzhdao fradvaraiti yö agha- 52. 
vares, thwAslia gäma thwäshom yujyöiti vashem 
mithrö yö vourugaoyaoitis ^raoshayca ashyö 
9 Ar» n a i r y ö 9 aü h a <;ca yö mayaos raymojatem 
vädhem jainti amöjatem va. ahe raya . . . 

XIII. Mithrem vourugaoyaoitim jaghaur- 53. 
vAoiihem; yö bAdha uvtAnaza^tö gerczaiti ahu- 
rai mazdai uiti aojauö: azem vi^pan&m düma- f>4. 
nam nipata ahtni bvapö, azem viypanain därna- 
nam nisfiareta ahmi hvapö ; aat ma nöit 
mashyaka aokhbmainana ya^na yazente yatha 
| anye yazataoiiliö aokhtüuamaua yayua yazente. 
yedhi zi uiü mashyaka aokbtöuamaua ya^ua 55. 
yazayafita yatha anye yazataoiiliö aokhtöua- 
mana vayna yazente, fra nuruyö aslmvaoyO 
thwarstabc zruayu sliusbuyam qAhö gayehe 
qauvatö atneshahe upatbwarstahe jaghinyam. 
aokbtöuamaua tbwä ya^ua ratbwya vaea 56 — 5 ! 
yazaitc barözaothro ashava 1 ). aokhtöuamana 
thwa ya«;ua rathwya vaca <;ura mithra yuzai 

karafuamca *j. ahe raya 

XlV r . Mithrem vourugaoyaoitim & jaghaur- GO. 
vaoiihem; yeuhe vohu baoyravaühciu vaüuhi 
kerefs vaimhi fra<,aeta . vayöyanem va^ögao- 
yaoitim, ataurvayö idha fshuyautem vä^trim 

1) cf 30. 2) cf. 31—34 
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vaijdyaonem ainitem hudhaoiihem, y6 baevarc- 
<;pa<jän6 «jüro vi^povidhväo adhaoyamno. ahe 
raya . . . 

61. XV. Mithrem vourugaoyaoitim »* jaghaur- 
väonhem ; eredhwozongcm zaenanbuntem $pa- 
<jem takhmem vyakhnem fratApem zavano<jrü- 
tem tacatApem ukhshyaturvarem k&rshora- 
zanhem vyAnern yaokbstivantein adhaoyamnetn 

62. pouruyaokhstim därnidätem; yo noit kahmai 
mithrodrujam mashyanam aojd dadhäiti noit 
zAvare, yd noit kahmai mithrodrujam mashya- 

63. nam qareno dadhäiti noit mizhdem. apa adsham 
bäzvao aojd tüm graiitd W adhaoyamno *). ahe 
raya . . . 

64. XVI. Mithrem vourugaoyaoitim <* jaghaur- 
vaonhcm ; yahmi vyani daenayai «jrirayäi pe* 
rethufräkayai maza amava nidhätem. yahe paiti 
cithrem vidhatem viqpais avi karshvan yäi« 

65. hapta ; yd a$unam a^us, yd aredranam aredrd, 
yd takhmanam takbmo, yo vyakhnanam vya- 
khno, yd frakhstidao, yd AzüitidAo, yo vathwo- 
dao, yd khshathrodäo, yd puthrddao, yd gayödao, 

66. yd h&vanhodAo , yd ashava^todao ; yim hacaiti 
ashis vanuhi parendica raoratha ughraca naire 
hämvaretis ughremca kavaem qarcnd ughrcmca 
thwAshem qadhätem ughrayca dAmois upamand 
ugbraogca ashaonainfravashayo ya^ca pourunatn 
hathräko ashaonäm mazdaysynanam. ahe raya... 

67. XVII Mithrem vourugaoyaoitim jaghaur- 
vaonhem ; yd vasha inainyuhamtnsta bcrezi- 
cakhra fravazaitc haca karshvare ya| arezahe 
upa karshvare yat qanirathem batnim rathwya 
cakhra hacimno qarenahhaca mazdadhata vere* 

68. thraghnaca ahuradhäta; yenhe vashem hunge- 
rewnaiti ashis vanuhi yA bcrezaiti, yenhe daena 
mäzdaya^Tii» qiti patho radhaiti, yim aurvanto 
mainyaväonhd aurusha raokhshna fradcrc^ra 
$penta vidhväonhd a^aya mainiva^aiiho vazenti, 
yat dim dAmois upamand huirikhtein badha 

69. irinakhti; yahmat haca fratereqenti vi«fpe mai- 
nyava daeva yadea varcnya drvantd. radif. ithra 
ahurahd grantahd vaeghai ja<,a«*ma, yeiihe ha- 
z an rem vadghanäm paiti hamerethai ja$aiti, yd 
baevare^pa^ano giiro vi^povidhvao adhaoyamno. 
ahe raya . . . 

70. XVIII. Mithrem vourugaoyaoitim jaghAur- i 
vAohhem ; yenhe paurvanaemät vazaiti vere* 
thraghno ahuradhato hö kehrpa varAzahe pai- , 
tierend tizhidaQtrahe arehno tizhia^ürahe ha- J 
keretjaud varAzahe anupoithwahe grantahe ! 
parshvanikahe takhmahd ayanhdpadhahd aya- 
nhozagtahd ayahhdznydhc ayanhodumahd aya- , 

71. nhopaitisqarenahe; yo frastaco hamerethai upa- 
shakhto a mananha hathra nairyaya hainvareti 
$tija nijainti hamerethe naddha manyctd ja- 
ghnvAo naddha cim ghenatn gadayditi , yavata 
aem nijainti merezuca «jtuno gay ehe inere- i 

72. zuca khao ustanahe. hakat vfypao aipikeren- ! 


taiti yd hakaf a<;t« { <;ea vare<je<jca maijtardgha- 
na$ca vohunisca zemal hararaethwayeiti mithro- 
drujam mashyanam. ahd raya . . . 

XIX. Mithrem vourugaoyaoitim u jaghAur- 73. 
i vaonhem; yd bädha u<;tAnaza<;td urvazemnö 

' avaroit vacem uityaojan«> : ahura inazda mninyo 74, 
^penista datare gadthanitm a<;tvaitinam ashäum, 
yddhi zi mfi mashyaka aokht«jnamana ya^na 
yazayanta yatha anyd yazataoiiho aokhtdna- 
maua ya^na yazedtd, frA nuriiyd ashavaoyö 
I thwarstahd zrfiäyu shushuyäm qahe gayehd 
I qanvato ameshahd upath warst ahd jaghmyam. 

bnvama td shoithrdpand , mA buyama tc ahoi- 75. 
j thrdiried, ma nmAndiricd, ma vipoiried, ma zan- 
i tuirico, ma danhuiried, madha yat no ughra 
bazuus nivanat pard fbishyanbyd. tum adsham 76. 
tbishyatäm, tdm adsham tbadshaiiuhatam tbad- 
shao ycindaydhi, yciiidaya ashavajano; hva^po 
' ahi huraithyo, zavano^va ahi <;urd. Aca thwA 77. 
zbayai avanhe asfräyastica zaothranam hufra- 
yastica asfraberetica. zaothranam hufraberetica t 
yatha thwA aiwislmyamna daregha aiwishayana 
hushitim bercghmyashadtcin. tum tao danhavo 78. 
nipahi yao hubcrctim yataydinti mithrahe vou- 
rugaoyaoitdis ; tüm tao frai;cindayebi t yao 
rakhshyditis daiihavo ; aca thwA zbayai avanhdj 
Aca no jamyAt avi avaqyAi ughrd aiwithüro 
ydQnyo vahmyo mithro radvao daiihupaitis. 
ahd raya . . . 

XX. Mithrem vourugaoyaoitim *4 jaghAur- 79. 
vAoiihcm ; yd rashnus daidhd madthanem, yah- 
nmi rashnus daregbai hakhedhrai frabavara 
mauavaintim. tüm madthanahd pata nipAta 80. 
ahi adrujum, tüm varezauabe paiti nishareta 
adrujam, thwa paiti zi hakhedhrem daidhd 
vahistem vcrethraghnemca ahuradhatem, yahmi 
^dird mithrddrujo aipi vithisi jata paurva ma- 
»hyäkäonhö. ahe raya . . . 

XXI. Mithrem vourugaoyaoitim u jaghAur- 81. 
vaonhem; yd rashnus daidhd madthanem; yah- 

; mAi rashnus dareghäi hakhedhrai frabavara 
manavaintiin; ydühd hazaiirem yaokhstinAra 82. 
fradatlmt. ahurd mazdao, badvare doithranam 
| vidoithrd. Aaf Abyo ddithrabyd aiwya<jca 
yaokhstibyd ypa^yeiti mithrdzyam mithrodru- 
jemca. Aat abyo ddithrabyd »iwya^ca yaokhsti- 
byd adhaoyu a^ti mithro yd bacvare^pa^ano 
«;ürd viypovidhvao adhaoyamno. ahe raya . . . 

XXII. Mithrem vourugaoyaoitim ** jaghAur- 83. 
vaonhem ; yim daiihc’us daiihupaitis badha u^td- 
naza^td zbayeiti avanhe, yim zantdus zantu- 
pailis badha u^tanazagto zbayeiti avanhe; yim 84- 
vtyo vi^paitis badha u^tanaza^to zbayeiti 
avanhe. yim nmanahe nmAuopaitis badha 
u^tanaza^to zbayeiti avaiihe, yim dvacina pithe 
hacimna bädha u^tanaza^to zbayeiti avanhe, 
yim dareghuscit ashötkaeshd apayato bavais 
datais badha u^tanaza^to zbayeiti avaübd; 
yenhe vakhs gerezänahe u«j ava raocAo 85. 
ashnaoiti, a airi imam zam jmjaiti, vi hapta 

52 


jgle 


1) cf. 23-24. 
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kurshvüu ja^uiti, yateit neinaiiha vaeiin baraiti 
HJ. yat gaoshadt- ya vareta azeinna bädlia uyta- 
naza^td zbayditi avaiihd gavaitliim paitisma 
reinna: kapo no urslui gavaitliim apayat 

paykat vazemno mithrd yd vourugaoyaoitis, 
kadha no t'raourvad^ayditi aslmhd paiti pan- 
87. tarn drujo vadijrnciiUa azemnam. aat yuhinai 
khshnütd bavaiti inithrd yd vourugaoyaoitis, ' 
ahmai ja«;uiti avouhc; aat yahmat tbisto bavaiti 
inithrd yd vourugaoyaoitis , ahmai fnt^cinda* 
yditi nmanemca vi^emca zantfimca daqyümca 
dahhu<ja<;timca. alle raya . . . 

8. XXIII. Mithrcm vourogaoyaoitim t* jaghäur- 
vaonhem; yim yazata haomo fraahmis badsha 
zyd grird khshathryo zairiddithrd barezistd 
paiti barczahi haraithyo paiti barczayao yat 
vaoee hukairim näma, aimhitem anähito anahi- 
tat pard bare(;.mau } anühitayat pard zaothraya$, 
89. anahitacibyd paro vagkzkebyd; yim zaotarem 
uetayata aliurd mazdao ashava a^uya^nem 
berczigathrem. yazata zaota ayuyavud berezi- 
gathro berezata vaca, zaota ahurai mazdni, 
zaota ameshanam ypentanäm. ho väkhs uy 
ava raocao uslmaot, ava pairi imam zum jayat, 
00. vijayat viypais avi karshvan yais hapta. yd 
paoiryo havuuu haoinau uzdayta ytehrpaeyuiiha 
mainyutasta haraithyo paiti barezayao; bere- 
jayat ahurd mazdao, berejayen ameshao ypentn 
yenhao kehrpd huraodhayao, yahmai hvare 
91. aurvataypem dürat nemd baodhayditi. nemo 
mithrai vourugaoyaoitdd hazaiirogaoshui bad- 
vareeaslunaine; yeynyo ahi vahinyo, yeynyo 
buyao vahmyd mnüimhu mashyakanäm ; uata 
buyaf ahmai naird yaye thira badha frayazaite 
H^odza^td bareymdzaytd gaozaytd hfivunö- 
zaytd fraynatadibya zaytaeibya fraynatadibya 
hävanadihya fraytarctat paiti bareyinan uzdii- 
tül paiti haoinaf yravayaranüt paiti aliunät 
vairyat. aya dadnaya fraoreSta ahurd mazdao 
a&luivu, fra vobu mand, fra ashem vahistem, 
frai klishathrem vairim, fra ypenta ärmaitiB '), 
fra haurvata aincretütu, fra he amesbfto ypc»ta 
bereja verenta dadnayao, fra ho mazdao hva- 
pao ratuthwem barät gadthauäm, yoi thwra 
vadnen damobu »hum ratümea gadthanäm, 
yaozhdatarcm aoühäm damanum vahistem. 
03. adha uvadibya abubya, uvadibya no ahubya 
nipayäo, ai mitlira vourugaoyaoitd, ahdea 
aiihdus yd aytvato yayca ayti maoahyo , pairi 
drvata{ tnalirkät, pairi drvatat aeshmat. pairi 
drvaitibyo hadnebyd, ydo uy khrürem drafshem 
gerewnän , adshntahd pard draornebyd, yao 
adshmu duzhdao dravayat mat vidataot daerd- 
04 dätaf. adha nd tum rnithra vourugaoyaoitd 
zavnrc dayao hitaeibyo, drvatatem tanubyd, 
pouru^pakhstlm tbisbyantiim , paitijaitim dus- 
mainyavauam , hallirauivaitim hatnerethaiiam 
aunathanäm tbisliyantam. ahd raya . . . 

1) 1! 3 s. «rumiti, ärmnit«-. 


XXIV. Mithrcm vourugaoyaoitim »i jaghaur- 05. 

vaonhem; yd zetnfratbao aiwyaiti pa^ca hü 
frashinddüitiin , marezaiti uva karana aühao 
zemd yat pathanayao ^karcnay&o düradpa- 
rayao, vi^pem ima^ adidhaiti ya( antare zam 
a^tnanemca; vazrern zaytuya drazhemuo <;a 0d. 

tafstanem i;atddareni fravadghein virdnyaoneciu 
zarois ayuüho frahikhtem amavatd zaranydhe 
tunavavtemem zaduüm veretliravaytemem zad- 
uäm; yahmat haca fratere^aiti aürd maiuyus 07. 
pouruinahrkü, yahmat haea fraterei;&iti adslund 
duzhdao peshdtanus, yahmut haca fraterc^aiti 
büshyai'ta dareghdgava, yahmat fratere- 
<;enti vi^pd inainyava dudva yadca varenya 
drvantd. ma mithrahd vourugaoyaoitd is grau- 08. 
tahd vadghäi ja^adma , ma nd grafito aipija- 
nyät inithrd yd vourugaoyaoitis. yd aojistd 
yazatauaui, yd täcisto yazatanära, yd tliwa- 

| khshistd yazatanam. yd ayisto yazatanam, yd 
' ayverethraja^teind yazatanam fraklistaitc paiti 
I aya zcinü inithrd yd vourugaoyaoitis. ahd 
I raya ... • 

XXV. Mithrein vourugaoyaoitim »•* jaghäur- 09. 
väonhem ; yahmat haca fratere^enti vielte 
inainyava daeva yadca varenya drvantd; fra- 
vazaiti daiihupaitis mithrd yd vourugaoyaoitis 
dashinem upa karauem aiihao zemd yaf. pa 
thanayao ^karenuyao düradparayao. dashinem 100. 
he upa atcdhcin v&zaiti yd vaiihus ^raoshd 
ashyd; vairyaytarem hd upa aredhein vazaiti 
rashuus berezd yd ainavüo; vi^pe he upa 
aredhein vazenti yüo üpd yao^ca urvarüo 
yao^ca ashaonam fravashayo. avi dis aem 101. 
khshayamud hainatha baraiti ishavo erezifyo- 
purena; aat yat athra paraja^aiti vazemno, 
yathra danhüvd avimithrauayao, hd paoiryo 
gadhitm nijainti a^padca paiti viradca, hathra 
tarstu tliraoiihayditi uv aya a^pa viraca. ahd 

I raya . . . 

XXVI. Mithreiu vourugaoyaoitim o j&ghaur- 102. 

| vaonhem; aurusha^pem tizhiarstiin daregha- 

arstadm khsliviwiishüm parokevidhem hunai- 
! ryaoncim rathaestam; yim haretaremca aiwya- 103. 

khstareinca fradatha; ahurd mazdao viypayäo 
! fravdis gaöthayao, yd haretaca aiwy akhstaca 
vi^payäo fravdis gadthayüo , yd auavaiihab- 
demud zadnuiiha nipüiti mazdao damau , yd 
aimvniilmbdeinnd zadnaiihu uishaurv&iti maz 
I düo damün. ahd raya . . . 

XXVII. Mithrein vourugaoyaoitim u jaghä- 104. 

I urvaoiihcin ; ydiihd dareghacit bazava frage ro 
wenti inithrdaojanhd, yateit ushu^taire hindvd 
| aigdurvayditi, yateit daosliataird nighnd, yateit 
<;.unakd rnnhayao, yateit viinaidbim aühäo 
zemd. tuincif inithrd hangerefshemno pairi 105. 
apaya biizuwd: diisqareniio nasto razista 

ashatd a^ti aimliya; itlia rnainyete dusqare- 
| nao: noit »mat viypein duzbvarstem, noit 
vi^pern aiwidrukhtem mithrd vndnaiti apishina. 

! aat azern manya manutihd; noit masbyo gad- 106. 
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thyo ^ate aojo mainyete dusmatem t yatha 
mithrayeit mainyavo aojo mainyete humatem ; ; 
noit mashyo gaethyo gate aojo mraoiti duzhu- 
khtem, yatha mithraQcit mainyavo aojo mraoiti 
hdkhtem ; noi$ mashyo gaethyo $atd aojo ve- 
rezyeiti duzhvaretein , yatha mithra^cit mai- 

107. nyavö aojd verezyeiti hvarstcm. noit masbitn 
gaethim 9 ate ma^yao hacaiti ägnd khratu*, ] 
yatha mithremcit mainyaom hacaiti ä^na^ci! j 
khratus; noit mashyo gaethyo $atd aojo v uru ' 
naoiti gaoshaiwe, yatha mithra^cit mainyavo 
^rutgaosho hazahrayaokhstis vi^pem vaenaiti [ 
drnjintem, amara mithrd frakhstaite. ughra va- | 
zaiti khshathrahe, «jrira dadhaiti daeinäna dürät , 

108. (,'üka ddithräbyd. ko mani yazaite, ko druzhat, 
ko huyesti, ko duzhyesti mäm zi mainyete yazn- 
tem; kahmai raesca qarena^ca, kahmai tanvd 
drvatätem azem bakhshüni khshayamno, kahmai 
istim pourusqäthräm azem bakhshüni khsha- 
yamno , kahmai a^namcit frazaintim u^a para 

109 berejayeni. kahmai azetn uglirein khshathrem 
qani^akhtem pouru^pädhem amainimnahe ma- 
iiaiihd paitidathaui vahistem Qathra^cit liamd- 
khshathrahe kameredhojano aurvahe vanato 
avaneinnahe, yd nistayeiti keretde ^raoshyam ; 1 
ishare ha nistata kiryete, yezi grantu nista- j 
yeiti tbistahecit akhshnütahe mitlira mand 

110. ramayeiti hukhshnüitmi paiti mithrahe. ka- 
hmai ya^kemca mahrkemca, kahmai ainistim 
ducithrem azem bakhshani khshayamno. kahmai 
ä^uämcit frazaintim hnthrn jaiti nijanäni; 

111. kahmai azem ughrem khshathrem qauiya- 
khtein pouru<;pädhem amainimnahe inanaiihd 
apabaraui vahistem yatlira^cit hamdkhsha- 
thruhe kameredhojano aurvahe vanato avane- 
ninahe, vd nistayeiti kcrctee ^raoshyäin ; ishare 
hä uistäta kiryete, yezi granto nistayeiti khshnd- 
tahecit atbistaho mitlira mand yaozayeiti 
akhshnfiitim paiti mithrahe. ahe raya . . . 

112. XXVIII. Mithrem vourugaoyaoitim jaghä- 
urväoiihem; crezatdfrashnem zaranydväretlima- 
nem astraühädhem amava fitem takhmem vi$o- 
paitim rathaestam; cithräo mithrahe frayanäo 
ya$e tarn daqyüm äcaraiti, yatha hubcrcto 

113. baraiti pathanäo jafräo gaoyaotde. aal hva 
pa^uvira va^okhsliathrd frac&raite; tat nd 
jamyät avauhe mithra ahura berezanta, yat 
berezem barut aatra vacim a^panämca grifa | 
khshufyän , asträo kahvun , jyäo nivaithyun 
tighräohho a^tayo; tadha hunavd gouruzao- 

114. thranam jata paithyäonti fruvare^a. adha nd 
tüm mithra ti tbishyantum *). alle raya . . . 

115. XXIX. Mithrem vourugaoyaoitim u jaghäur- 
väoiihem. äi mithra vonrugaoyaoite nmänya I 
ratavd viijya zantuma dnqyumii zarathustru- 

116. tema. vi^aitiväo ayti mithrd afitare hasha 
<;uptidarenga, thriyatiiwao afitare varezäna, 
cathware^athwHo antare* hndhdgaetha, panca- 1 

1) cf. 94. 


futhwäo antare huyäghna, kliahvastiväo antare 
hävista, haptaithivuo afitare aethrya aethra- 
paiti, astaithiväo antare zäuiätara qa$ura, 
navaitiväo antare bräthra. ^atäyus antare 117. 
pitarem puthremca, hazanräyus*) antare daqyu, 
baevarayus*) a^ti mithrd yd daenayäo mä- 
zdayavndis ava hacaite arnalte ayäu atha an- 
häiti verethraghnahe. ncmaiiha adbaradata 118. 
äjagäni uparadäta; yatha avat hvarekhshactem 
taraejea haräm herezaitim fraca äiti aiwien 
vuzaiti, avatha azemcit ^pitama nemaiibu 
adharaduta äja^ani upanidäta tarnten aiirahe 
mainyeus drvatd zaoshä. ahe raya . . . 

XXX. Mithrem vourugaoyaoitim ** jaghuur- 119 
vAoiihem. mithrem yazaesa ^pitama frtunrvisa 
aethryanäm. yazayanta tliwam mazdaya^na 
pa^ubya y.taoraeibya vayaeibya pateretaeibya, 

yoi pereninö fravazaontd. mithrd viypd 120. 
mazdayu^nanam yam ashaonam eredhwAca 
kercthwaca, haomd ävi^td 4 ) aiwivi^td yäo 
zaota aiwica vaddhayäonti fraca yazäonte. 
nä ashava yaozhdätäm zaothram fraiiuharat, 
yd kcrenavät, yim yazaite mithrem yim vou- 
rugaoyaoitim , khshmitd afbistd liyäf. paiti 121. 
dim pere^af zarathustrd: kuthu ahura mazda 
na ashava yaozhdätäm zaothram fraiiuharat, 
yd kcrcnavAf , yim yazaite mithrem yim vou- 
rugaoyaoitim khshiiutd atbistd hyfit. Aal 122. 
mraot ahurd mazdao: thrinyarem thrikhshapa- 
rem tanum fra^nayanta, thri^atem upäzananäin 
pairiäkayayanta mithrahe vourugaoyaoitdis 
y a<;»äica vahmäica; biayarein biklishuparem 
tauum fravmiyanta, viyaiti upazananäm pairiä- 
kayayanta mithrahe vourugaoyaoitdis ya^näicu 
vahmäica. mä cis me äoiihäm zaothranäin 
fraiiuharat yä noit i,taotanam yeynyaufun äinätd 
vi^pe ratavd. ahe raya . . 

XXXI. Mithrem vourugaoyaoitim 15 ja* 123. 
ghäurväoiihem ; yim yazata ahurd mazdao 
raokhshnät paiti gard nmänät. uzbäzus paiti 124. 
amerekhtim frarazaiti mithrd yd vourugaoyaoitis 
haca raokhshnät garo nmänät väshem yrirem 
vavazänem hämdtakhmem vi^pdpae^aiihem 
zaranaenem. ahmya väshe vazenti eathwäro 125. 
aurvantd $paetita hamagaouäoiihd mainyus- 
(jaretha anaoshäoiihd , te para^afiioiihd zara- 
uaena paitisuiukhta, änt he apara erczataeim ; 

äat td vi^pe fräyukbta hämi^ämca yimamca 
^imoithrimca dereta hukeretu upairivpätä aka 
baytäm khshathrem vairim. dasbiuem he 12G. 
aredlie vuzaiti raahnvd razistd ^penistd upuru- 
odhistd; äa| he hävdya aredhe vuzaiti ruzistäm 
ci^tim baratzaothrum ashaonim ypaeta va^träo 
vaiiuhaita, ypaeta — daenayäo mäzdaya^ndis 
upamanem. upnvazata takhmd dämdis tipamuud 127. 
hu kchrpa varäzah« paitierend tizhidä^trahe 
arslmd tizhia^urahe hakeretjaud varäzahe 


2) llss. hazaiiriVis. 

ftvistu. 
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anupdithwahe grantahe parshvanikahe tu- 
klirnuhe yfikhdhahe pAirivazahe; nikhsta ahmat 1 
vazata Atars yö upa<,ukhtd, ughrem yö kavaem 

128. qarend, histaiti uom vashahe mithrahe vouru- 
gnoyaoitdi« hazaiirem thanvnretinüm ju;tiyö 
gavuynahe $navya jya hukcretaimm ; mainya- 
va^ao vazenti, mainyavav»o patenti kamemlhe 

129. paiti daevanam. histaiti aom vashahe mithrahe 
vourugaoyaoitdis hazahrem ishuniim kahrku^o- 
parenanam znranydzafram grvtytayam a$ti 1 
ayanhaena y.paregha hukeretunam ; mainyava- 
$Äo vazenti, mainyava^Ao patenti kameredhe 

130. paiti daevanam. histaiti aom vashahe mithrahe 
vourugaoyaoitdis hazahrem arstinam barditliro- 
taezhanam Imkerctanum; mainyava^ao vazenti, | 
mainyavavuo patehti kameredhe paiti daevaniim. 
histaiti aom vashahe mithrahe vonrugaoyaoi- 
toig hazahrem cakusannm hao^afnaenanatn bi- 
taeghanain hukeretunam ; mainyava^Ao vazenti, ! 
mainyava^äo patehti kameredhe paiti daeva- 

131. niim. histaiti aom vashahe mithrahe vouru- 
gaoyaoitdis hazahrem karetanam uvayödara- | 
num hukeretanam ; inainyavayao vazenti, mai- ! 
nyava^'äo patehti kameredhe paiti daevanam. 
histaiti aom vashahe mithrahe vourugaoyaoi- 
tois hazahrem gadhauam ayauhaenanam huke- 
retanam ; mainyavayao vazenti , maiuyava^Ao 

132. patehti kameredhe paiti daevanam. histaiti 
aom vashahe mithrahe vourugaoyaoitdis va- 
zrem ^rirom huoivikhtem <;atafst.Ancm eatoda- 
rem fravaeghem virdnyAoncem zarois ayaiihd 
frahikhtem amavatd zaranyche amu vastem cm 
zayauum , verethrava^temem zayanäm ; mai- 
nyava^Ao vazenti, inainyavavao patehti käme- 

133. redhe paiti daevaniiin. pa^ca jaihti daevanam, | 
pa^ca nigkniiiti mithrddmjam maBhyanam 
fravazaiti raithrd yd vourugaoyaoitis tard ! 
arezahe yavahd, tard fradadhafslni vidadhafshu, 
tard vournbarcsti vourujnresti , tard imat kar- i 

134. shvare yat qanirathem bamim. avi badha 
fraterevaiti aiird mainyus pourumabrkd, avi 
badha fratere$aiti adshtnd duzhdao peshötanus, 
avi badha fratere^aiti bushya^ta dareghogava, 
avi bAdlia fratere^enti vfypA mainvava daevo 

135. yadca varenya drvahtd. ina mithrahe . . .*) ahe 
raya . . . 

136. XXXII. Mithrcm vourugaoyaoitim jagha- j 
urvaonhem; yuhinui aurusha aurvahta yfikhta | 
vAsha thanjayuonti aeva cakhra zarauaena 

137. a^ana^ca vi^pdbnma. yezi se zaothrao baraiti 
avi bc maethanem, usta ahm ui naire mainyai, 
uiti mraot ahurd mazdao, ui ashaum Zara- 
thustra, yahmui zaota ashava ahheus dahmo 
tanumathro fra^taretat paiti bareymun mithrahe j 
vaca yazaite; rastern ahmai naire mainyai j 

138. mithro maethanem Acaraiti yezi se y sinnt 
bavaiti yahhcmcit anu yagtrai, yanheuicit anu 
mainyai; ».ndrem ahmai naire mainyai, uiti 

1) cf. 98. 


rnraof ahurd mazdao, Ai ashaum Zarathustra, 
y ahmai zaota anashava adahmd atanumathrd 
jja^ca bure^ma frahista perenemca bare^iua 
vtarand dareghemca ya^nem yazAnd. ndit 139 
khshnavayeiti ahurem mazdain, ndit anye anie- 
shilo ypefita, ndit mithrem yim vourogaoyaoi- 
tirn; yd mazdhm tard inanyetd, taro anye 
ameshao ^penta, tard mithrem yim vourugao- 
yaoitim, taro datemca rashnümca arstatemca 
frudatgaetham v aredatgaet harn . ahe raya. . . 

XXXII. Mithrem vourugaoyaoitim t* jagha- 140 
urvaonhem. yazui mithrem ^pitama vaiiheus 
takhmem mainyaom aghrim hvamarozhdikem 
amithwem npardnmAnem aojaiihem takhmem 
rathaestam. verethraväo . zaeua hacimno hu- 141. 
tasta , temanhadha jaghAuHim adhaoyamnein ; 
aojistanam a^ti uojistd , taheistanam a^ti tan 
eistd , baghanam a^ti askhrathwaytemo , vere- 
tliravao qarena hacimno, hazahragaosho bae- 
varecashmand yd baevare^pa^and $fird ri^pd 
vidhvao adhaoyamnd. aht* raya... 

XXXIV. Mithrem vourngaoyaoitim ** ja- 142. 
ghuurvuoühem ; yo paoiris vaeidhis ^Qrem fra- 
dhaiti ypehtahe maiuyeus damän hudhato in« 
zistd yazatd, yatha tanum raocayeiti yatba 
mAoiihd hvaraokhshno. yeiihe 1 ) ainiko bar« 143 
zaiti yatha tistryo ^türahe, yenhe vashem han 
gerewnäiti adbavis paoiris ^pitama, yatha da- 
rnan yradstais hubamya khshaetai; y&zai ham- 
tastem yd dadhvao ^pento mainyns, ^tohrpae- 
i;anhem mainyutAstcm yd baevare^pa^ano yörd 
vi^povidhvao adhaoyamnd. ahe raya . . . 

XXXV. Mithrem vourugaoyaoitim ^ ja- 144. 
ghaurvaoühem. mithrem aiwidaqyüm yazamai- 
de, mithrem antarcdaqyüm yazamaide, mi- 
threm adaqyflin yazainaide. mithrem upairi- 
daqydm yazainaide, mithrem adhairidaqyCim 
yazamaide, mithrem pairidaqyüm yazamaide, 
mithrem aipidaqyum yazamaide. inithra ahura 145. 
berezanta aithyejanha ashavana yazamaide, 
^trdusca maonhemca hvarcca urvarahu paiti 
bare^manyabu mithrem vi^panam dnqyunAiu 
danhupaitim yazamaide . ahe raya . . . 

yatha ahö vairyö . . . ya^nemca vahmemca 146. 
aoja^ca zavareca afrinami mithrahe vourugao 
yaoitdis hazahrdgaoshahe baevarecashmand 
aokhtdnamand yazatahd rÄmaua^ca qa^trahe. 
ashem vohu vahistem a^ti ; usta ayti , usta 
ahmai hyat ashfii vahistAi ashem. ahmai rad- 
s ca qarena^ca, ahm Ai tanvo drvatatem, ahmai 
tanvo vazdvare, ahmai tanvd verethrem, ahmai 
Tstim pourusqAthram, ahmAi A^nAmcit fra/.aiu 
tim , ahm Ai daregham dareghdjittm , ahmai 
vahistein ahAm ashaonam raocaiihem vl^po- 
qAthrem. 


2) Hss y^nlilo. 
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Hom Yasht (Ya^na IX). 

1. 1. Havanim a rat um a haomo upüit zara- 

2. thustrom atarem pairiyaozhdathentem gathüogca 

3. grüvayantera. adim peregat zarathustro : ko 

4. na re ahi , yim azem yigpahe aühdus agtvato 
graestein dadarega qahe 'gay ehe qanvato aine- 

5. shahe. 2. üat ine aem paitiaokhta haomo 

6. askava düraosho: azem ahmi Zarathustra hao- 

7 rau ashava düraosho; ü raum yagaiiuha gpi- 

8. tama, frü mam hunvaüuha qaretde, avi mam 
gtaomaine gtüidhi, yatha mü aparacit gao- 
shyanto gtavan. 

9. 3. aat aokhta zarathustro: nemo haotnai. 

10. kage thwam paoiryo haoma mashyo agtvai- 
thyüi hunüta gaethayai , ka ahmüi ashis ere- 

il. navi, eit ahmai jagat üyaptem. 4. üat me aem 

12. paitiaokhta haomo ashava düraosho : vivaühao 
mam paoiryo mashyo agtvaithyüi hunüta gae- 
thayai; ha ahmai aaliis erenavi, tat ahmüi 

13. jagat ayaptem , yaf he puthro ugzayata yo 

14. yimo khshaeto hvathwo qarenaidiagtemo zata- 

15. nam hvaredarego mashyanam , yat kerenaot 
anhe khshathrüt ainereshinta paguvira, anhao- 

16. shemne apaurvaire, quiryan qaretheui ajyain- 

17 nem. 5. yimahe khshathre aurvahe noit aotem 

18. aonha noit garemein, noit zaurva aoüha noty 

19. inerethyus, noi( aragko daevodato; p&fteadaga 
fracaroithe pita puthragca raodhaeshva kata- 

20. rageit, yavata khshayoit hvathwo yimo viva- 
ühato puthro. 

21. G. kage thwam bityo haoma mashyo agtvai- 
thyüi hunüta gaethayai, ka alunai ashis ere- 

22. navi, cif ahmai jagat ayaptem. 7. aal me aein 

23. paitiaokhta haomo ashava düraosho : üthwyo 
miim bityo mashyo agtvaithyüi hunüta gae- 
thayai ; hü ahmai ashis erenavi, tat ahmai jagat 

24. Ayaptem, yat he puthro ugzayata vigo gürayao 

25. thraetaono; 8. yo janat azhim dahäkem tkri- 
zafanern thrikameredhem kbshvasashim hazaii- 

26. rayaokhstim ushaojaiihem. daevim drujem, 

27. aghem gaethavyo drvaiitem, yam ashaojagte- 
mam drujem fraca kerentat aiiro mainyus avi 
yam agtvaitim gaethäm malirküi ashalie gae- 
thanam. 

28. 9. kage thwam tkrityo haoma mashyo agtvai- 
thyüi hunüta gaethayai, kü ahmüi ashis ere- 

29 nüvi , cif ahmüi jagal ayaptem. 10. äa{ me 

30. aem paitiaokhta haomo ashava düraosho: thrito 
gümanam gevistö thrityo mam mashyo agtvai- 
thyüi hunüta gaethayai; hü ahmüi ashis ere 

31. navi, tat ahmüi jagal ayaptem, yat he puthra 

32. ugzayöithe urvakhshayo. keregagpagca, tkaesho 
. anyo datorazo , aal »nyo 'uparokairyo yava 
. gaegus gadhavaro; 11. yo janal azhim grvarem 

yim agpogarem naregarem , yim visbavantem 
. zairitem, yim upairi vis raodhal arstyobareza 
zairitem; yim upairi keregügpü ayaüha pitfim 


J — Chrestomathie. 

pacata; ü rapithwinem zrvünem tafgalca hö 37. 
mairyö qigatca. fräs ay&uho fragparaf, yeshyan- 38. 
tim üpem parüoiihül, paras tarsto apatacat 39. 
naremanao keregagpo. 

12. kage thwam tüiryö haoma mashyo 40 
agtvaithyüi hunüta gaethayai, kü alunai ashis 
erenavi, cif ahmüi jagat üyaptem. 13. aal me 41. 
aem paitiaokhta haomo ashava düraosho: 
pourushagpo müm tüiryo mashyo agtvaithyüi 42. 
hunüta gaethayai; hü ahmai ashis erenavi, tat 
ahmüi jagat üyaptem, yat he tüm ugzayaüha, 43. 
tüm erezvo Zarathustra nmünahe pourushagpahe 
vidaevo ahuratka^sho. 14. grüto airyene vae- 44. 
jahi tüm paoiryo Zarathustra ahunein vairim 
fragrüvayo viberetliwantem akhtüirim, aparem 45 
khraozhdyehya fragrüiti. 15. tüm zemargüzo 4G. 
ükereuavo vigpe daeva Zarathustra, yöi para 
ahmai viroraodha apatayen paiti aya zema, 
yo aojisto yo taiijisto yo thwakhshisto yo 47. 
ügisto yo ngverethrajagtemo abavat m&niväo 
damän. 

IG. aat aokhta zarathustro: nemo haotnai. 48. 
vaiihuB haomo hudhüto haomo arsdüto, vaiihus49. 50. 
dato baeshazyo, hukerefs hvarcs verethrnjüo 51. 52- 
zairigaono uämyägus, yatha qarente vahisto 53. 
uruuaeca päthmainyotemo. 17. ni te züire 54. 
madhem mruye, ni amein, ni verethraghiiein, 55. 
ni dagvare , ni baeshazem , ni fradathem , ni 5G. 57. 
varedathem, ni aojo vigpotanu 1 ), ni magtim 58. 
vigpopaegaiihem, ni tat yatha gaethühva vago- 59. 

| khshathru fracarüne tbaeshotaurvüo drujemvauo ; 

18. ni tat yutha taurvayeni vigpanäm tbaesha- G0. 
vatam tbaeshüo daevanuin miishyünuinca yü- Gl. 
thwam pairikaQäinca güthräm kaoyäm kara- 
fnamca inairyanämea bizaugranäm ashetnao- 02. 
ghanärnca bizaugranäm vehrkauäinca cathware- 
zangranum haenayüogca perethuainikayüo da- 63. 
väithyüo pataithyao. 19. imein thwam paoirim G4. 
yünem haoma jaidhyemi düraosha: vahistein 
I ahüm ashaonäm raocaiihem vigpoqathrem. 65. 

imem thwam bitim yünem haoma jaidhyemi 
I düraosha: drvatütein anhaogc tanvo. imem 6G. 

I thwam thritim yünem haoma jaidhyemi dfi- 
j raosha: dareghojitiin ustünahe. 20. i mein thwam G7. 

| tüirim yünem haoma jaidhyemi düraosha: yatha 
aesho amuvao thrafdho frakhstüne zema paiti 
Ibaeshotaurvüo drujemvano. imem thwam 68. 
pukhdhcm yünem haoma jaidhyemi düraosha: 
yatha verethrajüo vanatpeshano frakhstüne 
zema paiti tbaeshotaurvüo drujemvano. 21. imem G9. 
thwam khstüm yünem haoma jaidhyemi dü- 
raosha: paurva tüyüin, paurva gadhem, paurva 
velirkem büidhyoimaidhe, macis pourvo büi- 70. 
dhyaeta no, vigpe paurva büidhyoimaidhe. 

22. haomo aeibis yoi aurvanto hita takhshenti 71. 
ereuaum züvare aojüogca bakbshaiti. haomo 72. 
üzizanüitibis dadhaiti kbshaetoputhrim uta 
ashavafrazaintim. haomo taecit yoi katayo 73. 

1) Hs s. vi gpotanftni. 
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na^köfra^Aoühö aonhenti QpÄnö ma^timea 

74. bakhshaiti. 23. haomo tuo^cif yao kaininö 
Aoiihare dareghem aghravö haithim radhenica 
bnkhshaiti moshu jaidhyaranö hukhratus. 

75. 24. haomo temcit yim kere^Anlin apakhsha- 
threm nishAdhuyat, yö rao^ta khshathrökAmya, 

76. yo davata: nöit me apiim athrava aiwistis 

77. veredhye danhava carat; ho vi^pe varedha- 
uam van nt, ni vwjpö varedhanuin jauAf. 

7b- 25. usta te yo qa aojaiiha vagökhshathrö 

79. ahi haoma, usta tö apavatahi ponniTicam 

80. erezhukhdhanum, usta tö nöit pairi fr&$a 

81. erezhukhdhem pere^ahi vacem. 26. fra te 
inazdao barat paurvanim aiwyAonhanem «jtehr- 
pae^aiihcm mainyutastcm , vaiiuhim daenam 

82. mAzduya^nlm : aal ®i»bö ahi aiwyA^tö ba- 
reshnus paiti gairinäin drajaiilie aiwidhaitisca 

83. grüsca muthrahe. 27. haoma nmauöpaiti 
vi^paiti zaiitupaiti danhupaiti ^panaiiha vae- 

84. dhyapaiti, amaica thwa vcrethraghnyaica ma- 
vöya upamruye tanuye thrimaica yat pouru- 

85. baokhahnahe. 28. vi no tbaeshavatuiu tbae- 

80. shdbis, vi manö bara guremantain. yö cisca 

ahmi nmAnc, yo aiihe vigi , yo ahmi zantvo. 

87. yo aiihe danhvö aeiiaiihao a^ti mashyö, geur- 

88. vaya he pAdhave zuvare , pairi she uski vere- 

89. nftidhi, ^keRdem she manu kerenfiidhi. 29. ma 
zbarethaeibya fratuyao, ma gavaeibya aiwitö- 

90. 91. tuyao, ma »am vaenöit ashibya, ma gam vae- 

92. noit ashibya , yö aenaiihaiti nö manö, yö 
aenanhaiti nö kehrpem. 

93. 30. paiti azhöis zairitahe ^imahe vishövae- 

84. p&he kehrpem iiashemnAi ashaone haoma zaire 

95. vadare jaidhi. paiti gadhahe vivarezdavatö 

96. khrvishyatö zazaranö kehrpem nashcinnAi 

97. ashaone haoma zaire vadare jaidhi. 3T. paiti 
raashyehe drvatö «jA^tars aiwivöizhdayantahe 

98. kameredhem kehrpem nasheimiAi ashaone 

99. haoma zaire vadare jaidhi. paiti ashemao- 
ghahe anashaonö ahiimmerencö anhao daena- 
yao ina^vaca dathanahe nöit skyaothnAis apa- 

100 yanlahe kehrpem nashemnui ashaone haoma 

101. zaire vadare jaidhi. 32. paiti jahikayAi yatu* 
maityAi maodhanökairyAi upastAbairyai, yeiihe 
frafravaiti manö yatha awrem vatöshfttem, 

102. kekrpeni uAshemnai ashaone haoma zaire va- 

103. dare jaidhi, yat he kehrpem näshemuai ashaone 
haoma zaire vadare jaidhi. 


IV. 

Vendidftd XIX. 

1. 1. ApAkhtarat haca naemat, apAkhtaraöibyö 
haca naemaöibyö fradvarat aiirö maiuyus 

2. pounimahrkö daevanani daevö. uiti davata 
bö yö duzhdAo ahro maiuyus pourumahrkö; 

3. drukhs upadvara merencaiiuha ashAum z&ra- 

4. thustra. drukhs Le pairidvarat, bflitidaevö 


ithyejö marshaonem daozbao. 2. zarathuströ 5. 
ahunem vairim fra^ravayal : 

yatha ahö vairyö atbA ratus ashAlcit haca 
vaüh^us dazdä manaühö skvaothnanani 
aüheus mazdai 

khshathremca ahurai a yim dregubyö da- 
dat vA^tArera. 

, Apö vanuhis frayazaesa vaühuyAo daityayAo; 
daenam mazdaya^nim' fraorenaetA. drukhs he 6. 
(jtaretö apadvar.it, böitidaevö ithyejö inarshao- 
nein daozhao. 3. drukhs he paitidavata: ykutara 7. 
aiira mainyö, nöil he aoshö pairivaönArai «jpita- 8. 
tnai zarathustrAi, pouruqarenaiihö ashava zara- 9. 
thuströ. zarathuströ manaiihö pairi vaenAl : daeva 10. 

I me drvantö dazlidaoiibö aoshö hampe rezente, 
j 4. uijehistal zarathuströ, frashu^at zarathuströ, 11. 
a^aretö aka tnanaiiha khruzhdya fbaeshoparsta- 12. 
nain, a<;Anö za<;ta drazhimno, katöma«,aiihö 13. 
henti, ashava zarathuströ, vindemnö dathushö 14 
ahurai mazdai; kva he drazhahi anhao zemö 15. 
yat pathanayao ^karenayao duraeparayao da- 
rejya paitizbarahi mnanahe pourusha^pahe. 

5. uzvaedhayat zarathuströ aiirem mainyum : 16 
duzhda aiira mainyö, janani dama daevödAtem, 17 
janani na^us daevödAtem, janani p&irikäm yäm 18. 
khnathniti, yahmäi u^zayAitÖ ^.aoshya^ vere- 
thraja haca apal ka^aoyat usha^tara; haca 19. 
naemät, usha^taraeibyö haca naemaeibyo. 6. paiti 20. 
ahmai adavata duzhdamö aiirö mainyus : ma 21 
ine dama merencaiiuha ashaum Zarathustra ; 
turn ahi pourushaypahe puthrö, barethryat haca 22 
zavishi ; apa^tavaiiuha vaiiuhim daenam mazda- 23. 
ya^nim, vindai yAnem yatha vindat vadhaghnö 
daiihupaitia. 7. paiti ahmai avashata yö vpitamö 24. 
zarathuströ: nöi{ he apa^tavane vaiiuhim dae- 2f>. 
num mazdaya^nim, nöil a^taca nöil ustänemca 26 
nöit baodha^ca viurvi^yat. 8. paiti ahmai ada- 27 
vata duzhdAmo aürö mainyus; kahe vaca vanai, 28. 
kahe vaca apaya^ai, kana zaya hukeretaonbö 
mana dama aiirömainyava • ]. 9. paiti ahmai 29- 

avashata yö <;pitamö zarathuströ: havanaca 30. 

tastaca haomaca vaca mazdöfraokhta mana 31. 
zaya a^ti vahiatem, ana vaca vanani, ana vaca 32- 
apaya^Ane, ana zaya hukeretuonhö Ai duzhda 
aiira mainyö ; dathat 9pentö mainyus , dathat 33. 
zruui akarane, fradathen ameshäo ^petita hu- 34- 
khahathra hudhaoühö, zarathuströ ahunem vai- 35. 
rtm tra^rAvayaf: yatha ahü vairyö ti vaiftÄrem; 
främraot ashava zarathuströ: tat thwa pere^a, 36 
eres roöi vaoca ahura. 

11. pere^al zarathuströ ahurem inazdam: 37. 
I ahura mazda mainyö ^p^nista dutare gaetbamim 
a^tvaitinam ashaum, darejya paitizbarahi*) 

; ahurai mazdai vaiihave vohümaidhe Aonhänö, 
ashai vahistai , khshathrai vairy Ai , ypentayäi 38- 
ännatee. 12. kutha his azem kerenavaui haca 39. 
avaiihal drujat, haca duzhda aiira mainyö; 
kutha hamraethwem, kutha paitiraöthwem, kutha 4n 


1) 11 ss. anrß mainyus. 2) Uss. paitizbarahi. 
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nayus apayayäne haca avaühät viyat yat ma- 

41. zdayaynöit; kutha narein ashavanem yaozhda- 
thäni, kutha nairikam ashaonim yaozhdäthrem 

42. baräni. 13. aal inraot ahuro mazdäo: nizba- 
yaüuba tu zaratbustra vauubim daenäm mäzda- 

43. yaynim, nizbayanuha tu Zarathustra avaon 
ameskäo ypenta avi haptokarshvairim zam, 

44. nizbayanuha tu zarathustra thwäshahö qadhä- 
tahe, zrv&nahe akaranahe, vayaos uparök&i- 

45. ryehc, nizbayanuha tu zarathuatra vätö takhroo 
mazdadbatd , ypenta yrira dughdha ahurahe 

46. mazdäo; 14. nizbayanuha tü zarathuatra fra- 

47 vaahiin mana yat ahurahe mazdäo, aväm yain 

maziatämca vakistämca yraestumca khraozhdi- 
stämca khrathwistämca hukcreptctnämca ashät 

48. apanötemämca , yeiibe urva mäthrö ypentö. 

49. q&tö nizbayanuha zarathuatra imat dama yat 

50. ahurahe mazdäo. 15. vukhshcm me ayäyat ZÄ- 

51. rathuströ : nizbayemi ahuro mazdäo ashava 

52. dama dätem, nizbayemi mithrem vourugaoyaoi- 
titn huzaenem qarenaiihaytemem zayanam vere- 

53. thravaytemem zayanam, nizbayemi yraoshem 
atihim huraodhem yn&ithis zaytayö drazhimnem 

54. kaincrcdbe paiti daevanäm ; 16. nizbayemi 

55. mäthrö ypeiitö yö asqarcnäo, nizbayemi thwä- 
shahe qadhätahe, zrvänahc akarauahe, vayaos 

56. uparökairyehe, nizbayemi vätö takhmö mazda- 
dbätö, ypenta yrira dughdha ahurahe mazdäo, 

57. nizbayemi vanuhim daeuäm mäzdayaynim, dä- 
tem vidöyüui zarathustri. 

58. 17. pereyat zarathustro ahurem mazdam: 

59. dato anhen ahura mazda, kana y&yna yazäne, 
kana yayua fräyazäne imat dama vat ahurahe 

60. mazdäo. 18. äat inraot ahuro mazdäo: urvura- 
nam uruthmyanäm avajayäi ypitatna zarathuatra 

61. yrira uruyta amavaiti, imat vaeö framru; 

62. nemo urvaire vaüuhi mazdadhäte aabaone. 

63. aahem vohü. 19. bareyina he uzbärayat aeshö- 

64. dr^jö yavofratho ; raä he bareyma pairikeretem 
pairikerentia narö aiihen ashavanö hävnya 

65. »ayta nyüyenmö, yazerouö ahurem mazdam, 

66. yazemnö ameshe ypeiite, baouiayca zäiris bc- 
rezö yriräoyca vohuinanörätaca van u hi mazda- 
dhäta, ashaone vahisto. 

67. 20. pereyat zarathustro ahurem mazdam: 

68. viypövidhväo ahura mazda, aqafnö ahi abanho 

69. tum yo ahuro mazdäo. vohu mauö hamrae- 
thwayeiti , vohu mono paitiraethwayeiti haca 
avanhat tanvat yat daevöjatayät daeva ham- 

70. raethwayeiti; bvat vohu manö yaozhdätö. 21. äat 
inraot ahuro mazdäo: gaomaezem ayayöis Za- 
rathustra gaom pairi ukhshänem bikhedhrem 

71 . daityökeretem, yaozhdäta frabarois zam paiti 

72. ahuradhätam, pairikarshem pairikarshöit aeshö 

73. nä yo yaozhdäthryo. 22. yatem aahöytüitinäm 
upay tvöit : aahem vohü vahistem ayti, uatä ayti 

74. uatä ahmüi hyat ashäi vahistäi aahem; bizhvat 
ahunem vairiin frayrävayöit: yat hä ahü vairyo 

75. u väytärem; catura fraynana fraynayöit gao- 
maezem gavadätayäo, bis äpem mazdadhätayäo. 


23. yaozhdäta bun vohu manö, yaozhdäta bun 76. 
mashyö ; uzgdurvay&t vohu manö hävöyabäzvö 77. 
dashinaca dashina bäzvö hävayaca. äat vohu 78. 
mauö nidhaithi* yüröthwarstauäm raocaiihäm, 
yat he ytäräin baghödätanäm aiwiraocayaonte. 
viypera ä ahmäl yat he nava khshafna <,acä- 79. 
oiite. 24. äat pavea navakhshuparät äthre 80. 
zaothräo frabarois, khruzhdranäm ae<;mauäm 
äthre frabarois, vohugaonanäm baoidhiuäm 
äthre frabarois , vohu mauö äb&odhayaeta. 81. 

25. yaozhdäta bun vohu manö, yaozhdäta bun 82- 
mashyö , uzgeurva v ät vohu manö hävöya 83. 
bäzvö dashiuaca dashiua bäzvö hävayaca; 
fravaoeat vohu manö: nemo ahuräi inazdäi, 84. 
nemo ameshaeibyö ^pentaeibyö, nemo auyac- 
shäm ashaonäm. 

26. pere<;at zarathustro ahurem mazdam : 85. 
vi^pövidhväo ahura mazda, hakhshäne narem 86. 
ashavauein , hakhshäue nairikam ashaonim, 
hakhshäne drvatam daevaya^nanäm merezuji- 

tim inashyänäm ; zäm ahuradhätam nipä- 87. 
rayanta, äpem tacantam, yavanam uruthniän, 
anyätn he avaretauäm nipärayanta- äat »uraot 88. 
ahuro mazdäo : hakhshaesa ashäum Zara- 
thustra. 

27. dätare gaethanäm aytvaitinäin ashäum. 89. 
kva tä däthra bavainti, kva tä däthra pära- 
yeinti , kva tä dätlira pairibavaifiti , kva tä 
däthra paiti hanja^äonte, mashyö aytvaiti 
aiihvö haväi urune paraüaithyäj. 28. äat mraot 
ahuro mazdäo: payca parairiytahe nusshyehe, 90. 
payca frayakhtahe mashyehc, payca pairi- 
thnem kerenente daeva drvantö duzhdäonhö. 
thrityäo khshapö viuyaiti uyraocayeiti bämya, 91. 
gairinäm a»haqäthruuäm äynaoiti mithrem hu- 92. 
zaenem, hvarekhshaetem uzyöraiti. 29. viza- 93. 
reshö daevö nätna ypitama zarathuatra ur- 94. 
vänem baytem vädhayeiti drvatam daevaya- 
ynanäm merezujitim inashyänäm; pathäin 95. 
zrvödüt&näm jayaiti yayca drvaite yayca 
ashaonö; cinvatperetüm mazdadhätiun ashao- 96. 
nim baodhayca urvänemca yätem gaethanäm 
paitijaidhyeinti dätem aytvaiti aiihvö. 30. hau 97. 98. 
yrira kereta takhina huraodha jayaiti ypänavaiti 
nivavaiti puyavaiti yaokhstivaiti hnnaravaiti ; 99. 
hä drvatam nghem urvänem temöhva nizare- 100. 
shaiti ; hä ashäunäm urvänö tarayca harärn 
berezaitirn äynaoiti; tarn cinvatperetüm vi- 101. 
dhärayeiti haetö mainyavanäm yazatanäm. 31. 
uyehistat vohu manö haca gätvö zaranyökeretö, 102. 
fravaoeat vohu mauö: kadha nö idha ashäum 103. 
agatö ithyejauhatat haca aiihaot aithyejanhera 10-1. 
ahüin ä. 32. khshnütö ashäunäm urvänö pä- 105. 
rayeiüti avi ahurahe mazdäo, avi amesha- 106. 
näm ypentanäm avi gätvö zaranyökeretö , avi 107. 
garö nmänem roaethanem ahurahe mazdäo, 
maethanem ameshanäm ypentanäm, maetha- 

nem anyaeshäm ashaonäm. 33. yaozhdäthryo 108. 
ashava, payca parairiytim daeva drvantö du- 
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109. zhdAoÄhö baodhetn avatha fratere<;cnti yatha 
maeshi vehrkavaiti vehrkat haca fratere^aiti. 

HO. Hl. 34, naro ashavanö hätnbavainti nairyö^-anhö 

112. hambavaiti, »9tö mazdao ahurahe mruidhi 

113. nairyÖ9ahhö. qatö nizbayanuha Zarathustra 

114. imat dama yat ahurahe mazdao. 35. vakhshem 

1 15. me a<;ä<;at zarathuetrö: nizbayemi ahurö mazdao 

116. ashava dama dAtem, nizbayemi zam ahuradha- 
tam , apem mazdadhAtam , urvaram ashaonim, 

117113. nizbayemi zrayd vourukashem, nizbayemi ay- 

119. mauern qanvantem, nizbayemi anaghra raocAo 

120. qadhatao: 36. nitbayemi vahistera ahum 

121. ashaonam raocaiihein vfypöqAthrem, nizbayemi 
garö nmAnem maethanem ahurahe inazdao, I 
maethanem ameehanam 9pentanam , maetha- | 

122. nem anyaesham ashaonain, nizbayemi mi^va- | 
nahe gatvahe qadhatahe, einvatperetftm mazda- j 

123. dhAtiun; 37. nizbayemi <;.aokam v&huhim vou- 

124- rudöithram , nizbayemi ughrao ashaunam fra- 

125. vashayö, vi^pao datniin (.avaiihaitis, nizbayemi J 

vcrethraghnem ahuradhatem baröqarenö rna- 

12K. zdadhätem , nizbayemi tistrim <;tarcm rae- ; 
vafitem qarenanhentem geus kehrpa zaranyö 

127. vrvahe; 38. nizbayemi gatbäbyö 9pentäbyö 

128. ratukhshathrabyö ashaonibyö, nizbayemi 
ahunavaityao gAthayao, nizbayemi ustavaityao 
gathayao, nizbayemi vpontAmainyAus gatha- 
yao , nizbayemi vohukhshathray&o gathayao, 

129. nizbayemi vahistöistöis gathayao ; 39. ni- 

zbayemi avat karshvare yaf arezahe Qavahe, 
nizbayemi avat karshvare yat fradadhafshu 
vidadbafshu, nizbayemi avaf karshvare yat 
vourubarcsti roumjaresti , nizbayemi imaf 

130. karshvare yaf qanirathem bAmim, nizbayemi 

131. haötumantem raevantem qarenanhentem , niz- 
bayemi ashöis vanhuyao, nizbayemi ci^töis 
vanhuyao , nizbayemi razistay&o ci^tayao. 

132. nizbayemi qarenö airvanam daqyunam, niz- 
bayemi qarenö yimai kbshaetai hvathwäi. 

133. 40. yastö khshnutn frithö paitizafitö ^raoshd 
ashyo, huraodhö verethraja 1‘raosho ashyo. 

134. Athre zaothrao frabaröis , khriizhdraiiam RÖ9- 
manam athre frabaröis , vohugaonanam baoi- 

135. d hin am athre frabaröis. ät&rem v&sistem 
fräyazaesa darum janem 9peiijaghrem. qa- 

138. (ts qarethao frabaröis perenam vighzha- 

137. rayeintim. 41. vraoshera ashim frAyazaesa. 

138. craoshö ashyo darum k lindern bangem vibafi- 

139. gern avajanyat; drujai;kanain hampataiti 
drvatam daevayaynanam merezujitim mashya- 

140. nam. nazdistAt danhävö yaozhdAthryat haca 

frakaire frakerenaot va^trv vcrezyöit pa<,us- 
qarethem gave qarethem. 42. nizbayemi karö 
ma^.yo upApö bune jafranara vairyanam, niz- 
bayemi merezu pourvöqadhAtö ydidhistö mai- 
nivao dam an, nizbayemi hapta ^ravao *) 

bAtnya hanaonhö puthraonhö pu^äonho ba- . 
vainti. 


1) Usi. ^ravo. 


| 43. fradavata vidavata fr&manyata vima- 

nyata anrö mainyns pourumahrkö daevanam 
daevö, indro daevo, ^Auru daevö, näonhaithim 
daevö, taurvi zairica, aeshinem khrvidnlm, 
akatashem darum, zyitm daAvodatem, ithyejö 
marshaonem, zaurva duzhdä fedhro kereuaoiti, 
bditi daevo , driwis daevo , daiwis daevo, 
kat;vis daevo, paitiso daevö daövanam daevo 
teinö. 44. daevö uiti davata hö yö duzhdao 
anrö mainyus pourumahrkö: cim hamberetba 
himbArayanta daeva drvantö dushdaonhö 
arezurabe paiti kameredhem. 45. adv&refita 141. 
adäunta daeva drvantö duzhdao nhö ; uruthenta 
adäunta daeva drvaötö duzhdaonhö. agham 142. 
daoithrim duunta daeva drvantö duzhdaonhö; 
iinem nö hauiberetha hambarayama arezurahr 
paiti kameredhem. 46. zatö be yö ashava 143. 
zarathuströ nraaoahe pouruzha^pahe. kva he 144 
aoshö vindAma. hau daevanim <;nathö , hau 
daevauüm paityarö, hau drukhsvidrukhs. 145 
nyäoncö daevayäzö, nagus daevö dato, draoghö 148. 
mithaokhtö. 47. adäunta advarenta daeva 147. 
drvantö duzhdaonhö bunem anhru« temaühahr 
ya( ereghatö daozhanhahe. ashem vohu. 

V. 

Vondidäd I. 

1. Mraot ahurö mazdao 9pitamai zarathustrai : 1 
ueetn dadham ^pitama zarathustra at;6 ramö- 2 
daitirn nöit kudatshaitim. yedhi zi azem nöit 3. 
daidbyam ypitama zarathustra »90 rutnödaitim 
nöif kudatshaitim, vi9pö anhus aytvao airya- 4 
nem vaejö frAshnvAt 2. a 9Ö rämodaitim nöit 
aojöramistam , paoirim bitim. aal ahe paitya* 
rem mashimarava : shatham baitim. 

3. paoirim a^anhamra shöithrauamca vahi- 5. 
»tem frathwere9em azem yö ahurö mazdao: 6 
! airyanem vaejö vanhuyao daityayno. äat ahe 7. 
paityArem frAkerentaf aürö mainyus pourn- 
mahrkö: azhimca yim raoidhitem zyamca dar- 8. 
vödAtem. 4. dav» avatha mAonhö zayana, dva 9. 
hatnina. hapta henti haminö mAoiiha , panca 10. 
zayana askare. taeca heßti 9«reta äpö, 9*reta 
zemö, vareta urvarayAo. adha zimahe maidhiin, 11 
adha zimnhe zaredhaem, adha zy&o9cit pairi- 12 
pataiti , adha fraestem vöighnanam. 

5. bitim a9aiihamca shÖLthranamca vahistem 13 
frathwcre9em atem yö ahurö mazdao: gaum 14 
yim 9Ughdhöshayanem. Aat. ahe paityArem fra- 15 
krrentat anrö mainyus pourumahrkö: 9kaitim 18. 
yarn gavaca dayaca pourumahrkom. 

6. thritim ayanhamca shoithranamca vahiBtem 17 
frath weitem azem yö ahurö mazdao : rnöurum 18 
9Örem ashava nem. Aat ahö paityArem frakeren- 18 
tat anrö mainyus pourumahrkö : maredhamca 20- 
vitbushSmca. 

7. tuirirn a9anbamca shoithranamca vahistem 21 
fräthwereyem azem yö ahurö mazdao .* bakhdhim 22. 


“X 


Digitized by CjOO^Ic 



Ch restomath i e. 


417 


Chrestomathie. 


23. griram eredhwödrafsham. Art ah« paityArem j 

24. frakereötat aiirö innitiyus pourumahrkö: bra- | 
varemca ugadhagca nnrtu. 

25. 8. pukhdhem agaiihiiinca shoithraniimca va- i 
hintern frathweregera azem yö ahurö mazdao: 

26. nigAim yim aStare mönrumca ‘bAklidhimea. 1 

27. Aat ah« paityArem frAkerentat- aiirö mainyus 1 

28. pourumahrkö : aghemca vimanöhim. 

29. 9. khätuin ayanhamca shöithranamcn vahi- 1 

80. stem fröth wertem azem yo ahurö mazdao: ha- 

31. röyum yim visharecatiem. aat »he paifyÄrpm ' 

32 frAkerentat Aiiro mainyus pourumahrkö: gra- : 
gkemen driwikAca. 

33 10. haptathem agaiihnmca shöithrariatnca va- ! 
hintern frAthweregem azem yö ahnrö mazdao: 

34. 35. vaökeretem yim duzhaköshayauem. Aat ahö 
paityArem frAkerentat aiirö mainyus pouru- • 

36. mahrkö: pairikam yam khnitthaiti, ya upa- 
nhncat keregAgpem. 

37. 11. astemem agniihamca shöithraunmca va- . 
histem frAthweregem azem yö ahnrö mazdao: 

38.39. orvam voiirnvAgtram. Aat nhö paityArem frA- 

40. kerefitnt aiiro mninyus pourumahrkö: aglm 
ai «ist Ara. 

41. 12. nftumem a^aiihamea shoithraniimca vahi- 
•tem frAthweregem azem yö ahuro mudln: 

42. 48. khnentem yim vehrkanöshayanem. Aat ahö t 
paityArem frAkerentat aiiro mainyus poururnah 

44. rkö: agha anaperetha skyaothna yA narö 
vaepaya. 

45. 13. dagemem agaiihilmca shoithraniimca va- 
histem frAthweregem azem yö ahuro mazdao: 

46-47. haraqaitim griram. &a( ah« paityArem frA- 

48. kerentat anro mainyus pourumahrkö: agha 
anaperetha skyaothna y& nagugpaya. 

49. 14. aevödagetn agaiihamca shoithraniimca va- 
histem frAthweregem azem yö ahuro mazdao: 

50. 51. haötumentem raövantem qnrenaiihafitem. Aat 
ahö paityArem frAkerentat aiirö mainyus pou- 

52. 53. rumahrkö : agha yAtava. 15. aömca ah« ci- 

54.55. thiödakhstö aiihat, aötu cithröpaitidayö : yatha 

56. kavaca jagen zaoyeh« yatumantem, adha henti 

57. yÄtumagtema ; adha taöcif uzjagenti yA merefi- ! 

58. cyaica zarndhaghnynica, khstarnicatea inadha- , 
khnheca tön. 

69. 16. dvadagem agaiihnmca shöithrnnamca va- 

histem frAthweregem azetn yö ahurö mazdao : 

tX). ragham thrizantum. vaödhaiihö nöit azhöis 1 ) 1 

61. dah&käi. Aat ahö paityArem frAkerentat aiirö 



nöhim. 


63. 17. thridagcm agniihamca shöithrauainca frii- 

64. thweregem azem yö ahuro mazdAo: cakl rem 

65. görem ashavanem Aat ahö paityArem frAkeren- 

66. tat aiirö mainyus pourumahrkö: agha anftpe- | 
retha skyaothna ya imguspacyn. 

67. 18. enthrudagem agaiih.incA shÖithranamca 

68. frAthwercgotn azem yö ahurö mazdao: varenem 


yim eafthrugaoahem , ymiinai zayata thractannö 69. 
jaiita azhöis dahäkAi. aat all« paityArem fra- 70. 
kerentat aiirö mainyus pourumahrkö: ara- 71. 

thwyAca dakhsta anairyAea danheus aiwistara. 

19. pancadagem agaiihnmca shöitliranamea 72. 
vahistern frAthweregem azem yö aliurö ma/dAo: 

yö lmpta liiiidu. haca usiiagtara hindvn avi 73. 74. 
daoshatarein hiridAin. Aat ahö paityArem fra 75. 
kerentat aiirö mainyus pourumahrkö: anithwyA- 76. 
ca dakhsta aruthwimca garemAum. 

20. khshvmsdagem agniihamca shöithrauamca 77. 
v ah intern frathweregem azem yö ahurö mazdao 

upn aodbaösliu raühayAo , yöi agarö aiwva- 78. 79. 
khshayöinti. aat ahe paityArem frAkerentat 80. 
aiirö mainyus pouruinahrkö: ayamca daevö- 81. 

diltom taozhyAea danheus aiwistara. 

21 henti anyuogeit agaogca shöithnlogca gri- 82. 
rAogca gufroogca herekbdhAo^ca frashAogca 
bamyaogca. nahem vohü. 

Yasht XXII. 

Peregat zar.ithuströ ahurem mazdain: ahura 1. 
mazda inainvö gpenista dature gaetlianam a- 
gtvaitiiiuin aslinum. yat ashnva parairitliyeiti, 
kva aetain khshapanem havö urva vaiihaiti. 
uat mraot ahuro mazdAo: aguö vaghdhau.it ni- 2. 
sllidhaiti ustavaltim gatliam grÄvayö ustatatem 
nimroomnö: usta ahinAi yahinai ustA kalimaieit, 
vagdklishayag mazdao dAyat aliurö. 
upu at’töm khshapanem avavat shAtuis urva 
ishaiti, yatha vi^*peni irnat yat juyö aiihus. yam 3. 
bityam kva aetnm khshapanem havö urva va- 
iihaiti. aal mraot aliurö mazdao t» upa net nncit 4 
khshapanem avavat shatöis tA <w. yam thrityam 5. 
kva khshapanem havö urva vaiihaiti. Aat mraot 6 
ahurö mazdao ^ upAca aetaincit khshapanem 
avavat shAtöis t* «v. thrityao khshnpn thraosta 7. 
vyugä gadhayöiti yö nars ashaonö urva urva- 
rAhucu paiti baoidhisca vididhAreumö vndha- 
yöili t adiin vatö upavavö ^odhayeili rapithwi- 
tarat haca naömat rapithvritaraeibyö liaca nae- 
maeibyö hubuoidhis huhaoidbitarö anyseibyö 
vataöibyö. Aat tein vAtcm uAoüliaya uzgere- 8. 
mbyö gadhayöiti yö nars ashaonö urva: kudn- 
dhaöui *) vatö vaiti, yim yava vütern iiaoiihabya 
bubaoidhitemem jigaurva. aiihao dim vitayao*) 9. 
frerenta gadhayöiti ya hava duena kainiuö 
kehrpa grirayAo khshöithnyao aurushabazvö 
amayAo buraodhayAo buzarstayau eredva- 
fshnyao grnotanvö azAtnyao raevageithrayao 
pancadaguyao raodhacshva kehrpa avavatögra- 
yäo yatha dAinau graöstAis. aat biin aokhta 10. 
peregö yö nars ashaonö urva: eisen carAitis 
ahi, yam it yava carAitinnin kehrpa graestain 
dadaregn. aat h« paitiaokhta yA hava duena: 11. 
azem ba te abmi yum bumanö hvaeö huskyuo- 

1. kiiU»t Sj.iegel). 2. Usa. stayAo. 
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thana hudaena ya liava duena qaepaithe tanvd. 
cisca thwarn caknna ava ma^aoaea vaiihanaca 
Qrayanaca hubaoidhitaca vercthrajjMjtaca paiti- 

12 . dvaeshuyuiitaca, yutha y»t me ^adhayehi. tum 
raam cakana yum hu man ö hvacd huskyaothana 
hudaena ava ma^a^ca gh 01 ) yatba yat td 9 a- 

13. dbayeini. yat tum aidhim aeterno» ^aocayaca 
kerenavantem bao^ava^ca varakhedhrfuxjca va- 
rdzhiiitem urvaxd^traya^ca kerenavantem , aat 
[tarn] tum nishidhdis gathao^ca Qr&rmyö apayca 
vaiiuhis yazcmno Ataremca aburuhe mazdao 
uaremca ashavanem kukhahnvano a^näntca ja- 

14 ^efitem düruatca. aat mam frithum haitim fri« 
thötaram, yi iriim haitim ^rirdtnram, berekhdham 
haitim bercklidhdtarüm , frataire gätvö Aottha- 
nam fratardtare gatvo nishadhaydis, acta hu- 
mata auta hukhta aeta hvarsta. aat mnin nard 
pa^kat yazente ahurem inazdam dareghdya- 

15. stemca hainpnrstemca. paoirim gama frabarat 
yd nora ashaono urva, huuiate paiti nidadhat; 
bitlm gama frabarat yö »Ars ashaono urva, 
inlkhle paiti nidadhat; thritim gama frabaraj 
yd liars ashuond urva, hvarste paiti nidadhat; 
tüirirn gama frabarat yd nar» ashaono urva, 

16. auagliraeshva raocdhva nidadhat- Adim aokhta 
pere<;d pourvd ashava parairithyd : katha a- 
nhAum parnirithyd, katha nshäum apuja^d ski- 
tibya^ca haca gaomaitibyai'ca vuyaeibyn^ca 
haea mayavaitibya^ca , a^tvntnt liacn anhaot 
manahim avi stimm, UhydjamihaUt haca aiihaot 
aithyejnnhuntein avi ahürii ; katha te dareghetn 

17. usta abavap aat mrnot aburo mazdao! mA dem 
pere^o yim peregahi , yim khrvaiitem uithivan- 
tetn urvistrem pantam aiwitem yat aytayca 

18. baodhaiiha^ca viurvistim. qarethanam he bere- 
tanam zaremayehe raoghnahe, tat a^fti yuno 
humanahhö hvacanhö huskyaothnakö hudae- 
nahe qaretlieni pa^cu parairi<,tim, tat näiri- 
kayai frAydhumatayki fruyohükhtayui firuyö- 
hvarstnyäi hushainyavtayAi ratukhshathrayoi 
asliaonyAi qarethem payca par&iriQtini. 

19. pere^at zarathuströ nshautn. yat drvAo ava* 
mairyeite, kva aetain khshapanem havd urva 

20 . vaiihaiti. Aat mrnot ahuro mazdao: nvadha ba 
aaliaum Zarathustra aynd kameredhit handvaraiti 
kimain gäthwyam vacd ijravayö : kam neme zum 
ahtira mazda kuthra neme ayeni. upa aetam 
khsbapanem avavat ashAtdis urva ishaiti yatha 

21—24. vi^pem imat yat juyö anhus. yam bityam. yam 

25. thrityäm*). thrityao khshapd thraostu iishaurn 
zarathustra vyu$a ^adhayeiti yd nars drvato 
urva aeithahuca paiti gaiütisca vididh&remnd 
^adhuyeiti. Adim vatd upavAvd yadhayeiti apa* 
kbtarat haca nacmAt apAkhtaraeibyd haca nae- 
maeibyd duzhgaintis duzhgaintitard anyaeibyo 

26. vAtaeibyö. aat tem vAtem naoühaya uzgcrem- 
byd vadkayeiti yd nars drvato urva: kuda* 
dhaem 1 ) vatd vliti yim yava vAtem naonhabya 

I. Abbreviatur, cf. 11. 2. cf. 3 — 6 . 3. kudat 

a«iu ^Spiegel). 


duzhgaintitemem jigaurva. tüirim gama fraba «- 33 . 
rat nars drvato urva, anaghradshva teinohva 
nidadhat. adim aokhta perc^d pourvd drvao 34. 
avameretd: katha drvo avamuiryaiiuha , katha 
drujö 1 } apaja^d skitibya^ca haca gaomaiti* 
bva^ca. va^eibya^ca haca uiayavaitibya^ca, 
a^tvatat haca anhaot mauahim avi ahiim, ithye- 
jaiiuhatat haea anhaot aithyejauhuhtein avi 
ahutn; katha td dareghein avdya aiihat. ada* 35. 
vata aiird mainyus: mA dem pere^d yim pere* 

Cahi, yim khrvantem aithivantein urvistrem 
pantiun aiwitem yat a^ta^ca baodhaitha^ca vi- 
urvistim. qarethanam he beretauam vishayaatca 36. 
vishagaitayaatca, tat a^ti ytinö dusmanaiihd 
duzhvacanho duaskyaothnahe duzhdaenahe qa- 
rethcm pav-CA avarnereitim; ta| jahikayAi frfiyo* 
dusinatayai duzhiikhtayai duzhvarstayAi du- 
»Itam^avtayai aratukhshathrayäi drvaityai qa- 
rethem pa^ca avarnereitim. 

ahe nars ashaond fravashim yazam&ide, yd 37. 
a^mdqaiivao uäma. ad hat anyaesham nshaonam 
frakhsti yazai fravareta. ushi ahurahd mazdao 3H. 
yazamaide, darethrai mathrabe ^pentahe, khra- 
tiim ahurahd mazdao yazamaide, marethrAi ma- 
thrahe ^pentahe, hizvam ahurahc mazdao ya- 
zamaidd, fravakai uiathrahe ^pentAhd; aora gai- 
riin yazamaide yim ushidam ushidarenem, paiti 
H^ui paiti khshafne ya^dberctahyo zaothrabyd. 

VI 

G&tha Ahunavaiti (Va^na 28—34). 

1. Ya?n* 28. 

Yauirn mauö yanim vacd yauim skyaotkncm 
ashaono zarathustraiie ; fra ainesha ypenta gatliAo 
geurvaiu. nemo Yd gathao ashaonis. 

1. ahya yaya nemaühü mjtanaza^to rafcdhrahyä 
manyeus mazdao paourvim ypeiitabyA aslia vi- 

ypeiig skyaothuu 

vaiihdus khratum manaübo, ya kbshuvisha geusca 

urvanem. 

2. ye väo inazdA ahurü pairijaväi vobii manaiilai, 
innibyd dAvoi uhvao sujtvata^eu hyatca mauaiihd 
ayapta ashat haca, yais rapentd daidit q:\thre. 

3. yd vao aslia ufyani maittt^ea vohü paourvim 
mazdumcA ahurem yadibyd khbhathreinca aghzhiu)- 

nvamnem 

varedaiti Annaitis a inOi rafedhrai zaveiig ja^atä. 

4. ye urvunem men gairim vobü dade hatbrä 

nuuuudm 

ushisca ukyaotliananiim vidus mazdao ahurahyA. 
yavat i 9 Äi tavAca ava} kh^Ai ndsbe ashahya. 

5. a»ha kaf thwa dare^aui manaveü vohü vaddiuuio 
gatümca ahurai yevistai eraosliem mazdui 

anu muthra mazistem vaurdimaidd khrat\trA hizvA- 
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6. vohü gaidi mnnanha daidi aahädäo daregäyü 
ereshväi» tü ukhdhäia mazdä zarathuetrai aojö- 

tihvat rafeuö 

ahmaibyäcä ahura yä daibiahvatö dabaeshüo taur- 
vayämä. 

7. däidi ashä tarn an hi in vaühdua äyaptä manaühö 
daidi tu ärmaitö vietägpäi aeahem maibyäcä 
düogtü mazdä khsbayaca yk vd inathrä grevimä 

rädäo. 

8. vahistein thwä vahistä ydm ashä vahistä ha- 

zaoahein 

abu rem yägä väunua naröi fraahaoaträi maibyäcä 
yaeibyagcä H räonhäouhöi vigpäi yave vanheuB 
manaühö. 

9. anäia vao nöit ahura mazdä ashemcä yänäis 

saran aetnä 

mauagcä hyat vahiatem, yöi yd yöithcmä dageme 
gtütäin, 

yuzhem zevistayäonhö aeshö khshathremca ga- 
vanhäro. 

10. ydng ashäatcä vöigtä vanhduaci däthdng 

manaüho 

erethwdng mazdä aburä, aeibyö perena äpanäis j 
klaem, 

af vd khahmaibyä agünä vaedä qaretbyä vuintyä 
yraväo. 

11. yd äi» asbern uipäoühe managen vohü ya- 

vaetäite, 

tvein mazdä aburä frö mm giahä thwahmät vao- 
canhe 

inanydua haeä thwä deäonhä yäis ä aühua paou- 
ruyö bavat. 

ahyä yägä *) . . . yathä ahü vairyo. ashern vohü. 
ahyägäm bäitim yazamaidö. yüuhc hätam. 

2. Yayna 29. 

1. Khahmaibyä geua urvä gcrezhdä: kahmäi inä 

thwarözhdüm, kd mä taaha|. 
ä inä aeshetnö hazagcä rein 6 ähushuyä dereecä 
taviscä, 

nöi$ möi vägtä*) khshmat unyö, athä möi giigtn j 
vohü vägtryä. 

2. adä tashä gdua pereyat nahem: kathä toi ga- 

vöi ratue, 

hyaf bim dätä khfthayaiitö badä väyträ gnodäyö 
tbwakhshö, 

kern hoi ustäahurcm , yd dregvödibia aeshemem 
vädäyoi|. 

3. ahmäi ashä uoij garejä advadshö gavoi paiti- 

inravat, 

avaeshäm n6it viduyö yft shavaite ädrdng ere- 
ehväonhö, 

hätSim hvö nojiatö, yabmäi zavdiig jimä keredushä. | 

4. mazdäo yaqärd mairistö yä zi väverezöi pairi- 

eithit, 

danvaiscä mashyäiacä yäeä vareshaite aipicithif, 
hvo vicirö aburö ; athä ne anbat yathä hvö vayat. 


5. a( väo uytänäis abvao zaytuis frdnemnä ahu- 

räi ä 

md urvä geuaeä azyäo hyat mazdum dvaidi fera- 
yäobyo, 

D °*t erozhijydi frajyäitia, nöit fahuyante dregvayü 
pairi. 

6. a$ d vaoeat ahurö mazdäo vidväo vafus 

vyänayä : 

noifc aevä ahü vi9to naedä ratua asiiäteit haeä, 
a ! thwä fahuyanta^cä vä^try&icä thwüreatä ta- 
taahä. 

7. tdm äzütoia ahurö mäthrem taahaf asbä ba- 

zaoahö, 

mazdäo gavoi khabvideinca^ hvö uruahaeibyö ^pefitö 

kayte vohü mananhä yd i däyät deä va maretaeibyö. 

8. aem möi idä \d9t0 yd nd aövö f&fliio güshatä : 
zarathuatrö ^pitämö, hvö nd mazdä vaati ashäicä 
carekarethrä ^.rävayanhe, hyat höi hudemein dyäi 

vakhedhrahyä. 

9. atcä gdua urvä rao^ta yd auaeahem khshän- 

mdue rädern, 

väcim ncrea n^ürahyä ydm ä vagerni ishakhsbathrem, 
kadä yavä hvö nnbaf ye höi dadat zagtavat avö. 

10. yüzbcm aeibyö ahura aogö dätä aahä khaha- 

thremeä. 

ava( vohü mananbä yä hushitis rämämcä däf, 
azemcit ahyä mazdä thwäin menhi paourviin vaedem. 

11. kudä aahem vohueä inanö khshathremca nt 

mä mashä, 

yüzhem mazdä fräkliahnene mazöi magäi ä paiti 
zänatä ; 

ahura nü iiho avard, ehmä ritöia yüahmävatäm. 

ahyä yägä *) . . . yathä ahü vairyo. ashem vohü. 
khahmävyageuaiirvain häitim yazamaide. yenhe 
hätam. 

3. Yagna 30. 

1. Af tä vakhshyä ishentö yä mazdäthä hyn^cit 

▼iduahä 

gtaotäcä ahuräi yegnyäcä vanheuB manahhö 
hurnäzdrä ashä yecä yä raoedbia daregatä nrväzä. 

2. graotä gdua äia vahistä avaenatä gücä inanaühö, 
ä vare näo vicithahyä nardm narem qaqyäi tanuye t 
parä mazd yäoiihö ahmäi nd gazdyöi haodantö paiti. 

3. nt tä maiuyü paouruyc yä ydmä qafnä agrvatein 
manahicä vacahicä akyaothanöi hi vahyö akemcä 
äogcä hudäonhö eres viabyätä nöit duzhdäonhö. 

4. a|cä hyat <ä hdm mainyü jagadtem paourviin 

dazdc 

gaemcä ajyäitimcä yathäcä anhat epemem anhus 
ncistö dregvatäm at aahaone vahiatem manö. 

5. ayäo maniväo varatö yd dregväo acistävcrezyö 
nahem mainyus gpdniatö yd khraozhdistdng agdnö 

vagte 

yaccä khahnaoshen ahurem haithyäis skyaothanäis 
fiaorot mazdum. 


1) cf. 1. 2) Hsa. v&gtrk. 


1) cf. y. 28, 1. 
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6. ayäo uoif eres vishyätä daeväcinä hva| !s 

ädebuomä 

pereymandng upaja^af hya(, verenätä acistem mano 
at aeshemcmbdndvarcntäyä bänayen ahüm maretäuo. 

7. abrnäiea khshathrä jayat manaiihÄvohä ashäcä, 
at kehrpem utayüiti» dadät armaitis uuinä 
aeshäm toi a aübat yatbä ayaiilm ädäiiais paouruyo. 

8. atcä yadä aesiium kaäuä jamaiti aenaAkäm, 
at inazdä taihyo klishnthiem vohu mnnuühn voividäitä 
aeibyo yayti abura yöi ashä daden zuytayo druj« m. 

9. atcä toi vaem qyämä yoi im frashem kereuao» 

ahüm, 

inaziäoyca ahuräoühö ämoyuyträ baranä ashäcä 
hyat bathrä inauäo bavatynthrä ciyth aühat maethä | 

10. adä zi avä driijö avo havuiti ykendo ypaya- 

tbrabyä 

at ayütä yaojaßte u hutdiitois vaühdus inunnüho 
nuwt.läo ashaqyäcä yoi sazente vaühäo yravahi. 

11. hyat tu urvätä yashathä ya umzdäo dadat 

tnashyäoüho 

qitica cneiti hyapju d&regdm drcgvodebyö raebo 
Quvaca ashavabyd at aipi täia nühaiti ustä. 

abyä yüyä *) . . . yatbä abu vairyö. asheni vohu 
»ttavakhahynm häititn vazninaide. yeiihc hätiini. 

4. Yayna 31. 

1. Tä ve urvätä mnrento agmdä vaeän yeühäuiahi 
aeibyo yoi urvätais drüjo ashahyä gaethäo vima- 

rencaite, 

ateit aeibyo vahistä yoi zarazdäo anheu mazdäi. 

2. yezi äis noit urvune ad väo aibiderestä vaqyäo, 
at väo viypdng äyoi yatbä ratürn ah uro vaeda 
mazdäo ayäo äyayäo yä ashäj haeä jvämahi. 

3. yara däo maiuyü ätbräcä ashäcä cob räuoibyä ! 

khshnütcm, 

hyat urvantem cazdoühvudcbyo tat ud ma/.dä vl ' 
dvauoi vaoeä 

hizvä thwakyä äonho ya jvantö viypdng väurayä. I 

4. yadä ashont zevim anhen uiazdäoycä almräoüho 
Ubbicä ännaiti vahi-tä isliayä tnnnaühä 

maibyo kb&hathrem nojonhvat yeliyä varedä va- 
naemä drujem. 

5. tat juoi vicidyäi vaoeä liya{ inoi ashä data I 

vabyo 

viduye vohu inananha mdiicä daidy&i yeliyä mä ! 
ereshis 

ta«*it maz«Ia abura yä noit vä aübat aiibaiti vä. 

6. ahmäi aübat vahistem ye inoi vidväo vaoeat 

baitblm 

mathrem yim hnurvatäto ashahyä aineretätaycä 
mazdäi avat kbshathrem hyaf hoi vohfl vakhshat ! 
manaüfiä. 

7. ya^tä maütä pouruyo raocdbls loithwen qätbrfi [ 
bvo kl.rathwä dämis ashem yä däravat vabistem i 

in au 6 

tä mazdä maiuyä uklisbyo yc ä iiOiemcit abura ( 
hämo. 

1) cf. y. 28 1. 


8. at thvrä mciibi paourvim mazdä y azurn ^töi 

lBIBifthl 

vaühdus patardm manaühö hyat thwä hdm ca- 
shnmiui heßgrabem 

liaithim ushahyu däinim aübdu» aburein »kyafdba- 
nac»bü. 

9. thwoi «v armaitis tbwe ä gdus tasbä a<; kbratu« 
muiuyub inazdä nburä liyat aqyäi dadäo patbäm 
vä^tryät vä äite yd vä noit aühat vä^tryö. 

10. at hi ayäo fravarotä vävtritn aqyäi tsliuyautcm 
aburem aa'iavanom vaiibdu» fshdngbi inau&übo, 
noit mazdä aväytryo daväyciuä bumarctois bakhstä. 

11. hyat ne inazdä paourvim gaöthäo^ä tasho 

daänäoycä 

tlnvä inauaiiliä khrutüscä hya( a^tvantem dadäo 
ustanem 

hyat zkyaotbanäcä ^engbu^cä yatbrä vareudng va- 
?äo dä:tc. 

12. athrä väccm baraiti initliAbvacäo vä ere- 

sbvacäo vä 

vidväo vä e vidväo vä ahyä zarczdäcä inananbäcä 
äuusbakh» armaitis maiuyü pcrc^aitc yatbrä rnaethä. 

13. yä fra^ä Avisliyä yä vä mazdä pereyait«'- tayä 
yd vä kaydus adimnbo A maxist am aya naitd büjem 
tä casbrndfig thwiyrä häro ni bi ashä aibi vaenahi 

viypä. 

14. tä thwä pereyä abura yä zi äiti jdßghaiticä 
yäo isbudö dadente dätbranam h&cä* ashaono 
yäoycä mazdä drngvodcbyo yatbä täo anlicn han* 

keretä hyat- 

15. perey« avat yä inainiB yd dregvä:te khsba- 

threm huuä'ti 

dusskyaotbanäi nhnrä vd noit jyotüm banarc vinayti 
väytryeliyä aentinbo pnydtis vlräatcä adrujyanto. 

16. pereyä avat yatbä hvo ye bu«(äuus detuäua- 

byä khsbatbrem 

shoitbrabyä vä daqydus vä atbäfradathni ayperezatä, 
thwäväy mazdä abura yadä hvö aübat yä »kyao- 
thnayca. 

17. katärdm aslmvä vä dregväo vävcrcnvaitdmiuzyft, 
vidväo vidusbe mraotu mä C vidväo aipiddbäväyat, 
zdi ne mazdä abura vaühdus fradakbstä manafibö. 

18. ina eie at vd drngvntä m&tbnlycä güstä yä* 

ynäoycä, 

äzi demäuem viyctn vä sboitbrem vä daqyüm vä 
ädät 

dushitaeä mahrkneeä athä is yäzdüm yn&itbishä. 

19. gästä ye mautä asbem nimm bis vidväo abura 
crezbukbdhäi vacaübain khabayamano bizvdvayo 
thwä ätbrä yukbrä mazdä vaühäu vidätä riuayfto. 

2tJ. yd äyat asliavanem divainnem boi apaiem 
khsbayo 

darcgein ävü tomanbo dusqarctbdtn avaetäy vaco 
lern väo ahßtn dregvanto skyaotbanäis «piis daenä 
naesbat- 

21. ma'.däo da«iä{ aburo bnurvato ameretätaycä 
büroia ä aslmqyäcä qäpaitbyut khabatbrabyä yaro 
vaübeua vazdvarc manaübo ye boi maiuyü skyao- 
tbauäiseä urvatbo. 
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22. cithrä i hudänuhe yatlianä vaüdemnäi mananhä 
vohü hvo khshathr» ashem vacaiihä skyaothanäcä 
hapti 

hvo toi mazdä ahurä väzistd aühaiti «9ti*. 

uhyä ya^ii *) . . . yatha ahü vairyö. ashem vohu. 
tävdurvätäin häitim ynxomaide. yüiihe hätam. 

5. Ya$na 32. 

1. aqyaeä qaetus yä^a( ahyä verexduem mat ai* 

ryainnä 

ahya daeva mahini inanoi ahurahyä urväzcmä 
mazdäo 

thw6i dütäofthö aonhänm, tdfig darayo yoi väo 
daibishenti. 

2. aeibyo mazdao ahuro ^äternnö vohü tnanaüha 
khahathi ät hacä paitimraot a«hä Imshaklia qduvätä, 
9peutam vd ännnitim vanuhim vareinaidö, ha nd 

Anhat. 

3. a( yüs daeva ' i^päoühö nkät innnanho ^ta ci- 

threm 

y«9ca v&o mai yaznite drüja^oA pairimutöisca 
skyaomim aipi dnibitanA yäis agrüdiim büinyao 
haptaithd. 

4. jrÄ| yüsca f rahmt matha yä mashyii nclstä 

danto 

vakhshente daevözustä vanhdus ^izhdynmnä ma- 
naüho 

mazdäo ahurahyä kbratdus na^yantö ashäatcä. 

5. tä dobnaotä mashtm hujyatdis aineretäta^cä 
liyat väo akä inaimiihä ydng daevdng aka^.cä inaiuyus 
akä skyaothnem racahhä yä fraeina^ dregvantcm 

khshayo. 

6. paouruacnäo dnäkhstä väis ^rävayeite yezi 

täis athft 

bätä maränö ahurft vahistä vdiytä manaixhä 
thwahmi vi inazdä khshathroi ashaecä ^dngho 
vidnm. 

7. urahum aenatihiim naecit vidväo äjoi hädroyä 
yä joyä veiigfiaite yä i$ grävt qnenü ayaiihä 
yaeshnm tü ahurä erekhtem inazdä vaedistö ahi. 

8. aeshäm aeiuuihäm vivniihusho «jrävi yima^cit 
yd mashydng cikhshnushö ahtnakdng gäus bagä 

qaromno 

acshamcit ä ahmt thwahmi mazdä vicithöi aipi. 

9. dus^a^tis yraväo morendat hvo jyätdus yeüha- 

näis khratürn 

apo mä intim apayantä bcrekhdhäm häitim vaiihdus 
manaiilu» 

tä ukhdhä mauydus maliyä mazdä aahäicä yü- 
shmaihyä gerczd. 

10. hvo mä nä (jraväo morendat yd acistem vae- 

nanhÖ aog«‘dä 

güm ashibyä hvarecä ya$cä däthdng dregvatö dndät 
ya^cä vfi^trä viväpaf ya^cä vadard vöizhdat ashäund- 

11. taecit mä morendän jyötüin yoi dregvatö ma- 

zibiü cikoitarcs 

mihcuscä nnhava^cä apayeiti raekhnaiihö vaedem 
yoi vahistät ashoouö mazdä räreshyäu mananho. 


12- yä räouhayen ^ravaiihä vahistät skyanthanät 
maretänö 

aeibyo mazduo akä mraot yoi gdus tnörenden 
urväkhsukhti jyotum 

! yäis grdhmä aahut varatä karnpä khaliathrenicä 
ishaniim drujem. 

13. yä khshathrä grdhmö hishagat acistahyä 

demäne manaüho 

aiihdua marekhtäro ahyä yaecä mazdä jigerczat 
käme 

thwahyä mäthräud dutem yd is pä| dare^äj ashahyä. 

14. ahyä grdhmo ä hoithwo ni kävaya^cit kbratus 

ni dadat 

varecä hicä fradivä byäf vi^ciitä dregvantem avo 
; hyatcä gäus jaidyäi mraoi yd düraoshcm <;ao- 
cayat avo. 

[ 15. anäis ä vi nd nä^ä yä karapotäo^cä kevi- 

täoxjcä 

aväis aipi ydfig dainti noit jyätdus khshayamudng 
va^o 

j toi äbyä bairyäonte vaiihdus ä demäne in&nanhö. 
16. hamdm tat vahistäcit yd ushuruye ^ya^cit 
dahmahyä 

khshayä^ mazdä ahurä yeliyä mä äitbiscit dvaethä 

I hyat aennülie dregvatö eeä nü ishydiig atihayä. 
ahyä yä^ä 1 ) . . . yatha ahü vairyö. ashem vohü. 
qaetumaitliydm häitim yazamaide. yenhe hätam. 

6. Ya^na 33. 

1. yatha äis ithä varesliaite yä dätä aiihdus 
pnouruyehyä 

ratüs skyaothnnä rnzistä dregvataecä hyatcä ashaoue 
i yehyäcä hdinyä^aite mithahyä yäcä hoi a crczvä. 

2 ät yd akem dregväite vacaiihä vä at vä ma- 
nanhä 

1 za^toibyä vä vareshaiti vaiihäu vä cöithaite aytitn 
toi väräi rädenti ahurahyä zaoshe mazdäo. 

3. yd ashäunc vahistö qaetü vä at vä verezdnyo 
airyamnä vä ahurä vidät; vä thwakhshmihä gavöi 
at livo ashahyä aühat vaiihduncä vä^tre mananliö. 

4. yd thwat mazdä a^rustim akcmdt manö ya- 
zäi apä 

qaetduscä taremaitim verczduahyäcä nazdistiini 
drujem 

aiiyamana^cä nadentö geuscä vä^trät acist> in 
mautürn. 

5. ya^te vi^pemazistem ^raoghem zb nyä avaiiliäne 
apä no daregojyäitim ä khshathrem vaiihdus ma- 
naülio 

asli&t ä erezfis pathö y iesliü mazdäo ahuro shaeti, 

6. yd za« tä ashä erezus hvo inatiyeus ä vahistät 
kayä 

alunät avfi manaiihä yä verezidyäi mantä väQtryä 
tä toi izyä ahurä inazdä darstöiscä hemparstoiscä. 
7. ä mä äi«iüm ' ulii.- tä ä qaetliyäcä mazdä da- 
rcsliatcä 

asliä vohü manniihä yä yruye pare inagaonö, 
ävis näo antare heiitü uemaqaitis cithräo rätayö. 


1) cf. y. 28, 1 


1) cf. y. 28, 1. 
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8. fro moi fravoizdüm arethä tü yä vohü shaväi 
manaiiha 

yavuein mazdä khslunävato at vä ashä otaomyä 
vaeäo 

data ve ameretäta^a utayüiti Imurvatäo draono. 

0. at toi mazdä tein mainyüm Rshaokhsliuyantäu 

Qaredyayio 

q&thrä maethä mayä vahista harr tu manaiiha 
ayäo äröi häkurcnein yayäo hacainte urväno. 

10. vfypäo ^toi bujitayö yäo zi aoühare yao^cä 

hefiti 

yäoyeä mazdä buvainti, thwahmi Ins zaoshe äba- ; 
khshohvä 

vohü ukhshya manaidtä khshathrä ashäräustätunüm. 

11. ye vevisto ahuro inazdao^cä Armaitiscä 
aahcmcä frädatgaethem mauavea vohü khshathreincä 
Vraotä inoi marexhdätä moi ädäi kahyäicit paiti. 

12. 119 ni6i uzäreshvä ahurä ärinaiti tevishim 

da^va 

9peuistä maiuyü mazdä vaiihuya zavoädä 
ashä liazö nm&vat vohü manaiiha f^eratüm. 

13. rafedhräi vourucashäno doishi moi yä vd 

abifrä 

ta khshathmhya ahurä yo vaühdu* ashis inanaiiho 
fro 9peiitä ännaitc asbä daünäo frmlakhshayä. 

14. at rätain zarathustro tanva^cit qaqyäo ustanom 
dadäiti paiirv&tätem maunnlia^ea vanhdus mazdä 
Bkyaothanuhyä ashä yäcä ukhdhaqyäcä ^raoshem 

khshathreincä. 

ahyä yt^a 1 ) . , . yathä aliü vairyo . ashera vohü . 
yathäaisitham liäitim yazamaide . ydiihe hätäm. 

7. Ya^na 34. 

1. yä skyaothanä yä vacaiihä yä va^nä arnere- 

tätem 

ashemeä taeibyo däoiihä mazdä khshathreincä 
haurvatätö 

aosliäm toi aliurä dhm« paourutemäis da^tc. 

2. atcä i toi mauaiihä mainyeuscu vaiihdus vifpä 

data 

9pcmaqyäcä ueres skyaothanä yöliyä urvä asbä 
hacaitc 

pairi gaethe khshmävato vahme mazdä garäibis 
9 t ü tarn. 

3. at toi myazdom ahurä ncmaiihä ashäicä dämn 
g&ethäo viyjiäo ä khshathrdi yäo vohü tliraostä 

mauaiihä 

äroi zi hu däoiihä vi^päis mazdä khshmäva^ü ^avo. 

4. a( toi Atarein ahurä nojoiihvantem asbä u^emahi 
allstem emuvantem ytüirapentcin citliräavaiihem 

at mazdä daibishyantü za^täistäis derestä aenanhem. 

5. kat vd khshathrem kä istis skyaothanäis mazdä 

yathä väo ahmt 

llbft vohü innnniiliä thräyoidyäi drigüm yüshm&kein 
pard väo viypäis pard vaokhemä daeväiscä kliraf- 
yträ ma&hyäisca. 

1) cf. y. 28, 1. 


6. yezi athä ^tä haithim mazdä aahä vohü ina- 

naiihä, 

at tat moi dnkhstem dätä ahyä aiihdus vl^pä maethä 
yathä väo yazemna^cä urväidyäo ^tavx^ aveni paiti. 

7. kuthrä toi aredrä mazdä yoi vaiihdus vaddemnä 

fnan&iiho 

ijdnghüs rackhnäo a^pdneit ^ädräcit cakhr&yo 
usheurü 

naecim tdm anydm yüsbmat vaädä ashä, athä näo 
thräzdüm. 

8. täis zi näo skyaotbanäis byante yaeshü a^ 

pairi pourubyo ithyejo 

hyat a<; aojäo näidyäoühcm thwahyä mazdä 219 ta 
urvälahyä 

yoi noit ashcin mainyantä aeibyo düire vohü a^mauo. 

9. yoi 9pentäm ärmaitim thwabyä mazdä be- 

rckhdbäm vidusbo 

dusskyaotbanä avaz&zat vaiiheua dvifti inananho 
aoibyo inash ashä yyazdat yavat alimat auruuä 
khrafyträ. 

10. ahyä vauhdus manuühö skyaothanä vaoeat 

garebum hukhratus 

9peutaincä äruiaitiin dämim vidväo hithäm asbahyä 
täcä vi^pä ahurä thwahmi mazdä khshathroi ä 
voyathra. 

11. at toi ube haurväo^cä qaretbäi ä ainercta- 

täo^cä 

vauheus khshathrä manaitho ashä mat ännaitis 
vakhst 

utayüiti tevishi täis ä mazdä vidvaeshäm thwöi ahi. 

12. kut toi räzard kat vashi kat va ytüto kat vä 

yaynahvä 

^rüidyäi mazdä frävaoeä yä v«; däyut ashis räshuäm 
yishä näo ashä patho vaühcus qaeteng mananho. 

13. tem adväuem ahum ydm moi mraos vauheus 

manaüho 

d ad näo yuoshyantam yä hü keretä ashäteit ur- 
väkhshal 

hyat cevista hudäobyo inizhdem mazdä yebyä tu 
datiirem. 

14. tat zi mazdä vairim a^tvaitc ustänäi dätä 
vauheus skyaothanä manaiiho yoi zi geus verezenc 

azyäo 

khshmäkäm huci^tim ahurä khratdus ashä frädö 
verezdnä. 

15. mazdä at moi vahista yraväo^cä skyaothanäcä 

vaoeä 

ta tü vohü manaühä ashäcä ishudem ytüto 
klishmäkä khshathrä ahurä frashem va^nä hoithydin 
däo ahütn. 

ahyä yä9ä 1 )... yathä ahü vairyo. asbem vohü. 
yäskyaotbanäm liäitim yazamaide. abunavaitim 
gäthäm ashaonim ushahe rutüm yazamaide. almna- 
vaithyäo gäthayäo handutu yazamaide. yeiihe hätäm. 


1) cf. y 28, 1. 


V 


Digitized by Google 



Nachträge (zum Wörterbuch). 


S. 6 a Z. 22 fehlt ar tarnt. 

8. 18b ist vor adkavi einzufügen: udharu- 

naema (von adhara -|- n°) n. die untere Seite, 
:ibl. (ulharanarnuU unten yt. 14, 19. 

S. 18 b ist vor anairya einzufiigen: unaipL 
püremua (von 2a -f- aipip n y von par) adj., nicht 
sühnend, dat. amaipipdremndi vd. 8, 309. 14, 74. 

S. 27 b ist hinter ayaozhdayiin einzufügeu: 
nyaozhdüiti (von 2a -j- y°) f. Unreinheit, loc. 
ayaozhtlata kerenaoiti er macht in Unreinheit, ver- 
unreinigt, vd. 8. 128. 9, 45. 

S. 78a ist hinter katneredJia einzufiigen: käme* 
redhöjan (vom vor. -f- jam) adj. , den Schädel 
schlagend, zerbrechend, ncc. n janem yt 10, 26. gen. 
°}anö yt. 10, 109. graoshakS kameredhöjanö dat'va- 
tnlrn y. 56, 13, 3. — yt 11, 19. 

S. 99b ist hinter gaona einzufügen: gaonü- 

tema (Superlativbildung vom vor.) adj., die 


beste Farbe habend , nom. f. gaondtema bmort* 
yt 5, 129. 

* S. 104b ist hinter gdtu einzufiigen: gatunifti 
, (vom vor. -|- f°) adj., hundertfach mit Thronen, 

1 mit 100 Thronen versehen, loc. u. timdnc gdturaitr 
| yt 5, 102. 

S. 158b ist hinter (htshiti einzufiigen: düsere- 
thri (von 3. tln*h -f- er 0 ) adj., schlecht erzogen, 
hzv. i lushnekiraxh t aharmanak Ncr. duahta- 

dharlä dhannanah , plur. acc. °erethrts y. 48, 1. 

8. 168» ist hinter wim einzufiigen: naregnra 
i (von nar -f- 1. gar) adj., Menschen verschlingend, 
acc. naregarrm y, 9, 34. — yt. 19, 40. 

S. 188a ist hinter paptxAra einzufügen : paeus- 
qaretha (von pagu -f- 1. <f) n., Speise für das 
Vieh, acc *qarethem veud. sade 489 (Westerg. vd. 
i 19» 41). 

S. 190b ist skr. (vediach) pafiedtha mit altb. 
pukhdha zu vergleichen. 


Druckfehler und 

S. 1 a Z. 21. v. u. atfiotnand. 

S. 4 a Z. 1. v. u. 1. gru. 

S. 7 a Z. 20. v. u. muss aitrya^ca zum fein, gestellt 
werden. 

S. 11b Z. 25. aköyan. 

S. 14 a Z. 19. anhuyao». 

S. 15 a Z. 22 azemndm. 29. ujxizöit. 

S. 21 a Z. 6. °ujHictäa. 15. v. u. anugd. 

S. 22 b Z. 22. 24. ist äpd plur. acc. 

S. 24a Z. 25. lies: zum 2. Male den Yaijnn H. 

8. 28 b Z. 12. anhao. 

S. 29 a Z. 3. khaodka. 11. v. u. arahe. 

S. 30 b Z. 26. v. u. arrthahyd. 

S. 32 b Z. 20. v. u. aranhrcti. 

S. 33 a Z. 23. v. u. arakant neshra 
S. 35b Z. 21. v. u. ist conj. aor. 3. sg. zu streichen. 
8. 37 b Z. 6. ist gaethdo agtraiti* plur. nom. vd. 
8, 62. yt 3, 17. 

S. 38a Z. 22. v. u. lies: in (trotz' Leid und Kum- ; 
mer (vgl. gp6n). 


Verbesserungen. 

I S. 40b Z. 4. lies: jan für gha. 

S. 41 a Z . 19. ashäum. 
i S. 41 b Z. 9. v. u. frddh. 

S. 44 a Z. 23. aatranhddht m. 33. °ydtnmatdm. 

S. 47 b s. v. Alt hi enthält die erste Stelle den acc. 
! S. 48a Z. 14. v. u. aklitülryu. 

S. 54 b Z. 15. v. u. dhuthuyd. 

8. 56a Z. 12: vd. 19, 104. Z. 30 lies: prues. 3. sg. 

statt: — paiti, bedrängen. 

S. 58a Z. 1 v. u. pot. 

S. 04 b Z. 11. npa»tiaeta. Z. 14. npashakhta. 

I S. 65b Z. 3. uruthinan ... n. 

S. 68b Z. 19. lies dual, statt: plur. 

S. 73 a Z. 6. erezüs. 

8. 75 a Z. 8. igamöpaidliis. Z. 26. uzßbQjem. 

S. 79a Z. 3. ist mcd. zu Btreichen. 

S. 80 a Z. 21. v. u. pot. 

S. 86a Z. 15. v. u. lies qaetumaitim (Westerg. 
*nudthyhn). 

8 89 a Z. 22. v u qdkUxhathrahr. 
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Na c h trage. 


S. 91 « Z. 33. khedhra. 4#. khnntli. 8. 91b 

Z. 23. khr&xhdigm 9 . 

S. 95» Z. 4. dakydr. 

S. 96 b Z. 24. v. u. kliKlimaku. 

S. 97a Z. 11. v. u. lies n. 

S. 102» Z. 23. v. u. aor. statt: impf. 

8. 103» Z. 1. lies: 2. das sc. 103 1» Z 9. lies f. 

S. 114 a Z. 10. v. u. nijntö. 

8. 116 b Z. 4. juiuuu, Z. 5. ist plur. zu streichen. 

Z. 32. urvatjnem. 

S. 119» /. 4. xairiddithrÖ. 

8. 126 b Z. 1. zemacna. 

8. 127b Z. 32. » statt: hi. 

S. 135 b Z . 21b tumvit. 

8. 138» Z. 27. v. u. 1. agU. 

8. 141 b Z. 14. v. u. plur. statt : dual. 

8. 145» Z. 5. da qyunäm. 

S. 152» Z. 9. dasdyüi. 

S. 155 b Z. 10. v. u. nidaithyän. 

8. 156» Z. 6. v. u. dista. 

8. 157» Z. 1U. v. u. lies: m., Sitz von Duzhakit. 

S. 158» Z. 23. duzhrandrarö. 

8. 160» Z. 20. derezÄiiöpcretba. 

8. 162 b Z. 24. drüjagca. 

8. 167. Z. 21. v. u. näjimyeinti. 

S. 169» Z. 2. Lies: u. 

8. 178 b Z. 34. pnitist&iia. 

S. 184 b Z. 4. v. u. pimpauir 
8. 186» Z. 7. praes. 3. dual. 

S. 189» Z- 20. v. u. airyaeilnjG. 

8. 193b Z. 33 pournühikkhsti. 

S 196» Z. 19. v. u. fra. 


8. 199 b Z. 10. fni. 

8. 204» Z. 12. v. u. frajöduHinatu. 

I $ 209 b Z 22. bajina . . . nom. fern. Z. 17. v. u. 
bandayaia. 

8. 210 b Z- 19. nzftaroyat. 

8. 212 * Z. 13. n 8a. 

8. 214» Z. 8. hau u tun fl t. 

I S. 228 b Z. 21, pot. 

8 231 b Z. 9. v. ii. vuiyooft. 

8. 232» Z. 18 v. u. ist mod. zu streichen. 

8. 235 b Z. 3- v. u. mdthra. 

8. 243b Z. 5. yuthn statt: yat. 

8. 253 b Z. 37. rotu. 

8. 254 b Z. 33. ratsaüh. Z. 22. v. u. pot. sta!<: 
imper. Z. 15. v. u. m. u. 

8. 255 b Z. 28. ttcc. n. 

8. 264» Z. 27. v. u. vazaidhyäi. 

8. 266« Z. 8. v. u. 8. Classe. 

8. 267 » Z. 24. v. u. vnem. 

8. 268 b Z 22 v. u. perf. 3. dual. 

S. 274» Z. 3. v. u. vuvareshi. 

8. 276. Z. 20. äraedhayamahi. 

8. 281 » Z. 27 f. statt: n. 

8. 283» Z. 1. Utnrv. 

8. 286» Z. 4. v. u. lies: n. n. pr. 

8. 303« Z. 1. rperetlani. 

1 S. 304 b Z. 19. v. u. gpefit&g. 

\ 8 308» Z. 2. v. u. lies: m. % 

8. 317* Z. 6. v. n. hafl. 

1 8. 324» Z. 15. hu. 

8. 329b Z. 3. humnyaka. 
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